بسم الله الرحمن الرحیم 

سوره بقره
آیه الم /1
الم
آیه ذلِكَ الْكِتابُ لا رَيْبَ فيهِ هُدىً لِلْمُتَّقينَ /1
اين كتاب با عظمتى است كه هيچ‌گونه شكّى در آن نيست و مايه‌ی هدايت پرهيزكاران است.
این کتاب
۱ -۱
(بقره/ ۲)
الصّادق (علیه السلام)- هُوَ ذَلِکَ الْکِتَابُ الَّذِی أَخْبَرْتُ أَنْبِیَائِیَ السَّالِفِینَ أَنِّی سَأُنْزِلُهُ عَلَیْکَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله).
امام صادق (علیه السلام) ای محمّد (! آن، همان کتابی است که به پیامبران پیشین خبر داده‌ام و بر تو نازل خواهم‌کرد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۰
 بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۴/ الإمام العسکری، ص۶۲/ معانی الأخبار، ص۲۴/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۷
۱ -۲
(بقره/ ۲)
العسکری (علیه السلام)- هُوَ الْقُرْآنُ الَّذِی افْتُتِحَ بالم هُوَ ذلِکَ الْکِتابُ الَّذِی أَخْبَرْتُ مُوسَی (علیه السلام) فَمَنْ بَعْدَهُ مِنَ الْأَنْبِیَاءِ فَأَخْبَرُوا بَنِی‌إِسْرَائِیلَ أَنِّی سَأُنْزِلُهُ عَلَیْکَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله).
امام عسکری (علیه السلام) ای محمّد (! آن، همان قرآنی است که با الم شروع شده است؛ آن، همان کتابی است که [نزولش] را به موسی (علیه السلام) و انبیای پس از او خبر داده‌ام. پس ایشان بنی‌اسرائیل را مطّلع کردند که آن کتاب را بر تو نازل خواهم‌کرد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۰
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۷/ بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۴/ الإمام العسکری، ص۶۲/ معانی الأخبار، ص۲۴
۱ -۳
(بقره/ ۲)
إبن‌عباس (رحمة الله علیه)- فِی قَوْلِهِ تَعَالَی ذلِکَ الْکِتابُ یَعْنِی الْقُرْآنَ وَ هُوَ الَّذِی وَعَدَ اللَّهُ مُوسَی وَ عِیسَی (علیها السلام) أَنَّهُ یَنْزِلُ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فِی آخِرِ الزَّمَانِ هُوَ هَذَا.
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) منظور از آن کتاب، قرآن است که خداوند به موسی و عیسی (علیها السلام) وعده داده‌بود در آخرالزمان بر محمّد (نازل می‌کند و این [قرآن]، همان کتاب است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۰
 بحارالأنوار، ج۳۵، ص۳۹۷/ المناقب، ج۳، ص۸۲
۱ -۴
(بقره/ ۲)
الصّادق (علیه السلام)- الم* ذلِکَ الْکِتابُ لا رَیْبَ فِیهِ قَالَ: کِتَابُ عَلِیٍّ (علیه السلام).
امام صادق (علیه السلام) منظور، همان قرآنیست که علی (علیه السلام) جمع‌آوری کرده است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۰
 بحارالأنوار، ج۲، ص۲۱/ العیاشی، ج۱، ص۲۵
۱ -۵
(بقره/ ۲)
الباقر (علیه السلام)- ذلِکَ الْکِتابُ لا رَیْبَ فِیهِ قَالَ: الْکِتَابُ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) لَا شَکَّ فِیهِ أَنَّهُ إِمَامُ هُدیً لِلْمُتَّقِینَ.
امام باقر (علیه السلام) منظور از کتاب، امیرالمؤمنین (علیه السلام) است. هیچ شکّی [در این حقیقت] وجود ندارد که او پیشوای هدایتگری برای پرهیزکاران است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۰
 بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۵۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۳
۱ -۶
(بقره/ ۲)
العسکری (علیه السلام)- الکِتَابُ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام).
امام عسکری (علیه السلام) کتاب، همان امیرالمؤمنین (علیه السلام) است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۰
 بحارالأنوار، ج۴۱، ص۲۴۴/ المناقب، ج۲، ص۳۱۳/ بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۵۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۳
۱ -۷
(بقره/ ۲)
الصّادق (علیه السلام)- الکِتَابُ عَلِیٌّ (علیه السلام) لَا شَکَّ فِیهِ هُدیً لِلْمُتَّقِینَ.
امام صادق (علیه السلام) کتاب، علی (علیه السلام) است هیچ شکّی در این نیست که او هدایتگر پرهیزگاران است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۲
 بحارالأنوار، ج۳۵، ص۴۰۲/ البرهان/ نورالثقلین؛ فیه «هدی للمتّقین» محذوفٌ
۱ -۸
(بقره/ ۲)
العسکری (علیه السلام)- الکِتَابُ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ الْمُتَّقِینَ شِیعَتُهُ.
امام عسکری (علیه السلام) کتاب، امیرالمومنین (علیه السلام) است و متّقین، شیعیان او هستند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۲
 بحارالأنوار، ج۴۱، ص۲۴۴/ المناقب، ج۲، ص۳۱۳
هیچ‌گونه شکّی در آن نیست
۲ -۱
(بقره/ ۲)
العسکری (علیه السلام)- لا رَیْبَ فِیهِ لَا شَکَّ فِیهِ لِظُهُورِهِ عِنْدَهُمْ کَمَا أَخْبَرَهُمْ أَنْبِیَاؤُهُمْ أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) یَنْزِلُ عَلَیْهِ الْکِتَابُ یَقْرَؤُهُ هُوَ وَ أُمَّتُهُ عَلَی سَائِرِ أَحْوَالِهِمْ.
امام عسکری (علیه السلام) شکّی در آن نیست؛ زیرا [این کتاب] در نزد آن‌ها (یهودیان) کاملاً آشکار است. همان‌طورکه پیامبرانشان به آن‌ها خبر داده‌بودند [خداوند] کتاب (قرآن) را بر محمّد (نازل می‌کند که او و امّتش در همه‌ی احوال آن را می‌خوانند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۲
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۷/ بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۴/ الإمام العسکری، ص۶۲/ معانی الأخبار، ص۲۴
۲ -۲
(بقره/ ۲)
الصّادق (علیه السلام)- أَنِّی سَأُنْزِلُهُ عَلَیْکَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) لا رَیْبَ فِیهِ فَقَدْ ظَهَرَ کَمَا أَخْبَرَهُمْ بِهِ أَنْبِیَاؤُهُمْ أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) یُنْزَلُ عَلَیْهِ کِتَابٌ مُبَارَکٌ لَا یَمْحُوهُ الْبَاطِلُ یَقْرَؤُهُ هُوَ وَ أُمَّتُهُ عَلَی سَائِرِ أَحْوَالِهِمْ ثُمَّ الْیَهُودُ یُحَرِّفُونَهُ عَنْ جِهَتِهِ وَ یَتَأَوَّلُونَهُ عَلَی غَیْرِ وَجْهِهِ وَ یَتَعَاطَوْنَ التَّوَصُّلَ إِلَی عِلْمِ مَا قَدْ طَوَاهُ اللَّهُ عَنْهُمْ مِنْ حَالِ أَجَلِ (آجَالِ) هَذِهِ الْأُمَّهًِْ وَ کَمْ مُدَّهًُْ مُلْکِه.
امام صادق (علیه السلام) هنگامی‌که خداوند حضرت محمّد (را در مکّه مبعوث کرد که بعد از آن او را به مدینه فرستاد و به این طریق او را قدرتمند نمود، قرآن را بر او نازل کرد و آغاز بزرگترین سوره‌ی آن را «الم» (در آیه‌ی الم ذلِکَ الْکِتابُ) قرار داد که یعنی این همان کتابی است که من وعده‌ی آمدن آن را به پیامبران خودم که پیش از تو آمده‌اند داده بودم، به آن‌ها وعده داده بودم که به زودی این کتاب را بر تو ای محمّد ( نازل خواهم کرد. که شکّی در آن نیست؛ همان‌طورکه پیش از این پیامبران آن‌ها (بنی‌اسرائیل) به آن‌ها خبر داده‌بودند این امر آشکار شد که یقیناً کتاب مبارکی بر محمّد (نازل می‌گردد که باطل، قادر نخواهدبود آن را از بین ببرد. او و امّتش در همه احوال آن را می‌خوانند [با این‌حال] یهود قرآن را از [معنا و] جهت خودش منحرف کرده و از آن برداشت‌های نابجا می‌کند و بسیار تلاش می‌نماید تا به علومی که خداوند از آن‌ها پوشیده داشته، دست‌یابند؛ [مانند] علم به وضعیّت آینده‌ی امّت [محمّد (] و نیز علم به مدّت ملک و اقتدار محمّد (.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۲
 بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۴/ الإمام العسکری، ص۶۲/ معانی الأخبار، ص۲۴/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۷
۲ -۳
(بقره/ ۲)
الصّادق (علیه السلام)- لَا یَمْحُوهُ الْمَاءُ.
امام صادق (علیه السلام) آب، آن را محو نمی‌کند. (نقش بر آب و باطل نمی‌شود).
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۲
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۷
۲ -۴
(بقره/ ۲)
ابن‌عباس (رحمة الله علیه)- لا رَیْبَ فِیهِ أَیْ لَا شَکَّ فِیهِ أَنَّهُ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ نَزَلَ.
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) هیچ شکّی نیست که آن (قرآن) از جانب خداوند متعال نازل شده است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۲
 بحارالأنوار، ج۳۵، ص۳۹۷/ المناقب، ج۳، ص۸۲
۲ -۵
(بقره/ ۲)
الباقر (علیه السلام)- لا رَیْبَ فِیهِ قَالَ الْکِتَابُ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) لَا شَکَّ فِیهِ أَنَّهُ إِمَامُ هُدیً.
امام باقر (علیه السلام) منظور از کتاب، امیرالمؤمنین (علیه السلام) است که هیچ شکّی در این نیست که او امام هدایتگر است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۲
 بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۵۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۳
۲ -۶
(بقره/ ۲)
العسکری (علیه السلام)- فَذَلِکَ مَا قَالَ اللَّهُ تَعَالَی لا رَیْبَ فِیهِ أَنَّهُ کَمَا قَالَ محمد (صلی الله علیه و آله) وَ وَصِیُّ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) عَنْ قَوْلِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) عَنْ قَوْلِ رَبِّ الْعَالَمِینَ.
امام عسکری (علیه السلام) هیچ شکّی در آن نیست که این کتاب همان‌طوریست که محمّد (گفته است و همان‌طوریست که جانشین پیامبر (، (علی (علیه السلام)) به نقل از پیامبر (که ایشان نیز از خداوند جهانیان نقل کرده است (و پیامبر (و جانشینان او از خود چیزی به آن نیافزوده‌اند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۲
 بحارالأنوار، ج۱۰، ص۸۹/ الإمام العسکری، ص۶۲/ معانی الأخبار، ص۲۴/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۷
هدایت
۳ -۱
(بقره/ ۲)
الصّادق (علیه السلام)- بَیَانٌ.
امام صادق (علیه السلام) روشنگر و بیان‌کننده است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۲
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۷/ بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۴/ الإمام العسکری، ص۶۲/ معانی الأخبار، ص۲۴
۳ -۲
(بقره/ ۲)
العسکری (علیه السلام)- بَیَانٌ مِنَ الضَّلَالَهًِْ.
امام عسکری (علیه السلام) روشنگر و نگهدارنده از گمراهی است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۲
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۷/ بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۴/ الإمام العسکری، ص۶۲/ معانی الأخبار، ص۲۴
۳ -۳
(بقره/ ۲)
العسکری (علیه السلام)- بَیَانٌ وَ شِفَاءٌ.
امام عسکری (علیه السلام) روشنگر و شفاء است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۴
 مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۹۶/ بحارالأنوار، ج۲، ص۶۴/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۷
۳ -۴
(بقره/ ۲)
ابن‌عباس (رحمة الله علیه)- بَیَاناً وَ نُوراً.
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) روشنگر و نور است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۴
 شواهدالتنزیل، ج۱، ص۸۶
۳ -۵
(بقره/ ۲)
الصّادق (علیه السلام)- تِبْیَانٌ.
امام صادق (علیه السلام) بیان‌کننده و روشنگر است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۴
 بحارالأنوار، ج۳۵، ص۴۰۲/ البرهان؛ فیه: «بیان» بدلٌ «تبیان»
۳ -۶
(بقره/ ۲)
ابن‌عباس (رحمة الله علیه)- تِبْیَاناً وَ نَذِیراً.
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) روشنگر و بیم¬دهنده است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۴
 بحارالأنوار، ج۳۵، ص۳۹۷/ المناقب، ج۳، ص۸۲
برای پرهیزکاران
۴ -۱
(بقره/ ۲)
الصّادق (علیه السلام)- المُتَّقُونَ شِیعَتُنَا.
امام صادق (علیه السلام) متّقین، شیعیان ما هستند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۴
 بحارالأنوار، ج۲، ص۲۱/ العیاشی، ج۱، ص۲۵
۴ -۲
(بقره/ ۲)
الصّادق (علیه السلام)- هُدیً لِلْمُتَّقِینَ قَالَ بَیَانٌ لِشِیعَتِنَا.
امام صادق (علیه السلام) روشنگر و هدایتگری [فقط] برای شیعیان ماست.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۴
 مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۹۶/ بحارالأنوار، ج۲، ص۶۴
۴ -۳
(بقره/ ۲)
الباقر (علیه السلام)- فَالْآیَتَانِ لِشِیعَتِنَا هُمُ الْمُتَّقُون.
امام باقر (علیه السلام) این دو آیه مربوط به شیعیان ماست که آنان متّقین هستند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۴
 بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۵۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۳
۴ -۴
(بقره/ ۲)
ابن‌عباس (رحمة الله علیه)- لِلْمُتَّقِینَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) الَّذِی لَمْ یُشْرِکْ بِاللَّهِ طَرْفَهًَْ عَیْنٍ وَ أَخْلَصَ لِلَّهِ الْعِبَادَهًَْ یُبْعَثُ إِلَی الْجَنَّهًِْ بِغَیْرِ حِسَابٍ هُوَ وَ شِیعَتُهُ.
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) منظور؛ علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) است؛ همان کسی‌که به اندازه‌ی چشم بر هم زدنی به خداوند شرک‌نورزید و او را خالصانه عبادت کرد؛ در روز قیامت شیعیانش به همراه او، بی‌حساب وارد بهشت می‌شوند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۴
 بحارالأنوار، ج۳۵، ص۳۹۷/ المناقب، ج۳، ص۸۲
۴ -۵
(بقره/ ۲)
الصّادق (علیه السلام)- الْمُتَّقُونَ شِیعَهًُْ عَلِیٍّ (علیه السلام).
امام صادق (علیه السلام) متّقین [در این آیه] شیعیان علی (علیه السلام) هستند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۴
 بحارالأنوار، ج۵۱، ص۵۲/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۴/ کمال الدین، ج۱، ص۱۷/ منتخب الأنوارالمضییهًْ، ص۷۶ العیاشی، ج۱، ص۲۵؛ فیه: «شیعتنا» بدل «شیعهًْ علی»
۴ -۶
(بقره/ ۲)
العسکری (علیه السلام)- بیانٌ و شفاءٌ لِلْمُتَّقِینَ مِنْ شِیعَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) إِنَّهُمُ اتَّقَوْا أَنْوَاعَ الْکُفْرِ فَتَرَکُوهَا وَ اتَّقَوْا أَنْوَاعَ الذُّنُوبِ الْمُوبِقَاتِ فَرَفَضُوهَا وَ اتَّقَوْا إِظْهَارَ أَسْرَارِ اللَّهِ تَعَالَی وَ أَسْرَارِ أَزْکِیَاءِ عِبَادِهِ الْأَوْصِیَاءِ بَعْدَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فَکَتَمُوهَا وَ اتَّقَوْا سَتْرَ الْعُلُومِ عَنْ أَهْلِهَا الْمُسْتَحِقِّینَ لَهَا وَ فِیهِمْ نَشَرُوهَا.
امام عسکری [قرآن] روشنگر و درمانگری برای پرهیزگارانی است که از شیعیان و پیروان محمّد (و علی (علیه السلام) هستند؛ ایشان از انواع کفر پرهیزکرده و آن‌ها را [به‌کلّی] ترک کرده‌اند و از انواع گناهان [کبیره‌ی] مهلک پرهیز کرده و آن‌ها را به کناری نهاده‌اند؛ از آشکارنمودن اسرار خدا و اسرار اولیاء خدا و اوصیای حضرت محمّد (پرهیزکرده و آن‌ها را پنهان نموده‌اند و از اینکه علوم را از شایستگان آن پنهان دارند، خودداری کرده و آن علوم را بین ایشان منتشر کرده‌اند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۴
 مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۹۶/ بحارالأنوار، ج۲، ص۶۴؛ فیه: «قال بیان و شفاء للمتّقین» زیادهًٌْ
۴ -۷
(بقره/ ۲)
العسکری (علیه السلام)- لِلْمُتَّقِینَ الَّذِینَ یَتَّقُونَ الْمُوبِقَاتِ وَ یَتَّقُونَ تَسْلِیطَ السَّفَهِ عَلَی أَنْفُسِهِمْ حَتَّی إِذَا عَلِمُوا مَا یَجِبُ عَلَیْهِمْ عِلْمُهُ عَمِلُوا بِمَا یُوجِبُ لَهُمْ رِضَا رَبِّهِمْ.
امام عسکری متّقین کسانی هستند که از گناهان [کبیره‌ی] هلاک‌کننده پرهیز می‌کنند و از اینکه کم‌خردی بر آنان چیره‌شود [و از درک حقایق باز مانند] خود را برکنار می‌دارند؛ و چون بر واجبی آگاه شوند، آن را به کار می‌بندند تا مستوجب خشنودی پروردگارشان گردند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۴
 بحارالأنوار، ج۲، ص۳۴/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۷/ بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۴/ الإمام العسکری، ص۶۲/ معانی الأخبار، ص۲۴
آیه الَّذينَ يُؤْمِنُونَ بِالْغَيْبِ وَ يُقيمُونَ الصَّلاةَ وَ مِمَّا رَزَقْناهُمْ يُنْفِقُونَ [3]
[همان] كسانى كه به غيب (حقايقى كه از حس پوشيده و پنهان است) ايمان می‌آورند و نماز را برپا می‌دارند و از نعمت‌هايى كه به آنان روزى داده‌ايم انفاق می‌كنند.
کسانی‌که
۱ -۱
(بقره/ ۳)
العسکری (علیه السلام)- إِنَّ سَلْمَانَ الْفَارِسِیَّ (رحمة الله علیه) مَرَّ بِقَوْمٍ مِنَ الْیَهُودِ فَسَأَلُوهُ أَنْ یَجْلِسَ إِلَیْهِمْ وَ یُحَدِّثَهُمْ بِمَا سَمِعَ مِنْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فِی یَوْمِهِ هَذَا فَجَلَسَ إِلَیْهِمْ لِحِرْصِهِ عَلَی إِسْلَامِهِمْ ... فَجَعَلُوا یَهْزَءُونَ بِهِ وَ یَقُولُونَ: یَا سَلْمَانُ! لَقَدْ ادَّعَیْتَ مَرْتَبَهًًْ عَظِیمَهًًْ شَرِیفَهًًْ نَحْتَاجُ أَنْ نَمْتَحِنَ صِدْقَکَ عَنْ کَذِبِکَ فِیهَا وَ هَا نَحْنُ أَوَّلًا قَائِمُونَ إِلَیْکَ بِسِیَاطِنَا فَضَارِبُوکَ بِهَا فَاسْأَلْ رَبَّکَ أَنْ یَکُفَّ أَیْدِیَنَا عَنْکَ. فَجَعَلَ سَلْمَانُ یَقُولُ: اللَّهُمَّ اجْعَلْنِی عَلَی الْبَلَاءِ صَابِراً وَ جَعَلُوا یَضْرِبُونَهُ بِسِیَاطِهِمْ حَتَّی أَعْیَوْا وَ مَلُّواْ ... فَقَالُوا: لَا نَزَالُ نَضْرِبُکَ بِسِیَاطِنَا حَتَّی تَزْهَقَ رُوحُکَ أَوْ تَکْفُرَ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله). فَقَالَ: مَا کُنْتُ لِأَفْعَلَ ذَلِکَ فَإِنَّ اللَّهَ قَدْ أَنْزَلَ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) الَّذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ وَ إِنَّ احْتِمَالِی لِمَکَارِهِکُمْ لِأَدْخُلَ فِی جُمْلَهًِْ مَنْ مَدَحَهُ اللَّهُ تَعَالَی بِذَلِکَ سَهْلٌ عَلَیَّ یَسِیرٌ فَجَعَلُوا یَضْرِبُونَهُ بِسِیَاطِهِمْ حَتَّی مَلُّوا ثُمَّ قَعَدُوا ... فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ هُوَ فِی مَجْلِسِهِ: مَعَاشِرَ الْمُسْلِمِینَ! إِنَّ اللَّهَ قَدْ نَصَرَ أَخَاکُمْ سَلْمَانَ سَاعَتَکُمْ هَذِهِ عَلَی عِشْرِینَ مِنْ مَرَدَهًِْ الْیَهُودِ وَ الْمُنَافِقِینَ. فَقَامَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ أَصْحَابُهُ إِلَی تِلْکَ الدَّارِ ... ثُمَّ أَقْبَلَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) عَلَی سَلْمَانَ (رحمة الله علیه) فَقَالَ: یَا بَا عَبْدِ اللَّهِ! أَنْتَ مِنْ خَوَاصِّ إِخْوَانِنَا الْمُؤْمِنِینَ وَ مِنْ أَحْبَابِ قُلُوبِ مَلَائِکَهًِْ اللَّهِ الْمُقَرَّبِینَ إِنَّکَ فِی مَلَکُوتِ السَّمَاوَاتِ وَ الْحُجُبِ وَ الْکُرْسِیِّ وَ الْعَرْشِ وَ مَا دُونَ ذَلِکَ إِلَی الثَّرَی أَشْهَرُ فِی فَضْلِکَ عِنْدَهُمْ مِنَ الشَّمْسِ الطَّالِعَهًِْ فِی یَوْمٍ لَا غَیْمَ فِیهِ وَ لَا قَتَرَ وَ لَا غُبَارَ فِی الْجَوِّ أَنْتَ مِنْ أَفَاضِلِ الْمَمْدُوحِینَ بِقَوْلِهِ الَّذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ.
امام عسکری (علیه السلام) سلمان فارسی (رحمة الله علیه) به قومی از یهود رسید. آن‌ها از او خواستند در میانشان رفته، بنشیند و درباره‌ی آنچه امروز از محمّد (شنیده سخن بگوید. سلمان (رحمة الله علیه) که بسیار مشتاق اسلام‌آوردن ایشان بود پذیرفت ... آن‌ها شروع به مسخره‌کردن او کرده و گفتند: «ای سلمان (رحمة الله علیه)! ادّعای مقام بسیار شریف و بزرگی داری و ما باید درستی و نادرستی سخنت را امتحان کنیم. [به این صورت که] ما ابتدا با تازیانه‌هایمان به‌سویت می‌آییم و با آن تو را می‌زنیم. پس از پروردگارت بخواه ما را از این کار باز دارد». سلمان (رحمة الله علیه) گفت: «پروردگارا! مرا در برابر این بلا، صابر قرار بده»! آن‌ها شروع به تازیانه‌زدن او کردند تا اینکه خسته و درمانده شدند ... گفتند: «آنقدر تازیانه‌ات می‌زنیم تا جان از بدنت بیرون شود یا بر محمّد (کافر شوی». سلمان (رحمة الله علیه) گفت: «هرگز چنین نمی‌کنم. همانا خداوند آیه‌ی أَلَّذینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ ... را بر محمّد (نازل کرد و به نظر من به‌واسطه‌ی عمل ناپسند شما من به راحتی مشمول این آیه می‌شوم». پس دوباره شروع کردند به تازیانه‌زدن تا اینکه خسته شده و نشستند ... رسول‌خدا (در مجلسی که گروهی از مسلمین شرکت داشتند فرمود: «همانا خداوند هم اکنون برادرتان سلمان (رحمة الله علیه) را بر بیست نفر از سرکشان یهود و منافقین پیروز گردانید». آنگاه پیامبر (و اصحابش به‌سوی آن خانه راهی شدند ... رسول‌خدا (به سلمان (رحمة الله علیه) رو کرده و فرمود: «ای اباعبدالله! تو ازبرادران خاصّ مؤمن ما و از محبوبان قلوب فرشتگان مقرّب الهی هستی؛ آوازه‌ی فضل تو در ملکوت آسمان‌ها، عالم غیب، کرسی، عرش و هر آنچه پایین‌تر از آن تا به زمین، مشهورتر ازخورشید فروزنده در روزیست که هیچ ابری نداشته و آسمانش بدون گرد و غبار است؛ طبق قول خداوند: أَلَّذینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ و تو از برترین ستوده‌شدگان هستی.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۶
 بحارالأنوار، ج۲۲، ص۳۶۹/ الإمام العسکری، ص۶۸
۱ -۲
(بقره/ ۳)
الباقر (علیه السلام)- شِیعَتِنَا هُمُ الْمُتَّقُونَ الَّذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ.
امام باقر (علیه السلام) شیعیان ما همان متّقین هستند که به غیب ایمان دارند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۶
 بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۵۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۳
ایمان می‌آورند
۲ -۱
(بقره/ ۳)
العسکری (علیه السلام)- الذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ قَال: یُصَدِّقُونَ.
امام عسکری (علیه السلام) منظور از ایمان‌آوردن، تصدیق‌کردن و باورداشتن است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۶
 بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۷۳/ نورالثقلین
۲ -۲
(بقره/ ۳)
الصّادق (علیه السلام)- فِی قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ الَّذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ قَالَ: مَنْ أَقَرَّ بِقِیَامِ الْقَائِمِ (عجل الله تعالی فرجه الشریف)أَنَّهُ حَقٌّ.
امام صادق (علیه السلام) منظور از ایمان‌آورندگان به غیب کسانی است که به حقّانیّت قیام قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) اقرار کرده‌اند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۸
 بحارالأنوار، ج۵۲، ص۱۲۴/ کمال الدین، ج۱، ص۱۷/ نورالثقلین
۲ -۳
(بقره/ ۳)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- فَإِذَا عَجَّلَ اللَّهُ خُرُوجَ قَائِمِنَا (عجل الله تعالی فرجه الشریف) یَمْلَأُ الْأَرْضَ قِسْطاً وَ عَدْلًا کَمَا مُلِئَتْ ظُلْماً وَ جَوْراً ... طُوبَی لِلصَّابِرِینَ فِی غَیْبَتِهِ طُوبَی لِلْمُقِیمِینَ عَلَی مَحَجَّتِهِم أُولَئِکَ وَصَفَهُمُ اللَّهُ فِی کِتَابِهِ وَ قَالَ: الَّذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ.
پیامبر ( هنگامی‌که خداوند در ظهور و قیام قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف)ما تعجیل کند او زمین را پر از قسط و عدل می‌کند؛ همان‌طورکه قبل از آن پر از ظلم و ستم شده بود. ... خوشا به حال صبرپیشگان در زمان غیبت او! خوشا به حال آنان که به پیروی از راه و روش امامان تقوا پیشه می‌کنند؛ همان کسانی‌که خداوند در کتابش به: أَلَّذینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ توصیفشان کرده است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۸
 بحارالأنوار، ج۳۶، ص۳۰۴/ کفایهًْ الأثر، ص ۵۶/ بحارالأنوار، ج۵۲، ص۱۴۳
۲ -۴
(بقره/ ۳)
العسکری (علیه السلام)- الذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ قَالَ: یُصَدِّقُونَ بِالْبَعْثِ وَ النُّشُورِ وَ الْوَعْدِ وَ الْوَعِیدِ وَ الْإِیمَانُ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَلَی أَرْبَعَهًِْ أَوْجُهٍ فَمِنْهُ إِقْرَارٌ بِاللِّسَانِ قَدْ سَمَّاهُ اللَّهُ إِیمَاناً وَ مِنْهُ تَصْدِیقٌ بِالْقَلْبِ وَ مِنْهُ الْأَدَاءُ وَ مِنْهُ التَّأْیِیدُ.
امام عسکری (علیه السلام) آن‌ها کسانی هستند که زنده‌شدن پس از مرگ، روز رستاخیز، نوید و وعید را تصدیق کرده و باور دارند. در کتاب خدا ایمان چهارگونه است: یکی از اقسام آن اقرار به زبان است که خداوند آن را ایمان نامیده؛ قسم دوّم آن تصدیق و باور به‌وسیله‌ی دل است؛ قسم سوّم اداء و بیان‌کردن و قسم چهارم تأیید و صحّه‌گذاشتن است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۸
 بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۷۳/ نورالثقلین
غیب حقایقی که از حس پوشیده و پنهان است)
۳ -۱
(بقره/ ۳)
العسکری (علیه السلام)- الذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ یَعْنِی بِمَا غَابَ عَنْ حَوَاسِّهِمْ مِنَ الْأُمُورِ الَّتِی یَلْزِمُهُمُ الْإِیمَانُ بِهَا کَالْبَعْثِ وَ الْحِسَابِ وَ الْجَنَّهًِْ وَ النَّارِ وَ تَوْحِیدِ اللَّهِ وَ سَائِرِ مَا لَا یُعْرَفُ بِالْمُشَاهَدَهًِْ وَ إِنَّمَا یُعْرَفُ بِدَلَائِلَ قَدْ نَصَبَهَا اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَلَیْهَا کَآدَمَ وَ حَوَّاءَ وَ إِدْرِیسَ وَ نُوحٍ وَ إِبْرَاهِیمَ وَ الْأَنْبِیَاءِ (علیهم السلام) الَّذِینَ یَلْزِمُهُمُ الْإِیمَانُ بِهِمْ وَ بِحُجَجِ اللَّهِ وَ إِنْ لَمْ یُشَاهِدُوهُمْ وَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ وَ هُمْ مِنَ السَّاعَةِ مُشْفِقُونَ.
امام عسکری (علیه السلام) [منظور از ایمان به غیب، ایمان به] اموری است که از حواسّ مؤمنین نهان است ولی باید به آن‌ها باور داشته‌باشند؛ از قبیل زنده‌شدن در رستاخیز، حساب، بهشت، دوزخ، یگانگی خدا و سایر چیزهایی که با دیدن شناخته نمی‌شوند ولی به‌واسطه‌ی نشانه‌هایی که خدا آن‌ها را قرار داده شناخته می‌گردند؛ مثل آدم، حواء، ادریس، نوح، ابراهیم و پیامبران (علیهم السلام) که [خداوند] ایمان به آن‌ها و حجّت‌های خود را لازم و واجب دانسته؛ اگرچه [انسان] آن‌ها را ندیده‌باشد. آن‌ها (مؤمنین) به غیب ایمان می‌آورند در حالی‌که از قیامت ترسان و نگران هستند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۸
 الإمام العسکری، ص۶۷/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۸۵/ نورالثقلین
۳ -۲
(بقره/ ۳)
الباقر (علیه السلام)- الذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ وَ هُوَ الْبَعْثُ وَ النُّشُورُ وَ قِیَامُ الْقَائِمِ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) وَ الرَّجْعَهًُْ.
امام باقر (علیه السلام) [منظور از غیب] زنده‌شدن پس از مرگ، روز رستاخیز، قیام قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) و رجعت است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۸
 بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۵۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۳
۳ -۳
(بقره/ ۳)
العسکری (علیه السلام)- الذِینَ یُؤْمِنُونَ بِالْغَیْبِ قَالَ یُصَدِّقُونَ بِالْبَعْثِ وَ النُّشُورِ وَ الْوَعْدِ وَ الْوَعِیدِ.
امام عسکری (علیه السلام) آن‌ها کسانی هستند که زنده‌شدن پس از مرگ، روز رستاخیز، نوید و وعید را تصدیق کرده و باور دارند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۸
 بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۷۳/ نورالثقلین
۳ -۴
(بقره/ ۳)
الصّادق (علیه السلام)- أَمَّا الْغَیْبُ فَهُوَ الْحُجَّهًُْ الْغَائِبُ (عجل الله تعالی فرجه الشریف).
امام صادق (علیه السلام) [منظور از] غیب، حجّت غایب (عجل الله تعالی فرجه الشریف)می‌باشد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۸
 بحارالأنوار، ج۵۱، ص۵۲
نماز را برپا می‌دارند
۴ -۱
(بقره/ ۳)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- قَوْلُهُ یُقِیمُونَ الصَّلاةَ فَمَنْ أَقَامَ وَلَایَتِی فَقَدْ أَقَامَ الصَّلَاهًَْ وَ إِقَامَهًُْ وَلَایَتِی صَعْبٌ مُسْتَصْعَبٌ لَا یَحْتَمِلُهُ إِلَّا مَلَکٌ مُقَرَّبٌ أَوْ نَبِیٌّ مُرْسَلٌ أَوْ عَبْدٌ مُؤْمِنٌ امْتَحَنَ اللَّهُ قَلْبَهُ لِلْإِیمَانِ فَالْمَلَکُ إِذَا لَمْ یَکُنْ مُقَرَّباً لَمْ یَحْتَمِلْهُ وَ النَّبِیُّ إِذَا لَمْ یَکُنْ مُرْسَلًا لَمْ یَحْتَمِلْهُ وَ الْمُؤْمِنُ إِذَا لَمْ یَکُنْ مُمْتَحَناً لَمْ یَحْتَمِلْهُ.
امام علی (علیه السلام) هرکس ولایت مرا نپذیرفته و بر آن ایستادگی کند، نماز را به پای داشته است؛ به‌پاداشتن ولایت من، چنان دشوار و سنگین است که کسی جز فرشته‌ی مقرّب یا پیامبر مرسل یا بنده‌ی مؤمنی که خدا، ایمان دلش را آزمایش کرده‌باشد تاب تحمّل آن را ندارد. پس فرشته اگر مقرّب نباشد، پیامبر اگر مرسل نباشد و مؤمن اگر از آزمایش، سربلند بیرون نیامده‌باشد، [هیچ یک] تاب تحمّل آن را ندارند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۱۸
 بحارالأنوار، ج۲۶، ص۱
۴ -۲
(بقره/ ۳)
العسکری (علیه السلام)- وَ یُقِیمُونَ الصَّلاةَ یَعْنِی بِإِتْمَامِ رُکُوعِهَا وَ سُجُودِهَا وَ حِفْظِ مَوَاقِیتِهَا وَ حُدُودِهَا وَ صِیَانَتِهَا عَمَّا یُفْسِدُهَا أَوْ یَنْقُصُهَا.
امام عسکری (علیه السلام) و برپاکنندگان نماز یعنی کسانی که رکوع و سجودش را به تمامی انجام می‌دهند و زمان و حدود آن را محافظت می‌کنند و نماز را از آنچه باعث بطلان و نقصانش می‌شود پاسداری می‌کنند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۰
 مستدرک الوسایل، ج۳، ص۸۴/ بحارالأنوار، ج۸۱، ص۲۳۱/ الإمام العسکری، ص۷۳
از نعمت‌هایی که به آنان روزی داده‌ایم
۵ -۱
(بقره/ ۳)
الصّادق (علیه السلام)- مِمَّا عَلَّمْنَاهُمْ.
امام صادق (علیه السلام) از آنچه به آن‌ها آموخته‌ایم ...
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۰
 بحارالأنوار، ج۸۹، ص۳۷۵/ بحارالأنوار، ج۲، ص۱۶/ بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۵۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۳
۵ -۲
(بقره/ ۳)
الباقر (علیه السلام)- مِمَّا عَلَّمْنَاهُمْ مِنَ الْقُرْآنِ.
امام باقر (علیه السلام) از آنچه به آن‌ها از قرآن آموخته‌ایم ...
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۰
 القمی، ج۱، ص۳۰/ معانی الأخبار، ص۲۳/ نورالثقلین؛ فیه: «ینبیون» بدل «من القرآن»/ بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۵۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۳/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۳۷۵/ بحارالأنوار، ج۲، ص۱۶
۵ -۳
(بقره/ ۳)
العسکری (علیه السلام)- وَ مِمَّا رَزَقْناهُمْ یُنْفِقُونَ مِنَ الْأَمْوَالِ وَ الْقُوَی فِی الْأَبْدَانِ وَ الْجَاهِ وَ الْمِقْدَارِ یُنْفِقُونَ وَ یُؤَدُّونَ مِنَ الْأَمْوَالِ الزَّکَاهًَْ وَ یَجُودُونَ بِالصَّدَقَاتِ وَ یَحْتَمِلُونَ الْکُلَّ وَ یُؤَدُّونَ الْحُقُوقَ اللَّازِمَاتِ کَالنَّفَقَهًِْ فِی الْجِهَادِ إِذَا لَزِمَ أَوِ اسْتُحِبَّ وَ کَسَائِرِ النَّفَقَاتِ الْوَاجِبَهًِْ عَلَی الْأَهْلِینَ وَ ذَوِی الْأَرْحَامِ وَ الْقَرَابَاتِ وَ الْآبَاءِ وَ الْأُمَّهَاتِ وَ کَالنَّفَقَاتِ الْمُسْتَحَبَّاتِ عَلَی مَنْ لَمْ تَکُنْ فَرْضاً عَلَیْهِمُ النَّفَقَهًُْ مِنْ سَائِرِ الْقَرَابَاتِ وَ کَالْمَعْرُوفِ بِالْإِسْعَافِ وَ الْقَرْضِ وَ الْأَخْذِ بِأَیْدِی الضُّعَفَاءِ وَ الضَّعِیفَاتِ وَ یُؤَدُّونَ مِنْ قُوَی الْأَبْدَانِ الْمَعُونَاتِ کَالرَّجُلِ یَقُودُ ضَرِیراً وَ یُنْجِیهِ مِنْ مَهْلَکَهًٍْ وَ یُعِینُ مُسَافِراً أَوْ غَیْرَ مُسَافِرٍ عَلَی حَمْلِ مَتَاعٍ عَلَی دَابَّهًٍْ قَدْ سَقَطَ عَنْهَا أَوْ کَدَفْعٍ عَنْ مَظْلُومٍ قَصَدَهُ ظَالِمٌ بِالضَّرْبِ أَوْ بِالْأَذَی وَ یُؤَدُّونَ الْحُقُوقَ مِنَ الْجَاهِ بَعْدَ أَنْ یَدْفَعُوا بِهِ مِنْ عِرْضِ مَنْ یُظْلَمُ بِالْوَقِیعَهًِْ فِیهِ أَوْ یَطْلُبُوا حَاجَهًًْ بِجَاهِهِمْ لِمَنْ قَدْ عَجَزَ عَنْهَا بِمِقْدَارِهِ وَ کُلُّ هَذَا إِنْفَاقٌ مِمَّا رَزَقَهُ اللَّهُ تَعَالَی.
امام عسکری (علیه السلام) از اموال، قوای جسمی، جاه و مقامی، که به آن‌ها روزی داده‌ایم، انفاق می‌کنند؛ زکات مالشان را می‌پردازند؛ صدقه می‌دهند؛ تمام این‌ها را می‌پذیرند؛ حقوق ضروری مانند مخارج جبهه‌های جنگ را به هنگام وجوب یا حتّی هنگامی‌که ضروری نیست می‌پردازند؛ همچنین دیگر نفقه‌های واجب خانواده، خویشاوندان و نزدیکان و پدران و مادران و نیز نفقه‌های مستحبّی را که پرداخت آن واجب نمی‌باشد مثل نفقه به نزدیکان، بیماران، مقروضین و زنان و مردان ضعیف را می‌پردازند؛ آنان همچنین با قوای جسمانی خود به کسانی که متضرّر شده‌اند یاری رسانده و آن‌ها را از گرفتاری و موارد هلاک نجات می‌دهند؛ به مسافرین یا غیر مسافرین در حمل کالاهایشان که از پشت حیوان یا وسیله نقلیه افتاده و بر زمین‌مانده، کمک می‌کنند؛ یا از مظلومی که ظالمی او را کتک زده یا می‌آزارد دفاع می‌کنند؛ همچنین آن‌ها از موقعیّتشان برای دفاع از آبروی کسی‌که بر او ظلمی واقع‌شده استفاده کرده و یا از مقامشان برای برآورده‌کردن حاجت کسی‌که قادر به انجام آن نیست بهره می‌گیرند. تمام این‌ها مصادیق انفاق‌کردن از آن چیزی است که خداوند روزی کرده است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۰
 بحارالأنوار، ج۹۳، ص۱۶۸/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۲۱۸/ الإمام العسکری، ص۷۵/ مستدرک الوسایل، ج۸، ص۲۱۹
انفاق می‌کنند
۶ -۱
(بقره/ ۳)
الصّادق (علیه السلام)- وَ مِمَّا رَزَقْناهُمْ یُنْفِقُونَ قَالَ: مِمَّا عَلَّمْنَاهُمْ یَبُثُّونَ.
امام صادق (علیه السلام) آنچه که ما به آن‌ها آموخته‌ایم را [بین مؤمنین] نشر می‌دهند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۰
 البرهان/ بحارالأنوار، ج۲، ص۲۱/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۳۷۵/ بحارالأنوار، ج۲، ص۱۶
۶ -۲
(بقره/ ۳)
الصّادق (علیه السلام)- وَ مِمَّا رَزَقْناهُمْ یُنْفِقُونَ قَالَ: مِمَّا عَلَّمْنَاهُمْ مِنَ الْقُرْآنِ یَتْلُونَ.
امام صادق (علیه السلام) آنچه به آن‌ها از قرآن آموخته‌ایم، تلاوت می‌کنند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۰
 بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۵۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۳/ القمی، ج۱، ص۳۰/ معانی الأخبار، ص۲۳/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۳۷۵
۶ -۳
(بقره/ ۳)
الصّادق (علیه السلام)- وَ مِمَّا رَزَقْناهُمْ یُنْفِقُونَ وَ مِمَّا عَلَّمنَاهُم ینبئون.
امام صادق (علیه السلام) از آنچه روزیشان کردیم انفاق می‌کنند [یعنی] و از آنچه که ما به آن‌ها آموختیم به دیگران نیز آموزش داده و آنان را آگاه می‌سازند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۰
 القمی، ج۱، ص۳۰/ معانی الأخبار، ص۲۳/ العیاشی، ج۱، ص۲۵/ نورالثقلین
آیه وَ الَّذينَ يُؤْمِنُونَ بِما أُنْزِلَ إِلَيْكَ وَ ما أُنْزِلَ مِنْ قَبْلِكَ وَ بِالْآخِرَةِ هُمْ يُوقِنُونَ [4]
و كسانی‌كه به آنچه بر تو نازل شده، و آنچه پيش از تو [بر پيامبران پيشين] نازل گرديده ايمان می‌آورند و به سراى ديگر يقين دارند.
و کسانی که ایمان می‌آورند
۱ -۱
(بقره/ ۴)
العسکری (علیه السلام)- وَ الَّذِینَ یُؤْمِنُونَ بِما أُنْزِلَ إِلَیْکَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) وَ ما أُنْزِلَ مِنْ قَبْلِکَ عَلَی الْأَنْبِیَاءِ الْمَاضِینَ (علیهم السلام) کَالتَّوْرَاهًِْ وَ الْإِنْجِیلِ وَ الزَّبُورِ وَ صُحُفِ إِبْرَاهِیمَ وَ سَائِرِ کُتُبِ اللَّهِ الْمُنْزَلَهًِْ عَلَی أَنْبِیَائِهِ بِأَنَّهُ حَقٌّ وَ صِدْقٌّ مِنْ عِنْدِ رَبٍّ عَزِیزٍ صَادِقٍ حَکِیمٍ.
امام عسکری (علیه السلام) ای محمّد (! آنان [کسانی هستند] که به آنچه خداوند برای تو فرستاده ایمان می‌آورند؛ به آنچه پیش از تو برای پیامبران گذشته فرستاد مثل تورات، انجیل، زبور، صحف ابراهیم، و کتاب‌های دیگر آسمانی که بر پیامبران فرستاده است، ایمان می‌آورند [و تصدیق] می‌کنند که این کتاب‌ها درست و راست هستند و از سوی پروردگار عزیز، راستگو، و حکیم فرستاده شده‌اند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۲
 بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۸۵
آنچه بر تو نازل شده است
۲ -۱
(بقره/ ۴)
العسکری (علیه السلام)- بِما أُنْزِلَ إِلَیْکَ أَیْ مِنَ القُرْآنِ وَ الشَّرِیعَهًِْ.
امام عسکری (علیه السلام) منظور، قرآن و شریعت است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۲
 بحارالأنوار، ج۶۴، ص۱۸
۲ -۲
(بقره/ ۴)
العسکری (علیه السلام)- قَالَ بِمَا أُنْزِلَ مِنَ القُرْآنِ إِلَیْکَ.
امام عسکری (علیه السلام) به آنچه که از قرآن بر تو نازل شده است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۲
 القمی، ج۱، ص۳۲/ البرهان
وآنچه پیش از تو [بر پیامبران پیشین] نازل گردیده است
۳ -۱
(بقره/ ۴)
العسکری (علیه السلام)- ما أُنْزِلَ مِنْ قَبْلِکَ عَلَی الْأَنْبِیَاءِ الْمَاضِینَ (علیهم السلام) کَالتَّوْرَاهًِْ وَ الْإِنْجِیلِ وَ الزَّبُورِ وَ صُحُفِ إِبْرَاهِیمَ وَ سَائِرِ کُتُبِ اللَّهِ الْمُنْزَلَهًِْ عَلَی أَنْبِیَائِهِ بِأَنَّهُ حَقٌّ وَ صِدْقٌّ مِنْ عِنْدِ رَبٍّ عَزِیزٍ صَادِقٍ حَکِیمٍ.
امام عسکری (علیه السلام) به آنچه پیش از تو بر پیامبران گذشته فرستاده، مثل تورات و انجیل، زبور، صحف ابراهیم، و کتاب‌های دیگر آسمانی که بر پیامبران (علیهم السلام) فرستاده، ایمان می‌آورند [و تصدیق می‌کنند] که این کتابها درست و راست است و از سوی پروردگار عزیز، راستگو و حکیم فرستاده شده است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۲
 تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۵/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۸۵
۳ -۲
(بقره/ ۴)
العسکری (علیه السلام)- قَالَ الْإِمَامُ (علیه السلام): مَنْ دَفَعَ فَضْلَ أَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) عَلَی جَمِیعِ مَنْ بَعْدَ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) فَقَدْ کَذَّبَ بِالتَّوْرَاهًِْ وَ الْإِنْجِیلِ وَ الزَّبُورِ وَ صُحُفِ إِبْرَاهِیمَ وَ سَائِرِ کُتُبِ اللَّهِ الْمُنْزَلَهًِْ فَإِنَّهُ مَا نَزَلَ شَیْءٌ مِنْهَا إِلَّا وَ أَهَمُّ مَا فِیهِ بَعْدَ الْأَمْرِ بِتَوْحِیدِ اللَّهِ تَعَالَی وَ الْإِقْرَارِ بِالنُّبُوَّهًِْ الِاعْتِرَافُ بِوَلَایَتِهِ وَ الطَّیِّبِینَ مِنْ آلِهِ (علیه السلام) وَ لَقَدْ قَالَ رَجُلٌ لِعَلِیِّ بْنِ الْحُسَیْنِ (علیه السلام): مَا تَقُولُ فِی رَجُلٍ یُؤْمِنُ بِمَا أُنْزِلَ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ مَا أُنْزِلَ مِنْ قَبْلِهِ وَ یُؤْمِنُ بِالْآخِرَهًِْ وَ یُصَلِّی وَ یُزَکِّی وَ یَصِلُ الرَّحِمَ وَ یَعْمَلُ الصَّالِحَاتِ لَکِنَّهُ یَقُولُ مَعَ ذَلِکَ لَا أَدْرِی الْحَقَّ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) أَوْ فُلَانٍ؟ فَقَالَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ (علیه السلام): مَا تَقُولُ أَنْتَ فِی رَجُلٍ یَفْعَلُ هَذِهِ الْخَیْرَاتِ کُلَّهَا إِلَّا أَنَّهُ یَقُولُ لَا أَدْرِی النَّبِیُّ محمد (صلی الله علیه و آله) أَوْ مُسَیْلَمَهًُْ؟ هَلْ یَنْتَفِعُ بِشَیْءٍ مِنْ هَذِهِ الْأَفْعَالِ؟ فَقَالَ: لَا! قَالَ: فَکَذَلِکَ صَاحِبُکَ هَذَا کَیْفَ یَکُونُ مُؤْمِناً بِهَذِهِ الْکُتُبِ مَنْ لَا یَدْرِی أَ محمد (صلی الله علیه و آله) نَبِیٌّ أَمْ مُسَیْلَمَهًُْ وَ کَذَلِکَ کَیْفَ یَکُونُ مُؤْمِناً بِهَذِهِ الْکُتُبِ وَ الْآخِرَهًِْ أَوْ مُنْتَفِعاً بِشَیْءٍ مِنْ أَعْمَالِهِ مَنْ لَا یَدْرِی أَ عَلِیٌّ (علیه السلام) مُحِقٌّ أَمْ فُلَان.
امام عسکری (علیه السلام) هرکس برتری و امتیاز حضرت امیرالمؤمنین (علیه السلام) را بر همه‌ی موجودات بعد از پیامبر (رد کند، تورات، انجیل، زبور، صحف ابراهیم و سایر کتابهای آسمانی را تکذیب کرده است؛ زیرا هیچ کتابی از آسمان فرود نیامد مگر اینکه مهمترین مسئله مطرح شده در آن، بعد از فرمان به یگانگی خداوند متعال و اقرار به [رسالت] پیامبری، اعتراف به ولایت امیرالمؤمنین علی (علیه السلام) و خاندان پاک (علیهم السلام) او بوده است. مردی به حضرت زین‌العابدین (علیه السلام) عرض کرد: «چه می‌گویید درباره‌ی مردی که به آنچه بر محمّد (نازل شده و آنچه پیش از او فرود آمده ایمان دارد و نیز به سرای دیگر مؤمن است؛ نماز می‌خواند؛ زکات می‌پردازد و صله رحم و کارهای نیکو انجام می‌دهد، ولی در عین حال می‌گوید: «نمی‌دانم حق با علی (علیه السلام) است یا با فلانی»»؟ حضرت فرمود: «چه می‌گویی درباره‌ی کسی که همه‌ی این کارهای خیر را انجام می‌دهد ولی با این وصف می‌گوید: «نمی‌دانم محمّد (پیامبر است یا مسیلمه‌ی کذّاب»؟ آیا با این تردید در پیامبری محمّد (از آن اعمال سودی می‌برد»؟ آن مرد عرض کرد: نه! امام (علیه السلام) فرمود: پس این رفیق تو هم این‌چنین است. چگونه کسی‌که نمی‌داند محمّد (پیامبر است یا مسیلمه، به این کتاب‌های آسمانی ایمان دارد؟ [همین‌طور] چگونه کسی‌که نمی‌داند علی (علیه السلام) بر حق است یا فلانی، به این کتابها و سرای دیگر ایمان دارد یا از آن کارها که گفتی سود می‌برد؟
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۲
 تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۵ و الإمام العسکری، ص۸۸؛ فیهما: «و لقد قال ... أم فلان» محذوفٌ/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۸۵
۳ -۳
(بقره/ ۴)
العسکری (علیه السلام)- قَوْلُهُ وَ الَّذِینَ یُؤْمِنُونَ بِما أُنْزِلَ إِلَیْکَ وَ مَا أُنْزِلَ مِنْ قَبْلِکَ قَالَ: بِمَا أُنْزِلَ مِنَ الْقُرْآنِ إِلَیْکَ وَ مَا أُنْزِلَ عَلَی الْأَنْبِیَاءِ قَبْلَکَ مِنَ الْکُتُبِ.
امام عسکری (علیه السلام) به آنچه که از قرآن بر تو نازل شده و نیز کتاب‌هایی که پیش از تو بر پیامبران (علیهم السلام) نازل شده است [ایمان می‌آورند].
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۴
 القمی، ج۱، ص۳۲/ البرهان
و به سرای دیگر یقین دارند
۴ -۱
(بقره/ ۴)
العسکری (علیه السلام)- وَ بِالْآخِرَةِ هُمْ یُوقِنُونَ؛ قَالَ (علیه السلام): بِالدَّارِ الْآخِرَهًِْ بَعْدَ هَذِهِ الدُّنْیَا یُوقِنُونَ لَا یَشُکُّونَ فِیهَا أَنَّهَا الدَّارُ الَّتِی فِیهَا جَزَاءُ الْأَعْمَالِ الصَّالِحَهًِْ بِأَفْضَلَ مِمَّا عَمِلُوا وَ عِقَابُ الْأَعْمَالِ السَّیِّئَهًِْ بِمِثْلِ مَا کَسَبُوهُ.
امام عسکری (علیه السلام) به سرای دیگر پس از این جهان، یقین داشته و تردید نمی‌کنند که در آن سرا پاداش اعمال صالح، برتر از عملی است که صالحان انجام داده‌اند و کیفر اعمال بد همانند و هم اندازه‌ی آن چیزی است که بدکاران مرتکب شده‌اند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۴
 بحارالأنوار، ج۶۴، ص۱۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۵/ الإمام العسکری، ص۸۸
آیه أولئِكَ عَلى هُدىً مِنْ رَبِّهِمْ وَ أُولئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ [5]
آنان بر طريق هدايت پروردگارشانند و رستگاران آنها هستند.
آنان بر طریق هدایت پروردگارشانند
۱ -۱
(بقره/ ۵)
العسکری (علیه السلام)- قَالَ الْإِمَامُ (علیه السلام) ثُمَّ أَخْبَرَ اللَّهُ جَلَّ جَلَالُهُ عَنْ هَؤُلَاءِ الْمَوْصُوفِینَ بِهَذِهِ الصِّفَاتِ الشَّرِیفَهًِْ فَقَالَ: أُولئِکَ أَهْلُ هَذِهِ الصِّفَاتِ عَلی هُدیً بَیَانٍ وَ صَوَابٍ مِنْ رَبِّهِمْ وَ عِلْمٍ بِمَا أَمَرَهَمْ بِهِ.
امام عسکری (علیه السلام) خداوند در مورد افرادی که دارای صفات شریفه‌ای که [در آیه قبل] ذکر شد بودند، می‌فرماید: آنان، بر هدایتی از جانب خدایشان هستند که روشنگر و بیانگر راه صحیح است؛ آنچه که به آنان امر شده را می‌دانند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۴
 بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۸۵
رستگاران
۲ -۱
(بقره/ ۵)
العسکری (علیه السلام)- أُولئِکَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ النَّاجُونَ مِمَّا مِنْهُ یَوْجَلُونَ الْفَائِزُونَ بِمَا بِهِ یُؤْمِنُون.
امام عسکری (علیه السلام) از آنچه می‌ترسند نجات پیدا می‌کنند و به‌واسطه‌ی آنچه که به آن ایمان آورده‌اند پیروز و رستگار می‌شوند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۴
 بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۸۵
۲ -۲
(بقره/ ۵)
امیرالمؤمنین (علیه السلام)- فَاسْتَتِمُّوا نِعَمَ اللَّهِ عَزَّ ذِکْرُهُ بِالتَّسْلِیمِ لِقَضَائِهِ، وَ الشُّکْرِ عَلی نَعْمَائِهِ، فَمَنْ لَمْ یَرْضَ بِهذَا فَلَیْسَ مِنَّا وَ لَا إِلَیْنَا، وَ إِنَ الْحَاکِمَ یَحْکُمُ بِکِتَابِ اللَّهِ، وَ لَا خَشْیَهًَْ عَلَیْهِ مِنْ ذلِکَ، أُولئِکَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ
امام علی (علیه السلام) نعمت‌های خداوند را برای خود به‌وسیله‌ی تسلیم به قضای او و شکر نعمت‌هایش، کامل سازید. پس هرکس بدان راضی نباشد از ما نیست و رو به‌سوی ما ندارد. همانا حاکم، به حکم کتاب خدا قضاوت می‌کند و از آن ترسی بر وی نیست؛ آنها همان رستگاران هستند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۴
 بحارالأنوار، ج۷۴، ص۳۶۵
۲ -۳
(بقره/ ۵)
امیرالمؤمنین (علیه السلام)- فَإِنَّ الْعَامِلَ بِطَاعَهًِْ اللَّهِ وَ الْحَاکِمَ بِحُکْمِ اللَّهِ لَا وَحْشَهًَْ عَلَیْهِ أُولَئِکَ الَّذِینَ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. أُولئِکَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ
امام علی (علیه السلام) آن‌کس که به فرمان‌برداری از خدا عمل کرده و به حکم خدا، حکم کند بیمی ندارد و از کسی نمی‌هراسد اؤلئک الّذین لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۶
 بحارالأنوار، ج۷۵، ص۹۴
آیه إِنَّ الَّذينَ كَفَرُوا سَواءٌ عَلَيْهِمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لا يُؤْمِنُون [6]
كسانى كه كافر شدند، براى آنان يكسان است كه آنان را [از عذاب الهى] بيم دهى يا ندهى؛ ايمان نخواهندآورد.
ارتباط با آیه‌ی قبل
۱
(بقره/ ۶)
العسکری (علیه السلام)- فَلَمَّا ذَکَرَ هَؤُلَاءِ الْمُؤْمِنِینَ وَ مَدَحَهُمْ، ذَکَرَ الْکَافِرِینَ الْمُخَالِفِینَ لَهُمْ فِی کُفْرِهِمْ؛ فَقَالَ: إِنَّ الَّذِینَ کَفَرُوا ... .
امام عسکری (علیه السلام) هنگامی‌که خداوند از این مؤمنین یاد کرد و آن‌ها را [در آیه قبل] ستود [در این آیه] کافران را یاد کرده که در کفرورزیدنشان، مخالف مؤمنین هستند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۶
 بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۸۵/ الإمام العسکری، ص۹۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۶/ بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۳؛ فیه: «المنافقین» بدلٌ «الکافرین»
سبب نزول
۱
(بقره/ ۶)
الباقر (علیه السلام)- إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لَمَّا قَدِمَ الْمَدِینَهًَْ وَ ظَهَرَتْ آثَارُ صِدْقِهِ وَ آیَاتُ حَقِّهِ وَ بَیِّنَاتُ نُبُوَّتِهِ کَادَتْهُ الْیَهُودُ أَشَدَّ کَیْد وَ کَانَ مِمَّنْ قَصَدَهُ لِلرَّدِّ عَلَیْهِ وَ تَکْذِیبِهِ مَالِکُ بْنُ الصَّیْفِ وَ کَعْبُ بْنُ الْأَشْرَفِ وَ حَیُّ بْنُ أَخْطَبَ وَ جُدَیُّ بْنُ أَخْطَبَ وَ أَبُو یَاسِرِ بْنُ أَخْطَبَ وَ أَبُو لُبَابَهًَْ بْنُ عَبْدِ الْمُنْذِرِ وَ شُعْبَهًُْ فَقَالَ مَالِکٌ لِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! تَزْعُمُ أَنَّکَ رَسُولُ اللَّهِ؟ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): کَذَلِک. قَالَ: یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! لَنْ نُؤْمِنَ أَنَّکَ رَسُولُ اللَّهِ حَتَّی یُؤْمِنَ لَکَ هَذَا الْبِسَاطُ الَّذِی تَحْتَنَا وَ لَا نَشْهَدُ لَکَ بِهِ حَتَّی یُؤْمِنَ وَ یَشْهَدَ لَکَ هَذَا السَّوْطُ وِ لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ أَنَّکَ رَسُولُ اللَّهِ وَ لَنْ نُصَدِّقَکَ حَتَّی یُؤْمِنَ لَکَ هَذَا الْحِمَار ... ثُمَّ عَادَ لِیَرْکَبَهُ فَعَادَ عَلَیْهِ الْحِمَارُ بِمِثْلِ صَنِیعِهِ فَلَمَّا کَانَ فِی السَّابِعَهًِْ أَوْ الثَّامِنَهًِْ أَنْطَقَ اللَّهُ تَعَالَی الْحِمَارَ فَقَالَ: یَا عَبْدَ اللَّهِ! بِئْسَ الْعَبْدُ أَنْتَ شَاهَدْتَ آیَاتِ اللَّهِ وَ کَفَرْتَ بِهَا أَنَا حِمَارٌ قَدْ أَکْرَمَنِیَ اللَّهُ بِتَوْحِیدِهِ فَأَنَا أَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَه ... قَالَ کَعْبٌ: فَلَا حَاجَهًَْ لِی فِیهِ بَعْدَ أَنْ ضُرِبَ بِسِحْرِکَ ... لَمَّا انْصَرَفَ الْقَوْمُ مِنْ عِنْدِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ لَمْ یُؤْمِنُوا أَنْزَلَ اللَّهُ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) إِنَّ الَّذِینَ کَفَرُوا سَواءٌ عَلَیْهِمْ فِی الْعِظَهًِْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ فَوَعَظْتَهُمْ وَ خَوَّفْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لا یُؤْمِنُونَ لَا یُصَدِّقُونَ بِنُبُوَّتِکَ وَ هُمْ قَدْ شَاهَدُوا هَذِهِ الْآیَاتِ وَ کَفَرُوا فَکَیْفَ یُؤْمِنُونَ بِکَ عِنْدَ قَوْلِکَ وَ دُعَائِکَ.
امام باقر (علیه السلام) با ورود پیامبر (به شهر مدینه و آشکار شدن نشانه‌های درستی و حقّانیّت نبوّت ایشان، یهودیان به فکر چاره و مکرکردن افتادند و گروهی چون مالک‌بن‌صیف، کعب‌بن‌اشرف، حیّ‌بن‌اخطب، جدی‌بن‌اخطب، ابویاسربن‌اخطب و ابولبابه‌بن‌عبدمنذر و شعبه برای تکذیب و ردّ حضرت به پای خاستند. مالک به رسول‌خدا (گفت: «ای محمّد (! تو می‌پنداری فرستاده‌ی خدایی»؟ حضرت فرمود: «بله چنین است»! او گفت: «ما هرگز به تو ایمان نمی‌آوریم مگر اینکه این فرش زیر پای ما یا این تازیانه و یا این درازگوش به رسالت و صداقت تو شهادت دهند ...» [پس از مکالمه‌ای طولانی با پیامبر (آن یهودی] به‌سوی مرکبش بازگشت تا سوار آن شود و الاغ هم به طرف او آمد؛ همچون چهارپایی که خوب تربیت شده‌باشد. هنوز هفت، هشت قدم جلوتر نرفته بود که خداوند، درازگوش را به سخن درآورد و گفت: «ای بنده‌ی خدا! تو چه بد بنده‌ای هستی که آیات الهی را دیدی ولی به آن ایمان نیاوردی! من درازگوش هستم که خداوند [اقرار به] یگانگی‌اش را به من ارزانی داشته و به این وسیله مرا گرامی کرد و من شهادت می‌دهم که خدایی جز او نیست؛ او یگانه بی‌همتاست ...»! پس کعب گفت: «ای محمّد (! از این پس که تو این چهارپای مرا جادو کردی، من دیگر نیازی به آن ندارم». [و از آنجا رفتند ...] پس از اینکه آنان بدون ایمان‌آوردن به رسول‌خدا (او را ترک کردند، خداوند فرمود: ای محمّد! بدان که موعظه برای کافران سودی ندارد زیرا که برای ایشان انذاردادن، موعظه‌کردن و ترساندن، با انذارندادن و نترساندن، یکسان است. آنها ایمان نمی‌آورند و نبوّت تو را تصدیق نمی‌کنند. آنها در حالی‌که این نشانه‌ها را دیدند، کفر ورزیدند! چگونه به سخن و دعوت تو ایمان بیاورند؟!
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۶
 الإمام العسکری، ص۹۷/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۳۰۷؛ بتفاوت یسیر
کسانی که کافر شدند
۱ -۱
(بقره/ ۶)
الصّادق (علیه السلام)- قَالَ: الْکُفْرُ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَلَی خَمْسَهًِْ وُجُوهٍ؛ فَمِنْهُ کُفْرُ الْجُحُودِ وَ هُوَ عَلَی وَجْهَیْنِ جُحُودٍ بِعِلْمٍ وَ جُحُودٍ بِغَیْرِ عِلْمٍ فَأَمَّا الَّذِینَ جَحَدُوا بِغَیْرِ عِلْمٍ فَهُمُ الَّذِینَ حَکَی اللَّهُ عَنْهُمْ فِی قَوْلِهِ ... إِنَّ الَّذِینَ کَفَرُوا سَواءٌ عَلَیْهِمْ الْآیَهًَْ فَهَؤُلَاءِ کَفَرُوا وَ جَحَدُوا بِغَیْرِ عِلْمٍ.
امام صادق (علیه السلام) کفر در کتاب خدا بر پنج قسم است. یکی از آن اقسام، کفر معاندین است که خود، دو صورت دارد: یکی مخالفت از روی علم و آگاهی؛ و دیگری مخالفت از روی نادانی. امّا کسانی که ناآگاهانه مخالفت می‌کنند همان‌هایی هستند که مشمول این سخن خداوند می‌باشند: إِنَّ الَّذینَ کَفَرُوا سَواءٌ عَلَیْهِمْ ... پس ایشان بدون آگاهی کافر شدند و عناد ورزیدند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۸
 بحارالأنوار، ج۶۹، ص۹۲/ مستدرک الوسایل، ج۱، ص۷۸/ القمی، ج۱، ص۳۲/ نورالثقلین
۱ -۲
(بقره/ ۶)
الصّادق (علیه السلام)- قولهإنَّ الَّذِینَ کَفَرُوا سَواءٌ عَلَیْهِمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لا یُؤْمِنُونَ یَعْنِی بِتَوْحِیدِ اللَّهِ تَعَالَی.
امام صادق (علیه السلام) منظور از کفر، [ردکردن و عدم اقرار] به توحید و یگانگی خداوند است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۸
 بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۰۰/ نورالثقلین و البرهان؛ فیهما: «و هذا ... الکفر»زیادهًْ/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۵۹ / مستدرک الوسایل، ج۱، ص۷۶/ الکافی، ج۲، ص۳۸۹
۱ -۳
(بقره/ ۶)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- فَأَمَّا کُفْرُ الْجُحُودِ فَأَحَدُ الْوَجْهَیْنِ مِنْهُ جُحُودُ الْوَحْدَانِیَّهًِْ وَ هُوَ قَوْلُ مَنْ یَقُولُ لَا رَبَّ وَ لَا جَنَّهًَْ وَ لَا نَارَ وَ لَا بَعْثَ وَ لَا نُشُورَ وَ هَؤُلَاءِ صِنْفٌ مِنَ الزَّنَادِقَهًِْ وَ صِنْفٌ مِنَ الدَّهْرِیَّهًْ الَّذِینَ یَقُولُونَ: ما یُهْلِکُنا إِلَّا الدَّهْرُ وَ ذَلِکَ رَأْیٌ وَضَعُوهُ لِأَنْفُسِهِمْ اسْتَحْسَنُوهُ بِغَیْرِ حُجَّهًٍْ. فَقَالَ اللَّهُ تَعَالَی: إِنْ هُمْ إِلَّا یَظُنُّونَ وَ قَال إِنَّ الَّذِینَ کَفَرُوا سَواءٌ عَلَیْهِمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لا یُؤْمِنُونَ.
امام علی (علیه السلام) کفرِ منکرین، بر دو قسم است، یکی از آن دو کفر نسبت به وحدانیّت است، و آن گفتار کسانی است که می‌گویند: «نه خدایی هست و نه بهشتی و نه دوزخی و نه حشر و نشری». این جماعت از زنادقه و ملحدان می‌باشند و گفتار گروهی دیگر به نام دهریّه است که می‌گویند: «ما یهلکنا الا الدهر» (این روزگار است که ما را نابود می‌کند نه چیز دیگری) و این نظر آن‌ها بود که با آن استدلال می‌کردند؛ بدون آنکه دلیل قانع کننده‌ای داشته‌باشند لذا خداوند فرمود: آنها فقط از روی گمان چنین می‌گویند و [خداوند درباره‌ی آنان می‌فرماید:] إِنَّ الَّذِینَ کَفَرُوا سَواءٌ عَلَیْهِمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لا یُؤْمِنُونَ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۸
 بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۰۰/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۵۹/ مستدرک الوسایل، ج۱، ص۷۶؛ فیه: «و هو ... الدّهریه» محذوف
۱ -۴
(بقره/ ۶)
الصّادق (علیه السلام)- فَأَمَّا کُفْرُ الْجُحُودِ فَهُوَ الْجُحُودُ بِالرُّبُوبِیَّهًِْ وَ ... هُوَ قوله إِنَّ الَّذِینَ کَفَرُوا سَواءٌ عَلَیْهِمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لا یُؤْمِنُونَ.
امام صادق (علیه السلام) منظور از کفر منکرین، انکار ربوبیّت خداوند است ... چنانچه دراین سخنِ خداوند بیان شده است: إِنَّ الَّذینَ کَفَرُوا سَواءٌ عَلَیْهِمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لایُؤْمِنُونَ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۸
 الکافی، ج۲، ص۳۸۹
۱ -۵
(بقره/ ۶)
العسکری (علیه السلام)- إِنَّ الَّذِینَ کَفَرُوا بِاللَّهِ وَ بِمَا آمَنَ بِهِ هَؤُلَاءِ الْمُؤْمِنُونَ مِنْ تَوْحِیدِ اللَّهِ وَ نُبُوَّهًِْ مُحَمَّدٍ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ بِوَصِیِّهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَلِیِّ اللَّهِ وَ وَصِیِّ رَسُولِهِ وَ بِالْأَئِمَّهًِْ الطَّیِّبِینَ الطَّاهِرِینَ (علیهم السلام) خِیَارِ عِبَادِهِ الْمَیَامِینَ الْقَوَّامِینَ بِمَصَالِحِ خَلْقِ اللَّهِ.
امام عسکری (علیه السلام) منظور از إِنَّ الَّذینَ کَفَرُوا کسانی است که به خدا و به آنچه این مؤمنین ایمان آوردند، کافر شدند. [آنچه که این مؤمنین به آن ایمان آوردند عبارت است از]: یگانگی و توحید خدا، نبوّت محمّد (و نیز وصایت حضرت علی (علیه السلام) ولیّ خدا و جانشین پیامبر (و امامان پاک (علیهم السلام) که از میان بندگان شایسته خدا و برگزیده هستند و در میان مردم به حفظ مصالح خلق قیام نموده‌اند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۸
 بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۸۵/ الإمام العسکری، ص۹۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۶
برای آنان یکسان است
۲ -۱
(بقره/ ۶)
الباقر (علیه السلام)- فَلَمَّا انْصَرَفَ الْقَوْمُ مِنْ عِنْدِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ لَمْ یُؤْمِنُوا أَنْزَلَ اللَّهُ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! إِنَّ الَّذِینَ کَفَرُوا سَواءٌ عَلَیْهِمْ فِی الْعِظَهًِْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لا یُؤْمِنُونَ.
امام باقر (علیه السلام) هنگامی‌که آن گروه (یهود) بدون اینکه ایمان بیاورند از نزد رسول‌خدا (رفتند، خداوند این آیه را نازل کرد: ای محمّد بدان که موعظه برای کافران سودی ندارد؛ چرا که اگرآنها را از عذاب الهی بترسانی یا نترسانی فرقی برایشان ندارد و ایمان نمی‌آورند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۸
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۳۰۷ و الإمام العسکری، ص۹۷؛ فیهما: «فوعظتهم و خوّفتهم» زیادهًْ
[از عذاب الهی] بیم دهی
۳ -۱
(بقره/ ۶)
العسکری (علیه السلام)- سَواءٌ عَلَیْهِمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ خَوَّفْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لَمْ تُخَوِّفْهُمْ لا یُؤْمِنُون.
امام عسکری (علیه السلام) برای آن‌ها فرقی نمی‌کند چه آن‌ها را انذار داده و بترسانی و چه انذار ندهی و نترسانی، [در هر حالت] ایمان نمی‌آورند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۲۸
 بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۸۵/ الإمام العسکری، ص۹۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۶/ بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۳
۳ -۲
(بقره/ ۶)
الباقر (علیه السلام)- أَ أَنْذَرْتَهُمْ فَوَعَظْتَهُمْ وَ خَوَّفْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لا یُؤْمِنُونَ.
امام باقر (علیه السلام) چه آن‌ها را انذار دهی و از عذاب الهی ترسانده و موعظه کنی و چه انذار ندهی و نترسانی، آن‌ها ایمان نمی‌آورند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۰
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۳۰۷/ الإمام العسکری، ص۹۷
ایمان نخواهند آورد
۴ -۱
(بقره/ ۶)
العسکری (علیه السلام)- لا یُؤْمِنُونَ أَخْبَرَ عَنْ عِلْمِهِ فِیهِمْ وَ هُمُ الَّذِینَ قَدْ عَلِمَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ أَنَّهُمْ لَا یُؤْمِنُونَ.
امام عسکری (علیه السلام) خداوند از علم غیب خود به پیامبرش اطّلاع می‌دهد. این کافران همان کسانی هستند که خداوند می‌داند ایمان نخواهندآورد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۰
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۹/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۸۵/ الإمام العسکری، ص۹۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۶ فیه: «و هم ... علم الله» محذوف/ بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۳
۴ -۲
(بقره/ ۶)
الباقر (علیه السلام)- أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لا یُؤْمِنُونَ لَا یُصَدِّقُونَ بِنُبُوَّتِکَ وَ هُمْ قَدْ شَاهَدُوا هَذِهِ الْآیَاتِ وَ کَفَرُوا فَکَیْفَ یُؤْمِنُونَ بِکَ عِنْدَ قَوْلِکَ وَ دُعَائِکَ.
امام باقر (علیه السلام) آن‌ها نبوّت تو را تصدیق نمی‌کنند. آن‌ها درحالی‌که این نشانه‌ها را دیدند کافر شدند؛ پس چگونه با دعوت و سخن تو ایمان بیاورند؟!
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۰
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۳۰۷/ الإمام العسکری، ص۹۷؛ فیه: «فعالک» بدل «دعایک»
۴ -۳
(بقره/ ۶)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- لا یُؤْمِنُونَ أَیْ لَا یُؤْمِنُونَ بِتَوْحِیدِ اللَّه.
امام علی (علیه السلام) یعنی آن‌ها به وحدانیّت و یگانگی خداوند ایمان نخواهندآورد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۰
 بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۰۰/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۵۹/ مستدرک الوسایل، ج۱، ص۷۶/ الکافی، ج۲، ص۳۸۹
۴ -۴
(بقره/ ۶)
الصّادق (علیه السلام)- إِنَّ الَّذِینَ کَفَرُوا سَواءٌ عَلَیْهِمْ أَ أَنْذَرْتَهُمْ أَمْ لَمْ تُنْذِرْهُمْ لا یُؤْمِنُونَ وَ أظْهَرَ لَهُمْ تِلْکَ الآیَاتُ فَقَابَلُوهَا بِالکُفْرِ.
امام صادق (علیه السلام) [خداوند] آن آیات را برای ایشان آشکارکرد ولی آن کافران با کفرشان در برابر آن مقابله کردند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۰
 الإمام العسکری، ص۹۹
آیه خَتَمَ اللهُ عَلى قُلُوبِهِمْ وَ عَلى سَمْعِهِمْ وَ عَلى أَبْصارِهِمْ غِشاوَةٌ وَ لَهُمْ عَذابٌ عَظيمٌ [7]
‍‍‌‌‎‎‎( خدا بر دل‌ها و گوش‌هاى آنان مهر نهاده؛ و بر چشم‌هايشان پرده‌اى افكنده شده؛ و عذاب بزرگى در انتظار آنهاست.
خدا مهر نهاده است
۱ -۱
(بقره/ ۷)
الرّضا (علیه السلام)- الخَتْمُ هُوَ الطَّبْعُ عَلَی قُلُوبِ الْکُفَّارِ عُقُوبَهًًْ عَلَی کُفْرِهِمْ.
امام رضا (علیه السلام) «ختم» مهری است که بر دل کفّار به جزای کفرشان نهاده شده است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۰
 البرهان/ نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۵، ص۱۱/ بحارالأنوار، ج۵، ص۲۰۱/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۱۳/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۱۲۳
۱ -۲
(بقره/ ۷)
العسکری (علیه السلام)- خَتَمَ اللهُ عَلی قُلُوبِهِمْ وَ عَلی سَمْعِهِمْ وَ عَلی أَبْصارِهِمْ غِشاوَةٌ وَ لَهُمْ عَذابٌ عَظِیمٌ أَیْ وَسَمَهَا بِسِمََهًًٍْ یَعْرِفُهَا مَنْ یَشَاءُ مِنْ مَلَائِکَتِهِ إِذَا نَظَرُوا إِلَیْهَا بِأَنَّهُمُ الَّذِینَ لَا یُؤْمِنُونَ وَ عَلی سَمْعِهِمْ کَذَلِکَ بِسِمَاتٍ وَ عَلی أَبْصارِهِمْ غِشاوَهًٌَْ وَ ذَلِکَ أَنَّهُمْ لَمَّا أَعْرَضُوا عَنِ النَّظَرِ فِیمَا کُلِّفُوهُ وَ قَصَّرُوا فِیمَا أُرِیدَ مِنْهُمْ وَ جَهِلُوا مَا لَزِمَهُمُ الْإِیمَانُ بِهِ فَصَارُوا کَمَنْ عَلَی عَیْنَیْهِ غِطَاءٌ لَا یُبْصِرُ مَا أَمَامَه.
امام عسکری (علیه السلام) [معنای این آیه آن است که] خداوند بر قلوب ایشان علامت و نشانه‌ای گذاشت که اگر هر یک از فرشتگانی که خود بخواهد، به آن مهر نگاه کند آن نشانه را می‌شناسد و می‌داند که ایشان از کسانی هستند که ایمان نیاورده‌اند و همین‌طور بر گوش‌های آنان نیز چنین علامت و نشانه‌هایی گذاشت و بر چشم‌هایشان هم پرده‌هایی افکند. و وقتی که آن‌ها از توجّه به آنچه موظّف به انجام آن بودند اعراض کرده، درباره‌ی آنچه از آن‌ها خواسته شده‌بود کوتاهی نموده و نسبت به چیزی که باید به آن ایمان آورند غفلت ورزیدند مثل کسی شدند که بر روی چشم‌هایش پرده‌ایست که پیش روی خود را نمی‌بیند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۰
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۴/ بحارالأنوار، ج۵، ص۲۰۰/ نورالثقلین/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۵؛ فیه: «الَّذِینَ لَا یُؤْمِنُونَ ... ذَلِکَ أَنَّهُمْ» محذوفٌ/ الإمام العسکری، ص۹۸
۱ -۳
(بقره/ ۷)
الرّسول (علیه السلام)- بِمَا کَانَ مِنْ کُفْرِهِمْ بِاللَّهِ وَ کُفْرِهِمْ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله).
پیامبر ( [این جزا] به‌خاطر کفرشان نسبت به خدا و محمّد (بود.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۲
 البرهان/ الإمام العسکری، ص۱۱۱/ بحارالأنوار، ج۴۲، ص۲۹
بر دل‌های آنان
۲ -۱
(بقره/ ۷)
الرّضا (علیه السلام)- عَلَی قُلُوبِ الْکُفَّار.ِ
امام رضا (علیه السلام) [مُهر] بر دل کفّار است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۲
 بحارالأنوار، ج۵، ص۱۱/ بحارالأنوار، ج۵، ص۲۰۱/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۱۳/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۱۲۳/ البرهان/ نورالثقلین
۲ -۲
(بقره/ ۷)
الصّادق (علیه السلام)- إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لَمَّا أَظْهَرَ لِلْیَهُودِ وَ لِجَمَاعَهًٍْ مِنَ الْمُنَافِقِینَ الْمُعْجِزَاتِ فَقَابَلُوهَا بِالْکُفْرِ أَخْبَرَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَنْهُمْ بِأَنَّهُ جَلَّ ذِکْرُهُ خَتَمَ عَلَی قُلُوبِهِمْ وَ عَلَی سَمْعِهِمْ خَتْماً یَکُونُ عَلَامَهًًْ لِمَلَائِکَتِهِ الْمُقَرَّبِینَ الْقُرَّاءِ لِمَا فِی اللَّوْحِ الْمَحْفُوظِ مِنْ أَخْبَارِ هَؤُلَاءِ الْمُکَذِّبِینَ الْمَذْکُورِینَ فِیهِ أَحْوَالُهُمْ حَتَّی إِذَا نَظَرُوا إِلَی أَحْوَالِهِمْ وَ قُلُوبِهِمْ وَ أَسْمَاعِهِمْ وَ أَبْصَارِهِمْ وَ شَاهَدُوا مَا هُنَاکَ مِنْ خَتْمِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ عَلَیْهَا ازْدَادُوا بِاللَّهِ مَعْرِفَهًًْ وَ بِعِلْمِهِ بِمَا یَکُونُ قَبْلَ أَنْ یَکُونَ یَقِیناً حَتَّی إِذَا شَاهَدُوا هَؤُلَاءِ الْمَخْتُومَ عَلَیْهِمْ وَ عَلَی جَوَارِحِهِمْ یُخْبِرُونَ عَلَی مَا قَرَءُوا مِنَ اللَّوْحِ الْمَحْفُوظِ وَ شَاهَدُوهُ فِی قُلُوبِهِمْ وَ أَسْمَاعِهِمْ وَ أَبْصَارِهِمْ ازْدَادُوا بِعِلْمِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ بِالْغَائِبَاتِ یَقِیناً.
امام صادق (علیه السلام) زمانی‌که رسول‌خدا (برای قوم یهود و عدّه‌ای از منافقین، معجزات را آشکار فرمود ولی آن‌ها با کفر با آن حقیقت، مقابله کرده و ایمان نیاوردند، خداوند درباره‌ی ایشان خبر داد که بر قلب‌ها و گوش‌هایشان مهری نهاده است که برای ملائکه¬ی مقرّب علامت و نشانه باشد. این فرشتگان مقرّب الهی کسانی هستند که اخبار این دروغگویان و احوالات بیان‌شده‌ی آنان در لوح محفوظ را می‌خوانند و چون به احوالات ایشان، قلب‌ها، گوش‌ها و چشمانشان نگاه کرده و مُهر خداوند، که بر [پرونده‌ی] آن‌ها زده شده را ببینند، معرفت آن فرشتگان به خداوند و به علم او که تا قبل از این به آن یقین پیدا نکرده‌بودند، زیادتر می‌شود. وقتی فرشتگان، این افراد را ببینند که بر قلب و سایر اعضایشان مهر و علامت زده شده، همان‌طورکه در لوح محفوظ خوانده‌بودند و همان مطالبی را که خوانده بودند و در قلب‌ها، گوش‌ها و چشمان آن‌ها مشاهده کنند، ایمان و یقینشان به علم خداوند به علم غیب، بیشترمی‌شود.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۲
 بحارالأنوار، ج۴۲، ص۲۹
۲ -۳
(بقره/ ۷)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لِعَلِیٍّ (علیه السلام) انْظُرْ! فَنَظَرَ إِلَی عَبْدِ‌اللَّهِ‌بْنِ‌أُبَیٍّ وَ إِلَی سَبْعَهًِْ نَفَرٍ مِنَ الْیَهُودِ فَقَالَ: قَدْ شَاهَدْتُ خَتْمَ اللهِ عَلَی قُلُوبِهِمْ وَ عَلَی سَمْعِهِمْ وَ عَلَی أَبْصَارِهِمْ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): أَنْتَ یَا عَلِیُ (علیه السلام) أَفْضَلُ شُهَدَاءِ اللَّهِ فِی الْأَرْضِ بَعْدَ مُحَمَّدٍ رَسُولِ اللَّهِ. قَالَ: فَذَلِکَ قَوْلُه: خَتَمَ اللهُ عَلی قُلُوبِهِمْ وَ عَلی سَمْعِهِمْ وَ عَلی أَبْصارِهِمْ غِشاوَةٌ.
امام علی (علیه السلام) رسول‌خدا (به حضرت علی (علیه السلام) فرمود: [به این افراد] نگاه کن! علی (علیه السلام)، عبدالله‌بن‌اُبیّ و هفت تن از یهودیان را دید. و فرمود: «دیدم که خداوند بر دل و گوش و چشم‌هایشان مهر نهاده است». سپس [پیامبر (] فرمود: «ای علی (علیه السلام)! تو پس از رسول‌خدا (برترین گواهان خداوند روی زمین هستی! این همان کلام خداوند متعال است که فرمود: خَتَمَ اللهُ عَلَی قُلُوبِهمْ وَعَلَی سَمْعِهِمْ وَعَلَی أَبْصَارِهِمْ غِشَاوَةٌ».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۲
 البرهان/ الإمام العسکری، ص۱۱۱/ بحارالأنوار، ج۴۲، ص۲۹
۲ -۴
(بقره/ ۷)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- خَتَمَ اللهُ عَلی قُلُوبِهِمْ وَ عَلی سَمْعِهِمْ وَ عَلی أَبْصارِهِمْ غِشاوَةٌ تُبْصِرُهَا الْمَلَائِکَهًُْ فَیَعْرِفُونَهُمْ بِهَا وَ یُبْصِرُهَا رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ یُبْصِرُهَا خَیْرُ خَلْقِ اللَّهِ بَعْدَهُ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام).
پیامبر ( فرشتگان و رسول‌خدا (و برترین آفریده‌ی خداوند پس از او یعنی علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام)، مُهر دل‌های کافران را می‌بینند و کافران را از روی این نشانه می‌شناسند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۲
 بحارالأنوار، ج۴۲، ص۲۹/ الإمام العسکری، ص۱۱۱/ البرهان
عذاب بزرگی
۳ -۱
(بقره/ ۷)
العسکری (علیه السلام)- وَ لَهُمْ عَذابٌ عَظِیمٌ یَعْنِی فِی الْآخِرَهًِْ الْعَذَابُ الْمُعَدُّ لِلْکَافِرِینَ وَ فِی الدُّنْیَا أَیْضاً لِمَنْ یُرِیدُ أَنْ یَسْتَصْلِحَهُ بِمَا یَنْزِلُ بِهِ مِنْ عَذَابِ الِاسْتِصْلَاحِ لِیُنَبِّهَهُ لِطَاعَتِهِ وَ مِنْ عَذَابِ الِاصْطِلَامِ لِیُصَیِّرَهُ إِلَی عَدْلِهِ وَ حِکْمَتِهِ.
امام عسکری (علیه السلام) کفّار در آخرت گرفتار عذابی خواهندشد که برایشان آماده شده است و در دنیا نیز این عذاب برای کسانی خواهد بود که خدا می‌خواهد آن‌ها را به‌وسیله‌ی عذابهای بیدارکننده اصلاح کند. تا اینکه [این بندگان] با این عذاب‌های بیدارکننده متوجّه لزوم عبادت و اطاعت خدا شده و با عذاب‌های بیچاره‌کننده [ای که گرفتارش می‌شوند به خود آمده و] به مسیر حکمت و عدالت الهی بازگردند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۲
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۴/ بحارالأنوار، ج۵، ص۲۰۰/ نورالثقلین/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۵؛ فیه: «الإصلاح» بدل «الإستصلاح»/ الإمام العسکری، ص۹۸
۳ -۲
(بقره/ ۷)
الرّسول (علیه السلام)- وَ لَهُمْ عَذابٌ عَظِیمٌ فِی الْآخِرَهًِْ.
پیامبر ( این عذاب بزرگ، عذاب آنان در آخرت است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۴
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۴/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۵/ الإمام العسکری، ص۹۸/ الإمام العسکری، ص۱۱۱/ البرهان
آیه وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَقُولُ آمَنَّا بِاللهِ وَ بِالْيَوْمِ الْآخِرِ وَ ما هُمْ بِمُؤْمِنين [8]
گروهى از مردم كسانى هستند كه مى‌گويند: «به خدا و روز بازپسين ايمان آورده‌ايم»! درحالى كه ايمان نياورده‌اند.
گروهی ازمردم
۱ -۱
(بقره/ ۸)
الصّادق (علیه السلام)- قَالَ عَزَّوَجَلَّ فِی صِفَتِهِم (أَلْمُنَافِقِینَ) وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ یَقُولُ آمَنَّا بِاللهِ وَ بِالْیَوْمِ الْآخِرِ وَ ما هُمْ بِمُؤْمِنِینَ.
امام صادق (علیه السلام) خداوند در وصف منافقین این آیه را بیان می‌کند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۴
 بحارالأنوار، ج۶۹، ص۲۰۷/ مصباح الشریعهًْ، ص۱۴۴
۱ -۲
(بقره/ ۸)
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه)- وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ یَقُولُ آمَنَّا بِاللهِ وَ بِالْیَوْمِ الْآخِرِ وَ ما هُمْ بِمُؤْمِنِینَ فَإِنَّهَا نَزَلَتْ فِی قَوْمٍ مُنَافِقِینَ أَظْهَرُوا لِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) الْإِسْلَامَ وَ کَانُوا إِذَا رَأَوُا الْکُفَّارَ قَالُوا: إِنَّا مَعَکُمْ وَ إِذَا لَقُوا الْمُؤْمِنِینَ قَالُوا: نَحْنُ مُؤْمِنُون وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ یَقُولُ آمَنَّا بِاللهِ وَ بِالْیَوْمِ الْآخِرِ وَ ما هُمْ بِمُؤْمِنِینَ.
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) این آیه درباره‌ی گروهی از منافقین نازل شده که در حضور پیامبر (اظهارِ اسلام می‌نمودند در حالی‌که وقتی به کفّار می‌رسیدند می‌گفتند: «ما با شما [هم‌عقیده] هستیم» و هنگامی‌که مؤمنین را ملاقات می‌کردند می‌گفتند: «ما ایمان آورده‌ایم».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۴
 البرهان/ بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۴/ القمی، ج۱، ص۳۴
۱ -۳
(بقره/ ۸)
الصّادق (علیه السلام)- إِنَّ الْحَکَمَ بْنَ‌عُتَیْبَهًَْ مِمَّنْ قَالَ اللَّهُ: وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ یَقُولُ آمَنَّا بِاللهِ وَ بِالْیَوْمِ الْآخِرِ وَ ما هُمْ بِمُؤْمِنِینَ فَلْیُشَرِّقِ الْحَکَمُ وَ لْیُغَرِّبْ أَمَا وَ اللَّهِ لَا یُصِیبُ الْعِلْمَ إِلَّا مِنْ أَهْلِ بَیْتٍ نَزَلَ عَلَیْهِمْ جَبْرَئِیلُ.
امام صادق (علیه السلام) حکم‌بن‌عتیبه از کسانی است که خدا درباره‌ی آن‌ها فرموده است: وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ یَقُولُ آمَنَّا بِاللهِ وَ بِالْیَوْمِ الْآخِرِ وَ ما هُمْ بِمُؤْمِنِین به خدا قسم! [اگر حتّی] «حکم» به مشرق و مغرب برود [و هرچه بکند]، علم جز خاندانی که جبرئیل (علیه السلام) بر آن‌ها نازل شده به کسی نمی‌رسد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۴
 الکافی، ج۱، ص۳۹۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۷، ص۲۷۳/ بحارالأنوار، ج۲، ص۹۱/ بحارالأنوار، ج۴۶، ص۳۳۵/ بصایرالدرجات، ج۱، ص۹/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۴
(بقره/ ۸)
الباقر (علیه السلام)- إِنَّ الْحَکَمَ بْنَ عُتَیْبَهًَْ وَ سَلَمَهًَْ وَ کَثِیرَ النَّوَّاءِ وَ أَبَا الْمِقْدَامِ وَ التَّمَّارَ یَعْنِی سَالِماً أَضَلُّوا کَثِیراً مِمَّنْ ضَلَّ مِنْ هَؤُلَاءِ النَّاسِ وَ إِنَّهُمْ مِمَّنْ قَالَ اللَّهُ وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ یَقُولُ آمَنَّا بِاللهِ وَ بِالْیَوْمِ الْآخِرِ وَ ما هُمْ بِمُؤْمِنِینَ.
امام باقر (علیه السلام) حکم‌بن‌عتیبه، کثیرالنواء، اباالمقدام و سالم‌تمار، گروهی از این مردم را گمراه کردند. آن‌ها از کسانی هستند که خداوند درباره‌ی آن‌ها در این آیه می‌فرماید: وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ یَقُولُ آمَنَّا بِاللهِ وَ بِالْیَوْمِ الْآخِرِ وَ ما هُمْ بِمُؤْمِنِینَ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۴
 بحارالأنوار، ج۴۷، ص۳۴۶/ العیاشی، ج۱، ص۳۲۶/ رجال الکشی، ص۲۴۰
به خدا و روز بازپسین ایمان آورده‌ایم
۲ -۱
(بقره/ ۸)
الکاظم (علیه السلام)- انَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لَمَّا أَوْقَفَ الْعَالِمَ أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ علی‌بن‌أبی‌طالب (علیه السلام) فِی یَوْمِ الْغَدِیرِ ... فَقَامَ مِنْ بَیْنِ جَمَاعَتِهِمْ عُمَرُ بْنُ الْخَطَّابِ وَ قَالَ: بَخْ بَخْ لَکَ یَا ابْنَ أَبِی طَالِبٍ أَصْبَحْتَ مَوْلَایَ وَ مَوْلَی کُلِّ مُؤْمِنٍ وَ مُؤْمِنَهًٍْ. ثُمَّ تَفَرَّقُوا عَنْ ذَلِکَ وَ قَدْ وُکِّدَتْ عَلَیْهِمُ الْعُهُودُ وَ الْمَوَاثِیقُ ثُمَّ إِنَّ قَوْماً مِنْ مُتَمَرِّدِیهِمْ وَ جَبَابِرَتِهِمْ تَوَاطَئُوا بَیْنَهُمْ إِنْ کَانَتْ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) کَائِنَهًٌْ لَنَدْفَعَنَّ عَنْ عَلِیٍّ (علیه السلام) هَذَا الْأَمْرَ وَ لَا نَتْرُکَنَّهُ لَهُ فَعَرَفَ اللَّهُ ذَلِکَ مِنْ قِبَلِهِمْ وَ کَانُوا یَأْتُونَ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ یَقُولُونَ: لَقَدْ أَقَمْتَ عَلِیّاً (علیه السلام) أَحَبَّ خَلْقِ اللَّهِ إِلَی اللَّهِ وَ إِلَیْکَ وَ إِلَیْنَا کَفَیْتَنَا بِهِ مَئُونَهًَْ الظَّلَمَهًِْ لَنَا وَ الْجَائِرِینَ فِی سِیَاسَتِنَا وَ عَلِمَ اللَّهُ تَعَالَی فِی قُلُوبِهِمْ خِلَافَ ذَلِکَ مِنْ مُوَالَاهًِْ بَعْضِهِمْ لِبَعْضٍ وَ أَنَّهُمْ عَلَی الْعَدَاوَهًِْ مُقِیمُونَ وَ لِدَفْعِ الْأَمْرِ عَنْ مُحِقِّهِ مُؤْثِرُونَ فَأَخْبَرَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) عَنْهُمْ فَقَالَ: یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ یَقُولُ آمَنَّا بِاللهِ الَّذِی أَمَرَکَ بِنَصْبِ عَلِیٍّ (علیه السلام) إِمَاماً وَ سَائِساً لِأُمَّتِکَ وَ مُدَبِّراً وَ ما هُمْ بِمُؤْمِنِینَ بِذَلِکَ وَ لَکِنَّهُمْ مُوَاطِئُونَ عَلَی هَلَاکِکَ وَ هَلَاکِهِ یُوَطِّنُونَ أَنْفُسَهُمْ عَلَی التَّمَرُّدِ عَلَی عَلِیٍّ (علیه السلام) إِنْ کَانَتْ بِکَ کَائِنَهًٌْ.
امام کاظم (علیه السلام) هنگامی‌که رسول‌خدا (در روز غدیر، امیرمؤمنین علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) را [در آن جایگاه] ایستاند، [و خطبه‌ی غدیر را بیان فرمود] از میان آن جمع، عمربن‌خطاب برخاست و گفت: «مبارک باشد ای پسر ابوطالب! تو مولای من و مولای هر مرد و زن مؤمن شدی»! سپس درحالی‌که این عهد و پیمان با تمام تأکید و استحکام از آن‌ها گرفته‌شد از آنجا بیرون رفته و پراکنده شدند. بعد از آن رویداد، گروهی از سرکشان ستمگر آن قوم، در میان خویش دسیسه چیده و توافق کردند و گفتند: «اگر برای محمّد (حادثه‌ای رخ داد و از دنیا رفت ما قطعاً این امر را از علی (علیه السلام) دفع می‌کنیم و اجازه نمی‌دهیم این مقام برای او باشد و در این جایگاه بماند». امّا خداوند متعال از دل‌های آنان و آنچه در آن می‌گذشت آگاه بود. آن‌ها نزد رسول‌خدا (می‌آمدند و می‌گفتند: «به راستی که علی (علیه السلام) را نزد خداوند، خود و ما محبوب¬ترین آفریدگان قرار دادی و او را برای در امان نگاه‌داشتن ما از حکومت بیدادگران و ستمگران کافی دانستی و ما را در این موارد کفایت کردی». این در حالی بود که خداوند متعال می‌دانست آنان در دل، خلاف گفته‌هایشان و در سر، دسیسه‌ای دارند و در راه دشمنی با او استوارند و برآنند تا این مرد شایسته را از این امر کنار زنند. لذا خداوند حضرت محمّد (را از نیّت آن‌ها با خبر ساخت و فرمود: «ای محمّد (! بعضی از مردم می‌گویند ما به خدایی که تو را فرمان داد تا علی (علیه السلام) را امام و مهتر و پیشوای امّتت گردانی، ایمان داریم؛ حال آنکه آنان به این مطلب (ولایت علی (علیه السلام)) ایمان ندارند؛ بلکه بر کشتن تو و او تبانی کرده و خود را آماده کرده‌اند تا بعد از مرگ تو از علی (علیه السلام) سرپیچی کنند».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۴
 بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۴۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۷/ الإمام العسکری، ص۱۱۲/ البرهان؛ فیه: «قلوبهم» بدل «قبلهم»
آیه يُخادِعُونَ أللهَ وَ الَّذينَ آمَنُوا وَ ما يَخْدَعُونَ إِلاَّ أَنْفُسَهُمْ وَ ما يَشْعُرُونَ [9]
[به گمان خود] خدا و مؤمنین را فريب مى دهند؛ در حالى كه جز خودشان را فريب نمى‌دهند؛ ولى نمى‌فهمند.
کلّیات
۱
(بقره/ ۹)
الکاظم (علیه السلام)- لَمَّا نَصَبَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) عَلِیّاً (علیه السلام) یَوْمَ غَدِیرِ خُمٍّ وَ أَمَرَ عُمَرَ وَ تَمَامَ تِسْعَهًٍْ مِنْ رُؤَسَاءِ الْمُهَاجِرِینَ وَ الْأَنْصَارِ أَنْ یُبَایِعُوهُ بِإِمْرَهًِْ الْمُؤْمِنِینَ فَفَعَلُوا ذَلِکَ وَ تَوَاطَئُوا بَیْنَهُمْ أَنْ یَدْفَعُوا هَذَا الْأَمْرَ عَنْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ أَنْ یُهْلِکُوهُمَا کَانَ مِنْ مُوَاطَاتِهِمْ أَنْ قَالَ أَوَّلُهُمْ: مَا اعْتَدَدْتُ بِشَیْءٍ کَاعْتِدَادِی بِهَذِهِ الْبَیْعَهًِْ وَ لَقَدْ رَجَوْتُ أَنْ یَفْسَحَ اللَّهُ بِهَا لِی فِی قُصُورِ الْجِنَانِ وَ یَجْعَلَنِی فِیهَا مِنْ أَفْضَلِ النُّزَّالِ وَ السُّکَّانِ. وَ قَالَ ثَانِیهِمْ: بِأَبِی أَنْتَ وَ أُمِّی یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مَا وَثِقْتُ بِدُخُولِ الْجَنَّهًِْ وَ النَّجَاهًِْ مِنَ النَّارِ إِلَّا بِهَذِهِ الْبَیْعَهًِْ وَ اللَّهِ مَا یَسُرُّنِی أَنْ نَقَضْتُهَا أَوْ نَکَثْتُ بَعْدَ مَا أَعْطَیْتُ وَ أنَّ لِی طِلَاعَ مَا بَیْنَ الثَّرَی إِلَی الْعَرْشِ لَآلِیَ رَطْبَهًًْ وَ جَوَاهِرَ فَاخِرَهًًْ. وَ قَالَ ثَالِثُهُمْ: وَ اللَّهِ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! لَقَدْ صِرْتُ مِنَ الْفَرَحِ بِهَذِهِ الْبَیْعَهًِْ وَ مِنَ السُّرُورِ الْفَسِیحِ مِنَ الْآمَالِ فِی رِضْوَانِ اللَّهِ مَا أَیْقَنْتُ أَنَّهُ لَوْ کَانَتْ ذُنُوبُ أَهْلِ الْأَرْضِ کُلُّهَا عَلَیَّ لَمُحِّصَتْ عَنِّی بِهَذِهِ الْبَیْعَهًِْ وَ حَلَفَ عَلَی مَا قَالَ مِنْ ذَلِکَ ثُمَّ تَتَابَعَ بِمِثْلِ هَذَا الِاعْتِذَارِ مَنْ بَعْدَهُمْ مِنَ الْجَبَابِرَهًِْ وَ الْمُتَمَرِّدِینَ. فَقَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله): یُخادِعُونَ اللهَ یَعْنِی یُخَادِعُونَ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) بِأَیْمَانِهِمْ خِلَافَ مَا فِی جَوَانِحِهِمْ وَ الَّذِینَ آمَنُوا کَذَلِکَ أَیْضاً الَّذِینَ سَیِّدُهُمْ وَ فَاضِلُهُمْ عَلِیُّ بنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) ثُمَّ قَالَ: وَ ما یَخْدَعُونَ إِلَّا أَنْفُسَهُمْ مَا یَضُرُّونَ بِتِلْکَ الْخَدِیعَهًِْ إِلَّا أَنْفُسَهُمْ فَإِنَّ اللَّهَ غَنِیٌّ عَنْهُمْ وَ عَنْ نُصْرَتِهِمْ وَ لَوْ لَا إِمْهَالُهُ لَهُمْ مَا قَدَرُوا عَلَی شَیْءٍ مِنْ فُجُورِهِمْ وَ طُغْیَانِهِمْ وَ ما یَشْعُرُونَ أَنَّ الْأَمْرَ کَذَلِکَ وَ أَنَّ اللَّهَ یُطْلِعُ نَبِیَّهُ عَلَی نِفَاقِهِمْ وَ کَذِبِهِمْ وَ کُفْرِهِمْ وَ یَأْمُرُهُ بِلَعْنِهِمْ فِی لَعْنَهًِْ الظَّالِمِینَ النَّاکِثِینَ وَ ذَلِکَ اللَّعْنُ لَا یُفَارِقُهُمْ فِی الدُّنْیَا یَلْعَنُهُمْ خِیَارُ عِبَادِ اللَّهِ وَ فِی الْآخِرَهًِْ یُبْتَلَوْنَ بِشَدَائِدِ عِقَابِ اللَّه.
امام کاظم (علیه السلام) زمانی که پیامبر (در غدیرخم امام علی (علیه السلام) را به امامت منسوب کرد، به عمر و هر هفت نفر از رؤسای مهاجر و انصار فرمان داد که با او به عنوان امیرالمؤمنین بیعت کنند. پس آن‌ها هم چنین کردند ولی با یکدیگر توافق کردند که علی (علیه السلام) را از این امر، برکنارکرده، او و پیامبر (را نابود سازند. [لذا سخنانی را که در ذیل به پیامبر (گفتند،] همه از جمله توافقات و توطئه‌هایشان بود. اوّلین آن‌ها گفت: «من به هیچ چیزی، به اندازه‌ی این بیعت توجّه و دقّت ندارم و امیدوارم که خداوند، به‌خاطر آن مرا در قصرهای بهشتی جای داده و از بهترین ساکنان و منزل‌کنندگان در آن قرارم دهد». و دوّمی آن‌ها گفت: «پدر و مادرم به فدایت ای رسول‌خدا (! مطمئنّم که این بیعت، تنها راه ورود به بهشت و دوری از آتش جهنّم است و به خدا سوگند نقض پیمانی که با تو بستم، مرا خوشحال نمی‌کند. زمین تا به عرش برای من، آکنده از مرواریدهای تر و تازه و جواهرات فاخر شده است». و سوّمین نفر آن‌ها گفت: «ای رسول‌خدا (! به خدا سوگند از اینکه با این بیعت در رضوان خداوند وارد شدم بسیار خوشحال و خرسندم و یقین دارم چنانچه تمام گناهان اهل زمین در پرونده‌ی من باشد، با این بیعت، همه پاک شده و از بین می‌رود و بر سخنانش، سوگند یاد کرد». پس از آنان تمام ستمگران و سرکشان، از گفتار ایشان تبعیّت کردند [و کلماتی مثل حرف‌های آن‌ها بر زبان جاری کردند]. پس خداوند به محمّد (فرمود: یُخادِعُونَ اللهَ یعنی [آنها] رسول‌خدا (و نیز مؤمنین که سرور و برترین آن‌ها علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) است را با پیمان‌هایی خلاف آنچه که در دلشان است، فریب می‌دهند. سپس فرمود: وَ ما یَخْدَعُونَ إِلَّا أَنْفُسَهُمْ و تنها خودشان از این خدعه و نیرنگشان متضرّر می‌شوند و خداوند از آن‌ها و یاریشان بی‌نیاز است. و اگر [سنّت خداوند چنین نبود و] خداوند به آنان مهلت نمی‌داد [تا زنده بمانند و چنین اعمالی انجام دهند]، قطعاً آن‌ها نمی‌توانستند طغیان و سرکشی کنند. [آنها] نمی‌فهمند که امر ما این‌گونه است و خداوند به پیامبرش از دورویی، دروغ و کفر آن‌ها خبر می‌دهد و حضرت رسول (را امر می‌کند که بر ستمگران پیمان‌شکن لعن بفرستد و آن لعن در دنیا از ایشان جدا نمی‌شود. در دنیا بهترین بندگان خدا ایشان را لعن می‌کنند و در آخرت نیز به شدیدترین عذابهای الهی گرفتار خواهندشد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۶
 بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۴/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۸/ الإمام العسکری، ص۱۱۳/ البرهان
[به گمان خود] خدا را فریب می‌دهند
۱ -۱
(بقره/ ۹)
الصّادق (علیه السلام)- لَا تُرَاءِ بِعَمَلِک ... قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ یُخادِعُونَ اللهَ وَ الَّذِینَ آمَنُوا وَ ما یَخْدَعُونَ إِلَّا أَنْفُسَهُمْ وَ ما یَشْعُرُونَ
امام صادق (علیه السلام) در کارهایت ریا و تظاهر نکن ... خداوند در قرآن می‌فرماید: یُخادِعُونَ اللهَ وَ الَّذینَ آمَنُوا وَ ما یَخْدَعُونَ إِلّا أَنْفُسَهُمْ وَ ما یَشْعُرُونَ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۸
 بحارالأنوار، ج۶۹، ص۳۰۰/ مصباح الشریعهًْ، ص۳۲/ نورالثقلین؛ فیه: «لا تراء بعملک» محذوف
۱ -۲
(بقره/ ۹)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- قِیلَ لَهُ: وَ کَیْفَ یُخَادِعُ اللَّهَ؟ قَالَ: یَعْمَلُ بِمَا أَمَرَ اللَّهُ بِهِ ثُمَّ یُرِیدُ بِهِ غَیْرَهُ فَاتَّقُوا اللَّهَ وَ اجْتَنِبُوا الرِّیَاءَ فَإِنَّهُ شِرْکٌ بِاللَّه.
پیامبر ( به پیامبر (عرض شد: ای رسول‌خدا (! چگونه کسی خدا را فریب می‌دهد؟ فرمود: تقوا پیشه کنید و از ریا بپرهیزید که ریا شرک به خداوند است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۸
 بحارالأنوار، ج۶۹، ص۲۹۵/ البرهان؛ فیه: «اجْتَنِبُوا» محذوف
۱ -۳
(بقره/ ۹)
الکاظم (علیه السلام)- یُخَادِعُونَ رَسُولَ اللهِ (صلی الله علیه و آله) بِإِبْدَائِهِمْ خِلَافَ مَا فِی جَوَانِحِهِمْ.
امام کاظم (علیه السلام) آن‌ها با آشکار و ظاهرکردن چیزی (ایمان به گفتار پیامبر () که مخالف آن را در دل می‌پروراندند، [گمان می‌کردند که] پیامبر (را فریب می‌دهند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۸
 بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۴۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۸
۱ -۴
(بقره/ ۹)
ألکاظم (علیه السلام)- یُخَادِعُونَ رَسُولَ اللهِ (صلی الله علیه و آله) بِأَیْمَانِهِمْ خِلَافَ مَا فِی جَوَانِحِهِمْ.
امام کاظم (علیه السلام) با سوگندخوردن بر آنچه که خلاف درون و باورشان است، قصد دارند رسول‌خدا (را فریب دهند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۸
 الإمام العسکری، ص۱۱۳/ البرهان
۱ -۵
(بقره/ ۹)
الرّسول (علیه السلام)- قِیلَ لَهُ: وَ کَیْفَ یُخَادِعُ اللَّهَ؟ قَالَ: یَعْمَلُ بِمَا أَمَرَ اللَّهُ بِهِ ثُمَّ یُرِیدُ بِهِ غَیْرَهُ.
پیامبر ( به پیامبر (عرض شد: ای رسول‌خدا (! چگونه کسی خدا را فریب می‌دهد؟ فرمود: [در ظاهر] به فرمان خداوند عزّوجلّ عمل می‌کند، امّا در دل نیّتی به جز او دارد و قصدش چیز دیگری است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۸
 البرهان/ نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۶۹، ص۲۹۵
۱ -۶
(بقره/ ۹)
الصّادق (علیه السلام)- وَ اعْلَمْ أَنَّکَ لَا تَقْدِرُ عَلَی إِخْفَاءِ شَیْءٍ مِنْ بَاطِنِکَ عَلَیْهِ وَ تَصِیرُ مَخْدُوعاً قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ: یُخادِعُونَ اللهَ.
امام صادق (علیه السلام) بدان که تو توانایی نداری اسرار باطن خود را از خداوند مخفی بداری که [اگر چنین کنی] خودت فریب خورده‌ای؛ چرا که خداوند در قرآن می‌فرماید: یُخادِعُونَ اللهَ ...
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۸
 وسایل الشیعه، ج۱، ص۱۰۷/ بحارالأنوار، ج۶۹، ص۳۰۰/ مصباح الشریعهًْ، ص۳۲ و نورالثقلین؛ فیهما: «بنفسک» زیادهًْ
در حالی که جز خودشان را فریب نمی‌دهند
۲ -۱
(بقره/ ۹)
الرّسول (علیه السلام)- إِنَ الْمُرَائِیَ یُدْعَی یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ بِأَرْبَعَهًِْ أَسْمَاءٍ: یَا کَافِرُ، یَا فَاجِرُ، یَا غَادِرُ، یَا خَاسِرُ! حَبِطَ عَمَلُکَ وَ بَطَلَ أَجْرُکَ، فَلَا خَلَاصَ لَکَ الْیَوْمَ فَالْتَمِسْ أَجْرَکَ مِمَّنْ کُنْتَ تَعْمَلُ لَه.
پیامبر ( ریا کار در روز قیامت، به چهار نام خوانده می‌شود: «ای کافر! ای فاجر (گناهکار)! ای غادر (خیانتکار)! ای خاسر (زیانکار)! عملت از بین رفت و اجرت باطل گردید و امروز هیچ سود و بهره‌ای نداری. مزد خود را از آن‌کس طلب کن که برایش کار می‌کردی».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۳۸
 وسایل الشیعه، ج۱، ص۶۹/ البرهان
آیه في قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ فَزادَهُمُ اللهُ مَرَضاً وَ لَهُمْ عَذابٌ أَليمٌ بِما كانُوا يَكْذِبُون [10]
در دل‌هاى آنان يك نوع بيمارى است؛ خداوند بر بيمارى آنان افزوده؛ و به‌خاطر دروغ‌هايى كه مى‌گفتند، عذاب دردناكى در انتظار آن‌هاست.
در دل‌های آنان یک نوع بیماری است
۱ -۱
(بقره/ ۱۰)
الکاظم (علیه السلام)- فَمَرِضَتْ قُلُوبُ الْقَوْمِ لَمَّا شَاهَدُوا ذَلِکَ مُضَافاً إِلَی مَا کَانَ مِنْ مَرَضِ أَجْسَامِهِمْ لَهُ وَ لِعَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) فَقَالَ اللَّهُ عِنْدَ ذَلِکَ: فِی قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ أَیْ فِی قُلُوبِ هَؤُلَاءِ الْمُتَمَرِّدِینَ الشَّاکِّینَ النَّاکِثِینَ لِمَا أَخَذْتَ عَلَیْهِمْ مِنْ بَیْعَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام).
امام کاظم (علیه السلام) [منافقان] وقتی صحنه [ی بیعت‌گرفتن برای علی (علیه السلام)] را دیدند، به‌خاطر کینه‌ی دلشان نسبت به پیامبر (و علی (علیه السلام)، بیماری و مرضِ دل، بر مرضِ جسمشان افزوده‌شد، در این هنگام خداوند فرمود: فِی قُلُوبِهِم مَّرَضٌ یعنی خداوند در قلب‌های این افراد سرکش و شک‌کننده و پیمان‌شکن که عهد بیعت با علی (علیه السلام) را شکستند، [مرض و بیماری انداخت].
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۰
 بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۴۴/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۹؛ فیه: «من مرض ... لعلیّ ابن ابیطالب» و «ای فی قلوب ... علیٍّ» محذوفتان/ البرهان و الإمام العسکری، ص۱۱۷؛ فیهما: «حسدهم» بدل «اجسادهم»
خداوند بر بیماری آنان افزوده است
۲ -۱
(بقره/ ۱۰)
الکاظم (علیه السلام)- فَزادَهُمُ اللهُِ مَرَضاً بِحَیْثُ تَاهَتْ لَهُ قُلُوبُهُمْ جَزَاءً بِمَا أَرَیْتَهُمْ مِنْ هَذِهِ الْآیَاتِ وَ الْمُعْجِزَات.
امام کاظم (علیه السلام) وقتی خداوند نشانه‌ها و معجزاتی برای هدایتشان به آن‌ها ارائه کرد ولی آن‌ها روی گردانیدند، قلب‌هایشان سرگردان شده و گمراه‌تر گشتند و به این معنا مریضی قلبشان افزون شد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۰
 بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۴۴/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۹ ؛فیه: «بحیث ... المعجزات» محذوفٌ/ البرهان/ الإمام العسکری، ص۱۱۷
به خاطر دروغ‌هایی که می‌گفتند، عذاب دردناکی در انتظار آنهاست
۳ -۱
(بقره/ ۱۰)
الکاظم (علیه السلام)- وَ لَهُمْ عَذابٌ أَلِیمٌ بِما کانُوا یَکْذِبُونَ مُحَمَّداً (علیه السلام) وَ یَکْذِبُونَ فِی قَوْلِهِمْ إِنَّا عَلَی الْعَهْدِ وَ الْبَیْعَهًِْ مُقِیمُونَ.
امام کاظم (علیه السلام) آن منافقین دچار عذاب دردناک می‌شوند زیرا محمّد (را تکذیب کرده و نیز این سخن خود را که ما بر عهد و پیمان خود استواریم، [در عمل] تکذیب می‌کردند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۰
 بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۴۴/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۳۹؛ فیه: «محمدا ... مقیمون» محذوفٌ/ البرهان؛ فیه: «محمدا» محذوفٌ/ الإمام العسکری، ص۱۱۷
آیه وَ إِذا قيلَ لَهُمْ لا تُفْسِدُوا فِي الْأَرْضِ قالُوا إِنَّما نَحْنُ مُصْلِحُونَ [11]
و هنگامى‌كه به آنان گفته‌شود: «در زمين فساد نكنيد!» مى‌گويند: «ما فقط اصلاح‌كننده‌ايم»!
و هنگامی که به آنان گفته‌شود
۱ -۱
(بقره/ ۱۱)
الصّادق (علیه السلام)- مَا قُوتِلَ أَهْلُ هَذِهِ یَعْنِی الْبَصْرَهًَْ إِلَّا بِهَذِهِ الْآیَهًْ.ِ
امام صادق (علیه السلام) جنگ و قتال با اهل بصره در نگرفت مگر بر مبنای این آیه.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۰
 بحارالأنوار، ج۳۲، ص۲۸۲/ المناقب، ج۳، ص۱۴۷
۱ -۲
(بقره/ ۱۱)
الکاظم (علیه السلام)- إِذَا قِیلَ لِهَؤُلَاءِ النَّاکِثِینَ لِلْبَیْعَهًِْ فِی یَوْمِ الْغَدِیرِ لَا تُفْسِدُوا فِی الْأَرْضِ ... قالُوا إِنَّما نَحْنُ مُصْلِحُونَ.
امام کاظم (علیه السلام) وقتی به بیعت‌شکنان روز غدیر گفته‌شد: در زمین فساد نکنید ... گفتند ما قصد اصلاح داریم.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۰
 بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۴۶/ البرهان
در زمین فساد نکنید
۲ -۱
(بقره/ ۱۱)
الکاظم (علیه السلام)- بِإِظْهَارِ نَکْثِ الْبَیْعَهًِْ لِعِبَادِ اللَّهِ الْمُسْتَضْعَفِینَ فَتُشَوِّشُونَ عَلَیْهِمْ دِینَهُمْ وَ تُحَیِّرُونَهُمْ فِی مَذَاهِبِهِمْ.
امام کاظم (علیه السلام) با آشکارکردن پیمان‌شکنی خود (پیمان غدیر) در میان بندگانی که [ایمان] ضعیفی دارند [و به راحتی فریب می‌خورند]، فساد نکنید؛ چرا که در اثر این کار آن‌ها را در دینشان سردرگم می‌کنید و در آئین و عقایدشان آشفته خاطر می‌سازید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۰
 الإمام العسکری، ص۱۱۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۲/ بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۴۶/ البرهان
می‌گویند: «ما فقط اصلاح‌کننده‌ایم»
۳ -۱
(بقره/ ۱۱)
الکاظم (علیه السلام)- قالُوا إِنَّما نَحْنُ مُصْلِحُونَ لِأَنَّنَا لَا نَعْتَقِدُ دِینَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ لَا غَیْرَ دِینِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ نَحْنُ فِی الدِّینِ مُتَحَیِّرُونَ فَنَحْنُ نَرْضَی فِی الظَّاهِرِ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) بِإِظْهَارِ قَبُولِ دِینِهِ وَ شَرِیعَتِه وَ نَقْضِی فِی الْبَاطِنِ عَلَی شَهَوَاتِنَا فَنَتَمَتَّعُ وَ نَتْرُکُهُ وَ نُعْتِقُ أَنْفُسَنَا مِنْ رِقِّ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ نَکُفُّهَا مِنْ طَاعَهًِْ ابْنِ عَمِّهِ عَلِیٍّ (علیه السلام) لِکَیْ إِنْ أَبَّدَ أَمْرَهُ فِی الدُّنْیَا کُنَّا قَدْ تَوَجَّهْنَا عِنْدَهُ وَ إِنِ اضْمَحَلَّ أَمْرُهُ کُنَّا قَدْ سَلَّمْنَا عَلَی أَعْدَائِه.
امام کاظم (علیه السلام) [آن منافقین] گفتند: فقط و فقط ما مصلح هستیم؛ چرا که ما نه دین محمّد (و نه هیچ دین دیگری را باور نداریم و ما از زمره‌ی متحیّران در دین هستیم. راضی‌شده‌ایم که در ظاهر، دین و شریعت محمّد (را بپذیریم؛ امّا در باطن خواسته‌های نفس خود را برآورده می‌سازیم. پس این‌گونه از [پذیرفتن] دین محمّد (بهره‌مند می‌شویم [و سوءاستفاده می‌کنیم] و او را [به حال خود] رها می‌سازیم؛ خود را از اسارت محمّد (آزاد کرده و از فرمانبرداری عموزاده‌ی او علی (علیه السلام)، سرباز می‌زنیم. پس [به این ترتیب] اگر دین محمّد (بر جهان چیره [و ماندگار] شود، ما از گروندگان آن بوده‌ایم؛ و اگر فرمانروایی‌اش از میان برود، از شماتت دشمنانش در امان مانده‌ایم. خداوند عزّوجلّ فرمود: أَلا إِنَّهُمْ هُمُ الْمُفْسِدُونَ چرا که آنان به میل خود رفتار می‌کنند. و خداوند متعال پیامبرش را از دورویی آن‌ها آگاه می‌سازد و او هم خودش آنان را لعنت می‌کند و هم مسلمانان را امر می‌کند تا لعنتشان کنند. مؤمنین نیز به آن‌ها اعتماد نکرده و با خود می‌گویند همان‌طور که اینان در میان یاران محمّد (نفاق می‌ورزند با ما نیز دورویی می‌کنند؛ پس نه نزد آن‌ها جایگاهی دارند و نه نزد اینان مورد اعتمادند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۲
 الإمام العسکری، ص۱۱۸؛ فیه «نترفه» بدل «نترکه» و «أدیل» بدل «أبّد أمره»/ بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۴۶/ البرهان؛ فیه: بالتفاوت اللّفظی
آیه أَلا إِنَّهُمْ هُمُ الْمُفْسِدُونَ وَ لكِنْ لا يَشْعُرُونَ [12]
آگاه باشيد! اين‌ها همان مفسدانند؛ ولى نمى‌فهمند.
این‌ها همان مفسدانند
۱ -۱
(بقره/ ۱۲)
الزّهراء (سلام الله علیها)- وَ مَا نَقَمُوا مِنْ أَبِی الْحَسَنِ نَقَمُوا وَ اللَّهِ مِنْهُ نَکِیرَ سَیْفِهِ وَ شِدَّهًَْ وَطْئِهِ وَ نَکَالَ وَقْعَتِهِ وَ تَنَمُّرَهُ فِی ذَاتِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ ... أَلَا هَلُمَّ فَاسْمَعْ وَ مَا عِشْتَ أَرَاکَ الدَّهْرُ الْعَجَبَ وَ إِنْ تَعْجَبْ فَقَدْ أَعْجَبَکَ الْحَادِثُ إِلَی أَیِّ سِنَادٍ اسْتَنَدُوا وَ بِأَیِّ عُرْوَهًٍْ تَمَسَّکُوا اسْتَبْدَلُوا الذُّنَابَی وَ اللَّهِ بِالْقَوَادِمِ وَ الْعَجُزَ بِالْکَاهِلِ فَرَغْماً لِمَعَاطِسِ قَوْمٍ یَحْسَبُونَ أَنَّهُمْ یُحْسِنُونَ صُنْعاً أَلا إِنَّهُمْ هُمُ الْمُفْسِدُونَ وَ لکِنْ لا یَشْعُرُونَ.
حضرت زهرا (سلام الله علیها) چه عیب و ایرادی از علی (علیه السلام) گرفته‌اند؟! به خدا سوگند عیب او، شمشیر برّنده‌ی او، بی‌اعتناییش به مرگ، جدّی و شدیدبودن در برخوردها (عمل به احکام خدا) و عقوبت دردناک (به سزای اعمال‌رساندن مجرمان) و غضبش در راه خدا بود ... بیا و بشنو! هرچه زندگی کنی، روزگار عجائب [بیشتری] را به تو نشان می‌دهد و اگر [می‌خواهی از چیزی] تعجّب کنی، از گفتار اینان (مخالفان علی (علیه السلام)) تعجّب کن که گفتارشان تعجّب‌آور است. ای کاش می‌دانستم به چه چیزی پناهنده شده‌اند و به چه ستون و تکیه¬گاهی تکیه‌داده‌اند [و اعتماد کرده‌اند]! به خدا قسم که آنان دُم مرغ را گرفته و سر آن را رها کرده‌اند و گردن آن را رها کرده و دُمش را گرفته‌اند (ضرب المثلی است به معنای ترک‌کردن امر مهم و مشغول‌شدن به کار پست) قومی که می‌پندارد با این کار، عمل خوبی انجام داده است، ذلیل خواهدشد؛ آنها فاسدند امّا خود نمی‌دانند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۲
 بحارالأنوار، ج۴۳، ص۱۵۸/ بحارالأنوار، ج۴۳، ص۱۵۹ و بحارالأنوار، ج۴۳، ص۱۶۱و الأمالی للطوسی، ص۳۷۴؛ فیهم: بالتفاوت اللفظی
۱ -۲
(بقره/ ۱۲)
الکاظم (علیه السلام)- الْمُنَافِقِینَ الَّذِینَ خَالَفُوا بَعْدَ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله).
امام کاظم (علیه السلام) منافقین کسانی هستند که پس از پیامبر (مخالفت کردند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۲
 الإمام العسکری، ص۱۱۸
آیه أَلا إِنَّهُمْ هُمُ السُّفَهاءُ وَ لكِنْ لا يَعْلَمُونَ [13]
و هنگامى كه به آنان گفته‌ شود: «ايمان آوريد، همان‌گونه كه [ساير] مردم ايمان آورده‌اند!» مى‌گويند: «آيا همچون ابلهان ايمان بياوريم؟!» آگاه باشيد اين‌ها همان ابلهانند ولى نمى‌دانند!
و هنگامی‌که به آنان گفته‌شود
۱ -۱
(بقره/ ۱۳)
الکاظم (علیه السلام)- وَ إِذَا قِیلَ لِهَؤُلَاءِ النَّاکِثِینَ الْبَیْعَهًَْ قَالَ لَهُمْ خِیَارُ الْمُؤْمِنِینَ کَسَلْمَانَ وَ الْمِقْدَادِ وَ عَمَّارٍ وَ أَبِی ذَرٍّ (.
امام کاظم (علیه السلام) [منظور از کسانی که به آنها گفته‌می شود در عبارت، لَهُمْ] کسانی هستند که بیعت شکستند. [و منظور از افرادی که این گروه را مخاطب قرار می‌دهند] مؤمنین برگزیده و نیکویی همچون سلمان، مقداد، ابوذر و عمّار (هستند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۲
 بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۴۶/ الإمام العسکری، ص۱۱۹/ البرهان
ایمان آورید
۲ -۱
(بقره/ ۱۳)
الکاظم (علیه السلام)- آمَنُوا بِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ بِعَلِیٍّ (علیه السلام) الَّذِی وَقَّفَهُ مَوْقِفَهُ وَ أَقَامَهُ مُقَامَهُ وَ أَنَاطَ مَصَالِحَ الدِّینِ وَ الدُّنْیَا کُلَّهَا.
امام کاظم (علیه السلام) به رسول‌خدا (و به علی (علیه السلام) ایمان آورید؛ همان کسی‌که [پیامبر (] او را در جایگاه بایسته نشاند و به مقام شایسته منصوب کرد، کسی‌که تمام مصالح دین و دنیا به او وابسته است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۴
 بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۴۶/ الإمام العسکری، ص۱۱۹/ البرهان
همان‌گونه که [سایر] مردم ایمان آورده‌اند
۳ -۱
(بقره/ ۱۳)
الکاظم (علیه السلام)- کَمَا آمَنَ النَّاسُ الْمُؤْمِنُونَ کَسَلْمَانَ وَ الْمِقْدَادِ وَ أَبِی ذَرٍّ وَ عَمَّار (.ٍ
امام کاظم (علیه السلام) همان‌گونه که مردم با ایمانی مانند سلمان، مقداد، ابوذر و عمّار (ایمان آوردند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۴
 بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۴۶/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۳/ الإمام العسکری، ص۱۱۹/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۱۳)
ابن‌عباس (رحمة الله علیه)- کَمَا آمَنَ عَلِیُّ‌بنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) وَ جَعْفَر الطَّیَّار، وَ حَمْزَهًُْ وَ سَلْمَانُ وَ أَبُوذَرُ، وَ عَمَّارُ، وَ مِقْدَادُ، وَ حُذَیْفَهًُْ‌بْنُ‌الیَمَانِ وَ غَیْرُهُمْ.
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) همان‌طور که علیّ‌بن‌أبی‌طالب (علیه السلام)، جعفرطیّار، حمزه، سلمان، أبوذر، عمّار، مقداد، و حذیفهًْ‌بن‌الیمان (و دیگران ایمان آوردند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۴
 شواهدالتنزیل، ج۱، ص۹۳
آیا همچون ابلهان ایمان بیاوریم
۴ -۱
(بقره/ ۱۳)
الکاظم (علیه السلام)- قَالُوا فِی الْجَوَابِ لِمَنْ یُفْضُونَ إِلَیْهِ لَا لِهَؤُلَاءِ الْمُؤْمِنِینَ لِأَنَّهُمْ لَا یَجْسُرُونَ عَلَی مُکَاشَفَتِهِمْ بِهَذَا الْجَوَابِ وَ لَکِنَّهُمْ یَذْکُرُونَ لِمَنْ یُفْضُونَ إِلَیْهِمْ مِنْ أَهْلِیهِمْ الَّذِینَ یَثِقُونَ بِهِمْ مِنَ الْمُنَافِقِینَ وَ مِنَ الْمُسْتَضْعَفِینَ أَوْ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ الَّذِینَ هُمْ بِالسَّتْرِ عَلَیْهِمْ وَاثِقُونَ بِهِمْ یَقُولُونَ لَهُمْ أَ نُؤْمِنُ کَما آمَنَ السُّفَهاءُ یَعْنُونَ سَلْمَانَ وَ أَصْحَابَهُ لِمَا أَعْطَوْا عَلِیّاً (علیه السلام) خَالِصَ وُدِّهِمْ وَ مَحْضَ طَاعَتِهِمْ وَ کَشَفُوا رُءُوسَهُمْ بِمُوَالَاهًِْ أَوْلِیَائِهِ وَ مُعَادَاهًِْ أَعْدَائِهِ حَتَّی إِنِ اضْمَحَلَّ أَمْرُ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) طَحْطَحَهُمْ أَعْدَاؤُهُ وَ أَهْلَکَهُمْ سَائِرُ الْمُلُوکِ وَ الْمُخَالِفِینَ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) أَیْ فَهُمْ بِهَذَا التَّعَرُّضِ لِأَعْدَاءِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) جَاهِلُونَ سُفَهَاءُ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ: أَلا إِنَّهُمْ هُمُ السُّفَهاءُ الْأَخِفَّاءُ الْعُقُولِ وَ الْآرَاءِ الَّذِینَ لَمْ یَنْظُرُوا فِی أَمْرِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) حَقَّ النَّظَرِ فَیَعْرِفُوا نُبُوَّتَهُ وَ یَعْرِفُوا بِهِ صِحَّهًَْ مَا نَاطَهُ بِعَلِیٍّ (علیه السلام) مِنْ أَمْرِ الدِّینِ وَ الدُّنْیَا حَتَّی بَقُوا لِتَرْکِهِمْ تَأَمُّلَ حُجَجِ اللَّهِ جَاهِلِینَ وَ صَارُوا خَائِفِینَ مِنْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله).
امام کاظم (علیه السلام) منافقان نزد هرکس البته غیر از مؤمنین، چرا که جرأت نمی‌کردند جواب خود را در مقابل مؤمنین آشکار سازند به منافقان خاندان خود که به آنان اعتماد داشتند و یا بیچارگان و مؤمنینی که به آن‌ها در پنهان‌داشتن کلامشان اعتماد داشتند، می‌رسیدند این چنین جواب می‌دادند که آیا مانند نادانان ایمان بیاوریم و منظورشان سلمان (رحمة الله علیه) و یاران او بود؛ چرا که ایشان (سلمان (رحمة الله علیه) و یارانش) خالصانه دل به علی (علیه السلام) بسته و گوش به فرمان او سپرده‌بودند و آشکارا دوستداران او را دوست‌داشته و با بدخواهانش دشمنی می‌کردند؛ تا آنجا که وقتی امر [نبوّت و دوران زندگی] محمّد (به سر رسید دشمنان او خون ایشان را ریختند و دیگر فرمانروایان و مخالفان محمّد (آن‌ها را هلاک کردند. از این رو، منظور منافقان این بود که چون سلمان (رحمة الله علیه) و یارانش به مخالفت با دشمنان محمّد (پرداختند، نادان و کم خردند. خداوند عزّوجلّ [در جواب آنان] فرمود: آن‌ها سبک‌مغزان و سست‌اندیشه¬گانی هستند که در کار محمّد (به دقّت و شایستگی نمی‌نگرند تا پیامبری او را درک کنند و دریابند که او به راستی و برحق، خیر دین و دنیا را در گرو [اطاعت] علی (علیه السلام) نهاده است. امّا منافقان چون در نشانه‌های آشکار خداوند نمی‌اندیشند، نادان ماندند و از محمّد (هراسان شدند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۴
 بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۴۶/ الإمام العسکری، ص۱۱۹؛ فیه: «یقصون» بدل «یفضون» ایضاً «یجترءون» بدل «یجسُرون»/ البرهان
آگاه باشید این‌ها همان ابلهانند
۵ -۱
(بقره/ ۱۳)
الکاظم (علیه السلام)- قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ: أَلا إِنَّهُمْ هُمُ السُّفَهاءُ الْأَخِفَّاءُ الْعُقُولِ وَ الْآرَاءِ الَّذِینَ لَمْ یَنْظُرُوا فِی أَمْرِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) حَقَّ النَّظَرِ فَیَعْرِفُوا نُبُوَّتَهُ وَ یَعْرِفُوا بِهِ صِحَّهًَْ مَا نَاطَهُ بِعَلِیٍّ (علیه السلام) مِنْ أَمْرِ الدِّینِ وَ الدُّنْیَا حَتَّی بَقُوا لِتَرْکِهِمْ تَأَمُّلَ حُجَجِ اللَّهِ جَاهِلِینَ وَ صَارُوا خَائِفِینَ مِنْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله).
امام کاظم (علیه السلام) نادانان در آیه‌ی أَلا إِنَّهُمْ هُمُ السُّفَهاءُ افراد کم‌عقل و سبک‌رأی‌هایی هستند که به دقّت به امر رسول‌خدا (توجّه نکردند تا نبوّتش را شناخته و به کمک آن درستی این مطلب که همه چیز از امور دینی و دنیوی برای بقا به علی (علیه السلام) وابسته است را درک کنند تا آنجا که به خاطر تامّل‌نکردن و دقیق ننگریستن در حجّت‌های خدا جاهل مانده و از محمّد (ترسان شدند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۶
 بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۴۶/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۳؛ فیه: قطعهًْ منه بتفاوت یسیر/ الإمام العسکری، ص۱۱۹
۵ -۲
(بقره/ ۱۳)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- یَا کُمَیْلُ! إِیَّاکَ وَ الْمِرَاءَ فَإِنَّکَ تُغْرِی بِنَفْسِکَ السُّفَهَاءَ إِذَا فَعَلْتَ وَ تُفْسِدُ الْإِخَاءَ. یَا کُمَیْلُ! إِذَا جَادَلْتَ فِی اللَّهِ تَعَالَی فَلَا تُخَاطِبْ إِلَّا مَنْ یُشْبِهُ الْعُقَلَاءَ وَ هَذَا قَوْلُ ضَرُورَهًٍْ، یَا کُمَیْلُ! هُمْ عَلَی کُلِّ حَالٍ سُفَهَاءُ کَمَا قَالَ اللَّهُ تَعَالَی: أَلا إِنَّهُمْ هُمُ السُّفَهاءُ وَ لکِنْ لا یَعْلَمُون.
امام علی (علیه السلام) ای کمیل! از جدال بپرهیز زیرا [با این کار] نادانان را به این کار تشویق می‌کنی و برادری را تباه می‌کنی. ای کمیل! هرگاه درباره‌ی خدا بحث می‌کنی فقط و فقط خردمندان را مورد خطاب قرار بده و با آنان مباحثه‌کن و [رعایت] این سخن، ضروری است. ای کمیل! در هر حال ایشان نادانند چنان‌که خدای تعالی فرموده است: أَلا إِنَّهُمْ هُمُ السُّفَهاءُ وَ لکِنْ لایَعْلَمُونَ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۶
 بحارالأنوار، ج۷۴، ص۲۶۸/ بشارهًْ المصطفی، ص۲۶
۵ -۳
(بقره/ ۱۳)
الکاظم (علیه السلام)- فَهُمُ السُّفَهَاءُ حَیْثُ لَا یَسْلَمُ لَهُمْ بِنِفَاقِهِمْ هَذَا لَا مَحَبَّهًُْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ الْمُؤْمِنِینَ وَ لَا مَحَبَّهًُْ الْیَهُودِ وَ سَائِرِ الْکَافِرِینَ لِأَنَّهُمْ بِهِ وَ بِهِمْ یُظْهِرُونَ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) مِنْ مُوَالَاتِهِ وَ مُوَالَاهًِْ أَخِیهِ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ مُعَادَاهًِْ أَعْدَائِهِمُ الْیَهُودِ وَ النَّصَارَی وَ النَّوَاصِبِ کَمَا یُظْهِرُونَ لَهُمْ مِنْ مُعَادَاهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ مُعَادَاهًِْ أَعْدَائِهِمْ وَ بِهَذَا یُقَدِّرُونَ أَنَّ نِفَاقَهُمْ مَعَهُمْ کَنِفَاقِهِمْ مَعَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام).
امام کاظم (علیه السلام) آن‌ها نادانند زیرا به‌خاطر نفاقشان نه توانستند محبّت محمّد (و مؤمنین و نه حتّی محبّت یهودیان و دیگر کافران را جلب کنند. زیرا آن‌ها هم به مؤمنین و هم به کافران پشت کرده‌بودند؛ از طرفی به پذیرش ولایت محمّد (و ولایت برادرش علی (علیه السلام) پشت کردند و از طرفی دشمنی [ظاهری] با یهود، نصاری و ناصبی‌ها مثل دشمنی [باطنی] با پیامبر (و علی (علیه السلام) موجب شد که کفّار گمان کنند که منافقان همان‌طور که با نفاق با علی (علیه السلام) و محمّد (برخورد کردند با آن‌ها هم نفاق به خرج دهند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۶
 الإمام العسکری، ص۱۱۹
ولی نمی‌دانند
۶ -۱
(بقره/ ۱۳)
الکاظم (علیه السلام)- وَ لَکِنْ لَا یَعْلَمُونَ أَنَّ الْأَمْرَ لَیْسَ کَذَلِکَ فَإِنَّ اللَّهَ یُطْلِعُ نَبِیَّهُ عَلَی أَسْرَارِهِمْ فَیَخْسَأُهُمْ وَ یَلْعَنُهُمْ وَ یُسْقِطُهُمْ.
امام کاظم (علیه السلام) منافقین نمی‌فهمند که امر، چنانچه آنان می‌پندارند نیست زیرا خداوند پیامبرش را بر اسرار ایشان آگاه می‌کند و سپس آن‌ها را طرد، لعن و نابود می‌کند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۶
 الإمام العسکری، ص۱۱۹
آیه وَ إِذا لَقُوا الَّذينَ آمَنُوا قالُوا آمَنَّا وَ إِذا خَلَوْا إِلى شَياطينِهِمْ قالُوا إِنَّا مَعَكُمْ إِنَّما نَحْنُ مُسْتَهْزِؤُنَ [14]
و هنگامى‌كه افراد با ايمان را ملاقات مى‌كنند، مى‌گويند: «ما ايمان آورده‌ايم!» ولى هنگامى‌كه با شيطان‌ها [و هم‌كيشان] خود خلوت مى‌كنند، مى‌گويند: «ما با شماييم! ما فقط [آنها را] استهزا مى‌كنيم»!
کلّیات
۱
(بقره/ ۱۴)
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه)- فَإِنَّهَا نَزَلَتْ فِی قَوْمٍ مُنَافِقِینَ.
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) این آیه درباره‌ی گروهی از منافقین نازل شده است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۶
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۴
۲
(بقره/ ۱۴)
ابن‌عباس (رحمة الله علیه)- أَنَّ عَبْدَ اللَّهِ‌بْنَ‌أُبَیٍ وَ أَصْحَابَهُ خَرَجُوا فَاسْتَقْبَلَهُمْ نَفَرٌ مِنْ أَصْحَابِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ عَبْدُ اللَّهِ‌بْنُ‌أُبَیٍّ لِأَصْحَابِهِ: انْظُرُوا کَیْفَ أَرُدُّ هَؤُلَاءِ السُّفَهَاءَ عَنْکُمْ. فَأَخَذَ بِیَدِ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ قَالَ: مَرْحَباً یَا ابْنَ عَمِّ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ خَتَنَهُ سَیِّدَ بَنِی هَاشِمٍ مَا خَلَا رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ عَلِیٌّ (علیه السلام): یَا عَبْدَ اللَّهِ اتَّقِ اللَّهَ وَ لَا تُنَافِقْ فَإِنَّ الْمُنَافِقَ شَرُّ خَلْقِ اللَّهِ! فَقَالَ: مَهْلًا یَا أَبَا الْحَسَنِ (علیه السلام)! وَ اللَّهِ إِنَ إِیْمَانَنَا کَإِیمَانِکُمْ ثُمَ تَفَرَّقُوا. قَالَ ابْنُ أُبَیٍّ لِأَصْحَابِهِ: کَیْفَ رَأَیْتُمْ مَا فَعَلْتُ فَأَثْنَوْا عَلَیْهِ خَیْراً وَ نَزَلَ عَلَی رَسُولِ اللَّه (صلی الله علیه و آله) وَ إِذا لَقُوا الَّذِینَ آمَنُوا قالُوا آمَنَّا وَ إِذا خَلَوْا إِلی شَیاطِینِهِمْ قالُوا إِنَّا مَعَکُمْ إِنَّما نَحْنُ مُسْتَهْزِؤُنَ.
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) روزی عبداللَّه‌بن‌ابیّ با أصحاب خود بیرون رفت. جماعتی از اصحاب رسول‌خدا (از پیش رو می‌آمدند؛ عبداللَّه‌بن‌ابیّ به یاران خود گفت: «نگاه کنید که من چگونه [شرّ] این سفیهان را از شما دفع می‌کنم»؟ پس پیش آمد، دست امیرالمؤمنین (علیه السلام) را گرفت و گفت: مرحبا ای پسر عموی رسول‌خدا (و داماد او! ای سرور بنی‌هاشم بعد از رسول‌خدا (! امیرالمؤمنین (علیه السلام) فرمود: «ای عبداللَّه! از خدا بترس و دورویی نکن که منافق بدترین مخلوق خداست». عبداللَّه‌بن‌ابیّ گفت: «ای أباالحسن (علیه السلام) مهلت بده! به خدا قسم! که ایمان ما همچون ایمان شما است»! و سپس از آنجا رفتند. عبدالله به یارانش گفت: «نظرتان درباره‌ی کارم چیست»؟ یارانش کار او را ستودند. در آن حال این آیه بر رسول‌خدا (نازل شد: وَ إِذا لَقُوا الَّذِینَ آمَنُوا قالُوا آمَنَّا وَ إِذا خَلَوْا إِلی شَیاطِینِهِمْ قالُوا إِنَّا مَعَکُمْ إِنَّما نَحْنُ مُسْتَهْزِؤُنَ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۶
 بحارالأنوار، ج۶، ص۱۲۲/ کشف الغمهًْ، ج۱، ص۳۰۶/ بحارالأنوار، ج۳۵، ص۳۴۰؛ فیه: «خرجوا ... رسول الله» و «خیرا ... الله» محذوفتان
۳
(بقره/ ۱۴)
الکاظم (علیه السلام)- إِنَّهُ فِی الْقَوْمِ الْمُتَمَرِّدِینَ النَّاکِثِینَ بَیْعَهًَْ أمیرِالمُؤمِنینَ (علیه السلام).
امام کاظم (علیه السلام) این آیه درباره‌ی قوم طغیان‌گر پیمان‌شکنی است که بیعت امیرالمؤمنین (علیه السلام) را شکستند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۸
 تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۳
و هنگامی که افراد با ایمان ملاقات می‌کنند
۱ -۱
(بقره/ ۱۴)
الکاظم (علیه السلام)- سَلْمَانَ وَ الْمِقْدَادَ وَ أَبَا ذَرٍّ وَ عَمَّاراً (.
امام کاظم (علیه السلام) آنان سلمان، مقداد، ابوذر و عمّار (بودند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۸
 بحارالأنوار، ج۶، ص۵۱/ بحارالأنوار، ج۳۰، ص۲۲۳/ الإمام العسکری، ص۱۲۰
می‌گویند: «ما ایمان آورده‌ایم!»
۲ -۱
(بقره/ ۱۴)
الکاظم (علیه السلام)- قَالُوا آمَنَّا کَإِیمَانِکُمْ.
امام کاظم (علیه السلام) گفتند: ما همان‌گونه که شما ایمان آوردید، ایمان آوردیم.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۸
 بحارالأنوار، ج۶، ص۵۱/ بحارالأنوار، ج۳۰، ص۲۲۳/ الإمام العسکری، ص۱۲۰/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۱۴)
الکاظم (علیه السلام)- آمَنَّا بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ سَلَّمْنَا لَهُ بَیْعَهًَْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَضْلَهُ کَمَا آمَنْتُمْ.
امام کاظم (علیه السلام) ما نیز همان‌گونه که شما به محمّد (ایمان آورده‌اید، ایمان آورده‌ایم. و مانند شما به دعوت او برای بیعت با علی (علیه السلام) و تأیید برتری وی، گردن نهاده‌ایم.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۸
 بحارالأنوار، ج۶، ص۵۱/ بحارالأنوار، ج۳۰، ص۲۲۳ و الإمام العسکری، ص۱۲۰ و البرهان؛ فیهم «و انفذنا لأمره» زیادهًْ
۲ -۳
(بقره/ ۱۴)
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه)- قَالُوا نَحْنُ مُؤْمِنُونَ.
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) گفتند ما ایمان آورده‌ایم و مؤمن هستیم.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۸
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۴
شیطان‌ها [و هم‌کیشان] آنها
۳ -۱
(بقره/ ۱۴)
الباقر (علیه السلام)- أَنَّهُمْ کُهَّانُهُمْ.
امام باقر (علیه السلام) منظور، کاهنان یهود است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۸
 نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۹، ص۶۳
۳ -۲
(بقره/ ۱۴)
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه)- الکفَّار.
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) منظور، کفّار است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۸
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۴
۳ -۳
(بقره/ ۱۴)
الکاظم (علیه السلام)- أَخْدَانِهُمُ مِنَ الْمُنَافِقِینَ الْمُتَمَرِّدِینَ.
امام کاظم (علیه السلام) منظور، رفیقان منافق و سرکش آن‌ها است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۸
 بحارالأنوار، ج۳۰، ص۲۲۳/ الإمام العسکری، ص۱۲۰/ البرهان
۳ -۴
(بقره/ ۱۴)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- شَیاطِینِهِمْ مِنَ الْمُنَافِقِینَ.
امام علی (علیه السلام) شیاطین آنها، منافقان هستند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۸
 شواهدالتنزیل، ج۱، ص۹۴
۳ -۵
(بقره/ ۱۴)
الباقر (علیه السلام)- أَعْدَاءُ أمِیرِالْمُؤْمِنینَ .(علیه السلام)
امام باقر (علیه السلام) منظور، دشمنان امیرالمؤمنین (علیه السلام) است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۴۸
 نورالثقلین
می‌گویند: ما با شماییم
۴ -۱
(بقره/ ۱۴)
الکاظم (علیه السلام)- عَلَی مَا وَاطَأْنَاکُمْ عَلَیْهِ مِنْ دَفْعِ عَلِیٍ (علیه السلام) عَنْ هَذَا الْأَمْرِ إِنْ کَانَتْ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) کَائِنَهًْ.
امام کاظم (علیه السلام) ما (منافقان) در توطئه‌ای که قرار است بعد از مرگ محمّد (انجام دهیم تا حکومت را از علی (علیه السلام) دفع کنیم با شماییم.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۰
 بحارالأنوار، ج۳۰، ص۲۲۳/ الإمام العسکری، ص۱۲۰
۴ -۲
(بقره/ ۱۴)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- فِی الکُفْرِ وَ الشِّرْکِ.
امام علی (علیه السلام) ما (منافقان) در کفر و شرک با شماییم.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۰
 شواهدالتنزیل، ج۱، ص۹۴
۴ -۳
(بقره/ ۱۴)
الباقر (علیه السلام)- عَلَی دِینِکُمْ.
امام باقر (علیه السلام) ما (منافقان) بر دین و آئین شما (کاهنان و بزرگان) هستیم.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۰
 نورالثقلین
ما فقط [آنها را] استهزاء می‌کنیم
۵ -۱
(بقره/ ۱۴)
الکاظم (علیه السلام)- إِنَّ أَوَّلَهُمْ وَ ثَانِیَهُمْ وَ ثَالِثَهُمْ إِلَی تَاسِعِهِمْ رُبَّمَا کَانُوا یَلْتَقُونَ فِی بَعْضِ طُرُقِهِمْ مَعَ سَلْمَانَ وَ أَصْحَابِهِ فَإِذَا لَقُوهُمْ اشْمَأَزُّوا مِنْهُمْ وَ قَالُوا هَؤُلَاءِ أَصْحَابُ السَّاحِرِ وَ الْأَهْوَجِ یَعْنُونَ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) فَیَقُولُ أَوَّلُهُمْ انْظُرُوا کَیْفَ أَسْخَرُ مِنْهُمْ وَ أَکُفُّ عَادِیَتَهُمْ عَنْکُمْ فَإِذَا الْتَقَوْا قَالَ أَوَّلُهُمْ مَرْحَباً بِسَلْمَانَ ابْنِ الْإِسْلَامِ وَ یَمْدَحُهُ بِمَا قَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) فِیهِ وَ کَذَا کَانَ یَمْدَحُ تَمَامَ الْأَرْبَعَهًِْ فَلَمَّا جَازُوا عَنْهُمْ کَانَ یَقُولُ الْأَوَّلُ کَیْفَ رَأَیْتُمْ سُخْرِیَّتِی لِهَؤُلَاءِ وَ کَفِّی عَادِیَتَهُمْ عَنِّی وَ عَنْکُمْ فَیَقُولُ لَهُ لَا نَزَالُ بِخَیْرٍ مَا عِشْتَ لَنَا فَیَقُولُ لَهُمْ فَهَکَذَا فَلْتَکُنْ مُعَامَلَتُکُمْ لَهُمْ إِلَی أَنْ تَنْتَهِزُوا الْفُرْصَهًَْ فِیهِمْ مِثْلَ هَذَا فَإِنَّ اللَّبِیبَ الْعَاقِلَ مَنْ تَجَرَّعَ عَلَی الْغُصَّهًِْ حَتَّی یَنَالَ الْفُرْصَهًْ.
امام کاظم (علیه السلام) اوّلی و دوّمی و سوّمی و تا هفتمین نفر از این‌ها (سران منافقین) هرگاه در مسیرشان به سلمان (رحمة الله علیه) و یارانش برخورد می‌کردند. از دیدن آن‌ها ناخشنود شده و می‌گفتند: «اینان یاران [آن فرد] ساحر و بی‌عقل هستند که منظورشان محمّد (و علی (علیه السلام) بود». اوّلی آن‌ها گفت: «ببینید که چگونه آن‌ها (مؤمنین) را مسخره می‌کنم و شرّ آن‌ها را از شما دفع می‌کنم»؟ هنگامی‌که به [سلمان (رحمة الله علیه)] رسیدند اوّلی گفت: «مرحبا! و آفرین! به سلمان (رحمة الله علیه)، فرزند اسلام! و او را با کلماتی که پیامبر (او را ستوده بود، خطاب‌کرد. و همین‌طور تمام چهار نفر (سلمان، مقداد، ابوذر و عمّار () را مدح‌کرد. هنگامی‌که [منافقان] رفتند و از مؤمنین دور شدند اوّلی گفت: «نظرتان درباره‌ی مسخره‌کردن من نسبت به آن‌ها و اینکه شرّ آن‌ها را از شما و خودم دفع کردم، چیست»؟ دوستانش جواب دادند: «[آفرین بر تو] تو تا زنده هستی همواره برای ما خیر و برکت داری». اوّلی ادامه داد: «آری! باید برخورد شما با ایشان [درحال حاضر] به این صورت باشد؛ تا زمانی‌که فرصتی به دست آید؛ مثل این مورد. خردمند و عاقل کسی است که غصّه را می‌بیند و صبر می‌کند تا فرصتی به دست آورد [و حلّش کند]».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۰
 بحارالأنوار، ج۶، ص۵۱/ بحارالأنوار، ج۳۰، ص۲۲۳/ الإمام العسکری، ص۱۲۰
۵ -۲
(بقره/ ۱۴)
الباقر (علیه السلام)- إِنَّما نَحْنُ مُسْتَهْزِؤُنَ أَیْ نَسْتَهْزِئُ بِأَصْحَابِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ نَسْخَرُ بِهِمْ فِی قَوْلِنَا آمَنَّا.
امام باقر (علیه السلام) إِنَّما نَحْنُ مُسْتَهْزِؤُنَ یعنی: ما یاران محمّد (را استهزاء می‌کنیم و با این سخنمان که می‌گوییم ایمان آورده‌ایم، آن‌ها را مسخره می‌کنیم.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۰
 نورالثقلین
آیه اللهُ يَسْتَهْزِئُ بِهِمْ وَ يَمُدُّهُمْ في طُغْيانِهِمْ يَعْمَهُونَ [15]
خداوند آنان را استهزا مى‌كند؛ و آنها را در طغيانشان نگه‌مى‌دارد، تا سرگردان شوند.
خداوند [آنان را] استهزا می‌کند
۱ -۱
(بقره/ ۱۵)
الرّضا (علیه السلام)- إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ لَا یَسْخَرُ وَ لَا یَسْتَهْزِئُ وَ لَا یَمْکُرُ وَ لَا یُخَادِعُ وَ لَکِنَّهُ عَزَّوَجَلَّ یُجَازِیهِمْ جَزَاءَ السُّخْرِیَّهًِْ وَ جَزَاءَ الِاسْتِهْزَاءِ وَ جَزَاءَ الْمَکْرِ وَ الْخَدِیعَهًِْ تَعَالَی اللَّهُ عَمَّا یَقُولُ الظَّالِمُونَ عُلُوّاً کَبِیراً.
امام رضا (علیه السلام) همانا خداوند عزّوجلّ مسخره، استهزاء، مکر و خدعه نمی‌کند بلکه تمسخر، استهزاء، مکر و نیرنگ آن منافقین را جزا می‌دهد. [اوصاف] خداوند از آنچه که ستمگران می‌گویند، بسیار والاتر است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۰
 بحارالأنوار، ج۳، ص۳۱۸/ بحارالأنوار، ج۶، ص۵۱/ الثقلین
۱ -۲
(بقره/ ۱۵)
الکاظم (علیه السلام)- یُجَازِیهِمْ جَزَاءَ اسْتِهْزَائِهِمْ فِی الدُّنْیَا وَ الْآخِرَهًْ.ِ
امام کاظم (علیه السلام) خداوند سزای مسخره‌کردنشان را در دنیا و آخرت خواهدداد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۲
 بحارالأنوار، ج۶، ص۵۱/ بحارالأنوار، ج۳۰، ص۲۲۳
۱ -۳
(بقره/ ۱۵)
الکاظم (علیه السلام)- أَمَّا اسْتِهْزَاءُ اللَّهِ بِهِمْ فِی الدُّنْیَا فَهُوَ إِجْرَاؤُهُ إِیَّاهُمْ عَلَی ظَاهِرِ أَحْکَامِ الْمُسْلِمِینَ لِإِظْهَارِهِمُ السَّمْعَ وَ الطَّاعَهًْ.
امام کاظم (علیه السلام) خداوند، ایشان (منافقین) را در دنیا چنین تمسخر می‌کند که آن‌ها را به‌خاطر آنکه به فرمانبری و اطاعت تظاهر می‌کردند، فقط به انجام ظاهر احکام اسلام وامی‌دارد. (اعمالی که هیچ ثوابی نداشته و فقط سختی انجامش، به آن‌ها می‌رسد).
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۲
 بحارالأنوار، ج۶، ص۵۱
۱ -۴
(بقره/ ۱۵)
الکاظم (علیه السلام)- فَأَمَّا اسْتِهْزَاءُ اللَّهِ بِهِمْ فِی الدُّنْیَا فَإِنَّهُ ... یَأْمُرُ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) بِالتَّعْرِیضِ لَهُمْ حَتَّی لَا یَخْفَی عَلَی الْمُخْلِصِینَ مَنِ الْمُرَادُ بِذَلِکَ التَّعْرِیضِ، وَ یَأْمُرُ بِلَعْنِهِم.
امام کاظم (علیه السلام) خداوند آن‌ها را در دنیا این‌گونه مسخره می‌کند که ... به رسول‎خدا (فرمان می‌دهد که آن‌ها را لعنت کند و با آنان به کنایه سخن‌گفته و رفتار نماید تا مؤمنین مخلص مراد حضرت را از این رفتار دریابند [و بفهمند که آنان منافقند].
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۲
 البرهان/ بحارالأنوار، ج۳۰، ص۲۲۶
۱ -۵
(بقره/ ۱۵)
الکاظم (علیه السلام)- وَ أَمَّا اسْتِهْزَاؤُهُ بِهِمْ فِی الْآخِرَهًِْ فَهُوَ أَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ إِذَا أَقَرَّهُمْ فِی دَارِ اللَّعْنَهًِْ وَ الْهَوَانِ وَ عَذَّبَهُمْ بِتِلْکَ الْأَلْوَانِ الْعَجِیبَهًِْ مِنَ الْعَذَابِ وَ أَقَرَّ هَؤُلَاءِ الْمُؤْمِنِینَ فِی الْجِنَانِ بِحَضْرَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) صَفِیِّ اللَّهِ الْمَلِکِ الدَّیَّانِ أَطْلَعَهُمْ عَلَی هَؤُلَاءِ الْمُسْتَهْزِءِینَ بِهِمْ فِی الدُّنْیَا حَتَّی یَرَوْا مَا هُمْ فِیهِ مِنْ عَجَائِبِ اللَّعَائِنِ وَ بَدَائِعِ النَّقِمَاتِ فَیَکُونَ لَذَّتُهُمْ وَ سُرُورُهُمْ بِشَمَاتَتِهِمْ کَلَذَّتِهِمْ وَ سُرُورِهِمْ بِنَعِیمِهِمْ فِی جِنَانِ رَبِّهِمْ فَالْمُؤْمِنُونَ یَعْرِفُونَ أُولَئِکَ الْکَافِرِینَ الْمُنَافِقِینَ بِأَسْمَائِهِمْ وَ صِفَاتِهِمْ وَ الْکَافِرُونَ وَ الْمُنَافِقُونَ یَنْظُرُونَ فَیَرَوْنَ هَؤُلَاءِ الْمُؤْمِنِینَ الَّذِینَ کَانُوا بِهِمْ فِی الدُّنْیَا یَسْخَرُونَ لِمَا کَانُوا مِنْ مُوَالَاهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِمَا یَعْتَقِدُونَ فَیَرْونَهُمْ فِی أَنْوَاعِ الْکَرَامَهًِْ وَ النَّعِیمِ فَیَقُولُ هَؤُلَاءِ الْمُؤْمِنُونَ الْمُشْرِفُونَ عَلَی هَؤُلَاءِ الْکَافِرِینَ الْمُنَافِقِینَ یَا فُلَانُ وَ یَا فُلَانُ وَ یَا فُلَانُ حَتَّی یُنَادُوهُمْ بِأَسْمَائِهِمْ مَا بَالُکُمْ فِی مَوَاقِفِ خِزْیِکُمْ مَاکِثُونَ هَلُمُّوا إِلَیْنَا نَفْتَحْ لَکُمْ أَبْوَابَ الْجِنَانِ لِتَخَلَّصُوا مِنْ عَذَابِکُمْ وَ َ تَلْحَقُوا بِنَا فَیَقُولُونَ: یَا وَیْلَنَا أَنَّی لَنَا هَذَا؟ فَیَقُولُ الْمُؤْمِنُونَ: انْظُرُوا إِلَی هَذِهِ الْأَبْوَابِ فَیَنْظُرُونَ إِلَی أَبْوَابٍ مِنَ الْجِنَانِ مُفَتَّحَهًٍْ یُخَیَّلُ إِلَیْهِمْ أَنَّهَا إِلَی جَهَنَّمَ الَّتِی فِیهَا یُعَذَّبُونَ وَ یَقْدِرُونَ أَنَّهُمْ یَتَمَکَّنُونَ مِنْ أَنْ یَخْلَصُوا إِلَیْهَا فَیَأْخُذُونَ فِی السِّبَاحَهًِْ فِی بِحَارِ حَمِیمِهَا وَ عَدْواً مِنْ بَیْنِ أَیْدِی زَبَانِیَتِهَا وَ هُمْ یَلْحَقُونَهُمْ یَضْرِبُونَهُمْ بِأَعْمِدَتِهِمْ وَ مِرْزَبَاتِهِمْ وَ سِیَاطِهِمْ فَلَا یَزَالُونَ هَکَذَا یَسِیرُونَ هُنَاکَ وَ هَذِهِ الْأَصْنَافُ مِنَ الْعَذَابِ تَمَسُّهُمْ حَتَّی إِذَا قَدَرُوا أَنْ قَدْ بَلَغُوا تِلْکَ الْأَبْوَابَ وَجَدُوهَا مَرْدُومَهًًْ عَنْهُمْ وَ تُدَهْدِهُهُمُ الزَّبَانِیَهًُْ بِأَعْمِدَتِهَا فَتُنَکِّسُهُمْ إِلَی سَوَاءِ الْجَحِیمِ وَ یَسْتَلْقِی أُولَئِکَ الْمُؤْمِنُونَ عَلَی فُرُشِهِمْ فِی مَجَالِسِهِمْ یَضْحَکُونَ مِنْهُمْ مُسْتَهْزِءِینَ بِهِمْ فَذَلِکَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ: فَالْیَوْمَ الَّذِینَ آمَنُوا مِنَ الْکُفَّارِ یَضْحَکُونَ* عَلَی الْأَرائِکِ یَنْظُرُونَ.
امام کاظم (علیه السلام) خداوند ایشان را درآخرت چنین تمسخر می‌کند که وقتی آن‌ها را در جایگاه لعنت و خواری جای می‌دهد و با انواع عذاب‌های عجیب و متفاوت عذابشان می‌کند، مؤمنین را در باغ‌های بهشت در کنار حضرت محمّد (که برگزیده‌ی خداوند است، جای می‌دهد. [خداوند] مؤمنین را از حال کسانی که آن‌ها را در دنیا تمسخر می‌کردند آگاه می‌کند تا آن‌ها را در لعنت‌های عجیب و عذاب‌های متنوع ببینند. شادمانی اهل بهشت، هنگامی‌که آن‌ها را در این‌حال می‌بینند و آن‌ها را مورد سرزنش و شماتت قرار می‌دهند، مانند شادمانیشان از بهره‌وری از نعمت‌های بهشت است. مؤمنین، اسم و صفات آن کافران منافق را می‌دانند. کافران و منافقان نیز نگاه می‌کنند و آن مؤمنینی را که در دنیا آن‌ها را به‌خاطر قبول ولایت محمّد (و علی (علیه السلام) و خاندانشان (علیهم السلام)، مورد تمسخر قرار داده‌بودند، می‌بینند که از انواع نعمت‌ها و بخشش‌های الهی برخوردار هستند. مؤمنین در حالی که مشرف بر آن کافران و منافقین هستند، می‌گویند: ای فلانی! و ای فلانی! و ای فلانی»! و آن‌ها را با نام‌هایشان می‌خوانند و از ایشان سؤال می‌کنند که چرا در جایگاه‌های خواری و ذلّت مانده‌اید و حالتان چگونه است؟ به‌سوی ما بیایید تا درهای بهشت را برایتان باز کنیم تا از عذاب رهایی یافته و به ما ملحق شوید. آن‌ها در جواب می‌گویند: «ای وای بر ما! چگونه این کار را بکنیم و خلاص شویم؟ در این هنگام مؤمنین می‌گویند: به این درها نگاه کنید». کافران به درهای گشوده‌شده‌ی بهشت، نگاه‌کرده و تصوّر می‌کنند که آن درها به‌سوی ایشان و جهنّمی‌که در آن عذاب می‌شوند، باز می‌شود و می‌توانند از طریق آن نجات یابند. پس شروع می‌کنند به دست‌وپا زدن در دریای حمیم (گدازنده و سوزنده) جهنّم و به پیش نگهبانان دوزخ می‌دوند؛ در حالی‌که نگهبانان دوزخ، آن‌ها را با عمود، گرز و شلّاقهایشان می‌زنند؛ امّا کافران همچنان به‌سوی درها می‌دوند و این عذابها را می‌چشند؛ منافقان آنقدر به این کار ادامه می‌دهند تا اینکه بتوانند به آن درها برسند امّا در آن هنگام درها را بسته می‌یابند و نگهبانان، ایشان را با عمودهایشان کوفته و به درون جهنّم می‌رانند؛ در آن حال مؤمنین را می‌بینند که بر روی فرش‌هایشان نشسته، به ایشان نیشخند زده و آنان را مسخره می‌کنند. این معنای کلام خداوند عزّوجلّ است که می‌فرماید: فَالْیَوْمَ الَّذِینَ آمَنُوا مِنَ الْکُفَّارِ یَضْحَکُونَ عَلَی الْأَرائِکِ یَنْظُرُونَ.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۲
 بحارالأنوار، ج۶، ص۵۱
۱ -۶
(بقره/ ۱۵)
ابن‌عباس (رحمة الله علیه)- وَ ذَلِکَ أَنَّهُ إِذَا کَانَ یَوْمُ الْقِیَامَهًِْ أَمَرَ اللَّهُ الْخَلْقَ بِالْجَوَازِ عَلَی الصِّرَاطِ فَیَجُوزُ الْمُؤْمِنُونَ إِلَی الْجَنَّهًِْ وَ یَسْقُطُ الْمُنَافِقُونَ فِی جَهَنَّمَ فَیَقُولُ اللَّهُ: یَا مَالِکُ! اسْتَهْزِئْ بِالْمُنَافِقِینَ فِی جَهَنَّمَ. فَیَفْتَحُ مَالِکٌ بَاباً فِی جَهَنَّمَ إِلَی الْجَنَّهًِْ وَ یُنَادِیهِمْ مَعْشَرَ الْمُنَافِقِینَ هَاهُنَا هَاهُنَا فَاصْعَدُوا مِنْ جَهَنَّمَ إِلَی الْجَنَّهًِْ فَیَسِیحُ الْمُنَافِقُونَ فِی نَارِ جَهَنَّمَ سَبْعِینَ خَرِیفاً حَتَّی إِذَا بَلَغُوا إِلَی ذَلِکَ الْبَابِ وَ هَمُّوا بِالْخُرُوجِ أَغْلَقَهُ دُونَهُمْ وَ فَتَحَ لَهُمْ بَاباً إِلَی الْجَنَّهًِْ فِی مَوْضِعٍ آخَرَ فَیُنَادِیهِمْ مِنْ هَذَا الْبَابِ فَاخْرُجُوا إِلَی الْجَنَّهًِْ فَیَسِیحُونَ مِثْلَ الْأَوَّلِ فَإِذَا وَصَلُوا إِلَیْهِ أَغْلَقَ دُونَهُمْ وَ یَفْتَحُ فِی مَوْضِعٍ آخَرَ وَ هَکَذَا أَبَدَ الْآبِدِینَ.
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) چون روز قیامت فرا رسد خدای متعال به بندگان خویش فرمان می‌دهد که از پل صراط عبورکنند. مؤمنین به بهشت راه‌یافته و منافقان در دوزخ فرو می‌افتند. آنگاه خداوند متعال به نگهبان دوزخ دستور می‌دهد تا منافقان را در دوزخ به ریشخند گیرد. نگهبان دوزخ، دری از دوزخ را به روی بهشت می‌گشاید و آنان را چنین ندا می‌دهد: ای قوم منافقان! بیایید، بیایید و از جهنّم به‌سوی بهشت بالا بروید. منافقان هفتاد پاییز در دریاهای دوزخ دست‌وپا می‌زنند تا اینکه به آن در رسیده و در صدد بیرون‌شدن از آن برمی‌آیند. ناگهان نگهبان دوزخ آن در را به رویشان می‌بندد و دری دیگر در جایی دیگر رو به بهشت برایشان گشاده و می‌گوید: «از این در به‌سوی بهشت بیرون روید». آن‌ها همچون بار نخست دست‌وپا زده به آن سو روانه می‌شوند. وقتی به آنجا می‌رسند آن در نیز به رویشان بسته‌شده و دری دیگر در جایی دیگر گشوده می‌گردد و این عذاب تا ابد ادامه می‌یابد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۴
 بحارالأنوار، ج۸، ص۳۰۱/ البرهان
آنان را
۲ -۱
(بقره/ ۱۵)
ابن‌عباس (رحمة الله علیه)- فَیَقُولُ اللَّهُ یَا مَالِکُ اسْتَهْزِئْ بِالْمُنَافِقِینَ فِی جَهَنَّمَ.
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) خداوند [در آخرت] می‌فرماید: «ای نگهبان دوزخ! منافقین را در جهنّم تمسخر نما».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۴
 البرهان
و آن‌ها را در طغیانشان نگه می‌دارد
۳ -۱
(بقره/ ۱۵)
الکاظم (علیه السلام)- یُمْهِلُهُمْ وَ یَتَأَنَّی بِهِمْ وَ یَدْعُوهُمْ إِلَی التَّوْبَهًِْ وَ یَعِدُهُمْ إِذَا تَابُوا الْمَغْفِرَهًْ.
امام کاظم (علیه السلام) [خداوند] به ایشان فرصت و مهلت‌داده و آن‌ها را به‌سوی توبه می‌خواند و به ایشان وعده می‌دهد که اگر توبه کنند، مشمول بخشش الهی می‌شوند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۴
 بحارالأنوار، ج۶، ص۵۱
۳ -۲
(بقره/ ۱۵)
العسکری (علیه السلام)- یُمْهِلُهُمْ وَ یَتَأَتَّی بِهِمْ بِرِفْقِهِ وَ یَدْعُوهُمْ إِلَی التَّوْبَهًِْ، وَ یَعِدُهُمْ إِذَا أَنَابُوا الْمَغْفِرَهًَْ.
امام عسکری (علیه السلام) [خداوند] به آن‌ها مهلت داده و با لطف خویش به آن‌ها فرصت عطا می‌کند و [نیز] آن‌ها را به توبه دعوت‌کرده و به آن‌ها وعده می‌دهد که اگر از راهشان به‌سوی خدا بازگردند، آن‌ها را ببخشاید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۴
 بحارالأنوار، ج۳۰، ص۲۲۶/ البرهان؛ فیه «تابوا» بدل «أنابوا»
۳ -۳
(بقره/ ۱۵)
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه)- وّ یَمُدُّهُمْ فی طُغْیانِهِمْ یَعْمَهُونَ أیْ یَدَعُهُمْ.
علی‌بن‌ابراهیم یَمُدُّهُمْ یعنی خدا آنان را به حال خود رها می‌کند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۴
 البرهان
سرگردان بشوند
۴ -۱
(بقره/ ۱۵)
الکاظم (علیه السلام)- لَا یَرْعَوُونَ عَنْ قَبِیحٍ وَ لَا یَتْرُکُونَ أَذًی بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) یُمْکِنُهُمْ إِیصَالُهُ إِلَیْهِمَا إِلَّا بَلَغُوهُ.
امام کاظم (علیه السلام) دست از کردار نکوهیده‌ی خود بر نمی‌دارند و آزاررساندن به محمّد (و علی (علیه السلام) را ترک نمی‌کنند؛ بلکه هر اذیّت و آزاری که در توانشان باشد در حقّ آن دو بزرگوار انجام می¬دهند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۴
 بحارالأنوار، ج۶، ص۵۱/ البرهان
۴ -۲
(بقره/ ۱۵)
الکاظم (علیه السلام)- وَ هُمْ یَعْمَهُونَ وَ لَا یَرْعَوُونَ.
امام کاظم (علیه السلام) آنان همچون کوران، سرگردانند و از کارهای بد خود، دست نمی‌کشند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۴
 بحارالأنوار، ج۳۰، ص۲۲۳
آیه أُولئِكَ الَّذينَ اشْتَرَوُا الضَّلالَةَ بِالْهُدى فَما رَبِحَتْ تِجارَتُهُمْ وَ ما كانُوا مُهْتَدينَ [16]
آنان كسانى هستند كه گمراهى را با [از دست‌دادن] هدايت خريده‌اند؛ و [اين] تجارت آن‌ها سودى نداده؛ و هدايت نيافته‌اند.
آنان
۱ -۱
(بقره/ ۱۶)
الباقر (علیه السلام)- ... فَاعْرِفْ أَشْبَاهَ الْأَحْبَارِ وَ الرُّهْبَانِ الَّذِینَ سَارُوا بِکِتْمَانِ الْکِتَابِ وَ تَحْرِیفِهِ فَما رَبِحَتْ تِجارَتُهُمْ وَ ما کانُوا مُهْتَدِینَ ثُمَّ اعْرِفْ أَشْبَاهَهُمْ مِنْ هَذِهِ الْأُمَّهًِْ الَّذِینَ أَقَامُوا حُرُوفَ الْکِتَابِ وَ حَرَّفُوا حُدُودَهُ فَهُمْ مَعَ السَّادَهًِْ وَ الْکُبُرَّهًِْ فَإِذَا تَفَرَّقَتْ قَادَهًُْ الْأَهْوَاءِ کَانُوا مَعَ أَکْثَرِهِمْ دُنْیَا وَ ذَلِکَ مَبْلَغُهُمْ مِنَ الْعِلْمِ لَا یَزَالُونَ کَذَلِکَ فِی طَبَعٍ وَ طَمَعٍ لَا یَزَالُ یُسْمَعُ صَوْتُ إِبْلِیسَ عَلَی أَلْسِنَتِهِمْ بِبَاطِلٍ کَثِیرٍ یَصْبِرُ مِنْهُمُ الْعُلَمَاءُ عَلَی الْأَذَی وَ التَّعْنِیفِ وَ یَعِیبُونَ عَلَی الْعُلَمَاءِ بِالتَّکْلِیفِ وَ الْعُلَمَاءُ فِی أَنْفُسِهِمْ خَانَهًٌْ إِنْ کَتَمُوا النَّصِیحَهًَْ إِنْ رَأَوْا تَائِهاً ضَالًّا لَا یَهْدُونَهُ أَوْ مَیِّتاً لَا یُحْیُونَهُ فَبِئْسَ مَا یَصْنَعُونَ لِأَنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَخَذَ عَلَیْهِمُ الْمِیثَاقَ فِی الْکِتَابِ أَنْ یَأْمُرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ بِمَا أُمِرُوا بِهِ وَ أَنْ یَنْهَوْا عَمَّا نُهُوا عَنْهُ وَ أَنْ یَتَعَاوَنُوا عَلَی الْبِرِّ وَ التَّقْوَی وَ لَا یَتَعَاوَنُوا عَلَی الْإِثْمِ وَ الْعُدْوَانِ فَالْعُلَمَاءُ مِنَ الْجُهَّالِ فِی جَهْدٍ وَ جِهَادٍ إِنْ وَعَظَتْ قَالُوا طَغَتْ وَ إِنْ عَلَّمُوا الْحَقَّ الَّذِی تَرَکُوا قَالُوا: خَالَفَتْ، وَ إِنِ اعْتَزَلُوهُمْ قَالُوا: فَارَقَتْ، وَ إِنْ قَالُوا هَاتُوا بُرْهَانَکُمْ عَلَی مَا تُحَدِّثُونَ قَالُوا: نَافَقَتْ، وَ إِنْ أَطَاعُوهُمْ قَالُوا: عَصَتِ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ. فَهَلَکَ جُهَّالٌ فِیمَا لَا یَعْلَمُونَ أُمِّیُّونَ فِیمَا یَتْلُونَ یُصَدِّقُونَ بِالْکِتَابِ عِنْدَ التَّعْرِیفِ وَ یُکَذِّبُونَ بِهِ عِنْدَ التَّحْرِیفِ فَلَا یُنْکِرُونَ أُولَئِکَ أَشْبَاهُ الْأَحْبَارِ وَ الرُّهْبَانِ قَادَهًٌْ فِی الْهَوَی سَادَهًٌْ فِی الرَّدَی.
امام باقر (علیه السلام) ... کسانی را که به احبار (دانشمندان یهود) و رهبان (دانشمندان مسیحی) شباهت دارند، [از بین مسلمانان] بشناس، روش آنان کتمان‌کردن کتاب خدا و تحریف آن است؛ که از تجارت خود سودی نبرده و هدایت نشده‌اند. افراد مشابه آن‌ها را در این امّت (اسلام) بشناس؛ آنان به تحریف الفاظ کتاب قیام کرده و حدود و مقرّراتش را تحریف می‌کنند؛ اینان با رهبران و بزرگان [دنیا و زمامداران] همکاری می‌کنند و چون اختلافی در میان رهبران هواپرست افتد با آن دسته همکاری می‌کنند که دنیای بیشتری دارند؛ اندازه و ارزش علم و دانش ایشان این است؛ همواره گرفتار طبع شیطانی و آلوده‌ی طمع خویشند و پیوسته آواز شیطان از زبانشان شنیده می‌شود که فراوان سخن باطل می‌گویند. علما و دانشمندان حقیقی نیز در برابر آزار و زورگویی آنان صبر پیشه می‌سازند [امّا] در مقابل، آنان بر این علمای بزرگوار [به‌خاطر اینکه آنان را به حق وادار کرده و از باطل جلوگیری می‌نمایند] خرده می‌گیرند؛ در حالی‌که علما، اگر فرد سرگردان گمراهی را ببینند ولی او را راهنمایی نکنند و یا او را مانند شخص مرده‌ای یافته ولی او را زنده نکنند (منظور، مردن و زنده‌کردن قلب است)، خود را خیانتکار می‌شمارند. [آن دانشمندانی که به تحریف دین می‌پردازند و مردم را هدایت نمی‌کنند]، چه بدکاری انجام می‌دهند! زیرا خدای تبارک‌وتعالی از ایشان در کتاب خود پیمان محکم گرفته که مردم را به کار خوب و به آنچه به آن‌ها امر شده، دعوت کنند و دیگران را از آنچه خود از آن نهی شده‌اند، بازدارند و در نیکی و پرهیزگاری همکار و یاری‌رسان یکدیگر باشند و در گناهکاری و زورگویی کمک ندهند. پس این علماء همیشه با نادانان در کوشش و مبارزه‌اند؛ اگر علما، نادانان را پند دهند مردم جاهل می‌گویند: «سرکشی می‌کنند»؛ و اگر حقّی را که ادا نکرده‌اند، به یادشان آورده و آگاهشان سازند، می‌گویند: «با مردم مخالفت می‌کنند» و اگر از آن‌ها کناره بگیرند می‌گویند: «علمای خود را از جماعت مسلمانان جدا کرده‌اند» و اگر علما به آن‌ها بگویند دلیل خود را بر این سخن و این تهمتی که بر آنان می‌زنید بیاورید، می‌گویند: «آنها منافق شدند» و اگر علما پیروی آن‌ها را کنند، می‌گویند: «آنان خدای عزّوجلّ را نافرمانی کردند» جاهلان به‌خاطر آنچه نمی‌دانند هلاک شدند و نسبت به آنچه که [از کتاب خدا] می‌خوانند، نادانند. وقتی کسی از قرآن تعریف می‌کند، او را تصدیق می‌کنند و وقتی دیگری قرآن را تحریف می‌کند، او را انکار نمی‌کنند و در واقع با تکذیب همراهی می‌کنند. اینان همانند احبار (دانشمندان یهود) و رهبان (دانشمندان نصاری) هستند که رهبران هواپرستی و پیشوایان هلاکت و نابودی‌اند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۶
 الکافی، ج۸، ص۵۲/ بحارالأنوار، ج۷۵، ص۳۵۸
گمراهی را با [از دست‌دادن] هدایت خریده‌اند
۲ -۱
(بقره/ ۱۶)
الکاظم (علیه السلام)- ... بَاعُوا دِینَ اللَّهِ وَ اعْتَاضُوا مِنْهُ الْکُفْرَ بِاللَّهِ ... إِشْتَرَوُا النَّارَ وَ أَصْنَافَ عَذَابِهَا بِالْجَنَّهًِْ الَّتِی کَانَتْ مُعَدَّهًًْ لَهُمْ لَوْ آمَنُوا.
امام کاظم (علیه السلام) دین خدا را فروختند و به‌جای آن کفر اتّخاذ کردند، [پس تجارت آن‌ها سود نکرد] ... [زیرا آنها] دوزخ و عذاب‌های آن را در مقابل بهشتی که اگر ایمان می‌آوردند، برای آن‌ها مهیّا بود، خریدند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۶
 بحارالأنوار، ج۶۵، ص۱۰۶/ الإمام العسکری، ص۱۲۵/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۱۶)
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه)- الضَّلَالَةُ هَاهُنَا: الْحَیْرَهًُْ، وَ الْهُدَی: الْبَیَانُ، فَاخْتَارُوا الْحَیْرَهًَْ وَ الضَّلَالَهًَْ عَلَی الْهُدَی وَ الْبَیَانِ.
علی‌ّّبن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) منظور از گمراهی در اینجا سرگردانی و منظور از هدایت، روشن‌بودن [مسیر هدایت] است. آنان سرگردانی و گمراهی را به جای هدایت و روشنگری برگزیدند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۸
 البرهان
و [این] تجارت آن‌ها سودی نداده است
۳ -۱
(بقره/ ۱۶)
الکاظم (علیه السلام)- ... مَا رَبِحُوا فِی تِجَارَتِهِمْ فِی الْآخِرَهًْ.ِ
امام کاظم (علیه السلام) از تجارتشان در آخرت سود نبردند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۸
 بحارالأنوار، ج۶۵، ص۱۰۶/ الإمام العسکری، ص۱۲۵/ البرهان
و هدایت نیافته‌اند
۴ -۱
(بقره/ ۱۶)
الکاظم (علیه السلام)- ... ما کانُوا مُهْتَدِینَ إِلَی الْحَقِّ وَ الصَّوَابِ.
امام کاظم (علیه السلام) آن‌ها به‌سوی حق صواب راستی و درستی راهنمایی نشدند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۸
 بحارالأنوار، ج۶۵، ص۱۰۶
آیه مَثَلُهُمْ كَمَثَلِ الَّذِي اسْتَوْقَدَ ناراً فَلَمَّا أَضاءَتْ ما حَوْلَهُ ذَهَبَ اللهُ بِنُورِهِمْ وَ تَرَكَهُمْ في ظُلُماتٍ لا يُبْصِرُونَ [17]
آنان (منافقان) همانند كسانى هستند كه آتشى افروخته‌اند [تا از تاريكى وحشتناك رهايى يابند]، ولى همين كه آتش اطرافشان را روشن ساخت، خداوند روشنايى آنها را گرفته و در تاريكي‌ها رهايشان مى‌سازد؛ ‌ در حالى‌كه [چيزى را] نمى بينند.
آنان منافقان) همانند کسانی هستند که آتشی افروخته‌اند [تا از تاریکی وحشتناک رهایی یابند]، ولی همین که آتش اطرافشان را روشن ساخت، خداوند روشنایی آنها را گرفته است
۱ -۱
(بقره/ ۱۷)
الباقر (علیه السلام)- فِی قَوْلِ اللَّهِ عزوجل ... قُلْ لَوْ أَنَّ عِنْدِی ما تَسْتَعْجِلُونَ بِهِ لَقُضِیَ الْأَمْرُ بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ قَالَ لَوْ أَنِّی أُمِرْتُ أَنْ أُعْلِمَکُمُ الَّذِی أَخْفَیْتُمْ فِی صُدُورِکِمْ مِنِ اسْتِعْجَالِکُمْ بِمَوْتِی لِتَظْلِمُوا أَهْلَ بَیْتِی (علیهم السلام) مِنْ بَعْدِی فَکَانَ مَثَلُکُمْ کَمَا قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ کَمَثَلِ الَّذِی اسْتَوْقَدَ ناراً.
امام باقر (علیه السلام) [پیامبر (] درباره‌ی آیه‌ی: قُل لَّوْ أَنَّ عِندِی مَا تَسْتَعْجِلُونَ بِهِ لَقُضی‌َالْأَمْرُ بَیْنیِ وَ بَیْنَکُمْ؛ بگو اگر آنچه درباره‌ی آن عجله دارید نزد من بود، [و به درخواست شما ترتیب اثر می‌دادم، عذاب الهی بر شما نازل می‌گشت] و کار میان من و شما پایان گرفته‌بود. (انعام/۵۸) فرمود: «اگر به من اجازه می‌دادند، شما را نسبت به آنچه که در دل پنهان کرده‌اید آگاه می‌ساختم» ... آنچه که شما در دلتان مخفی می‌کنید این است که شما مرگ مرا می‌خواهید و می‌خواهید مرگ من به تعجیل بیفتد تا بعد از من به اهل‌بیتم (علیهم السلام) ظلم کنید. این آیه مَثَل شماست، چنانچه آیه‌ی کَمَثَلِ الَّذِی اسْتَوْقَدَ ناراً نیز در وصف شماست.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۸
 الکافی، ج۸، ص۳۷۹/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۲۱/ نورالثقلین
۱ -۲
(بقره/ ۱۷)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- قَالَ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) بَعْدَ وَفَاهًِْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی الْمَسْجِدِ وَ النَّاسُ مُجْتَمِعُونَ بِصَوْتٍ عَالٍ: الَّذِینَ کَفَرُوا وَ صَدُّوا عَنْ سَبِیلِ اللهِ أَضَلَّ أَعْمالَهُمْ. فَقَالَ ابن عباس (رحمة الله علیه): یَا أَبَا الْحَسَنِ (علیه السلام)! لِمَ قُلْتَ مَا قُلْتَ؟ قَال (علیه السلام): ... اَتَشْهَدُ عَلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَنَّهُ اسْتَخْلَفَ أَبَا بَکْرٍ؟ قَالَ: مَا سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّه (صلی الله علیه و آله) أَوْصَی إِلَّا إِلَیْکَ. قَالَ: فَهَلَّا بَایَعْتَنِی. قَالَ: اجْتَمَعَ النَّاسُ عَلَی أَبِی بَکْرٍ فَکُنْتُ مِنْهُمْ. فَقَالَ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام): کَمَا اجْتَمَعَ أَهْلُ الْعِجْلِ عَلَی الْعِجْلِ، هَاهُنَا فُتِنْتُمْ، وَ مَثَلُکُمْ کَمَثَلِ الَّذِی اسْتَوْقَدَ ناراً فَلَمَّا أَضاءَتْ ما حَوْلَهُ ذَهَبَ اللهُ بِنُورِهِمْ وَ تَرَکَهُمْ فِی ظُلُماتٍ لا یُبْصِرُونَ صُمٌّ بُکْمٌ عُمْیٌ فَهُمْ لا یَرْجِعُونَ.
امام علی (علیه السلام) امیرالمؤمنین (علیه السلام) پس از رحلت پیامبراکرم (در اجتماع مردم در مسجد، با صدای بلند فرمودند: «کسانی که کافر شدند و سدّ راه خداوند گشتند اعمالشان نابود می‌گردد». ابن‌عباس گفت: «ای اباالحسن (علیه السلام)! از چه روی چنین سخن گفتید»؟ حضرت (علیه السلام) فرمودند: «... آیا تو بر اینکه پیامبر (پس از خود، ابوبکر را به خلافت برگزید شهادت می‌دهی»؟ گفت: «نشنیدم که پیامبر (کسی غیر از تو را به عنوان وصیّ خود برگزیند». حضرت (علیه السلام) فرمودند: «پس چرا تو با من بیعت نکردی»؟ گفت: «دیدم، همه‌ی مردم به بیعت با ابوبکر اجتماع کردند، من هم به ایشان پیوستم». حضرت (علیه السلام) فرمودند: «همان‌طور که قوم بنی‌اسرائیل بر پرستش گوساله اجتماع کردند، شما نیز این چنین مورد آزمایش قرار گرفتید و همچنین مَثَل شما مثل کسی است که آتشی بیفروخت و همین که اطراف وی را روشن ساخت، خدا نورش را برد و در تاریکی رهایش کرد که در آن چیزی نمی‌بینند. آنها کر، گنگ وکورند پس [به‌سوی حق] باز نمی‌گردند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۵۸
 بحارالأنوار، ج۲۹، ص۵/ القمی، ج۲، ص۳۰۱
۱ -۳
(بقره/ ۱۷)
الکاظم (علیه السلام)- مَثَلُ هَؤُلَاءِ الْمُنَافِقِینَ کَمَثَلِ الَّذِی اسْتَوْقَدَ نَاراً أَبْصَرَ بِهَا مَا حَوْلَهُ، فَلَمَّا أَبْصَرَ ذَهَبَ اللَّهُ بِنُورِهَا بِرِیحٍ أَرْسَلَهَا عَلَیْهَا فَأَطْفَأَهَا أَوْ بِمَطَرٍ، کَذَلِکَ مَثَلُ هَؤُلَاءِ الْمُنَافِقِینَ النَّاکِثِینَ لَمَّا أَخَذَ اللَّهُ تَعَالَی عَلَیْهِمْ مِنَ الْبَیْعَهًِْ لِعَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) أَعْطَوْا ظَاهِراً شَهَادَهًَْ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ وَ أَنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) وَلِیُّهُ وَ وَصِیُّهُ وَ وَارِثُهُ وَ خَلِیفَتُهُ فِی أُمَّتِهِ، وَ قَاضِی دُیُونِهِ، وَ مُنْجِزُ عِدَاتِهِ، وَ الْقَائِمُ بِسَایِسَهًِْ عِبَادِ اللَّهِ مَقَامَهُ، فَوَرِثَ مَوَارِیثَ الْمُسْلِمِینَ بِهَا، وَ وَالَوْهُ مِنْ أَجْلِهَا، وَ أَحْسَنُوا عَنْهُ الدِّفَاعَ بِسَبَبِهَا، وَ اتَّخَذُوهُ أَخاً یَصُونُونَهُ مِمَّا یَصُونُونَ عَنْهُ أَنْفُسَهُمْ بِسِمَاعِهِمْ مِنْهُ لَهَا، فَلَمَّا جَاءَ الْمَوْتُ وَقَعَ فِی حُکْمِ رَبِّ الْعَالَمِینَ الْعَالِمِ بِالْأَسْرَارِ الَّذِی لَا یَخْفَی عَلَیْهِ خَافِیَهًٌْ، فَأَخَذَهُمْ بِعَذَابِ بَاطِنِ کُفْرِهِمْ فَذَلِکَ حِینَ ذَهَبَ نُورُهُمْ وَ صَارُوا فِی ظُلُمَاتِ عَذَابِ اللَّهِ، ظُلُمَاتِ أَحْکَامِ الْآخِرَهًِْ لَا یَرَوْنَ مِنْهَا خُرُوجاً وَ لَا یَجِدُونَ عَنْهَا مَحِیص.
امام کاظم (علیه السلام) مَثَل این منافقان همچون کسی است که آتشی برپا می‌کند تا با آن اطرافش را ببیند؛ پس آنگاه که می‌تواند ببیند، خداوند با فرستادن باد و یا باران، آتش را خاموش کرده و نورش را از بین می‌برد؛ مَثَل این منافقان پیمان‌شکن این‌چنین است؛ زمانی‌که خداوند از ایشان بر ولایت علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) بیعت گرفت به ظاهر شهادت‌دادند که هیچ معبودی جز خدای یکتا نیست و محمّد (بنده و فرستاده‌ی اوست و علی (علیه السلام) سرپرست، وصی، وارث و جانشین او در میان امّتش می‌باشد؛ احکامش را قضاوت کرده و وعده‌هایش را محقّق نموده و امور بندگان را پس از پیامبر (به جای او سیاست می‌کند؛ و به‌خاطر ولایتش، ارزش‌های اسلام و مسلمین را به ارث می‌برد و مردم نیز به‌خاطر آن او را اطاعت می‌کنند و بدین سبب دفاع از او را نیکو می‌دارند و به خاطر ولایتش، گوش به فرمان او هستند و او را چون برادری دانسته و از او صیانت می‌کنند؛ همان‌طور که از داشته‌های خود حفظ و صیانت می‌کنند. زمانی‌که به امر پروردگار دو جهان که به اسرار مطّلع است و رازی برایش پنهان نمی‌ماند زمان مرگ آن‌ها فرا برسد، خداوند ایشان را به‌سبب کفر درونیشان عذاب می‌کند؛ پس آن زمانی است که نورشان زایل شده و در تاریکی عذاب الهی فرومی‌روند. در تاریکی جزای اعمالشان در آخرت گرفتار می‌شوند؛ به‌طوری‌که راهی برای بیرون‌رفتن و فرارکردن نمی‌یابند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۰
 بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۶۷/ الإمام العسکری، ص۱۳۰
رهایشان می‌سازد
۲ -۱
(بقره/ ۱۷)
الرّضا (علیه السلام)- إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَا یُوصَفُ بِالتَّرْکِ کَمَا یُوصَفُ خَلْقُهُ وَ لَکِنَّهُ مَتَی عَلِمَ أَنَّهُمْ لَا یَرْجِعُونَ عَنِ الْکُفْرِ وَ الضَّلَالِ مَنَعَهُمُ الْمُعَاوَنَهًَْ وَ اللُّطْفَ وَ خَلَّی بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ اخْتِیَارِهِم
امام رضا (علیه السلام) برعکس مخلوقات که می‌توان درباره‌ی ایشان الفاظ «رهاکردن» و «ترک‌نمودن» را به‌کار برد، نمی‌توان با این الفاظ خداوند را وصف کرد؛ بلکه [معنی آن در مورد خداوند آن است که] وقتی می‌داند که آنان از کفر و ضلالت دست بر نمی‌دارند، لطف و کمک خویش را از آنان دریغ می‌دارد و آنان را به حال خودشان رها می‌کند تا هرکاری می¬خواهند، انجام دهند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۰
 بحارالأنوار، ج۵، ص۱۱/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۱۳/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۱۲۳/ نورالثقلین/ البرهان
درحالی‌که [چیزی را] نمی‌بینند
۳ -۱
(بقره/ ۱۷)
الباقر (علیه السلام)- ... وَ تَراهُمْ یَنْظُرُونَ إِلَیْکَ وَ هُمْ لا یُبْصِرُونَ.
امام باقر (علیه السلام) آن‌ها را می‌بینی که به تو می‌نگرند درحالی‌که تو را نمی‌بینند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۰
 الکافی، ج۸، ص۳۷۹/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۲۱/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۱۷)
الباقر (علیه السلام)- ... فَلَمْ یُبْصِرُوا فَضْلَ أَهْلِ بَیْتِهِ.
امام باقر (علیه السلام) آنان فضل و مقام اهل بیت (علیهم السلام) را نمی‌بینند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۰
 بحارالأنوار، ج۵، ص۱۱
آیه صُمٌّ بُكْمٌ عُمْيٌ فَهُمْ لا يَرْجِعُونَ [18]
آنها كر و لال و كورند؛ لذا [از راه خطا] باز نمى‌گردند!
کلّیات
۱
(بقره/ ۱۸)
الصّادق (علیه السلام)- ... فَإِنَّ زَلَقَ اللِّسَانِ فِیمَا یَکْرَهُ اللَّهُ وَ مَا یَنْهَی عَنْهُ مَرْدَاهًٌْ لِلْعَبْدِ عِنْدَ اللَّهِ وَ مَقْتٌ مِنَ اللَّهِ وَ صَمٌّ وَ عَمًی وَ بَکَمٌ یُورِثُهُ اللَّهُ إِیَّاهُ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ فَتَصِیرُوا کَمَا قَالَ اللَّهُ: صُمٌّ بُکْمٌ عُمْیٌ فَهُمْ لا یَرْجِعُونَ.
امام صادق (علیه السلام) لغزش زبان در آنچه که خدا نمی‌پسندد و از آن جلوگیری می‌فرماید، بنده را در نزد او مردود می‌کند و خشمش را برمی‌انگیزد و نیز کری، کوری و گنگی را از جانب خدا در روز قیامت نصیب این بندگان می‌کند. و در نتیجه چنان می‌شوند که خدا فرموده است: کر و گنگ و کور هستند و از جهنّم باز نمی‌گردند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۲
 الکافی، ج۸، ص۲/ نورالثقلین
۲
(بقره/ ۱۸)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- یَا ابْنَ مَسْعُودٍ! یَأْتِی عَلَی النَّاسِ زَمَانٌ الصَّابِرُ عَلَی دِینِهِ مِثْلُ الْقَابِضِ عَلَی الْجَمْرَهًِْ بِکَفِّهِ یُقَالُ لِذَلِکَ الزَّمَانِ إِنْ کَانَ ذِئْباً وَ إِلَّا أَکَلَتْهُ الذِّئَابُ. یَا ابْنَ مَسْعُودٍ! عُلَمَاؤُهُمْ وَ فُقَهَاؤُهُمْ خَوَنَهًٌْ أَلَا إِنَّهُمْ فَجَرَهًٌْ أَشْرَارُ خَلْقِ اللَّهِ وَ کَذَلِکَ أَتْبَاعُهُمْ وَ مَنْ یَأْتِیهِمْ وَ یَأْخُذُ مِنْهُمْ وَ یُحِبُّهُمْ وَ یُجَالِسُهُمْ وَ یُشَاوِرُهُمْ أَشْرَارُ خَلْقِ اللَّهِ یُدْخِلُهُمْ نَارَ جَهَنَّمَ صُمٌّ بُکْمٌ عُمْیٌ فَهُمْ لا یَرْجِعُونَ.
پیامبر ( ای پسر مسعود! زمانی بر مردم خواهدآمد که کسی‌که بر دین خود و حفظ آن صبر و استقامت کند مانند کسی است که آتش در دست خود گرفته‌باشد. در این زمان گفته خواهدشد یا باید گرگ بود و یا در غیر این صورت خوراک گرگ شد. ای پسر مسعود! دانشمند و فقیهان آن زمان خائن، فاجر و بدترین خلق خدا هستند؛ [نه تنها آنان بلکه] کسانی‌که پیروان ایشانند؛ کسانی که نزد آنان می‌روند و از آنان درس می‌گیرند، [کسانی‌که] ایشان را دوست دارند، [کسانی‌که] همنشینشان بوده و با آن‌ها مشورت می‌کنند مانند آن‌ها هستند. آن‌ها بدترین خلقی هستند که خدا آنان را در آتش جهنّم داخل می‌کند. صُمٌّ بُکْمٌ عُمْیٌ فَهُمْ لایَرْجِعُونَ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۲
 مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۳۳۰/ بحارالأنوار، ج۷۴، ص۹۹؛ فیه: «فجرهًْ» زیادهًْ/ مکارم الأخلاق، ص۴۵۰
۳
(بقره/ ۱۸)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- یَا ابْنَ مَسْعُودٍ! احْذَرْ سُکْرَ الْخَطِیئَهًِْ فَإِنَّ لِلْخَطِیئَهًِْ سُکْراً کَسُکْرِ الشَّرَابِ بَلْ هِیَ أَشَدُّ سُکْراً مِنْهُ یَقُولُ اللَّهُ تَعَالَی: صُمٌّ بُکْمٌ عُمْیٌ فَهُمْ لا یَرْجِعُون.
پیامبر ( ای پسر مسعود! از مستی گناه بپرهیز که گناه نیز مانند شراب و بلکه بدتر از آن مستی به بار می‌آورد خدای متعال در این باره می‌فرماید: [مردم تبهکار] کر و لال و کورند و هرگز [به‌سوی حق] باز نمی‌گردند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۲
 بحارالأنوار، ج۷۴، ص۱۰۵/ مکارم الأخلاق، ص۴۵۳
کَر [هستند]
۱ -۱
(بقره/ ۱۸)
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه)- الصُّمُّ الَّذِی لَا یَسْمَعُ.
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) الصّم کسی است که نمی‌شنود.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۲
 البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۱۸)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- ... نَحْشُرُهُمْ یَوْمَ الْقِیامَهًِْ عَلی وُجُوهِهِمْ عُمْیاً وَ بُکْماً وَ صُمًّا.
پیامبر ( در حالی‌که با صورت بر زمین کشیده می‌شوند محشورشان می‌کنیم؛ در حالی‌که کر و لال و کورند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۲
 بحارالأنوار، ج۷۴، ص۹۹
لال [هستند]
۲ -۱
(بقره/ ۱۸)
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه)- ... وَ الْبُکْمُ الَّذِی یُولَدُ مِنْ اَمِّهِ اَعْمَی.
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) بُکم کسی است که نابینا از مادر زائیده شود.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۲
 البرهان
کور [هستند]
۳ -۱
(بقره/ ۱۸)
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه)- الْعُمْیُ الَّذِی یَکُونُ بَصِیراً ثُمَّ یُعْمَی.
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) العُمی کسی است که [از ابتدا] بینا باشد سپس نابینا شود. (یعنی نابینای مادرزاد نباشد).
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۲
 البرهان
لذا [از راه خطا] باز نمی‌گردند
۴ -۱
(بقره/ ۱۸)
الصّادق (علیه السلام)- ... لَا یَنْطِقُون.
امام صادق (علیه السلام) نمی‌توانند سخن بگویند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۲
 الکافی، ج۸، ص۲/ نورالثقلین
۴ -۲
(بقره/ ۱۸)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- ... مَأْواهُمْ جَهَنَّمُ.
پیامبر ( محل بازگشت و آرامگاهشان جهنّم است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۴
 مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۳۲۷
آیه أَوْ كَصَيِّبٍ مِنَ السَّماءِ فيهِ ظُلُماتٌ وَ رَعْدٌ وَ بَرْقٌ يَجْعَلُونَ أَصابِعَهُمْ في آذانِهِمْ مِنَ الصَّواعِقِ حَذَرَ الْمَوْتِ وَ اللهُ مُحيطٌ بِالْكافِرينَ [19]
يا همچون بارانى كه از آسمان، در شب تاريك همراه با رعد و برق [در بيابان] ببارد.آنها از ترس مرگ، انگشتانشان را در گوش‌هاى خود مى‌گذارند؛ تا صداى صاعقه‌ها‌ را نشنوند. و خداوند به كافران احاطه دارد.
کلّیات
۱
(بقره/ ۱۹)
الکاظم (علیه السلام)- ... ثُمَّ ضَرَبَ اللَّهُ لِلْمُنَافِقِینَ مَثَلًا آخَرَ.
امام کاظم (علیه السلام) خدای عزّوجلّ [در این آیه] در مورد منافقان مثالی دیگر زد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۴
 بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۶۷/ الإمام العسکری، ص۱۳۲/ البرهان
۲
(بقره/ ۱۹)
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه)- ... وَ هُوَ مَثَلُ الْکُفَّار.
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) این مَثَل کفّار است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۴
 البرهان
همچون بارانی
۱ -۱
(بقره/ ۱۹)
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه)- ... أَوْ کَصَیِّبٍ مِنَ السَّماءِ اَیْ کَمَطَرٍ.
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) یعنی همانند باران.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۴
 البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۱۹)
الکاظم (علیه السلام)- ... مَثَلُ مَا خُوطِبُوا بِهِ مِنْ هَذَا الْقُرْآنِ الَّذِی أَنْزَلَنَا عَلَیْکَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) مُشْتَمِلًا عَلَی بَیَانِ تَوْحِیدِی وَ إِیضَاحِ حُجَّهًِْ نُبُوَّتِکَ، وَ الدَّلِیلِ الْبَاهِرِ عَلَی اسْتِحْقَاقِ أَخِیکَ عَلِیٍّ (علیه السلام) لِلْمَوْقِفِ الَّذِی وَقَفْتَهُ، وَ الْمَحَلِّ الَّذِی أَحْلَلْتَهُ، وَ الرُّتْبَهًِْ الَّتِی رَفَعْتَهُ إِلَیْهَا، وَ السِّیَاسَهًِْ الَّتِی قَلَّدْتَهُ إِیَّاهَا فِیهِ، فَهِیَ کَصَیِّبٍ مِنَ السَّمَاءِ فِیهِ ظُلُمَاتٌ وَ رَعْدٌ وَ بَرْقٌ. قَالَ: یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! کَمَا أَنَّ فِی هَذَا الْمَطَرِ هَذِهِ الْأَشْیَاءَ وَ مَنِ ابْتُلِیَ بِهِ خَافَ فَکَذَلِکَ هَؤُلَاءِ فِی رَدِّهِمْ بَیْعَهًَْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ خَوْفِهِمْ أَنْ تَعْثُرَ أَنْتَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) عَلَی نِفَاقِهِمْ کَمَنْ هُوَ فِی هَذَا الْمَطَرِ وَ الرَّعْدِ وَ الْبَرْقِ یَخَافُ أَنْ یَخْلَعَ الرَّعْدُ فُؤَادَهُ، أَوْ یَنْزِلَ الْبَرْقُ بِالصَّاعِقَهًِْ عَلَیْهِ، فَکَذَلِکَ هَؤُلَاءِ یَخَافُونَ أَنْ تَعْثُرَ عَلَی کُفْرِهِمْ فَتُوجِبَ قَتْلَهُمْ وَ اسْتِیصَالَهُمْ.
امام کاظم (علیه السلام) مَثَل آنچه که این قرآن در خطاب به منافقان بیان می‌کند همان قرآنی که بر تو ای محمّد (! نازل شده و بیانگر یگانگی خداوند متعال بوده؛ دلایل پیامبری تو را آشکار ساخته و نیز در اثبات شایستگی برادرت علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) برای جایگاهی که تو او را در آن ایستاندی و محلّی که تو او را در آن فرودآوردی و مقامی‌که تو او را بدان فرازداشتی و حکومتی که تو او را بدان گماردی، [مطالبی دارد] که در آیه‌ی کَصَیِّبٍ مِّنَ السَّمَاءِ فِیهِ ظُلُمَاتٌ وَرَعْدٌ وَبَرْقٌ است. حق¬تعالی فرمود: ای محمّد (! همان‌طور که در این باران سیل¬آسا چیزهایی وجود دارد که هرکس به آن دچار گردد هراسان می‌شود، آنان نیز به‌خاطر سرباززدن از بیعت با علی (علیه السلام) و ترس از این که تو ای محمّد (به دورویی آنان پی ببری همانند همان کسی هستند که در این باران و رعد و برق گرفتار آمده است؛ همان‌طور که او از ترس این که رعد، قلبش را از جای برکند یا برق، آذرخشش را بر او فرودآورد به خویش می‌لرزد. آنان نیز در هراسند که به‌خاطر دورویی آنان بر آنان سخت بگیری و این رسوایی به کشته‌شدن و بیچارگی آن‌ها بیانجامد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۴
 بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۶۷/ الإمام العسکری، ص۱۳۲/ البرهان
رعد و برق
۲ -۱
(بقره/ ۱۹)
الأئمّهًْ (علیهم السلام)- الرَّعْدُ هُوَ مَلَکٌ مُوَکَّلٌ بِالسَّحَابِ یُسَبِّحُ، وَ هُوَ الْمَرْوِیُّ عَنْ أَئِمَّتِنَا (علیهم السلام).
نورالثقلین از امامان (علیهم السلام) ما روایت‌است که رعد، همان فرشته‌ی ابر است که تسبیح می‌گوید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۴
 نورالثقلین
۲ -۲
(بقره/ ۱۹)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- الرَّعْدُ صَوْتُ الْمَلَکِ وَ الْبَرْقُ سَوْطُه.
امام علی (علیه السلام) رعد، صدای فرشته‌ی [موکّل ابر] و برق، تازیانه اوست.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۴
 نورالثقلین/ من لایحضرالفقیه، ج۱، ص۵۲۶
۲ -۳
(بقره/ ۱۹)
الصّادق (علیه السلام)- سَأَلَ أَبُوبَصِیرٍ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنِ الرَّعْدِ، أَیَّ شَیْءٍ یَقُولُ؟ قَالَ: إِنَّهُ بِمَنْزِلَهًِْ الرَّجُلِ یَکُونُ فِی الْإِبِلِ فَیَزْجُرُهَا هَایْ هَایْ کَهَیْئَهًِْ ذَلِکَ. قَالَ: قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ فَمَا حَالُ الْبَرْقِ؟ فَقَالَ: تِلْکَ مَخَارِیقُ الْمَلَائِکَهًِْ تَضْرِبُ السَّحَابَ فَیَسُوقُهُ إِلَی الْمَوْضِعِ الَّذِی قَضَی اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ فِیهِ الْمَطَر.
امام صادق (علیه السلام) ابی‌بصیر از امام صادق (علیه السلام) پرسید که: «رعد چه می‌گوید»؟ فرمود: «رعد چون مردی سوار بر شتر است که آن را می‌راند و می¬گوید: «های! های! این چنین است». گفتم: «برق چیست»؟ به من فرمود: «تازیانه‌های فرشته‌ها است که به ابرها می‌زنند و آن‌ها را به آنجا که خدا مقدّر کرده، می‌رانند».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۶
 من لایحضرالفقیه، ج۱، ص۵۲۶/ نور الثقلین
آنها از ترس مرگ، انگشتانشان را در گوش‌های خود می‌گذارند تا صدای صاعقه‌ها را نشنوند
۳ -۱
(بقره/ ۱۹)
الکاظم (علیه السلام)- ... کَمَا یَجْعَلُ هَؤُلَاءِ الْمُبْتَلُونَ بِهَذَا الرَّعْدِ وَ الْبَرْقِ أَصَابِعَهُمْ فِی آذَانِهِمْ لِئَلَّا یَخْلَعَ صَوْتُ الرَّعْدِ أَفْئِدَتَهُمْ، فَکَذَلِکَ یَجْعَلُونَ أَصَابِعَهُمْ فِی آذَانِهِمْ إِذَا سَمِعُوا لَعْنَکَ لِمَنْ نَکَثَ الْبَیْعَهًَْ، وَ وَعِیدَکَ لَهُمْ إِذَا عَلِمْتَ أَحْوَالَهُمْ ... لِئَلَّا یَسْمَعُوا لَعْنَکَ وَ لَا وَعِیدَکَ فَتَغَیَّرَ أَلْوَانُهُمْ فَیَسْتَدِلُّ أَصْحَابُکَ أَنَّهُمُ الْمَعْنِیُّونَ بِاللَّعْنِ وَ الْوَعِیدِ، لِمَا قَدْ ظَهَرَ مِنَ التَّغْیِیرِ وَ الِاضْطِرَابِ عَلَیْهِمْ فَیَتَقَوَّی التُّهَمَهًُْ عَلَیْهِمْ فَلَا یَأْمَنُونَ هَلَاکَهُمْ بِذَلِکَ عَلَی یَدِکَ وَ حُکْمِکَ.
امام کاظم (علیه السلام) همانند آن کسانی‌که به رعد و برق دچار گشته، انگشت‌های خود را در گوش‌هایشان فرو می‌کنند تا صدای رعد، قلب آنان را از جای نکند، آن منافقان نیز در آن هنگام که می‌شنوند تو با آگاهی از حال آنان، بیعت‌شکنان را لعنت کرده و تهدید می‌نمایی، انگشت‌هایشان را در گوش‌هایشان فرومی‌کنند تا لعنت و تهدید تو را نشنوند؛ مبادا که رنگ رخسارشان دگرگون شود و یاران تو از آن نشانه دریابند که لعنت و تهدید تو، متوجّه این افراد است؛ چرا که دگرگونی و آشفتگی در چهره‌ی آن‌ها آشکار شده و این چنین، اتّهام علیه آنان شدّت می‌یابد در نتیجه به این خاطر از هلاک‌شدن به دست تو و به فرمان تو، امان نمی‌یابند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۶
 بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۶۷/ الإمام العسکری، ص۱۳۲/ البرهان
و خداوند به کافران احاطه دارد
۴ -۱
(بقره/ ۱۹)
الکاظم (علیه السلام)- ... مُقْتَدِرٌ عَلَیْهِمْ وَ لَوْ شَاءَ أَظْهَرَ لَکَ نِفَاقَ مُنَافِقِیهِمْ، وَ أَبْدَی لَکَ أَسْرَارَهُمْ، وَ أَمَرَکَ بِقَتْلِهِم.
امام کاظم (علیه السلام) خدا بر آن‌ها چیره است و اگر بخواهد، دورویی آن منافقان را برایت آشکار و اسرارشان را برایت فاش می‌کند و به تو فرمان می‌دهد که آنان را به قتل برسانی.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۶
 بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۶۷/ الإمام العسکری، ص۱۳۲
آیه يَكادُ الْبَرْقُ يَخْطَفُ أَبْصارَهُمْ كُلَّما أَضاءَ لَهُمْ مَشَوْا فيهِ وَ إِذا أَظْلَمَ عَلَيْهِمْ قامُوا وَ لَوْ شاءَ اللهُ لَذَهَبَ بِسَمْعِهِمْ وَ أَبْصارِهِمْ إِنَّ أللهَ عَلى كُلِّ شَيْ‌ءٍ قَديرٌ [20]
[روشنايى خيره‌كننده‌ی] برق، نزديك است چشمانشان را بربايد. هر زمان كه [برق صفحه‌ی بيابان را] براى آنها روشن مى‌سازد، [چند گامى] در پرتو آن راه مى روند؛ و چون تاريكى آنها را فرا مى گيرد، مى ايستند. و اگر خدا مى‌خواست، گوش و چشم آنها را از بين مى برد؛ زيرا خداوند بر هر چيزى تواناست.
کلّیات
۱
(بقره/ ۲۰)
الکاظم (علیه السلام)- ... وَ لَمْ یَسْتُرُوا عَنْهُ وُهَذَا مَثَلُ قَوْمٍ ابْتُلُوا بِبَرْقٍ فَلَمْ یَغُضُّوا عَنْهُ أَبْصَارَهُمْ جُوهَهُمْ لِتَسْلَمَ عُیُونُهُمْ مِنْ تَلَأْلُؤِهِ، وَ لَمْ یَنْظُرُوا إِلَی الطَّرِیقِ الَّذِی یُرِیدُونَ أَنْ یَتَخَلَّصُوا فِیهِ بِضَوْءِ الْبَرْقِ وَ لَکِنَّهُمْ نَظَرُوا إِلَی نَفْسِ الْبَرْقِ فَکَادَ یَخْطَفُ أَبْصَارَهُمْ، فَکَذَلِکَ هَؤُلَاءِ الْمُنَافِقُونَ یَکَادُ مَا فِی الْقُرْآنِ مِنَ الْآیَاتِ الْمُحْکَمَهًِْ الدَّالَّهًِْ عَلَی نُبُوَّتِکَ الْمُوضِحَهًِْ عَنْ صِدْقِکَ فِی نَصْبِ عَلِیٍّ (علیه السلام) أَخِیکَ إِمَاماً.
امام کاظم (علیه السلام) این، مَثَل قومی است که گرفتار برق [صاعقه] شدند و چشمانشان را در برخورد با آن نمی‌بندند تا اینکه دیدگانشان از درخشش آن پاره شود. آن‌ها می‌خواهند با نوری که از برق و صاعقه به وجود آمده، مسیر خود را ببینند و راه خلاص خود را پیدا کنند؛ در حالی‌که به خود برق، نگاه می‌کنند. در نتیجه نزدیک است که برق، چشمانشان را خیره‌کرده و برباید. در مورد این منافقان نیز چنین است؛ نزدیک است که آیات محکمی‌که در قرآن دالّ بر نبوّت تو و روشن‌کننده‌ی صدق تو در برگزیدن برادرت علی (علیه السلام) به عنوان امام آمده است، چشمان آن منافقین را خیره‌کند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۶
 بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۶۷/ الإمام العسکری، ص۱۳۲
۲
(بقره/ ۲۰)
العسکری (علیه السلام)- إِنَّهُ فِی الْقَوْمِ الْمُتَمَرِّدِینَ النَّاکِثِینَ بَیْعَهًَْ أَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام)
امام عسکری (علیه السلام) این آیه مربوط به قوم سرکش و پیمان‌شکنی است که پیمان بیعت خود با امیرالمؤمنین علی (علیه السلام) را شکستند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۸
 تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۳
[روشنایی خیره‌کننده] برق، نزدیک است چشمانشان را برباید
۱ -۱
(بقره/ ۲۰)
الکاظم (علیه السلام)- ... مَا یُشَاهِدُونَهُ مِنْکَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) وَ مِنْ أَخِیکَ عَلِیٍّ (علیه السلام) مِنَ الْمُعْجِزَاتِ الدَّالَّاتِ عَلَی أَنَّ أَمْرَکَ وَ أَمْرَهُ هُوَ الْحَقُّ الَّذِی لَا رَیْبَ فِیهِ، ثُمَّ هُمْ مَعَ ذَلِکَ لَا یَنْظُرُونَ فِی دَلَائِلِ مَا یُشَاهِدُونَ مِنْ آیَاتِ الْقُرْآنِ وَ آیَاتِکَ وَ آیَاتِ أَخِیکَ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام).
امام کاظم (علیه السلام) نزدیک است که معجزات و دلایلی که بر حقّانیّت گفتار و صدق ادّعای تو ای محمّد (! و برادرت علی (علیه السلام) وجود دارد که در آن شکّی نیست [چشمان آنان را کور و خیره‌کند]، امّا آن‌ها با این حال به آیات قرآن و نشانه‌های صدق گفتار تو و برادرت علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) نظاره و تامّل نمی‌کنند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۸
 بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۶۷/ الإمام العسکری، ص۱۳۲
۱ -۲
(بقره/ ۲۰)
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه)- یَخْطَفُ أَبْصارَهُمْ أیْ یَعْمَی.
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) یَخْطَفُ أَبْصَارَهُمْ یعنی نابینا می‌کند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۸
 البرهان
۱ -۳
(بقره/ ۲۰)
الکاظم (علیه السلام)- ... یَکَادُ ذَهَابُهُمْ عَنِ الْحَقِّ فِی حُجَجِکَ یُبْطِلُ عَلَیْهِمْ سَائِرَ مَا قَدْ عَلِمُوا مِنَ الْأَشْیَاءِ الَّتِی یَعْرِفُونَهَا، لِأَنَّ مَنْ جَحَدَ حَقّاً وَاحِداً أَرَاهُ ذَلِکَ الْجُحُودَ إِلَی أَنْ یَجْحَدَ کُلَّ حَقٍّ فَصَارَ جَاحِدُهُ فِی بُطْلَانِ سَائِرِ الْحُقُوقِ عَلَیْهِ کَالنَّاظِرِ إِلَی جِرْمِ الشَّمْسِ فِی ذَهَابِ نُورِ بَصَرِه.
امام کاظم (علیه السلام) پوشاندن حقّی که ایشان در خصوص حجّت‌های تو مرتکب شدند [و اینکه درباره‌ی حجّت‌های تو از حق گذشتند و به باطل روی‌کردند]، نزدیک است که سایر اعمالی که از قبل، با شناخت انجام داده‌اند را باطل کند؛ زیرا کتمان‌کننده‌ی یک حقیقت را به‌منزله‌ی کسی می‌بینم که تمام حقایق را انکار می‌کند. پس منکر آن حق، سایر حقوقی را که بر عهده‌اش است نابود می‌کند؛ همچون کسی‌که با نگاه‌کردن به خورشید، نور دیده‌اش را از بین می‌برد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۸
 بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۶۷/ الإمام العسکری، ص۱۳۲
هر زمان که [برق صفحه بیابان را] برای آنها روشن می‌سازد، [چند گامی] در پرتو آن راه می‌روند
۲ -۱
(بقره/ ۲۰)
الکاظم (علیه السلام)- إِذَا ظَهَرَ مَا اعْتَقَدُوا أَنَّهُ هُوَ الْحُجَّهًُْ مَشَوْا فِیهِ ثَبَتُوا عَلَیْهِ، وَ هَؤُلَاءِ کَانُوا إِذَا نَتَجَتْ خَیْلُهُمْ الْإِنَاثَ، وَ نِسَاؤُهُمْ الذُّکُورَ، وَ حَمَلَتْ نَخِیلُهُمْ، وَ زَکَتْ زُرُوعُهُمْ، وَ نَمَتْ تِجَارَتُهُمْ، وَ کَثُرَتِ الْأَلْبَانُ فِی ضُرُوعِهِمْ، قَالُوا یُوشِکُ أَنْ یَکُونَ هَذَا بِبَرَکَهًِْ بَیْعَتِنَا لِعَلِیٍّ (علیه السلام) أَنَّهُ مَنْجُوتٌ مُدَالٌ یَنْبَغِی أَنْ نُعْطِیَهُ ظَاهِراً الطَّاعَهًَْ لِنَعِیشَ فِی دَوْلَتِهِ.
امام کاظم (علیه السلام) هنگامی‌که برایشان روشن شد که آنچه به آن اعتقاد داشتند، همان حجّت است، به آن سو رفتند و بر آن ایستادگی کردند و هم ایشان بودند که چون اسبانشان، ماده و زنانشان، پسر به دنیا آوردند و نخل‌هایشان به بار نشست و زراعتشان افزون گشت و تجارتشان رشد کرد و پستان چهارپایانشان پر از شیر شد، گفتند: «گویا این از برکت بیعت ما با علی (علیه السلام) به وجود آمده است. همانا او نجات‌یافته و رهنمون شده‌ایست که بجاست ما در ظاهر از او اطاعت کرده تا در دولتش زندگی کنیم».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۸
 بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۶۷/ الإمام العسکری، ص۱۳۲؛ فیه: «ربحت» بدلٌ «نمت» و «ضروع جذرهم» بدل «ضروعهم»
و چون تاریکی آنها را فرا می‌گیرد، می‌ایستند
۳ -۱
(بقره/ ۲۰)
الکاظم (علیه السلام)- ... وَ إِذَا أَنْتَجَتْ خُیُولُهُمْ، الذُّکُورَ وَ نِسَاؤُهُمْ الْإِنَاثَ وَ لَمْ یَرْبَحُوا فِی تِجَارَاتِهِمْ، وَ لَا حَمَلَتْ نَخِیلُهُمْ وَ لَا زَکَتْ زُرُوعُهُمْ، وَقَفُوا وَ قَالُوا هَذَا بِشُؤْمِ هَذِهِ الْبَیْعَهًِْ الَّتِی بَایَعْنَاهَا عَلِیّاً (علیه السلام)، وَ التَّصْدِیقِ الَّذِی صَدَّقْنَا مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) ... .
امام کاظم (علیه السلام) هنگامی‌که اسب‌هایشان، نر و زنانشان، دختر به دنیا آوردند و در تجارتشان سودی نبردند و نخل‌هایشان به بار ننشست و زراعتشان رشدی نکرد، ایستادند وگفتند: این به سبب شومی بیعت ما با علی (علیه السلام) و تصدیق محمّد (در این خصوص می‌باشد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۶۸
 بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۶۷/ الإمام العسکری، ص۱۳۲
و اگر خدا می‌خواست، گوش و چشم آنها را از بین می‌برد
۴ -۱
(بقره/ ۲۰)
الکاظم (علیه السلام)- حَتَّی لَا یَتَهَیَّأَ لَهُمُ الِاحْتِرَازُ مِنْ أَنْ تَقِفَ عَلَی کُفْرِهِمْ أَنْتَ وَ أَصْحَابُکَ الْمُؤْمِنُونَ تُوجِبُ قَتْلَهُمْ.
امام کاظم (علیه السلام) خداوند اجازه نمی‌دهد شرایطی مهیّا شود که آنان بتوانند از اطّلاع‌یافتن تو و یاران مؤمنت بر کفر آن‌ها که موجبات قتلشان را فراهم می‌آورد، بگریزند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۰
 بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۶۷/ الإمام العسکری، ص۱۳۲
خداوند بر هر چیزی تواناست
۵ -۱
(بقره/ ۲۰)
الکاظم (علیه السلام)- ... لَا یُعْجِزُهُ شَیْءٌ.
امام کاظم (علیه السلام) هیچ‌چیز او را به عجز وا نمی‌دارد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۰
 بحارالأنوار، ج۳۱، ص۵۶۷/ الإمام العسکری، ص۱۳۲
۵ -۲
(بقره/ ۲۰)
الجواد (علیه السلام)- قَوْلُکَ: إِنَّ اللَّهَ قَدِیرٌ خَبَّرْتَ أَنَّهُ لَا یُعْجِزُهُ شَیْءٌ، فَنَفَیْتَ بِالْکَلِمَهًِْ الْعَجْزَ، وَ جَعَلْتَ الْعَجْزَ سِوَاه.
امام جواد (علیه السلام) این سخن تو که «خدا توانا است» خبر داده که چیزی او را عاجز نمی‌کند پس به همین کلمه، عجز را از او دور نموده و برای غیر او قرار داده است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۰
 نورالثقلین/ الکافی، ج۱، ص۲۸۶
۵ -۳
(بقره/ ۲۰)
الصّادق (علیه السلام)- لَمْ یَزَلِ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ رَبَّنَا وَ الْعِلْمُ ذَاتُهُ وَ لَا مَعْلُومَ وَ السَّمْعُ ذَاتُهُ وَ لَا مَسْمُوعَ وَ الْبَصَرُ ذَاتُهُ وَ لَا مُبْصَرَ وَ الْقُدْرَهًُْ ذَاتُهُ وَ لَا مَقْدُورَ فَلَمَّا أَحْدَثَ الْأَشْیَاءَ وَ کَانَ الْمَعْلُومُ وَقَعَ الْعِلْمُ مِنْهُ عَلَی الْمَعْلُومِ وَ السَّمْعُ عَلَی الْمَسْمُوعِ وَ الْبَصَرُ عَلَی الْمُبْصَرِ وَ الْقُدْرَهًُْ عَلَی الْمَقْدُور.
امام صادق (علیه السلام) خدای عزّوجلّ، پروردگار ما، همیشه چنین است که علم، جزء ذات اوست و به او تعلیم داده نشده؛ شنیدن جزء ذاتش است و با چیزی از او شنیده نمی‌شود؛ دیدن جزء ذاتش است و دیده‌نمی‌شود؛ قدرت جزء ذات اوست و کسی بر او قدرت ندارد. زمانی که اشیاء را خلق و معلوم کرد علم از سوی خدا بر آن معلوم قرارگرفت و سمع (قوّه شنیدن) بر شنیده شده، و بصر (قوه بینایی) بر دیده شده، و قدرت بر قدرت داده شده، واقع شد. (همه‌ی این قوّه‌ها برای خداست که پس از خلقتش بر مخلوقات قرار گرفت).
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۰
 نورالثقلین/ الکافی، ج۱، ص۱۰۷
۵ -۴
(بقره/ ۲۰)
الصّادق (علیه السلام)- إِنَّ إِبْلِیسَ قَالَ لِعِیسَی‌بْنِ‌مَرْیَمَ (علیه السلام): أَ یَقْدِرُ رَبُّکَ عَلَی أَنْ یُدْخِلَ الْأَرْضَ بَیْضَهًًْ لَا یُصَغِّرُ الْأَرْضَ وَ لَا یُکَبِّرُ الْبَیْضَهًَْ؟ فَقَالَ عِیسَی (علیه السلام): وَیْلَکَ إِنَّ اللَّهَ لَا یُوصَفُ بِعَجْزٍ وَ مَنْ أَقْدَرُ مِمَّنْ یُلَطِّفُ الْأَرْضَ وَ یُعَظِّمُ الْبَیْضَهًْ؟
امام صادق (علیه السلام) شیطان به عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام) گفت: «آیا پروردگارت قدرت دارد که زمین را در تخم مرغی داخل گرداند به طوری‌که زمین، کوچک و تخم مرغ بزرگ نشود»؟ عیسی (علیه السلام) به او فرمود: «وای بر تو! به‌درستی‌که خدا به ناتوانی و درماندگی وصف نمی‌شود و چه کسی تواناتر از خدا است که زمین را لطیف و نرم و نازک و تخم مرغ را بزرگ گرداند»؟!
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۰
 التوحید، ص۱۲۷/ نورالثقلین
۵ -۵
(بقره/ ۲۰)
الصّادق (علیه السلام)- قِیلَ لِأَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام): هَلْ یَقْدِرُ رَبُّکَ أَنْ یُدْخِلَ الدُّنْیَا فِی بَیْضَهًٍْ مِنْ غَیْرِ أَنْ یُصَغِّرَ الدُّنْیَا أَوْ یُکَبِّرَ الْبَیْضَهًَْ؟ قَالَ: إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لَا یُنْسَبُ إِلَی الْعَجْزِ وَ الَّذِی سَأَلْتَنِی لَا یَکُون.
امام صادق (علیه السلام) از امیرالمؤمنین (علیه السلام) سؤال شد: «آیا پروردگار تو می‌تواند دنیا را درون تخم مرغی جای دهد؛ بی آنکه دنیا کوچک یا تخم مرغ بزرگ شود»؟ حضرت علی (علیه السلام) فرمود: «همانا نسبت عجزدادن بر خداوند متعال روا نمی‌باشد؛ در ضمن چیزی که تو می‌پرسی، عقلاً محال و نشدنی است».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۰
 التوحید، ص۱۳۰/ نورالثقلین
۵ -۶
(بقره/ ۲۰)
الرّضا (علیه السلام)- جَاءَ رَجُلٌ إِلَی الرِّضَا (علیه السلام) فَقَالَ: هَلْ یَقْدِرُ رَبُّکَ أَنْ یَجْعَلَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضَ وَ مَا بَیْنَهُمَا فِی بَیْضَهًٍْ؟ قَالَ: نَعَمْ! وَ فِی أَصْغَرَ مِنَ الْبَیْضَهًِْ قَدْ جَعَلَهَا فِی عَیْنِکَ وَ هِیَ أَقَلُّ مِنَ الْبَیْضَهًِْ لِأَنَّکَ إِذَا فَتَحْتَهَا عَایَنْتَ السَّمَاءَ وَ الْأَرْضَ وَ مَا بَیْنَهُمَا وَ لَوْ شَاءَ لَأَعْمَاکَ عَنْهَا.
امام رضا (علیه السلام) مردی به خدمت امام رضا (علیه السلام) آمد و عرض کرد که: «آیا پروردگارت می‌تواند آسمان‌ها و زمین و آنچه را که در میانه این‌ها است در تخم مرغی قرار دهد»؟ فرمود: «آری! و در کوچکتر از تخم مرغ نیز می‌تواند قراردهد. چرا که آن‌ها را در چشم تو قرار داده و آن کمتر از تخم مرغ است؛ زیرا تو هرگاه آن را بگشایی آسمان و زمین و آنچه را که در میانه‌ی آن‌ها است می‌بینی و اگر می‌خواست تو را کور می‌گردانید که آن‌ها را نبینی».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۰
 التوحید، ص۱۳۰/ نورالثقلین
آیه يا أَيُّهَا النَّاسُ اعْبُدُوا رَبَّكُمُ الَّذي خَلَقَكُمْ وَ الَّذينَ مِنْ قَبْلِكُمْ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ [21]
اى مردم! پروردگارتان را كه شما و كسانى را كه پيش از شما بودند آفريد، پرستش كنيد؛ تا پرهيزگار شويد.
ای مردم
۱ -۱
(بقره/ ۲۱)
السّجّاد (علیه السلام)- یا أَیُّهَا النَّاسُ یَعْنِی سَائِرَ النَّاسِ الْمُکَلَّفِینَ مِنْ وُلْدِ آدَم (علیه السلام).
امام سجّاد (علیه السلام) مقصود از این خطاب، تمام انسان‌های مکلّف از فرزندان آدم ابوالبشر (علیه السلام) است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۲
 الإمام العسکری، ص۱۳۵/ تأویل الآیات الظاهره ، ص۴۴
پرستش کنید
۲ -۱
(بقره/ ۲۱)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- ... اعْبُدُوهُ بِتَعْظِیمِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام)
پیامبر ( خدا را با بزرگداشت محمّد (و علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام)، بپرستید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۲
 بحارالأنوار، ج۳۸، ص۶۸/ الإمام العسکری، ص۱۳۹/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۲۱)
العسکری (علیه السلام)- لاعْبُدُوا رَبَّکُمُ أَجِیبُوا (أطیعوا) رَبَّکُمْ مِنْ حَیْثُ أَمَرَکُمْ أَنْ تَعْتَقِدُوا أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ وَ لَا شَبِیهَ وَ لَا مِثْلَ عَدْلٌ لَا یَجُورُ جَوَادٌ لَا یَبْخَلُ حَلِیمٌ لَا یَعْجَلُ حَکِیمٌ لَا یَخْطَلُ وَ أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ وَ بِأَنَّ آلَ مُحَمَّدٍ (علیهم السلام) أَفْضَلُ آلِ النَّبِیِّینَ وَ أَنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) أَفْضَلُ آلِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ أَنَّ أَصْحَابَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) الْمُؤْمِنِینَ مِنْهُمْ أَفْضَلُ صَحَابَهًِْ الْمُرْسَلِینَ وَ وَ بِأَنَّ أُمَّهًَْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) أَفْضَلُ أُمَمِ الْمُرْسَلِینَ.
امام عسکری (علیه السلام) خدا را به همان شیوه‌ای که به شما فرمان داده، پاسخ گفته و او را اجابت و اطاعت کنید. به خدایی معتقد شوید که جز او خدایی نیست؛ یگانه است و شریک، شبیه و مثلی ندارد؛ دادگریست که ستم روا نمی‌دارد؛ سخاوتمندی است که بخل نمی‌ورزد؛ بردباریست که شتاب نمی‌کند؛ حکیمی است که خطا نمی‌کند؛ و [نیز اعتقاد داشته‌باشید به] اینکه محمّد (بنده و فرستاده‌ی اوست و خاندان محمّد (بهترین خاندان پیامبرانند و نیز معتقد شوید به اینکه علی (علیه السلام) برترین فرد خاندان محمّد (است و یاران محمّد (برترین یاران و امّت او برترین امّت پیامبران (علیهم السلام) هستند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۲
 بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۸۶/ الإمام العسکری، ص۱۳۵/ البرهان؛ فیه «لایجوز» بدل «یجور»
۲ -۳
(بقره/ ۲۱)
الرّضا (علیه السلام)- فَإِنْ قَالَ قَائِلٌ: فَلِمَ تَعَبَّدَهُمْ؟ قِیلَ: لِئَلَّا یَکُونُوا نَاسِینَ لِذِکْرِهِ وَ لَا تَارِکِینَ لِأَدَبِهِ وَ لَا لَاهِینَ عَنْ أَمْرِهِ وَ نَهْیِهِ إِذَا کَانَ فِیهِ صَلَاحُهُمْ وَ قِوَامُهُمْ فَلَوْ تُرِکُوا بِغَیْرِ تَعَبُّدٍ لَطَالَ عَلَیْهِمُ الْأَمَدُ فَقَسَتْ قُلُوبُهُمْ.
امام رضا (علیه السلام) از امام رضا (علیه السلام) پرسیدند که: «چرا خدا را می‌پرستند»؟ فرمود: «برای اینکه یاد خدا را فراموش نکنند و ترک ادب در برابر خدای ننموده و امر و نهی الهی را به بازیچه نگیرند؛ در حالی‌که صلاح و دوام خودشان نیز در انجام آن است. پس اگر بدون تعبّد، این اعمال را ترک کنند، زمان [غفلت] برایشان طولانی شده و قلب‌هایشان سخت می‌گردد».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۲
 عیون اخبارالرّضا (ج۲، ص۱۰۳/ نورالثقلین
۲ -۴
(بقره/ ۲۱)
الرّضا (علیه السلام)- أَوَّلُ عِبَادَهًِْ اللَّهِ مَعْرِفَتُهُ وَ أَصْلُ مَعْرِفَهًِْ اللَّهِ تَوْحِیدُهُ وَ نِظَامُ تَوْحِیدِهِ نَفْیُ الصِّفَاتِ عَنْهُ بِشَهَادَهًِْ الْعُقُولِ أَنَ کُلَ صِفَهًٍْ وَ مَوْصُوفٍ مَخْلُوقٌ وَ شَهَادَهًِْ کُلِّ مَخْلُوقٍ أَنَّ لَهُ خَالِقاً لَیْسَ بِصِفَهًٍْ وَ لَا مَوْصُوفٍ وَ شَهَادَهًِْ کُلِّ صِفَهًٍْ وَ مَوْصُوفٍ بِالاقْتِرَانِ وَ شَهَادَهًِْ الِاقْتِرَانِ بِالْحَدَثِ وَ شَهَادَهًِْ الْحَدَثِ بِالامْتِنَاعِ مِنَ الْأَزَلِ الْمُمْتَنِعِ مِنَ الْحَدَث.
امام رضا (علیه السلام) آغاز پرستش خدا شناخت اوست و بنیاد شناخت خدا یگانه دانستن او؛ رشته‌ی یگانه‌شناسی خدا نفی صفت از اوست؛ زیرا خردها گواهند که هر صفت و موصوفی آفریده‌اند، و هر آفریده گواهی بر آن است که آفریدگاری دارد که نه صفت و نه موصوف است. هر صفت و موصوفی گواهند که همراه با زمانی هستند (در یک زمان خاص به وجود آمده‌اند و حدوث یافته‌اند) و حدوث گواه ناازلی‌بودن است چرا که ازلی از حدوث ممتنع و به دور است. (ازلی همیشه بوده است ولی حادث به خلاف آن، پدیدار گشته است).
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۲
 الإحتجاج، ج۲، ص۳۹۸/ نور الثقلین
۲ -۵
(بقره/ ۲۱)
الباقر (علیه السلام)- عَنْ عَبْدِ‌الرَّحْمَنِ‌بْنِ‌أَبِی نَجْرَانَ، قَالَ: کَتَبْتُ إِلَی أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) أَوْ قُلْتُ لَهُ: جَعَلَنِیَ اللَّهُ فِدَاکَ، نَعْبُدُ اللَّهَ الرَّحْمَنَ الرَّحِیمَ الْوَاحِدَ الْأَحَدَ الصَّمَدَ. قَالَ: فَقَالَ: إِنَ مَنْ عَبَدَ الِاسْمَ دُونَ الْمُسَمَّی بِالْأَسْمَاءِ فَقَدْ أَشْرَکَ وَ کَفَرَ وَ جَحَدَ وَ لَمْ یَعْبُدْ شَیْئاً، بَلِ اعْبُدِ اللَّهَ الْوَاحِدَ الْأَحَدَ الصَّمَدَ الْمُسَمَّی بِهَذِهِ الْأَسْمَاءِ، إِنَّ الْأَسْمَاءَ صِفَاتٌ وَصَفَ بِهَا نَفْسَهُ.
امام باقر (علیه السلام) به امام باقر (علیه السلام) نامه‌ای نوشتم [مبنی بر اینکه]: «فدایت شوم! خدای رحمان، رحیم، واحد و صمد را عبادت می‌نماییم»؟ امام (علیه السلام) پاسخ فرمود: «هرکس که اسم و معانی
 کلّی و صفات رحمان و رحیم و مانند آن‌ها را عبادت نماید و خدای را که آن اسم‌ها برای نامیدن اوست در نظر نداشته باشد، شرک و کفر به ساحت کبریایی [وارد] نموده است [و جز
 مفهوم کلّی و عقلی را پرستش نکرده است. چرا که مفهوم کلّی مباین و مغایر با حقیقت و مسمّی و موصوف آن‌ها است]. بلکه خدای واحد، احد و صمدی را بپرست که به این اسامی نامیده شده است؛ نه اینکه فقط اسامی را بپرست. زیرا اسم‌ها تنها صفاتی هستند که خداوند وجود بلندمرتبه‌ی خود را به وسیله‌ی آن‌ها وصف کرده است».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۲
 الفصول المهمه فی أصول الأیمه ، ج۱، ص۱۶۵/ نور الثقلین
۲ -۶
(بقره/ ۲۱)
الصّادق (علیه السلام)- أَفْضَلُ الْعِبَادَهًِْ إِدْمَانُ التَّفَکُّرِ فِی اللَّهِ وَ فِی قُدْرَتِه.
امام صادق (علیه السلام) بهترین عبادت آن است که آدمی همواره به خدا فکر کرده و در قدرت او اندیشه نماید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۴
 الکافی، ج۲، ص۵۵/ نور الثقلین
۲ -۷
(بقره/ ۲۱)
الرّضا (علیه السلام)- لَیْسَ الْعِبَادَهًُْ کَثْرَهًَْ الصَّلَاهًِْ وَ الصَّوْمِ إِنَّمَا الْعِبَادَهًُْ التَّفَکُّرُ فِی أَمْرِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَل.
امام رضا (علیه السلام) عبادت به زیادی نماز و روزه نیست؛ بلکه عبادت، تفکّر درباره‌ی خداوند [و آثار قدرت او] می‌باشد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۴
 الکافی، ج۲، ص۵۵/ نور الثقلین
۲ -۸
(بقره/ ۲۱)
الباقر (علیه السلام)- إِنَ أَشَدَّ الْعِبَادَهًِْ الْوَرَع.
امام باقر (علیه السلام) بزرگترین و مهمترین عبادت، ورع‌ورزیدن (تقوا) است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۴
 الکافی، ج۲، ص۷۷/ نور الثقلین
۲ -۹
(بقره/ ۲۱)
السّجّاد (علیه السلام)- مَنْ عَمِلَ بِمَا افْتَرَضَ اللَّهُ عَلَیْهِ فَهُوَ مِنْ أَعْبَدِ النَّاس.
امام سجّاد (علیه السلام) کسی که به آنچه خدا بر او واجب ساخته عمل کند، از عابدترین انسان‌هاست.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۴
 الکافی، ج۲، ص۸۴/ نور الثقلین
۲ -۱۰
(بقره/ ۲۱)
الصّادق (علیه السلام)- قَالَ: إِنَّ الْعِبَادَهًَْ ثَلَاثَهًٌْ: قَوْمٌ عَبَدُوا اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ خَوْفاً، فَتِلْکَ عِبَادَهًُْ الْعَبِیدِ؛ وَ قَوْمٌ عَبَدُوا اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالی طَلَبَ الثَّوَابِ، فَتِلْکَ عِبَادَهًُْ الْأُجَرَاءِ؛ وَ قَوْمٌ عَبَدُوا اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ حُبّاً لَهُ، فَتِلْکَ عِبَادَهًُْ الْأَحْرَارِ، وَ هِیَ أَفْضَلُ الْعِبَادَهًْ.
امام صادق (علیه السلام) عبادت سه نوع است؛ گروهی به انگیزه‌ی خوف از عذاب، خدا را عبادت می‌کنند که این عبادت و اطاعت بردگان است؛ گروه دیگری از جهت رسیدن به ثواب خدا را عبادت می‌نمایند که این هم عبادت اجیران و مزدگیرندگان است و گروه سوّمی هستند که از روی عشق و محبّت معبود، او را عبادت می‌نمایند که این عبادت آزادمردان است و این بهترین نوع عبادت است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۴
 الکافی (دارالحدیث)، ج۳، ص۲۱۶/ نور الثقلین
۲ -۱۱
(بقره/ ۲۱)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- الْعِبَادَهًُْ سَبْعُونَ جُزْءً أَفْضَلُهَا جُزْءً طَلَبُ الْحَلَال.
امام صادق (علیه السلام) امام صادق (علیه السلام) از پدرانشان نقل‌کردند که پیامبراکرم (فرمود: «عبادت هفتاد جزء است که برترین جزء آن دنبال کسب مال حلال‌بودن است».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۴
 مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۲/ نور الثقلین
۲ -۱۲
(بقره/ ۲۱)
الرّضا (علیه السلام)- قَالَ: النَّظَرُ إِلَی ذُرِّیَّتِنَا عِبَادَهًٌْ. فَقِیلَ لَهُ: یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ (علیه السلام)! النَّظَرُ إِلَی الْأَئِمَّهًِْ مِنْکُمْ عِبَادَهًٌْ أَوِ النَّظَرُ إِلَی جَمِیعِ ذُرِّیَّهًِْ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله)؟ قَالَ: بَلِ النَّظَرُ إِلَی جَمِیعِ ذُرِّیَّهًِْ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) عِبَادَهًٌْ مَا لَمْ یُفَارِقُوا مِنْهَاجَهُ وَ لَمْ یَتَلَوَّثُوا بِالْمَعَاصِی.
امام رضا (علیه السلام) نگریستن به فرزندان ما عبادت است. از ایشان سؤال شد: «ای پسر رسول‌خدا (! نگاه‌کردن به امامانی که از فرزندان شما هستند و یا نگاه به تمام فرزندان پیغمبر (عبادت محسوب می‌شود»؟ فرمودند: «البتّه نگاه‌کردن به تمام ذریّه‌ی پیامبر (عبادت محسوب می‌شود؛ تا زمانی‌که راهشان را از ایشان (پیامبر و امامان) جدا ننموده و به گناهان، آلوده نشده‌باشند».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۴
 عیون اخبارالرّضا (ج۲، ص۵۱/ نور الثقلین
۲ -۱۳
(بقره/ ۲۱)
الصّادق (علیه السلام)- مَا عُبِدَ اللَّهُ بِشَیْءٍ أَفْضَلَ مِنَ الصَّمْتِ وَ الْمَشْیِ إِلَی بَیْتِهِ.
امام صادق (علیه السلام) خداوند با هیچ عبادتی مانند سکوت و رفتن به طرف خانه‌ی او (حج) پرستش نشده است. (این دو عبادت برترین عبادات هستند).
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۴
 الخصال، ج۱، ص۳۵/ نور الثقلین
۲ -۱۴
(بقره/ ۲۱)
السّجّاد (علیه السلام)- لَا عِبَادَهًَْ إِلَّا بِتَفَقُّه.
امام سجّاد (علیه السلام) هیچ عبادتی به معنای واقعی محقّق نمی‌شود مگر اینکه در آن عمق اندیشه به کار گرفته شود.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۴
 بحارالأنوار، ج۱، ص۲۰۷نور الثقلین
۲ -۱۵
(بقره/ ۲۱)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- وَ فِیمَا أُوصِیَ بِهِ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) عَلِیّاً (علیه السلام): یَا عَلِیُّ (علیه السلام)! مَنْ أُتِیَ بِمَا افْتَرَضَ اللَّهُ عَلَیْهِ فَهُوَ مِنْ اعْبَدِ النَّاسِ.
پیامبر ( در سفارشات پیامبر (به علی (علیه السلام) چنین آمده است که «ای علی (علیه السلام)! هرکه همه‌ی واجباتش را انجام دهد، عابدترین مردم است».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۴
 نور الثقلین
پروردگارتان که شما را آفرید
۳ -۱
(بقره/ ۲۱)
العسکری (علیه السلام)- الذِی خَلَقَکُمْ نَسَماً وَ سَوَّاکُمْ مِنْ بَعْدِ ذَلِکَ وَ صَوَّرَکُمْ فَأَحْسَنَ صُوَرَکُمْ.
امام عسکری (علیه السلام) شما را به صورت آدمی به وجود آورد و بعد از آن شما را درست و اصلاح کرد و به بهترین شکل به شما صورت بخشید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۶
 بحارالأنوار، ج۳۸، ص۶۸/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۸۶/ الإمام العسکری، ص۱۳۹/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۲۱)
العسکری (علیه السلام)- الذِی خَلَقَکُمْ مِنْ نُطْفَهًٍْ.
امام عسکری (علیه السلام) پروردگاری که شما را از نطفه آفرید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۶
 بحارالأنوار، ج۵۷، ص۳۶۰
۳ -۳
(بقره/ ۲۱)
العسکری (علیه السلام)- الَّذِی خَلَقَکُمْ {اعْبُدُوا الَّذِی خَلَقَکُمْ} مِنْ نُطْفَهًٍْ مِنْ ماءٍ مَهِینٍ، فَجَعَلَهُ فِی قَرارٍ مَکِینٍ، إِلی قَدَرٍ مَعْلُومٍ، فَقَدَّرَهُ، فَنِعْمَ الْقَادِرُ اللَّهُ رَبُ الْعَالَمِینَ. قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): إِنَّ النُّطْفَهًَْ تَثْبُتُ فِی {قَرَارِ} الرَّحِمِ أَرْبَعِینَ یَوْماً نُطْفَهًًْ، ثُمَّ تَصِیرُ عَلَقَهًًْ أَرْبَعِینَ یَوْماً، ثُمَّ مُضْغَهًًْ أَرْبَعِینَ یَوْماً، ثُمَّ تُجْعَلُ (بَعْدَهُ عِظَاماً) ثُمَّ تُکْسَی لَحْماً، ثُمَّ یُلْبِسُ اللَّهُ فَوْقَهُ جِلْداً، ثُمَّ یُنْبِتُ عَلَیْهِ شَعْراً، ثُمَّ یَبْعَثُ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ إِلَیْهِ مَلَکَ الْأَرْحَامِ، فَیُقَالُ لَهُ: اکْتُبْ أَجَلَهُ وَ عَمَلَهُ وَ رِزْقَهُ، وَ شَقِیّاً یَکُونُ أَوْ سَعِیداً. یَقُولُ الْمَلَکُ: یَا رَبِّ أَنَّی لِی بِعِلْمِ ذَلِکَ فَیُقَالُ لَهُ: اسْتَمْلِ ذَلِکَ مِنْ قُرَّاءِ اللَّوْحِ الْمَحْفُوظِ. فَیَسْتَمْلِیهِ مِنْهُمْ.
امام عسکری (علیه السلام) شما را از نطفه‌ای از آب پست و بی‌ارزش خلق کرد و آن را در جایگاهی استوار نهاد تا به اندازه و قدر معلوم و مشخّص رشد کند و پروردگار جهانیان چه خوش قادری است! رسول‌خدا (فرمود: «نطفه چهل روز در رحم به شکل نطفه باقی می‌ماند؛ پس از چهل روز علقه (خون بسته شده) می‌شود؛ سپس چهل روز دیگر مضغه (تکّه‌ای گوشت) شده و بعد از آن استخوان شکل می‌گیرد و از آن پس گوشت بر استخوان می‌رویاند. سپس خدا بر او پوست می‌پوشاند و به دنبال آن مو بر می‌آورد. سپس فرشته‌ی ارحام را می‌فرستد و به آن فرشته گفته‌می‌شود «عمر و کار و روزیش را بنویس و بنویس که آیا شقی است یا سعید». فرشته می‌گوید: «از کجا این‌ها را بدانم»؟ به او می‌گویند: «قاریان لوح محفوظ از روی آن بر تو می‌خوانند، تو از آن‌ها برگیر و بنویس». سپس آن فرشته چنین می¬کند و طبق مکتوبات لوح محفوظ می‌نویسد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۶
 الإمام العسکری، ص۱۳۵/ البرهان؛ فیه: «قال رسوالله إنّ النّطفهًْ ... فیستملیه منهم» محذوف
۳ -۴
(بقره/ ۲۱)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- أَنَّ بَقَاءَ الْخَلْقِ مِنْ أَرْبَعِ وُجُوهٍ الطَّعَامِ وَ الشَّرَابِ وَ اللِّبَاسِ وَ الْکِنِّ وَ الْمَنَاکِحِ لِلتَّنَاسُلِ ... وَ أَمَّا الْمَنَاکِحُ فَقَوْلُهُ تَعَالَی یا أَیُّهَا النَّاسُ اعْبُدُوا رَبَّکُمُ الَّذِی خَلَقَکُمْ وَ الَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ.
امام علی (علیه السلام) همانا بقای مخلوقات منوط به چهارچیز است؛ خوردن و آشامیدن، لباس‌پوشیدن، سرپناه‌داشتن و ازدواج‌کردن برای بقای نسل ... و امّا درباره‌ی ازدواج و بقای نسل در سخن خدای متعال چنین آمده است: یا أَیُّهَا النّاسُ اعْبُدُوا رَبَّکُمُ الَّذی خَلَقَکُمْ وَ الَّذینَ مِنْ قَبْلِکُمْ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۶
 بحارالأنوار، ج۹۰، ص۳۹
و کسانی را که پیش از شما بودند؛ تا پرهیزگار شوید
۴ -۱
(بقره/ ۲۱)
العسکری (علیه السلام)- وَ خَلَقَ الَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ مِنْ سَائِرِ أَصْنَافِ النَّاسِ.
امام عسکری (علیه السلام) خداوند پیش از شما تمام انواع و گونه‌های مردمان را آفرید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۶
 بحارالأنوار، ج۳۸، ص۶۸/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۸۶/ الإمام العسکری، ص۱۳۹/ البرهان
۴ -۲
(بقره/ ۲۱)
العسکری (علیه السلام)- لَعَلَّ مِنَ اللَّهِ وَاجِبٌ لِأَنَّهُ أَکْرَمُ مِنْ أَنْ یُعَنِّیَ عَبْدَهُ بِلَا مَنْفَعَهًٍْ وَ یُطْمِعَهُ فِی فَضْلِهِ ثُمَّ یُخَیِّبَهُ أَ لَا تَرَی أَنَّهُ کَیْفَ قَبُحَ مِنْ عَبْدٍ مِنْ عِبَادِهِ إِذَا قَالَ لِرَجُلٍ: أَخْدِمْنِی لَعَلَّکَ تَنْتَفِعُ مِنِّی وَ تَخْدُمُنِی وَ لَعَلِّی أَنْفَعُکَ بِهَا فَیَخْدُمُهُ ثُمَّ یُخَیِّبُهُ وَ لَا یَنْفَعُهُ فَاللَّهُ عَزَّوَجَلَّ أَکْرَمُ فِی أَفْعَالِهِ وَ أَبْعَدُ مِنَ الْقَبِیحِ فِی أَعْمَالِهِ مِنْ عِبَادِهِ.
امام عسکری (علیه السلام) و کلمه لعلّ از جانب خداوند در حکم واجب و به معنی «باید» است؛ زیرا خداوند کریم‌تر از آن است که بنده‌اش را بی‌جهت ناامید کند؛ او را به فضل خود امیدوار سازد و سپس محرومش نماید. آیا نمی‌بینی چقدر ناپسند است که بنده‌ای از بندگان خدا به کسی بگوید «مرا خدمت کن، شاید به تو بهره‌ای رسانم»؛ یا اینکه بگوید «مرا خدمت کن، شاید وجود من برایت نافع باشد» و او هم خدمت کند؛ آنگاه آن شخص محرومش نماید و نفعی به او نرساند؛ حال آنکه خداوند عزّوجلّ نسبت به بندگان، در کارهایش کریم‌تر است و کار ناپسند از او به دورتر است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۶
 بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۸۶/ الإمام العسکری، ص۱۳۹/ البرهان
۴ -۳
(بقره/ ۲۱)
العسکری (علیه السلام)- قَالَ لَهَا وَجْهَانِ أَحَدُهُمَا خَلَقَکُمْ وَ خَلَقَ الَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ لَعَلَّکُمْ تَتَّقُونَ أَیْ لِتَتَّقُوا کَمَا قَالَ اللَّهُ: وَ ما خَلَقْتُ الْجِنَّ وَ الْإِنْسَ إِلَّا لِیَعْبُدُونِ وَ الْوَجْهُ الْآخَرُ اعْبُدُوا رَبَّکُمُ الَّذِی خَلَقَکُمْ وَ الَّذِینَ مِنْ قَبْلِکُمْ أَیِ اعْبُدُوهُ لَعَلَّکُمْ تَتَّقُونَ النَّارَ.
امام عسکری (علیه السلام) در این آیه دو وجه می‌توان قائل شد: یکی آنکه «شما و پیشینیان شما را آفرید [که او را بپرستید] تا پرهیزگار شوید، چنانچه می‌فرماید: وَ مَا خَلَقْتُ الْجِنَّ وَ الْانسَ إِلَّا لِیَعْبُدُونَ؛ من جنّ و انس را نیافریدم جز برای اینکه عبادتم کنند [و از این راه تکامل یابند و به من نزدیک شوند]. (ذاریات/۵۶) و وجه دوّم اینکه «پروردگارتان شما و پیشینیان شما را آفرید که او را بپرستید تا از دوزخ دور و درامان شوید».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۸
 بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۸۶/ الإمام العسکری، ص۱۳۹/ البرهان
آیه الَّذي جَعَلَ لَكُمُ الْأَرْضَ فِراشاً وَ السَّماءَ بِناءً وَ أَنْزَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً فَأَخْرَجَ بِهِ مِنَ الثَّمَراتِ رِزْقاً لَكُمْ فَلا تَجْعَلُوا لِلهِ أَنْداداً وَ أَنْتُمْ تَعْلَمُونَ [22]
آن‌كس كه زمين را بستر شما، و آسمان (جوّ زمين) را سقفى بر فرازتان قرار داد؛ و از آسمان آبى فروفرستاد؛ و به‌وسيله‌ی آن، ميوه‌ها‌ [و انواع محصولات] را براى روزى شما روياند. بنابراين براى خدا همتايانى قرار ندهيد؛ در حالى‌كه مى‌دانيد [هيچ يك از آنها، نه شما را آفريده و نه روزى مى دهند].
زمین را بستر شما قرار داد
۱ -۱
(بقره/ ۲۲)
السّجّاد (علیه السلام)- قال فِی قَوْلِهِ عَزَّوَجَل أَنَّهُ قَالَ فِی تَفْسِیرِ قَوْلِهِ تَعَالَی: الَّذِی جَعَلَ لَکُمُ الْأَرْضَ فِراشاً الْآیَهًَْ جَعَلَهَا مُلَائِمَهًًْ لِطَبَائِعِکُمْ مُوَافِقَهًًْ لِأَجْسَادِکُمْ لَمْ یَجْعَلْهَا شَدِیدَهًَْ الْحَمْیِ وَ الْحَرَارَهًِْ فَتُحْرِقَکُمْ وَ لَا شَدِیدَهًَْ الْبُرُودَهًِْ فَتُجْمِدَکُمْ وَ لَا شَدِیدَهًَْ طِیبِ الرِّیحِ فَتُصَدَّعَ هَامَاتُکُمْ وَ لَا شَدِیدَهًَْ النَّتْنِ فَتُعْطِبَکُمْ وَ لَا شَدِیدَهًَْ اللِّینِ کَالْمَاءِ فَتُغْرِقَکُمْ وَ لَا شَدِیدَهًَْ الصَّلَابَهًِْ فَتَمْتَنِعَ عَلَیْکُمْ فِی حَرْثِکُمْ وَ أَبْنِیَتِکُمْ وَ دَفْنِ مَوْتَاکُمْ وَ لَکِنَّهُ جَعَلَ فِیهَا مِنَ الْمَتَانَهًِْ مَا تَنْتَفِعُونَ بِهِ وَ تَتَمَاسَکُونَ وَ تَتَمَاسَکُ عَلَیْهَا أَبْدَانُکُمْ وَ جَعَلَ فِیهَا مِنَ اللِّینِ مَا تَنْقَادُ بِهِ لِحَرْثِکُمْ وَ قُبُورِکُمْ وَ کَثِیرٍ مِنْ مَنَافِعِکُمْ فَلِذَلِکَ جَعَلَ الْأَرْضَ فِرَاشاً لَکُمْ.
امام سجاد (علیه السلام) امام عسکری (علیه السلام) از امام سجاد (علیه السلام) نقل فرمود که «خداوند زمین را ملایم طبایع و سازگار با أجساد شما خلق کرد به طوری‌که آن را داغ و پرحرارت قرار نداد تا اینکه شما را نسوزاند و نیز آن را بسیار سرد و با دمای پایین خلق نکرد تا شما را منجمد نگرداند و نیز آن را با بوی شدید خلق نکرد که مبادا بوی آن شما را آزار دهد و موجب سردردتان گردد. و نیز خداوند زمین را بدبو نگردانید تا مبادا شما به مشقّت بیفتید؛ و زمین را بسیار نرم مثل آب خلق نکرد تا شما در آن غرق نشوید و نیز بسیار سخت نگردانید تا نکند که شما نتوانید زراعت کنید و بر روی آن ساخت و ساز کنید و حتّی نتوانید امواتتان را دفن کنید. و لیکن خداوند عزّوجلّ زمین را به قدری استوار گردانید که شما از آن بهره‌مند شوید و شما و بدنهایتان بر روی آن قرار گیرید و نیز از لحاظ نرمی آن را آن قدر نرم گردانید که در امر زراعت و دفن اموات و بسیاری دیگر از منفعت‌ها مطیع شما باشد (نه خیلی سخت و نه خیلی نرم) پس به این صورت خداوند زمین را بستری برای قرار و سکونت شما قرار داد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۸
 بحارالأنوار، ج۳، ص۳۵/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۶/ الإمام العسکری، ص۱۴۲/ بحارالأنوار، ج۵۷، ص۸۲؛ فیه: «بتفاوت یسیر»/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۲۲)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- فَذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی جَعَلَ لَکُمُ الْأَرْضَ فِراشاً تَفْتَرِشُونَهَا لِمَنَامِکُمْ وَ مَقِیلِکُمْ.
پیامبر ( کلام خداوند: الَّذی جَعَلَ لَکُمُ الْأَرْضَ فِراشا بدان معنی است که خداوند زمین را برای خواب شبانه و استراحت نیم‌روزی (قیلوله) شما گستراند. (گسترش زمین، شب و روز را ایجاد می‌کند و آن شرایط را برای استراحت در شب یا روز فراهم می‌کند).
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۸
 بحارالأنوار، ج۲۷، ص۹۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۴/ الإمام العسکری، ص۱۴۸
سقفی بر فرازتان
۲ -۱
(بقره/ ۲۲)
السّجّاد (علیه السلام)- ثُمَّ قَالَ: وَ السَّماءَ بِناءً یَعْنِی سَقْفاً مِنْ فَوْقِکُمْ مَحْفُوظاً یُدَبِّرُ فِیهَا شَمْسَهَا وَ قَمَرَهَا وَ نُجُومَهَا لِمَنَافِعِکُمْ
امام سجاد (علیه السلام) یعنی آسمان را همچون سقفی محافظت‌شده بالای سرتان نگه‌داشت و خورشید و ماه و ستارگان را در آن به گردش انداخته و تدبیر می‌کند تا از آن‌ها بهره‌مند شوید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۸
 بحارالأنوار، ج۳، ص۳۵/ التوحید، ص۴۰۳/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۶ و الإمام العسکری، ص۱۴۲ و نورالثقلین و البرهان؛ فیهم: «یدیر» بدل «یدبّر»
۲ -۲
(بقره/ ۲۲)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- وَ السَّماءَ بِناءً سَقْفاً مَحْفُوظاً أَنْ تَقَعَ عَلَی الْأَرْضِ بِقُدْرَتِهِ یَجْرِی فِیهَا شَمْسُهَا وَ قَمَرُهَا وَ کَوَاکِبُهَا مُسَخَّرَهًًْ لِمَنَافِعِ عِبَادِ اللَّهِ وَ إِمَائِهِ ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): لَا تَعْجَبُوا لِحِفْظِهِ السَّمَاءَ أَنْ تَقَعَ عَلَی الْأَرْضِ فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَحْفَظُ مَا هُوَ أَعْظَمُ مِنْ ذَلِکَ. قَالُوا: وَ مَا هُوَ أَعْظَمُ مِنْ ذَلِکَ؟ قَالَ: ثَوَابُ طَاعَاتِ الْمُحِبِّینَ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ (علیهم السلام).
پیامبر ( خداوند آسمان را سقف محافظت‌شده‌ای قرار داد و به قدرت الهی خود آسمان را از اینکه بر زمین فرود آید محافظت می‌کند و نیز خورشید و ماه و ستارگانش را در آسمان به حرکت در می‌آورد و آن‌ها را با اراده‌ی خویش مسخّر کرده تا به بندگان و دیگر مخلوقاتش منفعت برسانند. از اینکه آسمان از سقوط بر روی زمین نگاه داشته‌می‌شود، تعجّب نکنید؛ چرا که خداوند عزّوجلّ بزرگتر از این را نیز نگاه می‌دارد. گفتند: «چه چیزی از این هم بزرگتر است»؟ فرمود: پاداش طاعات دوستداران محمّد (و خاندانش!
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۷۸
 بحارالأنوار، ج۲۷، ص۹۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۴؛ فیه: «ارتفع» بدل «ان تقع» و «لمحمدٍو آله» محذوفٌ/الإمام العسکری، ص۱۴۸
از آسمان آبی فروفرستاد
۳ -۱
(بقره/ ۲۲)
العسکری (علیه السلام)- قَالَ وَ أَنْزَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً یَعْنِی الْمَطَرَ یُنْزِلُهُ مِنْ عَلًا لِیَبْلُغَ قُلَلَ جِبَالِکُمْ وَ تِلَالَکُمْ وَ هِضَابَکُمْ وَ أَوْهَادَکُمْ ثُمَّ فَرَّقَهُ رَذَاذاً وَ وَابِلًا وَ هَطْلًا وَ طَلًّا لِتَنْشَفَهُ أَرْضُکُمْ وَ لَمْ یَجْعَلْ ذَلِکَ الْمَطَرَ نَازِلًا عَلَیْکُمْ قِطْعَهًًْ وَاحِدَهًًْ فَتَفْسُدَ أَرْضُکُمْ وَ أَشْجَارُکُمْ وَ زُرُوعُکُمْ وَ ثِمَارُکُمْ.
امام عسکری (علیه السلام) خداوند باران را از بالا فرو می‌فرستد تا به قلّه‌های کوه‌ها، تپّه، رشته‌کوهها و قعر درّه‌ها برسد. سپس این باران را به صورت‌های مختلف، ریز و تند، درشت و شدید و نم‌نم در می‌آورد تا زمین‌ها این باران‌ها را در خود فراگیرد. خداوند این باران را یک‌جا و یک‌پارچه نازل نمی‌فرماید که اگر چنین می‌کرد در آن صورت تمام زمین‌ها، درختان، کشت و زرع و میوه‌های شما نابود می‌شد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۰
 بحارالأنوار، ج۳، ص۳۵/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۶/ الإمام العسکری، ص۱۴۲/ بحارالأنوار، ج۵۷، ص۸۲/ نورالثقلین و البرهان؛ فیهما: «طلّاً» محذوفٌ
۳ -۲
(بقره/ ۲۲)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- ثُمَّ قَالَ: وَ أَنْزَلَ مِنَ السَّماءِ ماءً یَعْنِی الْمَطَرَ یَنْزِلُ مَعَ کُلِّ قَطْرَهًٍْ مَلَکٌ یَضَعُهَا فِی مَوْضِعِهَا الَّذِی یَأْمُرُهُ بِهِ رَبُّهُ عَزَّوَجَلَّ فَعَجِبُوا مِنْ ذَلِکَ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): أَ وَ تَسْتَکْثِرُونَ عَدَدَ هَؤُلَاءِ إِنَّ عَدَدَ الْمَلَائِکَهًِْ الْمُسْتَغْفِرِینَ لِمُحِبِّی عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) أَکْثَرُ مِنْ عَدَدِ هَؤُلَاءِ وَ إِنَّ عَدَدَ الْمَلَائِکَهًِْ اللَّاعِنِینَ لِمُبْغِضِیهِ أَکْثَرُ مِنْ عَدَدِ هَؤُلَاءِ.
پیامبر ( خداوند بارانی را می‌فرستد که همراه هر قطره‌ی آن، فرشته‌ای را نازل می‌کند که آن قطره را در همانجایی که پروردگارش به او فرمان داده، قرار دهد. اطرافیان پیامبر (از آن سخن تعجّب کردند. رسول‌خدا (فرمود: آیا این تعداد را زیاد می‌شمارید؟ همانا تعداد فرشتگانی که برای دوستداران علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) طلب استغفار می‌کنند و تعداد فرشتگانی که بر دشمنان او لعنت می‌فرستند، بیشتر از تعداد این فرشتگان است!
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۰
 بحارالأنوار، ج۲۷، ص۹۹/ الإمام العسکری، ص۱۴۸/ بحارالأنوار، ج۵۶، ص۳۷۹؛ فیه: «فعجبوا ... من عدد هؤلاء» محذوف
به‌وسیله‌ی آن [باران]، میوه‌ها [و انواع محصولات] را برای روزی شما رویاند
۴ -۱
(بقره/ ۲۲)
العسکری (علیه السلام)- ثُمَّ قَالَ فَأَخْرَجَ بِهِ مِنَ الثَّمَراتِ رِزْقاً لَکُمْ یَعْنِی مِمَّا یُخْرِجُهُ مِنَ الْأَرْضِ رِزْقاً لَکُمْ.
امام عسکری (علیه السلام) خداوند روزی شما مخلوقین را از میان آنچه که از زمین بیرون می‌آورد قرار داده است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۰
 بحارالأنوار، ج۲۷، ص۹۹/ الإمام العسکری، ص۱۴۸/ بحارالأنوار، ج۵۶، ص۳۷۹؛ فیه: «فعجبوا ... من عدد هؤلاء» محذوف
۴ -۲
(بقره/ ۲۲)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- ثُمَّ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فَأَخْرَجَ بِهِ مِنَ الثَّمَراتِ رِزْقاً لَکُمْ أَ لَا تَرَوْنَ کَثْرَهًَْ عَدَدِ هَذِهِ الْأَوْرَاقِ وَ الْحُبُوبِ وَ الْحَشَائِشِ؟ قَالُوا: بَلَی یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! مَا أَکْثَرَ عَدَدَهَا؟ قَالَ: رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَکْثَرُ مِنْهَا عَدَداً مَلَائِکَهًٌْ یَبْتَذِلُونَ لِآلِ مُحَمَّدٍ (علیهم السلام) فِی خِدْمَتِهِمْ أَ تَدْرُونَ فِیمَا یَبْتَذِلُونَ لَهُمْ یَبْتَذِلُونَ فِی حَمْلِ أَطْبَاقِ النُّورِ عَلَیْهَا التُّحَفُ مِنْ عِنْدِ رَبِّهِمْ فَوْقَهَا مَنَادِیلُ النُّورِ وَ یَخْدِمُونَهُمْ فِی حَمْلِ مَا یَحْمِلُ آلُ مُحَمَّدٍ (علیهم السلام) مِنْهَا إِلَی شِیعَتِهِمْ وَ مُحِبِّیهِمْ وَ إِنَّ طَبَقاً مِنْ ذَلِکَ الْأَطْبَاقِ یَشْتَمِلُ مِنَ الْخَیْرَاتِ عَلَی مَا لَا یَفِی بِأَقَلِّ جُزْءٍ مِنْهُ جَمِیعُ أَمْوَالِ الدُّنْیَا.
پیامبر ( رسول خدا (در خطاب به یارانشان فرمود: آیا به کثرت تعداد برگ‌های درختان، دانه‌ها وگیاهان خشک توجّه کرده‌اید؟ گفتند: بله ای رسول‌خدا (! تعدادشان چقدر زیاد است! رسول‌خدا (فرمود: شمار فرشتگانی که به آل‌محمّد (خدمت می‌کنند، بیشتر از آنهاست! آیا می‌دانید که آن‌ها چه خدمتی می‌کنند؟ آن‌ها برای خدمت به آل‌محمّد (طبق‌هایی از نور حمل می‌کنند که درونشان تحفه‌هایی از جانب پروردگارشان می‌باشد؛ برفراز آن‌ها چراغ‌هایی از نور است. هرآنچه را که آن‌ها برای خدمت به آل‌محمّد (حمل می‌کنند، به شیعیان و دوستدارانشان نیز تقدیم می‌کنند. [این طبق‌ها سرشار از خیر است به‌طوری‌که تنها] یکی از این طبق‌ها، آن چنان مملو از خیرات است که تمامی اموال دنیا، با کوچکترین قسمت آن قابل معاوضه و مقابله نمی‌باشد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۰
 بحارالأنوار، ج۲۷، ص۹۹/ الإمام العسکری، ص۱۴۸
بنابراین، برای خدا همتایانی قرار ندهید
۵ -۱
(بقره/ ۲۲)
العسکری (علیه السلام)- فَلا تَجْعَلُوا لِلهِ أَنْداداً أَیْ أَشْبَاهاً وَ أَمْثَالًا مِنَ الْأَصْنَامِ الَّتِی لَا تَعْقِلُ وَ لَا تَسْمَعُ وَ لَا تُبْصِرُ وَ لَا تَقْدِرُ عَلَی شَیْءٍ.
امام عسکری (علیه السلام) معنای أنداد، موجودات شبیه و همانندی از بت‌هاست؛ بت‌هایی که نه عقل دارند؛ نه می‌شنوند؛ نه می‌بینند و نه توانایی بر انجام کاری دارند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۲
 بحارالأنوار، ج۳، ص۳۵/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۶/ الإمام العسکری، ص۱۴۲/ توحید، ص۴۰۳/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۱۳۷/ النورالثقلین/ البرهان
در حالی که می‌دانید [هیچ یک از آنها، نه شما را آفریده، و نه روزی می‌دهند]
۶ -۱
(بقره/ ۲۲)
العسکری (علیه السلام)- وَ أَنْتُمْ تَعْلَمُونَ أَنَّهَا لَا تَقْدِرُ عَلَی شَیْءٍ مِنْ هَذِهِ النِّعَمِ الْجَلِیلَهًِْ الَّتِی أَنْعَمَهَا عَلَیْکُمْ رَبُّکُمْ.
امام عسکری (علیه السلام) حال آنکه خود شما هم می‌دانید که آن بت‌ها نمی‌توانند این نعمت‌های فراوان و بزرگی را که خداوند تبارک‌وتعالی به شما عطا کرده، به شما بدهند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۲
 بحارالأنوار، ج۳، ص۳۵/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۶/ الإمام العسکری، ص۱۴۲/ بحارالأنوار، ج۵۷، ص۸۲/ توحید، ص۴۰۳/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۱۳۷/ نورالثقلین/ البرهان
آیه وَ إِنْ كُنْتُمْ في رَيْبٍ مِمَّا نَزَّلْنا عَلى عَبْدِنا فَأْتُوا بِسُورَةٍ مِنْ مِثْلِهِ وَ ادْعُوا شُهَداءَكُمْ مِنْ دُونِ اللهِ إِنْ كُنْتُمْ صادِقينَ [23]
و اگر درباره‌ي آنچه بر بنده خود نازل كرده‌ايم ترديد داريد، يك سوره‌ی همانند آن بياوري؛ و گواهان خود را ‌ غير خدا‌ [براى اين كار] فرا‌خوانيد اگر راست مى‌گوييد!
کلّیات
۱
(بقره/ ۲۳)
العسکری (علیه السلام)- فَلَمَّا ضَرَبَ اللَّهُ الْأَمْثَالَ لِلْکَافِرِینَ الْمُجَاهِدِینَ الدَّافِعِینَ لِنُبُوَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ الْمُنَاصِبِینَ الْمُنَافِقِینَ لِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) الدَّافِعِینَ مَا قَالَهُ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) فِی أَخِیهِ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ الدَّافِعِینَ أَنْ یَکُونَ مَا قَالَهُ عَنِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ هِیَ آیَاتُ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ مُعْجِزَاتُهُ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) مُضَافَهًًْ إِلَی آیَاتِهِ الَّتِی بَیَّنَهَا لِعَلِیٍّ (علیه السلام) بِمَکَّهًَْ وَ الْمَدِینَهًِْ وَ لَمْ یَزْدَادُوا إِلَّا عُتُوّاً وَ طُغْیَاناً قَالَ اللَّهُ تَعَالَی لِمَرَدَهًِْ أَهْلِ مَکَّهًَْ وَ عُتَاهًِْ أَهْلِ الْمَدِینَهًِْ: إِنْ کُنْتُمْ فِی رَیْبٍ مِمَّا نَزَّلْنا عَلی عَبْدِنا.
امام عسکری (علیه السلام) پس از آنکه خداوند برای کافرانی که سعی در جلوگیری از گسترش دعوت حضرت محمّد (داشتند و دشمنان منافق پیامبر (، [در آیات پیشین] مثال‌هایی زد؛ همان دشمنان و منافقینی که در برابر سخنان پیامبر (درباره‌ی برادر خود علی (علیه السلام) مقاومت می‌کردند و کسانی که می‌گفتند: «آنچه محمّد (از معجزات و دلائل آورده به اضافه‌ی مطالبی که درباره‌ی برادر خود علی (علیه السلام) در مکه و مدینه گفته از جانب خدا نیست» در حالی‌که پیوسته سرکشی و طغیان آن‌ها [علی‌رغم دیدن این آیات] افزایش می‌یافت خداوند درباره‌ی کفّار مکّه و سرکشان مدینه این آیه را نازل فرمود: وَ إِنْ کُنْتُمْ فِی رَیْبٍ مِمَّا نَزَّلْنا عَلی عَبْدِنا
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۲
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۵/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۴ و بحارالأنوار، ج۸۹، ص۲۸؛ فیهما: «مجاهرین» بدل «مجاهدین»/ الإمام العسکری، ص۱۵۱/ البرهان؛ فیه: «لمرددهًْ ... أهل المدینهًْ» محذوفٌ
۲
(بقره/ ۲۳)
السّجّاد (علیه السلام)- قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ وَ إِنْ کُنْتُم‌أَیُّهَا الْمُشْرِکُونَ وَ الْیَهُودُ وَ سَائِرَ النَّوَاصِبِ مِنَ الْمُکَذِّبِینَ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فِی الْقُرْآنِ فِی تَفْضِیلِهِ عَلِیّاً (علیه السلام) أَخَاهُ الْمُبَرِّزَ عَلَی الْفَاضِلِینَ الْفَاضِلَ عَلَی الْمُجَاهِدِینَ الَّذِی لَا نَظِیرَ لَهُ فِی نُصْرَهًِْ الْمُتَّقِینَ وَ قَمْعِ الْفَاسِقِینَ وَ إِهْلَاکِ الْکَافِرِینَ وَ بَثِّ دِینِ اللَّهِ فِی الْعَالَمِینَ إِنْ کُنْتُمْ فِی رَیْبٍ مِمَّا نَزَّلْنا عَلی عَبْدِنا.
امام سجّاد (علیه السلام) خداوند عزّوجلّ فرمود: ای مشرکان و یهودیان و دیگر ستیزه‌جویانی که قرآنِ محمّد (را انکار می‌کنید و نمی‌پذیرید که او برادرش علی (علیه السلام) را بر دیگر فُضلا و مجاهدین برتری داده‌باشد؛ همان علی (علیه السلام) را که در یاری پرهیزکاران، سرکوب گناهکاران، نابودکردن کفرپیشگان و گستراندن دین خدا در بین جهانیان هیچ همتایی ندارد وَ إِن کُنتُمْ فِی رَیْبٍ مِّمَّا نَزَّلْنَا عَلَی عَبْدِنَا (به عبارت دیگر منظور از رَیْب در این آیه شک‌کردن در برتری حضرت علی (علیه السلام) است).
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۲
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۶/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۳۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۵؛ فیه «المؤمنین» بدلٌ «المتّقین»/الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان
و اگر درباره‌ی آنچه بر بنده‌ی خود نازل کرده‌ایم تردید دارید
۱ -۱
(بقره/ ۲۳)
العسکری (علیه السلام)- حَتَّی تَجْحَدُوا أَنْ یَکُونَ محمد (صلی الله علیه و آله) رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ أَنْ یَکُونَ هَذَا الْمُنَزَّلُ عَلَیْهِ کَلَامِی ... فَإِنْ کُنْتُمْ فِی رَیْبٍ مِنْ هَذِهِ الْآیَاتِ فَأْتُوا مِنْ مِثْلِ هَذَا الرَّجُلِ بِمِثْلِ هَذَا الْکَلَامِ لِیُبَیَّنَ أَنَّهُ کَاذِبٌ لِأَنَّ کُلَّ مَا کَانَ مِنْ عِنْدِ غَیْرِ اللَّهِ فَسَیُوجَدُ لَهُ نَظِیرٌ فِی سَائِرِ خَلْقِ اللَّهِ وَ إِنْ کُنْتُمْ مَعَاشِرَ قُرَّاءِ الْکُتُبِ مِنَ الْیَهُودِ وَ النَّصَارَی فِی شَکٍّ مِمَّا جَاءَکُمْ بِهِ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) مِنْ شَرَائِعِهِ وَ مِنْ نَصْبِهِ أَخَاهُ سَیِّدَّ الْوَصِیِّینَ وَصِیّاً بَعْدَ أَنْ أَظْهَرَ لَکُمْ مُعْجِزَاتِهِ الَّتِی مِنْهَا أَنْ کَلَّمَتْهُ ذِرَاعٌ مَسْمُومَهًٌْ وَ نَاطَقَهُ ذِئْبٌ وَ حَنَّ إِلَیْهِ الْعُودُ وَ هُوَ عَلَی الْمِنْبَرِ وَ دَفَعَ اللَّهُ عَنْهُ السَّمَّ الَّذِی دَسَّتْهُ الْیَهُودُ فِی طَعَامِهِمْ وَ قَلَبَ عَلَیْهِمُ الْبَلَاءَ وَ أَهْلَکَهُمْ بِهِ وَ کَثَّرَ الْقَلِیلَ مِنَ الطَّعَامِ.
امام عسکری (علیه السلام) خداوند می‌فرماید: «آیا آنقدر بر آنچه بر بنده‌ی خود نازل کرده‌ایم شکّ و تردید دارید که انکار می‌کنید که او پیامبر ماست و آنچه بر او نازل شده، کلام من است»؟! ... اگر نسبت به این آیات شک دارید از فردی مثل او سخنی شبیه قرآن و معجزات او بیاورید تا معلوم شود که آیا پیامبر (دروغ می‌گوید؟ زیرا هرچه از جانب خدا نباشد نظیرش در میان مردم پیدا خواهدشد. و اگر شما یهودیان و نصرانیان نسبت به آنچه محمّد (از شرایع آورده و نسبت به تعیین برادر خود به عنوان سرور اوصیاء شک دارید [مانند قرآن را بیاورید]؛ و این شکّ شما بعد از [دیدن] معجزاتی است که پیامبر (به شما نشان داده است! مثلاً: دست بزغاله‌ی مسموم [که به عنوان غذا و برای کشتن پیامبر (آورده بودید] که سخن گفت یا گرگی که با پیامبر (حرف زد و چوبی (ستونی) که از فراق پیامبر (وقتی او منبر را به جای آن ستون برای سخن‌گفتن برگزید ناله زد و یا آنکه خداوند شرّ سمّی را که یهودیان در غذایش ریخته‌بودند از او دفع کرد و بلا را بر مخالفین برگرداند و آن‌ها را به‌وسیله‌ی آن بلا کشت و یا آنکه غذای کم را زیاد کرد. (در این روایت نیز منظور از شک در عبارت إِن کُنتُمْ فِی رَیْبٍ شک در پیامبری حضرت رسول (و ولایت امیرالمؤمنین (علیه السلام) بیان شده است).
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۴
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۵/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۴/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۲۸/ الإمام العسکری، ص۱۵۱/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۲۳)
السّجّاد (علیه السلام)- قَوْلُهُ عَزَّوَجَلإِنْ کُنْتُمْ فِی رَیْبٍ مِمَّا نَزَّلْنا عَلی عَبْدِنا فِی إِبْطَالِ عِبَادَهًِْ الْأَوْثَانِ مِنْ دُونِ اللَّهِ وَ فِی النَّهْیِ عَنْ مُوَالَاهًِْ أَعْدَاءِ اللَّهِ وَ مُعَادَاهًِْ أَوْلِیَاءِ اللَّهِ وَ فِی الْحَثِّ عَلَی الِانْقِیَادِ لِأَخِی رَسُولِ‌اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ اتِّخَاذِهِ إِمَاماً وَ اعْتِقَادِهِ فَاضِلًا رَاجِحاً لَا یَقْبَلُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِیمَاناً وَ لَا طَاعَهًًْ إِلَّا بِمُوَالَاتِهِ وَ تَظُنُّونَ أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) تَقَوَّلَهُ مِنْ عِنْدِهِ وَ نَسَبَهُ إِلَی رَبِّهِ.
امام سجّاد (علیه السلام) اگر در [صحّت] اموری که بر بنده‌ی خود نازل کرده‌ایم شک دارید [شبیه آن بیاورید]، اموری مانند ابطال پرستش بت‌ها به غیر خدا، شک در نهی از دوستی با دشمنان خدا، دشمنی با دوستان او و نیز تردید در تحریزهای پیامبر (برای اطاعت از برادر رسول‌خدا ((علی (علیه السلام)) و پیشوا قراردادن او و باورکردن او به عنوان فرد ارجمند و برتر؛ به‌طوری‌که خدای عزّوجلّ هیچ ایمانی را بدون اطاعت او (علی (علیه السلام)) و هیچ طاعتی را مگر با دوستی و ولایت او نمی‌پذیرد. می‌پندارید که محمّد (آن کتاب را از خود درآورده و به خداوند نسبت داده است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۴
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۶/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۳۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۵/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان
یک سوره همانند آن بیاورید
۲ -۱
(بقره/ ۲۳)
العسکری (علیه السلام)- یَا مَعَاشِرَ قُرَیْشٍ وَ الْیَهُودِ وَ یَا مَعَاشِرَ النَّوَاصِبِ الْمُنْتَحِلِینَ لِلْإِسْلَامِ الَّذِینَ هُمْ مِنْهُ بُرَآءُ وَ یَا مَعْشَرَ الْعَرَبِ الْفُصَحَاءَ الْبُلَغَاءَ ذَوِی الْأَلْسُنِ فَأْتُوا بِسُورَهًٍْ مِنْ مِثْلِهِ مِنْ مِثْلِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) مِنْ مِثْلِ رَجُلٍ مِنْکُمْ لَا یَقْرَأُ وَ لَا یَکْتُبُ وَ لَمْ یَدْرُسْ کِتَاباً وَ لَا اخْتَلَفَ إِلَی عَالِمٍ وَ لَا تَعَلَّمَ مِنْ أَحَدٍ ... فَأْتُوا بِسُورَةٍ مِنْ مِثْلِهِ یَعْنِی مِثْلَ الْقُرْآنِ مِنَ التَّوْرَاهًِْ وَ الْإِنْجِیلِ وَ الزَّبُورِ وَ صُحُفِ إِبْرَاهِیمَ وَ الْکُتُبِ الْأَرْبَعَهًَْ عَشَرَ فَإِنَّکُمْ لَا تَجِدُونَ فِی سَائِرِ کُتُبِ اللَّهِ سُورَهًًْ کَسُورَهًٍْ مِنْ هَذَا الْقُرْآنِ وَ کَیْفَ یَکُونُ کَلَامُ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) الْمُتَقَوَّلُ أَفْضَلَ مِنْ سَائِرِ کَلَامِ اللَّهِ وَ کُتُبِهِ یَا مَعْشَرَ الْیَهُودِ وَ النَّصَارَی.
امام عسکری (علیه السلام) ای گروه‌های قریش و یهود و ای گروه مخالفین و اسلام نما که از دین مبین فاصله گرفته‌اید! و ای عرب‌زبانان فصیح، بلیغ و زبان آور! یک سوره مانند آنچه محمّد (آورده بیاورید؛ مردی که نه کتابی خوانده‌بود و نه نوشته‌بود و نه کتابی آموخته و نه با دانشمندان رفت‌وآمد داشته و نه از کسی فراگرفته‌بود. منظور از اینکه مانند آن بیاورید آن است که سوره‌ای مانند سوره‌های قرآن، از تورات، انجیل، زبور، صحف ابراهیم و کتاب‌های آسمانی چهارده‌گانه بیاورید؛ ولی شما در سایر کتاب‌های آسمانی یک سوره مانند قرآن نخواهید یافت. ای گروه‌های یهود و نصاری! چگونه ممکن است کلام محمّد (که می‌گوئید از خودش درآورده بهتر از کلام خدا و کتاب‌های خدا باشد؟!
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۴
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۵/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۴/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۲۸؛ فیه: «کتب مأیه و الأربعهًْ عشر» بدلٌ «اربعهًْ عشر»/ الإمام العسکری، ص۱۵۱/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۲۳)
السّجّاد (علیه السلام)- قَوْلُهُ عَزَّوَجَل فَأْتُوا بِسُورَةٍ مِنْ مِثْلِهِ مِثْلِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) أُمِّیٍّ لَمْ یَخْتَلِفْ قَطُّ إِلَی أَصْحَابِ کُتُبٍ وَ عِلْمٍ وَ لَا تَلْمَذَ لِأَحَدٍ وَ لَا تَعَلَّمَ مِنْهُ وَ هُوَ مَنْ قَدْ عَرَفْتُمُوهُ فِی حَضَرِهِ وَ سَفَرِهِ لَمْ یُفَارِقْکُمْ قَطُّ إِلَی بَلَدٍ لَیْسَ مَعَهُ مِنْکُمْ جَمَاعَهًٌْ یُرَاعُونَ أَحْوَالَهُ وَ یَعْرِفُونَ أَخْبَارَهُ ثُمَّ جَاءَکُمْ بَعْدُ بِهَذَا الْکِتَابِ الْمُشْتَمِلِ عَلَی هَذِهِ الْعَجَائِبِ فَإِنْ کَانَ مُتَقَوِّلًا کَمَا تَزْعُمُونَهُ فَأَنْتُمُ الْفُصَحَاءُ وَ الْبُلْغَاءُ وَ الشُّعَرَاءُ وَ الْأُدَبَاءُ الَّذِینَ لَا نَظِیرَ لَکُمْ فِی سَائِرِ الْأَدْیَانِ وَ مِنْ سَائِرِ الْأُمَمِ فَإِنْ کَانَ کَاذِباً فَاللُّغَهًُْ لُغَتُکُمْ وَ جِنْسُهُ جِنْسُکُمْ وَ طَبْعُهُ طَبْعُکُمْ وَ سَیَتَّفِقُ لِجَمَاعَتِکُمْ أَوْ لِبَعْضِکُمْ مُعَارَضَهًُْ کَلَامِهِ هَذَا بِأَفْضَلَ مِنْهُ أَوْ مِثْلِهِ لِأَنَّ مَا کَانَ مِنْ قِبَلِ الْبَشَرِ لَا عَنِ اللَّهِ فَلَا یَجُوزُ إِلَّا أَنْ یَکُونَ فِی الْبَشَرِ مَنْ یَتَمَکَّنُ مِنْ مِثْلِهِ فَأْتُوا بِذَلِکَ لِتَعْرِفُوهُ وَ سَائِرُ النُّظَّارِ إِلَیْکُمْ فِی أَحْوَالِکُمْ أَنَّهُ مُبْطِلٌ مُکَذِّبٌ عَلَی اللَّهِ.
امام سجّاد (علیه السلام) مانند محمّد امّی (است که هرگز نزد اهل کتاب و علما رفت‌وآمد نمی‌کرد و نزد کسی شاگردی ننموده و از کسی علم نیاموخته‌بود؛ درحالی‌که او کسی است که شما وی را در سفر و حضرش می‌شناختید. هرگز به قصد سفر به سرزمینی، از شما جدا نشد مگر اینکه عدّه‌ای از شما را به همراه خود برد تا اینکه گروهی از شما احوال او را زیر نظر داشته و اخبارش را بدانید. سپس این کتاب قرآن که مملو از این عجائب است را برای شما آورد. پس اگر آن‌طور که شما می‌پندارید از خود گفته‌باشد، شما فصیحان، مبلّغین، شاعران و ادیبانی هستید که در سایر ادیان و امّت‌ها نظیری ندارید. پس اگر از خود گفته‌باشد، زبان او زبان شما، جنس او از جنس شما و سرشت او از سرشت شماست و به زودی برای جماعت شما یا برخی از شما امکان مقابله با سخن او به شکلی بهتر از آن یا مانند آن فراهم می‌شود. چرا که آنچه از جانب انسان باشد نه از سوی خداوند حتماً در میان انسان‌ها کسی دیگر یافت می‌شود که بتواند مثل آن را انجام دهد. پس هرکس از شما می‌تواند، مانند آن را بیاورد تا شما و بینندگان دیگری که بر گرد شما هستند او (پیامبر () را به عنوان فردی باطل و تکذیب‌کننده‌ی خدا بشناسند.

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۴
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۶/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۳۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۵؛ فیه «و هو من قد عرفتموه ... مکذّب علی الله» محذوفٌ/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان
و گواهان خود را غیر خدا [برای این کار] فراخوانید
۳ -۱
(بقره/ ۲۳)
العسکری (علیه السلام)- ثُمَّ قَالَ لِجَمَاعَتِهِمْ: وَ ادْعُوا شُهَداءَکُمْ مِنْ دُونِ اللهِ ادْعُوا أَصْنَامَکُمُ الَّتِی تَعْبُدُونَهَا أَیُّهَا الْمُشْرِکُونَ وَ ادْعُوا شَیَاطِینَکُمْ یَا أَیُّهَا النَّصَارَی وَ الْیَهُودُ وَ ادْعُوا قُرَنَاءَکُمْ مِنَ الْمُلْحِدِینَ یَا مُنَافِقِی الْمُسْلِمِینَ مِنَ النُّصَّابِ لِآلِ مُحَمَّدٍ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) وَ سَائِرَ أَعْوَانِکُمْ عَلَی إِرَادَاتِکُمْ.
امام عسکری (علیه السلام) سپس به جماعت آن‌ها فرمود: وَادْعُواْ شُهَدَاءکُم مِّن دُونِ اللهِ یعنی ای مشرکان بت‌های خود را که عبادت می‌کردید دعوت کنید و ای گروه نصاری و یهود شیطان‌های خویش را نیز [که از آن‌ها تبعیّت می‌کردید] بخوانید و ای منافقینی که از میان امّت اسلام هستید ولی دشمن خاندان پاک پیامبرید، هم‌دستان خود را از [میان] کفّار که پیرویشان می‌کردید؛ هرکه را می‌خواهید از سایر یاران خود دعوت کنید!
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۶
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۵/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۴؛ فیه: «آرایکم» بدل «إراداتکم»/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۲۸/ الإمام العسکری، ص۱۵۱/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۲۳)
السّجّاد (علیه السلام)- قَوْلُهُ عَزَّوَجَل وَ ادْعُوا شُهَداءَکُمْ مِنْ دُونِ اللهِ الَّذِینَ یَشْهَدُونَ بِزَعْمِکُمْ أَنَّکُمْ مُحِقُّونَ وَ أَنَّ مَا تَجِیئُونَ بِهِ نَظِیرٌ لِمَا جَاءَ بِهِ محمد (صلی الله علیه و آله) وَ شُهَدَاءَکُمُ الَّذِینَ تَزْعُمُونَ أَنَّهُمْ شُهَدَاءُکُمْ عِنْدَ رَبِّ الْعَالَمِینَ لِعِبَادَتِکُمْ لَهَا وَ تَشْفَعُ لَکُمْ إِلَیْهِ.
امام سجّاد (علیه السلام) منظور از گواهان غیر از خدا کسانی هستند که می‌پندارید بر حقانیّت شما و همانندی کلامتان با کلام محمّد (گواهی می‌دهند، کسانی که می‌پندارید نزد پروردگار جهانیان به عبادت‌های شما گواهی می‌دهند و نزد او برای شما شفیع می‌گردند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۶
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۶/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۳۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۵؛ فیه «و شهداءکم الذین ... و تشفع لکم إلیه» محذوفٌ/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان
اگر راست می‌گویید
۴ -۱
(بقره/ ۲۳)
الصّادق (علیه السلام)- إِنْ کُنْتُمْ صادِقِینَ فِی عَلِیٍّ.(علیه السلام)
امام صادق (علیه السلام) اگر شما درباره‌ی علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) صداقت پیشه هستید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۶
 بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۱۴
۴ -۲
(بقره/ ۲۳)
العسکری (علیه السلام)- اِنْ کُنْتُمْ صادِقِینَ بِأَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) تَقَوَّلَ هَذَا الْقُرْآنَ مِنْ تِلْقَاءِ نَفْسِهِ لَمْ یُنَزِّلْهُ اللَّهُ عَلَیْهِ وَ أَنَّ مَا ذَکَرَهُ مِنْ فَضْلِ عَلِیٍّ (علیه السلام) عَلَی جَمِیعِ أُمَّتِهِ وَ قَلَّدَهُ سِیَاسَتَهُمْ لَیْسَ بِأَمْرِ أَحْکَمِ الْحَاکِمِین.
امام عسکری (علیه السلام) اگر راست می‌گوئید که محمّد (این قرآن را از خود ساخته و خدا آن را نازل نکرده و نیز آنچه درباره‌ی زمامداری علی (علیه السلام) بر تمام امّتش بیان کرده و سپردن مهار فرمانروایی بر ایشان (امّت اسلام)، به دست علی (علیه السلام) به امر پروردگارِ احکم‌الحاکمین نبوده ... [شبیه قرآن را بیاورید.]
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۶
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۵/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۴/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۲۸/ الإمام العسکری، ص۱۵۱/ البرهان
۴ -۳
(بقره/ ۲۳)
السّجّاد (علیه السلام)- إِنْ کُنْتُمْ صادِقِینَ فِی قَوْلِکُمْ إِنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) تَقَوَّلَه.
امام سجّاد (علیه السلام) اگر شما در این سخن خود که می‌گویید محمّد (قرآن را از خود درآورده است، راست می‌گویید ...
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۸
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۶/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۳۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۵/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان
آیه فَإِنْ لَمْ تَفْعَلُوا وَ لَنْ تَفْعَلُوا فَاتَّقُوا النَّارَ الَّتي وَقُودُهَا النَّاسُ وَ الْحِجارَةُ أُعِدَّتْ لِلْكافِرينَ [24]
پس اگر چنين نكنيد ‌ كه هرگز نخواهيد‌كرد ‌ از آتشى بترسيد كه مردمِ [گنهكار] و سنگ‌ها (بت‌ها) هيزم آن هستند؛ و براى كافران،آماده شده است.
پس اگر چنین نکنید؛ که هرگز نخواهیدکرد
۱ -۱
(بقره/ ۲۴)
الکاظم (علیه السلام)- ... فَإِنْ لَمْ تَفْعَلُوا أی لَمْ تَأْتُوا یَا أَیُّهَا الْمُقَرَّعُونَ بِحُجَّهًِْ رَبِّ الْعَالَمِینَ وَ لَنْ تَفْعَلُوا أَیْ وَ لَا یَکُونُ هَذَا مِنْکُمْ أَبَداً فَاتَّقُوا النَّارَ الَّتِی وَقُودُهَا النَّاسُ أَیْ حَطَبُهَا وَ الْحِجارَهًُْ تُوقَدُ تَکُونُ عَذَاباً عَلَی أَهْلِهَا أُعِدَّتْ لِلْکافِرِینَ الْمُکَذِّبِینَ بِکَلَامِهِ وَ بِنَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) النَّاصِبِینَ الْعَدَاوَهًَْ لِوَلِیِّهِ وَ وَصِیِّهِ قَالَ: فَاعْلَمُوا بِعَجْزِکُمْ عَنْ ذَلِکَ أَنَّهُ مِنْ قِبَلِ اللَّهِ وَ لَوْ کَانَ مِنْ قِبَلِ الْمَخْلُوقِینَ لَقَدَرْتُمْ عَلَی مُعَارَضَتِهِ.
امام کاظم (علیه السلام) ای کسانی‌که در برابر حجّت‌های الهی ستیزه‌جو هستید! فَإِنْ لَمْ تَفْعَلُوا یعنی اگر نتوانستید مانند آن (قرآن) بیاورید وَ لَنْ تَفْعَلُوا یعنی با اینکه هیچگاه نیز نمی‌توانید مثل چنین کاری را انجام دهید فَاتَّقُوا النّارَ الَّتی وَقُودُهَا النّاسُ پس [لاأقل] از آتشی که مردم [گناهکار] در حکم هیزم و سنگ‌های آتش، در آن می‌سوزند تا مایه‌ی عذاب اهل آتش شوند، بترسید و پروا کنید! أُعِدَّتْ لِلْکافِرینَ این عذاب برای کسانی است که کلام خدا و نبوّت پیامبر (را دروغ می‌پندارند و در برابر ولیّ و وصیّ پیامبر (از سر دشمنی مخالفت می‌کنند، پس متوجّه شوید که عاجز شدن شما [در آوردن کلامی مثل قرآن] خود دلیلی است که این کلمات از جانب خداست. زیرا اگر این کلمات از جانب مخلوقات بود، قطعاً شما قادر بودید که با آن مقابله کنید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۸
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۵/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۴/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۲۸/ الإمام العسکری، ص۱۵۱/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۲۴)
السّجّاد (علیه السلام)- ... ثُمَّ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فَإِنْ لَمْ تَفْعَلُوا هَذَا الَّذِی تَحَدَّیْتُکُمْ بِهِ
امام سجّاد (علیه السلام) سپس خداوند عزّوجلّ فرمود: فَإِن لَّمْ تَفْعَلُواْ یعنی اگر شما نمی‌توانید کاری که شما را در آن به مبارزه طلبیدم (آوردن کتابی مانند قرآن)، انجام دهید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۸
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۶/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان
۱ -۳
(بقره/ ۲۴)
الکاظم (علیه السلام)- ... فَإِنْ لَمْ تَفْعَلُوا وَ لَنْ تَفْعَلُوا ... فَلَمَّا عَجَزُوا بَعْدَ التَّقْرِیعِ وَ التَّحَدِّی قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ قُلْ لَئِنِ اجْتَمَعَتِ الْإِنْسُ وَ الْجِنُّ عَلی أَنْ یَأْتُوا بِمِثْلِ هذَا الْقُرْآنِ لا یَأْتُونَ بِمِثْلِهِ وَ لَوْ کانَ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ ظَهِیراً ... وَ لَنْ تَفْعَلُوا ... أَیْ وَ لَا یَکُونُ هَذَا مِنْکُمْ أَبَداً.
امام کاظم (علیه السلام) پس از آنکه ملحدان در مقابل سرزنش قرآن و مبارزه‌طلبی آن ناتوان شدند، خداوند عزّوجلّ فرمود: بگو: «اگر انسان‌ها و پریان (جنّ و انس) اتّفاق‌کنند که همانند این قرآن را بیاورند، همانند آن را نخواهندآورد هرچند یکدیگر را [در این کار] کمک کنند ... وَ لَنْ تَفْعَلُوا ... یعنی هرگز نخواهید توانست چنین کنید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۸
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۵/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۴/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۲۸/ الإمام العسکری، ص۱۵۱/ البرهان
۱ -۴
(بقره/ ۲۴)
السّجّاد (علیه السلام)- وَ لَنْ تَفْعَلُوا أَیْ وَ لَا یَکُونُ ذَلِکَ مِنْکُمْ وَ لَا تَقْدِرُونَ عَلَیْه.
امام سجّاد (علیه السلام) توانایی انجام آن کار از شما خارج است و شما بر انجام آن عاجزید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۸
 بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۶/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان
بترسید
۲ -۱
(بقره/ ۲۴)
امیرالمؤمنین (علیه السلام)- فِی قَوْلِهِ تَعَالَی فَاتَّقُوا النَّارَ الَّتِی وَقُودُهَا النَّاسُ وَ الْحِجارَةُ یَا مَعَاشِرَ شِیعَتِنَا اتَّقُوا اللَّهَ وَ احْذَرُوا أَنْ تَکُونُوا لِتِلْکَ النَّارِ حَطَباً وَ إِنْ لَمْ تَکُونُوا بِاللَّهِ کَافِرِینَ فَتَوَقَّوْهَا بِتَوَقِّی ظُلْمِ إِخْوَانِکُمُ الْمُؤْمِنِینَ.
امام علی (علیه السلام) ای شیعیان ما! از خدا بترسید و حذر کنید که هیزم آن آتش باشید. اگرچه به خدا کافر نباشید باز هم خود را از آن آتش برکنار نگهدارید. خود را با امتناع از ظلم‌کردن به برادران مؤمنتان از آتش جهنّم دور نگه دارید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۸
 مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۱۰۱/ بحارالأنوار، ج۷۲، ص۳۱۵
هیزم آن
۳ -۱
(بقره/ ۲۴)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- ... أَیْ حَطَبُهَا.
امام علی (علیه السلام) وَقُودُهَا یعنی هیزم آن.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۸۸
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۵/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۴ و الإمام العسکری، ص۲۰۰؛ فیهما: «وقودها حطبها النّاس» بدل «حطبها»/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۸، ص۲۹۹
سنگ‌ها بت‌ها)
۴ -۱
(بقره/ ۲۴)
امیرالمؤمنین (علیه السلام)- ... إِنَّمَا تِلْکَ الْحِجَارَهًُْ الْکِبْرِیتُ.
امام علی (علیه السلام) ... آن سنگ، گوگرد است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۰
 بحارالأنوار، ج۸، ص۲۹۷ / بحارالأنوار، ج۱۰، ص۴۰ و النورالثقلین؛ فیهما بتفاوت یسیر
۴ -۲
(بقره/ ۲۴)
الکاظم (علیه السلام)- ... وَ الْحِجارَهًُْ تُوقَدُ تَکُونُ عَذَاباً عَلَی أَهْلِهَا.
امام کاظم (علیه السلام) سنگی که در آتش جهنّم شعله‌ور می‌شود، عذاب اهل آتش است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۰
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۵/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۴/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۲۸/ الإمام العسکری، ص۱۵۱/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۸، ص۲۹۹
۴ -۳
(بقره/ ۲۴)
السّجّاد (علیه السلام)- ... حِجَارَهًُْ الْکِبْرِیتِ أَشَدُّ الْأَشْیَاءِ حَرّاً.
امام سجّاد (علیه السلام) سنگ گوگرد داغ‌ترین چیزهاست.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۰
بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۶/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۸، ص۲۹۹
برای کافران، آماده شده است
۵ -۱
(بقره/ ۲۴) 
الکاظم (علیه السلام) -… الْمُکَذِّبِینَ بِکَلَامِهِ وَ بِنَبِیِّهِ (صلی الله علیه و آله) النَّاصِبِینَ الْعَدَاوَهًَْ لِوَلِیِّهِ وَ وَصِیِّهِ. 
امام کاظم (علیه السلام) [این عذاب] برای کافرانی که منکر کلام خدا و پیامبرند و [نیز] دشمن ولی و وصیّ او هستند، آماده شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۵/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۴/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۲۸/ الإمام العسکری، ص۱۵۱/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۸، ص۲۹۹
۵ -۲
(بقره/ ۲۴) 
السّجّاد (علیه السلام) -… أُعِدَّتْ تِلْکَ النَّارُ لِلْکافِرِینَ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ الشَّاکِّینَ فِی نُبُوَّتِهِ وَ الدَّافِعِینَ لِحَقِّ عَلِیٍّ (علیه السلام) أَخِیهِ وَ الْجَاحِدِینَ لِإِمَامَتِهِ. 
امام سجّاد (علیه السلام) آن آتش برای منکران به محمّد (و تردیدکنندگان در پیامبری وی و آنان که علی (علیه السلام) را از رسیدن به حقش بازداشته و امامت او را انکار کردند، آماده شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۰
بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۶/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۸، ص۲۹۹
۵ -۳
(بقره/ ۲۴) 
العسکری (علیه السلام) - قَالَ فِی خُطبَهًِْ الیَومِ الغَدیر… مَعَاشِرَ النَّاسِ إِنَّهُ علی (علیه السلام) إِمَامٌ مِنَ اللَّهِ وَ لَنْ یَتُوبَ اللَّهُ عَلَی أَحَدٍ أَنْکَرَ وَلَایَتَهُ وَ لَنْ یَغْفِرَ لَهُ حَتْماً عَلَی اللَّهِ أَنْ یَفْعَلَ ذَلِکَ بِمَنْ خَالَفَ أَمْرَهُ فِیهِ وَ أَنْ یُعَذِّبَهُ عَذَاباً نُکْراً أَبَدَ الْأَبَدِ وَ دَهْرَ الدُّهُورِ فَاحْذَرُوا أَنْ تُخَالِفُوا فَتَصِلُوا نَاراً وَقُودُهَا النَّاسُ وَ الْحِجارَهًُْ أُعِدَّتْ لِلْکافِرِینَ. 
امام عسکری (علیه السلام) رسول‌خدا (در خطبه‌ی روز غدیر خطاب به گروه‌های مردم فرمودند: علی (علیه السلام) از طرف خدا پیشوای شماست؛ هرکس منکر ولایت علی (علیه السلام) گردد، توبه‌اش پذیرفته‌نیست و مورد آمرزش پروردگار قرار نمی‌گیرد. خداوند بر خود واجب و حتمی دانسته که با فردی که فرمانش را درباره‌ی [اطاعت از] علی (علیه السلام) مخالفت نموده چنین رفتار کند و او را به عذاب دردناک همیشگی گرفتار سازد. بترسید از مخالفت پروردگار که در نتیجه‌ی تخلّف از فرمان خدا به آتشی دچار خواهیدشد که هیزم آن، مردمان [جنایتکار] هستند و به منظور عقوبت گردنکشان، شعله‌ور گردیده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۰
بحارالأنوار، ج۳۷، ص۲۰۸/ التحصین لابن طاوس، ص۵۸۲؛ فیه: «لمن خالف أمره» محذوفٌ
آیه وَ بَشِّرِ الَّذینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصّالِحاتِ أَنَّ لَهُمْ جَنّاتٍ تَجْری مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهارُ کُلَّما رُزِقُوا مِنْها مِنْ ثَمَرَةٍ رِزْقاً قالُوا هذَا الَّذی رُزِقْنا مِنْ قَبْلُ وَ أُتُوا بِهِ مُتَشابِهاً وَ لَهُمْ فی‌ها أَزْواجٌ مُطَهَّرَةٌ وَ هُمْ فی‌ها خالِدُونَ [25]
به کسانی که ایمان آورده، و کارهای شایسته انجام داده‌اند، بشارت‌ده که باغ‌هایی بهشتی برای آن‌ها است که نهرها از پای درختانش جاریست. هر زمان که میوه‌ای از آن، روزی آنان شود، می‌گویند: «این همان است که قبلاً به ما روزی داده شده‌بود. [ولى اين‌ها چقدر از آنها بهتر و عاليتر است].» و میوه‌هایی که برای آن‌ها آورده می‌شود، همه [از نظر خوبى و زيبايى] یکسانند. و برای آنان همسرانی پاکیزه است، و جاودانه در آن خواهند بود. 
کلّیات
۱
(بقره/ ۲۵) 
الباقر (علیه السلام) - فِی قَولِهِ وَ بَشِّرِ الَّذینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصّالِحاتِ نَزَلَت فِی حَمزَهًَْ وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ عُبَیدَهًْ. 
امام باقر (علیه السلام) این آیه درباره‌ی حمزه، علی (علیه السلام) و عبیده نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۲
بحارالأنوار، ج۱۹، ص۲۸۹/ المناقب، ج۳، ص۱۱۸/ بحارالأنوار، ج۳۵، ص۳۴۷؛ فیه «جعفر» زیادهًْ
۲
(بقره/ ۲۵) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - قَالَ: فِیمَا نَزَلَ مِنَ الْقُرْآنِ خَاصَّهًًْ فِی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ أَهْلِ بَیْتِهِ (علیهم السلام) دُونَ النَّاسِ مِنْ سُورَهًِْ الْبَقَرَهًِْ وَ بَشِّرِ… الْآیَهًَْ نَزَلَتْ فِی عَلِیٍ (علیه السلام) وَ حَمْزَهًَْ وَ جَعْفَرٍ وَ عُبَیْدَهًَْ بْنِ الْحَارِثِ بْنِ عَبْدِ الْمُطَّلِب. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) این آیه درباره‌ی علی (علیه السلام)، حمزه، جعفر و عبیدهًْ‌بن‌حارث‌بن‌عبدالمطلّب نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۲
فرات الکوفی، ص۵۳/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۹۶/ البرهان
۳
(بقره/ ۲۵) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - قَالَ مَا فِی الْقُرْآنِ آیَهًُْ: الَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ إِلَّا وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) أَمِیرُهَا وَ شَرِیفُهَا، وَ مَا مِنْ أَصْحَابِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) رَجُلٌ إِلَّا وَ قَدْ عَاتَبَهُ اللَّهُ وَ مَا ذَکَرَ عَلِیّاً (علیه السلام) إِلَّا بِخَیْر. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) در قرآن آیه‌ای به این تعبیر الَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ وجود ندارد مگر اینکه علی (علیه السلام)، امیر و اشرف [مخاطبان] آن است و از اصحاب محمّد (کسی نیست مگر اینکه خداوند او را مورد عتاب و سرزنش قرار داده است. امّا خداوند علی (علیه السلام) را جز به نیکی یاد نکرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۲
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۰۷/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۳۰
کارهای شایسته انجام داده‌اند
۱ -۱
(بقره/ ۲۵) 
السّجّاد (علیه السلام) -… قَالَ تَعَالَی وَ بَشِّرِ الَّذِینَ آمَنُوا بِاللَّهِ وَحْدَهُ وَ صَدَّقُوکَ بِنُبُوَّتِکَ فَاتَّخَذُوکَ إِمَاماً وَ صَدَّقُوکَ فِی أَقْوَالِکَ وَ صَوَّبُوکَ فِی أَفْعَالِکَ وَ اتَّخَذُوا أَخَاکَ عَلِیّاً (علیه السلام) بَعْدَکَ إِمَاماً وَ لَکَ وَصِیّاً مَرْضِیّاً وَ انْقَادُوا لِمَا یَأْمُرُهُمْ بِهِ وَ صَارُوا إِلَی مَا أَصَارَهُمْ إِلَیْهِ وَ رَأَوْا لَهُ مَا یَرَوْنَ لَکَ إِلَّا النُّبُوَّهًَْ الَّتِی أُفْرِدْتَ بِهَا وَ إِنَّ الْجِنَانَ لَا تَصِیرُ لَهُمْ إِلَّا بِمُوَالاتِهِ وَ مُوَالاهًِْ مَنْ یُنَصُّ عَلَیْهِ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ وَ مُوَالاهًِْ سَائِرِ أَهْلِ وَلَایَتِهِ وَ مُعَادَاهًِْ أَهْلِ مُخَالَفَتِهِ وَ عَدَاوَتِهِ وَ إِنَّ النِّیرَانَ لَا تَهْدَأُ عَنْهُمْ وَ لَا یَعْدِلُ بِهِمْ عَنْ عَذَابِهَا إِلَّا بِتَنَکُّبِهِمْ عَنْ مُوَالاهًِْ مُخَالِفِیهِمْ وَ مُوَازَرَهًِْ شَانِئِیهِم. 
امام سجّاد (علیه السلام) امام (علیه السلام) در شرح آیه‌ی وَ بَشِّرِ الَّذینَ آمَنُوا می‌فرماید: «بشارت دهید آن‌ها را که به توحید و یگانگی خدا ایمان آورده و تو راای پیامبر (در پیامبری تصدیق نموده، پیشوایت ساخته، تمام سخنانت را باور و کردارت را نیک و صحیح دانسته‌اند و برادرت علی (علیه السلام) را بعد از تو پیشوا و جانشین مورد پسند تو شناخته و تسلیم اوامر او شدند و به هر جهت که [علی (علیه السلام)] آنان را سوق داد، حرکت کردند. این مؤمنین هر مقامی را که برای تو قائل هستند غیر از نبوّت که خاصّ توست برای او (علی (علیه السلام) ) نیز قائل شدند. به نظر آنان بهشت جز در نتیجه‌ی دوستی او و دوستی فرزندان او که با بیان خود معرفی می‌نماید و همچنین دوستی دیگر دوستداران او و دشمنی با مخالفان و دشمنان او میسّر نمی‌شود و نیز می‌دانند که دوزخ مگر به احتراز از دوستی با مخالفین علی (علیه السلام) و فرزندان و دوستانش و نیز همکاری‌نکردن با بدگوها و بدبینانشان، از آن‌ها دست برنداشته و از عذابش نجات نمی‌یابند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۲
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۴/ الإمام العسکری، ص۲۰۰؛ فیه: «فاتّخذوک بنیاً» بدلٌ «فاتّخذوک إماماً» / البرهان/ بحارالأنوار، ج۶۴، ص۱۸؛ فیه: «إنّ الجنان لا تصیر لهم إلّا… و موازرهًْ شانییهم» محذوفٌ
۱ -۲
(بقره/ ۲۵) 
الباقر (علیه السلام) - {فَالَّذِینَ} آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحَاتِ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) وَ الْأَوْصِیَاءُ مِنْ بَعْدِهِ وَ شِیعَتُهُم. 
امام باقر (علیه السلام) منظور از کسانی‌که ایمان آورده و اعمال نیکو انجام می‌دهند، علیّ‌بن‌ابیطالب (علیه السلام) و امامان (علیهم السلام) بعد از او و شیعیانشان می‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۲
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۹/ فرات الکوفی، ص۵۳
۱ -۳
(بقره/ ۲۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) -… عَنْ سَلْمَانَ (رحمة الله علیه) أَنَّ أَمِیرَ‌الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) قَالَ: سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَقُول قُلْتُ: فَمَنْ لَقِیَ اللَّهَ مُؤْمِناً عَارِفاً بِإِمَامِهِ مُطِیعاً لَهُ أَ مِنْ أَهْلِ الْجَنَّهًِْ هُوَ؟ قَالَ: نَعَمْ! إِذَا لَقِیَ اللَّهَ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ قَالَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَ: الَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ. الَّذِینَ آمَنُوا وَ کانُوا یَتَّقُونَ. الَّذِینَ آمَنُوا وَ لَمْ یَلْبِسُوا إِیمانَهُمْ بِظُلْمٍ. قُلْتُ: فَمَنْ لَقِیَ اللَّهَ مِنْهُمْ عَلَی الْکَبَائِرِ؟ قَالَ: هُوَ فِی مَشِیَّتِهِ إِنْ عَذَّبَهُ فَبِذَنْبِهِ وَ إِنْ تَجَاوَزَ عَنْهُ فَبِرَحْمَتِهِ. قُلْتُ: فَیُدْخِلُهُ النَّارَ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ؟ قَالَ: نَعَمْ! بِذَنْبِهِ لِأَنَّهُ لَیْسَ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ الَّذِینَ عَنَی أَنَّهُ لَهُمْ وَلِیٌّ وَ أَنَّهُ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ هُمُ الْمُؤْمِنُونَ الَّذِینَ یَتَّقُونَ اللَّهَ وَ الَّذِینَ یَعْمَلُونَ الصَّالِحاتِ وَ الَّذِینَ لَمْ یَلْبِسُوا إِیمانَهُمْ بِظُلْم. 
امام علی (علیه السلام) ابان از قول سلیم نقل کرد که به حضرت علی (علیه السلام) عرض کردم: «… آن‌کس که خدای را ملاقات کند و امامش را بشناسد و به وی ایمان داشته و مطیع او باشد، آیا از بهشتیان است؟ فرمود: آری! اگر خداوند را در حالی‌که مؤمن باشد ملاقات کند. (اگر باایمان بمیرد اهل بهشت است.) خداوند فرمود: الَّذینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحات* الَّذینَ آمَنُوا وَ کانُوا یَتَّقُون (یونس/۶۳) الَّذینَ آمَنُوا وَ لَمْ یَلْبِسُوا إیمانَهُمْ بِظُلْمٍ (انعام/۸۲). گفتم: «اگر یکی از مؤمنان درحالی‌که گناهان کبیره¬ای دارد خدا را ملاقات کند، چه حالی خواهد داشت»؟ فرمود: «به خواست خداوند بستگی دارد؛ اگر عذابش کند، به جهت گناهانش است و اگر از او درگذرد، به جهت رحمتش است». گفتم: «یعنی ممکن است با این که مؤمن است، او را داخل آتش کند»؟ فرمود: «آری، به جهت گناهانش؛ زیرا او در زمره‌ی مؤمنانی نیست که خداوند ولیّ آن¬هاست و هیچ ترس و اندوهی بر آن¬ها نخواهد بود، آن¬ها مؤمنانی هستند که تقوا پیشه می¬کنند و عمل صالح انجام می¬دهند و ایمان خویش را به ظلم آلوده نمی¬سازند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۲
بحارالأنوار، ج۲۸، ص۱۶
۱ -۴
(بقره/ ۲۵) 
العسکری (علیه السلام) -… عَمِلُوا الصَّالِحاتِ مِنْ إِدَامَهًِْ الْفَرَائِضِ وَ اجْتِنَابِ الْمَحَارِمِ وَ لَا یَکُونُوا کَهَؤُلَاءِ الْکَافِرِینَ بِک. 
امام عسکری (علیه السلام) کارهای شایسته انجام‌دادند یعنی در انجام واجبات خود مداومت کرده و از محرّمات دوری جستند و [ای محمّد (!] رفتارشان همچون منکرین [نبوّت] تو نبوده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۴
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۴/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان
۱ -۵
(بقره/ ۲۵) 
العسکری (علیه السلام) - فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ قَالَ قَضَوُا الْفَرَائِضَ کُلَّهَا بَعْدَ التَّوْحِیدِ وَ اعْتِقَادِ النُّبُوَّهًِْ وَ الْإِمَامَهًِْ قَالَ وَ أَعْظَمُهَا فَرْضَانِ قَضَاءُ حُقُوقِ الْإِخْوَانِ فِی اللَّهِ وَ اسْتِعْمَالُ التَّقِیَّهًِْ مِنْ أَعْدَاءِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ. 
امام عسکری (علیه السلام) تمام واجبات را پس از ایمان به توحید، نبوّت و امامت انجام می‌دهند. بزرگترین فرائض، شامل دو فریضه است؛ یکی اداء حقوق برادران دینی و دیگری تقیّه‌کردن در برابر دشمنان خداوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۴
وسایل الشیعه، ج۱۶، ص۲۲۱
باغ‌هایی بهشتی
۲ -۱
(بقره/ ۲۵) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ یَزِیدَ‌بْنِ‌سَلَّامٍ أَنَّهُ سَأَلَ النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) لِمَ سُمِّیَتِ الْجَنَّهًُْ جَنَّهًًْ؟ قَالَ: لِأَنَّهَا جَنِینَهًٌْ خِیَرَهًٌْ نَقِیَّهًٌْ وَ عِنْدَ اللَّهِ تَعَالَی ذِکْرُهُ مَرْضِیَّهًْ. 
پیامبر (پیامبر (در جواب اینکه چرا بهشت، «جنت» نام گرفته فرمود: «زیرا بهشت مستور، پوشیده، خوب و پاک است و یاد بهشت در نزد خدا پسندیده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۴
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۸، ص۱۸۸
۲ -۲
(بقره/ ۲۵) 
السّجّاد (علیه السلام) -… بَسَاتِین. 
امام سجّاد (علیه السلام) منظور از جَنّاتٍ بستان‌ها و باغ‌هاست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۴
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۴/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان
پای آن [درختانش]
۳ -۱
(بقره/ ۲۵) 
السّجّاد (علیه السلام) -… مِنْ تَحْتِ شَجَرِهَا وَ مَسَاکِنِهَا. 
امام سجّاد (علیه السلام) در زیر درختان و مساکن آن‌هاست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۴
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۴/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان
نهرها
۴ -۱
(بقره/ ۲۵) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أَرْبَعَهًُْ أَنْهَارٍ فِی الدُّنْیَا مِنَ الْجَنَّهًِْ: الْفُرَاتُ وَ النِّیلُ وَ سَیْحَانُ وَ جَیْحَان. 
پیامبر (فرات، نیل، سیحون و جیحون، چهار رود بهشتی هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۴
وسایل الشیعه، ج۱۴، ص۴۰۶
۴ -۲
(بقره/ ۲۵) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - سُئِلَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) عَنْ أَنْهَارِ الْجَنَّهًِْ کَمْ عَرْضُ کُلِّ نَهَرٍ مِنْهَا؟ فَقَالَ: (صلی الله علیه و آله) عَرْضُ کُلِّ نَهَرٍ مَسِیرَهًُْ خَمْسِینَ مِائَهًَْ عَامٍ یَدُورُ تَحْتَ الْقُصُورِ وَ الْحُجُبِ تَتَغَنَّی أَمْوَاجُهُ وَ تُسَبِّحُ وَ تَطْرَبُ فِی الْجَنَّهًِْ کَمَا یَطْرَبُ النَّاسُ فِی الدُّنْیَا. 
پیامبر (از پیامبر (درباره‌ی مقدار عرض هر نهر از رودهای بهشت سؤال کردند. ایشان فرمود: «پیمودن عرض هرکدام از نهرها، پنج‌هزار سال طول می‌کشد. این رودها به زیر قصرها و سراپرده‌ها، دور می‌زند. امواجش همان‌طور که مردم در دنیا به طرب و شادی می‌پردازند. ترانه سر می‌دهد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۴
بحارالأنوار، ج۸، ص۱۴۶
۴ -۳
(بقره/ ۲۵) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أَکْثَرُ أَنْهَارِ الْجَنَّهًِْ الْکَوْثَرُ تَنْبُتُ الْکَوَاعِبُ الْأَتْرَابُ عَلَیْه. 
پیامبر (بیشتر رودهای بهشت، کوثر است، که حوریان بسیار جوان و همسال، از آن سر بر می‌آورند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۴
بحارالأنوار، ج۸، ص۱۴۷
هر زمان که میوه‌ای از آن، روزی آنان شود
۵ -۱
(بقره/ ۲۵) 
السّجّاد (علیه السلام) -… مِنْ تِلْکَ الجِنَانِ. 
امام سجّاد (علیه السلام) از آن بهشت [روزی می‌خورند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۶
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۴/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان
۵ -۲
(بقره/ ۲۵) 
السّجّاد (علیه السلام) -… مِنْ ثَمَرَةٍ مِنْ ثِمَارِهَا. 
امام سجّاد (علیه السلام) از میوه‌های آن [روزی می‌خورند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۶
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۴/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان
روزیی
۶ -۱
(بقره/ ۲۵) 
السّجّاد (علیه السلام) -… طَعَاماً یُؤْتَوْنَ بِهِ. 
امام سجّاد (علیه السلام) غذایی که [در بهشت] برایشان می‌آورند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۶
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۴/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان
می‌گویند «این همان است که قبلاً به ما روزی داده شده‌بود
۷ -۱
(بقره/ ۲۵) 
السّجّاد (علیه السلام) -… قالُوا هذَا الَّذِی رُزِقْنا مِنْ قَبْلُ فِی الدُّنْیَا فَأَسْمَاؤُهُ کَأَسْمَاءِ مَا فِی الدُّنْیَا مِنْ تُفَّاحٍ وَ سَفَرْجَلٍ وَ رُمَّانٍ وَ کَذَا وَ کَذَا وَ إِنْ کَانَ مَا هُنَاکَ مُخَالِفاً لِمَا فِی الدُّنْیَا فَإِنَّهُ فِی غَایَهًِْ الطِّیبِ وَ إِنَّهُ لَا یَسْتَحِیلُ إِلَی مَا یَسْتَحِیلُ إِلَیْهِ ثِمَارُ الدُّنْیَا مِنْ عَذِرَهًٍْ وَ سَائِرِ الْمَکْرُوهَاتِ مِنْ صَفْرَاءَ وَ سَوْدَاءَ وَ دَمٍ بَلْ لَا یَتَوَلَّدُ عَنْ مَأْکُولِهِمْ إِلَّا الْعَرَقُ الَّذِی یَجْرِی مِنْ أَعْرَاضِهِمْ أَطْیَبَ مِنْ رَائِحَهًِْ الْمِسْک. 
امام سجّاد (علیه السلام) [مؤمنین در مواجهه با نعمت‌های بهشت می‌گویند:] این‌ها همان چیزهایی است که در دنیا روزیمان می‌شد و اسم‌هایشان همان اسم‌هایی است که در دنیا بر آن‌ها بود؛ مانند سیب، به، انار، فلان و فلان؛ هرچند نعمت‌های اینجا با آنچه در دنیا بود تفاوت دارد. تفاوتشان در این است که در اینجا (بهشت) در نهایت دلپذیری هستند و همچون میوه‌های دنیا [پس از خوردن و هضم‌شدن] به نجاست و دیگر چیزهای نفرت‌انگیز مثل زرداب و چرکاب و خون تبدیل نمی‌شوند و تنها پس از خورده‌شدن، عرقی بر اندام مؤمنین روان می‌سازند که بویی دلپذیرتر از بوی مشک دارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۶
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۴/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۸، ص۱۴۰
میوه‌هایی که برای آن‌ها آورده‌می‌شود، همه [از نظر خوبی و زیبایی] یکسانند
۸ -۱
(بقره/ ۲۵) 
السّجّاد (علیه السلام) -… وَ أُتُوا بِهِ بِذَلِکَ الرِّزْقِ مِنَ الثِّمَارِ مِنْ تِلْکَ الْبَسَاتِینِ مُتَشابِهاً یُشْبِهُ بَعْضُهُ بَعْضاً بِأَنَّهَا کُلَّهَا خِیَارٌ لَا رَذْلَ فِیهَا {وَ} بِأَنَّ کُلَّ صِنْفٍ مِنْهَا فِی غَایَهًِْ الطِّیبِ وَ اللَّذَّةِ لَیْسَ کَثِمَارِ الدُّنْیَا {الَّتِی} بَعْضُهَا نِیٌّ، وَ بَعْضُهَا مُتَجَاوِزٌ لِحَدِّ النَّضْجِ وَ الْإِدْرَاکِ إِلَی حَدِّ الْفَسَادِ مِنْ حُمُوضَهًٍْ وَ مَرَارَهًٍْ وَ سَائِرِ ضُرُوبِ الْمَکَارِهِ، وَ مُتَشَابِهاً أَیْضاً مُتَّفِقَاتِ الْأَلْوَانِ مُخْتَلِفَاتِ الطُّعُوم. 
امام سجّاد (علیه السلام) در بهشت نعمت‌هایی از میوه‌های آن بوستان‌ها همه همانند هم، گُزیده و بی‌عیب و از هرگونه‌ای در نهایت دلپذیری و گوارایی برای آن‌ها آورده می‌شود. این میوه‌ها همچون میوه‌های دنیا نیستند که برخی نارسیده و برخی دیگر رسیدگی را درگذرانده و رو به گندیدگی، ترشی، تلخی و دیگر اوصاف ناخوشایند گذارده‌باشند. این میوه‌ها در رنگ و آب همچون یکدیگر امّا در طعم گوناگونند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۶
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۴/ الإمام العسکری، ص۲۰۳/ البرهان
۸ -۲
(بقره/ ۲۵) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) -… یُؤْتَوْنَ مِنْ فَاکِهَهًٍْ وَاحِدَهًٍْ عَلَی أَلْوَانٍ مُتَشَابِهَهًٍْ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) به بهشتیان از یک میوه، با رنگ‌های مشابه داده‌می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۶
القمی، ج۱، ص۳۴/ نورالثقلین؛ فیه: «یؤمنون» بدلٌ «یؤتون» 
۸ -۳
(بقره/ ۲۵) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - فِیهِ وُجُوهٌ أَحَدُهَا أَنَّهُ أَرَادَ مُشْتَبَهاً فِی اللَّوْنَ مُخْتَلِفاً فِی الطَّعْمِ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) وجوه چندگانه‌ای برای این آیه ذکر شده است. یکی از آن‌ها این است که این میوه‌ها رنگ مشابه و طعم متفاوت دارند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۶
بحرالعرفان
برای آنان همسرانی پاکیزه است
۹ -۱
(بقره/ ۲۵) 
السّجّاد (علیه السلام) -… وَ لَهُمْ فِی‌ها فِی تِلْکَ الْجِنَانِ أَزْواجٌ مُطَهَّرَةٌ مِنْ أَنْوَاعِ الْأَقْذَارِ وَ الْمَکَارِهِ مُطَهَّرَاتٍ مِنَ الْحَیْضِ وَ النِّفَاسِ، لَا وَلَّاجَاتٍ وَ لَا (خَرَّاجَاتٍ وَ لَا دَخَّالاتٍ وَ لَا خَتَّالاتٍ وَ لَا مُتَغَایِرَاتٍ) وَ لَا لِأَزْوَاجِهِنَّ فَرِکَاتٌ وَ لَا صَخَّابَاتٍ وَ لَا عَیَّابَاتٌ وَ لَا فَحَّاشَاتٍ وَ مِنْ کُلِّ الْعُیُوبِ وَ الْمَکَارِهِ بَرِیَّات. 
امام سجّاد (علیه السلام) بهشتیان در باغ‌های بهشت، همسران پاکیزه‌ای دارند که از هرگونه ناپاکی، ناپسندی، خون حیض و نفاس پاک هستند؛ نیاز به تأمین روزی ندارند و اهل خدعه و نیرنگ نیستند. این همسران، شوهرستیز، درشت صدا، پلیدزبان و زشت‌گوی نبوده و از هرچه عیب و خلق ناپسندی به دورند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۸
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۴/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان
۹ -۲
(بقره/ ۲۵) 
الصّادق (علیه السلام) - لَهُمْ فِی‌ها أَزْواجٌ مُطَهَّرَةٌ قَالَ: الْأَزْوَاجُ الْمُطَهَّرَهًُْ اللَّائِی لَمْ یَحِضْنَ وَ لَا یُحْدِثْن. 
امام صادق (علیه السلام) آن همسران، پاکیزه‌اند به طوری‌که حیض نمی‌بینند و حدثی از آنان سر نمی‌زند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۸
من لایحضره الفقیه، ج۱، ص۸۹/ العیاشی، ج۱، ص۱۶۴/ القمی، ج۱، ص۳۴/ البرهان
آن‌ها در آن [خواهندبود]
۱۰ -۱
(بقره/ ۲۵) 
السّجّاد (علیه السلام) - فِی تِلْکَ الْبَسَاتِینِ وَ الْجَنَّات. 
امام سجّاد (علیه السلام) در بوستان‌ها و باغ‌های بهشتی هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۸
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۴/ الإمام العسکری، ص۲۰۳/ البرهان
جاودانه
۱۱ -۱
(بقره/ ۲۵) 
السّجّاد (علیه السلام) - مُقِیمُونَ. 
امام سجّاد (علیه السلام) تا ابد سکنی گزیده‌اند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۸
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۳۴/ الإمام العسکری، ص۲۰۰/ البرهان
۱۱ -۲
(بقره/ ۲۵) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّمَا خُلِّدَ أَهْلُ الْجَنَّهًِْ فِی الْجَنَّهًِْ لِأَنَ نِیَّاتِهِمْ کَانَتْ فِی الدُّنْیَا أَنْ لَوْ بَقُوا فِیهَا أَنْ یُطِیعُوا اللَّهَ أَبَدا. 
امام صادق (علیه السلام) بهشتیان از آن جهت در بهشت جاودانند که نیّتشان این بوده که اگر در دنیا باقی‌باشند پیوسته از خدا اطاعت‌کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۸
الکافی، ج۲، ص۸۵/ النورالثقلین
آیه إِنَّ أللهَ لا یَسْتَحْیی أَنْ یَضْرِبَ مَثَلاً ما بَعُوضَةً فَما فَوْقَها فَأَمَّا الَّذینَ آمَنُوا فَیَعْلَمُونَ أَنَّهُ الْحَقُّ مِنْ رَبِّهِمْ وَ أَمَّا الَّذینَ کَفَرُوا فَیَقُولُونَ ما ذا أَرادَ اللهُ بِهذا مَثَلاً یُضِلُّ بِهِ کَثیراً وَ یَهْدی بِهِ کَثیراً وَ ما یُضِلُّ بِهِ إِلاَّ الْفاسِقینَ [26]
خداوند از اینکه به [موجودات ظاهراً كوچكى مانند] پشه و حتّی کمتر از آن، مثال بزند باکی ندارد. در این میان کسانی که ایمان آورده‌اند، می‌دانند که آن [مثال، گوياى] حقیقتی است از طرف پروردگارشان؛ و امّا کسانی که کافر شده‌اند [بهانه‌جويى كرده] می‌گویند: «منظور خداوند از این مثال چه بوده است»؟! [آرى] خدا جمع زیادی را با آن گمراه و گروه بسیاری را هدایت می‌کند؛ ولی تنها فاسقان را با آن گمراه می‌سازد! 
کلّیات
۱
(بقره/ ۲۶) 
الباقر (علیه السلام) -… فَلَمَّا قَالَ اللَّهُ: یا أَیُّهَا النَّاسُ ضُرِبَ مَثَلٌ وَ ذَکَرَ الذُّبَابَ فِی قَوْلِهِ إِنَّ الَّذِینَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِ اللهِ لَنْ یَخْلُقُوا ذُباباً الْآیَهًَْ وَ لَمَّا قَالَ: مَثَلُ الَّذِینَ اتَّخَذُوا مِنْ دُونِ اللهِ أَوْلِیاءَ کَمَثَلِ الْعَنْکَبُوتِ الْآیَهًَْ وَ ضَرَبَ مَثَلًا فِی هَذِهِ السُّورَهًِْ بِالَّذِی اسْتَوْقَدَ نَاراً وَ بِالصَّیِّبِ مِنَ السَّمَاءِ قَالَتِ الْکُفَّارُ وَ النَّوَاصِبُ: وَ مَا هَذَا مِنَ الْأَمْثَالِ فَیُضْرَبَ یُرِیدُونَ بِهِ الطَّعْنَ عَلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ اللَّهُ: یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! إِنَّ اللهَ لا یَسْتَحْیِی…. 
امام باقر (علیه السلام) هنگامی‌که خداوند فرمود: ای مردم [در قرآن برای شما] مثلی زده شده و از مگس در این آیه یادکرد: إِنَّ الَّذِینَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِ اللهِ لَنْ یَخْلُقُوا ذُباباً و فرمود مَثَلُ الَّذِینَ اتَّخَذُوا مِنْ دُونِ اللهِ أَوْلِیاءَ کَمَثَلِ الْعَنْکَبُوتِ و هنگامی‌که در این سوره به کسی که آتش افروخته و به بارانی که از آسمان فرود می‌آید مثال زد، کفّار و ناصبیان گفتند: «این چه مثل‌هایی است»؟ و منظورشان از این سخن طعنه‌زدن بر پیامبراکرم (بود. سپس خداوند این آیه را نازل کرد: إِنَّ اللَّهَ لا یَسْتَحْیِی…. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۱۹۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۷/ الإمام العسکری، ص۲۰۵؛ فیه: «اتّخذت… یعلمون» زیادهًْ/ البرهان
۲
(بقره/ ۲۶) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) -… وَ قَدِ احْتَجَّ قَوْمٌ مِنَ الْمُنَافِقِینَ عَلَی اللَّهِ إِنَّ اللهَ لا یَسْتَحْیِی أَنْ یَضْرِبَ مَثَلًا ما بَعُوضَةً فَما فَوْقَها وَ ذَلِکَ أَنَّ اللَّهَ تَعَالَی لَمَّا أَنْزَلَ عَلَی نَبِیِّهِ وَ لِکُلِّ قَوْمٍ هادٍ قَالَ طَائِفَهًٌْ مِنَ الْمُنَافِقِینَ ما ذا أَرادَ اللهُ بِهذا مَثَلًا یُضِلُّ بِهِ کَثِیراً فَأَجَابَهُمُ اللَّهُ تَعَالَی بِقَوْلِهِ إِنَّ اللهَ لا یَسْتَحْیِی…. 
امام علی (علیه السلام) گروهی از منافقین پس از نزول آیه‌ای، درباره‌ی خداوند به احتجاج پرداختند: إِنَّ اللهَ لایَسْتَحْیی أَنْ یَضْرِبَ مَثَلاً ما بَعُوضَةً فَما فَوْقَها این آیه هنگامی نازل شده که خداوند متعال بر پیامبرش آیه: و برای هر گروهی هدایت‌کننده‌ای است [و این‌ها همه بهانه است، نه برای جستجوی حقیقت]. (رعد/۷) را نازل کرد. پس از آن گروهی از منافقین گفتند: «[اگر چنین است و خدا با پیامبرش مردم را هدایت می‌کند] پس خداوند از این مثال‌ها که گروه زیادی را گمراه می‌کند چه چیزی را اراده کرده است»؟ سپس خداوند متعال با این سخن پاسخشان را داد: إِنَّ اللهَ لا یَسْتَحْیِی…. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۰
بحارالأنوار، ج۵، ص۲۰۸/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۴
خداوند باکی ندارد
۱ -۱
(بقره/ ۲۶) 
الباقر (علیه السلام) -… لَا یَتْرُکُ حَیَاءً. 
امام باقر (علیه السلام) از روی شرم از انجام حقّی صرف نظر نمی‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۷/ الإمام العسکری، ص۲۰۵/ البرهان
از اینکه مثال بزند
۲ -۱
(بقره/ ۲۶) 
الباقر (علیه السلام) - مَثَلًا لِلْحَقِّ یُوضِحُهُ بِهِ عِنْدَ عِبَادِهِ الْمُؤْمِنِینَ. 
امام باقر (علیه السلام) [منظور از «مثال» در این آیه] مَثَل درست و به‌جایی است که خداوند به وسیله‌ی آن مطلب را برای بندگان مؤمنش شرح و توضیح می‌دهد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۷/ الإمام العسکری، ص۲۰۵/ البرهان
به [موجودات ظاهراً کوچکی مانند] پشه
۳ -۱
(بقره/ ۲۶) 
الباقر (علیه السلام) -… ما بَعُوضَةً مَا هُوَ بَعُوضَهًُْ الْمَثَلِ. 
امام باقر (علیه السلام) منظور از مَثَل‌زدن به پشه، مَثَل‌زدن به چیزی کوچک و کم‌ارزش مانند پشه است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۷/ الإمام العسکری، ص۲۰۵/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۲۶) 
الصّادق (علیه السلام) -… إِنَّمَا ضَرَبَ اللَّهُ الْمَثَلَ بِالْبَعُوضَهًِْ لِأَنَ الْبَعُوضَهًَْ عَلَی صِغَرِ حَجْمِهَا خَلَقَ اللَّهُ فِیهَا جَمِیعَ مَا خَلَقَ فِی الْفِیلِ مَعَ کِبَرِهِ وَ زِیَادَهًِْ عُضْوَیْنِ آخَرَیْنِ فَأَرَادَ اللَّهُ سُبْحَانَهُ أَنْ یُنَبِّهَ بِذَلِکَ الْمُؤْمِنِینَ عَلَی لَطِیفِ خَلْقِهِ وَ عَجِیبِ صَنْعَتِه. 
امام صادق (علیه السلام) خداوند از آن جهت به پشه مثال زده است که آنچه در فیل با وجود جثّه‌ی بزرگ آن خلق کرده است را در وجود پشه نیز علی‌رغم کوچکی و جثّه‌ی ضعیف آن قرار داده است. گذشته از آن که در پشه دو عضو دیگر نیز خلق کرده که در فیل وجود ندارد؛ تا مؤمنین را متوجّه آفرینش دقیق و مصنوعات عجیب خود بنماید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۶۴/ النورالثقلین/ البرهان
۳ -۳
(بقره/ ۲۶) 
الباقر (علیه السلام) -… فَقِیلَ لِلْبَاقِرِ (علیه السلام) فَإِنَّ بَعْضَ مَنْ یَنْتَحِلُ مُوَالَاتِکُمْ یَزْعُمُ أَنَّ الْبَعُوضَهًَْ عَلِیٌّ (علیه السلام) وَ أَنَّ مَا فَوْقَهَا وَ هُوَ الذُّبَابُ محمد رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ الباقر (علیه السلام): سَمِعَ هَؤُلَاءِ شَیْئاً لَمْ یَضَعُوهُ عَلَی وَجْهِهِ إِنَّمَا کَانَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَاعِداً ذَاتَ یَوْمٍ وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) إِذْ سَمِعَ قَائِلًا یَقُولُ مَا شَاءَ اللَّهُ وَ شَاءَ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ سَمِعَ آخَرَ یَقُولُ: مَا شَاءَ اللَّهُ وَ شَاءَ عَلِیٌّ (علیه السلام). فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): لَا تَقْرِنُوا مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ لَا عَلِیّاً (علیه السلام) بِاللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ لَکِنْ قُولُوا مَا شَاءَ اللَّهُ ثُمَّ مَا شَاءَ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) ثُمَّ مَا شَاءَ عَلِیٌّ (علیه السلام) ثُمَّ مَا شَاءَ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) مَا شَاءَ اللَّهُ ثُمَّ مَا شَاءَ عَلِیٌّ (علیه السلام) إِنَّ مَشِیَّهًَْ اللَّهِ هِیَ الْقَاهِرَهًُْ الَّتِی لَا تُسَاوَی وَ لَا تُکَافَی وَ لَا تُدَانَی وَ مَا محمد (صلی الله علیه و آله) رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی دِینِ اللَّهِ وَ فِی قُدْرَتِهِ إِلَّا کَذُبَابَهًٍْ تَطِیرُ فِی هَذِهِ الْمَمَالِکِ الْوَاسِعَهًِْ وَ مَا عَلِیٌّ (علیه السلام) فِی دِینِ اللَّهِ وَ فِی قُدْرَتِهِ إِلَّا کَبَعُوضَهًٍْ فِی جُمْلَهًِْ هَذِهِ الْمَمَالِکِ مَعَ أَنَّ فَضْلَ اللَّهِ تَعَالَی عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) الْفَضْلُ الَّذِی لَا یَفِی بِهِ فَضْلُهُ عَلَی جَمِیعِ خَلْقِهِ مِنْ أَوَّلِ الدَّهْرِ إِلَی آخِرِهِ هَذَا مَا قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی ذِکْرِ الذُّبَابِ وَ الْبَعُوضَهًِْ فِی هَذَا الْمَکَانِ فَلَا یَدْخُلُ فِی قَوْلِهِ إِنَّ اللهَ لا یَسْتَحْیِی أَنْ یَضْرِبَ مَثَلًا ما بَعُوضَةً. 
امام باقر (علیه السلام) به امام باقر (علیه السلام) عرض شد: «بعضی از کسانی که ادّعای دوستی شما را دارند، گمان می‌کنند که منظور از پشه علی (علیه السلام) و منظور از فراتر از آن که «مگس» است، پیامبراکرم (می‌باشد». حضرت باقر (علیه السلام) در جواب او فرمود: «این‌ها حرفی را شنیده‌اند ولی آن‌طور که باید در جای خود قرار نداده‌اند. روزی پیامبراکرم (با علی (علیه السلام) بود؛ در این هنگام صدای کسی را شنید که گفت: «ما شاء اللَّه و ما شاء محمّد (» یعنی «آنچه خدا و محمّد (بخواهد». و دیگری می‌گفت: «ماشاءاللَّه و ما شاء علی (علیه السلام)» یعنی «آنچه خدا و علی (علیه السلام) بخواهد». حضرت رسول (فرمود: محمّد (و علی (علیه السلام) را با خدا قرین و هم‌طراز قرار ندهید ولی بگویید آنچه خدا بخواهد؛ محمّد (و علی (علیه السلام) نیز همان را می‌خواهند. مشیّت و خواست خدا از همه بالاتر است و کسی قدرت برابری و مقابله و نزدیک‌شدن به آن را ندارد. محمّد (پیامبر خدا در مقابل دین خدا و قدرتش، مانند مگسی است که در این دنیای وسیع پرواز می‌کند و علی (علیه السلام) نیز در مقابل دین و قدرت خدا چون پشه‌ای در مقابل این دنیای وسیع است. [البته این مطلب را باید در نظر گرفت که] لطف و فضل خدا بر محمّد (و علی (علیه السلام) از فضل و عنایتی که بر تمام مردم از ابتدای پیدایش جهان تاکنون داشته، بیشتر است. این است فرمایش پیامبراکرم (در مورد مگس و پشه که البتّه به تفسیر آیه‌ی: إِنَّ اللهَ لا یَسْتَحْیِی أَنْ یَضْرِبَ مَثَلًا ما بَعُوضَةً مربوط نمی‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۰
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۰/ الإمام العسکری، ص۲۰۹/ البرهان؛ فیه: «مسالک» بدلٌ «الممالک» 
و حتّی کمتر از آن
۴ -۱
(بقره/ ۲۶) 
الباقر (علیه السلام) -… فَما فَوْقَها فَوْقَ الْبَعُوضَهًِْ وَ هُوَ الذُّبَابُ یَضْرِبُ بِهِ الْمَثَلَ. 
امام باقر (علیه السلام) بالاتر از آن یعنی بالاتر از پشه، مگس است که خداوند به آن مَثَل زد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۷/ الإمام العسکری، ص۲۰۵/ البرهان
کسانی که ایمان آورده‌اند
۵ -۱
(بقره/ ۲۶) 
الباقر (علیه السلام) -… فَأَمَّا الَّذِینَ آمَنُوا بِاللَّهِ وَ بِوَلَایَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِمَا الطَّیِّبِینَ وَ سَلَّمَ لِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ لِلْأَئِمَّهًِْ أَحْکَامَهُمْ وَ أَخْبَارَهُمْ وَ أَحْوَالَهُمْ وَ لَمْ یُقَابِلْهُمْ فِی أُمُورِهِمْ وَ لَمْ یَتَعَاطَ الدُّخُولَ فِی أَسْرَارِهِمْ وَ لَمْ یُفْشِ شَیْئاً مِمَّا یَقِفُ عَلَیْهِ مِنْهَا إِلَّا بِإِذْنِهِمْ. 
امام باقر (علیه السلام) ایمان‌آورندگان کسانی هستند که به محمّد (و علی (علیه السلام) و آل پاکش ایمان‌داشته و تسلیم پیامبر (و ائمّه و احکام و اخبار و احوال آن‌ها هستند؛ به معارضه با آن‌ها برنمی‌خیزند؛ سعی در موشکافی اسرارشان ندارند و اگر بر اسرار آن‌ها اطّلاع یافتند، آن را مگر با اجازه‌ی آنان افشا نمی‌کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۷/ الإمام العسکری، ص۲۰۵/ البرهان
می‌دانند که آن [مثال، گویای] حقیقتی از طرف پروردگارشان است
۶ -۱
(بقره/ ۲۶) 
الباقر (علیه السلام) -… یَعْلَمُ هَؤُلَاءِ الْمُؤْمِنُونَ الَّذِینَ هَذِهِ صِفَتُهُمْ أَنَّهُ الْمَثَلُ الْمَضْرُوبُ الْحَقُّ مِنْ رَبِّهِمْ أَرَادَ بِهِ الْحَقَّ وَ إِبَانَتَهُ وَ الْکَشْفَ عَنْهُ وَ إِیضَاحَهُ. 
امام باقر (علیه السلام) مؤمنینی که وصف آن‌ها در این آیه بیان شد، می‌دانند که این‌ها مثال‌های درست و به‌جایی است که خدا برای توضیح و تفهیم حقیقت از آن‌ها استفاده می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۷/ الإمام العسکری، ص۲۰۵/ البرهان
۶ -۲
(بقره/ ۲۶) 
الصّادق (علیه السلام) -… فَیَعْلَمُونَ أَنَّهُ الْحَقُّ مِنْ رَبِّهِمْ یَعنِی أَمِیرُالمُؤمِنِینَ (علیه السلام) کَمَا أَخَذَ رَسُولُ اللهِ (صلی الله علیه و آله) المِیثَاقَ عَلَیهِم لَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) مؤمنین می‌دانند که آن، حقّی از جانب خداست و منظور از آن، [ولایت] امیرالمؤمنین است که پیامبر بر [اطاعت و پذیرش ولایت] آن، از مؤمنین عهد و پیمان گرفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۲
القمی، ج۱، ص۳۴/ النورالثقلین/ البرهان
و امّا کسانی که کافر شده‌اند
۷ -۱
(بقره/ ۲۶) 
الباقر (علیه السلام) -… وَ أَمَّا الَّذِینَ کَفَرُوا بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) بِمُعَارَضَتِهِمْ لَهُ فِی عَلِیٍّ (علیه السلام) بِلِمَ وَ کَیْفَ وَ تَرْکِهِمُ الِانْقِیَادَ لَهُ فِی سَائِرِ مَا أَمَرَ بِهِ فَیَقُولُونَ ما ذا أَرادَ اللهُ بِهذا مَثَلًا. 
امام باقر (علیه السلام) کسانی که نسبت به محمّد (کافر شدند، [عنادشان] به‌واسطه‌ی معارضه و دشمنی با او در مورد علی (علیه السلام) بود که با چرا و چگونه [و امّا و اگرهای بی‌جا] وعدم قبول فرمان او در دیگر امور می‌گفتند: «هدف خدا از این مثال‌ها چیست»؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۷/ الإمام العسکری، ص۲۰۵/ البرهان
[بهانه‌جویی کرده] می‌گویند
۸ -۱
(بقره/ ۲۶) 
الباقر (علیه السلام) -… یَقُولُ الَّذِینَ کَفَرُوا إِنَّ اللهَ یُضِلُّ بِهَذَا الْمَثَلِ کَثِیراً وَ یَهْدِی بِهِ کَثِیراً أَیْ فَلَا مَعْنَی لِلْمَثَلِ لِأَنَّهُ وَ إِنْ نَفَعَ بِهِ مَنْ یَهْدِیهِ فَهُوَ یُضِرُّ بِهِ مَنْ یُضِلُّهُ. 
امام باقر (علیه السلام) کافران می‌گویند خدا به‌وسیله‌ی این مثل‌ها گروهی را به کفر می‌کشاند و گروهی را هدایت می‌کند. منظور آن کافران این است که چنین مثل‌هایی فایده‌ای ندارد؛ چرا که اگر گروهی در اثر این مثل‌ها هدایت می‌یابند، گروه دیگری نیز گمراه می‌شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۷/ الإمام العسکری، ص۲۰۵/ البرهان
خدا جمع زیادی را با آن گمراه و گروه بسیاری را هدایت می‌کند؛ ولی تنها فاسقان را با آن گمراه می‌سازد
۹ -۱
(بقره/ ۲۶) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) -… یُضِلُّ بِهِ کَثِیراً وَ یَهْدِی بِهِ کَثِیراً وَ ما یُضِلُّ بِهِ إِلَّا الْفاسِقِینَ فَهَذَا مَعْنَی الضَّلَالِ الْمَنْسُوبِ إِلَیْهِ تَعَالَی لِأَنَّهُ أَقَامَ لَهُمُ الْإِمَامَ الْهَادِیَ لِمَا جَاءَ بِهِ الْمُنْذِرُ فَخَالَفُوهُ وَ صَرَفُوا عَنْهُ بَعْدَ أَنْ أَقَرُّوا بِفَرْضِ طَاعَتِهِ وَ لَمَّا بَیَّنَ لَهُمْ مَا یَأْخُذُونَ وَ مَا یَذَرُونَ فَخَالَفُوهُ ضَلُّوا هَذَا مَعَ عِلْمِهِمْ بِمَا قَالَهُ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) … وَ لَمَّا خَالَفُوا اللَّهَ تَعَالَی ضَلُّوا فَأَضَلُّوا. 
امام علی (علیه السلام) این معنی ضلالت است که به خداوند نسبت داده‌می‌شود زیرا خداوند، امام هدایت‌کننده‌ای را [برای تبیین] آنچه که پیامبر منذر آورد، برایشان برانگیخت امّا آن‌ها مخالفت ورزیده و بعد از اینکه به وجوب اطاعت از او اقرار نمودند، باز هم از او روی برگرداندند و زمانی که برای ایشان چیزهایی را که دریافت می‌کردند و چیزهایی را که رها می¬نمودند، بیان کرد، با او مخالفت کردند و اینگونه آنان با وجود علم و آگاهی نسبت به سخنان پیامبر (گمراه شدند… و چون به مخالفت با خدای متعال پرداختند، گمراه گشتند؛ پس خداوند آن‌ها را به ضلالت کشاند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۴
بحارالأنوار، ج۵، ص۲۰۸/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۴
۹ -۲
(بقره/ ۲۶) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ هَذَا الْقَوْلَ مِنَ اللَّهِ رَدٌّ عَلَی مَنْ زَعَمَ أَنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی یُضِلُّ الْعِبَادَ ثُمَّ یُعَذِّبُهُمْ عَلَی ضَلَالَتِهِمْ. 
امام صادق (علیه السلام) این کلام خداوند عزّوجلّ، در پاسخ و مردودشمردن کسی است که می‌پندارد خداوند تبارک و تعالی بندگان خود را گمراه می‌سازد و سپس به‌خاطر همین گمراهی عذابشان می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۴
النورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۵، ص۷/ القمی، ج۱، ص۳۴/ البرهان
۹ -۳
(بقره/ ۲۶) 
الباقر (علیه السلام) - فِی قَوْلِهِ تَعَالَی… یُضِلُّ بِهِ کَثِیراً وَ یَهْدِی بِهِ کَثِیراً قَالَ فَهُوَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) یُضِلُّ بِهِ مَنْ عَادَاهُ وَ یَهْدِی بِهِ مَنْ وَالَاهُ وَ ما یُضِلُّ بِهِ‌یَعْنِی عَلِیّاً (علیه السلام) إِلَّا الْفاسِقِینَ. 
امام باقر (علیه السلام) [منظور از آن چیزی که عدّه‌ای را به خاطر سرکشی خود گمراه و عدّه‌ای را هدایت می‌کند] علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) است که هرکه با او دشمنی کند گمراه گردیده و هرکه با او دوستی نموده و ولایتش را بپذیرد، هدایت می‌شود. و مراد از آن چیزی که به خاطر او گمراه می‌شوند، علی (علیه السلام) است که کسی جز فاسقین از این طریق گمراه نمی‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۴
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۹/ فرات الکوفی، ص۵۳
۹ -۴
(بقره/ ۲۶) 
الصّادقین (علی‌ها السلام) -… فَرَدَّ اللَّهُ تَعَالَی عَلَیْهِمْ قِیلَهُمْ فَقَالَ وَ ما یُضِلُّ بِهِ أَیْ وَ مَا یُضِلُّ اللَّهُ بِالْمَثَلِ إِلَّا الْفاسِقِینَ. 
امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) [برخی از کافرین درباره‌ی این آیه می‌گفتند «خدا عدّه‌ی زیادی از مردم را به‌وسیله‌ی این مثل‌ها گمراه می‌کند]» امّا خداوند در ردّ گفتار آن‌ها فرمود وَ ما یُضِلُّ بِهِ إِلَّا الْفاسِقینَ یعنی خداوند به‌وسیله‌ی این مثال‌ها فقط تبهکاران و فاسقین را [که خود راه گمراهی را انتخاب کرده‌اند] گمراه می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۷/ الإمام العسکری، ص۲۰۵/ البرهان/ القمی، ج۱، ص۳۴ و نورالثقلین و البرهان؛ فیهم: «أی و ما یضلّ الله بالمثل إلّا الفاسقین» محذوفٌ
فاسقان
۱۰ -۱
(بقره/ ۲۶) 
الباقر (علیه السلام) -… الْجَانِینَ عَلَی أَنْفُسِهِمْ بِتَرْکِ تَأَمُّلِهِ وَ بِوَضْعِهِ عَلَی خِلَافِ مَا أَمَرَ اللَّهُ بِوَضْعِهِ عَلَیْهِ. 
امام باقر (علیه السلام) منظور از فاسِقینَ در اینجا کسانی هستند که با ترک اندیشه در دستورات خدا به خودشان ستم می‌کنند و بر خلاف امر خدا عمل می¬نمایند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۷/ الإمام العسکری، ص۲۰۵/ البرهان
۱۰ -۲
(بقره/ ۲۶) 
الباقر (علیه السلام) -… الْفاسِقِینَ یَعْنِی مَنْ خَرَجَ مِنْ وَلَایَتِهِ (علی (علیه السلام) ) فَهُوَ فَاسِق. 
امام باقر (علیه السلام) فاسق کسی است که از ولایت علی (علیه السلام) سرباززند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۴
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۹/ فرات الکوفی، ص۵۳
آیه الَّذینَ یَنْقُضُونَ عَهْدَ اللهِ مِنْ بَعْدِ میثاقِهِ وَ یَقْطَعُونَ ما أَمَرَ اللهُ بِهِ أَنْ یُوصَلَ وَ یُفْسِدُونَ فِی الْأَرْضِ أُولئِکَ هُمُ الْخاسِرُونَ [27]
[همان] کسانی که پیمان خدا را پس از محکم‌ساختن آن، می‌شکنند؛ و پیوندهایی را که خدا دستور داده برقرار سازند، قطع نموده و در روی زمین فساد می‌کنند؛ آن‌ها زیانکاران [واقعى] هستند. 
[همان] کسانی که پیمان خدا را می‌شکنند
۱ -۱
(بقره/ ۲۷) 
الباقر (علیه السلام) -… ثُمَّ وَصَفَ هَؤُلَاءِ الْفَاسِقِینَ الْخَارِجِینَ عَنْ دِینِ اللَّهِ وَ طَاعَتِهِ مِنْهُمْ فَقَالَ عَزَّوَجَلَّ الَّذِینَ یَنْقُضُونَ عَهْدَ الله الْمَأْخُوذَ عَلَیْهِمْ لِلَّهِ بِالرُّبُوبِیَّهًِْ وَ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) بِالنُّبُوَّهًِْ وَ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) بِالْإِمَامَهًِْ وَ لِشِیعَتِهِمَا بِالْمَحَبَّهًِْ وَ الْکَرَامَهًِْ. 
امام باقر (علیه السلام) سپس خداوند عزّوجلّ به وصف آن نافرمانان که از دین خدا و اطاعت او خارج شده‌اند پرداخته و فرمود: الَّذِینَ یَنقُضُونَ عَهْدَ اللهِ منظور عهد و پیمان خداست که از ایشان بر پذیرش ربوبیّت خدا، رسالت محمّد (امامت علی (علیه السلام) و محبّت و گرامیداشت شیعیان محمّد (و علی (علیه السلام) گرفته شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۶
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۸۸/ الإمام العسکری، ص۲۰۶/ البرهان
محکم‌ساختن آن
۲ -۱
(بقره/ ۲۷) 
الباقر (علیه السلام) -… مِنْ بَعْدِ مِیثاقِهِ إِحْکَامِهِ وَ تَغْلِیظِهِ. 
امام باقر (علیه السلام) منظور از «میثاق عهد»، محکم و استوارکردن عهد است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۶
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۸۸/ الإمام العسکری، ص۲۰۶/ البرهان
پیوندهایی را که خدا دستور داده برقرار سازند، قطع نموده‌اند
۳ -۱
(بقره/ ۲۷) 
الصّادق (علیه السلام) - دَخَلَ عَمْرُوبْنُ‌عُبَیْدٍ عَلَی الصّادق (علیه السلام) وَ قَالَ: أُحِبُّ أَنْ أَعْرِف الْکَبَائِرَ مِنْ کِتَابِ اللَّهِ. فَقَالَ: نَعَم…ِ وَ نَقْضُ الْعَهْدِ وَ قَطِیعَهًُْ الرَّحِمِ الَّذِینَ یَنْقُضُونَ عَهْدَ اللهِ. 
امام صادق (علیه السلام) عمروبن‌عبید بر امام صادق (علیه السلام) واردشده و عرض کرد: «دوست دارم گناهان کبیره را از روی قرآن بشناسم». امام (علیه السلام) در جواب فرمودند: … پیمان‌شکنی و قطع پیوند خویشاوندی [از گناهان کبیره است]. در این خصوص خداوند متعال فرموده است: الَّذِینَ یَنْقُضُونَ عَهْدَ اللهِ…
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۶
بحارالأنوار، ج۴۷، ص۲۱۶/ المناقب، ج۴، ص۲۵۱
۳ -۲
(بقره/ ۲۷) 
الباقر (علیه السلام) -… ما أَمَرَ اللهُ بِهِ أَنْ یُوصَلَ مِنَ الْأَرْحَامِ وَ الْقَرَابَاتِ أَنْ یَتَعَاهَدُوهُمْ وَ یَقْضُوا حُقُوقَهُمْ وَ أَفْضَلُ رَحِمٍ وَ أَوْجَبُهُ حَقّاً رَحِمُ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فَإِنَّ حَقَّهُمْ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) کَمَا أَنَّ حَقَّ قَرَابَاتِ الْإِنْسَانِ بِأَبِیهِ وَ أُمِّهِ وَ محمد (صلی الله علیه و آله) (صلی الله علیه و آله) أَعْظَمُ حَقّاً مِنْ أَبَوَیْهِ کَذَلِکَ حَقُّ رَحِمِهِ أَعْظَمُ وَ قَطِیعَتُهُ أَفْظَعُ وَ أَفْضَحُ. 
امام باقر (علیه السلام) آنچه که خداوند براساس این آیه به بندگان امر کرده تا بندگان به آن متّصل باشند، صله‌ی رحم و ارتباط با نزدیکان است تا مسئولیّت خود را در قبال آنان انجام‌دهند و حقوقشان را ادا کنند. مهمترین خویشاوندانی که ادای حقّشان نسبت به دیگران واجب‌تر است خویشاوندان محمّد (هستند؛ زیرا حقّ آن‌ها نسبت به محمّد (مانند حقّ خویشاوندان انسان نسبت به پدر و مادر است؛ درحالی‌که حقّ محمّد (گرامی‌تر و بزرگ‌مقدارتر از حقّ پدر و مادر انسان است. همین‌طور حقّ خویشاوندان پیامبر (نیز برتر و قطع آن، بدتر و نارواتر است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۶
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۸۸/ الإمام العسکری، ص۲۰۶/ البرهان
۳ -۳
(بقره/ ۲۷) 
السّجّاد (علیه السلام) - قَالَ قَالَ لِی عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ (صلی الله علیه و آله): یَا بُنَیَّ! انْظُرْ خَمْسَهًًْ فَلَا تُصَاحِبْهُمْ وَ لَا تُحَادِثْهُمْ وَ لَا تُرَافِقْهُمْ فِی طَرِیقٍ. فَقُلْتُ: یَا أَبَهْ! مَنْ هُمْ؟ قَال: إِیَّاکَ وَ مُصَاحَبَهًْ… الْقَاطِعِ لِرَحِمِهِ فَإِنِّی وَجَدْتُهُ مَلْعُوناً فِی کِتَابِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فِی ثَلَاثَهًِْ مَوَاضِعَ… قَالَ فِی الْبَقَرَهًِْ الَّذِینَ یَنْقُضُونَ عَهْدَ اللهِ مِنْ بَعْدِ مِیثاقِهِ وَ یَقْطَعُونَ ما أَمَرَ اللهُ بِهِ أَنْ یُوصَلَ وَ یُفْسِدُونَ فِی الْأَرْضِ أُولئِکَ هُمُ الْخاسِرُونَ. 
امام سجّاد (علیه السلام) از امام باقر (علیه السلام) نقل شده است پدرم به من فرمود: «پسرم مواظب باش با پنج کس رفیق، همنشین، هم‌صحبت و همسفر نشوی». گفتم: «پدر جان! این‌ها چه کسانی هستند»؟ فرمود: «بپرهیز از همنشینی با… کسی‌که صله‌ی رحم نمی‌کند. چرا که او را در سه جای قرآن ملعون یافتم… یکی از آن مواضع، آیه‌ی ألَّذینَ یَنْقُضُونَ عَهْدَ اللهِ مِنْ بَعْدِ میثاقِهِ وَ یَقْطَعُونَ ما أَمَرَ اللهُ بِهِ أَنْ یُوصَلَ وَ یُفْسِدُونَ فِی الْأَرْضِ أُولئِکَ هُمُ الْخاسِرُونَ در سوره‌ی بقره است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۶
الکافی، ج۲، ص۳۷۶/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۱۹۶/ الاختصاص، ص۲۳۹/ نورالثقلین؛ فیه: «أنظر… من هم» محذوفٌ
۳ -۴
(بقره/ ۲۷) 
الصّادق (علیه السلام) -… یَعْنِی مِنْ صِلَهًِْ أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ الأئمه (علیهم السلام). 
امام صادق (علیه السلام) [آنچه که خداوند در این آیه امر کرده که به آن وصل شوید]، اتّصال و ارتباط با امیرالمؤمنین (علیه السلام) و امامان (علیهم السلام) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۸
القمی، ج۱، ص۳۴
در روی زمین فساد می‌کنند
۴ -۱
(بقره/ ۲۷) 
الباقر (علیه السلام) -… یُفْسِدُونَ فِی الْأَرْضِ بِالْبَرَاءَهًِْ مِمَّنْ فَرَضَ اللَّهُ إِمَامَتَهُ وَ اعْتِقَادَ إِمَامَهًِْ مَنْ قَدْ فَرَضَ اللَّهُ مُخَالَفَتَهُ. 
امام باقر (علیه السلام) آنان کسانی هستند که با دشمنی نسبت به کسانی که امامت آن‌ها از جانب خدا واجب شده و با اعتقاد به امامت و پیشوایی کسانی که خداوند مخالفت با آن‌ها را لازم شمرده، در زمین تبهکاری می‌کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۸
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۸۸/ الإمام العسکری، ص۲۰۶/ البرهان
آن‌ها زیانکاران [واقعی] هستند
۵ -۱
(بقره/ ۲۷) 
الباقر (علیه السلام) -… أُولئِکَ أَهْلُ هَذِهِ الصِّفَهًِْ هُمُ الْخاسِرُونَ خَسِرُوا أَنْفُسَهُمْ لَمَّا صَارُوا إِلَی النِّیرَانِ وَ حُرِمُوا الْجِنَانَ فَیَا لَهَا مِنْ خَسَارَهًٍْ أَلْزَمَتْهُمْ عَذَابَ الْأَبَدِ وَ حَرَمَتْهُمْ نَعِیمَ الْأَبَدِ. 
امام باقر (علیه السلام) چنین اشخاصی به خود ضرر و زیان رسانده‌اند؛ چرا که رهسپار جهنّم شده و از بهشت محروم می‌گردند. وای چه زیانی! که برای همیشه انسان را در عذاب قرار می‌دهد و الی‌الأبد از نعمت محروم می‌نماید! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۸
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۸۸/ الإمام العسکری، ص۲۰۶/ البرهان؛ فیه: «و أهلیهم» زیادهًٌْ
آیه کَیْفَ تَکْفُرُونَ بِاللهِ وَ کُنْتُمْ أَمْواتاً فَأَحْیاکُمْ ثُمَّ یُمیتُکُمْ ثُمَّ یُحْییکُمْ ثُمَّ إِلَیْهِ تُرْجَعُونَ [28]
چگونه به خداوند کفر می‌ورزید؟ در حالی که شما مردگان [و اجسام بى‌روحى] بودید و او به شما زندگی بخشید؛ سپس شما را می‌میراند؛ و بار دیگر شما را زنده می‌کند؛ سپس به سوی او بازگردانده می‌شوید؟! 
چگونه به خداوند کفر می‌ورزید
۱ -۱
(بقره/ ۲۸) 
العسکری (علیه السلام) - لِکُفَّارِ قُرَیْشٍ وَ الْیَهُودِ: کَیْفَ تَکْفُرُونَ بِاللَّهِ الَّذِی دَلَّکُمْ عَلَی طُرُقِ الْهُدَی وَ جَنَّبَکُمْ إِنْ أَطَعْتُمُوهُ سُبُلَ الرَّدَی. 
امام عسکری (علیه السلام) رسول‌خدا ([این کلام را خطاب] به کفرپیشگان قریش و یهود فرمود: «چگونه به خدایی کافر می‌شوید که شما را به‌سوی هدایت راهنمایی نموده و اگر از او پیروی کنید شما را از راه‌های هلاکت دور می‌دارد»؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۸
بحارالأنوار، ج۶، ص۲۳۶/ الإمام العسکری، ص۲۱۰/ البرهان
در حالی که شما مردگان [و اجسام بی‌روحی] بودید
۲ -۱
(بقره/ ۲۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - وَ کُنْتُمْ أَمْوَاتاً فِی أَصْلَابِ آبَائِکُمْ وَ أَرْحَامِ أُمَّهَاتِکُمْ. 
پیامبر (آنگاه که در صلب پدران و رحم مادرانتان مانند مردگان، قرار داشتید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۸
بحارالأنوار، ج۶، ص۲۳۶/ الإمام العسکری، ص۲۱۰/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۲۸) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) -… أَی نُطفَهًًْ مِیتَهًًْ وَ عَلَقَهًًْ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) وقتی نطفه‌ی بی‌جان و لخته‌ی خون بودید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۸
القمی، ج۱، ص۳۵/ البرهان
و او به شما زندگی بخشید
۳ -۱
(بقره/ ۲۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) -… أَخْرَجَکُمْ أَحْیَاءً. 
پیامبر (… خداوند شما را [از رحم مادرانتان] زنده بیرون آورد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۰۸
بحارالأنوار، ج۶، ص۲۳۶/ الإمام العسکری، ص۲۱۰/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۲۸) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - أَجری فِیکُمُ الرُّوحُ فَأَحیَاکُم. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) [هنگام تولّدتان] روح را در شما جاری‌کرد و شما را زنده نمود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۰
بحارالأنوار، ج۳۲، ص۳۵۵/ شرح نهج البلاغه، ج۳، ص۱۰۵/ وقعهًْ صفین، ص۵
سپس شما را می‌میراند
۴ -۱
(بقره/ ۲۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) -… ثُمَّ یُمِیتُکُمْ فِی هَذِهِ الدُّنْیَا وَ یُقْبِرُکُمْ. 
پیامبر (در این دنیا شما را می‌میراند و شما را در قبر دفن می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۰
بحارالأنوار، ج۶، ص۲۳۶/ الإمام العسکری، ص۲۱۰/ البرهان
۴ -۲
(بقره/ ۲۸) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) -… إِنَّمَا أَرَادَ اللَّهُ جَلَّ ذِکْرُهُ بِالْمَوْتِ إِعْزَازَ نَفْسِهِ وَ إِذْلَالَ خَلْقِهِ وَ قَرَأَ وَ کُنْتُمْ أَمْواتاً فَأَحْیاکُمْ ثُمَّ یُمِیتُکُمْ ثُمَّ یُحْیِیکُمْ. 
امام علی (علیه السلام) مقصود خداوند از مرگ و میراندن بندگان، نشان‌دادن بزرگی و عزّت نفس خویش و نیز ذلّت و حقارت بندگانش است. سپس امام (علیه السلام) این آیه را قرائت فرمود: وَ کُنْتُمْ أَمْواتاً فَأَحْیاکُمْ ثُمَّ یُمِیتُکُمْ ثُمَّ یُحْیِیکُمْ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۰
بحارالأنوار، ج۳۲، ص۳۵۵/ شرح نهج البلاغه، ج۳، ص۱۰۵/ وقعهًْ صفین، ص۵؛ «إنما ارادالله… اذلال خلقه» محذوفٌ
و بار دیگر شما را زنده می‌کند
۵ -۱
(بقره/ ۲۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) -… ثُمَّ یُحْیِیکُمْ فِی الْقُبُورِ وَ یُنْعِمُ فِیهَا الْمُؤْمِنِینَ بِنُبُوَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ وَلَایَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ یُعَذِّبُ فِیهَا الْکَافِرِینَ بِهِمَا. 
پیامبر (سپس شما را در قبرها زنده می‌کند و در آنجا به کسانی که به پیامبری محمّد (و ولایت علی (علیه السلام) ایمان آورده‌اند نعمت و آسایش می‌دهد و نیز کفرپیشگان را به‌خاطر کفر به آنان، گرفتار عذاب می‌سازد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۰
بحارالأنوار، ج۶، ص۲۳۶/ الإمام العسکری، ص۲۱۰/ البرهان
۵ -۲
(بقره/ ۲۸) 
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فِی القِیَامَهًِْ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) در قیامت [شما را مجدّداً زنده می‌کند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۰
القمی، ج۱، ص ۳۵/ البرهان
سپس به سوی او بازگردانده می‌شوید
۶ -۱
(بقره/ ۲۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) -… ثُمَّ إِلَیْهِ تُرْجَعُونَ فِی الْآخِرَهًِْ بِأَنْ تَمُوتُوا فِی الْقُبُورِ بَعْدُ ثُمَّ تُحْیَوْا لِلْبَعْثِ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ تُرْجَعُونَ إِلَی مَا وَعَدَکُمْ مِنَ الثَّوَابِ عَلَی الطَّاعَاتِ إِنْ کُنْتُمْ فَاعِلِیهَا وَ مِنَ الْعِقَابِ عَلَی الْمَعَاصِی إِنْ کُنْتُمْ مُقَارِفِیهَا. 
پیامبر (سپس پس از این که مردید و در قبرها مدفون گشتید، در آخرت به‌سوی او بازمی‌گردید و برای برانگیخته‌شدن در روز قیامت زنده می‌شوید و به‌سوی وعده‌های خداوند بازمی‌گردید؛ اگر از خدا اطاعت کرده‌باشید این وعده‌ها وعده‌ی پاداش خواهدبود واگر اطاعت را رها کرده‌باشید (به معصیت آلوده شده‌باشید) این وعده‌ها، وعده‌ی عذاب خواهدبود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۰
بحارالأنوار، ج۶، ص۲۳۶/ الإمام العسکری، ص۲۱۰/ البرهان
آیه هُوَ الَّذی خَلَقَ لَکُمْ ما فِی الْأَرْضِ جَمیعاً ثُمَّ اسْتَوی إِلَی السَّماءِ فَسَوَّاهُنَّ سَبْعَ سَماواتٍ وَ هُوَ بِکُلِّ شَیْ‌ءٍ عَلیمٌ [29]
او کسی است که همه‌ی آنچه را در زمین وجود دارد، برای شما آفرید؛ سپس به آسمان پرداخت؛ و آن‌ها را به صورت هفت آسمان مرتّب نمود؛ و او به هر چیزی دانا است. 
آفرید
۱ -۱
(بقره/ ۲۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - کَانَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) بِالْکُوفَهًِْ فِی الْجَامِعِ إِذْ قَامَ إِلَیْهِ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ الشَّامِ فَقَالَ: یَا أَمِیرَ‌الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) إِنِّی أَسْأَلُکَ عَنْ أَشْیَاءَ. فَقَالَ: سَلْ تَفَقُّهاً وَ لَا تَسْأَلْ تَعَنُّتاً فَأَحْدَقَ النَّاسُ بِأَبْصَارِهِمْ. فَقَالَ: أَخْبِرْنِی عَنْ أَوَّلِ مَا خَلَقَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی. فَقَالَ: خَلَقَ النُّور. 
امام علی (علیه السلام) روزی امیرالمؤمنین (علیه السلام) در مسجد جامع کوفه بود. مردی از اهالی شام از جای خود به‌سوی او حرکت کرده و گفت: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! من چند سؤال از شما دارم». فرمود: «بپرس؛ امّا برای فهمیدن نه برای سرزنش و لج‌بازی»! سپس مردم چشم به آن مرد دوختند. او گفت: «به من خبر بده! اوّلین چیزی که خداوند تبارک‌وتعالی آفریده چیست»؟ حضرت علی (علیه السلام) فرمود: «نور [را خلق کرد]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۰
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۱۰، ص۷۵
۱ -۲
(بقره/ ۲۹) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - إِنَّ اللهَ خَلَقَ الأَرضَ بِأَقوَاتِهَا مِن غَیرِ أَن یَدحُوهَا ثُمَّ اسْتَوی إِلَی السَّماءِ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) خداوند، زمین را با روزی‌هایش قبل از آنکه آن را گسترده و پهن کند آفرید؛ سپس به آسمان پرداخت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۲
بحارالأنوار، ج۵۴، ص۳۱۴
۱ -۳
(بقره/ ۲۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - هُوَ الَّذِی خَلَقَ لَکُمْ ما فِی الْأَرْضِ جَمِیعاً خَلَقَ لَکُمْ ما فِی الْأَرْضِ جَمِیعاً لِتَعْتَبِرُوا بِهِ وَ تَتَوَصَّلُوا بِهِ إِلَی رِضْوَانِهِ وَ تَتَوَقَّوْا بِهِ مِنْ عَذَابِ نِیرَانِهِ. 
امام علی (علیه السلام) خداوند، کسی است که همه‌ی آنچه در زمین است را برای شما آفرید تا از آن عبرت گیرید و به‌سبب آن راه بهشت را بیابید و بدان وسیله خود را از عذاب دوزخ او به دور داشته و حفظ کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۲
بحارالأنوار، ج۳، ص۴۰/ الإمام العسکری، ص۲۱۵/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۶۶۸/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۴
(بقره/ ۲۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - هُوَ الَّذِی خَلَقَ لَکُمْ ما فِی الْأَرْضِ جَمِیعاً خَلَقَ لَکُمْ ما فِی الْأَرْضِ جَمِیعاً… فَخَلَقَ لَکُمْ کُلَّ مَا فِی الْأَرْضِ لِمَصَالِحِکُمْ یَا بَنِی آدَمَ. 
امام علی (علیه السلام) خداوند کسی است که همه‌ی آنچه در زمین است را برای شما آفرید…‌ای فرزندان آدم (علیه السلام)! او آنچه در زمین است را برای نفع و مصلحت شما آفرید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۲
بحارالأنوار، ج۳، ص۴۰/ الإمام العسکری، ص۲۱۵/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۶۶۸/ نورالثقلین/ البرهان
سپس به آسمان پرداخت
۲ -۱
(بقره/ ۲۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - هُوَ الَّذِی خَلَقَ لَکُمْ ما فِی الْأَرْضِ جَمِیعاً خَلَقَ لَکُمْ {ما فِی الْأَرْضِ جَمِیعاً ...} أَخَذَ فِی خَلْقِهَا وَ إِتْقَانِهَا. 
امام علی (علیه السلام) خداوند کسی است که همه‌ی آنچه در زمین است را برای شما آفرید… و شروع به آفرینش زمین و استوارساختن آن کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۲
بحارالأنوار، ج۳، ص۴۰/ الإمام العسکری، ص۲۱۵/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۶۶۸/ نورالثقلین/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۲۹) 
الحسین (علیه السلام) - قَدْ ذَکَرَ صَخْرَهًَْ بَیْتِ الْمَقْدِسِ وَ مِنْهَا اسْتَوَی رَبَّنَا إِلَی السَّمَاءِ أَیْ اسْتَوْلَی عَلَی السَّمَاءِ وَ الْمَلَائِکَهًِْ. 
امام حسین (علیه السلام) خداوند صخره‌ی بیت‌المقدّس را خلق کرد و سپس از آنجا به تدبیر آسمان پرداخت؛ یعنی بر آسمان و فرشتگان مستولی شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۲
نورالثقلین
۲ -۳
(بقره/ ۲۹) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) -… یَعْنِی صَعِدَ أَمْرُهُ إِلَی السَّمَاءِ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) یعنی سپس فرمانش بر عالم بالا و پرداختن آسمان مقدّر شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۲
بحارالأنوار، ج۵۴، ص۲۰۵
آسمان
۳ -۱
(بقره/ ۲۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَالَ عَلِیّ (علیه السلام) لِبَعضِ الیَهُودِ وَ قَد سَأَلَهُ عَن مَسَائِلَ: سُمِّیَتِ السَّمَاءُ سَمَاءً لِأَنَّهَا وَسْمُ الْمَاءِ یَعْنِی مَعْدِنَ الْمَاء. 
امام علی (علیه السلام) حضرت علی (علیه السلام) در جواب سؤال یک فرد یهودی که در مورد مسائلی از او سؤال کرده‌بود، فرمود: آسمان را از آن جهت «سماء» نامیده‌اند، که «وسم الماء» به معنی «معدن آب» است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۲
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۳
مرتّب نمود
۴ -۱
(بقره/ ۲۹) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - فِی قَوْلِهِ تَعَالَی… فَسَوَّاهُنَّ یَعْنِی خَلَقَ سَبْعَ سَماواتٍ قَالَ أَجْرَی النَّارَ عَلَی الْمَاءِ فَبَخَرَ الْبَحْرُ فَصَعِدَ فِی الْهَوَاءِ فَجَعَلَ السَّمَاوَاتِ مِنْه. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) فَسَوّاهُنَّ یعنی هفت آسمان را آفرید. و خدا آتش (موادّ مذاب) را به آب، روان کرد؛ پس آب دریا بخار شد و به هوا برآمد و خداوند از این بخار، آسمان را خلق کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۲
بحارالأنوار، ج۵۴، ص۲۰۵
۴ -۲
(بقره/ ۲۹) 
الحسین (علیه السلام) - کَانَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) بِالْکُوفَهًِْ فِی الْجَامِعِ إِذْ قَامَ إِلَیْهِ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ الشَّامِ فَقَالَ: یَا أَمِیرَ‌الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام)! إِنِّی أَسْأَلُکَ عَنْ أَشْیَاءَ. فَقَالَ: سَلْ تَفَقُّهاً وَ لَا تَسْأَلْ تَعَنُّتاً فَأَحْدَقَ النَّاسُ بِأَبْصَارِهِمْ… قَالَ: فَمِمَّ خَلَقَ السَّمَاوَاتِ؟ قَالَ: مِنْ بُخَارِ الْمَاء. 
امام حسین (علیه السلام) روزی امیرالمؤمنین (علیه السلام) در مسجد جامع کوفه بود. مردی از اهالی شام از جای خود به‌سوی او حرکت کرده و گفت: «یا امیرالمؤمنین (علیه السلام)! من چند سؤال از شما دارم». فرمود: «بپرس؛ امّا برای فهمیدن نه برای سرزنش و لج‌بازی»! سپس مردم چشم به آن مرد دوختند… او گفت: «بگو خدا آسمان‌ها را از چه آفریده»؟ علی (علیه السلام) فرمود: «از بخار آب [آفرید]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۲
نورالثقلین/ علل الشرایع، ج۲، ص۵۹۳
به صورت هفت آسمان
۵ -۱
(بقره/ ۲۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - کَانَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) بِالْکُوفَهًِْ فِی الْجَامِعِ إِذْ قَامَ إِلَیْهِ رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ الشَّامِ فَقَالَ: یَا أَمِیرَ‌الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام)! إِنِّی أَسْأَلُکَ عَنْ أَشْیَاءَ… سَأَلَهُ عَن أَلْوَانِ السَّمَاوَاتِ السَّبْعِ وَ أَسْمَائِهَا؟ فَقَالَ لَهُ: اسْمُ السَّمَاءِ الدُّنْیَا رَفِیعٌ وَ هِیَ مِنْ مَاءٍ وَ دُخَانٍ وَ اسْمُ السَّمَاءِ الثَّانِیَهًِْ قَیْدُومٌ وَ هِیَ عَلَی لَوْنِ النُّحَاسِ وَ السَّمَاءُ الثَّالِثَهًُْ اسْمُهَا المادون وَ هِیَ عَلَی لَوْنِ الشَّبَهِ وَ السَّمَاءُ الرَّابِعَهًُْ اسْمُهَا أرفلون وَ هِیَ عَلَی لَوْنِ الْفِضَّهًِْ وَ السَّمَاءُ الْخَامِسَهًُْ اسْمُهَا هیعون وَ هِیَ عَلَی لَوْنِ الذَّهَبِ وَ السَّمَاءُ السَّادِسَهًُْ اسْمُهَا عَرُوسٌ وَ هِیَ یَاقُوتَهًٌْ خَضْرَاءُ وَ السَّمَاءُ السَّابِعَهًُْ اسْمُهَا عَجْمَاءُ وَ هِیَ دُرَّهًٌْ بَیْضَاء. 
امام علی (علیه السلام) علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) در مسجد جامع کوفه حضور داشت که مردی از اهالی شام به نزد ایشان آمد و از حضرت پرسید: «من درباره‌ی چندین مسئله‌ی از شما سؤال دارم…» او درباره‌ی رنگ‌ها و نام‌های هفت آسمان از حضرت (علیه السلام) سؤال کرد. حضرت (علیه السلام) در جواب به او فرمود: «آسمانِ اوّل متشکّل از آب و دود است و «رفیع» نام دارد؛ و آسمانِدوّم به رنگ مس قرمز است و «قیذوم» نامیده می‌شود؛ سوّمین آسمان به رنگ فلز برنج است و «ماروم» خوانده‌می‌شود؛ آسمانِچهارم نقره‌ای رنگ است و «ارفلون» نامیده‌می‌شود؛ و نام آسمانِپنجم «هیعون» است و طلایی رنگ می‌باشد؛ نام آسمانِششم «عروس» است که هم رنگ یاقوت سبز است و در نهایت «عجماء» که چون مروایدی سفید است و نام هفتمین طبقه آسمان می‌باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۴
نورالثقلین/ علل الشرایع، ج۲، ص۵۹۳
۵ -۲
(بقره/ ۲۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - ثُمَّ أَنْشَأَ سُبْحَانَهُ رِیحاً اعْتَقَمَ مَهَبَّهَا وَ أَدَامَ مُرَبَّهَا وَ أَعْصَفَ مَجْرَاهَا وَ أَبْعَدَ مَنْشَأَهَا فَأَمَرَهَا بِتَصْفِیقِ الْمَاءِ الزَّخَّارِ وَ إِثَارَهًِْ مَوْجِ الْبِحَارِ فَمَخَضَتْهُ مَخْضَ السِّقَاءِ وَ عَصَفَتْ بِهِ عَصْفَهَا بِالْفَضَاءِ تَرُدُّ أَوَّلَهُ عَلَی آخِرِهِ وَ سَاجِیَهُ عَلَی مَائِرِهِ حَتَّی عَبَّ عُبَابُهُ وَ رَمَی بِالزَّبَدِ رُکَامُهُ فَرَفَعَهُ فِی هَوَاءٍ مُنْفَتِقٍ وَ جَوٍّ مُنْفَهِقٍ فَسَوَّی مِنْهُ سَبْعَ سَمَاوَاتٍ جَعَلَ سُفْلَاهُنَّ مَوْجاً مَکْفُوفاً وَ عُلْیَاهُنَّ سَقْفاً مَحْفُوظاً وَ سَمْکاً مَرْفُوعا. 
امام علی (علیه السلام) [حضرت علی (علیه السلام) در نهج‌البلاغه در ذکر خلقت آسمان‌ها فرمود]: سپس [خدا] بادی نازا (غیر باران‌زا) آفرید که از جایی دور و ناپدید، پیاپی و به‌شدّت وزید. سپس به باد امر کرد تا آب خروشنده را بگرداند و موج دریا را برانگیزاند. باد چنان‌که گویی مشکی را می‌جنباند، سر آب را به پایان آن برد و جنبنده آن را به آرام رساند [و آب را زیرورو کرد] تا آنکه موج‌های بزرگ و سنگینی‌زا بلند کرد و بر اثر آن کف بر روی آب می‌افکند. پس آن کف را در گستردگی هوا و فضا بالا برد و از آن هفت آسمان برآورد. در زیر هر آسمان موجی پدید آورد تا مانع فرو ریختن آن گردد و در بالای آن آسمان نیز سقفی محفوظ و بلند و افراشته ایجاد کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۴
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۵۴، ص۱۷۷
او بر هر چیزی داناست
۶ -۱
(بقره/ ۲۹) 
امیرالمؤمنین (علیه السلام) - لِعِلْمِهِ بِکُلِ شَیْءٍ عَلِمَ الْمَصَالِحَ. 
امام علی (علیه السلام) خداوند به علّت احاطه‌ی علمش نسبت به همه چیز، تمام مصالح امور را می‌داند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۴
بحارالأنوار، ج۳، ص۴۰/ الإمام العسکری، ص۲۱۵/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۶۶۸/ نورالثقلین/ البرهان
آیه وَ إِذْ قَالَ رَبُّکَ لِلْمَلَئکَةِ إِنیِّ جَاعِلٌ فیِ الْأَرْضِ خَلِیفَةً قَالُواْ أَ تجَعَلُ فِیهَا مَن یُفْسِدُ فِیهَا وَ یَسْفِکُ الدِّمَاءَ وَ نحَنُ نُسَبِّحُ بحِمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ قَالَ إِنیِّ أَعْلَمُ مَا لَا تَعْلَمُونَ [30]
[به يادآور] هنگامی را که پروردگارت به فرشتگان فرمود: «من بر روی زمین، جانشینی (نماینده‌ای) قرار خواهم‌داد». فرشتگان گفتند: «[پروردگارا!] آیا کسی را در آن قرار می‌دهی که فساد و خونریزی کند؟! حال آنکه ما تسبیح و حمد تو را به جا می‌آوریم، و تو را تقدیس می‌کنیم [و براى جانشينى شايسته‌تريم]». فرمود: «من حقایقی را می‌دانم که شما نمی‌دانید». 
استغفار فرشتگان بعد از اعتراض آنان
۱
(بقره/ ۳۰) 
السّجّاد (علیه السلام) - وَ کَانَ لَا یَحْجُبُهُمْ عَنْ نُورِهِ فَحَجَبَهُمْ عَنْ نُورِهِ سَبْعَهًَْ آلَافِ عَامٍ فَلَاذُوا بِالْعَرْشِ سَبْعَهًَْ آلَافِ سَنَهًٍْ فَرَحِمَهُمْ وَ تَابَ عَلَیْهِمْ. 
امام سجّاد (علیه السلام) خداوند پیش از آن (اعتراض ملائکه به خدا درباره‌ی خلقت آدم) آنان را از نور خود محجوب نمی‌کرد. امّا پس از آن آن‌ها را هفت‌هزار سال از نورش محجوب ساخت. ملائکه به مدّت هفت‌هزار سال به عرش پناهنده‌شدند تا اینکه به آن‌ها مهر ورزید و توبه‌شان را پذیرفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۴
وسایل الشیعه، ج۱۳، ص۳۳۱/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۰/ المناقب، ج۴، ص۱۶۰؛ فیه: «نفسه» بدلٌ «نوره» و ایضا «فلاذوا… آلاف» محذوفٌ/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶؛ فیه: «فرحمهم» محذوف/ نورالثقلین
۲
(بقره/ ۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - فَاحْتَجَبَ عَنْهُمْ سَبْعَ سِنِینَ فَلَاذُوا بِالْعَرْشِ یَلُوذُونَ یَقُولُونَ لَبَّیْکَ ذَا الْمَعَارِجِ لَبَّیْکَ حَتَّی تَابَ عَلَیْهِمْ. 
امام صادق (علیه السلام) خداوند [رحمت] خود را تا هفت سال از آنان محجوب داشت. آن‌ها به‌سوی عرش پناه آورده و دائم می‌گفتند «لبیک ذا المعارج لبیک» (یعنی «ای صاحب راه‌های آسمان، فرمانبردار توئیم») تا این که خداوند توبه‌ی آن‌ها را پذیرفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۶
مستدرک الوسایل، ج۹، ص۳۶۹/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۲۰۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۹/ البرهان
۳
(بقره/ ۳۰) 
الصّادقین (علیه السلام) - فَوَقَعَتِ الْحُجُبُ فِیمَا بَیْنَهُمَا وَ بَیْنَ اللَّهِ وَ کَانَ نُورُهُ ظَاهِراً لِلْمَلَائِکَهًِْ فَعَلِمَا أَنَّهُ قَدْ سَخِطَ قَوْلَهُمَا. 
امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) خداوند بین خود و آن دو فرشته‌ای که اعتراض¬کردند حائلی ایجاد کرد؛ در حالی‌که نور پروردگار برای فرشتگان دیگر مشخّص [و قابل بهره‌برداری] بود، لذا آن دو دریافتند که خداوند از سخنشان، غضبناک شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۶
وسایل الشیعه، ج۱۳، ص۲۹۶/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۰۹/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۳۱/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶/ نورالثقلین
۴
(بقره/ ۳۰) 
الرّضا (علیه السلام) - فَنَدِمُوا فَلَاذُوا بِالْعَرْشِ وَ اسْتَغْفَرُوا. 
امام رضا (علیه السلام) ملائکه پشیمان شدند و به عرش پناه برده و آمرزش خواستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۶
وسایل الشیعه، ج۱۳، ص۲۹۶/ بحارالأنوار، ج۶، ص۹۶/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۰/ بحارالأنوار، ج۵۵، ص۵۸/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۳۳/ عیون أخبارالرضا (ج۲، ص۹۰/ نورالثقلین
۵
(بقره/ ۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَلِمُوا اَنَّهُم تَجَاوَزُوا مَا لَهُمْ فَلَاذُوا بِالعَرشِ اسْتِغْفَاراً. 
امام صادق (علیه السلام) ملائکه فهمیدند که از حدّ خود تعدّی کرده‌اند، پس برای طلب استغفار به عرش الهی پناه بردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۶
نورالثقلین
۶
(بقره/ ۳۰) 
الرّضا (علیه السلام) - اسْتَغْفَرُِوا مِنْ قَوْلِهِمْ أَ تَجْعَلُ فِی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فِی‌ها وَ عَلِمُوا أَنَّهُمْ أَذْنَبُوا فَنَدَمُوا وَ لَاذُوا بِالْعَرشِ وَ اسْتَغْفَرُوا. 
امام رضا (علیه السلام) ملائکه دانستند که گناه کرده‌اند و از گفتار خود در خصوص اعتراض به خدا نسبت به خلقت آدم، پشیمان شدند. سپس برای استغفار به عرش پناه برده و توبه کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۶
قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶
۷
(بقره/ ۳۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - إِنَّ أَوَّلَ مَنْ لَبَّی الْمَلَائِکَهًُْ… فَطَافُوابِالْعَرْشِ سِتَّ سِنِینَ یَقُولُونَ: لَبَّیْکَ لَبَّیْکَ اعْتِذَاراً إِلَیْکَ لَبَّیْکَ نَسْتَغْفِرُکَ وَ نَتُوبُ إِلَیْکَ. 
پیامبر (نخستین کسانی که تلبیه‌کردند (لبّیک گفتند) فرشته‌ها بودند. آن‌ها شش¬ سال گرد عرش طواف کرده و می‌گفتند: «لبّیک! لبّیک! [از کردار خود] عذر می‌خواهیم. لبّیک! لبّیک! ما از تو آمرزش خواسته و به‌سوی [رحمت] تو باز می‌گردیم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۶
بحارالأنوار، ج۵۶، ص۱۹۸
۸
(بقره/ ۳۰) 
السّجّاد (علیه السلام) - فَخَافُوا غَضَبَ رَبِّهِمْ فَجَعَلُوا یَطُوفُونَ حَوْلَ الْعَرْشِ کُلَّ یَوْمٍ ثَلَاثَ سَاعَاتٍ مِنَ النَّهَارِ یَتَضَرَّعُونَ. قَالَ: فَأَمَرَهُمْ أَنْ یَأْتُوا نَهَراً جَارِیاً یُقَالُ لَهُ الْحَیَوَانُ تَحْتَ الْعَرْشِ فَیَتَوَضَّئُوا. 
امام سجّاد (علیه السلام) [ملائکه پس از اعتراض به خدا درباره‌ی خلقت آدم] از غضب پروردگارشان ترسیدند، پس شروع به طواف بر گرد عرش الهی کردند. هر روز سه بار طواف کرده و تضرّع و انابه می‌نمودند. تا آنکه خداوند به ایشان امر کرد که بر نهر جاری‌ای به نام حیوان که در پایین عرش قرار دارد، وارد شده و با آب آن وضو بگیرند. (و به این ترتیب توبه آنان را پذیرفت). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۶
بحارالأنوار، ج۷۷، ص۲۳۶/ المناقب، ج۴، ص۱۶۰
۹
(بقره/ ۳۰) 
السّجّاد (علیه السلام) - فَظَنَّتِ الْمَلَائِکَهًُْ أَنَّ مَا قَالُوا رَدٌّ عَلَی رَبِّهِمْ عَزَّوَجَلَّ وَ أَنَّهُ قَدْ غَضِبَ عَلَیْهِمْ مِنْ قَوْلِهِمْ فَلَاذُوا بِالْعَرْشِ ثَلَاثَ سَاعَاتٍ فَنَظَرَ اللَّهُ إِلَیْهِمْ فَنَزَلَتِ الرَّحْمَهًُْ عَلَیْهِمْ. 
امام سجّاد (علیه السلام) ملائکه فهمیدند که خداوند از جوابی که به او دادند، خشمگین شده لذا سه بار به عرش پناهنده شدند تا آنکه خدا به آن‌ها نظر کرده و رحمت خود را بر آن‌ها نازل نمود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۶
بحارالأنوار، ج۵۵، ص۵۹
۱۰
(بقره/ ۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - فَغَضِبَ عَلَیْهِمْ ثُمَّ سَأَلُوهُ التَّوْبَهًَْ فَأَمَرَهُمْ أَنْ یَطُوفُوا بِالضُّرَاحِ وَ هُوَ الْبَیْتُ الْمَعْمُورُ فَمَکَثُوا بِهِ یَطُوفُونَ بِهِ سَبْعَ سِنِینَ یَسْتَغْفِرُونَ اللَّهَ مِمَّا قَالُوا ثُمَّ تَابَ عَلَیْهِمْ مِنْ بَعْدِ ذَلِکَ وَ رَضِیَ عَنْهُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) خداوند از فرشتگان [به دلیل اعتراض به خدا در خصوص خلقت آدم (علیه السلام)] خشمگین شد. ملائکه از خداوند طلب کردند که توبه‌شان را بپذیرد. خدا به آن‌ها فرمان داد تا دور «ضراح» یعنی همان بیت‌العمور، طواف کنند. آن‌ها هفت سال در حال طواف ضراح بوده و پیوسته از خدا [به دلیل سخنان اعتراض‌آمیزی که درباره‌ی خلیفه قراردادن انسان بر زبان جاری کرده بودند]، طلب مغفرت می‌کردند. آنگاه خداوند توبه‌ی آن‌ها را پذیرفت و از ایشان راضی شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۶
مستدرک الوسایل، ج۱، ص۳۷۰/ الکافی، ج۴، ص۱۸۸/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۲۰۵/ العیاشی، ج۱، ص۳۰/ نورالثقلین/ البرهان
۱۱
(بقره/ ۳۰) 
الباقر (علیه السلام) - فَعَلِمُوا أَنَّهُمْ وَقَعُوا فِی الْخَطِیئَهًِْ فَعَاذُوا بِالْعَرْشِ فَطَافُوا حَوْلَهُ سَبْعَهًَْ أَشْوَاطٍ یَسْتَرْضُونَ رَبَّهُمْ عَزَّوَجَلَّ فَرَضِیَ عَنْهُمْ وَ قَالَ لَهُمُ: اهْبِطُوا إِلَی الْأَرْضِ فَابْنُوا لِی بَیْتاً یُعَوِّذُ بِهِ مَنْ أَذْنَبَ مِنْ عِبَادِی وَ یَطُوفُ حَوْلَهُ کَمَا طُفْتُم أَنْتُمْ حَوْلَ عَرْشِی فَأَرْضَی عَنْهُ کَمَا رَضِیتُ عَنْکُمْ فَبَنَوْا هَذَا الْبَیْت. 
امام باقر (علیه السلام) ملائکه فهمیدند که [با اعتراض به خدا درباره‌ی خلقت آدم (علیه السلام) و خلیفه قراردادن او] خطا و اشتباه نموده‌اند؛ پس به عرش بازگشته و دور عرش، هفت مرتبه طواف کردند تا خشنودی خدا را به‌دست آورند. خداوند از آن‌ها خشنود شد و فرمود: «به زمین فرود آیید و خانه‌ای برایم بسازید که هرکس از بندگانم گناهی انجام داد به آن خانه پناه برد و همان‌طور که شما اطراف عرش طواف کردید اطرافش طواف نماید؛ تا همان‌گونه که از شما راضی شدم از آنان نیز راضی‌گردم». سپس فرشتگان خانه‌ی کعبه را بنا کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۸
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۵۸/ المناقب، ج۴، ص۲۰۲/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۴۶؛ فیه: «فلاذوا» بدل «فعاذوا» / دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۹۱
۱۲
(بقره/ ۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - سَأَلَ اَبِی (علیه السلام) رَجُلٌ و قَالَ: حَدِّثْنِی عَنِ الْمَلَائِکَهًِْ حِینَ رَدُّوا عَلَی الرَّبِ حَیْثُ غَضِبَ عَلَیْهِمْ وَ کَیْفَ رَضِیَ عَنْهُمْ؟ فَقَالَ: إِنَّ الْمَلَائِکَهًَْ طَافُوا بِالْعَرْشِ سَبْعَهًَْ آلَافِ سَنَهًٍْ یَدْعُونَهُ وَ یَسْتَغْفِرُونَهُ وَ یَسْأَلُونَهُ أَنْ یَرْضَی عَنْهُمْ فَرَضِیَ عَنْهُمْ بَعْدَ سَبْعِ سِنِینَ. فَقَالَ: صَدَقْت، وَ مَضَی. فَقَالَ اَبِی (علیه السلام): هَذَا جَبرَائِیل (علیه السلام) اَتَاکُم یَعلَمُکُم مَعَالِمَ دینِکُم. 
امام صادق (علیه السلام) مردی از امام صادق (علیه السلام) سؤال کرد و گفت: «برای من درباره‌ی فرشتگان سخن بگویید؛ پس از آن که درخواست پروردگار را رد کرده و مورد غضب الهی قرار گرفتند، چگونه خداوند از ایشان راضی شد»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «فرشتگان در عرش، هفت سال طواف کردند در حالی‌که در این مدّت دائماً نزد پروردگار بازگشته و طلب استغفار می‌نمودند و می‌خواستند که از آن‌ها راضی شود. خداوند پس از گذشت هفت سال از ایشان راضی شد». آنگاه مرد گفت: «راست گفتی»! و رفت. پس امام (علیه السلام) فرمودند: «این مرد جبرئیل (علیه السلام) بود که نزد شما آمده‌بود تا مسائل دینتان را به شما بیاموزد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۸
نورالثقلین/ علل الشرایع، ج۲، ص۴۰۷
۱۳
(بقره/ ۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - فَأَعْرَضَ عَنْهَا فَرَأَتْ أَنَّ ذَلِکَ مِنْ سَخَطِهِ فَلَاذَتْ بِعَرْشِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) خداوند از ایشان روی برگرداند و آن‌ها فهمیدند که این روی‌گرداندن پروردگار، از روی غضب اوست؛ پس فرشتگان به عرش الهی پناه بردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۸
الکافی، ج۴، ص۱۸۷/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۹/ نورالثقلین
۱۴
(بقره/ ۳۰) 
السّجّاد (علیه السلام) - فَأَعْرَضَ عَنْهم. 
امام سجاد (علیه السلام) خداوند از آن فرشتگان روی برگرداند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۸
مستدرک الوسایل، ج۱، ص۳۷۰/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۲۰۵/ العیاشی، ج۱، ص۳۰/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۵۶، ص۱۹۸
۱۵
(بقره/ ۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - فَرَدَّ عَلَیْهِمْ إِنِّی أَعْلَمُ ما لا تَعْلَمُونَ فَظَنَّتِ الْمَلَائِکَهًُْ أَنَّ ذَلِکَ سَخَطٌ مِنَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ عَلَیْهِمْ فَلَاذُوا بِالْعَرْشِ یَطُوفُونَ بِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) و خدا سخن آن‌ها را با کلام خود: إِنِّی أَعْلَمُ ما لا تَعْلَمُونَ رد کرد [و پاسخ داد]. فرشته‌ها گمان کردند که این [سخن] از خشم خدای عزّوجلّ بر آن‌هاست؛ در نتیجه به عرش پناهنده شده و دائم بدان طواف می‌کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۸
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۰۸/ علل الشرایع، ج۲، ص۴۰۲/ نورالثقلین
[به یاد آور] هنگامی را که پروردگارت به فرشتگان فرمود
۱ -۱
(بقره/ ۳۰) 
العسکری (علیه السلام) - قَالُوا: مَتَی کَانَ هَذَا؟ فَقَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ: وَ إِذْ قالَ رَبُّکَ ابْتِدَائِی هَذَا الْخَلْقَ أَیْ مَا فِی الْأَرْضِ جَمِیعاً لَکُمْ حِینَ قَالَ رَبُّکَ لِلْمَلائِکَهًِْ الَّذِینَ کَانُوا فِی الْأَرْضِ مَعَ إِبْلِیسَ وَ قَدْ طَرَدُوا عَنْهَا الْجِنَّ بَنِی الْجَانِّ وَ حَقَّتِ الْعِبَادَهًُْ إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً بَدَلًا مِنْکُمْ وَ رَافِعُکُمْ مِنْهَا فَاشْتَدَّ ذَلِکَ عَلَیْهِمْ لِأَنَّ الْعِبَادَهًَْ عِنْدَ رُجُوعِهِمْ إِلَی السَّمَاءِ تَکُونُ أَثْقَلَ عَلَیْهِمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) وقتی خداوند خطاب به انسان در قرآن می‌فرماید: «او خدایی است که تمام آنچه در زمین است را برای شما انسان‌ها آفرید. [این سؤال پیش می‌آید و گویا] انسان می‌پرسد: از چه زمانی آنچه در زمین است برای انسان‌هاست؟ (قبل از خلقت انسان یا بعد از آن)؟ و [گویا] خداوند در جواب می‌فرماید: از همان ابتدای آفرینش این زمین و هر چه در آن است، آن را برای شما انسان‌ها آفریدیم. همان زمانی که خدا به ملائکه‌ای که همراه ابلیس در زمین [مشغول عبادت] بودند و جنّیان [بدکردار] را طرد [و نابود] کرده و [باقی‌مانده‌ها] به عبادت واقعی مشغول بودند، فرمود: قصد دارم به جای شما در زمین، جانشین خود را قرار دهم و شما را از زمین بردارم و در آسمان قرار دهم، و این مطلب بر آنان سخت آمد زیرا عبادت آنان [و اعمالشان] وقتی به آسمان برمی‌گشتند، برایشان سخت‌تر و سنگین‌تر بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۸
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۷
۱ -۲
(بقره/ ۳۰) 
الباقر (علیه السلام) - فَسَجَدُوا فَقَالُوا فِی أَنْفُسِهِمْ وَ هُمْ سُجُودٌ مَا کُنَّا نَظُنُّ أَنَّ اللَّهَ یَخْلُقُ خَلْقاً أَکْرَمَ عَلَیْهِ مِنَّا وَ نَحْنُ جِیرَانُهُ وَ أَقْرَبُ الْخَلْقِ إِلَیْهِ فَلَمَّا رَفَعُوا رُءُوسَهُمْ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ: إِنِّی أَعْلَمُ غَیْبَ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ أَعْلَمُ ما تُبْدُونَ وَ ما کُنْتُمْ تَکْتُمُونَ یَعْنِی مَا أَبْدَوْهُ بِقَوْلِهِمْ أَ تَجْعَلُ فِی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فِی‌ها وَ یَسْفِکُ الدِّماءَ وَ نَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ وَ مَا کَتَمُوهُ فِی أَنْفُسِهِمْ فَقَالُوا: مَا ظَنَنَّا أَنَّ اللَّهَ یَخْلُقُ خَلْقاً أَکْرَمَ عَلَیْهِ مِنَّا فَعَلِمُوا أَنَّهُمْ قَدْ وَقَعُوا فِی الْخَطِیئَهًِْ فَلَاذُوا بِالْعَرْشِ وَ طَافُوا حَوْلَهُ یَسْتَرْضُونَ رَبَّهُمْ وَ رَضِیَ عَنْهُمْ. 
امام باقر (علیه السلام) فرشتگان در حال سجده با خود می‌گفتند: «ما فکر نمی‌کردیم که خداوند مخلوقی گرامی¬تر از ما خلق کند در حالی‌که ما در کنار او و نزدیکتر از تمام مخلوقات به او هستیم»! پس زمانی که سرهایشان را بالا آوردند، خداوند عزّوجلّ فرمود: من نهان آسمان‌ها و زمین را می‌دانم و از آنچه شما آشکارا و یا پنهانی انجام می‌دهید، مطّلع هستم. آنچه فرشتگان در کلامشان آشکار کردند آیه‌ی أَتَجْعَلُ فِی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فِی‌ها وَ یَسْفِکُ الدِّماءَ وَ نَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ است و آنچه که در وجودشان پنهان کردند این بود که گفتند: «ما گمان نمی‌کردیم خداوند موجودی گرامی‌تر از ما خلق کند». پس فهمیدند که سخت اشتباه کرده‌اند و به عرش پناه برده و برگردش، طواف کردند و از خداوند طلب رضایت نمودند. پس خداوند نیز از ایشان راضی گشت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۱۸
مستدرک الوسایل، ج۹، ص۳۲۴/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۴۶/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۹۱
۱ -۳
(بقره/ ۳۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَرَادَ أَنْ یَخْلُقَ خَلْقاً بِیَدِهِ وَ ذَلِکَ بَعْدَ مَا مَضَی مِنَ الْجِنِّ وَ النَّسْنَاسِ فِی الْأَرْضِ سَبْعَهًُْ آلَافِ سَنَهًٍْ وَ کَانَ مِنْ شَأْنِهِ خَلْقُ آدَمَ کَشَطَ عَنْ أَطْبَاقِ السَّمَاوَاتِ وَ قَالَ لِلْمَلَائِکَهًِْ: انْظُرُوا إِلَی أَهْلِ الْأَرْضِ مِنْ خَلْقِی مِنَ الْجِنِّ وَ النَّسْنَاسِ فَلَمَّا رَأَوْا مَا یَعْمَلُونَ مِنَ الْمَعَاصِی وَ سَفْکِ الدِّمَاءِ وَ الْفَسَادِ فِی الْأَرْضِ بِغَیْرِ الْحَقِّ عَظُمَ ذَلِکَ عَلَیْهِمْ وَ غَضِبُوا لِلَّهِ وَ تَأَسَّفُوا عَلَی أَهْلِ الْأَرْضِ وَ لَمْ یَمْلِکُوا غَضَبَهُمْ فَقَالُوا: رَبَّنَا! أَنْتَ الْعَزِیزُ الْقَادِرُ الْجَبَّارُ الْقَاهِرُ الْعَظِیمُ الشَّأْنِ وَ هَذَا خَلْقُکَ الضَّعِیفُ الذَّلِیلُ یَتَقَلَّبُونَ فِی قَبْضَتِکَ وَ یَعِیشُونَ بِرِزْقِکَ وَ یَسْتَمْتِعُونَ بِعَافِیَتِکَ وَ هُمْ یَعْصُونَکَ بِمِثْلِ هَذِهِ الذُّنُوبِ الْعِظَامِ لَا تَأْسَفْ عَلَیْهِمْ وَ لَا تَغْضَبْ وَ لَا تَنْتَقِمْ لِنَفْسِکَ لِمَا تَسْمَعُ مِنْهُمْ وَ تَرَی وَ قَدْ عَظُمَ ذَلِکَ عَلَیْنَا وَ أَکْبَرْنَاهُ فِیکَ. قَالَ فَلَمَّا سَمِعَ ذَلِکَ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ: قَالَ إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً. 
امام علی (علیه السلام) خداوند تبارک و تعالی اراده فرمود که پس از گذشت هفت‌هزار سال از پایان زیستن جنّ و نسناس در زمین به دست خود مخلوقی بیافریند. خلقت آدم (علیه السلام) برای خدا، مانند گشودن آسمان برای او بود. خدا [در هنگام خلق آدم] به فرشتگان فرمود: «به‌سوی زمینیان بنگرید و آفریده‌های من، از جن و نسناس را ببینید». وقتی فرشتگان، گناهکاری و خونریزی و فساد ناروای آنان را در زمین دیدند، این امر بر آنان گران آمده و خشمگین شدند و بر زمینیان افسوس خوردند و چون نتوانستند جلوی خشم خود را بگیرند، گفتند: «پروردگارا! تردیدی نیست که تو شکست‌ناپذیر، توانا، چیره و والامرتبه هستی و اینان آفریدگان ناتوان و خوار تو هستند که اختیار آنان در دست توست؛ با روزی تو زندگی کرده و از عافیت تو بهره‌مند می‌شوند درحالی‌که تو را با انجام چنین گناهان بزرگی نافرمانی می‌کنند؛ امّا بر حال آنان متأسف نباش و خشمگین نشو و به خاطر آنچه که از آن‌ها می‌شنوی و می‌بینی از آنان انتقام نگیر؛ کار آنان امری است که بر ما گران آمده و آن را در حقّ تو ظلمی بزرگ می‌بینیم». وقتی خداوند متعال این سخن را از فرشتگان شنید، فرمود: إِنِّی جَاعِلٌ فِی الأَرْضِ خَلِیفَةً
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۰
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۰۳/ القمی، ج۱، ص۳۶/ بحارالأنوار، ج۵۴، ص۳۲۴/ نورالثقلین؛ فیه: بتفاوت یسیر/ البرهان
۱ -۴
(بقره/ ۳۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَلَمَّا خَلَقَ اللَّهُ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضَ وَ اللَّیْلَ وَ النَّهَارَ وَ النُّجُومَ وَ الْفَلَکَ وَ جَعَلَ الْأَرَضِینَ عَلَی ظَهْرِ حُوتٍ أَثْقَلَهَا فَاضْطَرَبَتْ فَأَثْبَتَهَا بِالْجِبَالِ فَلَمَّا اسْتَکْمَلَ خَلْقَ مَا فِی السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضُ یَوْمَئِذٍ خَالِیَهًٌْ لَیْسَ فِیهَا أَحَدٌ قَالَ لِلْمَلَائِکَةِ إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَهْ. 
امام علی (علیه السلام) پس هنگامی‌که خداوند، آسمانها و زمین، شب و روز، ستارگان و فلک را خلق کرد و زمین‌ها را بر پشت چیزی شبیه ماهی قرار داد، وزن زمین بر آن سنگین آمد و تکان خورد؛ لذا زمین را به‌واسطه‌ی کوه‌ها محکم و استوار کرد. پس هنگامی‌که خلقت آسمانها و زمین که در آن زمان خالی بودند و احدی در آنجا ساکن نبود کامل شد، خداوند به ملائکه فرمود: إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۰
بحارالأنوار، ج۵۴، ص۹۳/فرات الکوفی، ص۱۸۵
۱ -۵
(بقره/ ۳۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - إِنَّ یَوْمَ الْجُمُعَهًِْ سَیِّدُ الْأَیَّامِ وَ أَعْظَمُهَا عِنْدَ اللَّهِ تَعَالَی وَ أَعْظَمُ عِنْدَ اللَّهِ مِنْ یَوْمِ الْفِطْرِ وَ یَوْمِ الْأَضْحَی وَ فِیهِ خَمْسُ خِصَالٍ خَلَقَ اللَّهُ فِیهِ آدَم (علیه السلام). 
پیامبر (روز جمعه، سرور روزها است و بر دیگر روزها برتری دارد و عظمت آن نزد خداوند از روز عید قربان و فطر بیشتر می‌باشد؛ [روز جمعه] از پنج ویژگی برخوردار است که یکی از آن‌ها این است که خداوند حضرت آدم (علیه السلام) را در این روز خلق کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۰
مصباح المتهجد، ج۱، ص۲۸۴/ نورالثقلین
من بر روی زمین، قرار خواهم‌داد
۲ -۱
(بقره/ ۳۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَال اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی: … إِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَخْلُقَ خَلْقاً بِیَدِی وَ أَجْعَلَ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ أَنْبِیَاءَ وَ مُرْسَلِینَ وَ عِبَاداً صَالِحِینَ وَ أَئِمَّهًًْ مُهْتَدِینَ أَجْعَلُهُمْ خُلَفَاءَ عَلَی خَلْقِی فِی أَرْضِی یَنْهَوْنَهُمْ عَنْ مَعْصِیَتِی وَ یُنْذِرُونَهُنَّ مِنْ عَذَابِی وَ یَهْدُونَهُمْ إِلَی طَاعَتِی وَ یَسْلُکُونَ بِهِمْ سَبِیلِی وَ أَجْعَلُهُمْ لِی حُجَّهًًْ عَلَیْهِمْ وَ عُذْراً وَ نُذْراً وَ أُبِینُ النَّسْنَاسَ عَنْ أَرْضِی وَ أُطَهِّرُهَا مِنْهُمْ وَ أَنْقُلُ مَرَدَهًَْ الْجِنِّ الْعُصَاهًَْ عَنْ بَرِیَّتِی وَ خَلْقِی وَ خِیَرَتِی وَ أُسْکِنُهُمْ فِی الْهَوَاءِ وَ فِی أَقْطَارِ الْأَرْضِ فَلَا یُجَاوِرُونَ نَسْلَ خَلْقِی وَ أَجْعَلُ بَیْنَ الْجِنِّ وَ بَیْنَ خَلْقِی حِجَاباً فَلَا یَرَی نَسْلُ خَلْقِیَ الْجِنَّ وَ لَا یُجَالِسُونَهُمْ وَ لَا یُخَالِطُونَهُمْ فَمَنْ عَصَانِی مِنْ نَسْلِ خَلْقِیَ الَّذِینَ اصْطَفَیْتُهُمْ أُسْکِنُهُمْ مَسَاکِنَ الْعُصَاهًِْ وَ أَوْرَدْتُهُمْ مَوَارِدَهُمْ وَ لَا أُبَالِی. قَالَ فَقَالَتِ الْمَلَائِکَهًُْ: یَا رَبَّنَا افْعَلْ مَا شِئْتَ. 
امام علی (علیه السلام) خداوند تبارک و تعالی می‌فرماید: … من می‌خواهم به دست قدرت خویش خلقی به وجود آورم و پیامبران، فرستادگان، بندگان صالح و امامان هدایت‌کننده را از میان فرزندان او قرار دهم. آن‌ها را برای بندگانم بر روی زمین، خلیفه می‌گردانم تا ایشان را از معصیت من نهی کرده، از عذابم انذارشان داده و آن‌ها را به‌سوی عبادت و اطاعت من هدایت کنند تا بندگانم با کمک ایشان راه مرا بپیمایند. من امامان (علیهم السلام) را حجّت بندگان، بهانه‌ی [هدایت] آنان و بیم‌دهنده‌ی آنان [از عذاب] قرار می‌دهم و نسناس را از روی زمینم دور می‌کنم و انسان را از آلودگی‌های آنان پاک می‌نمایم و جنّیان سرکش که از مخلوق، آفریده و برگزیده‌ی من سرپیچی کرده‌اند را منتقل کرده و در هوا و در چهار گوشه‌ی دور افتاده‌ی زمین ساکنشان می¬کنم؛ تا با بندگان من، مجاور نشوند و بین جنّیان و بندگانم، حجابی قرار می‌دهم؛ به‌طوری‌که فرزندان این مخلوقم، جن را نمی‌بینند و با ایشان مجالست و مصاحبت نمی‌کنند. اگر کسانی از بنی‌آدم که آن‌ها را برگزیده قرارداده‌ام ازمن سرپیچی کنند، آن‌ها را در مکان و جایگاه معصیت¬کاران، وارد کرده و در آن‌ها جای می‌دهم، بدون اینکه به این امر توجّه‌کنم [و دیگر برای من مهم نیستند]. پس از آن فرشتگان گفتند: «ای پروردگار ما! هر آنچه می‌خواهی، انجام بده!» 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۰
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۰۳
۲ -۲
(بقره/ ۳۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَبَعَثَ اللَّهُ جَبْرَئِیلَ (علیه السلام) فَأَخَذَ مِنْ أَدِیمِ الْأَرْضِ قَبْضَهًًْ فَعَجَنَهُ بِالْمَاءِ الْعَذْبِ وَ الْمَالِحِ وَ رَکَّبَ فِیهِ الطَّبَائِعَ قَبْلَ أَنْ یَنْفُخَ فِیهِ الرُّوحَ فَخَلَقَهُ مِنْ أَدِیمِ الْأَرْضِ فَلِذَلِکَ سُمِّیَ آدَمَ لِأَنَّهُ لَمَّا عُجِنَ بِالْمَاءِ اسْتَأْدَمَ فَطَرَحَهُ فِی الْجَبْلِ کَالْجَبْلِ الْعَظِیمِ. 
امام علی (علیه السلام) خدا جبرئیل (علیه السلام) را فرستاد و او از خاک روی زمین، مشتی برگرفت و آن را با آب شیرین و آب شور مخلوط کرد و خمیر ساخت. و پیش از آنکه جان در آن بدمد، طبایع را در آن درآمیخت و او را از خاک روی زمین آفرید و برای همین این موجود، آدم (علیه السلام) نامیده شد، زیرا هنگامی‌که آن با آب، درآمیخت، ورآمد سپس آن را چون کوهی بزرگ، به دامنه کوه افکند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۲
بحارالأنوار، ج۵۴، ص۹۳/ فرات الکوفی، ص۱۸۵
۲ -۳
(بقره/ ۳۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فِی نَهجِ البَلَاغَهًْ: فَلَمَّا مَهَدَ أَرْضَهُ وَ أَنْفَذَ أَمْرَهُ اخْتَارَ آدَمَ (علیه السلام) خِیرَهًًْ مِنْ خَلْقِهِ وَ جَعَلَهُ أَوَّلَ جِبِلَّتِه. 
امام علی (علیه السلام) در نهج‌البلاغه آمده است: زمانی‌که خداوند زمینش را گستراند و امرش را نافذ و جاری کرد، آدم (علیه السلام) را به عنوان برترین مخلوق برگزید و او را اوّلین خلقت خویش قرارداد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۲
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۵۴، ص۱۱۲
۲ -۴
(بقره/ ۳۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - دُحِیَتِ الْأَرْضُ مِنْ مَکَّهًَْ وَ کَانَتِ الْمَلَائِکَهًُْ تَطُوفُ بِالْبَیْتِ وَ هِیَ أَوَّلُ مَنْ طَافَ بِهِ وَ هِیَ الْأَرْضُ الَّتِی قَالَ اللَّهُ إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً. 
پیامبر (زمین از سرزمین مکّه گسترده شد و فرشته‌ها گرد خانه‌ی کعبه طواف می‌کردند؛ [آن فرشتگان] نخستین کسانی بودند که به دور خانه خدا طواف می‌کردند و این سرزمین همان زمینی است که خداوند در این آیه از آن یاد کرده است: إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۲
بحارالأنوار، ج۵۴، ص۲۰۶
جاشینی نماینده‌ای) 
۳ -۱
(بقره/ ۳۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَالَ اللَّهُ تَعَالَی: إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً فَکَانَتِ الْأَرْضُ بِأَسْرِهَا لآِدَمَ. 
امام علی (علیه السلام) تمام زمین برای آدم (علیه السلام) بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۲
وسایل الشیعه، ج۹، ص۵۳۰/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۴۷؛ فیه: «الدنیا» بدل «الأرض» 
۳ -۲
(بقره/ ۳۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَکُونُ حُجَّهًًْ فِی أَرْضِی عَلَی خَلْقِی. 
پیامبر ([خداوند درباره‌ی خلقت آدم (علیه السلام) فرمود که من چنین کردم تا آدم (علیه السلام)] حجّت من بر آفریدگانم بر روی زمین باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۲
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۰۳/ بحارالأنوار، ج۵۸، ص۲۹۸/ القمی، ج۱، ص۳۶/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۵؛ فیه: «علی خلقی» محذوفٌ/ نورالثقلین/ البرهان
۳ -۳
(بقره/ ۳۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَالَ: بَیْنَمَا أَنَا أَمْشِی مَعَ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) فِی بَعْضِ طُرُقَاتِ الْمَدِینَهًِْ إِذْ لَقِیَنَا شَیْخٌ طُوَالٌ کَثُّ اللِّحْیَهًِْ بَعِیدُ مَا بَیْنَ الْمَنْکِبَیْنِ فَسَلَّمَ عَلَی النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) وَ رَحَّبَ بِهِ ثُمَّ الْتَفَتَ إِلَیَّ وَ قَالَ: السَّلَامُ عَلَیْکَ یَا رَابِعَ الْخُلَفَاءِ وَ رَحْمَهًُْ اللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ. أَ لَیْسَ کَذَلِکَ هُوَ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)؟ فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): بَلَی. ثُمَّ مَضَی فَقُلْتُ: یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مَا هَذَا الَّذِی قَالَ لِی هَذَا الشَّیْخُ وَ تَصْدِیقُکَ لَهُ؟ قَالَ: أَنْتَ کَذَلِکَ وَ الْحَمْدُ لِلَّهِ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ قَالَ فِی کِتَابِهِ إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً وَ الْخَلِیفَهًُْ الْمَجْعُولُ فِیهَا آدَمُ (علیه السلام) وَ قَالَ یا داوُدُ إِنَّا جَعَلْناکَ خَلِیفَةً فِی الْأَرْضِ فَاحْکُمْ بَیْنَ النَّاسِ بِالْحَقِّ فَهُوَ الثَّانِی وَ قَالَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ حِکَایَهًًْ عَنْ مُوسَی (علیه السلام) حِینَ قَالَ لِهَارُونَ (علیه السلام) اخْلُفْنِی فِی قَوْمِی وَ أَصْلِحْ فَهُو هَارُونُ (علیه السلام) إِذَا اسْتَخْلَفَهُ مُوسَی (علیه السلام) فِی قَوْمِهِ وَ هُوَ الثَّالِثُ وَ قَالَ عَزَّ‌وَ‌جَلَ وَ أَذانٌ مِنَ اللهِ وَ رَسُولِهِ إِلَی النَّاسِ یَوْمَ الْحَجِّ الْأَکْبَرِ فَکُنْتَ أَنْتَ الْمُبَلِّغَ عَنِ اللَّهِ وَ عَنْ رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) وَ أَنْتَ وَصِیِّی وَ وَزِیرِی وَ قَاضِی دَیْنِی وَ الْمُؤَدِّی عَنِّی وَ أَنْتَ مِنِّی بِمَنْزِلَهًِْ هَارُونَ (علیه السلام) مِنْ مُوسَی (علیه السلام) إِلَّا أَنَّهُ لَا نَبِیَّ بَعْدِی فَأَنْتَ رَابِعُ الْخُلَفَاءِ کَمَا سَلَّمَ عَلَیْکَ الشَّیْخُ أَ وَ لَا تَدْرِی مَنْ هُوَ؟ قُلْتُ: لَا. قَالَ: ذَاکَ أَخُوکَ الْخَضِرُ (علیه السلام) فَاعْلَم. 
امام علی (علیه السلام) روزی من در کوچه‌های مدینه با پیغمبر (قدم می‌زدم. ناگاه مرد پیر و قدبلندی که ریش انبوهی داشته و چهار شانه بود با ما مواجه شد و بر پیغمبر (سلام کرد. او بعد از تعارف با آن جناب، روی به من کرد و گفت: «سلام و درود خدا بر تو بادای چهارمین خلیفه»! و سپس خطاب به رسول‌خدا (عرض کرد: «ای رسول‌خدا (آیا چنین نیست»؟ پیامبر (فرمود: «بلی این چنین است». سپس آن مرد از کنار ما گذشت و رفت. من عرض کردم: «ای رسول‌خدا (این چه مطلبی بود که شیخ به من گفت و اینکه شما او را تصدیق کردید چه معنی داشت»؟ پیامبر (فرمود: «الحمد الله! تو در حقیقت چنین هستی؛ چرا که حق‌تعالی خود فرموده: إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً و در اینجا منظور از آن خلیفه که حق¬تعالی در روی زمین قرار داد حضرت آدم (علیه السلام) است و همچنین فرمود: ای داود! ما تو را خلیفه و[نماینده خود] در زمین قراردادیم پس در میان مردم به حق داوری کن. (ص/۲۶) پس بر این اساس داوود (علیه السلام) دوّمین خلیفه می‌باشد. در جای دیگر حق¬تعالی از قول موسی (علیه السلام) در مورد هارون (علیه السلام) می‌فرماید: جانشین من در میان قومم باش! (اعراف/۱۴۲) منظور از این آیه هارون (علیه السلام) است که موسی (علیه السلام) از خدا خواست او را خلیفه‌ی خودش در میان قوم قرار دهد. پس هارون (علیه السلام) خلیفه‌ی سوّم است. و خداوند در جایی دیگر می‌فرماید: و این، اعلامی است از ناحیه‌ی خدا و پیامبرش به [عموم] مردم در روز حجّ اکبر [روز عید قربان]. ای علی (علیه السلام)! تو از جانب خدا و رسول او مبلّغ [دین و آیین] هستی و وصیّ من، وزیر من، و قضاکننده‌ی قرض من و اداکننده‌ی امانات من [از جانب خدا] هستی. تو نسبت به من به منزله‌ی هارون (علیه السلام) نسبت به موسی (علیه السلام) هستی؛ با این تفاوت که هرگز پیغمبری بعد از من نمی‌آید. پس تو چهارمین خلیفه هستی. همان‌طورکه آن مرد پیر این چنین بر تو سلام کرد. آن پیرمرد را نشناختی»؟ من عرض کردم: «نه»! پیامبر (فرمود: «این برادر تو خضر (علیه السلام) بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۲
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۴۱۷/ عیون أخبارالرضا (ج۲، ص۹/ نورالثقلین
۳ -۴
(بقره/ ۳۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - مَنْ لَمْ یَقُلْ إِنِّی رَابِعُ الْخُلَفَاءِ الْأَرْبَعَهًِْ فَعَلَیْهِ لَعْنَهًُْ اللَّهِ قَالَ الْحُسَیْنُ‌بْنُ‌زَیْدٍ فَقُلْتُ لِجَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام): قَدْ رَوَیْتُمْ غَیْرَ هَذَا فَإِنَّکُمْ لَا تَکْذِبُونَ. قَالَ: نَعَمْ! قَالَ اللَّهُ تَعَالَی فِی مُحْکَمِ کِتَابِهِ: وَ إِذْ قالَ رَبُّکَ لِلْمَلائِکَةِ إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً فَکَانَ آدَمُ (علیه السلام) أَوَّلَ خَلِیفَهًِْ اللَّهِ قَوْلُهُ تَعَالَی: إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً وَ قَالَ: إِنَّا جَعَلْناکَ خَلِیفَةً فِی الْأَرْضِ فَکَانَ دَاوُدُ (علیه السلام) الثَّانِیَ وَ کَانَ هَارُونُ (علیه السلام) خَلِیفَهًَْ مُوسَی (علیه السلام) قَوْلُهُ تَعَالَی: اخْلُفْنِی فِی قَوْمِی وَ أَصْلِحْ وَ هُوَ خَلِیفَهًُْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فَمَنْ لَمْ یَقُلْ إِنِّی رَابِعُ الْخُلَفَاءِ فَعَلَیْهِ لَعْنَهًُْ اللَّه. 
امام علی (علیه السلام) حسین‌بن‌زید از امام صادق (علیه السلام) نقل کرده است که امام علی (علیه السلام) فرمود: «لعنت خدا بر کسی که نگوید من چهارمین خلیفه از خلفای چهارگانه‌ام. حسین‌بن‌زید می‌گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «شما قبلاً چیزی غیر از این را روایت کرده‌اید؛ شما که دروغ نمی‌گویید پس این سخن چیست»؟ حضرت فرمود: «بله! خداوند در کتاب استوار خویش می‌فرماید: وَإِذْ قَالَ رَبُّکَ لِلْمَلاَئِکَةِ إِنِّی جَاعِلٌ فِی الأَرْضِ خَلِیفَةً پس آدم (علیه السلام)، اوّلین خلیفه‌ی خدا بود و نیزای داوود! ما تو را خلیفه و [نماینده خود] در زمین قراردادیم. (ص/۲۶) پس داوود (علیه السلام) دوّمین خلیفه بود؛ هارون (علیه السلام) نیز به‌عنوان خلیفه‌ی موسی (علیه السلام) سوّمین خلیفه بود که در این‌باره خداوند از قول موسی (علیه السلام) فرمود: جانشین من در میان قومم باش. و [آنها] را اصلاح کن. (اعراف/۱۴۲) و علی (علیه السلام) نیز خلیفه و جانشین محمّد (است. از این رو او (امیرالمؤمنین (علیه السلام) ) فرمود: «لعنت خدا بر کسی‌که نگوید من چهارمین خلیفه از خلفای چهارگانه هستم»! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۴
میهًْ منقبهًْ، ص۱۲۵/ البرهان
۳ -۵
(بقره/ ۳۰) 
الکاظم (علیه السلام) - إِسْحَاقَ‌بْنِ‌عَمَّارٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌الْحَسَنِ الْأَوَّلِ (علیه السلام): أَ لَا تَدُلُّنِی إِلَی مَنْ آخُذُ عَنْهُ دِینِی؟ فَقَالَ: هَذَا ابْنِی عَلِیٌّ (علیه السلام) إِنَّ أَبِی أَخَذَ بِیَدِی فَأَدْخَلَنِی إِلَی قَبْرِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ: یَا بُنَیَّ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ قَالَ: إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً وَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ إِذَا قَالَ قَوْلًا وَفَی بِهِ. 
امام کاظم (علیه السلام) از اسحاق‌بن‌عمّار به امام کاظم (علیه السلام) عرض کرد: «مرا به کسی که دینم را از او [و با راهنمایی او] به دست آورم راهنمایی نمی‌کنید؟ فرمود: «همین پسرم علی (علیه السلام) است [که باید دینت را از او بگیری». همانا پدرم دست مرا گرفت و به سوی قبر رسول‌خدا (برد و فرمود: ای پسر عزیزم! خدای عزّوجلّ فرمود: إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً و چون خدا چیزی فرماید، به آن وفا می‌کند. [پس هیچ‌گاه روی زمین خالی از خلیفه و حجّت نمی‌ماند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۴
الکافی، ج۱، ص۳۱۲/ الإرشاد، ج۲، ص۲۴۸/ إعلام الوری، ص۳۱۵/ الغیبهًْ للطوسی، ص۳۴/ کشف الغمهًْ، ج۲، ص۲۷۰/ نورالثقلین
فرشتگان گفتند
۴ -۱
(بقره/ ۳۰) 
الصّادقین (علی‌ها السلام) - فَقَالَ مَلَکَانِ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ: أَ تَجْعَلُ فِی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فِی‌ها وَ یَسْفِکُ الدِّماءَ. 
امام باقر (علیه السلام) و امام صادق (علیه السلام) دو فرشته از فرشتگان عرضه داشتند: أَ تَجْعَلُ فی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فی‌ها وَ یَسْفِکُ الدِّماءَ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۶
وسایل الشیعه، ج۱۳، ص۲۹۶/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۰۹/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۳۱/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶/ نورالثقلین
۴ -۲
(بقره/ ۳۰) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّمَا قَالَ ذَلِکَ بَعْضُ الْمَلَائِکَهًِْ لِمَا عَرَفُوا مِنْ حَالِ مَنْ کَانَ فِی الْأَرْضِ مِنَ الْجِنِّ قَبْلَ آدَمَ… فَقَالُوا مَا ظَنَنَّا أَنَّ اللَّهَ یَخْلُقُ خَلْقاً أَکْرَمَ عَلَیْهِ مِنَّا. 
امام باقر (علیه السلام) بعضی از ملائکه که از احوالات موجودات (جنّ و نسناس) روی زمین، پیش ازخلقت آدم (علیه السلام) باخبر بودند چنان سخنی را بیان کرده [و به خلقت آدم (علیه السلام) اعتراض کردند]… [آن ملائکه] می‌گفتند: «ما فکر نمی‌کردیم که خداوند مخلوقی گرامی‌تر از ما در نزد خود، خلق کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۶
مستدرک الوسایل، ج۹، ص۳۲۴/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۴۶/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۹۱
۴ -۳
(بقره/ ۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - قالُوا أَ تَجْعَلُ فِی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فِی‌ها إِلَی آخِرِ الْآیَهًِْ کَانَ ذَلِکَ مَنْ یَعْصِی مِنْهُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) برخی از فرشتگان که نافرمانی کردند گفتند: إِنِّی جَاعِلٌ فِی الأَرْضِ خَلِیفَةً قَالُواْ أَتَجْعَلُ فِیهَا مَن یُفْسِدُ فِیهَا…. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۶
مستدرک الوسایل، ج۹، ص۳۶۹/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۲۰۴/ العیاشی، ج۱، ص۲۹/ البرهان
۴ -۴
(بقره/ ۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ لَمَّا قَالَ لِلْمَلَائِکَةِ إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً ضَجَّتِ الْمَلَائِکَهًُْ مِنْ ذَلِکَ وَ قَالُوا یَا رَبِّ إِنْ کُنْتَ لَا بُدَّ جَاعِلًا فِی أَرْضِکَ خَلِیفَهًًْ فَاجْعَلْهُ مِنَّا مَنْ یَعْمَلُ فِی خَلْقِکَ بِطَاعَتِکَ. 
امام صادق (علیه السلام) هنگامی‌که خدای عزّوجلّ به فرشته‌ها فرمود: إِنِّی جَاعِلٌ فِی الأَرْضِ خَلِیفَةً فرشته‌ها شیون کرده و گفتند: «خداوندا! اگر [تصمیمت بی‌بازگشت است و] قطعاً می‌خواهی در زمین خلیفه‌ای برای خود برگزینی، از بین ما کسی را انتخاب کن که در میان آفریدگان تو به فرمانت کار کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۶
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۰۸/ علل الشرایع، ج۲، ص۴۰۲/ نورالثقلین
۴ -۵
(بقره/ ۳۰) 
السّجّاد (علیه السلام) - فَإِنَّ اللَّهَ قَالَ لِلْمَلائِکَةِ إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً فَقَالَتِ الْمَلَائِکَهًُْ: أَیْ رَبِّ أَ خَلِیفَهًًْ مِنْ غَیْرِنَا مِمَّنْ یُفْسِدُ فِی‌ها وَ یَسْفِکُ الدِّماءَ وَ یَتَحَاسَدُونَ وَ یَتَبَاغَضُونَ وَ یَتَبَاغَوْنَ أَیْ رَبِّ اجْعَلْ ذَلِکَ الْخَلِیفَهًَْ مِنَّا فَنَحْنُ لَا نُفْسِدُ فِیهَا وَ لَا نَسْفِکُ الدِّمَاءَ وَ لَا نَتَبَاغَضُ وَ لَا نَتَحَاسَدُ وَ لَا نَتَبَاغَی. 
امام سجّاد (علیه السلام) خدا به فرشته‌ها فرمود: إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً فرشته‌ها گفتند: «ای پروردگار! خلیفه‌ای به غیر از ما انتخاب می‌کنی؟! از میان کسانی‌که در زمین فساد و خونریزی می‌کنند؛ به هم حسد می‌ورزند؛ با هم دشمنی می‌کنند و علیه یکدیگر شورش می‌نمایند؟! پروردگارا! این خلیفه را از بین ما انتخاب‌کن که فساد و خونریزی نمی‌کنیم؛ با یکدیگر دشمنی نمی‌ورزیم؛ به هم حسادت نمی‌کنیم و علیه یکدیگر نمی‌شوریم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۶
بحارالأنوار، ج۵۵، ص۵۹
۴ -۶
(بقره/ ۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - فَأَمَّا حَسَدُ الْغَفْلَهًِْ فَکَمَا قَالَتِ الْمَلَائِکَهًُْ حِینَ قَالَ اللَّهُ: إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلِیفَةً قالُوا أَ تَجْعَلُ فِی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فِی‌ها وَ یَسْفِکُ الدِّماءَ وَ نَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ أَیِ اجْعَلْ ذَلِکَ الْخَلِیفَهًَْ مِنَّا وَ لَمْ یَقُولُوا حَسَداً لآِدَمَ مِنْ جِهَهًِْ الْفِتْنَهًِْ وَ الرَّدِّ وَ الْجُحُودِ. 
امام صادق (علیه السلام) حسدِ غفلت مانند این سخن ملائکه است که در قرآن آمده است؛ هنگامی‌که خدا به آن‌ها فرمود: إِنِّی جاعِلٌ فِی الْأَرْضِ خَلیفَةً آن‌ها گفتند: أَ تَجْعَلُ فی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فی‌ها وَ یَسْفِکُ الدِّماءَ وَ نَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ منظورشان این بود که خلیفه را از میان ما قرارده. این سخن حسادت‌بار فرشتگان نسبت به آدم (علیه السلام)، در اثر فتنه‌خواهی یا به خاطر انکار و طرد آدم (علیه السلام) نبود. [بلکه بر اثر غفلت آنان بود]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۶
بحارالأنوار، ج۷۵، ص۲۵۵/ تحف العقول، ص۳۷۱
۴ -۷
(بقره/ ۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ الْمَلَائِکَهًَْ سَالَتِ اللَّهَ تَعَالَی أَنْ یَجْعَلَ الْخَلِیفَهًَْ مِنْهُمْ وَ قَالُوا: نَحْنُ نُقَدِّسُکَ وَ نُطِیعُکَ وَ لَا نَعْصِیکَ کَغَیْرِنَا. 
امام صادق (علیه السلام) فرشتگان از خداوند درخواست‌کردند که خلیفه را از میان ایشان برگزیند وگفتند: پروردگارا! ما تو را تقدیس نموده و از تو اطاعت می‌کنیم و همچون دیگران با تو مخالفت نمی‌نماییم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۶
النورالثقلین
[پروردگارا!] آیا کسی را در آن قرار می‌دهی که فساد و خونریزی کند
۵ -۱
(بقره/ ۳۰) 
العسکری (علیه السلام) - کَمَا فَعَلَتْهُ الْجِنُّ بَنُو الْجَانِّ الَّذِینَ قَدْ طَرَدْنَاهُمْ عَنْ هَذِهِ الْأَرْضِ. 
امام عسکری (علیه السلام) همچنان که جنّیان و فرزندانشان چنین [فساد] کردند؛ [همان] کسانی که ما آن‌ها را از زمین بیرون کردیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۶
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۷/ الإمام العسکری، ص۲۱۶/ البرهان
۵ -۲
(بقره/ ۳۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - أَ تَجْعَلُ فِی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فِی‌ها کَمَا أَفْسَدَ بَنُو الْجَانِّ وَ یَسْفِکُونَ الدِّمَاءَ کَمَا سَفَکَتْ بَنُو الْجَانِّ وَ یَتَحَاسَدُونَ وَ یَتَبَاغَضُونَ فَاجْعَلْ ذَلِکَ الْخَلِیفَهًَْ مِنَّا فَإِنَّا لَا نَتَحَاسَدُ وَ لَا نَتَبَاغَضُ وَ لَا نَسْفِکُ الدِّمَاءَ. 
امام علی (علیه السلام) [فرشتگان هنگام خلقت انسان به خدا گفتند:] آیا در زمین کسی را می‌گماری که در آن فساد انگیزد؛ همان‌طورکه پیش از این جنّیان فساد کرده‌اند؟ و آیا کسانی را انتخاب می‌کنی که خون می‌ریزند؛ همان‌طورکه پیش از این جنّیان خونریزی به راه انداختند؟ اینان به هم حسد برده و با یکدیگر کینه می‌ورزند. پس خلیفه را از میان ما انتخاب کن؛ چرا که ما حسد نورزیده و کینه‌توزی و خونریزی نمی‌کنیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۸
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۰۳/ القمی، ج۱، ص۳۶/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۵/ البرهان
۵ -۳
(بقره/ ۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - قَالَ رَجُلٌ لِأَبِی عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام): جُعِلْتُ فِدَاکَ إِنَّ النَّاسَ یَزْعُمُونَ أَنَّ الدُّنْیَا عُمُرَهَا سَبْعَهًُْ آلَافِ سَنَهًٍْ؟ فَقَالَ: لَیْسَ کَمَا یَقُولُونَ. إِنَّ اللَّهَ خَلَقَ لَهَا خَمْسِینَ أَلْفَ عَامٍ فَتَرَکَهَا قَاعاً قَفْراً خَاوِیَهًًْ عَشَرَهًَْ آلَافِ عَامٍ ثُمَّ بَدَا لِلَّهِ بَدَاءٌ فَخَلَقَ فِیهَا خَلْقاً لَیْسَ مِنَ الْجِنِّ وَ لَا مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ وَ لَا مِنَ الْإِنْسِ وَ قَدَّرَ لَهُمْ عَشَرَهًَْ آلَافِ عَامٍ فَلَمَّا قَرُبَتْ آجَالُهُمْ أَفْسَدُوا فِیهَا فَدَمَّرَ اللَّهُ عَلَیْهِمْ تَدْمِیراً ثُمَّ تَرَکَهَا قَاعاً قَفْراً خَاوِیَهًًْ عَشَرَهًَْ آلَافِ عَامٍ ثُمَّ خَلَقَ فِیهَا الْجِنَّ وَ قَدَّرَ لَهُمْ عَشَرَهًَْ آلَافِ عَامٍ فِیهَا فَلَمَّا قَرُبَتْ آجَالُهُمْ أَفْسَدُوا فِیهَا وَ سَفَکُوا الدِّمَاءَ وَ هُوَ قَوْلُ الْمَلَائِکَهًِْ: أَ تَجْعَلُ فِی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فِی‌ها وَ یَسْفِکُ الدِّماءَ کَمَا سَفَکَتْ بَنُو الْجَانِّ فَأَهْلَکَهُمُ اللَّهُ ثُمَّ بَدَا لِلَّهِ فَخَلَقَ آدَمَ وَ قَرَّرَ لَهُ عَشَرَهًَْ آلَافٍ وَ قَدْ مَضَی مِنْ ذَلِکَ سَبْعَهًُْ آلَافِ عَامٍ وَ مِائَتَانِ وَ أَنْتُمْ فِی آخِرِ الزَّمَانِ. 
امام صادق (علیه السلام) عیسی‌بن‌أبی‌حمزه گوید: «مردی به امام صادق (علیه السلام) عرض کرد: «فدایت شوم! مردم می‌پندارند عمر دنیا هفت‌هزار سال است». امام فرمود: «چنان نیست که می‌گویند؛ بلکه خدا آن را در طول پنجاه‌هزار سال خلق کرد سپس آن را ده‌هزار سال به صورت بیابانی خشک و ویران واگذاشت. پس از آن خدا نمودی دوباره کرده و در آن خلقی آفرید که نه جنّ و نه فرشته و نه آدمی بودند. به آن‌ها ده‌هزارسال مهلت داد و چون موعد اجلشان نزدیک شد در آن فساد کردند. در نتیجه خدا آن‌ها را از بن برکنده و نابود کرد و تا ده‌هزار سال زمین را به صورت بیابانی تهی و ویران وانهاد. سپس جنّیان را در آن آفرید و مقدّرکرد ده‌هزار سال در زمین بمانند. و چون موعد اجلشان نزدیک شد در زمین تباهی و خونریزی کردند؛ معنی گفتار فرشته‌ها این است که گفتند: أَ تَجْعَلُ فی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فی‌ها وَ یَسْفِکُ الدِّماءَ چنانچه پیش از این جنیان خونریزی کردند و درپی آن خدا آن‌ها را نابود کرده و آدم را آفرید، و برایش ده‌هزار سال مقرّر داشت که البته هفت‌هزار و دویست سال آن گذشته و شما در آخرالزّمان هستید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۸
بحارالأنوار، ج۵۴، ص۸۶/ العیاشی، ج۱، ص۳۱/ البرهان
۵ -۴
(بقره/ ۳۰) 
السّجّاد (علیه السلام) - رَدُّوا عَلَی اللَّهِ فَقَالُوا: أَ تَجْعَلُ فِیها… إِنَّمَا قَالُوا ذَلِکَ بِخَلْقٍ مَضَی یَعْنِی الْجَانَّ بْنَ الْجِنِّ. 
امام سجّاد (علیه السلام) فرشتگان در جواب کلام خدا گفتند: أَ تَجْعَلُ فیها… البته آنان این حرف را به خاطر [کارهایی که از] جنّیان و فرزندان آنان [دیده بودند که فساد و خونریزی می‌کردند] گفتند [و به آدم (علیه السلام) نسبت دادند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۸
مستدرک الوسایل، ج۹، ص۳۷۰/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۲۰۵/ العیاشی، ج۱، ص۳۰/ البرهان؛ فیه «جان أبا الجن» بدل «جان بن الجن» 
۵ -۵
(بقره/ ۳۰) 
السّجّاد (علیه السلام) - فَرَدَّتِ الْمَلَائِکَهًُْ عَلَی اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَقَالَتْ: أَ تَجْعَلُ فِی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فِی‌ها وَ یَسْفِکُ الدِّماءَ. 
امام سجّاد (علیه السلام) فرشتگان در جواب کلام خدا گفتند: أَتَجْعَلُ فِیهَا مَن یُفْسِدُ فِیهَا وَیَسْفِکُ الدِّمَاء
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۸
الکافی، ج۴، ص۱۸۷/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۹/ نورالثقلین/ البرهان/ وسایل الشیعه، ج۱۳، ص۳۳۱/ المناقب، ج۴، ص۱۶۰
۵ -۶
(بقره/ ۳۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - فَرَادُّوهُ. 
پیامبر (ملائکه، خلیفه‌ی خداوند را رد و طرد کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۸
بحارالأنوار، ج۵۶، ص۱۹۸
۵ -۷
(بقره/ ۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ مَا عَلِمَ الْمَلَائِکَهًُْ بِقَوْلِهِمْ أَ تَجْعَلُ فِی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فِی‌ها وَ یَسْفِکُ الدِّماءَ لَوْ لَا أَنَّهُمْ قَدْ کَانُوا رَأَوْا مَنْ یُفْسِدُ فِیهَا وَ یَسْفِکُ الدِّمَاءَ. 
امام صادق (علیه السلام) فرشتگان نمی‌دانستند که بشر بر روی زمین به فساد و خونریزی خواهدپرداخت؛ اگر پیش‌تر از این کسی را (جنّ و نسناس) ندیده بودند که در زمین فساد و خونریزی کرده‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۸
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۷/ العیاشی، ج۱، ص۲۹/ البرهان
ما
۶ -۱
(بقره/ ۳۰) 
الباقر (علیه السلام) - کَانَ فِی قَوْلِهِمْ هَذَا مِنَّهًٌْ عَلَی اللَّهِ لِعِبَادَتِهِمْ. 
امام باقر (علیه السلام) فرشتگان با بیان این کلام، به خاطر عبادتشان بر خداوند، منّت نهادند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۲۸
مستدرک الوسایل، ج۹، ص۳۲۴/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۴۶/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۹۱
۶ -۲
(بقره/ ۳۰) 
السّجّاد (علیه السلام) - فَمَنُّوا عَلَی اللَّهِ بِعِبَادَتِهِمْ إِیَّاهُ. 
امام سجّاد (علیه السلام) فرشتگان به خاطر عبادتی که در درگاه خداوند کرده‌بودند، بر او منّت گذاشتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۰
مستدرک الوسایل، ج۹، ص۳۷۰/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۲۰۵/ العیاشی، ج۱، ص۳۰/ البرهان
حال آنکه ما تسبیح و حمد تو را به‌جا می‌آوریم
۷ -۱
(بقره/ ۳۰) 
العسکری (علیه السلام) - نُنَزِّهُکَ عَمَّا لَا یَلِیقُ بِکَ مِنَ الصِّفَاتِ. 
امام عسکری (علیه السلام) تو را از صفاتی که شایسته‌ات نیست به دور شمرده و منزّه می‌داریم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۰
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۷/ الإمام العسکری، ص۲۱۶/ البرهان
تو را تقدیس می‌کنیم
۸ -۱
(بقره/ ۳۰) 
العسکری (علیه السلام) - نُطَهِّرُ أَرْضَکَ مِمَّنْ یَعْصِیکَ. 
امام عسکری (علیه السلام) [چنان‌که به امر خدا، جنّیانی که قبل از خلقت آدم (علیه السلام) در زمین فساد کرده‌بودند از زمین طرد شدند] ما زمین تو را از هرکه تو را نافرمانی کند پاک می‌کنیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۰
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۷/ الإمام العسکری، ص۲۱۶/ البرهان
۸ -۲
(بقره/ ۳۰) 
العسکری (علیه السلام) - نَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ وَ نُطِیعُکَ وَ لَا نَعْصِیکَ. 
امام عسکری (علیه السلام) ما به تسبیح و تقدیس تو می‌پردازیم و از تو اطاعت کرده و مخالفت نمی‌کنیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۰
بحارالأنوار، ج۵۵، ص۵۹
من حقایقی را می‌دانم که شما نمی‌دانید
۹ -۱
(بقره/ ۳۰) 
العسکری (علیه السلام) - إِنِّی أَعْلَمُ مِنَ الصَّلَاحِ الْکَائِنِ فِیمَنْ أَجْعَلُهُمْ بَدَلًا مِنْکُمْ مَا لَا تَعْلَمُونَ وَ أَعْلَمُ أَیْضاً أَنَّ فِیکُمْ مَنْ هُوَ کَافِرٌ فِی بَاطِنِهِ مَا لَا تَعْلَمُونَهُ وَ هُوَ إِبْلِیسُ لَعَنَهُ اللَّه. 
امام عسکری (علیه السلام) من درباره‌ی کسی که او را به جای شما قرار می‌دهم مصلحتی می‌دانم که شما از آن آگاه نیستید و نیز می‌دانم که کسی در میان شما هست که در باطن خود کفر می‌ورزد امّا شما او را نمی‌شناسید و منظور او ابلیس بود که لعنت خدا بر او باد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۰
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۷/ الإمام العسکری، ص۲۱۶/ البرهان
۹ -۲
(بقره/ ۳۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِنِّی أَعْلَمُ ما لا تَعْلَمُونَ إِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَخْلُقَ خَلْقاً بِیَدِی وَ أَجْعَلَ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ أَنْبِیَاءَ وَ مُرْسَلِینَ وَ عِبَاداً صَالِحِینَ وَ أَئِمَّهًًْ مُهْتَدِینَ أَجْعَلُهُمْ خُلَفَاءَ عَلَی خَلْقِی فِی أَرْضِی یَنْهَوْنَهُمْ عَنْ مَعْصِیَتِی وَ یُنْذِرُونَهُنَّ مِنْ عَذَابِی وَ یَهْدُونَهُمْ إِلَی طَاعَتِی وَ یَسْلُکُونَ بِهِمْ سَبِیلِی وَ أَجْعَلُهُمْ لِی حُجَّهًًْ عَلَیْهِمْ وَ عُذْراً وَ نُذْراً وَ أُبِینُ النَّسْنَاسَ عَنْ أَرْضِی وَ أُطَهِّرُهَا مِنْهُمْ وَ أَنْقُلُ مَرَدَهًَْ الْجِنِّ الْعُصَاهًَْ عَنْ بَرِیَّتِی وَ خَلْقِی وَ خِیَرَتِی وَ أُسْکِنُهُمْ فِی الْهَوَاءِ وَ فِی أَقْطَارِ الْأَرْضِ فَلَا یُجَاوِرُونَ نَسْلَ خَلْقِی وَ أَجْعَلُ بَیْنَ الْجِنِّ وَ بَیْنَ خَلْقِی حِجَاباً فَلَا یَرَی نَسْلُ خَلْقِیَ الْجِنَّ وَ لَا یُجَالِسُونَهُمْ وَ لَا یُخَالِطُونَهُمْ فَمَنْ عَصَانِی مِنْ نَسْلِ خَلْقِیَ الَّذِینَ اصْطَفَیْتُهُمْ أُسْکِنُهُمْ مَسَاکِنَ الْعُصَاهًِْ وَ أَوْرَدْتُهُمْ مَوَارِدَهُمْ وَ لَا أُبَالِی. 
امام علی (علیه السلام) می‌خواهم به دست خود موجودی بیافرینم و پیامبران، رسولان، بندگان پارسا و امامان هدایت‌شده‌ی خود را از فرزندان او قرار دهم. آنان را در زمین به جانشینی خود بر آفریدگانم می‌گمارم تا آنان را از نافرمانی من بازداشته و از عذاب من بیم‌دهند و بندگان را به فرمانبرداری از من رهنمون شده و به واسطه‌ی آنان راه [رسیدن به] من را بپیمایند. می‌خواهم آنان را حجّت و دلیل خود بر آفریدگانم قرار دهم تا آنان را انذارکرده و بهانه را از ایشان بگیرند. همچنین می‌خواهم نسناس را از زمین برگرفته و از وجود آن‌ها پاکش سازم و همچنین جن‌های نافرمان و سرکش را از میان آفریدگان، بندگان و برگزیدگانم برگرفته، در هوا و در گوشه و کنار زمین جایشان دهم تا در کنار فرزندان آدم (علیه السلام) نباشند و بین جن و آفریدگانم پرده‌ای اندازم تا ایشان جن‌ها را نبینند؛ با آن‌ها همنشینی نکنند و در نیامیزند. اگر هر یک از فرزندان این آفریده‌ام (آدم (علیه السلام) ) که برگزیدگان من هستند، مرا فرمان نبرد او را در جایگاه نافرمانان و گناهکاران جای داده و از انجام این کار باکی ندارم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۰
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۰۳/ بحارالأنوار، ج۵۴، ص۳۲۴/ بحارالأنوار، ج۵۸، ص۲۹۸/ القمی، ج۱، ص۳۶؛ بتفاوت یسیر/ نورالثقلین/ البرهان
۹ -۳
(بقره/ ۳۰) 
الرّضا (علیه السلام) - الْحُسَیْنُ بْنُ بَشَّارٍ عَنْ أَبِی الْحَسَنِ عَلِیِّ بْنِ مُوسَی الرِّضَا (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ أَ یَعْلَمُ اللَّهُ الشَّیْءَ الَّذِی لَمْ یَکُنْ أَنْ لَوْ کَانَ کَیْفَ کَانَ یَکُونُ أَوْ لَا یَعْلَمُ إِلَّا مَا یَکُونُ؟ فَقَالَ: إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی هُوَ الْعَالِمُ بِالْأَشْیَاءِ قَبْلَ کَوْنِ الْأَشْیَاءِ قَالَ عَزَّوَجَل… لِلْمَلَائِکَهًِْ لَمَّا قَالُوا أَ تَجْعَلُ فِی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فِی‌ها وَ یَسْفِکُ الدِّماءَ وَ نَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ قالَ إِنِّی أَعْلَمُ ما لا تَعْلَمُونَ فَلَمْ یَزَلِ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عِلْمُهُ سَابِقاً لِلْأَشْیَاءِ قَدِیماً قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَهَا فَتَبَارَکَ رَبُّنَا وَ تَعَالَی عُلُوّاً کَبِیراً خَلَقَ الْأَشْیَاءَ وَ عِلْمُهُ بِهَا سَابِقٌ لَهَا کَمَا شَاءَ کَذَلِکَ لَمْ یَزَلْ رَبُّنَا عَلِیماً سَمِیعاً بَصِیراً. 
امام رضا (علیه السلام) حسین‌بن‌بشار می‌گوید: از امام (علیه السلام) پرسیدم: «آیا خداوند در مورد چیزی که وجود ندارد اطّلاع دارد که اگر چنین چیزی موجود بود، چگونه می‌بود؟ یا اینکه تنها درباره‌ی موجوداتی که هستند آگاهی دارد»؟ پس حضرت (علیه السلام) فرمودند: «همانا خداوند متعال به اشیاء پیش از اینکه به‌وجود بیایند آگاهی دارد. خدای عزّوجلّ آن زمانی که فرشتگان گفتند: اتَجْعَلُ فِی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فِی‌ها وَ یَسْفِکُ الدِّماءَ وَ نَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ به آنان فرمود: إِنِّی أَعْلَمُ ما لا تَعْلَمُونَ پس همیشه علم خداوند بر موجودات، از خلقت آن‌ها، پیشی گرفته است. پروردگار ما بلندمرتبه و بزرگ است که اشیاء را به‌وجود می‌آورد؛ در حالی‌که علم او به آن‌ها بر خلقت آن‌ها آنچنان که می‌خواهد باشند، پیشی گرفته است. دانایی، شنوایی و بینایی پروردگار ما همیشگی است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۰
بحارالأنوار، ج۴، ص۷۸/ التوحید، ص۱۳۶/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۱۱۸
۹ -۴
(بقره/ ۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ ابْنِ‌حَازِمٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) هَلْ یَکُونُ الْیَوْمَ شَیْءٌ لَمْ یَکُنْ فِی عِلْمِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ؟ قَالَ: لَا! بَلْ کَانَ فِی عِلْمِهِ قَبْلَ أَنْ یُنْشِئَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضَ. 

امام صادق (علیه السلام) ابن‌حازم از امام صادق (علیه السلام) پرسید که «آیا امروز چیزی که قبلاً در علم خداوند نبوده‌باشد، وجود دارد»؟ فرمود: «خیر! بلکه خداوند به همه چیز، قبل از اینکه آسمان‌ها و زمین را بوجود آورد، علم داشته است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۲
بحارالأنوار، ج۴، ص۸۴
۹ -۵
(بقره/ ۳۰) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَ لِلَّهِ عِلْماً خَاصّاً وَ عِلْماً عَامّاً. فَأَمَّا الْعِلْمُ الْخَاصُ: فَالْعِلْمُ الَّذِی لَمْ یُطْلِعْ عَلَیْهِ مَلَائِکَتَهُ الْمُقَرَّبِینَ وَ أَنْبِیَاءَهُ الْمُرْسَلِین. 
امام صادق (علیه السلام) همانا خداوند از یک علم خاص و یک علم عام برخوردار است و امّا علم خاصّ او علمی است که هیچ‌کدام از فرشتگان مقرّب‌الهی وپیامبران مرسل (علیهم السلام) از آن مطّلع نیستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۲
بحارالأنوار، ج۴، ص۸۵
آیه وَ عَلَّمَ آدَمَ الْأَسْماءَ کُلَّها ثُمَّ عَرَضَهُمْ عَلَی الْمَلائِکَةِ فَقالَ أَنْبِئُونی بِأَسْماءِ هؤُلاءِ إِنْ کُنْتُمْ صادِقینَ [31]
سپس، تمامی علم اسماء (علم اسرار آفرینش و نام‌گذاری موجودات) را به آدم آموخت. آنگاه آن‌ها را به فرشتگان عرضه داشت و فرمود: «اگر راست می‌گویید، [و از آدم شايسته‌تر هستيد] اسامی اینها را به من خبر دهید»! 
آموخت
۱ -۱
(بقره/ ۳۱) 
الباقر (علیه السلام) - العِلمُ هُوَ کَیدُکَ. 
امام باقر (علیه السلام) علم، زیرکی تو است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۲
بحرالعرفان
به آدم آموخت
۲ -۱
(بقره/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لِعَلِیٍّ (علیه السلام): أَمَا إِنَّ جَبْرَئِیلَ أَخْبَرَنِی أَنَّ اللَّهَ عَلَّمَکَ اسْمَ کُلِّ شَیْءٍ کَمَا عَلَّمَ آدَمَ الْأَسْماءَ کُلَّها. 
امام صادق (علیه السلام) رسول‌خدا (به علی (علیه السلام) فرمود: «جبرئیل (علیه السلام) به من خبر داد که خداوند نام همه‌ی چیزها را به توآموخت همان‌طور که به آدم (علیه السلام) تمام نام‌ها را آموخت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۲
بحارالأنوار، ج۴۰، ص۱۸۵/ نورالثقلین
۲ -۲
(بقره/ ۳۱) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - إِنَّ رَبِّی عَزَّوَجَلَّ مَثَّلَ لِی أُمَّتِی فِی الطِّینِ وَ عَلَّمَنِی أَسْمَاءَ أُمَّتِی کَمَا عَلَّمَ آدَمَ الْأَسْمَاءَ کُلَّهَا. 
پیامبر (خداوند بلندمرتبه و بزرگوار من، امّتم را زمانی که در خاک بودند، [قبل از به وجود آمدنشان] برایم به تمثیل کشید و نام‌های امّتم را به من آموخت؛ همان‌طور که همه‌ی نام‌ها را به آدم (علیه السلام) آموخت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۲
بحارالأنوار، ج۲۷، ص۱۳۵/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۱۵۳/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۱۵۴/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۶/ نورالثقلین/ فرات الکوفی، ص۳۹۲
به آدم
۳ -۱
(بقره/ ۳۱) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَزِیدُ‌بْنُ‌سَلَّامٍ أَنَّهُ سَأَلَ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَال: أَخْبِرْنِی عَنْ آدَمَ (علیه السلام) لِمَ سُمِّیَ آدَمَ (علیه السلام)؟ قَالَ: لِأَنَّهُ خُلِقَ مِنْ طِینِ الْأَرْضِ وَ أَدِیمِهَا. 
پیامبر (عبدالله‌بن‌یزیدبن سلام به پیامبر (گفت؟ مرا درباره‌ی آدم (علیه السلام) آگاه ساز که چرا به اسم «آدم» نامیده شد؟ حضرت فرمود: چرا که او از گل زمین و ورآمده آفریده شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۰۴/ بحارالأنوار، ج۱۱۷، ص۱۰۱/ بحارالأنوار، ج۵۷، ص۲۴۴/ علل الشرایع، ج۲، ص۴۷۱
۳ -۲
(بقره/ ۳۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ قَالَ: سَأَلَ طَاوُسٌ الْیَمَانِیُّ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) لِمَ سُمِّیَ آدَمُ (علیه السلام) آدَمَ؟ قَالَ: لِأَنَّهُ رُفِعَتْ طِینَتُهُ مِنْ أَدِیمِ الْأَرْضِ السُّفْلَی. 
امام باقر (علیه السلام) داوود یمانی از ایشان پرسید: برای چه نام آدم (علیه السلام)، آدم شد؟ فرمود: زیرا طینت و گل او از گل ورآمده‌ی زمین زیرین، بالا آمد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۴
بحارالأنوار، ج۲۷، ص۱۳۵/ الاحتجاج، ج۲، ص۳۲۸/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۰۰
اسماء علم اسرار آفرینش و نام‌گذاری موجودات)
۴ -۱
(بقره/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی عَلَّمَ آدَمَ أَسْمَاءَ حُجَجِ اللَّهِ کُلَّهَا. 
امام صادق (علیه السلام) خدای تعالی اسامی همه‌ی حجّت‌های الهی را به آدم (علیه السلام) آموخت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۴
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۵/ کمال الدین، ج۱، ص۱۳/ نورالثقلین/ البرهان
۴ -۲
(بقره/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی کَانَ وَ لَا شَیْءَ فَخَلَقَ خَمْسَهًًْ مِنْ نُورِ جَلَالِهِ وَ اشْتَقَّ لِکُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمُ اسْماً مِنْ أَسْمَائِهِ الْمُنْزَلَهًِْ فَهُوَ الْحَمِیدُ وَ سَمَّانِی مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ هُوَ الْأَعْلَی وَ سَمَّی أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ عَلِیّاً (صلی الله علیه و آله) وَ لَهُ الْأَسْمَاءُ الْحُسْنَی فَاشْتَقَّ مِنْهَا حَسَناً (علیه السلام) وَ حُسَیْناً (علیه السلام) وَ هُوَ فَاطِرٌ فَاشْتَقَّ لِفَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) مِنْ أَسْمَائِهِ اسْماً فَلَمَّا خَلَقَهُمْ جَعَلَهُمْ فِی الْمِیثَاقِ عَنْ یَمِینِ الْعَرْشِ وَ خَلَقَ الْمَلَائِکَهًَْ مِنْ نُورٍ فَلَمَّا أَنْ نَظَرُوا إِلَیْهِمْ عَظَّمُوا أَمْرَهُمْ وَ شَأْنَهُمْ وَ لُقِّنُوا التَّسْبِیح… فَلَمَّا خَلَقَ اللَّهُ تَعَالَی آدَمَ (علیه السلام) نَظَرَ إِلَیْهِمْ عَنْ یَمِینِ الْعَرْشِ فَقَالَ: یَا رَبِّ مَنْ هَؤُلَاءِ؟ قَالَ: یَا آدَمُ! هَؤُلَاءِ صَفْوَتِی وَ خَاصَّتِی خَلَقْتُهُمْ مِنْ نُورِ جَلَالِی وَ شَقَقْتُ لَهُمْ اسْماً مِنْ أَسْمَائِی. قَالَ: یَا رَبِّ! فَبِحَقِّکَ عَلَیْهِمْ عَلِّمْنِی أَسْمَاءَهُمْ. قَالَ: یَا آدَمُ! فَهُمْ عِنْدَکَ أَمَانَهًٌْ سِرٌّ مِنْ سِرِّی لَا یَطَّلِعُ عَلَیْهِ غَیْرُکَ إِلَّا بِإِذْنِی. قَالَ: نَعَمْ یَا رَبِّ! قَالَ: یَا آدَمُ! أَعْطِنِی عَلَی ذَلِکَ الْعَهْدَ. فَأَخَذَ عَلَیْهِ الْعَهْدَ ثُمَّ عَلَّمَهُ أَسْمَاءَهُمْ ثُمَّ عَرَضَهُمْ عَلَی الْمَلائِکَهًِْ وَ لَمْ یَکُنْ عَلَّمَهُمْ بِأَسْمَائِهِمْ فَقالَ أَنْبِئُونِی بِأَسْماءِ هؤُلاءِ إِنْ کُنْتُمْ صادِقِینَ* قالُوا سُبْحانَکَ لا عِلْمَ لَنا إِلَّا ما عَلَّمْتَنا إِنَّکَ أَنْتَ الْعَلِیمُ الْحَکِیمُ* قالَ یا آدَمُ أَنْبِئْهُمْ بِأَسْمائِهِمْ فَلَمَّا أَنْبَأَهُمْ بِأَسْمائِهِمْ قالَ وَ أَوْفُوا بِوَلَایَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) فَرْضاً مِنَ اللَّهِ أُوفِ لَکُمْ بِالْجَنَّهًِْ. 
امام صادق (علیه السلام) زمانی که هیچ‌چیزی وجود نداشت، خداوند تبارک‌وتعالی بود و پنج چیز را از نور جلال خود، خلق کرد و بر هرکدام از آن‌ها نامی برگرفته از نام‌های خودش فروفرستاد. خداوند «حمید» است و مرا «محمّد» نامید؛ او خود «اعلی» است و امیرالمؤمنین را «علی» خواند؛ و او «اسماءالحسنی» دارد که حسن و حسین را از اشتقاق آن گرفته است؛ او «فاطر» است که برای «فاطمه» اسمی از اسماء خودش برگزیده است. پس چون ایشان را خلق کرد برای گرفتن پیمان، آن‌ها را در سمت راست عرش قرار داد. همچنین خداوند فرشتگان را از نور آفرید؛ با این‌حال هرگاه فرشتگان به این پنج نور می‌نگریستند، امر و مقامشان را بزرگ دانسته و تسبیحشان می‌کردند… پس زمانی که خداوند آدم (علیه السلام) را آفرید او از سمت راست عرش به آن پنج نور نگاه کرد و از خداوند پرسید: «پروردگارا! ایشان چه کسانی هستند»؟ فرمود: «ای آدم (علیه السلام)! اینان افراد خاص و برگزیدگان من هستند که از نورجلالت خویش، به وجودشان آوردم و بر آن‌ها نام‌هایی برگرفته از نام‌های خود نهادم». آدم (علیه السلام) گفت: «پروردگارا! تو را به حقّی که آن‌ها بر تو دارند سوگند می‌دهم که اسامی آن‌ها را به من تعلیم بده». خداوند فرمود: «ای آدم (علیه السلام)! پس من این اسامی را نزد تو به امانت می‌گذارم و آن از جمله اسراری است که احدی بی‌اجازه‌ی من جز تو از آن آگاه نمی‌شود». آدم (علیه السلام) گفت: «بله‌ای پروردگار»! خداوند فرمود: «ای آدم (علیه السلام)! با من عهد ببند که بر این سوگندت پایبند باشی». پس از او پیمان گرفت. سپس خداوند نام آن‌ها را به آدم (علیه السلام) آموخت. آنگاه آن مخلوقات را به ملائکه که نام آن‌ها را نمی‌دانستند، عرضه کرد وگفت: «اگر راست می‌گویید از نام آن‌ها به من خبر دهید». ملائکه گفتند: «خدایا تو پاک و منزّهی! ما از آن بی‌خبریم؛ مگر اینکه توکه دانا و حکیم هستی، ما را از آن مطّلع گردانی». خداوند فرمود: «ای آدم (علیه السلام) آن‌ها را از نام ایشان خبر بده». پس زمانی که او برای فرشتگان، نام‌های آن‌ها را بیان کرد، فرمود: «به ولایت علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) که از سوی خداوند واجب شده وفا کنید تا بهشت را برای شما تضمین کنم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۴
بحارالأنوار، ج۳۷، ص۶۲/ فرات الکوفی، ص۵۶؛ فی‌ها «قال… بالجنّهًْ» محذوفٌ
۴ -۳
(بقره/ ۳۱) 
العسکری (علیه السلام) - أَسْمَاءَ أَنْبِیَاءِ اللَّهِ وَ أَسْمَاءَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) وَ الْحَسَنِ (علیه السلام) وَ الْحُسَیْنِ (علیه السلام) وَ الطَّیِّبِینَ مِنْ آلِهِمَا وَ أَسْمَاءَ رِجَالٍ مِنْ خِیَارِ شِیعَتِهِمْ وَ عُصَاهًِْ أَعْدَائِهِم. 
امام عسکری (علیه السلام) آن نام‌ها، اسم‌های پیامبران خدا (علیهم السلام)، اسم‌های محمّد (علی (علیه السلام)، فاطمه (سلام الله علیها)، حسن (علیه السلام)، حسین (علیه السلام) و پاکان خاندان محمّد (و علی (علیه السلام) و اسم‌های تنی چند از شیعیان برگزیده‌ی آن‌ها و برگزیدگانی است که دشمنان آن‌ها را نافرمانی می‌کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۴
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۷/ الإمام العسکری، ص۲۱۶ و البرهان؛ فیهما: «عتاهًْ» بدل «عصاهًْ»، ایضاً فی البرهان «خیار» محذوف
۴ -۴
(بقره/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌الْعَبَّاسِ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ وَ عَلَّمَ آدَمَ الْأَسْماءَ کُلَّها مَا ذَا عَلَّمَهُ؟ قَالَ: الْأَرَضِینَ وَ الْجِبَالَ وَ الشِّعَابَ وَ الْأَوْدِیَهًَْ. ثُمَّ نَظَرَ إِلَی بِسَاطٍ تَحْتَهُ فَقَالَ: وَ هَذَا الْبِسَاطُ مِمَّا عَلَّمَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) از أبی‌العباس نقل شده است که گفت: «از امام صادق (علیه السلام) پرسیدم: «خدا نام چه چیزهایی را به آدم (علیه السلام) آموخت»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «نام زمین‌ها، کوه‌ها، درهّ‌ها و رودخانه‌ها». پس امام (علیه السلام) به زیرانداز زیر خود نگاهی کرد و فرمود: «این فرش نیز جزء آن‌هایی بود که آموخت». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۶
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۷/ العیاشی، ج۱، ص۳۲/ نورالثقلی/ البرهان
۴ -۵
(بقره/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عنِ الْفَضْلِ‌بْنِ‌عَبَّاسٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ عَلَّمَ آدَمَ الْأَسْماءَ کُلَّها مَا هِیَ؟ قَالَ: أَسْمَاءُ الْأَوْدِیَهًِْ وَ النَّبَاتِ وَ الشَّجَرِ وَ الْجِبَالِ مِنَ الْأَرْضِ. 
امام صادق (علیه السلام) از فُضیل‌بن‌عباس نقل شده است که گفت: «از امام صادق (علیه السلام) پرسیدم: «آن اسم‌ها چیست»؟ فرمود: «اسم‌های رودخانه‌ها، گیاهان، درختان و کوه‌های روی زمین». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۶
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۷/ العیاشی، ج۱، ص۳۲/ البرهان
۴ -۶
(بقره/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ دَاوُدَ‌بْنِ‌سِرْحَانَ الْعَطَّارِ قَال: فَقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ قَوْلُهُ وَ عَلَّمَ آدَمَ الْأَسْماءَ کُلَّها الطَّسْتُ وَ الدَّسْتُ سنانه مِنْهُ؟ فَقَالَ: الْفِجَاجُ وَ الْأَوْدِیَهًُْ وَ أَهْوَی بِیَدِهِ کَذَا وَ کَذَا. 

امام صادق (علیه السلام) داودبن‌سرحان عطّار گوید به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «فدایت شوم! در این کلام خدا: عَلَّمَ آدَمَ الأَسْمَاء کُلَّهَا آیا این تشت و دست¬سنان نیز از جمله آن اسم‌ها بود»؟ فرمود: «درّه‌ها، تنگه‌ها و رودخانه‌ها نیز از آن جمله است» و امام (علیه السلام) با دست خود به پستی‌ها و بلندی‌ها اشاره کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۶
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۷/ العیاشی، ج۱، ص۳۳؛ فیه: «الطشت» بدل «الطست» / البرهان
۴ -۷
(بقره/ ۳۱) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - أَسْمَاءَ الْجِبَالِ وَ الْبِحَارِ وَ الْأَوْدِیَهًِْ وَ النَّبَاتِ وَ الْحَیَوَانِ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) نام کوه‌ها، دریاها، رودخانه‌ها، گیاهان وحیوانات است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۶
القمی، ج۱، ص۴۵/ نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۶
۴ -۸
(بقره/ ۳۱) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - انْهَ سُبْحَانَهُ عَلَّمَهُ جَمِیعَ الاسماء وَ الصِّنَاعَاتِ وَ عِمَارَِهًَْ الأرَضین وَ الأطعَمَهًَْ وَ الأدوِیَهًَْ وَ اسْتِخْرَاجَ الْمَعَادِنِ وَ غَرَسَ الاشجار وَ مَنَافِعِهَا وَ جَمِیعَ مَا یَتَعَلَّقُ بعماره الدِّینِ وَ الدُّنْیَا. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) خداوند سبحان، تمام نام‌ها، صنایع، بناهای دو دنیا، طعم‌ها، داروها، علم استخراج معادن، کاشتن درختان و منفعت‌های آن و هرآنچه که به آبادانی دین و دنیا مربوط می‌شود را به آدم (علیه السلام) آموخت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۶
بحرالعرفان
۴ -۹
(بقره/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - أُهْدِیَ إِلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) دانجوج فِیهِ حَبٌّ مُخْتَلِطٌ فَجَعَلَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یُلْقِی إِلَی عَلِیٍّ (علیه السلام) حَبَّهًًْ وَ حَبَّهًًْ وَ یَسْأَلُهُ أَیُّ شَیْءٍ هَذَا؟ وَ یُخْبِرُهُ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَمَا إِنَّ جَبْرَئِیلَ أَخْبَرَنِی أَنَّ اللَّهَ عَلَّمَکَ اسْمَ کُلِّ شَیْءٍ کَمَا عَلَّمَ آدَمَ الْأَسْماءَ کُلَّها. 
امام صادق (علیه السلام) مقداری غلّه شبیه عدس، به رسول‌خدا (هدیه داده‌شد که در آن دانه‌های گوناگونی بود. رسول‌خدا (دانه دانه، آن را به علی (علیه السلام) می‌داد و از او می‌پرسید: «این چیست»؟ و علی (علیه السلام) نام آن‌ها را به درستی عرض می‌کرد. پیامبر (فرمود: جبرئیل (علیه السلام) پیش از این مرا مطّلع کرده بود که خداوند همان‌گونه که به آدم (علیه السلام) تمام نام‌ها را آموخت، به تو نیز آموخته است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۶
بحارالأنوار، ج۴۰، ص۱۸۵/ نورالثقلین؛ فیه: «دلجوج» بدلٌ «دانجوج» 
۴ -۱۰
(بقره/ ۳۱) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - إِنَّ رَبِّی عَزَّوَجَلَّ مَثَّلَ لِی أُمَّتِی فِی الطِّینِ وَ عَلَّمَنِی أَسْمَاءَ أُمَّتِی کَمَا عَلَّمَ آدَمَ الْأَسْمَاءَ کُلَّهَا. 
پیامبر ([خداوند] زمانی که امّتم در حالت گِل بودند (قبل از خلقت) آن‌ها را برای من ممثّل کرد و به من نام‌های آنان را آموخت؛ چنانچه به آدم (علیه السلام) همه‌ی نام‌ها را آموخت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۶
بحارالأنوار، ج۲۷، ص۱۳۵/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۱۵۳/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۱۵۴/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۶/ نورالثقلین/ فرات الکوفی، ص۳۹۲
به فرشتگان عرضه داشت
۵ -۱
(بقره/ ۳۱) 
العسکری (علیه السلام) - ثُمَّ عَرَضَهُمْ عَرَضَ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) وَ الْأَئِمَّهًَْ (علیهم السلام) عَلَی الْمَلائِکَهًِْ أَیْ عَرَضَ أَشْبَاحَهُمْ وَ هُمْ أَنْوَارٌ فِی الْأَظِلَّهًِْ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند، محمّد (و علی (علیه السلام) و ائمّه (علیهم السلام) را به ملائکه عرضه کرد؛ یعنی اشباحی از آن‌ها را به ملائکه نشان داد که چون نورهایی در بین تاریکی‌ها بودند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۶
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۷/ الإمام العسکری، ص۲۱۶/ البرهان
۵ -۲
(بقره/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - ثُمَّ عَرَضَهُمْ وَ هُمْ أَرْوَاحٌ عَلَی الْمَلَائِکَهًِْ. 
امام صادق (علیه السلام) سپس ارواح آن حجج طاهره (علیهم السلام) را بر ملائکه عرضه داشت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۶
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۵/ کمال الدین، ج۱، ص۱۳/ نورالثقلین/ البرهان
۵ -۳
(بقره/ ۳۱) 
الباقر (علیه السلام) -… فَأَعْرَضَ اللَّهُ عَنْهُمْ (الْمَلَائِکَهًِْ) وَ خَلَقَ آدَم. 
امام باقر (علیه السلام) خداوند از ملائکه روی برگرداند و آدم (علیه السلام) را خلق کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۸
دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۹۱/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۴۷
اسامی اینها را به من خبر دهید
۶ -۱
(بقره/ ۳۱) 
الباقر (علیه السلام) - ثُمَّ سَأَلَ المَلَائِکَهًْ. 
امام باقر (علیه السلام) سپس از ملائکه چنین پرسید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۸
دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۹۱
اگر راست می‌گویید [و از آدم شایسته‌تر هستید]
۷ -۱
(بقره/ ۳۱) 
الصّادق (علیه السلام) - أَنَّکُمْ أَحَقُّ بِالْخِلَافَهًِْ فِی الْأَرْضِ لِتَسْبِیحِکُمْ وَ تَقْدِیسِکُمْ مِنْ آدَمَ (علیه السلام). 
امام صادق (علیه السلام) ای ملائکه اگر راست می‌گویید که شما به‌واسطه‌ی تسبیح و تقدیسی که می‌کنید، شایسته‌تر از آدم (علیه السلام) به خلافت در زمین هستید، [نام آن‌ها را بگویید]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۸
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۵/ کمال الدین، ج۱، ص۱۳/ نورالثقلین/ البرهان
۷ -۲
(بقره/ ۳۱) 
العسکری (علیه السلام) - أَنَّ جَمِیعَکُمْ تُسَبِّحُونَ وَ تُقَدِّسُونَ وَ أَنَّ تَرْکَکُمْ هَاهُنَا أَصْلَحُ مِنْ إِیرَادِ مَنْ بَعْدَکُمْ أَیْ فَکَمَا لَمْ تَعْرِفُوا غَیْبَ مَنْ فِی خِلَالِکُمْ فَبِالْحَرِیِّ أَنْ لَا تَعْرِفُوا الْغَیْبَ الَّذِی لَمْ یَکُنْ کَمَا لَا تَعْرِفُونَ أَسْمَاءَ أَشْخَاصٍ تَرَوْنَهَا. 
امام عسکری (علیه السلام) [ای ملائکه] اگر راست می‌گویید که همگی، مرا می‌ستایید و منزّه می‌شمارید [نام آن‌ها را بگویید] و اگر شما را در اینجا باقی بگذارم بهتر از این است که کس دیگری را پس از شما به اینجا بیاورم. یعنی همان‌گونه که از باطن کسی که در میان شماست (شیطان)، بی‌خبر بودید سزاوار است که غیب را که هنوز وجود نیافته ندانید؛ همان‌گونه که اسم‌های کسانی را که دیدید، نمی‌دانید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۸
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۷/ الإمام العسکری، ص۲۱۶/ البرهان
آیه قالُوا سُبْحانَکَ لا عِلْمَ لَنا إِلاَّ ما عَلَّمْتَنا إِنَّکَ أَنْتَ الْعَلیمُ الْحَکیمُ [32]
گفتند: «منزّهی تو! ما جز آنچه به ما تعلیم داده‌ای، نمی‌دانیم؛ زیرا تویی که دانا و حکیمی». 
ما جز آنچه به ما تعلیم داده‌ای، نمی‌دانیم
۱ -۱
(بقره/ ۳۲) 
الصّادق (علیه السلام) - الحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِی… عَجَزَتِ الْمَلَائِکَهًُْ عَلَی قُرْبِهِمْ مِنْ کُرْسِیِّ کَرَامَتِهِ وَ طُولِ وَلَهِهِمْ إِلَیْهِ وَ تَعْظِیمِ جَلَالِ عِزِّهِ وَ قُرْبِهِمْ مِنْ غَیْبِ مَلَکُوتِهِ أَنْ یَعْلَمُوا مِنْ أَمْرِهِ إِلَّا مَا أَعْلَمَهُمْ وَ هُمْ مِنْ مَلَکُوتِ الْقُدْسِ بِحَیْثُ هُمْ وَ مِنْ مَعْرِفَتِهِ عَلَی مَا فَطَرَهُمْ عَلَیْهِ أَنْ قَالُوا سُبْحانَکَ لا عِلْمَ لَنا إِلَّا ما عَلَّمْتَنا. 
امام صادق (علیه السلام) حمد مخصوص خدائی است که… همه‌ی فرشتگان با وجود نزدیکی ایشان به کرسیّ کرامت او و مدّت طولانی سرگردانیشان در [عظمت] خدا و نیز بزرگ‌داشتن جلال عزّتش و نزدیک بودنشان به غیب ملکوت، از دانستن چیزی غیر از آنچه خدا به آنان آموخت، عاجز بودند جایگاه آنان در عالم ملکوت قدس الهی، فقط محصور به همان جایگاه است و علم و معرفتشان به اندازه‌ایست که آن‌ها را آفریده؛ لذا آنان در جواب خداوند گفتند: سُبْحانَکَ لا عِلْمَ لَنا إِلّا ما عَلَّمْتَنا
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۸
بحارالأنوار، ج۴، ص۲۷۴/ التوحید، ص۴۸/ نورالثقلین
۱ -۲
(بقره/ ۳۲) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - خَلَقَ اللَّهُ الْمَلَائِکَهًَْ فَقَالَ لَهُمُ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ: سَبِّحُوا. فَقَالَتْ: أَیْ رَبَّنَا لَا عِلْمَ لَنَا. فَقَالَ لَنَا: سَبِّحُوا فَسَبَّحْنَا فَسَبَّحَتِ الْمَلَائِکَهًُْ بِتَسْبِیحِنَا. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) هنگامی‌که خداوند ملائکه را آفرید به آن‌ها فرمود: «تسبیح من بگویید». گفتند: «ای پروردگار ما! ما هیچ علمی جز آنچه به ما تعلیم دادی، نداریم». پس خداوند به ما (ائمّه (علیهم السلام) ) فرمود: «ما را تسبیح کنید»؛ و ما تسبیح کردیم. سپس ملائکه هم به پیروی از تسبیح ما، تسبیح کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۳۸
بحارالأنوار، ج۴، ص۲۷۴
دانا
۲ -۱
(بقره/ ۳۲) 
العسکری (علیه السلام) - العَلِیمُ بِکُلِّ شَیْءٍ. 
امام عسکری (علیه السلام) به همه‌ی چیزها علم دارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۰
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۷/ الإمام العسکری، ص۲۱۶/ البرهان
حکیم
۳ -۱
(بقره/ ۳۲) 
العسکری (علیه السلام) - الحَکِیمُ الْمُصِیبُ فِی کُلِّ فِعْل. 
امام عسکری (علیه السلام) الْحَکِیمُ کسی است که در تمام کارها نیکو و صحیح عمل کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۰
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۷/ الإمام العسکری، ص۲۱۶/ البرهان
آیه قالَ یا آدَمُ أَنْبِئْهُمْ بِأَسْمائِهِمْ فَلَمَّا أَنْبَأَهُمْ بِأَسْمائِهِمْ قالَ أَ لَمْ أَقُلْ لَکُمْ إِنِّی أَعْلَمُ غَیْبَ السَّماواتِ وَ الْأَرْضِ وَ أَعْلَمُ ما تُبْدُونَ وَ ما کُنْتُمْ تَکْتُمُونَ [33]
فرمود: «ای آدم! آنان را از اسامی [و اسرار] این موجودات آگاه کن». هنگامی‌که آدم آنان را آگاه کرد، خداوند فرمود: «آیا به شما نگفتم که من، غیب آسمان‌ها و زمین را می‌دانم؟! و می‌دانم آنچه را شما آشکار می‌کنید، و آنچه را پنهان می‌داشتید!» 
آنان را از اسامی [و اسرار] این موجودات آگاه کن
۱ -۱
(بقره/ ۳۳) 
العسکری (علیه السلام) - فَقَالَ اللَّهُ تَعَالَی: یا آدَمُ (علیه السلام)! أَنْبِئْ هَؤُلَاءِ الْمَلَائِکَهًَْ بِأَسْمائِهِمْ أَسْمَاءِ الْأَنْبِیَاءِ وَ الْأَئِمَّهًْ. (علیه السلام) 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند عزّوجلّ فرمود: ای آدم! فرشتگان را از اسم‌های آنان (آنچه آموختی) و اسم‌های پیامبران (علیهم السلام) و اسم‌های امامان (علیهم السلام) باخبر ساز. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۰
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۷/ الإمام العسکری، ص۲۱۶/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۳۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - ابْنَ‌سَلَامٍ… أَخْبِرْنِی آدَمُ (علیه السلام) کَانَ نَبِیّاً مُرْسَلًا؟ فَقَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله): نَعَمْ! أَ فَمَا قَرَأْتَ فِی التَّوْرَاهًِْ قالَ یا آدَمُ أَنْبِئْهُمْ بِأَسْمائِهِمْ. 
پیامبر (ابن‌سلام [به پیامبر (عرض کرد]: «… آیا آدم (علیه السلام) نبی و رسول بود»؟ پیامبر (جواب داد: «آری؛ آیا در تورات نخوانده‌ای: قالَ یا آدَمُ أَنْبِئْهُمْ بِأَسْمائِهِمْ»؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۰
بحارالأنوار، ج۵۷، ص۲۴۱
هنگامی‌که آدم آنان را آگاه کرد
۲ -۱
(بقره/ ۳۳) 
العسکری (علیه السلام) - فَلَمَّا أَنْبَأَهُمْ عَرَفُوهَا أَخَذَ عَلَیْهِمُ الْعَهْدَ وَ الْمِیثَاقَ بِالْإِیمَانِ بِهِمْ وَ التَّفْضِیلِ لَهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) هنگامی‌که آدم (علیه السلام) فرشتگان را از اسماءشان [که همان نام‌های انبیا و ائمّه (علیهم السلام) بود] باخبر کرد، فرشتگان آن‌ها را شناختند و خداوند همان‌جا از فرشتگان عهد و میثاق گرفت که به انبیاء و ائمّه‌ی الهی (علیهم السلام) ایمان بیاورند و آن‌ها را برتر از دیگران بدانند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۰
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۷/ الإمام العسکری، ص۲۱۶/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۳۳) 
الصّادق (علیه السلام) - فَلَمَّا أَنْبَأَهُمْ بِأَسْمائِهِمْ وَقَفُوا عَلَی عَظِیمِ مَنْزِلَتِهِمْ عِنْدَ اللَّهِ تَعَالَی ذِکْرُهُ فَعَلِمُوا أَنَّهُمْ أَحَقُّ بِأَنْ یَکُونُوا خُلَفَاءَ اللَّهِ فِی أَرْضِهِ وَ حُجَجَهُ عَلَی بَرِیَّتِهِ ثُمَّ غَیَّبَهُمْ عَنْ أَبْصَارِهِمْ وَ اسْتَعْبَدَهُمْ بِوَلَایَتِهِمْ وَ مَحَبَّتِهِمْ. 
امام صادق (علیه السلام) وقتی آدم (علیه السلام)، فرشتگان را از اسماء آنان [که همان نام‌های انبیا و ائمّه (علیهم السلام) بود] باخبر کرد، فرشتگان متوجّه مقام بزرگ آن‌ها در نزد خدا شدند و فهمیدند که آن‌ها به خلافت در زمین و حجّت‌بودن بر مردم شایسته‌ترند سپس خداوند [نور انبیا و ائمّه (علیهم السلام) را] از دیده ملائکه پنهان نمود و آن‌ها را مأمور به پذیرش ولایت و محبّت ایشان کرد [تا به این طریق خداوند را عبادت کرده‌باشند.]
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۰
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۵/ کمال الدین، ج۱، ص۱۳
۲ -۳
(بقره/ ۳۳) 
الباقر (علیه السلام) - فَجَعَلَ آدَمُ (علیه السلام) حُجَّهًًْ عَلَیهِم. 
امام باقر (علیه السلام) پس آدم (علیه السلام) را بر اینان (ملائکه) حجّت قرار داد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۰
القمی، ج۱، ص۴۵
من، غیب آسمان‌ها و زمین را می‌دانم
۳ -۱
(بقره/ ۳۳) 
العسکری (علیه السلام) - سِرَّهُمَا. 
امام عسکری (علیه السلام) خدا اسرار و ضمیر آسمان و زمین را می‌داند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۲
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۷/ الإمام العسکری، ص۲۱۶
می‌دانم آنچه را شما آشکار می‌کنید، و آنچه را پنهان می‌داشتید! »
۴ -۱
(بقره/ ۳۳) 
الصّادق (علیه السلام) - فِیمَا أَبْدَوْا مِنْ أَمْرِ بَنِی الْجَانِّ وَ کَتَمُوا مَا فِی أَنْفُسِهِمْ. 
امام صادق (علیه السلام) آن چیزیست که فرشتگان نسبت به شرح حال جنّیان در زمین می‌دانستند امّا آن را در درونشان پنهان کرده و به زبان نمی‌آوردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۲
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۸/ العیاشی، ج۱، ص۳۳/ البرهان
۴ -۲
(بقره/ ۳۳) 
الباقر (علیه السلام) - یَعْنِی مَا أَبْدَوْهُ بِقَوْلِهِمْ أَ تَجْعَلُ فِی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فِی‌ها وَ یَسْفِکُ الدِّماءَ وَ نَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ. 
امام باقر (علیه السلام) آنچه که ملائکه آشکار می‌کردند این سخنان است که فرشتگان به زبان آوردند: أَتَجْعَلُ فِی‌ها مَنْ یُفْسِدُ فِی‌ها وَ یَسْفِکُ الدِّماءَ وَ نَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِکَ وَ نُقَدِّسُ لَکَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۲
مستدرک الوسایل، ج۹، ص۳۲۴
آنچه را پنهان می‌داشتید
۵ -۱
(بقره/ ۳۳) 
العسکری (علیه السلام) - مَا کَانَ یَعْتَقِدُهُ إِبْلِیسُ مِنَ الْإِبَاءِ عَلَی آدَمَ (علیه السلام) إِذْ أُمِرَ بِطَاعَتِهِ وَ إِهْلَاکِهِ إِنْ سُلِّطَ عَلَیْهِ وَ مِنِ اعْتِقَادِکُمْ أَنَّهُ لَا أَحَدٌ یَأْتِی بَعْدَکُمْ إِلَّا وَ أَنْتُمْ أَفْضَلُ مِنْهُ بَلْ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ آلُهُ الطَّیِّبُونَ أَفْضَلُ مِنْکُمُ الَّذِینَ أَنْبَأَکُمْ آدَمُ (علیه السلام) بِأَسْمَائِهِمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) آنچه پنهان کردند، چیزی است که ابلیس به آن معتقد بود و در ذهنش این مطلب وجود داشته که اگر زمانی به او دستور داده‌شد که از آدم فرمان بَرَد سرپیچی‌کند و هرگاه بر آدم (علیه السلام) چیرگی یافت، به هلاکتش کشانَد و نیز [آنچه شما فرشتگان پنهان می‌کنید] این است که شما می‌پنداشتید هرکس پس از شما پا به هستی گذارد، شما از او برترید؛ حال آن که محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) که آدم (علیه السلام) شما را از نام‌های ایشان باخبر ساخت از شما برترند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۲
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۷/ الإمام العسکری، ص۲۱۶/ البرهان
۵ -۲
(بقره/ ۳۳) 
الباقر (علیه السلام) - وَ مَا کَتَمُوهُ فِی أَنْفُسِهِمْ فَقَالُوا مَا ظَنَنَّا أَنَّ اللَّهَ یَخْلُقُ خَلْقاً أَکْرَمَ عَلَیْهِ مِنَّا. 
امام باقر (علیه السلام) آنچه ملائکه پنهان می‌کردند این بود که می‌گفتند «گمان نمی‌کنیم خداوند، مخلوقی با کرامت‌تر از ما خلق کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۲
مستدرک الوسایل، ج۹، ص۳۲۴
آیه وَ إِذْ قُلْنا لِلْمَلائِکَةِ اسْجُدُوا لِآدَمَ فَسَجَدُوا إِلاَّ إِبْلیسَ أَبی وَ اسْتَکْبَرَ وَ کانَ مِنَ الْکافِرینَ [34]
و [ياد كن] هنگامی را که به فرشتگان گفتیم: «برای آدم سجده [و خضوع] کنید!» همگی سجده کردند؛ جز ابلیس که سرباز زد و تکبّر ورزید و [به‌خاطر نافرمانى و تكبّرش] از کافران شد. 
[یاد کن] هنگامی را که
۱ -۱
(بقره/ ۳۴) 
العسکری (علیه السلام) - قَالَ اللَّهُ تَعَالَی کَانَ خَلَقَ اللهُ لَکُمْ مَا فِی الْأَرْضِ جَمِیعاً إِذْ قُلْنَا لِلْمَلَائِکَةِ اسْجُدُوا لآِدَمَ فِی ذَلِکَ الْوَقْتِ خَلَقَ لَکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) تمام مخلوقات خدا برای بندگانش خلق شده بود. بنابراین هنگامی‌که خداوند متعال فرمود: إِذْ قُلْنا لِلْمَلائِکَةِ اسْجُدُو لِآدَمَ، موجودات و از جمله ملائکه برای آدم (علیه السلام) خلق شده‌بوده‌اند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۲
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۹
۱ -۲
(بقره/ ۳۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَحَمَلَتِ الْمَلَائِکَهًُْ جَسَدَ آدَمَ (علیه السلام) وَ وَضَعُوهُ عَلَی بَابِ الْجَنَّهًِْ وَ هُوَ جَسَدٌ لَا رُوحَ فِیهِ وَ الْمَلَائِکَهًُْ یَنْتَظِرُونَ مَتَی یُؤْمَرُونَ بِالسُّجُودِ وَ کَانَ ذَلِکَ یَوْمَ الْجُمُعَهًِْ بَعْدَ الظُّهْرِ ثُمَّ إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی أَمَرَ الْمَلَائِکَهًَْ بِالسُّجُودِ لآِدَمَ (علیه السلام) فَسَجَدُوا إِلَّا إِبْلِیسَ لَعَنَهُ اللَّهُ. 
امام علی (علیه السلام) ملائکه، جسد آدم (علیه السلام) را که هنوز هیچ روحی در آن نبود، حمل کرده و در درگاه بهشت قرار دادند و منتظر ماندند تا ببینند چه زمانی به آن‌ها امر به سجود می‌شود. آن هنگام، بعد از ظهر روز جمعه بود؛ سپس خدا ملائکه را امر به سجود بر آدم (علیه السلام) کرد و همه سجده کردند جز ابلیس که از رحمت خدا دور شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۲
بحارالأنوار، ج۱۵، ص۳۲
به فرشتگان گفتیم: «برای آدم سجده [و خضوع] کنید» 
۲ -۱
(بقره/ ۳۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ اسْتَأْدَی اللَّهُ سُبْحَانَهُ وَ تَعَالَی الْمَلَائِکَهًَْ وَدِیعَتَهُ لَدَیْهِمْ وَ عَهْدَ وَصِیَّتِهِ إِلَیْهِمْ فِی الْإِذْعَانِ بِالسُّجُودِ لَهُ وَ الْخُنُوعِ لِتَکْرِمَتِهِ فَقَالَ اسْجُدُوا لِآدَمَ (علیه السلام). 
امام علی (علیه السلام) خدا از فرشته‌ها خواست آنچه را که قبلاً او به عنوان ودیعه به آن‌ها سپرده‌بود، بپردازند و با سجده و تواضع و احترام نسبت به آدم (علیه السلام) سفارش پیشین و عهد او را به جای آورند. لذا فرمود: اسْجُدُو لِآدَمَ…. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۴
بحارالأنوار، ج۶۰، ص۲۱۲/ بحارالأنوار، ج۷۴، ص۳۰۴/ شرح نهج البلاغه، ج۱، ص۹۶/ نهج البلاغهًْ، ص۴۲
۲ -۲
(بقره/ ۳۴) 
الصّادق (علیه السلام) - أَمَرَ اللَّهُ وَ لَمْ یَشَأْ وَ شَاءَ وَ لَمْ یَأْمُرْ أَمَرَ إِبْلِیسَ أَنْ یَسْجُدَ لآِدَمَ (علیه السلام) وَ شَاءَ أَنْ لَا یَسْجُدَ وَ لَوْ شَاءَ لَسَجَد. 
امام صادق (علیه السلام) خدا [به شیطان] امر کرد ولی نمی‌خواست [سجده کند] و می‌خواست [که سجده نکند] امّا امر [به سجده‌نکردن] نکرد. به ابلیس امر کرد به آدم (علیه السلام) سجده کند امّا خواست که سجده نکند؛ چرا که اگر می‌خواست، ابلیس سجده می‌کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۴
النورالثقلین/ الکافی، ج۱، ص۱۵۰
۲ -۳
(بقره/ ۳۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - أَوَّلُ بُقْعَهًٍْ عُبِدَ اللَّهُ عَلَیْهَا ظَهْرُ الْکُوفَهًِْ لَمَّا أَمَرَ اللَّهُ الْمَلَائِکَهًَْ أَنْ یَسْجُدُوا لآِدَمَ سَجَدُوا عَلَی ظَهْرِ الْکُوفَهًْ. 
امام علی (علیه السلام) نخستین جایی که خداوند در آن پرستش شد، پشت کوفه بود؛ در آن هنگام که خداوند به فرشتگان فرمان داد که بر آدم (علیه السلام) سجده کنند، آنان در پشت کوفه به سجده افتادند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۴
البرهان/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۹
برای آدم
۳ -۱
(بقره/ ۳۴) 
العسکری (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی لَمَّا خَلَقَ آدَمَ (علیه السلام) وَ سَوَّاهُ وَ عَلَّمَهُ أَسْمَاءَ کُلِّ شَیْءٍ وَ عَرَضَهُمْ عَلَی الْمَلَائِکَهًِْ جَعَلَ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنَ وَ الْحُسَیْنَ (علیهم السلام) أَشْبَاحاً خَمْسَهًًْ فِی ظَهْرِ آدَمَ (علیه السلام) وَ کَانَتْ أَنْوَارُهُمْ تُضِیءُ فِی الْآفَاقِ مِنَ السَّمَاوَاتِ وَ الْحُجُبِ وَ الْجِنَانِ وَ الْکُرْسِیِّ وَ الْعَرْشِ فَأَمَرَ اللَّهُ الْمَلَائِکَهًَْ بِالسَّجْدَهًِْ لآِدَمَ (علیه السلام) تَعْظِیماً لَهُ إِنَّهُ قَدْ فَضَّلَهُ بِأَنْ جَعَلَهُ وِعَاءً لِتِلْکَ الْأَشْبَاحِ الَّتِی قَدْ عَمَّ أَنْوَارُهَا فِی الْآفَاقِ فَسَجَدُوا إِلَّا إِبْلِیسَ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند وقتی آدم (علیه السلام) را آفرید؛ به او شکل داد؛ به او اسماء هر چیزی را آموخت و آن‌ها را بر ملائکه عرضه کرد، اشباح محمّد (علی (علیه السلام)، فاطمه (سلام الله علیها)، حسن (علیه السلام) و حسین (علیه السلام) را در نهاد آدم (علیه السلام) قرار داد در حالی‌که انوار آن‌ها در آفاق آسمان‌ها، پرده‌ها، بهشت، کرسی و عرش می‌درخشید. پس به ملائکه دستور داد برای آدم (علیه السلام) سجده کنند. تا آدم (علیه السلام) را بزرگ بشمارند زیرا خداوند او را چون ظرفی، محل قرارگرفتن اشباح [آن پنچ نور] که نورشان آفاق را پُر کرده است قرار داد و به این سبب او را فضیلت داد. پس ملائکه سجده نمودند به جز ابلیس. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۴
بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۹/ الإمام العسکری، ص۲۱۸/ بحارالأنوار، ج۲۶، ص۳۲۶
۳ -۲
(بقره/ ۳۴) 
الهادی (علیه السلام) - أَنَّ السُّجُودَ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ لِآدَمَ (علیه السلام) لَمْ یَکُنْ لِآدَمَ (علیه السلام) وَ إِنَّمَا کَانَ ذَلِکَ طَاعَهًًْ لِلَّهِ وَ مَحَبَّهًًْ مِنْهُمْ لِآدَمَ (علیه السلام). 
امام هادی (علیه السلام) و منظور از سجود ملائکه بر آدم (علیه السلام) سجده و تعظیم او نبود بلکه آن عمل، بیان اطاعت آن‌ها از امر خداوند و اظهار محبّت آن‌ها نسبت به آدم (علیه السلام) بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۴
تحف العقول، ص۴۷۸
۳ -۳
(بقره/ ۳۴)
الصّادق (علیه السلام)- عَنْ أَبِی‌بَصِیرٍ قَالَ: قُلْتُ لِأَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) سَجَدَتِ الْمَلَائِکَهًُْ لآِدَمَ (علیه السلام) وَ وَضَعُوا جِبَاهَهُمْ عَلَی الْأَرْضِ؟ قَالَ: نَعَمْ! تَکْرِمَهًًْ مِنَ اللَّهِ تَعَالَی.
امام صادق (علیه السلام) أبوبصیر گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: آیا واقعاً ملائکه بر آدم (علیه السلام) سجده کردند و پیشانی بر زمین گذاشتند؟ گفت: آری! که این بزرگداشت مقام آدم (علیه السلام) بود؛ به امر خدا.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۴
 بحرالعرفان/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۳۹
۳ -۴
(بقره/ ۳۴)
الحسین (علیه السلام)- عَنِ الْحُسَیْنِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ (علیه السلام) أَنَّ یَهُودِیّاً مِنْ یَهُودِ الشَّامِ وَ أَحْبَارِهِمْ قَالَ لِعَلِیّ (علیه السلام) فِی کَلَامٍ طَوِیل ... فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ (علیه السلام) لَقَدْ کَانَ ذَلِکَ وَ لَئِنْ أَسْجَدَ اللَّهُ لآِدَمَ مَلَائِکَتَهُ فَإِنَ سُجُودَهُمْ لَمْ یَکُنْ سُجُودَ طَاعَهًٍْ أَنَّهُمْ عَبَدُوا آدَمَ (علیه السلام) مِنْ دُونِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ لَکِنِ اعْتَرَفُوا لآِدَمَ (علیه السلام) بِالْفَضِیلَهًِْ وَ رَحْمَهًًْ مِنَ اللَّه.
امام حسین (علیه السلام) اگر خدا ملائکه را به سجده بر آدم (علیه السلام) امر کرد، سجده‌ی آن‌ها سجده عبادت نبود که آدم (علیه السلام) را در مقابل خدا بپرستند بلکه با این سجده به فضیلت آدم (علیه السلام) و اینکه آدم (علیه السلام) مورد رحمت خدا قرارگرفته، اعتراف نمودند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۴
 نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۱۰، ص۲۸
۳ -۵
(بقره/ ۳۴)
الرّضا (علیه السلام)- إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی خَلَقَ آدَمَ (علیه السلام) فَأَوْدَعَنَا صُلْبَهُ وَ أَمَرَ الْمَلَائِکَهًَْ بِالسُّجُودِ لَهُ تَعْظِیماً لَنَا وَ إِکْرَاماً وَ کَانَ سُجُودُهُمْ لِلَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عُبُودِیَّهًًْ وَ لِآدَمَ (علیه السلام) إِکْرَاماً وَ طَاعَهًًْ لِکَوْنِنَا فِی صُلْبِه.
امام رضا (علیه السلام) وقتی خداوند آدم (علیه السلام) را آفرید ما را در صلب او به امانت نهاد و به ملائکه دستور داد او را به خاطر تعظیم و گرامیداشت ما، سجده کنند. سجده‌ی آن‌ها برای خدا، عبادت حق‌تعالی و سجده‌ی آنان به آدم (علیه السلام)، تکریم و اطاعت ما بود چرا که در آن هنگام ما در صلب او بودیم.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۶
 نورالثقلین
۳ -۶
(بقره/ ۳۴)
العسکری (علیه السلام)- لَمَّا عَرَّفَ اللَّهُ مَلَائِکَتَهُ فَضْلَ خِیَارِ أُمَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ شِیعَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ خُلَفَائِهِ (علیهم السلام) وَ احْتِمَالَهُمْ فِی جَنْبِ مَحَبَّهًِْ رَبِّهِمْ مَا لَا تَحْتَمِلُهُ الْمَلَائِکَهًُْ أَبَانَ بَنِی آدَمَ الْخِیَارَ الْمُتَّقِینَ بِالْفَضْلِ عَلَیْهِمْ. ثُمَّ قَالَ: فَلِذَلِکَ فَاسْجُدُوا لآِدَمَ (علیه السلام) لِمَا کَانَ مُشْتَمِلًا عَلَی أَنْوَارِ هَذِهِ الْخَلَائِقِ الْأَفْضَلِینَ وَ لَمْ یَکُنْ سُجُودُهُمْ لآِدَمَ (علیه السلام) إِنَّمَا کَانَ آدَمُ (علیه السلام) قِبْلَهًًْ لَهُم یَسْجُدُونَ نَحْوَهُ لِلَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ کَانَ بِذَلِکَ مُعَظَّماً لَهُ مُبَجَّلًا وَ لَا یَنْبَغِی لِأَحَدٍ أَنْ یَسْجُدَ لِأَحَدٍ مِنْ دُونِ اللَّهِ یَخْضَعُ لَهُ خُضُوعَهُ لِلَّهِ وَ یُعَظِّمُ بِهِ السُّجُودَ کَتَعْظِیمِهِ لِلَّه.
امام عسکری (علیه السلام) چون خداوند متعال فرشتگان خود را از برتری برگزیدگان امّت محمّد (شیعیان علی (علیه السلام) و جانشینان او با خبر ساخت و ملائکه را آگاه کرد که آن برگزیدگان در زیر سایه‌ی لطف خداوند، باری را می‌توانند به دوش بگیرند که فرشتگان یارای به دوش‌گرفتنش را ندارند، اینگونه برتری نیکان و پارسایان فرزندان آدم (علیه السلام) بر فرشتگان را آشکار نمود. از این رو خداوند آنان را در برابر آدم (علیه السلام) به سجده درآورد چرا که او نور وجود این آفریدگان والا را دربرگرفته‌بود. سجده‌ی فرشتگان از برای آدم (علیه السلام) نبود، بلکه آدم (علیه السلام) قبله‌ی آنان بود تا برای خداوند به‌سوی او به سجده افتند و این چنین او بزرگ و ارجمند شمرده‌شد و شایسته نیست که برای کسی جز خداوند این چنین خضوع شود و با سجده‌کردن به او مانند سجده‌کردن به خدا، آن فرد را بزرگ شمارند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۶
 البرهان/ بحارالأنوار، ج۲۱، ص۲۲۸
سجده کردند
۴ -۱
(بقره/ ۳۴)
السّجّاد (علیه السلام)- فَسَجَدُوا وَ قَالُوا فِی سُجُودِهِمْ فِی أَنْفُسِهِمْ: مَا کُنَّا نَظُنُّ أَنْ یَخْلُقَ اللَّهُ خَلْقاً أَکْرَمَ عَلَیْهِ مِنَّا، نَحْنُ خُزَّانُ اللَّهِ وَ جِیرَانُهُ وَ أَقْرَبُ الْخَلْقِ إِلَیْه.
امام سجاد (علیه السلام) ملائکه سجده کردند و در سجده با خود می‌گفتند: «ما گمان نمی‌کردیم که خدا خلقی با کرامت‌تر از ما خلق کند که ما از خزائن و گنجینه‌ها و همسایه‌های خداییم و نزدیکترین مخلوق به او هستیم»!
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۶
 مستدرک الوسایل، ج۹، ص۳۷۰/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۲۰۵/ العیاشی، ج۱، ص۳۰/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۹۱
جز
۵ -۱
(بقره/ ۳۴)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- فَسَجَدُوا إِلَّا إِبْلِیسَ وَ قَبِیلَهُ.
امام علی (علیه السلام) همه سجده کردند جز ابلیس و عشیره‌اش.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۶
 بحارالأنوار، ج۶۰، ص۲۱۲/ بحارالأنوار، ج۷۴، ص۳۰۴/ شرح نهج البلاغه، ج۱، ص۹۶/ نهج البلاغهًْ، ص۴۲؛ فیه: «و قبیله» محذوفٌ
ابلیس
۶ -۱
(بقره/ ۳۴)
الباقر (علیه السلام)- عَنْ أَبِی بَصِیرٍ قَالَ: ... أَقْبَلَ طَاوُسٌ الْیَمَانِیُّ فِی جَمَاعَهًٍْ مِنْ أَصْحَابِهِ ثُمَّ قَالَ لِأَبِی جَعْفَر (علیه السلام): ... فَلِمَ سُمِّیَ إِبْلِیسُ إِبْلِیسَ؟ قَالَ: لِأَنَّهُ أُبْلِسُ مِنْ رَحْمَهًِْ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ فَلَا یَرْجُوهَا.
امام باقر (علیه السلام) به امام (علیه السلام) عرض شد: «چرا ابلیس به این نام، نامیده شده است»؟ فرمود: «بدان علت که از رحمت خدای عزّوجلّ، ناامید شده و امیدی به رحمت او ندارد».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۶
 البرهان/ نورالثقلین؛ فیه: «لا یرجوها» محذوفٌ/ بحارالأنوار، ج۴۶، ص۳۵۲
۶ -۲
(بقره/ ۳۴)
الرّضا (علیه السلام)- أَنَّ اسْمَ إِبْلِیسَ الْحَارِثُ وَ إِنَّمَا قَوْلُ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَ: یا إِبْلِیسُ یَا عَاصِی.
امام رضا (علیه السلام) نام ابلیس، «حارث» است و مقصود از آیه‌ی شریفه در قرآن که فرمود: یا ابلیس یعنی «ای عاصی».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۶
 البرهان/ معانی الأخبار، ص۱۳۸
۶ -۳
(بقره/ ۳۴)
الصاق (علیه السلام)- إِبْلِیسُ وَلَدَ کَافِراً وَ لَیْسَ فِیهِمْ نِتَاجٌ إِنَّمَا یَبِیضُ وَ یُفْرِخُ وَ وُلْدُهُ ذُکُورٌ لَیْسَ فِیهِمْ إِنَاث.
امام صادق (علیه السلام) ابلیس، کافر زاده شد و در بین فرزندان ابلیس زایش نیست بلکه تخم می‌گذارد و جوجه می‌کند و همه‌ی فرزندانش نرند و مادّه ندارند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۸
 نورالثقلین
۶ -۴
(بقره/ ۳۴)
الصّادق (علیه السلام)- عَنْ جَمِیلِ‌بْنِ‌دَرَّاجٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ إِبْلِیسَ أَ کَانَ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ أَوْ کَانَ یَلِی شَیْئاً مِنْ أَمْرِ السَّمَاءِ؟ فَقَالَ: لَمْ یَکُنْ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ وَ کَانَتِ الْمَلَائِکَهًُْ تَرَی أَنَّهُ مِنْهَا وَ کَانَ اللَّهُ یَعْلَمُ أَنَّهُ لَیْسَ مِنْهَا وَ لَمْ یَکُنْ یَلِی شَیْئاً مِنْ أَمْرِ السَّمَاءِ وَ لَا کَرَامَهًَْ فَأَتَیْتُ الطَّیَّارَ فَأَخْبَرْتُهُ بِمَا سَمِعْتُ فَأَنْکَرَ. وَ قَالَ: کَیْفَ لَا یَکُونُ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ وَ اللَّهُ یَقُولُ لِلْمَلَائِکَهًِْ اسْجُدُوا لِآدَمَ فَسَجَدُوا إِلَّا إِبْلِیسَ؟ فَدَخَلَ عَلَیْهِ الطَّیَّارُ فَسَأَلَهُ وَ أَنَا عِنْدَه فَقَالَ لَهُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ: یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا فِی غَیْرِ مَکَانٍ فِی مُخَاطَبَهًِْ الْمُؤْمِنِینَ أَ یَدْخُلُ فِی هَذِهِ الْمُنَافِقُونَ؟ فَقَالَ: نَعَمْ! یَدْخُلُونَ فِی هَذِهِ الْمُنَافِقُونَ وَ الضُّلَّالُ وَ کُلُّ مَنْ أَقَرَّ بِالدَّعْوَهًِْ الظَّاهِرَهًْ.
امام صادق (علیه السلام) جمیل‌بن درّاج گوید: «از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی ابلیس پرسیدم که آیا فرشته بود و یا انجام کاری از امور آسمان برعهده‌ی او بود»؟ فرمود: «فرشته نبود ولی فرشته‌ها او را از خود می‌دانستند؛ در حالی‌که خدا می‌دانست که او فرشته نیست. ابلیس متصدّی هیچ کاری در آسمان نبود و کرامتی نداشت». من نزد طیّار رفتم و آنچه شنیده بودم به او گفتم. او منکر شد و گفت: «چگونه ابلیس از فرشته‌ها نبود حال آنکه خدا به فرشته‌ها می‌فرماید: اسْجُدُو لِآدَمَ فَسَجَدُوا إِلّا إِبْلیسَ». آنگاه خود طیّار نزد آن حضرت (علیه السلام) آمد و گفت: «فدایتان شوم! در این کلام خدا: یا أَیُّهَا الَّذینَ آمَنُوا هنگامی‌که برای مؤمنین و خطاب به آنان خوانده‌شود، آیا منافقین نیز مشمول خطاب این آیه قرار می‌گیرند»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «بله! منافقین و گمراهان و همه‌ی کسانی که حتّی در ظاهر به دعوت اسلام اقرار کرده‌اند، از مصادیق این آیه محسوب می‌شوند. [اگرچه واقعاً مؤمن نیستند]».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۸
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۸/ العیاشی، ج۱، ص۳۳/ البرهان/ نورالثقلین؛ فیه: «و کانت الملایکهًْ ... لم یکن شییا من امر السماء» محذوفٌ
۶ -۵
(بقره/ ۳۴)
الصّادق (علیه السلام)- عَنْ جَمِیلٍ قَالَ: کَانَ الطَّیَّارُ یَقُولُ لِی: إِبْلِیسُ لَیْسَ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ وَ إِنَّمَا أُمِرَتِ الْمَلَائِکَهًُْ بِالسُّجُودِ لآِدَمَ (علیه السلام) فَقَالَ إِبْلِیسُ؟ لَا أَسْجُدُ فَمَا لِإِبْلِیسَ یَعْصِی حِینَ لَمْ یَسْجُدْ وَ لَیْسَ هُوَ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ. قَالَ: فَدَخَلْتُ أَنَا وَ هُوَ عَلَی أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: فَأَحْسَنَ وَ اللَّهِ فِی الْمَسْأَلَهًِْ فَقَالَ جُعِلْتُ فِدَاکَ أَ رَأَیْتَ مَا نَدَبَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ إِلَیْهِ الْمُؤْمِنِینَ مِنْ قَوْلِهِ یا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا أَ دَخَلَ فِی ذَلِکَ الْمُنَافِقُونَ مَعَهُمْ قَالَ نَعَمْ وَ الضُّلَّالُ وَ کُلُ مَنْ أَقَرَّ بِالدَّعْوَهًِْ الظَّاهِرَهًِْ وَ کَانَ إِبْلِیسُ مِمَّنْ أَقَرَّ بِالدَّعْوَهًِْ الظَّاهِرَهًِْ مَعَهُم.
امام صادق (علیه السلام) جمیل‌بن‌دراج نقل کرده است: که طیّار به من گفت «ابلیس از ملائکه نبوده چرا که خداوند فقط به ملائکه امر کرد که به آدم (علیه السلام) سجده کنند. ولی ابلیس گفت: سجده نمی‌کنم. پس هنگامی‌که ابلیس سجده نکرد، در واقع معصیت نکرده چون اساساً او از ملائکه‌ای که خداوند به آن‌ها امر به سجده کرده، نبوده است». [برای حلّ این مسئله] با هم به خدمت امام صادق (علیه السلام) رفتیم. طیّار در پی یافتن جواب به امام (علیه السلام) عرض کرد: «فدایت شوم! به نظرت آنجا که خداوند مؤمنین را با کلام خویش ندا می‌دهد: یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُواْ آیا منافقان نیز همراه مؤمنین در این ندا داخل شوند»؟ فرمود: «بلی! منافقان، گمراهان و همه‌ی‌کسانی که در ظاهر اقرار به ایمان می‌کنند در این ندا وارد می‌شوند. ابلیس نیز از جمله‌کسانی بود که همراه مؤمنین در ظاهر اقرار به ایمان کرد».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۸
 نورالثقلین/ البرهان/ الکاف، ج۲، ص۴۱۲
۶ -۶
(بقره/ ۳۴)
الصّادق (علیه السلام)- عَنْ جَمِیلِ‌بْنِ‌دَرَّاجٍ عَن أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ إِبْلِیسَ أَ کَانَ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ أَوْ هَلْ کَانَ یَلِی شَیْئاً مِنْ أَمْرِ السَّمَاءِ؟ قَالَ: لَمْ یَکُنْ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ وَ لَمْ یَکُنْ یَلِی شَیْئاً مِنْ أَمْرِ السَّمَاءِ وَ کَانَ مِنَ الْجِنِّ وَ کَانَ مَعَ الْمَلَائِکَهًِْ وَ کَانَتِ الْمَلَائِکَهًُْ تَرَی أَنَّهُ مِنْهَا وَ کَانَ اللَّهُ یَعْلَمُ أَنَّهُ لَیْسَ مِنْهَا فَلَمَّا أُمِرَ بِالسُّجُودِ کَانَ مِنْهُ الَّذِی کَانَ.
امام صادق (علیه السلام) جمیل‌بن درّاج گوید: از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی ابلیس پرسیدم: «آیا او از فرشتگان بود یا انجام کاری از امور آسمان را بر عهده داشت»؟ [امام (علیه السلام)] فرمود: «او از فرشتگان نبود و کاری از امور آسمان را نیز بر عهده نداشت. او از جنّیان و همراه فرشتگان بود ولی فرشتگان می‌پنداشتند او از آنان است حال آنکه خداوند می‌دانست که او از فرشتگان نیست. پس هنگامی که به سجده فرمان داده‌شد نافرمانی از او سر زد».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۴۸
 بحارالأنوار، ج۶۰، ص ۲۱۷/ البرهان
۶ -۷
(بقره/ ۳۴)
الصّادق (علیه السلام)- عَنْ جَمِیلٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَقِیلَ لَهُ (علیه السلام): فَکَیْفَ وَقَعَ الْأَمْرُ عَلَی إِبْلِیسَ وَ إِنَّمَا أَمَرَ اللَّهُ الْمَلَائِکَهًَْ بِالسُّجُودِ لِآدَمَ (علیه السلام)؟ فَقَالَ: کَانَ إِبْلِیسُ مِنْهُمْ بِالْوَلَاءِ وَ لَمْ یَکُنْ مِنْ جِنْسِ الْمَلَائِکَهًِْ.
امام صادق (علیه السلام) جمیل‌بن دراج گوید: به امام صادق (علیه السلام) گفته شد: «پس چگونه ابلیس به سجده بر آدم (علیه السلام)مأمور شد با اینکه خدا فقط به فرشته‌ها فرمان داده بود تا سجده کنند»؟ فرمود: ابلیس به خاطر همراهی و نزدیکی با فرشتگان، از آنان به شمار می‌آمد ولی از جنس آن‌ها نبود.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۰
 القمی، ج۱، ص۳۵/ نورالثقلین/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۶۰، ص ۲۳۴
۶ -۸
(بقره/ ۳۴)
الصّادق (علیه السلام)- أَمَرَ اللَّهُ إِبْلِیسَ بِالسُّجُودِ لِآدَمَ (علیه السلام) مُشَافَهَهًًْ فَقَالَ: وَ عِزَّتِکَ لَئِنْ أَعْفَیْتَنِی مِنَ السُّجُودِ لآِدَمَ (علیه السلام) لَأَعْبُدَنَّکَ عِبَادَهًًْ مَا عَبَدَهَا خَلْقٌ مِنْ خَلْقِکَ.
امام صادق (علیه السلام) خداوند به ابلیس روی‌کرده و به او امر کرد تا به آدم (علیه السلام) سجده کند امّا شیطان گفت: «تو را به عزّتت قسم می¬دهم که اگر از سجده‌ی من بر آدم (علیه السلام) بگذری، تو را چنان عبادت می¬کنم که هیچ خلقی از مخلوقاتت، تو را چنان عبادت نکرده باشد».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۰
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۱۹
۶ -۹
(بقره/ ۳۴)
الصّادق (علیه السلام)- عَنْ زُرَارَهًَْ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَال: قُلتُ بِمَا ذَا اسْتَوْجَبَ إِبْلِیسُ مِنَ اللَّهِ أَنْ أَعْطَاهُ مَا أَعْطَاهُ؟ فَقَالَ: بِشَیْءٍ کَانَ مِنْهُ شَکَرَهُ اللَّهُ عَلَیْهِ. قُلْتُ: وَ مَا کَانَ مِنْهُ جُعِلْتُ فِدَاکَ؟ قَالَ: رَکْعَتَیْنِ رَکَعَهُمَا فِی السَّمَاءِ فِی أَرْبَعَهًِْ آلَافِ سَنَهًْ.
امام صادق (علیه السلام) به امام (علیه السلام) گفته شد: «به چه سبب ابلیس مستحقّ آن شد که خداوند به او [مهلت] عطا کند»؟ فرمود: «در برابر عملی که قبلاً او انجام داده بود خداوند از او قدردانی کرد». گفتم: «فدایت شوم! چه کاری کرده‌بود»؟ فرمود: «دو رکعت نماز در آسمان به جای گزارد که چهارهزارسال به طول انجامید».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۰
 البرهان/ القمی، ج۱، ص۴۲
۶ -۱۰
(بقره/ ۳۴)
الحسن (علیه السلام)- وَ کَانَ إِبْلِیسُ یَوْمَئِذٍ خَازِناً عَلَی السَّمَاءِ الْخَامِسَهًِْ یَدْخُلُ فِی مَنْخِرِ آدَمَ (علیه السلام) ثُمَّ یَخْرُجُ مِنْ دُبُرِهِ ثُمَّ یَضْرِبُ بِیَدِهِ عَلَی بَطْنِهِ فَیَقُولُ: لِأَیِّ أَمْرٍ خُلِقْتَ لَئِنْ جُعِلْتَ فَوْقِی لَا أَطَعْتُکَ وَ إِنْ جُعِلْتَ أَسْفَلَ مِنِّی لَا أُعِینُکَ.
امام حسن (علیه السلام) ابلیس روزگاری خزانه‌دار آسمان پنجم بود. از سوراخ بینی آدم وارد می‌شد و از پشت او بیرون می‌آمد. سپس دست بر شکم آدم می‌زد و می‌گفت: «برای چه تو آفریده شدی؟ اگر بالادست من گردی من تورا فرمانبرداری نمی‌کنم و اگر زیردستم شوی یاریت نمی‌دهم».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۰
 بحارالأنوار، ج۵۴، ص۹۳
سر باز زد
۷ -۱
(بقره/ ۳۴)
علی‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه)- خَلَقَ اللَّهُ آدَمَ (علیه السلام) فَبَقِیَ أَرْبَعِینَ سَنَهًًْ مُصَوَّراً وَ کَانَ یَمُرُّ بِهِ إِبْلِیسُ اللَّعِینُ فَیَقُولُ لِأَمْرٍ مَا خُلِقْتَ؟ فَقَالَ الْعَالِمُ: (علیه السلام) فَقَالَ إِبْلِیسُ لَئِنْ أَمَرَنِیَ اللَّهُ بِالسُّجُودِ لِهَذَا لَعَصَیْتُهُ. قَالَ: ثُمَّ نَفَخَ فِیهِ فَلَمَّا بَلَغَتْ فِیهِ الرُّوحُ إِلَی دِمَاغِهِ عَطَسَ فَقَالَ: الْحَمْدُ لِلَّهِ. فَقَالَ اللَّهُ لَهُ: یَرْحَمُکَ اللَّهُ! قَالَ الصّادق (علیه السلام): فَسَبَقَتْ لَهُ مِنَ اللَّهِ الرَّحْمَهًُْ ثُمَّ قَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لِلْمَلَائِکَةِ اسْجُدُوا لِآدَمَ فَسَجَدُوا لَهُ فَأَخْرَجَ إِبْلِیسُ مَا کَانَ فِی قَلْبِهِ مِنَ الْحَسَدِ فَأَبَی أَنْ یَسْجُدَ.
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) خداوند بشر را خلق و چهل سال او را بدون روح رها نمود، و چون شیطان بر این بدن می‌گذشت، می‌گفت: «برای چه امر مهمّی خلق شده‌ای»؟! ابلیس [هنگام عبور از کنار جسد بی‌روح آدم (علیه السلام)] گفت: اگر خداوند مرا به سجده بر این موجود امر کند نافرمانی می¬کنم». سپس خدا در جسد آدم، روح دمید و تا روح به مغز آدم رسید، عطسه کرد و گفت: «الحمدلله». خداوند فرمود: خداوند رحمتش را نصیب تو کند. امام صادق (علیه السلام) ادامه دادند که: رحمت خدا بر آدم (علیه السلام) سبقت جسته و او را دربر گرفت. سپس رو به صف ملائکه نموده و امر کرد تا بر آدم (علیه السلام) سجده کنند؛ همه سجده کردند جز ابلیس؛ حسدی که در سینه داشت او را از صف سجده‌کنندگان خارج کرد و باعث شد از سجده‌کردن امتناع کند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۰
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۱/ نورالثقلین
۷ -۲
(بقره/ ۳۴)
الصّادق (علیه السلام)- إِنَّ إِبْلِیسَ کَانَ مَعَ الْمَلَائِکَهًْ {وَ کَانَتِ الْمَلَائِکَهًُْ} تَحْسَبُ أَنَّهُ مِنْهُمْ وَ کَانَ فِی عِلْمِ اللَّهِ أَنَّهُ لَیْسَ مِنْهُمْ فَلَمَّا أُمِرَ بِالسُّجُودِ لآِدَمَ (علیه السلام) حَمِیَ وَ غَضِبَ فَأَخْرَجَ اللَّهُ مَا کَانَ فِی نَفْسِهِ بِالْحَمِیَّهًِْ وَ الْغَضَب.
امام صادق (علیه السلام) شیطان با فرشتگان زندگی می‌کرد و ملائکه خیال می‌کردند شیطان از آنهاست، در حالی‌که خداوند می‌دانست شیطان از فرشتگان نیست؛ پس هنگامی‌که مأمور شد به آدم (علیه السلام) سجده‌کند، تعصّب‌ورزیده و غضب کرد. خداوند به همین جهت او را از مقامش طرد کرد و [از بهشت بیرون نمود].
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۰
 البرهان/ نورالثقلین بتفاوت یسیر/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۹
۷ -۳
(بقره/ ۳۴)
الصّادق (علیه السلام)- لِأَنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَمَرَ الْمَلَائِکَهًَْ بِالسُّجُودِ لآِدَمَ (علیه السلام) فَدَخَلَ فِی أَمْرِهِ الْمَلَائِکَهًُْ وَ إِبْلِیسُ فَإِنَّ إِبْلِیسَ کَانَ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ فِی السَّمَاءِ یَعْبُدُ اللَّهَ وَ کَانَت الْمَلَائِکَهًُْ تَظُنُّ أَنَّهُ مِنْهُمْ وَ لَمْ یَکُنْ مِنْهُمْ فَلَمَّا أَمَرَ اللَّهُ الْمَلَائِکَهًَْ بِالسُّجُودِ لآِدَمَ (علیه السلام) أَخْرَجَ مَا کَانَ فِی قَلْبِ إِبْلِیسَ مِنَ الْحَسَدِ فَعَلِمَ الْمَلَائِکَهًُْ عِنْدَ ذَلِکَ أَنَ إِبْلِیسَ لَمْ یَکُنْ مِثْلَهُم.
امام صادق (علیه السلام) خداوند تبارک و تعالی به فرشتگان فرمان داد به آدم (علیه السلام) سجده‌کنند. پس در فرمان خدا به فرشتگان، شیطان نیز همراه آنان در این امر وارد و مأمور به سجده شد. چرا که شیطان همراه فرشتگان در آسمان خداوند را عبادت می‌کرد و فرشتگان می‌پنداشتند او از ایشان است؛ حال آنکه از آن‌ها نبود. پس چون خداوند به فرشتگان امر فرمود تا به آدم (علیه السلام) سجده‌کنند، حسدی که در دل شیطان بود آشکار شد و آنگاه فرشتگان دریافتند که شیطان از آن‌ها نیست.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۲
 القمی، ج۱، ص۳۵/ نورالثقلین/ البرهان
۷ -۴
(بقره/ ۳۴)
العسکری (علیه السلام)- فَسَجَدُوا إِلَّا إِبْلِیسَ أَبَی أَنْ یَتَوَاضَعَ لِجَلَالِ عَظَمَهًِْ اللَّهِ وَ أَنْ یَتَوَاضَعَ لِأَنْوَارِنَا أَهْلَ‌الْبَیْتِ (علیهم السلام).
امام عسکری (علیه السلام) فرشتگان سجده‌نمودند به‌جز ابلیس که از تواضع نسبت به جلال خدا و اینکه در برابر انوار ما اهل‌بیت (علیهم السلام) تواضع نماید، امتناع ورزید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۲
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۹
۷ -۵
(بقره/ ۳۴)
الکاظم (علیه السلام)- لَمَّا رَأَی رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) تَیْماً وَ عَدِیّاً وَ بَنِی أُمَیَّهًَْ یَرْکَبُونَ مِنْبَرَهُ أَفْظَعَهُ فَأَنْزَلَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قُرْآناً یَتَأَسَّی بِهِ وَ إِذْ قُلْنا لِلْمَلائِکَةِ اسْجُدُوا لِآدَمَ فَسَجَدُوا إِلَّا إِبْلِیسَ أَبی ثُمَّ أَوْحَی إِلَیْهِ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! إِنِّی أَمَرْتُ فَلَمْ أُطَعْ فَلَا تَجْزَعْ أَنْتَ إِذَا أَمَرْتَ فَلَمْ تُطَعْ فِی وَصِیِّکَ.
امام کاظم (علیه السلام) پیامبراکرم ([در خواب] دید تیم (نام قبیله‌ی ابابکر) و عدی (نام قبیله‌ی عمر) و بنی‌امیّه بر منبر او بالا رفته و بر آن مسلّط شده‌اند. خداوند برای تسلّی خاطر پیامبر (این آیه را به او نازل کرد: وَ إِذْ قُلْنا لِلْمَلائِکَةِ اسْجُدُوا لِآدَمَ فَسَجَدُوا إِلَّا إِبْلِیسَ أَبی سپس وحی کرد ای محمّد (من نیز دستور دادم ولی شیطان اطاعت نکرد؛ تو نیز از اینکه دستور دادی ولی وصیّتت را نمی‌پذیرند، غمگین نباش.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۲
 بحارالأنوار، ج۲۴، ص۲۲۵/ مسایل علی بن جعفر (ص۳۱۷/ نورالثقلین/ البرهان/ المناقب، ج۳، ص۵؛ فیه: «لمّا رأی ... یتأسّی به» محذوفٌ
۷ -۶
(بقره/ ۳۴)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- إِعْتَرَتْهُ الْحَمِیَّهًُْ وَ غَلَبَتْ عَلَیْهِ الشِّقْوَهًُْ.
امام علی (علیه السلام) شیطان دچار تعصّب و غرور شد و بدبختی بر او غلبه یافت.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۲
 بحارالأنوار، ج۶۰، ص۲۱۲/ نهج البلاغهًْ، ص۴۲/ بحارالأنوار، ج۷۴، ص۳۰۴/ شرح نهج البلاغه، ج۱، ص۹۶
تکبّر ورزید
۸ -۱
(بقره/ ۳۴)
العسکری (علیه السلام)- فَاسْتَکْبَرَ وَ تَرَفَّعَ.
امام عسکری (علیه السلام) او تکبّر کرد و خود را بالا گرفت.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۲
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۹
۸ -۲
(بقره/ ۳۴)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- تَعَزَّزُوا بِخِلْقَهًِْ النَّارِ وَ اسْتَوْهَنُوا خَلْقَ الصَّلْصَالِ.
امام علی (علیه السلام) همه سجده کردند جز ابلیس و همجنسان او (از جنّیان و شیاطین) که کبر و غرور در آنان پیدا شده بود و نگون‌بختی بر آنان چیره شده بود. به این خاطر که از آتش آفریده شده‌بودند، احساس بزرگی و فخر کردند و آفریده‌شدن از خاک خشکیده را خوار پنداشتند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۲
 بحارالأنوار، ج۶۰، ص۲۱۲/ بحارالأنوار، ج۷۴، ص۳۰۴/ شرح نهج البلاغه، ج۱، ص۹۶/ نهج البلاغهًْ، ص۴۲
۸ -۳
(بقره/ ۳۴)
السّجّاد (علیه السلام)- سُئِلَ عَلِیُّ بْنُ الْحُسَیْنِ (علیه السلام): أَیُّ الْأَعْمَالِ أَفْضَلُ عِنْدَ اللَّهِ؟ قَالَ: مَا مِنْ عَمَلٍ بَعْدَ مَعْرِفَهًِْ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ مَعْرِفَهًِْ رَسُولِهِ (صلی الله علیه و آله) أَفْضَلَ مِنْ بُغْضِ الدُّنْیَا. فَإِنَّ لِذَلِکَ لَشُعَباً کَثِیرَهًًْ وَ لِلْمَعَاصِی شُعَبٌ فَأَوَّلُ مَا عُصِیَ اللَّهُ بِهِ الْکِبْرُ مَعْصِیَهًُْ إِبْلِیسَ حِینَ أَبی وَ اسْتَکْبَرَ وَ کانَ مِنَ الْکافِرِینَ.
امام سجاد (علیه السلام) از امام سجاد (علیه السلام) سؤال شد: «کدام یک از کارها نزد خداوند بهتر است»؟ فرمود: «بعد از شناخت خدا و رسول (عملی بهتر از بغض‌داشتن نسبت به دنیا نیست؛ بغض دنیا و همچنین معصیت‌ها شعبه‌های متعدّدی دارند. اوّلین گناهی که خداوند به‌وسیله‌ی آن معصیت شد کبر است، شیطان برای نخستین بار تکبّر کرد و خداوند را نافرمانی نمود: أَبی وَ اسْتَکْبَرَ وَ کانَ مِنَ الْکافِرینَ».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۲
 بحارالأنوار، ج۷۰، ص۱۹/ بحارالأنوار، ج۷۰، ص۵۹
و [به‌خاطر نافرمانی و تکبّرش] از کافران شد
۹ -۱
(بقره/ ۳۴)
العسکری (علیه السلام)- کَانَ بِإِبَائِهِ ذَلِکَ وَ تَکَبُّرِهِ مِنَ الْکَافِرِینَ.
امام عسکری (علیه السلام) شیطان به‌سبب آن غرور و تکبّرش و اینکه از سجده بر آدم (علیه السلام) امتناع ورزید، از جمله‌ی کافران گشت.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۴
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۹
۹ -۲
(بقره/ ۳۴)
الصّادق (علیه السلام)- إِنَّ أَوَّلَ کُفْرٍ کَفَرَ بِاللَّهِ حَیْثُ خَلَقَ اللَّهُ آدَمَ (علیه السلام) کُفْرُ إِبْلِیسَ حَیْثُ رَدَّ عَلَی اللَّهِ أَمْرَه.
امام صادق (علیه السلام) نخستین کفری که به خدا ورزیده‌شد، آنجا بود که خداوند آدم (علیه السلام) را آفرید و ابلیس با سرباززدن از فرمان خداوند، کفر پیشه کرد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۴
 البرهان/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۴۹
۹ -۳
(بقره/ ۳۴)
الصّادق (علیه السلام)- اِبلِیسُ وَلَدَ کَافِراً.
امام صادق (علیه السلام) ابلیس کافر زاده شد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۴
 نورالثقلین/ الخصال، ج۱، ص۱۵۲
۹ -۴
(بقره/ ۳۴)
الکاظم (علیه السلام)- عَنْ مُوسَی‌بْنِ‌بُکَیْرٍ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاالْحَسَنِ (علیه السلام) عَنِ الْکُفْرِ وَ الشِّرْکِ أَیُّهُمَا أَقْدَمُ؟ قَالَ فَقَالَ لِی: مَا عَهْدِی بِکَ تُخَاصِمُ النَّاسَ؟ قُلْتُ: أَمَرَنِی هِشَامُ بْنُ سَالِمٍ أَنْ أَسْأَلَکَ عَنْ ذَلِکَ. فَقَالَ لِی: الْکُفْرُ أَقْدَمُ وَ هُوَ الْجُحُودُ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِلَّا إِبْلِیسَ أَبی وَ اسْتَکْبَرَ وَ کانَ مِنَ الْکافِرِینَ.
امام کاظم (علیه السلام) موسی‌بن بکیر گوید: از أبوالحسن (علیه السلام) پرسیدم: «کفر و شرک کدام پیش‌تر است»؟ امام (علیه السلام) فرمود: ... کفر پیش‌تر است و آن به معنی انکار است؛ خدای عزّوجلّ فرموده است: إِلّا إِبْلیسَ أَبی وَ اسْتَکْبَرَ وَ کانَ مِنَ الْکافِرینَ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۴
 الکافی، ج۲، ص۳۸۵/ بحارالأنوار، ج۶۹، ص۹۷/ نورالثقلین/ البرهان/ العیاشی، ج۱، ص۳۴؛ فیه: «هشام بن حکم» بدل «هشام بن سالم» ایضاٌ «قال الله ... إبلیس» محذوفٌ
آیه وَ قُلْنا يا آدَمُ اسْكُنْ أَنْتَ وَ زَوْجُكَ الْجَنَّةً وَ كُلا مِنْها رَغَداً حَيْثُ شِئْتُما وَ لا تَقْرَبا هذِهِ الشَّجَرَةً فَتَكُونا مِنَ الظَّالِمينَ [35]
و گفتيم: «اى آدم! تو با همسرت در بهشت سكونت كن؛ و از [نعمت‌هاى] آن، از هرجا مى‌خواهيد، در كمال فراوانى بخوريد؛ [ولى] نزديك اين درخت نشويد؛ كه از ستمكاران خواهيد شد.»
بهشت
۱ -۱
(بقره/ ۳۵)
الصّادق (علیه السلام)- سُئِلَ الصَّادِقُ (علیه السلام) عَنْ جَنَّهًِْ آدَمَ (علیه السلام): أَ مِنْ جِنَانِ الدُّنْیَا کَانَتْ أَمْ مِنْ جِنَانِ الْآخِرَهًِْ؟ فَقَالَ: کَانَتْ مِنْ جِنَانِ الدُّنْیَا تَطْلُعُ فِیهَا الشَّمْسُ وَ الْقَمَرُ وَ لَوْ کَانَتْ مِنْ جِنَانِ الْآخِرَهًِْ مَا أُخْرِجَ مِنْهَا أَبَداً آدَمُ (علیه السلام) وَ لَمْ یَدْخُلْهَا إِبْلِیس.
امام صادق (علیه السلام) از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی بهشت آدم (علیه السلام) پرسیده‌شد که «آیا از بهشت‌های دنیایی بوده یا از بهشت‌های آخرت»؟ حضرت (علیه السلام) فرمود: «آن باغی از باغ‌های دنیا بود که خورشید و ماه در آن طلوع می‌کرد و اگر از باغ‌های بهشت آخرت بود هرگز آدم (علیه السلام) از آن بیرون نمی‌رفت و ابلیس به آن راه نمی‌یافت».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۴
 القمی، ج۱، ص۴۳/ نورالثقلین و البرهان؛ فیهما: بالإختصار
در کمال فراوانی
۲ -۱
(بقره/ ۳۵)
العسکری (علیه السلام)- وَاسِعاً.
امام عسکری (علیه السلام) رغداً یعنی فراوان.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۴
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۹/ البرهان
از هرجا می‌خواهید
۳ -۱
(بقره/ ۳۵)
العسکری (علیه السلام)- بِلَا تَعَبٍ.
امام عسکری (علیه السلام) [نعمت‌ها] بی‌رنج و خستگی هستند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۴
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۹/ البرهان
ولی نزدیک نشوید
۴ -۱
(بقره/ ۳۵)
الصّادق (علیه السلام)- لا تَقْرَبا هذِهِ الشَّجَرَةَ اَی لَا تَأکُلَا مِنهَا.
امام صادق (علیه السلام) وَلاَ تَقْرَبَا هَذِهِ الشَّجَرَةَ یعنی از آن نخورید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۶
 نورالثقلین/ العیاشی، ج۱، ص۳۵/ البرهان
۴ -۲
(بقره/ ۳۵)
ابن‌عباس (رحمة الله علیه)- {قَالَ ابنُ سَلامٍ:} یَا مُحَمَّدُ! فَکَمْ أَکَلَ مِنْهَا حَبَّهًًْ؟ قَالَ: حَبَّتَیْنِ. قَالَ: وَ کَمْ أَکَلَتْ حَوَّاءُ؟ قَالَ: حَبَّتَیْن.
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) [فردی از پیامبر (پرسید:] «ای محمّد (! آدم (علیه السلام) چند دانه از [میوه‌های] آن درخت خورد»؟ پیامبر (جواب داد: «دو دانه». آن فرد پرسید: «حوّا (سلام الله علیها) چند دانه خورد»؟ پیامبر (پاسخ داد: «دو دانه».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۶
 بحارالأنوار، ج۵۷، ص۲۴۴
۴ -۳
(بقره/ ۳۵)
الرّضا (علیه السلام)- لا تَقْرَبا هذِهِ الشَّجَرَةَ ... وَ لَمْ یَقُلْ لَهُمَا لَا تَأْکُلَا مِنْ هَذِهِ الشَّجَرَهًِْ وَ لَا مِمَّا کَانَ مِنْ جِنْسِهَا.
امام رضا (علیه السلام) خداوند فرمود: به این درخت نزدیک نشوید ... و نفرمود از این درخت و سایر درخت‌های از این نوع، نخورید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۶
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۷۸/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۲۶/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۱۴/ نورالثقلین/ البرهان
۴ -۴
(بقره/ ۳۵)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- فَدَلَّهُمَا عَلَی مَا فِیهِ نَفْعُهُمَا وَ بَقَاؤُهُمَا وَ نَهَاهُمَا عَنْ سَبَبِ مَضَرَّتِهِمَا ثُمَّ جَرَی الْأَمْرُ وَ النَّهْیُ فِی ذُرِّیَّتِهِمَا إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ وَ لِهَذَا اضْطُرَّ الْخَلْقُ إِلَی أَنَّهُ لَا بُدَّ لَهُمْ مِنْ إِمَامٍ مَنْصُوصٍ عَلَیْهِ مِنَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ یَأْتِی بِالْمُعْجِزَاتِ ثُمَّ یَأْمُرُ النَّاسَ وَ یَنْهَاهُمْ وَ إِنَّ اللَّهَ سُبْحَانَهُ خَلَقَ الْخَلْقَ عَلَی ضَرْبَیْنِ نَاطِقٍ عَاقِلٍ فَاعِلٍ مُخْتَارٍ وَ ضَرْبٍ مُسْتَبْهَمٍ فَکَلَّفَ النَّاطِقَ الْعَاقِلَ الْمُخْتَارَ.
امام علی (علیه السلام) خداوند آدم (علیه السلام) و حوا (سلام الله علیها) را به آنچه منفعت و دلیل بقاء آن‌ها بود راهنمایی کرد و آن دو را از آنچه به آنان زیان رساند، نهی فرمود. سپس این امر و نهی در فرزندان آن دو، تا قیامت تسرّی پیداکرد و به دلیل ملزوم‌بودن مخلوقات به این اوامر، آن‌ها در اضطرار بودند و چاره‌ای نبود جز وجود یک امام و رهبری که از جانب خدا تعیین شده‌باشد و با معجزات پیش آنان (انسان‌ها) رود تا ایشان را در جهت انجام فرامین الهی، امر و نهی کند. زیرا خدای منزّه از هر عیبی، خلایق را در دو گروه آفریده: گروهی که هوشیار و عاقل‌اند و به انتخاب و اختیار خود راه هدایت را می‌یابند و گروهی گنگ و سرگردانند که هدایت آنان را آن گروه هوشیار و عاقل و مختار برعهده می‌گیرند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۶
 بحارالأنوار، ج۹۰، ص۴۱
این درخت
۵ -۱
(بقره/ ۳۵)
العسکری (علیه السلام)- شَجَرَهًَْ الْعِلْمِ شَجَرَهًَْ عِلْمِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِ مُحَمَّدٍ (علیهم السلام) آثَرَهُمُ اللَّهُ تَعَالَی بِهِ دُونَ سَائِرِ خَلْقِهِ فَقَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ لا تَقْرَبا هذِهِ الشَّجَرَةً شَجَرَهًَْ الْعِلْمِ فَإِنَّهَا لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ (علیهم السلام) خَاصَّهًًْ دُونَ غَیْرِهِمْ لَا یَتَنَاوَلُ مِنْهَا بِأَمْرِ اللَّهِ إِلَّا هُمْ وَ مِنْهَا مَا کَانَ یَتَنَاوَلُهُ النَّبِیٌّ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٌّ وَ فَاطِمَهًُْ وَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ (علیهم السلام) بَعْدَ إِطْعَامِهِمُ الْمِسْکِینَ وَ الْیَتِیمَ وَ الْأَسِیرَ حَتَّی لَمْ یُحِسُّوا بَعْدُ بِجُوعٍ وَ لَا عَطَشٍ وَ لَا تَعَبٍ وَ لَا نَصَبٍ وَ هِیَ شَجَرَهًٌْ تَمَیَّزَتْ مِنْ بَیْنِ أَشْجَارِ الْجَنَّهًِْ أَنَّ سَائِرَ أَشْجَارِ الْجَنَّهًِْ کَانَ کُلُّ نَوْعٍ مِنْهَا یَحْمِلُ نَوْعاً مِنَ الثِّمَارِ وَ الْمَأْکُولِ وَ کَانَتْ هَذِهِ الشَّجَرَهًُْ وَ جِنْسُهَا تَحْمِلُ الْبُرَّ وَ الْعِنَبَ وَ التِّینَ وَ الْعُنَّابَ وَ سَائِرَ أَنْوَاعِ الثِّمَارِ وَ الْفَوَاکِهِ وَ الْأَطْعِمَهًِْ فَلِذَلِکَ اخْتَلَفَ الْحَاکُونَ بِذِکْرِ الشَّجَرَهًِْ فَقَالَ بَعْضُهُمْ: هِیَ بُرَّهًٌْ وَ قَالَ آخَرُونَ: هِیَ عِنَبَهًٌْ وَ قَالَ آخَرُونَ: هِیَ تِینَهًٌْ وَ قَالَ آخَرُونَ: هِیَ عُنَّابَهًٌْ وَ قَالَ اللَّهُ: وَ لا تَقْرَبا هذِهِ الشَّجَرَةً تَلْتَمِسَانِ بِذَلِکَ دَرَجَهًَْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فِی فَضْلِهِمْ فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ خَصَّهُمْ بِهَذِهِ الدَّرَجَهًِْ دُونَ غَیْرِهِمْ وَ هِیَ الشَّجَرَهًُْ الَّتِی مَنْ تَنَاوَلَ مِنْهَا بِإِذْنِ اللَّهِ أُلْهِمَ عِلْمَ الْأَوَّلِینَ وَ الْآخِرِینَ مِنْ غَیْرِ تَعَلُّمٍ وَ مَنْ تَنَاوَلَ مِنْهَا بِغَیْرِ إِذْنِ اللَّهِ خَابَ مِنْ مُرَادِهِ وَ عَصَی رَبَّهُ فَتَکُونا مِنَ الظَّالِمِینَ بِمَعْصِیَتِکُمَا وَ الْتِمَاسِکُمَا دَرَجَهًًْ قَدْ أُوثِرَ بِهَا غَیْرُکُمَا إِذَا رُمْتُمَا بِغَیْرِ حُکْمِ اللَّه.
امام عسکری (علیه السلام) آن درخت ممنوعه درخت علم و درخت دانش محمّد (و آل‌محمّد (علیهم السلام) بوده که خداوند به‌واسطه‌ی آن ایشان را بر سایر خلق برگزیده و برتری داده است و نهی الهی به‌واسطه‌ی آن بوده که این درخت دانش مخصوص محمّد (و آل (علیهم السلام) اوست و هیچ‌کس غیر آنان، به امر خدا از آن درخت بهره‌مند نمی‌شود، و آن همان درختی است که پیامبر (علی (علیه السلام)، فاطمه (سلام الله علیها) و حسنین (علیها السلام) بعد از اطعام مسکین، یتیم و اسیر از آن بهره‌مند شدند و بعد از آن هرگز احساس گرسنگی، تشنگی، خستگی و کسالت ننمودند و آن درختی است که در بین دیگر درختان بهشت ممتاز است، چرا که سایر درختان هر یک نوعی از میوه را دارند، امّا جنس این درخت به گونه‌ای است که ثمره‌ی آن گندم، انگور، انجیر، عنّاب و سایر انواع میوه‌ها و خوراکی‌های لذیذ است. به همین خاطر است که راویان در ذکر [نوع] این درخت اختلاف کرده‌اند؛ برخی آن را درخت گندم می‌دانند، گروهی دیگر درخت انگور؛ گروهی درخت انجیر و گروهی نیز از آن درخت عنّاب نام برده‌اند. اینکه خداوند آن‌ها را از نزدیک‌شدن به این درخت نهی فرمود، به جهت آن بود که با دستیابی به آن، به درجه‌ی محمّد (و آل او (علیهم السلام) می‌رسیدند، [در حالی که] خداوند این درجه را فقط مخصوص ایشان گردانیده و آن درختی است که هرکس به اذن خدا از آن تناول کند، به او علم اوّلین و آخرین بدون نیاز به آموزش، الهام می‌شود و هرکس به غیر اذن خدا از آن بهره‌مند شود از مرادش محروم گشته و خدا را معصیت کرده و در زمره‌ی ستمکاران قرار می‌گیرد، [و شما ای آدم (علیه السلام) و حوّا (سلام الله علیها)] با ارتکاب معصیت الهی و درخواست آن درجه‌ای که به شما اختصاص ندارد، به حکمی غیر حکم خدا گرایش پیدا کردید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۶
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۱/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۴۵/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۴۹؛ فیه: «فقال ... الشجرهًْ الخ» محذوف/ بحارالأنوار، ج۸، ص۱۷۹؛ بالإختصار/ البرهان
۵ -۲
(بقره/ ۳۵)
الرّضا (علیه السلام)- عَنِ الْهَرَوِیِّ قَالَ: قُلْتُ لِلرِّضَا (علیه السلام) یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ (علیه السلام) أَخْبِرْنِی عَنِ الشَّجَرَهًِْ الَّتِی أَکَلَ مِنْهَا آدَمُ (علیه السلام) وَ حَوَّاءُ (سلام الله علیها) مَا کَانَتْ، فَقَدِ اخْتَلَفَ النَّاسُ فِیهَا. فَمِنْهُمْ مَنْ یَرْوِی: أَنَّهَا الْحِنْطَهًُْ وَ مِنْهُمْ مَنْ یَرْوِی: أَنَّهَا الْعِنَبُ وَ مِنْهُمْ مَنْ یَرْوِی: أَنَّهَا شَجَرَهًُْ الْحَسَدِ؟ فَقَالَ: کُلُّ ذَلِکَ حَقٌّ. قُلْتُ: فَمَا مَعْنَی هَذِهِ الْوُجُوهِ عَلَی اخْتِلَافِهَا؟ فَقَالَ: یَا أَبَا الصَّلْتِ! إِنَّ شَجَرَ الْجَنَّهًِْ تَحْمِلُ أَنْوَاعاً فَکَانَتْ شَجَرَهًْ الْحِنْطَهًِْ وَ فِیهَا عِنَبٌ وَ لَیْسَتْ کَشَجَرِ الدُّنْیَا وَ إِنَّ آدَمَ (علیه السلام) لَمَّا أَکْرَمَهُ اللَّهُ تَعَالَی ذِکْرُهُ بِإِسْجَادِ مَلَائِکَتِهِ لَهُ وَ بِإِدْخَالِهِ الْجَنَّهًَْ قَالَ فِی نَفْسِهِ: هَلْ خَلَقَ اللَّهُ بَشَراً أَفْضَلَ مِنِّی فَعَلِمَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ مَا وَقَعَ فِی نَفْسِهِ فَنَادَاهُ ارْفَعْ رَأْسَکَ یَا آدَمُ (علیه السلام) فَانْظُرْ إِلَی سَاقِ عَرْشِی فَرَفَعَ آدَمُ (علیه السلام) رَأْسَهُ فَنَظَرَ إِلَی سَاقِ الْعَرْشِ فَوَجَدَ عَلَیْهِ مَکْتُوباً لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ مُحَمَّدٌ رَسُولُ اللَّهِ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ أَمِیرُ‌الْمُؤْمِنِینَ وَ زَوْجُهُ فَاطِمَهًُْ سَیِّدَهًُْ نِسَاءِ الْعَالَمِینَ وَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ سَیِّدَا شَبَابِ أَهْلِ الْجَنَّهًِْ. فَقَالَ آدَمُ (علیه السلام): یَا رَبِّ مَنْ هَؤُلَاءِ؟ فَقَالَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ: مِنْ ذُرِّیَّتِکَ وَ هُمْ خَیْرٌ مِنْکَ وَ مِنْ جَمِیعِ خَلْقِی وَ لَوْلَاهُمْ مَا خَلَقْتُکَ وَ لَا خَلَقْتُ الْجَنَّهًَْ وَ النَّارَ وَ لَا السَّمَاءَ وَ الْأَرْضَ فَإِیَّاکَ أَنْ تَنْظُرَ إِلَیْهِمْ بِعَیْنِ الْحَسَدِ فَأُخْرِجَکَ عَنْ جِوَارِی. فَنَظَرَ إِلَیْهِمْ بِعَیْنِ الْحَسَدِ وَ تَمَنَّی مَنْزِلَتَهُمْ فَتَسَلَّطَ الشَّیْطَانُ عَلَیْهِ حَتَّی أَکَلَ مِنَ الشَّجَرَهًِْ الَّتِی نُهِیَ عَنْهَا وَ تَسَلَّطَ عَلَی حَوَّاءَ (سلام الله علیها) لِنَظَرِهَا إِلَی فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) بِعَیْنِ الْحَسَدِ حَتَّی أَکَلَتْ مِنَ الشَّجَرَهًِْ کَمَا أَکَلَ آدَمُ (علیه السلام) فَأَخْرَجَهُمَا اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْ جَنَّتِهِ وَ أَهْبَطَهُمَا عَنْ جِوَارِهِ إِلَی الْأَرْض.
امام رضا (علیه السلام) اباصلت می‌گوید خطاب به امام رضا (علیه السلام) عرض کردم: ای پسر رسول‌خدا (! مرا از حقیقت شجره‌ای که آدم (علیه السلام) و حوا (سلام الله علیها) از آن خوردند خبر بده! چرا که مردم در آن اختلاف کرده‌اند؛ بعضی روایت کرده‌اند که درخت گندم بود؛ برخی دیگر روایت کرده‌اند که درخت انگور بود و طائفه‌ای نیز گفته‌اند که درخت حسد بود». حضرت (علیه السلام) فرمود: «تمام این‌ها درست است». عرض کردم: «پس این چه معنی دارد و این اختلاف چیست»؟ فرمود: «ای اباصلت! درخت بهشت انواع و اقسام مختلفی میوه می¬دهد و مانند درخت دنیا نیست [که تنها یک نوع میوه بدهد]. آن درخت [که آدم (علیه السلام) و حوا (سلام الله علیها)از آن خوردند] درخت گندم بود و انگور هم می‌داد و وقتی خداوند ملائکه را به سجده به آدم (علیه السلام)امر و او را وارد بهشت نمود، آدم (علیه السلام) با خود می‌گفت: آیا خداوند خلقی برتر از من نیز دارد»؟! حق‌تعالی چون بر خیال او نیز آگاه بود، ندا در داد که «ای آدم (علیه السلام)! سر خود را بلند کن و به ساق عرش من بنگر»! آدم (علیه السلام) چون سر خود را بلند نمود و به ساق عرش نگریست، دید بر آن نوشته شده است: «لا اله الا الله محمّد رسول الله، علی‌بن‌ابی‌طالب امیرالمؤمنین (علیه السلام) و زوجته فاطمه (سلام الله علیها) سیدة نساءالعالمین و الحسن (علیه السلام) و الحسین (علیه السلام) سیدی شباب اهل‌الجنة». پس آدم (علیه السلام) عرض کرد: «پروردگارا! این‌ها چه کسانی هستند»؟ خدای عزّوجلّ فرمود: «این‌ها ذریّه و فرزندان تو هستند و از تو بهتر و حتّی از جمیع آفریدگان من برترند و اگر اینها نبودند نه تو را می‌آفریدم و نه بهشت و نه جهنّم و نه آسمان و نه زمین را؛ پس مبادا به ایشان به چشم حسد نگاه کنی که در آن صورت تو را از همسایگی خود که بهشت است بیرون می‌کنم»! امّا آدم (علیه السلام)به ایشان به چشم حسد نگاه و منزلت ایشان را برای خود آرزو کرد. پس شیطان بر او مسلّط گشت تا [او را وسوسه کرده و] از درختی که از آن نهی شده بود بخورد و شیطان بر حوا (سلام الله علیها) مسلّط شد تا [او را وسوسه کند و] بر فاطمه (سلام الله علیها) به چشم حسد نظر کند [تا آنکه بالأخره] از آن درخت ممنوعه خورد؛ چنان که آدم (علیه السلام) قبل از آن خورده‌بود. پس حق‌تعالی هر دو را از بهشت بیرون کرد و آن‌ها را از جوار خود به این عالم خاک فرو فرستاد».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۸
 البرهان/ نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۶۵
۵ -۳
(بقره/ ۳۵)
الصّادق (علیه السلام)- یَعْنِی شَجَرَهًَْ الْحِنْطَهًْ.ِ
امام صادق (علیه السلام) آن درخت، درخت گندم است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۸
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۷۲/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۴۱/ معانی الأخبار، ص۱۰۸/ البرهان
۵ -۴
(بقره/ ۳۵)
الرّضا (علیه السلام)- لا تَقْرَبا هذِهِ الشَّجَرَةً وَ أَشَارَ لَهُمَا إِلَی شَجَرَهًِْ الْحِنْطَهًِْ فَتَکُونا مِنَ الظَّالِمِینَ.
امام رضا (علیه السلام) خدا فرمود: به این درخت نزدیک نشوید و آن دو را متوجّه درخت گندم کرد و فرمود: اگر نزدیک آن شوید از ظالمین محسوب می‌شوید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۸
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۷۸/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۱۹۵/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۱۴/ نورالثقلین/ البرهان
۵ -۵
(بقره/ ۳۵)
الهادی (علیه السلام)- الشَّجَرَهًُْ الَّتِی نَهَی اللَّهُ آدَمَ (علیه السلام) وَ زَوْجَتَهُ أَنْ یَأْکُلَا مِنْهَا شَجَرَهًُْ الْحَسَدِ.
امام هادی (علیه السلام) درختی که خدا، آدم (علیه السلام) و همسرش حوا (سلام الله علیها)را از خوردن میوه‌ی آن نهی فرمود، درخت «الحان» نام داشت.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۸
 العیاشی، ج۲، ص۹
۵ -۶
(بقره/ ۳۵)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- هِیَ شَجَرَهًُْ الکَافُورُ.
امام علی (علیه السلام) آن درخت، درخت کافور است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۵۸
 نورالثقلین
۵ -۷
(بقره/ ۳۵)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- قَالَ ابنُ سَلامٍ: یَا مُحَمَّدُ! فَأَخْبِرْنِی مَا صِفَهًُْ الشَّجَرَهًِْ وَ کَمْ لَهَا غُصْنٌ وَ کَمْ کَانَ طُولُ السُّنْبُلَهًِْ: قَالَ: یَا ابْنَ سَلَامٍ! کَانَ لَهَا ثَلَاثَهًُْ أَغْصَانٍ وَ کَانَ طُولُ کُلِّ سُنْبُلَهًٍْ ثَلَاثَهًَْ أَشْبَارٍ. قَالَ: صَدَقْتَ یَا مُحَمَّدُ! فَکَمْ سُنْبُلَهًًْ فَرَّکَ مِنْهَا آدَمُ؟ قَالَ: سُنْبُلَهًًْ وَاحِدَهًًْ. قَالَ: صَدَقْتَ یَا مُحَمَّدُ! فَکَمْ کَانَ فِی السُّنْبُلَهًِْ مِنْ حَبَّهًٍْ؟ قَالَ: کَانَ فِیهَا خَمْسُ حَبَّاتٍ. قَالَ: فَأَخْبِرْنِی مَا صِفَهًُْ الْحَبَّهًِْ؟ قَالَ: یَا ابْنَ سَلَامٍ! کَانَتْ بِمَنْزِلَهًِْ الْبَیْضِ الْکِبَارِ. قَالَ: فَأَخْبِرْنِی عَنِ الْحَبَّهًِْ الَّتِی بَقِیَتْ مَعَ آدَمَ مَا صَنَعَ بِهَا؟ قَالَ: یَا ابْنَ سَلَامٍ! أُنْزِلَتْ مَعَ آدَمَ مِنَ الْجَنَّهًِْ فَزَرَعَ آدَمُ تِلْکَ الْحَبَّهًَْ فَتَنَاسَلَ مِنْ تِلْکَ الْحَبَّهًِْ الْبَرَکَهًْ.
پیامبر ( [ابن‌سلام خطاب به پیامبر (گفت:] «ای محمّد (آن درخت [ممنوعه] را برای من توصیف کن و به من بگو تعداد شاخه‌های آن چند و طول یک خوشه‌ی آن چقدر بود»؟ حضرت (فرمود: «ای ابن‌سلام! آن درخت سه شاخه داشت و طول هر خوشه‌ی آن، سه وجب بود. گفت: «ای محمّد (راست گفتی! پس بگو آدم چند تا از آن خوشه‌های درخت را چید»؟ حضرت (فرمودند: «یک خوشه». او گفت: «ای محمّد (راست گفتی! پس بگو هر خوشه شامل چند دانه بود»؟ حضرت (فرمودند: «هر خوشه پنج دانه داشت». او گفت: «مرا از خصوصیّات آن دانه مطّلع کن». پیامبر (فرمود: «ای ابن‌سلام! آن دانه‌ها مثل تخم‌مرغ‌های بزرگی بودند». او گفت: «به من بگو آدم (علیه السلام) با آن دانه‌هایی که نزدش باقی‌ماند، چه کرد»؟ پیامبر (فرمود: «ای ابن‌سلام! بقیّه‌ی دانه‌ها، همراه آدم (علیه السلام) [به زمین] نازل‌شد و آدم (علیه السلام) آن را کاشت و برکت از آن دانه زیاد شد».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۰
 بحارالأنوار، ج۵۷، ص۲۴۴
۵ -۸
(بقره/ ۳۵)
الصّادق (علیه السلام)- إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی عَرَضَ عَلَی آدَمَ (علیه السلام) فِی الْمِیثَاقِ ذُرِّیَّتَهُ فَمَرَّ بِهِ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) وَ هُوَ مُتَّکِئٌ عَلَی عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها) تَتْلُوهُمَا وَ الْحَسَنُ (علیه السلام) وَ الْحُسَیْنُ (علیه السلام) یَتْلُوَانِ فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) فَقَالَ اللَّهُ: یَا آدَمُ (علیه السلام)! إِیَّاکَ أَنْ تَنْظُرَ إِلَیْهِ بِحَسَدٍ أُهْبِطْکَ مِنْ جِوَارِی.
امام صادق (علیه السلام) همانا خداوند تعالی در هنگام میثاق، فرزندان آدم (علیه السلام) را به او نشان داد پس پیامبر (در حالی‌که به علی (علیه السلام) تکیه داده‌بود و فاطمه (سلام الله علیها) در حالی که از پس آن دو می‌آمد و حسن و حسین (علیها السلام) در حالیکه بعد از فاطمه (سلام الله علیها) می‌آمدند، از مقابل دیدگان آدم (علیه السلام) رد شدند. پس خداوند فرمود: «ای آدم (علیه السلام) بپرهیز که با حسد به آن‌ها بنگری که در آن صورت تو را از جوار خود، هبوط می‌دهم»!
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۰
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۷
که از ستمکاران خواهید شد
۶ -۱
(بقره/ ۳۵)
الصّادق (علیه السلام)- فَنَظَرَ إِلَی مَنْزِلَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ وَ الْأَئِمَّهًِْ (علیهم السلام) بَعْدَهُمْ فَوَجَدَاهَا أَشْرَفَ مَنَازِلِ أَهْلِ الْجَنَّهًِْ فَقَالَا: یَا رَبَّنَا لِمَنْ هَذِهِ الْمَنْزِلَهًُْ؟ فَقَالَ اللَّهُ جَلَّ جَلَالُهُ: ارْفَعَا رُءُوسَکُمَا إِلَی سَاقِ عَرْشِی. فَرَفَعَا رُءُوسَهُمَا فَوَجَدَا اسْمَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ (علیهم السلام)وَ الْأَئِمَّهًِْ (علیهم السلام) مَکْتُوبَهًًْ عَلَی سَاقِ الْعَرْشِ بِنُورٍ مِنْ نُورِ الْجَبَّارِ جَلَّ جَلَالُهُ. فَقَالَا: یَا رَبَّنَا! مَا أَکْرَمَ أَهْلَ هَذِهِ الْمَنْزِلَهًِْ عَلَیْکَ وَ مَا أَحَبَّهُمْ إِلَیْکَ وَ مَا أَشْرَفَهُمْ لَدَیْکَ! فَقَالَ اللَّهُ جَلَّ جَلَالُهُ: لَوْلَاهُمْ مَا خَلَقْتُکُمَا هَؤُلَاءِ خَزَنَهًُْ عِلْمِی وَ أُمَنَائِی عَلَی سِرِّی إِیَّاکُمَا أَنْ تَنْظُرَا إِلَیْهِمْ بِعَیْنِ الْحَسَدِ وَ تَتَمَنَّیَا مَنْزِلَتَهُمْ عِنْدِی وَ مَحَلَّهُمْ مِنْ کَرَامَتِی فَتَدْخُلَا بِذَلِکَ فِی نَهْیِی وَ عِصْیَانِی فَتَکُونا مِنَ الظَّالِمِینَ. قَالَا: رَبَّنَا! وَ مَنِ الظَّالِمُونَ؟ قَالَ: الْمُدَّعُونَ لِمَنْزِلَتِهِمْ بِغَیْرِ حَق. قَالَا: رَبَّنَا! فَأَرِنَا مَنَازِلَ ظَالِمِیهِمْ فِی نَارِکَ حَتَّی نَرَاهَا کَمَا رَأَیْنَا مَنْزِلَتَهُمْ فِی جَنَّتِکَ. فَأَمَرَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ 
 تَعَالَی النَّارَ فَأَبْرَزَتْ جَمِیعَ مَا فِیهَا مِنْ أَلْوَانِ النَّکَالِ وَ الْعَذَابِ وَ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ: مَکَانُ الظَّالِمِینَ لَهُمُ الْمُدَّعِینَ لِمَنْزِلَتِهِمْ فِی أَسْفَلِ دَرْکٍ مِنْهَا کُلَّما أَرادُوا أَنْ یَخْرُجُوا مِنْها أُعِیدُوا فِیها وَ کُلَّمَا نَضِجَتْ جُلُودُهُمْ بَدَّلُوا سِوَاهَا لِیَذُوقُوا الْعَذابَ.
امام صادق (علیه السلام) [آدم (علیه السلام) و حوا (سلام الله علیها) در هنگام میثاق] به جایگاه محمّد (علی (علیه السلام)، فاطمه (سلام الله علیها)، حسن (علیه السلام) و حسین (علیه السلام)و امامان پس از آنها (علیهم السلام) نگریستند و آن را ارجمندترین سراهای بهشت یافتند. گفتند: «پروردگارا! این منزلت از برای کیست»؟ خداوند جلّ‌جلاله فرمود: «سرهایتان را به‌سوی ساق عرش بلند کنید. آن‌ها سر بالا کرده و دیدند نام محمّد (و علی (علیه السلام) و فاطمه (سلام الله علیها) و حسن و حسین (علیها السلام)و امامان (علیهم السلام) بر ساق عرش به نوری از نورهای خداوند جبار جلّ‌جلاله نوشته شده است». گفتند: «پروردگارا! اهل این منزلت نزد تو چقدرگرامی، محبوب و ارجمندند»؟ خداوند در جواب آنان فرمود: اگر آنان نمی‌بودند من شما دو تن را نمی‌آفریدم. آنان گنجینه‌های علم و امین اسرار من هستند. مبادا به ایشان به دیده‌ی حسد بنگرید و منزلت و جایگاه کرامت آن‌ها در نزد من را برای خود آرزو کنید که در آن صورت در راه سرکشی و نافرمانی من گام می‌گذارید و در زمره‌ی ستمگران قرار خواهیدگرفت». آدم (علیه السلام) و حوا (سلام الله علیها) گفتند: «پروردگارا! این ستمگران کیستند»؟ خداوند فرمود: «آنان که به ناروا منزلت ایشان را برای خود ادّعا می‌کنند». سپس آن دو چنین درخواست‌کردند که «پروردگارا! سرای ستمکاران در حقّ ایشان را در آتش دوزخ خود، به ما بنمای تا همان‌طور که منزلت ایشان را در بهشت تو دیدیم، آن [جایگاه] را نیز ببینیم. پس خداوند تبارک و تعالی به آتش دوزخ فرمان داد و آتش هر آنچه از شکنجه و عذاب در خود داشت نمایان ساخت. خداوند عزّوجلّ فرمود: جای ستمکاران در حقّ محمّد (علی (علیه السلام) و اهل بیت آنان (علیهم السلام) که [به ناحق] می‌خواهند جایگاه آنان را بگیرند در فروترین مراتب دوزخ است. هرگاه که تلاش می‌کنند از آن رها گشته و خارج شوند دوباره به آن عذاب برمی‌گردند؛ هرگاه بر اثر عذاب، پوستشان می‌سوزد و از بین می‌رود پوستشان را به پوست جدیدی تبدیل می‌کنند تا عذاب بیشتری بچشند».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۰
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۷۲/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۴۱/ معانی الأخبار، ص۱۰۸/ البرهان
۶ -۲
(بقره/ ۳۵)
الصّادق (علیه السلام)- فَلَمَّا أَسْکَنَهُ اللَّهُ الْجَنَّهًَْ مُثِّلَ لَهُ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها) وَ الْحَسَنُ وَ الْحُسَیْنُ (علیها السلام) فَنَظَرَ إِلَیْهِمْ بِحَسَدٍ ثُمَّ عُرِضَتْ عَلَیْهِ الْوَلَایَهًُْ فَأَنْکَرَهَا فَرَمَتْهُ الْجَنَّهًُْ بِأَوْرَاقِهَا.
امام صادق (علیه السلام) زمانی که خداوند آدم (علیه السلام) را در بهشت ساکن نمود، تمثیلی [و اشباهی از] پیامبر (علی (علیه السلام)، فاطمه (سلام الله علیها)، حسن و حسین (علیها السلام)برای او نمایان شدند. پس آدم (علیه السلام) با حسد به ایشان نگریست سپس ولایت بر او عرضه شد امّا آدم (علیه السلام) آن را نپذیرفت. پس بهشت برگ‌هایش را به او پرتاب نمود.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۲
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۷
۶ -۳
(بقره/ ۳۵)
السّجّاد (علیه السلام)- فَتَکُونا مِنَ الظَّالِمِینَ فَأَخَذَا مَا لَا حَاجَهًَْ بِهِمَا إِلَیْهِ فَدَخَلَ ذَلِکَ عَلَی ذُرِّیَّتِهِمَا إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ وَ ذَلِکَ أَنَّ أَکْثَرَ مَا یَطْلُبُ ابْنُ آدَمَ مَا لَا حَاجَهًَْ بِه.
امام سجّاد (علیه السلام) و آدم (علیه السلام) و حوا (سلام الله علیها)چیزی را برگرفتند که هیچ نیازی به آن نداشتند) منظور، برخورداری از میوه‌ی درخت ممنوعه است (و این‌گونه این خصلت تا روز قیامت درون فرزندانشان راه یافت؛ چرا که بیشترین خواسته‌های فرزند آدم (علیه السلام) چیزیست که هیچ نیازی به آن ندارند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۲
 نورالثقلین/ البرهان/ الکافی، ج۲، ص۱۳۱
آیه فَأَزَلَّهُمَا الشَّيْطانُ عَنْها فَأَخْرَجَهُما مِمَّا كانا فيهِ وَ قُلْنَا اهْبِطُوا بَعْضُكُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ وَ لَكُمْ فِي الْأَرْضِ مُسْتَقَرٌّ وَ مَتاعٌ إِلى حينٍ [36]
پس شيطان موجب لغزش آنها از بهشت شد؛ و آنان را از آنچه در آن بودند، بيرون كرد. و [در اين هنگام به آنها] گفتيم: «[همگى از مقام خويش] فرودآييد! در حالى‌كه دشمن يكديگر خواهيدبود. و براى شما در زمين، تا مدّت معيّنى محل اقامت و وسيله‌ي بهره‌بردارى خواهدبود».
پس شیطان موجب لغزش آنها از بهشت شد
۱ -۱
(بقره/ ۳۶)
الصّادق (علیه السلام)- فَنَزَلَ عَلَیْهِ جَبْرَئِیلُ فَقَالَ: یَا آدَمُ (علیه السلام)! أَ لَمْ یَخْلُقْکَ اللَّهُ بِیَدِهِ وَ نَفَخَ فِیکَ مِنْ رُوحِهِ وَ أَسْجَدَ لَکَ مَلَائِکَتَهُ؟ قَالَ: بَلَی! قَالَ: وَ أَمَرَکَ أَنْ لَا تَأْکُلَ مِنَ الشَّجَرَهًِْ فَلِمَ عَصَیْتَهُ؟ قَالَ: یَا جَبْرَئِیلُ! إِنَّ إِبْلِیسَ حَلَفَ لِی بِاللَّهِ أَنَّهُ لِی نَاصِحٍ وَ مَا ظَنَنْتُ أَنَّ خَلْقاً یَخْلُقُهُ اللَّهُ یَحْلِفُ بِاللَّهِ کَاذِباً.
امام صادق (علیه السلام) جبرئیل (علیه السلام) بر آدم (علیه السلام) نازل شد و فرمود: «ای آدم (علیه السلام)! آیا خداوند تو را به دست خود نیافرید و از روح خود در تو ندمید و فرشتگان خود را رو به تو به سجده در نیاورد»؟! گفت: «بله»! جبرئیل (علیه السلام) ادامه داد: «آیا خداوند تو را فرمان نداد که از آن درخت نخوری!؟ پس چرا فرمان نبردی»؟ آدم (علیه السلام) فرمود: «ای جبرئیل (علیه السلام)! شیطان به خدا سوگندخورد که خیرخواه من است و گمان نمی‌کردم موجودی که خدا او را آفریده سوگند دروغ به خدا یاد کند».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۲
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۶۱/ القمی، ج۱، ص۴۳/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۳۶)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- لَمْ یَکُنْ فِی الْجَنَّهًِْ شَیْءٌ أَحْسَنَ مِنَ الْحَیَّهًِْ وَ الطَّاوُسِ وَ کَانَ لِلْحَیَّهًِْ قَوَائِمُ کَقَوَائِمِ الْبَعِیرِ فَدَخَلَ إِبْلِیسُ جَوْفَهَا فَغَرَّ آدَمَ وَ خَدَعَهُ فَغَضِبَ اللَّهُ عَلَی الْحَیَّهًِْ وَ أَلْقَی عَنْهَا قَوَائِمَهُمَا وَ قَالَ: جَعَلْتُ رِزْقَکِ التُّرَابَ وَ جَعَلْتُ تَمْشِینَ عَلَی بَطْنِکِ لَا رَحِمَ اللَّهُ مَنْ رَحِمَکِ وَ غَضِبَ عَلَی الطَّاوُسِ لِأَنَّهُ کَانَ دَلَّ إِبْلِیسَ عَلَی الشَّجَرَهًِْ فَمَسَخَ مِنْهُ صَوْتَهُ وَ رِجْلَیْهِ.
پیامبر ( در بهشت چیزی زیباتر از طاووس و مار نبود و مار مثل شتر، چهار دست‌وپا داشت. شیطان در شکم مار داخل شد و آدم (علیه السلام) را فریب داد. پس خداوند بر مار خشم نموده و پاهایش را انداخت و فرمود: «خوراک تو را خاک و راه¬رفتن تو را بر روی شکمت قرار دادم؛ خدا رحم نکند بر کسی که بر تو رحم کند». از طرفی نیز خدا بر طاووس خشم کرد؛ چرا که طاووس شیطان را به درخت گندم راهنمایی کرد در نتیجه خداوند صدای خوش طاووس و پاهای او را زشت گردانید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۲
 بحارالأنوار، ج۷۴، ص۶۶
۱ -۳
(بقره/ ۳۶)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- کَانَ إِبْلِیسُ أَوَّلَ مَنْ تَغَنَّی ... لَمَّا أَکَلَ آدَمُ (علیه السلام) مِنَ الشَّجَرَهًِْ تَغَنَّی.
پیامبر ( ابلیس نخستین سرودخوان بود ... هنگامی‌که آدم (علیه السلام) از درخت ممنوعه خورد او سرود خوشحالی سرداد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۲
 البرهان/ وسایل الشیعه، ج۱۷، ص۱۳۰
۱ -۴
(بقره/ ۳۶)
الصّادق (علیه السلام)- نَخِرَ اِبلِیسُ نَخِرَتَینِ حِینَ أَکَلَ آدَمُ (علیه السلام) مِنَ الشَّجَرَهًِْ حِینَ اهْبِطْ بِهِ مِنْ الجَنَّهًِْ.
امام صادق (علیه السلام) ابلیس دو مرتبه، باد در بینی خود انداخته و صدایی شبیه آواز برآورد. یکی زمانی که آدم (علیه السلام) از آن درخت خورد و دیگر زمانی که او از بهشت به زمین هبوط کرد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۴
 نورالثقلین
۱ -۵
(بقره/ ۳۶)
الکاظم (علیه السلام)- إِنَّ لِلَّهِ إِرَادَتَیْنِ وَ مَشِیئَتَیْنِ إِرَادَهًَْ حَتْمٍ وَ إِرَادَهًَْ عَزْمٍ یَنْهَی وَ هُوَ یَشَاءُ؟ وَ یَأْمُرُ وَ هُوَ لَا یَشَاءُ أَ وَ مَا رَأَیْتَ أَنَّهُ نَهَی آدَمَ (علیه السلام) وَ زَوْجَتَهُ أَنْ یَأْکُلَا مِنَ الشَّجَرَهًِْ وَ شَاءَ ذَلِکَ وَ لَوْ لَمْ یَشَأْ أَنْ یَأْکُلَا لَمَا غَلَبَتْ مَشِیئَتُهُمَا مَشِیئَهًَْ اللَّهِ تَعَالَی.
امام کاظم (علیه السلام) خداوند دو اراده و دو مشیّت دارد. اراده و مشیّت حتم و اراده و مشیّت عزم؛ گاهی خدا نهی می‌کند و می‌خواهد و گاهی، امر می‌کند و نمی‌خواهد؛ مگر نمی‌بینی که او آدم (علیه السلام) و همسرش حوا (سلام الله علیها) را نهی کرد که از آن درخت نخورند ولی می‌خواست که بخورند و اگر نمی‌خواست که بخورند، خواست آن دو بر خواست خدای تعالی غلبه نمی‌کرد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۴
 الکافی، ج۱، ص۱۵۱/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۶
(بقره/ ۳۶)
الصّادق (علیه السلام)- أَمَرَ اللَّهُ وَ لَمْ یَشَأْ وَ شَاءَ وَ لَمْ یَأْمُرْ أَمَرَ إِبْلِیسَ أَنْ یَسْجُدَ لآِدَمَ (علیه السلام) وَ شَاءَ أَنْ لَا یَسْجُدَ وَ لَوْ شَاءَ لَسَجَدَ وَ نَهَی آدَمَ (علیه السلام) عَنْ أَکْلِ الشَّجَرَهًِْ وَ شَاءَ أَنْ یَأْکُلَ مِنْهَا وَ لَوْ لَمْ یَشَأْ لَمْ یَأْکُل.
امام صادق (علیه السلام) گاهی خدا امر می‌کند و نمی‌خواهد که بشود و گاهی امر نمی‌کند امّا می‌خواهد که بشود، [به عنوان مثال] شیطان را امر کرد که به آدم (علیه السلام) سجده کند و در عین حال خواست که سجده نکند و اگر خدا می‌خواست او سجده می‌کرد. و از طرف دیگر آدم (علیه السلام) را از خوردن آن درخت نهی فرمود؛ در حالی‌که می‌خواست از آن بخورد و اگر خدا نمی‌خواست او نمی‌خورد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۴
 نورالثقلین/ البرهان
۱ -۷
(بقره/ ۳۶)
الصّادق (علیه السلام)- أَسْکَنَهُ اللَّهُ الْجَنَّهًَْ وَ أَتَی جَهَالَهًًْ إِلَی الشَّجَرَهًِْ فَأَخْرَجَهُ ... فَجَاءَهُ إِبْلِیسُ فَقَالَ: إِنَّکُمَا إِنْ أَکَلْتُمَا مِنْ هَذِهِ الشَّجَرَهًِْ الَّتِی نَهَاکُمَا اللَّهُ عَنْهَا صِرْتُمَا مَلَکَیْنِ وَ بَقِیتُمَا فِی الْجَنَّهًِْ أَبَداً وَ إِنْ لَمْ تَأْکُلَا مِنْهَا أَخْرَجَکُمَا اللَّهُ مِنَ الْجَنَّهًِْ وَ حَلَفَ لَهُمَا أَنَّهُ لَهُمَا نَاصِح.
امام صادق (علیه السلام) هنگامی‌که خداوند آدم (علیه السلام) را در بهشت جای داد و وی از روی نادانی به‌سوی آن درخت رو کرد، خداوند او را از آنجا بیرون نمود ... شیطان به نزد آدم (علیه السلام) و حوا (سلام الله علیها) آمد و به آن‌ها گفت: «اگر از این درخت که خداوند شما را از آن بازداشته است بخورید، دو ملک خواهید شد و همیشه در بهشت خواهیدماند و اگر از آن نخورید، خداوند شما را از بهشت بیرون خواهدکرد». و [برای تأکید سخنش] سوگندخورد که او خیرخواه آنان است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۴
 القمی، ج۱، ص۴۳/ البرهان
۱ -۸
(بقره/ ۳۶)
الحسن (علیه السلام)- عَنِ الْحَسَنِ‌بْنِ‌عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) أَنَّهُ قَالَ جَاءَ نَفَرٌ مِنَ الْیَهُودِ إِلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالَ لَهُ: لِأَیِّ شَیْءٍ فَرَضَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ الصَّوْمَ عَلَی أُمَّتِکَ بِالنَّهَارِ ثَلَاثِینَ یَوْماً وَ فَرَضَ اللَّهُ عَلَی الْأُمَمِ أَکْثَرَ مِنْ ذَلِکَ؟ فَقَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله): إِنَّ آدَمَ (علیه السلام) لَمَّا أَکَلَ مِنَ الشَّجَرَهًِْ بَقِیَ فِی بَطْنِهِ ثَلَاثِینَ یَوْماً فَفَرَضَ اللَّهُ عَلَی ذُرِّیَّتِهِ ثَلَاثِینَ یَوْماً الْجُوعَ وَ الْعَطَشَ وَ الَّذِی یَأْکُلُونَهُ بِاللَّیْلِ تَفَضُّلٌ مِنَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ عَلَیْهِمْ وَ کَذَلِکَ کَانَ عَلَی آدَمَ (علیه السلام).
امام حسن (علیه السلام) شخصی از پیامبر (پرسید: «به من بگو چرا خدا سی روز روزه بر امّت تو واجب کرده در حالی‌که بر امّت‌های دیگر بیشتر از این مقدار واجب کرده‌بود»؟ فرمود: «چون هنگامی‌که آدم (علیه السلام) از آن درخت خورد، [آن میوه] سی روز در شکمش باقی ماند و خدا بر فرزندان او، سی روز گرسنگی و تشنگی واجب کرد و این [استثنا] که این امّت در شب [اجازه دارند و غذا] می‌خورند از تفضّل خدا بر آنهاست آن‌چنان‌که خداوند بر آدم (علیه السلام) نیز تفضّل کرده بود».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۴
 من لایحضرالفقیه، ج۲، ص۷۴/ نورالثقلین
و آنان را از آنچه در آن بودند بیرون‌کرد
۲ -۱
(بقره/ ۳۶)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- إِنَّمَا کَانَ لَبِثَ آدَمُ (علیه السلام) وَ حَوَّاءُ (سلام الله علیها) فِی الْجَنَّهًِْ حَتَّی خَرَجَ مِنْهَا سَبْعَ سَاعَاتٍ مِنْ أَیَّامِ الدُّنْیَا حَتَّی أَکَلَا مِنَ الشَّجَرَهًِْ.
پیامبر ( آدم (علیه السلام) و حوا (سلام الله علیها) از هنگامی‌که وارد بهشت شدند، تا زمانی که از آن درخت خورده و به آن سبب از بهشت خارج شدند، هفت ساعت به حساب روزهای دنیا در آنجا بودند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۴
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۲/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۳۶)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- وَ أَمَّا صَلَاهًُْ الْعَصْرِ فَهِیَ السَّاعَهًُْ الَّتِی أَکَلَ آدَمُ (علیه السلام) مِنَ الشَّجَرَهًِْ فَأَخْرَجَهُ اللَّهُ مِنَ الْجَنَّهًِْ وَ أَمَرَ ذُرِّیَّتَهُ بِهَذِهِ الصَّلَاهًِْ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ وَ اخْتَارَهَا لِأُمَّتِی فَهِیَ أَحَبُّ الصَّلَوَاتِ إِلَی اللَّهِ وَ أَوْصَانِی رَبِّی أَنْ أَحْفَظَهَا مِنْ بَیْنِ الصَّلَوَات.
پیامبر ( [پیامبر (در توضیح نماز عصر فرمودند:] و امّا نماز عصر؛ این نماز در ساعتی است که آدم (علیه السلام) در آن ساعت از شجره‌ی ممنوعه تناول نمود و حق‌تعالی وی را از بهشت برین اخراج کرد. لذا پروردگار متعال به ذریّه او امر کرد تا روز قیامت در این ساعت نماز عصر بخوانند و این نماز را برای امّت من برگزید و این نماز محبوب‌ترین نمازها نزد خداوند عزّوجلّ است. و به من نیز سفارش کرده تا از نمازهای مختلف، [مداومت و اهمیّت] نماز عصر را حفظ کنم.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۶
 النورالثقلین/ المحاسن، ج۲، ص۳۲۲
[در این هنگام] به آنها گفتیم
۳ -۱
(بقره/ ۳۶)
العسکری (علیه السلام)- قُلْنَا یَا آدَمُ (علیه السلام) وَ یَا حَوَّاءُ (سلام الله علیها) وَ یَا أَیُّهَا الْحَیَّهًُْ وَ یَا إِبْلِیسُ اهْبِطُوا.
امام عسکری (علیه السلام) خداوند فرمود: ای آدم (علیه السلام)! ای حوا (سلام الله علیها)! ای مار! و ای شیطان! از درگاه من هبوط کنید و [پایین بروید].
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۶
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۲/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۴۵؛ فیه: «الجنّهًْ» بدل «الحیّهًْ»/ البرهان
[همگی از مقام خویش] فرودآیید
۴ -۱
(بقره/ ۳۶)
الصّادق (علیه السلام)- فقَالَ لَهُمَا اهْبِطَا مِنْ جِوَارِی فَلَا یُجَاوِرُنِی فِی جَنَّتِی مَنْ یَعْصِینِی فَهَبَطَا مَوْکُولَیْنَ إِلَی أَنْفُسِهِمَا فِی طَلَبِ الْمَعَاشِ.
امام صادق (علیه السلام) خداوند به آدم (علیه السلام) و حوا (سلام الله علیها) فرمود: «از کنار من فرود آیید و [دور شوید]؛ کسی که معصیت مرا نماید نباید همسایه‌ی من در بهشت باشد». آن‌ها فرود آمدند و از نظر زندگی و خوراک به خودشان واگذاشته شدند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۶
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۷۴
درحالی‌که دشمن یکدیگر خواهید بود
۵ -۱
(بقره/ ۳۶)
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه)- بَعْضُکُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ یَعْنِی آدَمَ (علیه السلام) وَ إِبْلِیسَ إِلی حِینٍ یَعْنِی إِلَی الْقِیَامَهًِْ.
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) منظور از بَعْضُکُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ آدم (علیه السلام) و ابلیس است و إِلی حینٍ به معنای روز قیامت می‌باشد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۶
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۶۰/ نورالثقلین و البرهان؛ فیهما: «یعنی آدم و إبلیس» محذوفٌ و فی موضعه «و لکم فی الأرض مستقرّ و متاع»
۵ -۲
(بقره/ ۳۶)
العسکری (علیه السلام)- بَعْضُکُمْ لِبَعْضٍ عَدُوٌّ آدَمُ (علیه السلام) وَ حَوَّاءُ (سلام الله علیها) وَ وُلْدُهُمَا عَدُوٌّ لِلْحَیَّهًِْ وَ إِبْلِیسَ وَ الْحَیَّهًُْ وَ أَوْلَادُهُمَا أَعْدَاؤُکُمْ.
امام عسکری (علیه السلام) آدم (علیه السلام) و حوا (سلام الله علیها) و فرزندانشان دشمن مار و شیطان هستند و در مقابل، مار و شیطان و فرزندان آن دو هم دشمن آنان خواهندبود.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۶
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۲/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۴۵/ البرهان
محلّ اقامت
۶ -۱
(بقره/ ۳۶)
العسکری (علیه السلام)- مَنْزِلٌ وَ مَقَرٌّ لِلْمَعَاشِ.
امام عسکری (علیه السلام) منظور از مُسْتَقَرٌّ سرا و جایگاه زیستن است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۶
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۲/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۴۵؛ فیه: «مستقرّ» بدل «منزل و مقرّ»/ البرهان
۶ -۲
(بقره/ ۳۶)
العسکری (علیه السلام)- مُسْتَقَرٌّ مَقَامٌ فِیهَا تَعِیشُونَ وَ تَحُثُّکُمْ لَیَالِیهَا وَ أَیَّامُهَا إِلَی السَّعْیِ لِلْآخِرَهًِْ فَطُوبَی لِمَنْ یَرُوضُهَا لِدَارِ الْبَقَاءِ.
امام عسکری (علیه السلام) مُسْتَقَرٌّ دنیا، جایگاهی است برای زندگی [موقّت] شما در آن، که روزها و شب‌هایش، شما را به تلاش در راه آخرت برمی‌انگیزد و خوشا به حال هرکس که از آن برای سرای جاودانی توشه بربندد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۶
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۲؛ فیه: «تزوّد منها» بدل «یردّ منها»
۶ -۳
(بقره/ ۳۶)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- کَانَ إِبْلِیسُ أَوَّلَ مَنْ نَاحَ، لَمَّا اسْتَقَرَّعَلَی الْأَرْضِ نَاحَ یَذْکُرُهُ مَا فِی الْجَنَّهًِْ.
پیامبر ( شیطان نخستین کسی بود که نوحه سرداد؛ چون بر زمین قرارگرفت، نوحه سرداد و نعمت‌های بهشت به یاد او می‌آمد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۶
 البرهان
وسیله‌ی بهره‌برداری
۷ -۱
(بقره/ ۳۶)
العسکری (علیه السلام)- مَنْفَعَهًٌْ.
امام عسکری (علیه السلام) منظور از مَتاعٌ بهره و منفعت است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۸
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۲
۷ -۲
(بقره/ ۳۶)
العسکری (علیه السلام)- لَکُمْ فِی الْأَرْضِ مَنْفَعَهًٌْ إِلَی حِینِ مَوْتِکُمْ لِأَنَّ اللَّهَ تَعَالَی مِنْهَا یُخْرِجُ زُرُوعَکُمْ وَ ثِمَارَکُمْ وَ بِهَا یُنَزِّهُکُمْ وَ یُنْعِمُکُمْ وَ فِیهَا أَیْضاً بِالْبَلَایَا یَمْتَحِنُکُمْ یُلَذِّذُکُمْ بِنَعِیمِ الدُّنْیَا تَارَهًًْ لِتَذْکُرُوا نَعِیْمَ الْأُخْرَی الْخَالِصَ مِمَّا یُنَغِّصُ نَعِیْمَ الدُّنْیَا وَ یُبْطِلُهُ وَ یُزَهِّدُ فِیهِ وَ یُصَغِّرُهُ وَ یُحَقِّرُهُ وَ یَمْتَحِنُکُمْ تَارَهًًْ بِبَلَایَا الدُّنْیَا الَّتِی قَدْ تَکُونُ فِی خِلَالِهَا الرَّحَمَاتُ وَ فِی تَضَاعِیفِهَا النِّعَمُ الَّتِی تَدْفَعُ عَنِ الْمُبْتَلَی بِهَا مَکَارِهَ لِیُحَذِّرَکُمْ بِذَلِکَ عَذَابَ الْأَبَدِ الَّذِی لَا یَشُوبُهُ عَافِیَهًٌْ وَ لَا یَقَعُ فِی تَضَاعِیفِهِ رَاحَهًٌْ وَ لَا رَحْمَهًْ.
امام عسکری (علیه السلام) در زمین برای شما بهره‌ها و منفعت‌هایی موجود است؛ چرا که خداوند متعال کاشته‌ها و میوه‌هایتان را از آن می‌رویاند و بر روی زمین، شما را به ناز و نعمت می‌پرورد و البتّه در زمین شما را به آزمون‌هایش می‌آزماید. گاهی با نعمت‌های دنیا شما را لذّت دهد، تا نعمت‌های آخرت را به یاد آورید؛ که نعمت‌های آخرت از همه‌ی چیزهایی که نعمت‌های دنیا را مکدّر می‌کند به دور است؛ در نتیجه با به یادآوردن آن نعمت‌های حقیقی، نعمت‌های دنیا را در نزد شما باطل کرده و آن‌ها را برای شما حقیر و کوچک جلوه می‌دهد و نظرتان را از آن‌ها برمی‌گرداند. و گاهی شما را به سختی‌های دنیا که رحمت او را نیز در میان دارد می‌آزماید و به آن بلاها، نعمت‌هایی می‌افزاید که سختی را از کسی که گرفتار آن شده دفع می‌کند؛ تا بدین‌گونه شما را از عذاب جاودانی‌ای برحذر دارد که هیچ عافیتی در خود نداشته و هیچ راحت و رحمتی در آن راه ندارد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۸
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۲
تا مدّت معیّنی
۸ -۱
(بقره/ ۳۶)
الصّادق (علیه السلام)- إِلی حِینٍ الْمَوْت.
امام صادق (علیه السلام) [منظور از إِلی حینٍ] هنگام مرگ است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۸
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۲/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۴۵/ البرهان
۸ -۲
(بقره/ ۳۶)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- عَاشَ آدَمُ أَبُوالْبَشَرِ (علیه السلام) سَبْعَمِائَهًٍْ وَ ثَلَاثِینَ سَنَهًْ.
پیامبر ( آدم ابوالبشر (علیه السلام)، هفتصدوسی سال عمر کرد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۸
 نورالثقلین/ الخرایج و الحرایج، ج۲، ص۹۶۴
۸ -۳
(بقره/ ۳۶)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- فِی عُیُونِ الْأَخْبَارِ عَنْ عَلِیٍّ (علیه السلام) حَدِیثٌ طَوِیلٌ وَ فِیهِ: رَجُلٌ مِنْ أَهْلِ الشَّامِ سَأَلَهُ کَمْ کَانَ عُمُرُ آدَمَ (علیه السلام)؟ قَالَ: تِسْعُمِائَهًِْ سَنَهًٍْ وَ ثَلَاثِینَ سَنَهًًْ.
امام علی (علیه السلام) در کتاب عیون‌الأخبار از امام علی (علیه السلام) حدیثی طولانی است که در آن آمده است: مردی از شام از ایشان سؤال کرد: «عمر آدم (علیه السلام) چند سال بود»؟ فرمود: «نهصدوسی سال».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۸
 نورالثقلین
۸ -۴
(بقره/ ۳۶)
الصّادق (علیه السلام)- وَ لَکُمْ فِی الْأَرْضِ مُسْتَقَرٌّ وَ مَتاعٌ إِلی حینٍ قَالَ اِلَی یَومِ القِیَامَهًِْ.
امام صادق (علیه السلام) إِلَی حِینٍ یعنی تا روز قیامت.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۸
 البرهان
آیه فَتَلَقَّى آدَمُ مِنْ رَبِّهِ كَلِماتٍ فَتابَ عَلَيْهِ إِنَّهُ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحيمُ [37]
سپس آدم از پروردگارش كلماتى دريافت داشت؛ [و با آنها توبه كرد.] و خداوند توبه‌ي او را پذيرفت؛ زيرا او توبه‌پذير و مهربان است.
سپس آدم از پروردگارش کلماتی دریافت داشت
۱ -۱
(بقره/ ۳۷)
العسکری (علیه السلام)- قَالَ اللَّهُ تَعَالَی: یَا آدَمُ (علیه السلام)! أَ مَا تَذْکُرُ أَمْرِی إِیَّاکَ أَنْ تَدْعُوَنِی بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) عِنْدَ شَدَائِدِکَ وَ دَوَاهِیکَ وَ فِی النَّوَازِلِ تَبْهَظُکَ؟ قَالَ آدَمُ (علیه السلام): یَا رَبِّ، بَلَی! قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ: فَبِهِمْ وَ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ خُصُوصاً فَادْعُنِی أُجِبْکَ إِلَی مُلْتَمَسِکَ وَ أَزِدْکَ فَوْقَ مُرَادِکَ. فَقَالَ آدَمُ (صلی الله علیه و آله): یَا رَبِّ یَا إِلَهِی! وَ قَدْ بَلَغَ عِنْدَکَ مِنْ مَحَلِّهِمْ أَنَّکَ بِالتَّوَسُّلِ إِلَیْکَ بِهِمْ تَقْبَلُ تَوْبَتِی وَ تَغْفِرُ خَطِیئَتِی وَ أَنَا الَّذِی أَسْجَدْتَ لَهُ مَلَائِکَتَکَ وَ أَبَحْتَهُ جَنَّتَکَ وَ زَوَّجْتَهُ حَوَّاءَ أَمَتَکَ وَ أَخْدَمْتَهُ کِرَامَ مَلَائِکَتِکَ. قَالَ اللَّهُ تَعَالَی: یَا آدَمُ (صلی الله علیه و آله)! إِنَّمَا أَمَرْتُ الْمَلَائِکَهًَْ بِتَعْظِیمِکَ بِالسُّجُودِ لَکَ إِذْ کُنْتَ وِعَاءً لِهَذِهِ الْأَنْوَارِ وَ لَوْ کُنْتَ سَأَلْتَنِی بِهِمْ قَبْلَ خَطِیئَتِکَ أَنْ أَعْصِمَکَ مِنْهَا وَ أَنْ أُفَطِّنَکَ لِدَوَاعِی عَدُوِّکَ إِبْلِیسَ حَتَّی تَحْتَرِزَ مِنْهَا لَکُنْتُ قَدْ جَعَلْتُ لَکَ وَ لَکِنَّ الْمَعْلُومَ فِی سَابِقِ عِلْمِی یَجْرِی مُوَافِقاً لِعِلْمِی فَالْآنَ فَادْعُنِی بِهِمْ لِأُجِیبَکَ.
امام عسکری (علیه السلام) خداوند متعال فرمود: «ای آدم (علیه السلام)! آیا به یاد نداری که تو را فرمان دادم هرگاه دشواری و ناگواری بر تو روی آورده و به تنگنایت افکند، مرا به محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) فراخوانی»؟ آدم (علیه السلام) گفت: «بله پروردگارم»! خداوند عزّوجلّ فرمود: «پس، به‌واسطه‌ی آنان به خصوص محمّد (علی (علیه السلام)، فاطمه (سلام الله علیها)، حسن و حسین (علیها السلام)مرا فراخوان تا خواسته‌ات را برآورم و به تو بیش از آنچه خواسته‌ای عطاکنم». آدم (علیه السلام) گفت: «خدایا و بار پروردگارا! آیا جایگاه ایشان نزد تو تا آنجا رسیده که با چنگ‌انداختن به دامان ایشان، توبه‌ام را می‌پذیری و از گناهم درمی‌گذری؟ درحالی‌که من آن کسی هستم که فرشتگانت را به‌سویش به سجده درآوردی و در بهشت خود جای دادی و کنیز خود حوا (سلام الله علیها)، را به همسری‌اش درآوردی و گرامی‌ترین فرشتگانت را به خدمتش گماردی». خداوند متعال فرمود: «ای آدم (علیه السلام)! من فرشتگانم را از آن رو فرمان دادم تا به بزرگداشت تو به‌سویت سجده آورند که تو ظرف این نورها (نور پنج‌تن) بودی و اگر پیش از گناهت، مرا به حق ایشان سوگند داده و خواسته‌بودی تا تو را از آن گناه نگاه‌دارم و از مکرهای دشمنت شیطان، آگاه سازم تا از آن گناه پروا کنی، قطعاً من این خواسته‌ات را برمی‌آوردم. امّا آنچه پیشتر در علم من آشکار بود اکنون به طور کامل و دقیق روی داده است و اکنون به حقّ ایشان مرا فراخوان تا تو را پاسخ دهم».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۶۸
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۹۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۰/ الإمام العسکری، ص۲۲۵/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۳۷)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- لَمَّا شَمَلَتْ آدَمَ (علیه السلام) الْخَطِیئَهًُْ نَظَرَ إِلَی أَشْبَاحٍ تُضِیءُ حَوْلَ الْعَرْشِ فَقَالَ: یَا رَبِّ! إِنِّی أَرَی أَنْوَارَ أَشْبَاحٍ تُشْبِهُ خَلْقِی فَمَا هِیَ؟ قالَ: هذِهِ الْأَنْوَارُ أَشْبَاحُ اثْنَیْنِ مِنْ وُلْدِکَ اسْمُ أَحَدِهِمْ مَُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) أَبْدَأُ النُّبُوَّهًَْ بِکَ وَ أَخْتِمُهَا بِهِ وَ الْآخَرُ أَخُوهُ وَ ابْنُ أَخِی أَبِیهِ اسْمُهُ عَلِیٌّ (علیه السلام) أُؤَیِّدُ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) بِهِ وَ أَنْصُرُهُ عَلَی یَدِهُ وَ الْأَنْوَارُ الَّتِی حَوْلَهُمَا أَنْوَارُ ذُرِّیَّهًِْ هَذَا النَّبِیِّ مِنْ أَخِیهِ هَذَا، یُزَوِّجُهُ ابْنَتَهُ تَکُونُ لَهُ زَوْجَهًًْ یَتَّصِلُ بِهَا أَوَّلُ الْخَلْقِ أَیْمَاناً بِهِ وَ تَصْدِیقاً لَهُ أَجْعَلُهَا سَیِّدَهًَْ النِّسْوَانِ وَ أَفْطِمُهَا وَ ذُرِّیَّتَهَا مِنَ النِّیرَانِ فَتَنْقَطِعُ الْأَسْبَابُ وَ الْأَنْسَابُ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ إِلَّا سَبَبَهُ وَ نَسَبَهُ.
پیامبر ( وقتی آن گناه، آدم (علیه السلام) را در برگرفت به اشباحی که گرداگرد عرش را روشن کرده‌بودند نگاه کرد و گفت: «پروردگارا! من نورهای اشباحی را می‌بینم که خلقت آن‌ها همانند آفرینش من است. آنان کیستند»؟ فرمود: «این نورها، اشباح دو تن از فرزندان تواند. اسم یکی از ایشان محمّد (است که پیامبری را با تو آغاز می‌کنم و با او به پایان می‌رسانم و دیگری برادر او و زاده‌ی برادر پدر او، علی (علیه السلام) است که محمّد (را به وسیله‌ی او حمایت کرده و به دست او یاریش می‌رسانم. و این نورها که پیرامون ایشان است، نورهای فرزندان این پیامبر از جانب برادرش علی (علیه السلام) است که پیامبر (دخترش را به همسری علی (علیه السلام) درمی‌آورد؛ به عبارت دیگر محمّد (دختر خود را با اوّلین کسی که به پیامبری او ایمان آورده و باورش می‌کند، پیوند می‌دهد. فاطمه (سلام الله علیها) را بانوی زنان جهان قرارمی‌دهم و او و فرزندانش را از آتش دوزخ به دور می‌دارم. هنگامی‌که روزی قیامت فرابرسد، همه‌ی پیوندها و خویشاوندی‌ها، به جز پیوند و خویشاوندی خاندان محمّد (بریده خواهدشد».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۰
 البرهان
۱ -۳
(بقره/ ۳۷)
العسکری (علیه السلام)- فَتَلَقَّی آدَمُ مِنْ رَبِّهِ کَلِماتٍ یَقُولُهَا فَقَالَهَا.
امام عسکری (علیه السلام) نحوه‌ی دریافت این کلمات توسّط حضرت آدم (علیه السلام) این‌گونه بود که خداوند آن کلمات را بیان می‌فرمود و آدم (علیه السلام) [پس از شنیدن،] آن کلمات را تکرار می‌کرد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۰
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۴
۱ -۴
(بقره/ ۳۷)
الصّادق (علیه السلام)- إِنَّ آدَمَ (علیه السلام) بَقِیَ عَلَی الصَّفَا أَرْبَعِینَ صَبَاحاً سَاجِداً یَبْکِی عَلَی الْجَنَّهًِْ وَ عَلَی خُرُوجِهِ مِنَ الْجَنَّهًِْ مِنْ جِوَارِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَنَزَلَ عَلَیْهِ جَبْرَئِیلُ فَقَالَ: یَا آدَمُ (علیه السلام)! مَا لَکَ تَبْکِی؟ فَقَالَ: یَا جَبْرَئِیلُ! مَا لِی لَا أَبْکِی وَ قَدْ أَخْرَجَنِی اللَّهُ مِنَ الْجَنَّهًِْ مِنْ جِوَارِهِ وَ أَهْبَطَنِی إِلَی الدُّنْیَا. فَقَالَ: یَا آدَمُ (علیه السلام)! تُبْ إِلَیْهِ. قَالَ: وَ کَیْفَ أَتُوبُ؟ فَأَنْزَلَ اللَّهُ عَلَیْهِ قُبَّهًًْ مِنْ نُورٍ فِیهِ مَوْضِعُ الْبَیْتِ فَسَطَعَ نُورُهَا فِی جِبَالِ مَکَّهًَْ فَهُوَ الْحَرَمُ فَأَمَرَ اللَّهُ جَبْرَئِیلَ أَنْ یَضَعَ عَلَیْهِ الْأَعْلَامَ. قَالَ: قُمْ یَا آدَمُ (علیه السلام)! فَخَرَجَ بِهِ یَوْمَ التَّرْوِیَهًِْ وَ أَمَرَهُ أَنْ یَغْتَسِلَ وَ یُحْرِمَ وَ أُخْرِجَ مِنَ الْجَنَّهًِْ أَوَّلَ یَوْمٍ مِنْ ذِی الْقَعْدَهًِْ فَلَمَّا کَانَ یَوْمُ الثَّامِنِ مِنْ ذِی الْحِجَّهًِْ أَخْرَجَهُ جَبْرَئِیلُ إِلَی مِنًی فَبَاتَ بِهَا فَلَمَّا أَصْبَحَ أَخْرَجَهُ إِلَی عَرَفَاتٍ وَ قَدْ کَانَ عَلَّمَهُ حِینَ أَخْرَجَهُ مِنْ مَکَّهًَْ الْإِحْرَامَ وَ عَلَّمَهُ التَّلْبِیَهًَْ فَلَمَّا زَالَتِ الشَّمْسُ یَوْمَ عَرَفَهًَْ قَطَعَ التَّلْبِیَهًَْ وَ أَمَرَهُ أَنْ یَغْتَسِلَ فَلَمَّا صَلَّی الْعَصْرَ أَوْقَفَهُ بِعَرَفَاتٍ وَ عَلَّمَهُ الْکَلِمَات.
امام صادق (علیه السلام) آدم (علیه السلام) چهل صبح در کوه صفا به سجده افتاده‌بود و بر بهشت و بیرون شدنش از جوار خداوند عزّوجلّ می‌گریست. جبرئیل (علیه السلام) بر او فرودآمد و گفت: «ای آدم (علیه السلام)! چرا گریه می‌کنی»؟ گفت: «ای جبرئیل (علیه السلام)! چرا گریه نکنم حال آنکه خداوند مرا از بهشت و از جوار خود بیرون رانده و بر دنیا فرودآورد»؟ جبرئیل (علیه السلام) گفت: «ای آدم (علیه السلام)! به‌سوی خدا توبه کن». گفت: «چگونه توبه کنم»؟ آنگاه خداوند، قبّه‌ای از نور نازل فرمود و در آن نور جایگاه خانه‌ی خدا بود. پس آن نور را بر کوه‌های مکّه تاباند و آنجا [محدوده‌ی] حرم الهی شد. و به جبرئیل (علیه السلام) فرمان‌داد که علامتهای [محدوده‌ی] حرم را در آن موضع مشخّص کند. جبرئیل (علیه السلام) گفت: «برخیز ای آدم (علیه السلام)! و در یوم الترویه (روز هشتم ماه ذی‌الحجّه) او را بیرون برد و فرمان داد تا غسل کرده و احرام بندد. آدم (علیه السلام) روز اوّل ماه ذی¬القعده از بهشت بیرون شد و جبرئیل (علیه السلام) او را در روز هشتم ذی‌الحجّه به‌سوی منا برد و او شب را در آنجا گذراند و چون صبح شد او را به‌سوی عرفات بیرون برد. جبرئیل (علیه السلام) در آن هنگام که او را از مکه بیرون آورده بود، به او احرام‌بستن و لبیک‌گفتن را آموخته بود. پس چون خورشید روز عرفه میانه‌ی آسمان را گذراند به او امر کرد که لبّیک¬گویی را ترک گفته و غسل کند. هنگامی‌که آدم (علیه السلام) نماز عصر را به جای آورد او را در عرفات ایستاند و کلماتی را که از پروردگارش دریافت کرده‌بود به او آموخت [تا با آنان توبه کند].
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۰
 القمی، ج۱، ص۴۴/ البرهان؛ فیه: «أمره» بدل «علمه»
۱ -۵
(بقره/ ۳۷)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- وَ لَقَّاهُ کَلِمَهًَْ رَحْمَتِهِ وَ وَعَدَهُ الْمَرَدَّ إِلَی جَنَّتِه.
امام علی (علیه السلام) کلمه‌ی رحمت، بر زبان او جاری ساخت و به او وعده‌ی بازگشت به بهشت را داد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۲
 نورالثقلین/ شرح نهج البلاغه لابن أبی الحدید، ج۱، ص۱۰۲
کلماتی
۲ -۱
(بقره/ ۳۷)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- نَحْنُ الْکَلِمَاتُ الَّتِی تَلَقَّاهَا آدَمُ مِنْ رَبِّهِ فَتابَ عَلَیْهِ.
امام علی (علیه السلام) ما همان کلماتی هستیم که آدم (علیه السلام) از پروردگارش دریافت نمود و با آن‌ها به‌سوی خدا توبه کرد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۲
 بحارالأنوار، ج۲۷، ص۳۹/ بحارالأنوار، ج۲۵، ص۴؛ فیه: «و اللهِ» زیادهًْ
۲ -۲
(بقره/ ۳۷)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- إِنَّ آدَمَ (علیه السلام) لَمَّا أَصَابَ الْخَطِیئَهًَْ کَانَتْ تَوْبَتُهُ أَنْ قَالَ: اللَّهُمَ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِ مُحَمَّدٍ (علیهم السلام) لَمَّا غَفَرْتَ لِی فَغَفَرَهَا اللَّهُ لَه.
پیامبر ( هنگامی‌که آدم (علیه السلام) گناه کرد، توبه‌اش این‌چنین بود: «خدایا تو را به حقّ محمّد (و آل محمّد (علیهم السلام) قسم می‌دهم که مرا بیامرزی» و خدا نیز او را آمرزید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۲
 نورالثقلین/ الإمالی، ص۲۱۸
۲ -۳
(بقره/ ۳۷)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- الْکَلِمَاتُ الَّتِی تَلَقَّاهَا آدَمُ (علیه السلام) مِنْ رَبِّهِ؛ قَالَ: یَا رَبِ! أَسْأَلُکَ بِحَقِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) لَمَّا تُبْتَ عَلَیَّ. قَالَ: وَ مَا عِلْمُکَ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله)؟ قَالَ: رَأَیْتُهُ فِی سُرَادِقِکَ الْأَعْظَمِ مَکْتُوباً وَ أَنَا فِی الْجَنَّهًْ.
امام علی (علیه السلام) آن کلماتی که آدم (علیه السلام) از پروردگارش آموخت این بود: «پروردگارا! از تو به حقّ محمّد (می‌خواهم که توبه‌ام را بپذیری». خداوند فرمود: «محمّد (را چگونه می‌شناسی»؟ گفت: «زمانی که در بهشت بودم نام او را بر سراپرده‌ی شکوهمندت نوشته دیدم».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۲
 البرهان/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۷
۲ -۴
(بقره/ ۳۷)
ابن‌عباس (رحمة الله علیه)- سُئِلَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) عَنِ الْکَلِمَاتِ الَّتِی تَلَقَّاهَا آدَمُ مِنْ رَبِّهِ فَتابَ عَلَیْهِ. قَالَ: سَأَلَهُ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ (علیهم السلام) إِلَّا مَا تُبْتَ عَلَیَّ فَتَابَ عَلَیْهِ.
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) از نبیّ اکرم (درباره‌ی کلماتی پرسیده‌شد که آدم از پروردگارش آموخت و خدا پس از آن توبه‌ی او را قبول کرد، پیغمبر (فرمود: «آدم (علیه السلام) خدا را به آبروی محمّد (علی (علیه السلام)، فاطمه (سلام الله علیها)، حسن و حسین (علیها السلام) قسم داد که توبه‌اش را بپذیرد».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۲
 بحارالأنوار، ج۲۴، ص۱۸۳/ بحارالأنوار، ج۲۶، ص۳۲۴/ العمدهًْ، ص۳۷۹/ بحارالأنوار، ج۳۷، ص۶۵/ نورالثقلین/ البرهان
۲ -۵
(بقره/ ۳۷)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- لَمَّا نَزَلَتِ الْخَطِیئَهًُْ بِآدَمَ (علیه السلام) وَ أُخْرِجَ مِنَ الْجَنَّهًِْ أَتَاهُ جَبْرَئِیلُ فَقَالَ: یَا آدَمُ (علیه السلام)! ادْعُ رَبَّکَ. قَالَ: یَا حَبِیبِی جَبْرَئِیلُ! مَا أَدْعُو؟ قَالَ: قُلْ رَبِّ أَسْأَلُکَ بِحَقِّ الْخَمْسَهًِْ الَّذِینَ تُخْرِجُهُمْ مِنْ صُلْبِی آخِرَ الزَّمَانِ إِلَّا تُبْتَ عَلَیَّ وَ رَحِمْتَنِی. فَقَالَ لَهُ آدَمُ (علیه السلام): یَا جَبْرَئِیلُ! سَمِّهِمْ لِی. قَالَ: قُلِ اللَّهُمَّ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ (علیه السلام) نَبِیِّکَ وَ بِحَقِّ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَصِیِّ نَبِیِّکَ وَ بِحَقِّ فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) بِنْتِ نَبِیِّکَ وَ بِحَقِّ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ (علیها السلام) سِبْطَیْ نَبِیِّکَ إِلَّا تُبْتَ عَلَیَّ فَارْحَمْنِی. فَدَعَا بِهِنَّ آدَمُ فَتَابَ اللَّهُ عَلَیْهِ وَ ذَلِکَ قَوْلُ اللَّهِ تَعَالَی فَتَلَقَّی آدَمُ مِنْ رَبِّهِ کَلِماتٍ فَتابَ عَلَیْهِ وَ مَا مِنْ عَبْدٍ مَکْرُوبٍ یُخْلِصُ النِّیَّهًَْ وَ یَدْعُو بِهِنَّ إِلَّا اسْتَجَابَ اللَّهُ لَهُ.
پیامبر ( وقتی‌که آن خطا از آدم (علیه السلام) سر زد و از بهشت بیرون رانده‌شد، جبرئیل (علیه السلام) نزد او آمد و گفت: «ای آدم (علیه السلام)! خدای خود را بخوان». آدم (علیه السلام) گفت: «ای دوست من، جبرئیل (علیه السلام)! چه بگویم»؟ گفت چنین بگو: «ای پروردگار من! به حقّ پنج نوری که از صلب من در آخرالزّمان به وجود می‌آیند تو را قسم می‌دهم که بر من ببخشی و توبه‌ی من را بپذیری و بر من رحم آوری». آدم (علیه السلام) از جبرئیل درخواست‌کرد که «نام آن‌ها را به من بگو». گفت: «بگو ای خدای من! به حقّ پیامبرت محمّد (و وصیّ پیامبرت، علی (علیه السلام) و به حقّ دختر پیامبرت فاطمه (سلام الله علیها) و به حقّ دو نواده‌ی پیامبرت حسن و حسین (علیها السلام) توبه‌ام را بپذیر و بر من رحم کن». پس آدم (علیه السلام)، خدا را به نام‌های آنان خواند و خدا توبه‌اش را پذیرفت و این همان تعبیری است که خدا فرمود: تَلَقَّی آدَمُ مِن رَّبِّهِ کَلِمَاتٍ فتاب علیه ... و بدان که هیچ بنده‌ی بلادیده‌ای نیست که با نیّت خالص، خدا را با این اسم‌ها بخواند مگر آنکه مستجاب شود.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۲
 بحارالأنوار، ج۲۶، ص۳۳۳/ فرات الکوفی، ص۵۷؛ فیه: «و ما من ... الله له» محذوفٌ/ مستدرک الوسایل، ج۵، ص۲۳۸
۲ -۶
(بقره/ ۳۷)
الصّادق (علیه السلام)- جَاءَهُمَا جَبْرَئِیلُ فَقَالَ ... فَسَلَا رَبَّکُمَا بِحَقِّ الْأَسْمَاءِ الَّتِی رَأَیْتُمُوهَا عَلَی سَاقِ الْعَرْشِ حَتَّی یَتُوبَ عَلَیْکُمَا فَقَالَا: اللَّهُمَّ إِنَّا نَسْأَلُکَ بِحَقِّ الْأَکْرَمِینَ عَلَیْکَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ وَ الْأَئِمَّهًْ (علیهم السلام) إِلَّا تُبْتَ عَلَیْنَا وَ رَحِمْتَنَا فَتَابَ اللَّهُ عَلَیْهِمَا إِنَّهُ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِیمُ فَلَمْ تَزَلْ أَنْبِیَاءُ اللَّهِ بَعْدَ ذَلِکَ یَحْفَظُونَ هَذِهِ الْأَمَانَهًَْ وَ یُخْبِرُونَ بِهَا أَوْصِیَاءَهُمْ وَ الْمُخْلَصِینَ مِنْ أُمَمِهِمْ.
امام صادق (علیه السلام) جبرئیل (علیه السلام) نزد آدم (علیه السلام) و حوا (سلام الله علیها) آمده و گفت: «... به حقّ آن نام‌هایی که بر گوشه‌ی عرش مشاهده نمودید، از پروردگار خود بخواهید تا توبه شما را بپذیرد». پس آنان چنین گفتند: «خداوندا! از تو می‌خواهیم به حقّ آنان که ارجمندترین آفریدگان در نزد تو هستند؛ به حقّ محمّد (علی (علیه السلام)، فاطمه (سلام الله علیها)، حسن، حسین و ائمّه (علیهم السلام) توبه‌ی ما را قبول فرما و ما را مشمول رحمت خود گردان»! آنگاه خداوند توبه‌ی ایشان را پذیرفت؛ زیرا او بسیار توبه‌پذیر و مهربان است. بعد از آن نیز همواره پیامبران (علیهم السلام) این امانت را نگهداری می‌نمودند و اوصیاء خود و افراد با اخلاص امّت‌های خویش را از این امانت باخبر می‌ساختند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۴
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۷۴/ نورالثقلین؛ فیه: «فلم تزل الأنبیاء ... و المخلصین من أممهم» محذوفٌ/ المناقب، ج۱، ص۲۸۳ و البرهان؛ فیهما بالإختصار
۲ -۷
(بقره/ ۳۷)
ابن‌عباس (رحمة الله علیه)- فَتَلَقَّی آدَمُ مِنْ رَبِّهِ کَلِماتٍ فَتابَ عَلَیْهِ قَالَ سَأَلَهُ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْن (علیهم السلام).
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) آدم (علیه السلام) از خدا به حقّ محمّد (علی (علیه السلام)، فاطمه (سلام الله علیها)، حسن و حسین (علیها السلام)درخواست کرد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۴
 وسایل الشیعه، ج۷، ص۹۹/ الکافی، ج۸، ص۳۰۴/ البرهان و النورالثقلین و بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۷۷ و معانی الأخبار، ص۱۲۵؛ فیهم «فتاب علیه» محذوفٌ/ کشف الغمهًْ، ج۱، ص۴۶۵؛ فیه: «التّقدیم و التّأخیر»
۲ -۸
(بقره/ ۳۷)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- یَا آدَمُ (علیه السلام)! تَتَکَلَّمُ بِهَذِهِ الْکَلِمَاتِ، فَإِنَّ اللَّهَ قَابِلٌ تَوْبَتَکَ. قُلْ: سُبْحَانَکَ لَا إِلَهَ إِلَّا أَنْتَ عَمِلْتُ سُوءاً وَ ظَلَمْتُ نَفْسِی فَتُبْ عَلَیَّ إِنَّکَ أَنْتَ التَّوَّابُ الرَّحِیمُ.
امام علی (علیه السلام) ای آدم (علیه السلام)! با این کلمات سخن بگو؛ زیرا اگر چنین بگویی خدا توبه‌ی تو را می‌پذیرد بگو: «سبحانک لا اله الا انت عملت سوء و ظلمت نفسی فتب علی انک انت التواب الرحیم». [یعنی] ای خدایی که جز تو خدایی نیست؛ تو از هر چیزی مبرّایی؛ من اشتباه کردم و به خودم ستم کردم؛ بر من ببخش که تو بسیار توبه‌پذیر و مهربانی.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۴
 بحارالأنوار، ج۷۴، ص۶۶/ تحف العقول، ص۱۰
۲ -۹
(بقره/ ۳۷)
العسکری (علیه السلام)- قَالَ آدَمُ (علیه السلام): اللَّهُمَّ بِجَاهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) بِجَاهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ وَ الطَّیِّبِینَ مِنْ آلِهِمْ (علیهم السلام) لَمَّا تَفَضَّلْتَ بِقَبُولِ تَوْبَتِی وَ غُفْرَانِ زَلَّتِی وَ إِعَادَتِی مِنْ کَرَامَتِکَ إِلَی مَرْتَبَتِی.
امام عسکری (علیه السلام) آدم (علیه السلام) گفت: «خداوندا! به شکوه محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) و به شکوه محمّد (علی (علیه السلام)، فاطمه (سلام الله علیها)، حسن، حسین و پاکان خاندان ایشان (علیهم السلام) بر من مرحمت فرما و توبه‌ام را بپذیر و گناهم را ببخشای و مرا به آن مرتبه‌ای که از کرامت تو داشتم، بازگردان».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۴
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۹۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۰/ الإمام العسکری، ص۲۲۵/ البرهان؛ فیه: «خطییتی» بدل «زلّتی»
۲ -۱۰
(بقره/ ۳۷)
الصّادق (علیه السلام)- فَلَمَّا تَابَ إِلَی اللَّهِ مِنْ حَسَدِهِ وَ أَقَرَّ بِالْوَلَایَهًِْ وَ دَعَا بِحَقِّ الْخَمْسَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ (علیهم السلام) عَلَیْهِمْ غَفَرَ اللَّهُ لَهُ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ فَتَلَقَّی آدَمُ مِنْ رَبِّهِ کَلِماتٍ ...
امام صادق (علیه السلام) وقتی آدم از رشک و حسادتی که [به محمّد (و علی (علیه السلام) وخاندان پاک آنها (علیهم السلام)] ورزیده‌بود به‌سوی خدا توبه آورد و به ولایت ایشان اقرارکرد و خدا را به حقّ آن پنج تن، محمّد (و علی (علیه السلام)، فاطمه (سلام الله علیها)، حسن و حسین (علیها السلام) قسم داد، خداوند او را آمرزید و این معنای سخن خداوند است: فَتَلَقَّی آدَمُ مِن رَّبِّهِ کَلِمَاتٍ.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۴
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۷/ بحارالأنوار، ج۲۶، ص۳۲۶/ العیاشی، ج۱، ص۴۱/ البرهان
۲ -۱۱
(بقره/ ۳۷)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- قَالَ: یَا عِبَادَ اللَّهِ! إِنَّ آدَمَ (علیه السلام) لَمَّا رَأَی النُّورَ سَاطِعاً مِنْ صُلْبِهِ إِذْ کَانَ اللَّهُ قَدْ نَقَلَ أَشْبَاحَنَا مِنْ ذِرْوَهًِْ الْعَرْشِ إِلَی ظَهْرِهِ رَأَی النُّورَ وَ لَمْ یَتَبَیَّنِ الْأَشْبَاحَ، فَقَالَ: یَا رَبِّ! مَا هَذِهِ الْأَنْوَارُ؟ قَالَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ: أَنْوَارُ أَشْبَاحٍ نَقَلْتُهُمْ مِنْ أَشْرَفِ بِقَاعِ عَرْشِی إِلَی ظَهْرِکَ وَ لِذَلِکَ أَمَرْتُ الْمَلَائِکَهًَْ بِالسُّجُودِ لَکَ إِذْ کُنْتَ وِعَاءً لِتِلْکَ الْأَشْبَاحِ. فَقَالَ آدَمُ (علیه السلام): یَا رَبِّ لَو بَیَّنْتَهَا لِی؟ فَقَالَ اللَّهُ تَعَالَی: انْظُرْ یَا آدَمُ (علیه السلام) إِلَی ذِرْوَهًِْ الْعَرْشِ. فَنَظَرَ آدَمُ (علیه السلام) وَ وَقَعَ نُورُ أَشْبَاحِنَا مِنْ ظَهْرِ آدَمَ (علیه السلام) عَلَی ذِرْوَهًِْ الْعَرْشِ فَانْطَبَعَ فِیهِ صُوَرُ أَنْوَارِ أَشْبَاحِنَا کَمَا یَنْطَبِعُ وَجْهُ الْإِنْسَانِ فِی الْمِرْآهًِْ الصَّافِیَهًِْ فَرَأَی أَشْبَاحَنَا. فَقَالَ: مَا هَذِهِ الْأَشْبَاحُ یَا رَبِّ؟ فَقَالَ اللَّهُ: یَا آدَمُ (علیه السلام)! هَذِهِ الْأَشْبَاحُ أَفْضَلُ خَلَائِقِی وَ بَرِیَّاتِی هَذَا مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ أَنَا الْحَمِیدُ وَ الْمَحْمُودُ فِی أَفْعَالِی شَقَقْتُ لَهُ اسْماً مِنِ اسْمِی وَ هَذَا عَلِیٌّ (علیه السلام) وَ أَنَا الْعَلِیُّ الْعَظِیمُ شَقَقْتُ لَهُ اسْماً مِنِ اسْمِی وَ هَذِهِ فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها) وَ أَنَا فَاطِرُ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضِ فَاطِمُ أَعْدَائِی عَنْ رَحْمَتِی یَوْمَ فَصْلِ قَضَائِی وَ فَاطِمُ أَوْلِیَائِی عَمَّا یَعْتَرِیهِمْ وَ یَشِینُهُمْ فَشَقَقْتُ لَهَا اسْماً مِنِ اسْمِی وَ هَذَا الْحَسَنُ (علیه السلام) وَ هَذَا الْحُسَیْنُ (علیه السلام) وَ أَنَا الْمُحْسِنُ الْمُجْمِلُ شَقَقْتُ لَهُمَا اسْماً مِنِ اسْمِی هَؤُلَاءِ خِیَارُ خَلِیقَتِی وَ کِرَامُ بَرِیَّتِی بِهِمْ آخُذُ وَ بِهِمْ أُعْطِی وَ بِهِمْ أُعَاقِبُ وَ بِهِمْ أُثِیبُ فَتَوَّسَلْ إِلَیَّ بِهِمْ یَا آدَمُ وَ إِذَا دَهَتْکَ دَاهِیَهًٌْ فَاجْعَلْهُمْ إِلَیَّ شُفَعَاءَکَ فَإِنِّی آلَیْتُ عَلَی نَفْسِی قَسَماً حَقّاً لَا أُخَیِّبُ بِهِمْ آمِلًا وَ لَا أَرُدُّ بِهِمْ سَائِلًا. فَلِذَلِکَ حِینَ نَزَلَتْ مِنْهُ الْخَطِیئَهًُْ دَعَا اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ بِهِمْ فَتَابَ عَلَیْهِ وَ غَفَرَ لَه.
پیامبر ( ای بندگان خدا، وقتی آدم (علیه السلام) دید نوری از صلب او ساطع می‌شود و آن هنگامی بود که خداوند اشباح ما را از بالای عرش به صلب او منتقل کرده‌بود آن نور را مشاهده‌کرد امّا اشباح را ندید. پس گفت: «خدایا این نورها چیست»؟ خداوند فرمود: «نور اشباحی است که از بهترین جای عرش به پشت تو منتقل کرده‌ام و به همین جهت به ملائکه دستور دادم تو را سجده‌کنند؛ چرا که تو ظرف این انوار بودی». آدم (علیه السلام) گفت: «خدایا برایم توضیح بده». خدا فرمود: «آدم (علیه السلام)! به بالای عرش نگاه کن». آدم (علیه السلام) نگاه کرد؛ نور اشباح ما از صلب آدم به بالای عرش افتاد که در آنجا صورت اشباح ما نقش بست؛ همان‌طور که صورت انسان در آینه‌ی صاف و صیقلی نقش می‌بندد. و آنگاه آدم (علیه السلام) اشباح ما را مشاهده‌کرد. عرض کرد «خدایا این شبح‌ها چیست»؟ خداوند فرمود: اینها (اشباح) بهترین خلق و آفریدگان من هستند. این محمّد (است و من در کارهایم حمید و محمود هستم. یک اسم را از اسم‌های خود برای او جدا کرده‌ام؛ این علی (علیه السلام) است و من علی و عظیم هستم بنابراین اسمی از نام‌های خود برای او جدا کرده‌ام؛ این فاطمه (سلام الله علیها) است و من فاطر آسمان‌ها و زمین‌ها و جداکننده‌ی دشمنان خود از رحمتم در روز قیامت و جداکننده‌ی دوستانم از مواردی که موجب ناراحتی و آلودگی آن‌ها می‌شود، هستم. برای او نیز یک اسم از اسم‌های خود جدا کردم؛ این حسن (علیه السلام) و این دیگری حسین (علیه السلام) است و من محسن نیکوکارم؛ یک اسم از اسم‌های خود برای آن دو جدا کرده‌ام. این‌ها بهترین مخلوق من و گرامی‌ترین افراد هستند؛ به‌خاطر آنان مؤاخذه می¬کنم و می¬بخشم؛ کیفر می¬کنم و ثواب می¬دهم؛ ای آدم (علیه السلام) هرگاه ناراحتی‌ای به تو رسید آن‌ها را شفیع خود در نزد من قرار بده! من سوگند حقیقی یادکرده‌ام که بنده‌ای را که به آن‌ها امیدی داشته‌باشد ناامید نکنم و طلب کسی را که به‌وسیله‌ی آن‌ها درخواستی می‌نماید رد نکنم؛ به همین جهت وقتی از آدم (علیه السلام) لغزشی سر زد خدا را به‌واسطه‌ی آن‌ها خواند و توبه کرد و خدا نیز او را بخشید».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۴
 البرهان/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۵۰
۲ -۱۲
(بقره/ ۳۷)
الصّادق (علیه السلام)- عَنِ الْمُفَضَّلِ‌بْنِ‌عُمَرَ عَنِ الصّادق جَعْفَرِ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ (علیه السلام) قَال سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ: وَ إِذِ ابْتَلی إِبْراهِیمَ رَبُّهُ بِکَلِماتٍ مَا هَذِهِ الْکَلِمَاتُ؟ قَالَ: هِیَ الْکَلِمَاتُ الَّتِی تَلَقَّاهَا آدَمُ (علیه السلام) مِنْ رَبِّهِ فَتَابَ عَلَیْهِ وَ هُوَ أَنَّهُ قَالَ: یَا رَبِّ! أَسْأَلُکَ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ (علیهم السلام) إِلَّا تُبْتَ عَلَیَّ فَتَابَ اللهُ عَلَیْهِ إِنَّهُ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِیمُ.
امام صادق (علیه السلام) از مفضّل‌بن‌عمر نقل است که از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی آیه‌ی وَ إِذِ ابْتَلی إِبْراهیمَ رَبُّهُ بِکَلِماتٍ سؤال کردم: «منظور از کلمات چیست»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «آنها کلماتی است که آدم (علیه السلام) از خدا گرفت و توبه کرد و گفت: «خدایا به حقّ محمّد (علی (علیه السلام)، فاطمه (سلام الله علیها)، حسن و حسین (علیها السلام)تو را قسم می‌دهم که توبه‌ی مرا قبول کنی»! و خدا که توّاب و رحیم است توبه‌ی او را پذیرفت».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۶
 بحارالأنوار، ج۱۲، ص۶۶/ بحارالأنوار، ج۲۴، ص۱۷۷؛ فیه: «فأتمّهنّ» زیادهًْ/ بحارالأنوار، ج۲۶، ص۳۲۳/ نورالثقلین
۲ -۱۳
(بقره/ ۳۷)
الصّادق (علیه السلام)- لَمَّا تَلَقَّی مِنْ رَبِّهِ کَلِمَاتٍ وَ لَعَلَّهُ (علیه السلام) دَعَا بِهَا وَ هُوَ یَا رَبَّاهْ یَا رَبَّاهْ یَا رَبَّاهْ لَا یَرُدُّ غَضَبَکَ إِلَّا حِلْمُکَ وَ لَا یُنْجِی مِنْ عُقُوبَتِکَ إِلَّا التَّضَرُّعُ إِلَیْکَ حَاجَتِی الَّتِی إِنْ أَعْطَیْتَنِیهَا لَمْ یَضُرَّنِی مَا حَرَمْتَنِی وَ إِنْ حَرَمْتَنِیهَا لَمْ یَنْفَعْنِی مَا أَعْطَیْتَنِی اللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ الْفَوْزَ بِالْجَنَّهًِْ وَ أَعُوذُ بِکَ مِنَ النَّارِ یَا ذَا الْعَرْشِ الشَّامِخِ الْمُنِیفِ یَا ذَا الْجَلَالِ وَ الْإِکْرَامِ الْبَاذِخِ الْعَظِیمِ یَا ذَا الْمُلْکِ الْفَاخِرِ الْقَدِیمِ یَا إِلَهَ الْعَالَمِینَ یَا صَرِیخَ الْمُسْتَصْرِخِینَ وَ یَا مَنْزُولًا بِهِ کُلُّ حَاجَهًٍْ إِنْ کُنْتَ قَدْ رَضِیتَ عَنِّی فَازْدَدْ عَنِّی رِضًی وَ قَرِّبْنِی مِنْکَ زُلْفَی وَ إِلَّا تَکُنْ رَضِیتَ عَنِّی فَبِحَقِّ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ (علیهم السلام) وَ بِفَضْلِکَ عَلَیْهِمْ لَمَّا رَضِیتَ عَنِّی إِنَّکَ أَنْتَ التَّوَّابُ. قَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام): هَذَا الدُّعَاءُ الَّذِی تَلَقَّی آدَمُ مِنْ رَبِّهِ فَتابَ عَلَیْهِ فَقَالَ یَا آدَمُ! سَأَلْتَنِی بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ لَمْ تَرَهُ. فَقَالَ: رَأَیْتُ عَلَی عَرْشِکَ مَکْتُوباً لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ محمد (صلی الله علیه و آله) رَسُولُ اللَّهِ.
امام صادق (علیه السلام) وقتی که آدم (علیه السلام) از خداوند آن کلمات را دریافت‌کرد و چه‌بسا با آن خدا را [این‌چنین] خواند: پروردگارا! پروردگارا! پروردگارا! خشم تو را مگر بردباری تو برنمی‌گرداند و چیزی به جز خضوع و زاری‌نمودن به درگاه تو، انسان را از عذاب خلاصی نمی‌دهد. حاجت من آنچنان حاجتی است که اگر تو آن را به من عطا کنی چیزهای دیگری که مرا از آن محروم‌کرده‌ای به من ضرر نمی‌رسانند و اگر مرا از خواسته‌ام محروم کنی نعمت‌های دیگری که به من داده‌ای، برایم مفید نخواهدبود. خداوندا! من از تو رسیدن به بهشت را درخواست می‌کنم و از آتش جهنّم به تو پناه می‌برم. ای صاحب عرش بلند و شریف! ای صاحب بزرگی و بخشش بلند و بزرگ! ای صاحب پادشاهی با مباهات و منقبت دائمی! ای خدای عالمیان! ای فریادرس فریادرس‌طلبان! ای کسی‌که هر حاجتی به تو فرود می‌آید! اگر تو از من خشنودی پس خشنودی از من را زیاده گردان و مرا به نزد خود کاملاً نزدیک کن و اگر تو از من خشنود نیستی پس به حقّ محمّد (و آل او (علیهم السلام) و به حقّ احسان تو بر ایشان، از من خشنود شو! به‌درستی‌که تو از گناهان درمی‌گذری و رحم می‌کنی. پس امام صادق (علیه السلام) فرمودند: این، همان دعایی است که از جانب خدا به آدم (علیه السلام) داده‌شد. پس خدای تعالی به برکت این دعا توبه‌ی آدم (علیه السلام) را قبول نمود و به او وحی فرستاد که: ای آدم (علیه السلام) مرا به حقّ محمّد (قسم دادی و درخواست‌کردی و حال آنکه او را ندیده‌ای. آدم (علیه السلام) گفت: بر روی عرشت دیدم که نوشته شده‌بود: «لا اله الا الله، محمّد رسول الله».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۶
 بحارالأنوار، ج۹۲، ص۱۶۷
۲ -۱۴
(بقره/ ۳۷)
الصّادق (علیه السلام)- الْکَلِمَاتِ الَّتِی تَلَقَّاهَا مِنْ رَبِّهِ وَ هِیَ سُبْحَانَکَ اللَّهُمَّ وَ بِحَمْدِکَ لَا إِلَهَ إِلَّا أَنْتَ عَمِلْتُ سُوءاً وَ ظَلَمْتُ نَفْسِی وَ اعْتَرَفْتُ بِذَنْبِی فَاغْفِرْ لِی إِنَّکَ أَنْتَ الْغَفُورُ الرَّحِیمُ سُبْحَانَکَ اللَّهُمَّ وَ بِحَمْدِکَ لَا إِلَهَ إِلَّا أَنْتَ عَمِلْتُ سُوءاً وَ ظَلَمْتُ نَفْسِی وَ اعْتَرَفْتُ بِذَنْبِی فَاغْفِرْ لِی إِنَّکَ خَیْرُ الْغَافِرِینَ سُبْحَانَکَ اللَّهُمَّ وَ بِحَمْدِکَ لَا إِلَهَ إِلَّا أَنْتَ عَمِلْتُ سُوءاً وَ ظَلَمْتُ نَفْسِی وَ اعْتَرَفْتُ بِذَنْبِی فَاغْفِرْ لِی إِنَّکَ أَنْتَ التَّوَّابُ الرَّحِیمُ.
امام صادق (علیه السلام) کلماتی که آدم (علیه السلام) از خدا گرفت چنین بود: «خداوندا! هیچ خدایی به جز تو نیست، پاک و منزّهی! تو را می‌ستایم؛ بد کردم و بر خود ستم ورزیدم؛ و بر گناه خود اقرار می‌کنم؛ پس مرا بیامرز که تو بهترین آمرزندگانی. هیچ خدایی به جز تو نیست، پاک و منزّهی! تو را می‌ستایم؛ بد کردم و بر خود ستم ورزیدم و بر گناه خود اقرار می‌کنم؛ پس مرا بیامرز و بر من رحم کن که تو بهترین رحم‌کنندگانی. هیچ خدایی به جز تو نیست؛ پاک و منزّهی! خداوندا! تو را می‌ستایم؛ بد کردم و بر خود ستم ورزیدم و بر گناه خود اقرار می‌کنم و بر گناه خود اقرار می‌کنم. پس توبه‌ام را بپذیر؛ به درستی که تو بسیار توبه پذیر و مهربانی».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۸
 القمی، ج۱، ص۴۴/ البرهان
۲ -۱۵
(بقره/ ۳۷)
الصّادق (علیه السلام)- فَتَلَقَّی آدَمُ مِنْ رَبِّهِ کَلِماتٍ قَالَ: لَا إِلَهَ إِلَّا أَنْتَ سُبْحَانَکَ اللَّهُمَّ وَ بِحَمْدِکَ عَمِلْتُ سُوءاً وَ ظَلَمْتُ نَفْسِی فَاغْفِرْ لِی وَ أَنْتَ خَیْرُ الْغَافِرِینَ لَا إِلَهَ إِلَّا أَنْتَ سُبْحَانَکَ اللَّهُمَّ وَ بِحَمْدِکَ عَمِلْتُ سُوءاً وَ ظَلَمْتُ نَفْسِی فَاغْفِرْ لِی وَ ارْحَمْنِی وَ أَنْتَ أَرْحَمُ الرَّاحِمِینَ لَا إِلَهَ إِلَّا أَنْتَ سُبْحَانَکَ اللَّهُمَّ وَ بِحَمْدِکَ عَمِلْتُ سُوءاً وَ ظَلَمْتُ نَفْسِی فَتُبْ عَلَیَّ إِنَّکَ أَنْتَ التَّوَّابُ الرَّحِیمُ.
امام صادق (علیه السلام) کلماتی که آدم (علیه السلام) از خدا گرفت چنین بود: «خداوندا معبودی جز تو نیست منزّهی! و من تو را ستایش می‌کنم؛ من به خویشتن ستم کردم پس مرا بیامرز که تو بهترین آمرزندگانی؛ خداوند! معبودی جز تو نیست. منزّهی و من تو را ستایش می‌کنم؛ من به خویشتن بد کردم و به خود ستم روا داشتم؛ پس مرا بیامرز که تویی مهربانترین مهربانان؛ خداوندا! معبودی جز تو نیست. منزّهی و من تو را ستایش می‌کنم؛ من به خویشتن بد کردم و به خود ستم روا داشتم پس توبه‌ام را بپذیر که تویی توبه‌پذیر مهربان».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۸
 الکافی، ج۸، ص۳۰۴/ نورالثقلین/ البرهان؛ فیه: بتفاوت
۲ -۱۶
(بقره/ ۳۷)
ابن‌عباس (رحمة الله علیه)- فَلَمَّا اقْتَرَفَ الْخَطِیئَهًَْ قَالَ: یَا رَبِّ! أَسْأَلُکَ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ (علیهم السلام) لَمَّا غَفَرْتَ لِی فَغَفَرَ اللَّهُ لَهُ بِهَذَا فَهَذَا الَّذِی قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فَتَلَقَّی آدَمُ مِنْ رَبِّهِ کَلِماتٍ فَتابَ عَلَیْهِ.
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) هنگامی‌که آدم (علیه السلام) دست به آن گناه زد گفت: «پروردگارا! به حق محمّد (علی (علیه السلام)، فاطمه (سلام الله علیها)، حسن و حسین (علیها السلام)، از تو می‌خواهم که مرا بیامرزی» پس خداوند او را آمرزید و این همان کلماتی است که خداوند متعال فرمود: فَتَلَقَّی آدَمُ مِن رَّبِّهِ کَلِمَاتٍ فَتابَ عَلَیهِ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۸
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۷۵/ بحارالأنوار، ج۲۶، ص۳۲۵/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۲/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۴۲/ البرهان
۲ -۱۷
(بقره/ ۳۷)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- قَالَ آدَمُ (علیه السلام) لَا إِلهَ أِلَّا أَنْتَ سُبْحَانَکَ إِنِّی ظَلَمْتُ نَفْسِی فَاغْفِرْ لِی إِنَّکَ أَنْتَ الْغَفُورُ الرَّحِیمُ فَرَحِمَهُ اللَّهُ بِذَلِکَ وَ تَابَ عَلَیْهِ إِنَّهَ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِیمُ.
پیامبر ( آدم (علیه السلام) گفت: «هیچ خدایی به جز تو نیست؛ پاک و منزّهی؛ همانا من به خود ستم کردم؛ پس مرا بیامرز. به‌درستی‌که تو آمرزنده و مهربانی. پس خداوند با آن دعا بر او رحم آورد و توبه‌اش را پذیرفت. به‌درستی‌که او بسیار توبه‌پذیر و مهربان است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۸
 البرهان
۲ -۱۸
(بقره/ ۳۷)
الصّادق (علیه السلام)- إِنَّ آدَمَ (علیه السلام) لَمَّا أَصَابَ الْخَطِیئَهًَْ کَانَتْ تَوْبَتُهُ أَنْ قَالَ اللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِ مُحَمَّدٍ (علیهم السلام) لَمَّا غَفَرْتَ لِی فَغَفَرَهَا اللَّهُ.
امام صادق (علیه السلام) وقتی آدم (علیه السلام) دچار خطا شد توبه‌اش چنین بود: «خدایا از تو درخواست می‌کنم که به حقّ محمّد (و آل محمّد (مرا بخشی» خداوند نیز او را بخشید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۸
 البرهان/ الإمالی، ص۲۱۸
۲ -۱۹
(بقره/ ۳۷)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی خَلَقَ نُورَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) قَبْلَ أَنْ یَخْلُقَ السَّمَاوَاتِ وَ الْأَرْضَ وَ الْعَرْشَ وَ الْکُرْسِیَّ وَ اللَّوْحَ وَ الْقَلَمَ وَ الْجَنَّهًَْ وَ النَّارَ ... حَتَّی أَخْرَجَهُ اللَّهُ تَعَالَی مِنَ صُلْبِ عَبْدِ‌اللَّهِ‌بْنِ‌عَبْدِ‌الْمُطَّلِبِ فَأَکْرَمَهُ بِسِتِّ کَرَامَاتٍ أَلْبَسَهُ قَمِیصَ الرِّضَا وَ رَدَّاهُ بِرِدَاءِ الْهَیْبَهًِْ وَ تَوَّجَهُ بِتَاجِ الْهِدَایَهًِْ وَ أَلْبَسَهُ سَرَاوِیلَ الْمَعْرِفَهًِْ وَ جَعَلَ تِکَّتَهُ تِکَّهًَْ الْمَحَبَّهًِْ یَشُدُّ بِهَا سَرَاوِیلَهُ وَ جَعَلَ نَعْلَهُ نَعْلَ الْخَوْفِ وَ نَاوَلَهُ عَصَا الْمَنْزِلَهًِْ ثُمَّ قَالَ لَهُ: یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! اذْهَبْ إِلَی النَّاسِ فَقُلْ لَهُمْ: قُولُوا لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) رَسُولُ اللَّهِ، وَ کَانَ أَصْلُ ذَلِکَ الْقَمِیصِ مِنْ سِتَّهًِْ أَشْیَاءَ قَامَتُهُ مِنَ الْیَاقُوتِ وَ کُمَّاهُ مِنَ اللُّؤْلُؤِ وَ دِخْرِیصُهُ مِنَ الْبِلَّوْرِ الْأَصْفَرِ وَ إِبْطَاهُ مِنَ الزَّبَرْجَدِ وَ جُرُبَّانُهُ مِنَ الْمَرْجَانِ الْأَحْمَرِ وَ جَیْبُهُ مِنْ نُورِ الرَّبِّ جَلَّ جَلَالُهُ فَقَبِلَ اللَّهُ تَوْبَهًَْ آدَمَ (علیه السلام) بِذَلِکَ الْقَمِیص.
امام علی (علیه السلام) خداوند تبارک‌وتعالی نور محمّد (را قبل از آنکه آسمان‌ها، زمین، عرش، کرسی، لوح، قلم، بهشت و جهنّم راخلق کند، آفریده بود. تا آنکه آن نور را در صلب عبدالله‌بن‌عبدالمطلّب قرارداد. پس با شش کرامت اکرامش فرمود: پیراهن رضا بر او پوشانید؛ ردای هیبت بر دوشش افکند؛ کلاه هدایت بر سرش نهاد؛ شلوارهای معرفت بر او پوشانید؛ بند آن را بند محبّت قرار داد تا هرچه محکم‌تر بسته شود؛ نعلینش را خوف قرار داد و عصای منزلت به‌دستش داد. سپس خدای عزّوجلّ به او فرمود: «به‌سوی مردم برو و به آنان بگو که بگویید: «خدایی به جز خداوند نیست و محمّد (فرستاده‌ی اوست». موادّ اصلی این پیراهن از شش چیز بود: بدنه‌اش از یاقوت، دو آستینش از لؤلؤ، لبه‌اش از بلور زرد، دو زیر بغلش از زبرجد، گریبانش از مرجان سرخ و یقه‌اش از نور پروردگار جلّ‌جلاله بود. پس خداوند توبه آدم (علیه السلام) را به خاطر این پیراهن پذیرفت.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۷۸
 نورالثقلین/ معانی الأخبار، ص۳۰۶
[و با آنها توبه کرد.] و خداوند توبه‌ی او را پذیرفت
۳ -۱
(بقره/ ۳۷)
الصّادق (علیه السلام)- فَلَمَّا أَرَادَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ أَنْ یَتُوبَ عَلَیْهِمَا جَاءَهُمَا جَبْرَئِیلُ (علیه السلام) فَقَالَ لَهُمَا: إِنَّکُمَا إِنَّمَا ظَلَمْتُمَا أَنْفُسَکُمَا بِتَمَنِّی مَنْزِلَهًِْ مَنْ فُضِّلَ عَلَیْکُمَا فَجَزَاؤُکُمَا مَا قَدْ عُوقِبْتُمَا بِهِ مِنَ الْهُبُوطِ مِنْ جِوَارِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ إِلَی أَرْضِهِ فَسَلَا رَبَّکُمَا بِحَقِّ الْأَسْمَاءِ الَّتِی رَأَیْتُمُوهَا عَلَی سَاقِ الْعَرْشِ حَتَّی یَتُوبَ عَلَیْکُمَا.
امام صادق (علیه السلام) آنگاه که خداوند اراده کرد که از آدم (علیه السلام) وحوا (سلام الله علیها) بگذرد، جبرئیل (علیه السلام) نزد آن‌ها آمده و گفت: شما با تمنّای مقام کسانی که بر شما برتری داشتند به خود ستم رواداشتید پس کیفر شما همین بود که شما را از جوار خدا پائین آوردند. حال از خدا بخواهید به حقّ همان نام‌هایی که در ساق عرش مشاهده‌کردید، توبه‌ی شما را بپذیرد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۰
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۷۴/ نورالثقلین
۳ -۲
(بقره/ ۳۷)
العسکری (علیه السلام)- قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ: قَدْ قَبِلْتُ تَوْبَتَکَ وَ أَقْبَلْتُ بِرِضْوَانِی عَلَیْکَ وَ صَرَفْتُ آلَائِی وَ نَعْمَائِی إِلَیْکَ وَ أَعَدْتُکَ إِلَی مَرْتَبَتِکَ مِنْ کَرَامَاتِی وَ وَفَّرْتُ نَصِیبَکَ مِنْ رَحَمَاتِی فَذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ فَتَلَقَّی آدَمُ مِنْ رَبِّهِ کَلِماتٍ فَتابَ عَلَیْهِ إِنَّهُ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِیم.
امام عسکری (علیه السلام) خداوند عزّوجلّ به [آدم (علیه السلام)] فرمود: «توبه‌ات را پذیرفتم و با رضایت و خشنودیم به تو روی کردم و رحمت‌ها و نعمت‌هایم را به‌سویت برگرداندم و تو را به آن مرتبه‌ای که به‌واسطه‌ی بخششهای من داشتی، بازمی‌گرداندم و بهره‌ی تو از رحمت خود را بیشتر می‌کنم.» و این قول خداوند عزّوجلّ است که فرمود: فَتَلَقَّی آدَمُ مِن رَّبِّهِ کَلِمَاتٍ فَتَابَ عَلَیْهِ إِنَّهُ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِیمُ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۰
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۹۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۰/ الإمام العسکری، ص۲۲۵/ البرهان؛ فیه: «رضای» بدل «رضوانی»
۳ -۳
(بقره/ ۳۷)
الباقر (علیه السلام)- لَوْ لَا أَنَّ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ تَابَ عَلَی آدَمَ (علیه السلام) مَا تَابَ عَلَی مُذْنِبٍ أَبَدا.
امام باقر (علیه السلام) اگر خدای تعالی توبه‌ی حضرت آدم (علیه السلام) را نپذیرفته بود، تا ابد توبه‌ی هیچ‌کس را قبول نمی‌کرد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۰
 نورالثقلین/ علل الشرایع، ج۱، ص۸۴
۳ -۴
(بقره/ ۳۷)
العسکری (علیه السلام)- فَتابَ اللَّهُ عَلَیْهِ بِهَا.
امام عسکری (علیه السلام) خداوند به سبب آن کلمات بود که توبه‌ی او را پذیرفت.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۰
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۴
زیرا او توبه پذیر و مهربان است
۴ -۱
(بقره/ ۳۷)
العسکری (علیه السلام)- إِنَّهُ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِیمُ التَّوَّابُ الْقَابِلُ التَّوْبَاتِ الرَّحِیمُ بِالتَّائِبِین.
امام عسکری (علیه السلام) خداوند، توبه‌ی توبه‌کنندگان را می‌پذیرد و نسبت به توبه‌کنندگان مهربان است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۰
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۴
آیه قُلْنَا اهْبِطُوا مِنْها جَميعاً فَإِمَّا يَأْتِيَنَّكُمْ مِنِّي هُدىً فَمَنْ تَبِعَ هُدايَ فَلا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَ لا هُمْ يَحْزَنُونَ [38]
گفتيم: «همگى از آن، فرودآييد! ولى هرگاه هدايتى از طرف من براى شما آمد، كسانى‌كه از آن پيروى كنند، نه ترسى بر آنهاست، و نه اندوهگين می‌شوند».
همگی از آن، فرودآیید
۱ -۱
(بقره/ ۳۸)
العسکری (علیه السلام)- قُلْنَا اهْبِطُوا مِنْها جَمِیعاً کَانَ أَمَرَ فِی الْأَوَّلِ أَنْ یَهْبِطَا وَ فِی الثَّانِی أَمَرَهُمْ أَنْ یَهْبِطُوا جَمِیعاً لَا یَتَقَدَّمْ أَحَدُهُمُ الْآخَرَ وَ الْهُبُوطُ إِنَّمَا هُوَ هُبُوطُ آدَمَ (علیه السلام) وَ حَوَّاءَ (سلام الله علیها) مِنَ الْجَنَّهًِْ وَ هُبُوطُ الْحَیَّهًِْ أَیْضاً مِنْهَا فَإِنَّهَا کَانَتْ مِنْ أَحْسَنِ دَوَابِّهَا وَ هُبُوطُ إِبْلِیسَ مِنْ حَوَالَیْهَا فَإِنَّهُ کَانَ مُحَرَّماً عَلَیْهِ دُخُولُ الْجَنَّهًِْ.
امام عسکری (علیه السلام) اوّل بار، خداوند فرمان داد که فقط آدم (علیه السلام) و حوا (سلام الله علیها) هبوط‌کرده و پایین روند و سپس امر فرمود که همگی پایین روند و هیچ‌یک از دیگری پیشی نگیرد. فرودآمدن از بهشت، این‌گونه بود که اوّل آدم (علیه السلام) و حوا (سلام الله علیها) فرودآمدند و مار که از زیباترین حیوانات بهشت بود نیز، از آنجا فرودآمد و چون ورود به بهشت بر شیطان حرام شده‌بود، او نیز از اطراف بهشت هبوط کرد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۲
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۴/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۳۸)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- فَأَهْبَطَهُ بَعْدَ التَّوْبَهًِْ لِیَعْمُرَ أَرْضَهُ بِنَسْلِهِ وَ لِیُقِیمَ الْحُجَّهًَْ بِهِ عَلَی عِبَادِه.
امام علی (علیه السلام) خداوند پس از آنکه آدم (علیه السلام) توبه کرد، او را فرودآورد تا با فرزندان خود زمین او را آبادان سازند و از جانب خدا بر بندگانش حجّتی باشد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۲
 النورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۵۴، ص۱۱۲
۱ -۳
(بقره/ ۳۸)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- ثُمَّ أَسْکَنَ آدَمَ (علیه السلام) دَاراً أَرْغَدَ فِیهَا عِیشَتَهُ {عَیْشَهُ} وَ آمَنَ فِیهَا مَحَلَّتَهُ وَ حَذَّرَهُ إِبْلِیسَ وَ عَدَاوَتَهُ فَاغْتَرَّهُ عَدُوُّهُ نَفَاسَهًًْ عَلَیْهِ بِدَارِ الْمُقَامِ وَ مُرَافَقَهًِْ الْأَبْرَارِ فَبَاعَ الْیَقِینَ بِشَکِّهِ وَ الْعَزِیمَهًَْ بِوَهْنِهِ وَ اسْتَبْدَلَ بِالْجَذَلِ وَجَلًا وَ بِالاعْتِزَازِ {بِالاغْتِرَارِ} نَدَماً ثُمَّ بَسَطَ اللَّهُ سُبْحَانَهُ لَهُ فِی تَوْبَتِهِ وَ لَقَّاهُ کَلِمَهًَْ رَحْمَتِهِ وَ وَعَدَهُ الْمَرَدَّ إِلَی جَنَّتِهِ فَأَهْبَطَهُ إِلَی دَارِ الْبَلِیَّهًِْ وَ تَنَاسُلِ الذُّرِّیَّهًِْ.
امام علی (علیه السلام) آنگاه خدای سبحان، آدم (علیه السلام) را در زندگی گشاده و در سایه‌سار آرام و امن بهشت اقامت‌داد و از ابلیس و دشمنی‌های وی برحذرداشت. امّا ابلیس در جاودانگی آدم در بهشت و انس او با بهشتیان، حسد ورزیده و رشک برد و از درِ نیرنگ، به دشمنی با او برخاست و یقین او را خرید و به او شک و تردید فروخت و اراده‌ی آهنین او را به سستی تبدیل کرد و آرامش ایمان او را به وحشت مجازات تبدیل و با فریب، او را دچار شرمندگی ساخت. خداوند متعال بر درماندگی آدم (علیه السلام) رحمت آورد و راه توبه را بر او گشود و کلمات رحمت را بر جانش القا کرد و او را وعده‌ی بازگشت به بهشت داده و به دنیای بلا، ابتلا، تناسل و توسعه‌ی نسل فروفرستاد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۲
 نورالثقلین/ شرح نهج البلاغه ، ج۱، ص۱۰۲
۱ -۴
(بقره/ ۳۸)
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه)- فَهَبَطَ آدَمُ (علیه السلام) عَلَی الصَّفَا وَ إِنَّمَا سُمِّیَتِ الصَّفَا لِأَنَّ صَفْوَهًَْ اللَّهِ نَزَلَ عَلَیْهَا وَ نَزَلَتْ حَوَّاءُ عَلَی الْمَرْوَهًِْ وَ إِنَّمَا سُمِّیَتِ الْمَرْوَهًَْ لِأَنَّ الْمَرْأَهًَْ نَزَلَتْ عَلَیْهَا فَبَقِیَ آدَمُ (علیه السلام) أَرْبَعِینَ صَبَاحاً سَاجِداً یَبْکِی عَلَی الْجَنَّهًِْ.
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) آدم (علیه السلام) بر کوه صفا هبوط کرد و [آن کوه] از آن جهت «صفا» نامیده‌شد که برگزیده‌ی خداوند بر آن فرودآمد. حوا (سلام الله علیها) نیز بر کوه «مروه» فرود آمد و از آن جهت آن کوه «مروه» نامیده شد که یک زن بر آن فرودآمد. پس آدم چهل صبح سجده‌کنان در فراغ بهشت می‌گریست.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۲
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص ۱۵۴/ بحارالأنوار، ج۷۴، ص۳۲۶/ شرح نهج البلاغه، ج۷، ص۳/ نهج البلاغه، ص۱۳۱
۱ -۵
(بقره/ ۳۸)
الصّادق (علیه السلام)- فَلَمَّا هَبَطَ آدَمُ (علیه السلام) إِلَی الْأَرْضِ هَبَطَ عَلَی الصَّفَا وَ لِذَلِکَ اشْتَقَ اللَّهُ لَهُ اسْماً مِنِ اسْمِ آدَمَ (علیه السلام) لِقَوْلِ اللَّهِ إِنَّ اللَّهَ اصْطَفی آدَمَ (علیه السلام) وَ نَزَلَتْ حَوَّاءُ (سلام الله علیها) عَلَی الْمَرْوَهًِْ فَاشْتَقَّ لَهُ اسْماً مِنِ اسْمِ الْمَرْأَهًْ.
امام صادق (علیه السلام) زمانی‌که آدم (علیه السلام) به‌سوی زمین هبوط‌کرد، بر کوه «صفا» فرود آمد. از این روی خداوند برای آن کوه نامی برگرفته از نام آدم (علیه السلام) انتخاب کرده است. چنانکه خداوند می‌فرماید: إِنَّ اللهَ اصْطَفی آدَم، حوا (سلام الله علیها) نیز بر مروه فرودآمد و از آن جهت، خداوند برای آن کوه، نامی برگرفته از نام زن (امرأة) قرارداد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۲
 البرهان/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۶۳
۱ -۶
(بقره/ ۳۸)
الصّادق (علیه السلام)- أُهْبِطَ آدَمُ (علیه السلام) مِنَ الْجَنَّهًِْ عَلَی الصَّفَا، وَ حَوَّاءُ (سلام الله علیها) عَلَی الْمَرْوَهًًْ.
امام صادق (علیه السلام) حضرت آدم (علیه السلام) از بهشت، به کوه صفا و حوا (سلام الله علیها) به کوه مروه هبوط داده‌شدند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۲
 نورالثقلین/ الکافی، ج۶، ص۵۱۳
۱ -۷
(بقره/ ۳۸)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- حَتَّی أَکَلَا مِنَ الشَّجَرَهًِْ فَأَهْبَطَهُمَا اللَّهُ إِلَی الْأَرْضِ مِنْ یَوْمِهِمَا ذَلِکَ ... قَالَ اللَّهُ: یَا آدَمُ (علیه السلام)! اهْبِطْ أَنْتَ وَ زَوْجُکَ إِلَی الْأَرْضِ فَإِذَا أَصْلَحْتُمَا أَصْلَحْتُکُمَا وَ إِنْ عَمِلْتُمَا لِی قَوَّیْتُکُمَا وَ إِنْ تَعَرَّضْتُمَا لِرِضَایَ تَسَارَعْتُ إِلَی رِضَاکُمَا وَ إِنْ خِفْتُمَا مِنِّی آمَنْتُکُمَا مِنْ سَخَطِی. قَالَ: فَبَکَیَا عِنْدَ ذَلِکَ وَ قَالَا: رَبَّنَا! فَأَعِنَّا عَلَی صَلَاحِ أَنْفُسِنَا وَ عَلَی‌الْعَمَلِ بِمَا یُرْضِیکَ عَنَّا. قَالَ اللَّهُ لَهُمَا: إِذَا عَمِلْتُمَا سُوءاً فَتُوبَا إِلَیَّ مِنْهُ أَتُبْ عَلَیْکُمَا وَ أَنَا اللهُ التَّوَّابُ الرَّحِیمُ. قَالَ: فَأَهْبِطْنَا بِرَحْمَتِکَ إِلَی أَحَبِّ الْبِقَاعِ إِلَیْکَ. قَالَ: فَأَوْحَی اللَّهُ إِلَی جَبْرَئِیلَ أَنْ أَهْبِطْهُمَا إِلَی الْبَلْدَهًِْ الْمُبَارَکَهًِْ مَکَّهًَْ. قَالَ: فَهَبَطَ بِهِمَا جَبْرَئِیلُ فَأَلْقَی آدَمَ (علیه السلام) عَلَی الصَّفَا وَ أَلْقَی حَوَّاءَ عَلَی الْمَرْوَهًِْ. قَالَ: فَلَمَّا أُلْقِیَا قَامَا عَلَی أَرْجُلِهِمَا وَ رَفَعَا رُءُوسَهُمَا إِلَی السَّمَاءِ وَ ضَجَّا بِأَصْوَاتِهِمَا بِالْبُکَاءِ إِلَی اللَّهِ تَعَالَی وَ خَضَعَا بِأَعْنَاقِهِمَا. قَالَ: فَهَتَفَ اللَّهُ بِهِمَا مَا یُبْکِیکُمَا بَعْدَ رِضَایَ عَنْکُمَا؟ قَالَ: فَقَالَا: رَبَّنَا! أَبْکَتْنَا خَطِیئَتُنَا وَ هِیَ أَخْرَجَتْنَا عَنْ جِوَارِ رَبِّنَا وَ قَدْ خَفِیَ عَنَّا تَقْدِیسُ مَلَائِکَتِکَ لَکَ رَبَّنَا وَ بَدَتْ لَنَا عَوْرَاتُنَا وَ اضْطَرَّنَا ذَنْبُنَا إِلَی حَرْثِ الدُّنْیَا وَ مَطْعَمِهَا وَ مَشْرَبِهَا وَ دَخَلَتْنَا وَحْشَهًٌْ شَدِیدَهًٌْ لِتَفْرِیقِکَ بَیْنَنَا. قَالَ: فَرَحِمَهُمَا الرَّحْمَنُ الرَّحِیمُ عِنْدَ ذَلِکَ وَ أَوْحَی إِلَی جَبْرَئِیلَ (علیه السلام) أَنَا اللَّهُ الرَّحْمَنُ الرَّحِیمُ وَ أَنِّی قَدْ رَحِمْتُ آدَمَ (علیه السلام) وَ حَوَّاءَ (سلام الله علیها) لِمَا شَکَیَا إِلَیَّ فَاهْبِطْ عَلَیْهِمَا بِخَیْمَهًٍْ مِنْ خِیَامِ الْجَنَّهًِْ وَ عَزِّهِمَا عَنِّی بِفِرَاقِ الْجَنَّهًِْ وَ اجْمَعْ بَیْنَهُمَا فِی الْخَیْمَهًِْ فَإِنِّی قَدْ رَحِمْتُهُمَا لِبُکَائِهِمَا وَ وَحْشَتِهِمَا وَ وَحْدَتِهِمَا وَ انْصِبْ لَهُمَا الْخَیْمَهًَْ عَلَی التُّرْعَهًِْ الَّتِی بَیْنَ جِبَالِ مَکَّهًَْ. قَالَ: وَ التُّرْعَهًُْ مَکَانُ الْبَیْتِ وَ قَوَاعِدِهِ الَّتِی رَفَعَتْهَا الْمَلَائِکَهًُْ قَبْلَ ذَلِکَ فَهَبَطَ جَبْرَئِیلُ عَلَی آدَمَ (علیه السلام) بِالْخَیْمَهًِْ عَلَی مِقْدَارِ أَرْکَانِ الْبَیْتِ وَ قَوَاعِدِهِ فَنَصَبَهَا. قَالَ: وَ أَنْزَلَ جَبْرَئِیلُ آدَمَ (علیه السلام) مِنَ الصَّفَا وَ أَنْزَلَ حَوَّاءَ مِنَ الْمَرْوَهًِْ وَ جَمَعَ بَیْنَهُمَا فِی الْخَیْمَهًِْ. قَالَ: وَ کَانَ عَمُودُ الْخَیْمَهًِْ قَضِیبَ یَاقُوتٍ أَحْمَرَ فَأَضَاءَ نُورُهُ وَ ضَوْؤُهُ جِبَالَ مَکَّهًَْ وَ مَا حَوْلَهَا. قَالَ: وَ امْتَدَّ ضَوْءُ الْعَمُودِ فَجَعَلَهُ اللَّهُ حَرَماً فَهُوَ مَوَاضِعُ الْحَرَمِ الْیَوْمَ کُلُّ نَاحِیَهًٍْ مِنْ حَیْثُ بَلَغَ ضَوْءُ الْعَمُودِ فَجَعَلَهُ اللَّهُ حَرَماً لِحُرْمَهًِْ الْخَیْمَهًِْ وَ الْعَمُودِ لِأَنَّهُمَا مِنَ الْجَنَّهًِْ. قَالَ: وَ لِذَلِکَ جَعَلَ اللَّهُ الْحَسَنَاتِ فِی الْحَرَمِ مُضَاعَفَهًًْ وَ السَّیِّئَاتِ فِیهِ مُضَاعَفَهًًْ. قَالَ: وَ مُدَّتْ أَطْنَابُ الْخَیْمَهًِْ حَوْلَهَا فَمُنْتَهَی أَوْتَادِهَا مَا حَوْلَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ. قَالَ: وَ کَانَتْ أَوْتَادُهَا مِنْ غُصُونِ الْجَنَّهًِْ وَ أَطْنَابُهَا مِنْ ظَفَائِرِ الْأُرْجُوَانِ. قَالَ: فَأَوْحَی اللَّهُ إِلَی جَبْرَئِیلَ أَهْبِطْ عَلَی الْخَیْمَهًِْ سَبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ یَحْرُسُونَهَا مِنْ مَرَدَهًِْ الْجِنِّ وَ یُؤْنِسُونَ آدَمَ (علیه السلام) وَ حَوَّاءَ (سلام الله علیها) وَ یَطُوفُونَ حَوْلَ الْخَیْمَهًِْ تَعْظِیماً لِلْبَیْتِ وَ الْخَیْمَهًِْ. قَالَ: فَهَبَطَتِ الْمَلَائِکَهًُْ فَکَانُوا بِحَضْرَهًِْ الْخَیْمَهًِْ یَحْرُسُونَهَا مِنْ مَرَدَهًِْ الشَّیَاطِینِ وَ الْعُتَاهًِْ وَ یَطُوفُونَ حَوْلَ أَرْکَانِ الْبَیْتِ وَ الْخَیْمَهًِْ کُلَّ یَوْمٍ وَ لَیْلَهًٍْ کَمَا کَانُوا یَطُوفُونَ فِی السَّمَاءِ حَوْلَ الْبَیْتِ الْمَعْمُورِ. قَالَ: وَ أَرْکَانُ الْبَیْتِ الْحَرَامِ فِی الْأَرْضِ حِیَالَ الْبَیْتِ الْمَعْمُورِ الَّذِی فِی السَّمَاءِ. قَالَ: ثُمَّ إِنَّ اللَّهَ أَوْحَی إِلَی جَبْرَئِیلَ بَعْدَ ذَلِکَ أَنِ اهْبِطْ إِلَی آدَمَ (علیه السلام) وَ حَوَّاءَ (سلام الله علیها) فَنَحِّهِمَا عَنْ مَوَاضِعِ قَوَاعِدِ بَیْتِی فَإِنِّی أُرِیدُ أَنْ أَهْبِطَ فِی ظِلَالٍ مِنْ مَلَائِکَتِی إِلَی أَرْضِی فَأَرْفَعَ أَرْکَانَ بَیْتِی لِمَلَائِکَتِی وَ لِخَلْقِی مِنْ وُلْدِ آدَمَ (علیه السلام). قَالَ: فَهَبَطَ جَبْرَئِیلُ عَلَی آدَمَ (علیه السلام) وَ حَوَّاءَ فَأَخْرَجَهُمَا مِنَ الْخَیْمَهًِْ وَ نَحَّاهُمَا عَنْ تُرْعَهًِْ الْبَیْتِ الْحَرَامِ وَ نَحَّی الْخَیْمَهًَْ عَنْ مَوْضِعِ التُّرْعَهًِْ. قَالَ: وَ وَضَعَ آدَمَ (علیه السلام) عَلَی الصَّفَا وَ وَضَعَ حَوَّاءَ (سلام الله علیها) عَلَی الْمَرْوَهًِْ وَ رَفَعَ الْخَیْمَهًَْ إِلَی السَّمَاءِ. فَقَالَ آدَمُ (علیه السلام) وَ حَوَّاءُ (سلام الله علیها) یَا جَبْرَئِیلُ بِسَخَطٍ مِنَ اللَّهِ حَوَّلْتَنَا وَ فَرَّقْتَ بَیْنَنَا أَمْ بِرِضًی تَقْدِیراً مِنَ اللَّهِ عَلَیْنَا. فَقَالَ لَهُمَا: لَمْ یَکُنْ ذَلِکَ سَخَطاً مِنَ اللَّهِ عَلَیْکُمَا وَ لَکِنَّ اللَّهَ لا یُسْئَلُ عَمَّا یَفْعَلُ یَا آدَمُ (علیه السلام)! إِنَّ السَّبْعِینَ أَلْفَ مَلَکٍ الَّذِینَ أَنْزَلَهُمُ اللَّهُ إِلَی الْأَرْضِ لِیُؤْنِسُوکَ وَ یَطُوفُونَ {یَطُوفُوا} حَوْلَ أَرْکَانِ الْبَیْتِ وَ الْخَیْمَهًِْ سَأَلُوا اللَّهَ أَنْ یَبْنِیَ لَهُمْ مَکَانَ الْخَیْمَهًِْ بَیْتاً عَلَی مَوْضِعِ التُّرْعَهًِْ الْمُبَارَکَهًِْ حِیَالَ الْبَیْتِ الْمَعْمُورِ فَیَطُوفُونَ حَوْلَهُ کَمَا کَانُوا یَطُوفُونَ فِی السَّمَاءِ حَوْلَ الْبَیْتِ الْمَعْمُورِ فَأَوْحَی اللَّهُ إِلَیَّ أَنْ أُنَحِّیَکَ وَ حَوَّاءَ (سلام الله علیها) وَ أَرْفَعَ الْخَیْمَهًَْ إِلَی السَّمَاءِ. فَقَالَ آدَمُ (علیه السلام): رَضِینَا بِتَقْدِیرِ اللَّهِ وَ نَافِذِ أَمْرِهِ فِینَا فَکَانَ آدَمُ (علیه السلام) عَلَی الصَّفَا وَ حَوَّاءُ (سلام الله علیها) عَلَی الْمَرْوَهًِْ. قَالَ: فَدَخَلَ آدَمَ (علیه السلام): لِفِرَاقِ حَوَّاءَ وَحْشَهًٌْ شَدِیدَهًٌْ وَ حُزْنٌ. قَالَ: فَهَبَطَ مِنَ الصَّفَا یُرِیدُ الْمَرْوَهًَْ شَوْقاً إِلَی حَوَّاءَ وَ لِیُسَلِّمَ عَلَیْهَا وَ کَانَ فِیمَا بَیْنَ الصَّفَا وَ الْمَرْوَهًِْ وَادٍ وَ کَانَ آدَمُ (علیه السلام) یَرَی الْمَرْوَهًَْ مِنْ فَوْقِ الصَّفَا فَلَمَّا انْتَهَی إِلَی مَوْضِعِ الْوَادِی غَابَتْ عَنْهُ الْمَرْوَهًُْ فَسَعَی فِی الْوَادِی حَذَراً لِمَا لَمْ یَرَ الْمَرْوَهًَْ مَخَافَهًَْ أَنْ یَکُونَ قَدْ ضَلَّ عَنْ طَرِیقِهِ فَلَمَّا أَنْ جَازَ الْوَادِیَ وَ ارْتَفَعَ عَنْهُ نَظَرَ إِلَی الْمَرْوَهًِْ فَمَشَی حَتَّی انْتَهَی إِلَی الْمَرْوَهًِْ فَصَعِدَ عَلَیْهَا فَسَلَّمَ عَلَی حَوَّاءَ ثُمَّ أَقْبَلَا بِوَجْهِهِمَا نَحْوَ مَوْضِعِ التُّرْعَهًِْ یَنْظُرَانِ هَلْ رُفِعَ قَوَاعِدُ الْبَیْتِ وَ یَسْأَلَانِ اللَّهَ أَنْ یَرُدَّهُمَا إِلَی مَکَانِهِمَا حَتَّی هَبَطَ مِنَ الْمَرْوَهًِْ فَرَجَعَ إِلَی الصَّفَا فَقَامَ عَلَیْهِ وَ أَقْبَلَ بِوَجْهِهِ نَحْوَ مَوْضِعِ التُّرْعَهًِْ فَدَعَا اللَّهَ ثُمَّ إِنَّهُ اشْتَاقَ إِلَی حَوَّاءَ فَهَبَطَ مِنَ الصَّفَا یُرِیدُ الْمَرْوَهًَْ فَفَعَلَ مِثْلَ مَا فَعَلَهُ فِی الْمَرَّهًِْ الْأُولَی ثُمَّ رَجَعَ إِلَی الصَّفَا فَفَعَلَ عَلَیْهِ مِثْلَ مَا فَعَلَ فِی الْمَرَّهًِْ الْأُولَی ثُمَّ إِنَّهُ هَبَطَ مِنَ الصَّفَا إِلَی الْمَرْوَهًِْ فَفَعَلَ مِثْلَ مَا فَعَلَ فِی الْمَرَّتَیْنِ الْأُولَیَیْنِ ثُمَّ رَجَعَ إِلَی الصَّفَا فَقَامَ عَلَیْهِ وَ دَعَا اللَّهَ أَنْ یَجْمَعَ بَیْنَهُ وَ بَیْنَ زَوْجَتِهِ حَوَّاءَ. قَالَ: فَکَانَ ذَهَابُ آدَمَ (علیه السلام) مِنَ الصَّفَا إِلَی الْمَرْوَهًِْ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ وَ رُجُوعُهُ ثَلَاثَ مَرَّاتٍ فَذَلِکَ سِتَّهًُْ أَشْوَاطٍ فَلَمَّا أَنْ دَعَیَا اللَّهَ وَ بَکَیَا إِلَیْهِ وَ سَأَلَاهُ أَنْ یَجْمَعَ بَیْنَهُمَا اسْتَجَابَ اللَّهُ لَهُمَا مِنْ سَاعَتِهِمَا مِنْ یَوْمِهِمَا ذَلِکَ مَعَ زَوَالِ الشَّمْسِ فَأَتَاهُ جَبْرَئِیلُ (علیه السلام) وَ هُوَ عَلَی الصَّفَا وَاقِفٌ یَدْعُو اللَّهَ مُقْبِلًا بِوَجْهِهِ نَحْوَ التُّرْعَهًِْ فَقَالَ لَهُ جَبْرَئِیلُ: انْزِلْ یَا آدَمُ (علیه السلام)! مِنَ الصَّفَا فَالْحَقْ بِحَوَّاءَ (سلام الله علیها) فَنَزَلَ آدَمُ (علیه السلام) مِنَ الصَّفَا إِلَی الْمَرْوَهًِْ فَفَعَلَ مِثْلَ مَا فَعَلَ فِی الثَّلَاثِ الْمَرَّاتِ حَتَّی انْتَهَی إِلَی الْمَرْوَهًِْ فَصَعِدَ عَلَیْهَا وَ أَخْبَرَ حَوَّاءَ (سلام الله علیها) بِمَا أَخْبَرَهُ جَبْرَئِیلُ (علیه السلام) فَفَرِحَا بِذَلِکَ فَرَحاً شَدِیداً وَ حَمِدَا اللَّهَ وَ شَکَرَاهُ فَلِذَلِکَ جَرَتِ السُّنَّهًُْ بِالسَّعْیِ بَیْنَ الصَّفَا وَ الْمَرْوَهًِْ وَ لِذَلِکَ قَالَ اللَّهُ إِنَّ الصَّفا وَ الْمَرْوَةَ مِنْ شَعائِرِ اللهِ فَمَنْ حَجَّ الْبَیْتَ أَوِ اعْتَمَرَ فَلا جُناحَ عَلَیْهِ أَنْ یَطَّوَّفَ بِهِما قَالَ ثُمَّ إِنَّ جَبْرَئِیلَ (علیه السلام) أَتَاهُمَا فَأَنْزَلَهُمَا مِنَ الْمَرْوَهًِْ وَ أَخْبَرَهُمَا أَنَّ الْجَبَّارَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی قَدْ هَبَطَ إِلَی الْأَرْضِ فَرَفَعَ قَوَاعِدَ الْبَیْتِ الْحَرَامِ بِحَجَرٍ مِنَ الصَّفَا وَ حَجَرٍ مِنَ الْمَرْوَهًِْ وَ حَجَرٍ مِنْ طُورِ سَیْنَاءَ وَ حَجَرٍ مِنْ جَبَلِ السَّلَامِ وَ هُوَ ظَهْرُ الْکُوفَهًِْ فَأَوْحَی اللَّهُ إِلَی جَبْرَئِیلَ أَنِ ابْنِهِ وَ أَتِمَّهُ قَالَ: فَاقْتَلَعَ جَبْرَئِیلُ (علیه السلام) الْأَحْجَارَ الْأَرْبَعَهًَْ بِأَمْرِ اللَّهِ مِنْ مَوَاضِعِهِنَّ بِجَنَاحَیْهِ فَوَضَعَهُمَا حَیْثُ أَمَرَهُ اللَّهُ فِی أَرْکَانِ الْبَیْتِ عَلَی قَوَاعِدِهِ الَّتِی قَدَّرَهَا الْجَبَّارُ وَ نَصَبَ أَعْلَامَهَا ثُمَّ أَوْحَی اللَّهُ إِلَی جَبْرَئِیلَ (علیه السلام) أَنِ ابْنِهِ وَ أَتْمِمْهُ بِحِجَارَهًٍْ مِنْ أَبِی قُبَیْسٍ وَ اجْعَلْ لَهُ بَابَیْنِ بَابَ شَرْقیٍّ وَ بَابَ غَرْبِیٍّ قَالَ: فَأَتَمَّهُ جَبْرَئِیلُ فَلَمَّا انْفَرَغَ مِنْهُ طَافَتِ الْمَلَائِکَهًُْ حَوْلَهُ فَلَمَّا نَظَرَ آدَمُ (علیه السلام) وَ حَوَّاءُ (سلام الله علیها) إِلَی الْمَلَائِکَهًِْ یَطُوفُونَ حَوْلَ الْبَیْتِ انْطَلَقَا فَطَافَا بِالْبَیْتِ سَبْعَهًَْ أَشْوَاطٍ ثُمَّ خَرَجَا یَطْلُبَانِ مَا یَأْکُلَانِ وَ ذَلِکَ مِنْ یَوْمِهِمَا الَّذِی هَبَطَ بِهِمَا فِیهِ.
پیامبر ( هر دو از آن درخت خوردند. پس خداوند از آن روز هر دو را به زمین فرودآورد ... خداوند فرمود: «ای آدم (علیه السلام)! تو وهمسرت به زمین فرودآیید پس اگر کارتان را اصلاح کنید، من شما را اصلاح می‌کنم؛ اگر برای من کار کنید، به شما نیرو و توان می‌دهم و چنانچه هدفتان کسب رضای من باشد به سرعت از شما راضی می‌شوم و اگر از من بیم داشته‌باشید، شما را از عذابم، ایمن می‌گردانم». پس آنگاه هر دو گریستند و گفتند: پروردگارا! برای اصلاح نفسمان وبرای انجام آنچه مورد رضایت تو است، ما را یاری رسان. خداوند به آن‌ها فرمود: اگر مرتکب عمل زشتی شدید، پس از آن عمل به‌سوی من توبه کنید که من به شما روی‌می‌آورم و منِ خداوند توبه‌پذیر ومهربان هستم. آدم (علیه السلام) گفت: پس ما را به سرزمینی که نزد تو دوست داشتنی‌تر است، نازل کن. خداوند به جبرئیل (علیه السلام) وحی کرد، آن دو را در سرزمین با برکت مکّه پایین ببر. جبرائیل (علیه السلام) آن‌ها را پایین آورد و آدم (علیه السلام) را بر صفا و حوا (سلام الله علیها) را بر مروه گذاشت. فرمود: پس از آنکه افتادند، هر دو بر روی پاهایشان برخاستند و سرهایشان را به‌سوی آسمان بلند کردند و با صدای بلند، خاضعانه به درگاه خداوند ضجّه وگریه کردند. خداوند به آن‌ها فرمود: چه چیزی باعث گریستن شما شد پس از آنکه از شما راضی شدم؟ آن دو پاسخ دادند: آن خطاهایی که سبب بیرون‌راندن ما از جوار پروردگارمان شد ما را به گریستن واداشت، درحالی‌که [همجواری با ملائکه و دیدن] تقدیس فرشتگانت، بر ما پوشیده و پنهان گشت و عورات ما نمایان شد وگناهمان، ما را به نعمت‌های دنیا، طعام‌ها و نوشیدنی‌هایش محتاج‌کرد و به جهت جدایی از تو، ترس شدیدی بر ما رسید. پس در آن وقت، خداوند رحمان و رحیم بر آن دو ترحّم کرده و به جبرئیل (علیه السلام) وحی نمود: من خداوند رحمان و رحیم هستم و بر آدم (علیه السلام) وحوا (سلام الله علیها) به خاطر شکوه‌ای که نزد من کردند، رحم می‌کنم، پس با یکی از خیمه‌های بهشت، به‌سوی ایشان پایین برو و از جانب من آن دو را که جدایی از بهشت برایشان گران آمده، تسلّی خاطر بده و هر دو را در خیمه جمع کن. پس به‌درستی‌که من به سبب گریه، ترس و تنهایی‌شان بر آن‌ها رحم کردم و خیمه را در درّه‌ای که مابین کوه‌های مکّه قراردارد، برپا کن. امام علی (علیه السلام) فرمود: آن درّه، جای خانه‌ی کعبه بود و قبل از هبوط، فرشتگان پایه‌هایش را بالا برده‌بودند. پس جبرئیل (علیه السلام) با آن خیمه که به اندازه‌ی رکن و ستون‌های کعبه بود به نزد آدم (علیه السلام) فرودآمد و آن را برپا کرد. جبرئیل (علیه السلام)، آدم (علیه السلام) را از صفا و حوا (سلام الله علیها) را از مروه پایین آورد و هر دو را در خیمه جمع کرد. در حالی‌که ستون خیمه، شاخه‌ای یاقوت سرخ بود و نور و روشنایی آن، کوه‌های مکّه و اطرافش را روشن نمود. ستون‌های نور گسترده‌شد و خداوند آن را [محدوده‌ی] حرم قرارداد؛ به این صورت که تمام آن جاهایی که نور ستون بدان رسید، مکان‌های حرم و حدود آن قرارگرفتند. پس خداوند آن را به خاطر حرمت آن خیمه و ستونش حرم قرارداد زیرا که آن دو از بهشت بودند. امام (علیه السلام) فرمود: و از آن روی، خداوند کارهای نیک واعمال زشت را در حرم دو برابر [محاسبه] می‌کند سرانجام طنابهای خیمه در اطراف آن گسترده‌شدند و میخ‌های آن به اطراف مسجدالحرام منتهی شد. در حالی‌که میخ‌های آن از شاخه‌های درختان بهشت و طناب‌های آن از ناخنک‌های (شاخه‌های باریک) درخت ارغوان بود. خداوند به جبرئیل (علیه السلام) وحی نمود هفتادهزار فرشته را برای حراست خیمه از گزند جنیان سرکش، مانوس شدن با آدم وحواء (علیها السلام) و طواف به دور خیمه برای تعظیم خانه کعبه و خیمه به پایین بفرستد. پس ملائکه کنار خیمه فرودآمدند و آن را از نفوذ شیاطین و سرکشان حفظ می‌کردند و هر روز و هر شب بر گِرد کعبه وخیمه همانند وقتی که در آسمان بر گرد بیت‌المعمور طواف می‌کردند، می‌گشتند. امام (علیه السلام) فرمود: پایه‌های بیت‌الله‌الحرام در زمین، روبه‌روی بیت‌المعمور در آسمان است. خداوند بعد از آن به جبرئیل (علیه السلام) وحی کرد: به نزد آدم (علیه السلام) وحوا (سلام الله علیها) هبوط کن و آن دو را از مکانی که پایه‌های خانه‌ی من است دور گردان. پس همانا من می‌خواهم در سایه‌ای از فرشتگان، به‌سوی زمین فرودآیم و پایه‌های خانه‌ام را برای فرشتگان و مخلوقاتم از فرزندان آدم (علیه السلام) بالا برم. جبرئیل (علیه السلام) نزد آدم (علیه السلام) وحوا (س) فرودآمد و آن دو را از خیمه خارج کرد و آن دو و خیمه را از درّه‌ی بیت‌الله‌الحرام دورکرد. جبرئیل (علیه السلام) آدم (علیه السلام) را به صفا، حوا (سلام الله علیها) را به مروه و خیمه را به آسمان منتقل کرد. پس آدم (علیه السلام) وحوا (سلام الله علیها) گفتند: ای جبرئیل (علیه السلام)، به سبب غضب خداوند، ما را جابه‌جا کردی و بین ما جدایی افکندی یا آنکه خداوند با رضایت، آن را برایمان مقدّر کرد؟ پس جبرئیل (علیه السلام) به آن دو گفت: آن جدایی به علت خشم پروردگار بر شما نبود و لیکن خداوند درباره‌ی آنچه که انجام می‌دهد، مورد سؤال قرار نمی‌گیرد. ای آدم (علیه السلام)! هفتادهزار ملکی که خداوند به زمین برای انس با تو و طواف اطراف ارکان کعبه و خیمه فرستاد از خداوند درخواست‌کردند که برایشان به جای خیمه، خانه‌ای در آن درّه‌ی مبارک و روبه‌روی بیت‌المعمور بنا کند تا همان‌طور که در آسمان برگرد بیت‌المعمور طواف می‌کردند، بر گرد این خانه طواف کنند. پس خداوند به من وحی کرد که تو و حوا (سلام الله علیها) را خارج کنم و خیمه را به آسمان برم. پس آدم (علیه السلام) گفت: ما به تقدیر الهی و اجرای فرمانش درباره‌ی خودمان راضی هستیم. پس آدم (علیه السلام) در صفا وحوا (سلام الله علیها) در مروه بودند. با گذشت مدّتی آدم (علیه السلام) از دوری حوا (سلام الله علیها)، دچار ترس شدید و غصّه شد و از کوه صفا پایین آمد و برای دیدن حوا (سلام الله علیها) به‌سوی مروه حرکت کرد و با وجودی که بین صفا و مروه، درّ‌ه‌ای بود و آدم بر فراز صفا، مروه را می‌دید، امّا وقتی به داخل درّه رسید، مروه از او پنهان شد. پس ترسان از اینکه شاید راه را گم کرده است که نتوانسته مروه را پیدا کند در آن درّه به راه افتاد وقتی از درّه عبور کرد و بر بالای آن رفت، به مروه نگاه کرد، پس به راه افتاد تا به مروه رسید از کوه بالا رفت و به حوا (سلام الله علیها) سلام کرد سپس هر دو به‌سوی درّه‌ای که بیت‌الله‌الحرام در آن بود روکردند و نگاه می‌کردند که آیا ستون‌های کعبه بالا برده‌می‌شود و از خداوند می‌خواستند که آن دو را به همان‌جای خودشان بازگرداند تا آنکه آدم (علیه السلام) از مروه پایین آمد و به صفا بازگشت و بر آن ایستاده و به‌سوی آن تپّه (محلّ بیت‌الله‌الحرام) روی‌کرد و خدا را خواند؛ سپس به دیدار حوا (سلام الله علیها) مشتاق شد؛ پس از صفا به قصد مروه پایین آمد و مثل مرتبه‌ی اول عمل کرد سپس به صفا بازگشت و همان کاری را که بار اول انجام داده‌بود؛ انجام داد سپس از صفا به قصد مروه پایین آمد و مثل دو مرتبه‌ی قبل عمل کرد؛ سپس به صفا بازگشته، بر آن ایستاده و از خداوند خواست تا او و همسرش حوا (سلام الله علیها) را در یک‌جا جمع کند. امام (علیه السلام) فرمود: آدم (علیه السلام) سه بار از صفا به مروه رفت و سه بار بازگشت. پس این رفت‌وآمد، شش دور شد. زمانی که آن دو خدا را خواندند و آن هنگام زوال خورشید در آن روز بود نزد او گریستند و از او تقاضا نمودند که آن دو را کنار هم قراردهد. خدا خواسته‌ی ایشان را برآورده نمود. پس جبرئیل (علیه السلام) در حالی‌که آدم (علیه السلام) بر فراز صفا ایستاده بود و رو به‌سوی مکان کعبه، خدا را می‌خواند، به نزد او آمد وگفت: ای آدم (علیه السلام) از صفا پایین برو و به حوا (سلام الله علیها) ملحق شو. پس آدم (علیه السلام) از صفا به قصد مروه پایین رفت و مانند سه مرتبه‌ی قبل رفتارکرد تا آنکه به مروه رسید، از آن بالا رفت وحوا (سلام الله علیها) را از آنچه که جبرائیل (علیه السلام) به او خبر داده‌بود، مطّلع کرد پس از آن جهت بسیار خوشحال شده، خدا را حمد کرده و تشکّر نمودند. پس از آن، سعی صفا و مروه سنّت شد و از آن روی خداوند فرمود: * إِنَّ الصَّفَا وَ الْمَرْوَةَ مِن شَعَائرِ اللهِ فَمَنْ حَجَّ الْبَیْتَ أَوِ اعْتَمَرَ فَلَا جُنَاحَ عَلَیْهِ أَن یَطَّوَّفَ بِهِمَا؛ «صفا» و «مروه» از شعائر [و نشانه‌های] خداست! بنابراین، کسانی‌که حج خانه‌ی خدا و یا عمره انجام می‌دهند، مانعی نیست که بر آن دو طواف کنند. (بقره/۱۵۸) سپس جبرئیل (علیه السلام) نزد آدم (علیه السلام) وحوا (سلام الله علیها) رفت و هر دو را از مروه پایین آورد و به ایشان خبرداد که خداوند جبّارمتعال به زمین فرودآمده و ستون‌های بیت‌الحرام را با سنگی از صفا، سنگی از مروه، سنگی از طور سینا، و سنگی از جبل‌السلام که پشت کوفه است بالا برد و به جبرئیل (علیه السلام) وحی نمود که آن را بساز و تکمیل کن. پس جبرئیل (علیه السلام) به امر خداوند با بال‌هایش این چهار سنگ را از جایشان کند و همان‌جاهایی که خداوند فرموده‌بود بر ستونها، روی پایه‌های کعبه که خداوند جبّار مشخّص کرده‌بود، قرارداد و ستون‌هایش را نصب کرد؛ سپس به جبرئیل (علیه السلام) وحی نمود که «آن را با سنگی از ابوقبیس بساز و تکمیل کن و دو در شرقی و غربی برای آن بنا کن»! پس زمانی که جبرئیل (علیه السلام) آن را کامل نمود، فرشتگان بر گردش طواف کردند و آدم (علیه السلام) وحواء (سلام الله علیها) هم با دیدن فرشتگانی که گرد کعبه می‌گشتند، حرکت کرده و هفت بار بر گرد کعبه طواف نمودند؛ سپس در پی طعامی از آنجا خارج شدند و این ماجرای روزی بود که خدا آن دو را هبوط داد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۲
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۲/ العیاشی، ج۱، ص۳۵
۱ -۸
(بقره/ ۳۸)
الصّادق (علیه السلام)- إِنَّ آدَمَ (علیه السلام) أُنْزِلَ فَنَزَلَ فِی الْهِنْد.
امام صادق (علیه السلام) وقتی آدم (علیه السلام) از عالم بالا به پایین فرو فرستاده‌شد به سرزمین هند نازل گشت.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۸
 نورالثقلین/ علل الشرایع، ج۲، ص۴۰۷
۱ -۹
(بقره/ ۳۸)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- سَأَلَهُ عَنْ أَکْرَمِ وَادٍ عَلَی وَجْهِ الْأَرْضِ؟ فَقَالَ لَهُ: وَادٍ یُقَالُ لَهُ سَرَنْدِیبُ سَقَطَ فِیهِ آدَمُ (علیه السلام) مِنَ السَّمَاء.
امام علی (علیه السلام) مردی از امام (علیه السلام) درباره‌ی باکرامت‌ترین سرزمین روی زمین سؤال نمود، فرمود: سرزمینی به نام «سراندیب» که آدم (علیه السلام) از آسمان به آنجا فرودآمد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۸
 نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۱۰، ص۷۹
۱ -۱
(بقره/ ۳۸)
الرّضا (علیه السلام)- إِنَّ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ لَمَّا أَهْبَطَ آدَمَ (علیه السلام) مِنَ الْجَنَّهًِْ أَهْبَطَهُ عَلَی أَبِی قُبَیْسٍ فَشَکَا إِلَی رَبِّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ الْوَحْشَهًَْ وَ أَنَّهُ لَا یَسْمَعُ مَا کَانَ یَسْمَعُ فِی الْجَنَّهًِْ فَأَهْبَطَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ عَلَیْهِ یَاقُوتَهًًْ حَمْرَاءَ فَوَضَعَهَا فِی مَوْضِعِ الْبَیْتِ فَکَانَ یَطُوفُ بِهَا آدَمُ (علیه السلام) وَ کَانَ ضَوْؤُهَا یَبْلُغُ مَوْضِعَ الْأَعْلَامِ فَعُلِّمَتِ الْأَعْلَامُ عَلَی ضَوْئِهَا فَجَعَلَهُ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ حَرَماً.
امام رضا (علیه السلام) خداوند تبارک‌وتعالی وقتی آدم (علیه السلام) را از بهشت فروفرستاد او را روی کوه ابوقبیس قرارداد، وی از وحشتی که در او پیدا شده‌بود به خدای عزّوجلّ شکایت کرده زیرا آن صدایی را که در بهشت می‌شنید (صدای تسبیح و تقدیس ملائکه) اینجا نمی‌شنید [و چون آن صداهای آرام‌بخش را نمی‌شنید به هراس افتاده بود]. خداوند متعال یاقوت سرخی را از بهشت فروفرستاد و آن را در مکانی که امروز محلّ خانه‌ی کعبه است، قرارداد؛ جناب آدم (علیه السلام) دور آن طواف می‌نمود و نور آن به نشانه‌هایی که امروز به عنوان حدود حرم نصب شده می‌رسید. و به این وسیله حدود حرم تعیین شد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۸
 نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۹۶، ص۷۲
۱ -۱۱
(بقره/ ۳۸)
الصّادق (علیه السلام)- نَخِرَ اِبلِیسُ نَخِرَتَینِ حِینَ أَکَلَ آدَمُ (علیه السلام) مِنَ الشَّجَرَهًِْ حِینَ اهْبِطْ بِهِ مِنْ الجَنَّهًِْ.
امام صادق (علیه السلام) ابلیس دو مرتبه، باد در بینی خود انداخته و آواز خوشحالی سرداد، یکی زمانی‌که آدم (علیه السلام) از آن درخت خورد و دیگر زمانی‌که او از بهشت به زمین نزول کرد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۸
 نورالثقلین
۱ -۱۲
(بقره/ ۳۸)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- یَا یَهُودِیُّ! مَا أَوَّلُ حَجَرٍ وُضِعَ عَلَی وَجْهِ الأرضِ؟ فَانَِّ الْیَهُودَ یَزْعُمُونَ أَنَّهَا صَخرَهًَْ بَیْتِ الْمَقْدِسِ وَ کَذَبُوا وَ لَکِنَّهُ الْحَجَرُِ الأسوَدُ الَّذِی نَزَلَ بِهِ آدَمُ (علیه السلام) مَعَهُ مِنَ الجَنَّهًِْ وَ أَوَّلُ شَجَرَهًٍْ نَبَتَتْ عَلَی وَجْهِ الأرضِ فَإنَِّ الْیَهُودَ یَزْعُمُونَ أَنَّهَا الزَّیتُونَهًَْ وَ کَذَّبُوا وَ لَکِنَّهَا نَخْلَهًٌْ مِنْ العجوه نَزَلَ بِهَا آدَمُ (علیه السلام) مَعَهُ مِنَ الجَنَّهًِْ.
امام علی (علیه السلام) ای یهودی! اوّلین، سنگی که بر روی زمین قرارگرفت، چیست؟ یهودیان می‌پندارند که آن سنگ، صخره‌ی بیت‌المقدّس می‌باشد در حالی‌که دروغ می‌گویند؛ و امّا اوّلین سنگ، حجرالاسود است که آدم (علیه السلام) به همراه خود از بهشت فرود آورد. و نیز یهودیان، اوّلین درختی را که بر روی زمین روییده است، زیتون می‌دانند و حال آنکه دروغ می‌گویند بلکه اوّلین درخت زمین، نخل ممتازی است که آدم (علیه السلام) به همراه خود از بهشت، پایین آورد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۸۸
 نورالثقلین
ولی هرگاه هدایتی از طرف من برای شما آمد
۲ -۱
(بقره/ ۳۸)
العسکری (علیه السلام)- فَإِمَّا یَأْتِیَنَّکُمْ مِنِّی هُدیً یَأْتِیکُمْ وَ أَوْلَادَکُمْ مِنْ بَعْدِکُمْ مِنِّی هُدًی.
امام عسکری (علیه السلام) هرگاه از جانب من برای شما و فرزندان شما هدایتی آمد ...
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۰
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۴/ البرهان؛ فیه: «منی هدیً» محذوفٌ
کسانی که از آن پیروی کنند
۳ -۱
(بقره/ ۳۸)
الباقر (علیه السلام)- عَن تَفسِیرِ هَذِهِ الآیَهًِْ فِی بَاطِنِ القُرآنِ فَإِمَّا یَأْتِیَنَّکُمْ مِنِّی هُدیً فَمَنْ تَبِعَ هُدایَ فَلا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ قَالَ تَفسِیرُ الهُدَی عَلِیٌّ (علیه السلام) قَالَ اللهُ فِیهِ: فَمَنْ تَبِعَ هُدایَ فَلا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ.
امام باقر (علیه السلام) جابر جُعفی گوید: «درباره‌ی تفسیر این آیه فَإِمَّا یَأْتِیَنَّکُم مِّنِّی هُدًی فَمَن تَبِعَ هُدَایَ فَلاَ خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَلاَ هُمْ یَحْزَنُونَ در باطن قرآن پرسیدم. ایشان فرمود: تفسیر «هدی»، علی (علیه السلام) است، خداوند درباره‌اش فرمود: فَمَن تَبِعَ هُدَایَ فَلاَ خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَلاَ هُمْ یَحْزَنُونَ».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۰
 العیاشی، ج۱، ص۴۱/ بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۹/ فرات الکوفی، ص۵۳/ البرهان
نه ترسی بر آنهاست، و نه اندوهگین می‌شوند»
۴ -۱
(بقره/ ۳۸)
العسکری (علیه السلام)- لَا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ حِینَ یَخَافُ الْمُخَالِفُونَ وَ لَا یَحْزَنُونَ إِذَا یَحْزَنُونَ.
امام عسکری (علیه السلام) آنگاه که مخالفان به هراس افتند، هیچ بیمی بر آن‌ها نیست و آنگاه که مخالفان غمگین شوند، آنان اندوهی نمی‌خوردند. (منظور روز قیامت است).
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۰
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۲۴/ البرهان
آیه وَ الَّذينَ كَفَرُوا وَ كَذَّبُوا بِآياتِنا أُولئِكَ أَصْحابُ النَّارِ هُمْ فيها خالِدُونَ [39]
و كسانى كه كافر شدند، و آيات ما را تكذيب‌كردند اهل دوزخند؛ و جاودانه در آن خواهندبود.
و کسانی که کافر شدند، و آیات ما را تکذیب کردند
۱ -۱
(بقره/ ۳۹)
العسکری (علیه السلام)- کَذَّبُوا بِآیاتِنا الدَّالَّاتِ عَلَی صِدْقِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) عَلَی مَا جَاءَ بِهِ مِنْ أَخْبَارِ الْقُرُونِ السَّالِفَهًِْ وَ عَلَی مَا أَدَّاهُ إِلَی عِبَادِ اللَّهِ مِنْ ذِکْرِ تَفْضِیلِهِ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) خَیْرِ الْفَاضِلِینَ وَ الْفَاضِلَاتِ بَعْدَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) سَیِّدِ الْبَرِیَّاتِ أُولئِکَ الدَّافِعُونَ لِصِدْقِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فِی أَنْبَائِهِ وَ الْمُکَذِّبُونَ لَهُ فِی تَصْدِیقِهِ لِأَوْلِیَائِهِ عَلِیٍّ (علیه السلام) سَیِّدِ الْأَوْصِیَاءِ وَ الْمُنْتَجَبِینَ مِنْ ذُرِّیَّتِهِ الطَّیِّبِینَ الطَّاهِرِینَ.
امام عسکری (علیه السلام) [منظور از «آیات» در عبارت وَ الَّذینَ کَفَرُوا وَ کَذَّبُوا بِآیاتِنا نشانه‌های هدایت‌کننده‌ای است که بر راستگویی محمّد (در خبرهایی که از قرن‌های پیشین آورده نشان دارد و بر درستی آنچه که درباره‌ی علی (علیه السلام) و خاندان پاکش برای بندگان خدا بیان نموده و ایشان را برتری بخشید. دلالت می‌کند. آنان که پس از محمّد (سرور تمامی آفریدگان بوده و زن و مردشان برترین ارجمندان هستند. مصادیق این آیه، کسانی هستند که راستگویی محمّد (را در خبرهایی که آورده انکار می‌کنند و درستی او را در گماشتن اولیاء خود، یعنی علی (علیه السلام) سرور همه‌ی اوصیا و دیگر بزرگ‌زادگان خاندان پاکش بر مردم نپذیرفته و او را در این‌باره تکذیب می‌کنند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۰
 بحارالأنوار، ج۱۱، ص۱۸۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۴/ البرهان و الإمام العسکری، ص۲۲۶؛ فیهما: «نصبه» بدل «تصدیقه»
۱ -۲
(بقره/ ۳۹)
الباقر (علیه السلام)- کَذَّبُوا بِآیَاتِنَا کُلِّهَا فِی بَطْنِ الْقُرْآنِ أَنْ کَذَّبُوا بِالْأَوْصِیَاءِ کُلِّهِم.
امام باقر (علیه السلام) تمام آیات ما را که درون قرآن است، تکذیب‌کردند؛ بدین معنی است که تمام اوصیاء ما را انکار کردند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۲
 القمی، ج۱، ص۱۹۹
آنان اهل دوزخند؛ و جاودانه در آن خواهند بود
۲ -۱
(بقره/ ۳۹)
الکاظم (علیه السلام)- لَا یُخَلِّدُ اللَّهُ فِی النَّارِ إِلَّا أَهْلَ الْکُفْرِ وَ الْجُحُودِ وَ أَهْلَ الضَّلَالِ وَ الشِّرْک.
امام کاظم (علیه السلام) خدا کسی را در آتش دوزخ مخلّد و جاوید نمی‌کند مگر کسانی‌که اهل کفر، جحود، ضلالت و شرک باشند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۲
 التوحید، ص۴۰۷
آیه يا بني‌اسرائيل اذْكُرُوا نِعْمَتِيَ الَّتي أَنْعَمْتُ عَلَيْكُمْ وَ أَوْفُوا بِعَهْدي أُوفِ بِعَهْدِكُمْ وَ إِيَّايَ فَارْهَبُونِ [40]
اى بنى‌اسرائيل! نعمتم را كه به شما ارزانى داشتم به ياد آوريد؛ و به پيمان من وفا كنيد تا من نيز به پيمان شما وفا كنم. و [در اين راه] تنها از من بترسيد.
ای بنی‌اسرائیل
۱ -۱
(بقره/ ۴۰)
الصّادق (علیه السلام)- عَنْ هَارُونَ بْنِ مُحَمَّدٍ الْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ یَا بَنِی‌إسْرَائِیلَ. قَالَ: هُمْ نَحْنُ خَاصَّهًًْ.
امام صادق (علیه السلام) منظور از آن‌ها فقط ما هستیم.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۲
 بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۷
۱ -۲
(بقره/ ۴۰)
الصّادق (علیه السلام)- عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَلِیٍّ عَنْ أَبِی عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ یَا بَنِی‌إسْرَائِیلَ. قَالَ: هِیَ خَاصَّهًٌْ بِآلِ مُحَمَّدٍ (علیهم السلام).
امام صادق (علیه السلام) آن مختصّ خاندان محمّد (است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۲
 بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۷
۱ -۳
(بقره/ ۴۰)
العسکری (علیه السلام)- یَا بَنِی‌إسْرَائِیلَ وُلْدَ یَعْقُوبَ إِسْرَائِیلَ.
امام عسکری (علیه السلام) منظور از «بنی‌اسرائیل»، فرزندان یعقوب (علیه السلام) است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۲
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۸/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۴/ الإمام العسکری، ص۲۲۷/ البرهان؛ فیه: «ولد یعقوب اسراییل» محذوفٌ
۱ -۴
(بقره/ ۴۰)
الصّادق (علیه السلام)- وَ یَعْقُوبُ هُوَ إِسْرَائِیلُ وَ مَعْنَی إِسْرَائِیلَ عَبْدُ اللَّهِ لِأَنَّ إِسْرَا هُوَ عَبْدٌ وَ إِیلَ هُوَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَل.
امام صادق (علیه السلام) حضرت یعقوب (علیه السلام) را «إسرائیل» می‌گفتند. اسرائیل به معنی بنده‌ی خدا است. چون «إسرا» [در زبان عبری] به معنی بنده و «ئیل» اسم خدای عزّوجلّ است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۲
 نورالثقلین/ علل الشرایع، ج۱، ص۴۳
۱ -۵
(بقره/ ۴۰)
الصّادق (علیه السلام)- کَانَ یَعْقُوبُ وَ عِیصٌ تَوْأَمَیْنِ فَوُلِدَ عِیصٌ ثُمَّ وُلِدَ یَعْقُوبُ فَسُمِّیَ یَعْقُوبَ لِأَنَّهُ خَرَجَ بِعَقِبِ أَخِیهِ عِیص.
امام صادق (علیه السلام) حضرت یعقوب (علیه السلام) و برادرش عیص (عیسو عیساد) دو قلو بودند و حضرت یعقوب (علیه السلام) بعد از عیص متولّد گردید. بدان سبب آن حضرت را یعقوب (علیه السلام) (از عقب چیزی آمده) نامیدند که پس از برادرش، عیص [از رحم مادرش] خارج شد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۲
 البرهان/ علل الشرایع، ج۱، ص۴۳
۱ -۶
(بقره/ ۴۰)
الصّادق (علیه السلام)- أَنََّ إِسْرَا هُوَ الْقُوَّهًُْ وَ إِیلَ هُوَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ فَمَعْنَی إِسْرَائِیلَ قُوَّهًُْ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَل.
امام صادق (علیه السلام) «إسرائیل» یعنی «قوّت خدا»؛ چون «إسرا» [در زبان عربی] به معنی قوّت است و «ئیل» یکی از نام‌های خداوند است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۲
 نورالثقلین/ علل الشرایع، ج۱، ص۴۳
به یادآورید
۲ -۱
(بقره/ ۴۰)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- قَدْ یَحْسُنُ الِامْتِنَانُ بِالنِّعمَهًِْ وَ ذَلِکَ عِنْدَ کُفرَانِهَا وَ لَوْ لَا أَنَّ بَنِی‌إسرَائِیلَ کَفَرُوا النِّعمَهًَْ لَمَا قَالَ اللَّهُ لَهُمْ: اذْکُرُوا نِعْمَتِیَ الَّتِی أَنْعَمْتُ عَلَیْکُمْ.
امام علی (علیه السلام) منّت‌گذاشتن به نعمت و بخشش، زمانی پسندیده است که [کسی‌که به او نعمت داده‌ای] آن را کفران کند و اگر بنی‌اسرائیل به کفران نعمت خدا نمی‌پرداختند خداوند هیچ‌گاه به آنان منّت نمی‌گذاشت و نمی‌فرمود: اذْکُرُوا نِعْمَتِیَ الَّتِی أَنْعَمْتُ عَلَیْکُمْ.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۲
 شرح نهج البلاغه، ج۲۰، ص۲۹۴
نعمتم را، که به شما ارزانی داشتم
۳ -۱
(بقره/ ۴۰)
العسکری (علیه السلام)- لَمَّا بَعَثْتُ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ أَقْرَرْتُهُ بِمَدِینَتِکُمْ وَ لَمْ أُجَشِّمْکُمُ الْحَطَّ وَ التَّرْحَالَ إِلَیْهِ وَ أَوْضَحْتُ عَلَامَاتِهِ وَ دَلَائِلَ صِدْقِهِ لِئَلَّا یَشْتَبِهَ عَلَیْکُمْ حَالُهُ.
امام عسکری (علیه السلام) [نعمتم بر شما آن است که] محمّد (را فرستادم و در شهر شما جای دادم و شما را به زحمت نینداختم که رنج سفر بکشید و به‌سوی او بروید؛ [همچنین] علائم و دلائل [صدق نبوّت] او را آشکارا بیان داشته و اظهار کردم تا نبوّت او بر شما مشتبه نشود.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۴
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۸/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۴/ الإمام العسکری، ص۲۲۷/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۴۰)
العسکری (علیه السلام)- اذْکُرُوا إِذْ کَانَ الْبَلَاءُ یُصْرَفُ عَنْ أَسْلَافِکُمْ وَ یَخِفُ بِالصَّلَاهًِْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ، أَ فَمَا تَعْلَمُونَ أَنَّکُمْ إِذَا شَاهَدْتُمُوهُ، وَ آمَنْتُمْ بِهِ کَانَتِ النِّعْمَهًُْ عَلَیْکُمْ أَعْظَمَ {وَ أَفْضَلَ} وَ فَضْلُ اللَّهِ عَلَیْکُمْ {أَکْثَرَ} وَ أَجْزَل.
امام عسکری (علیه السلام) به یاد آورید آنگاه را که خدا بلا را از نیاکان شما دور می‌کرد و به‌واسطه‌ی صلوات بر محمّد (و خاندان (علیهم السلام) پاکش آن عذاب را سبک می‌نمود. آیا نمی‌دانید که دیدن محمّد (و ایمان‌آوردن به وی، برترین نعمت برای شما بود و خداوند بزرگ‌ترین نعمت را بر شما عطا نمود؟! (این جملات را در تفسیر کلمه ی اذْکُرُوا فرموده اند).
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۴
 قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۲۵/ الإمام العسکری، ص۲۴۴
و به پیمان من وفا کنید، تا من نیز به پیمان شما وفا کنم
۴ -۱
(بقره/ ۴۰)
الصّادق (علیه السلام)- نَحْنُ عَهْدُ اللَّهِ فَمَنْ وَفَی بِعَهْدِنَا فَقَدْ وَفَی بِعَهْدِ اللَّهِ وَ مَنْ خَفَرَهَا فَقَدْ خَفَرَ ذِمَّهًَْ اللَّهِ وَ عَهْدَهُ.
امام صادق (علیه السلام) ما عهد خدا هستیم؛ هرکه به عهد ما وفا کند به عهد خدا وفا کرده و هرکه با ما پیمان‌شکنی کند پیمان و عهد خدا را شکسته است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۴
 نورالثقلین/ الکافی، ج۱، ص۲۲۱
۴ -۲
(بقره/ ۴۰)
الصّادق (علیه السلام)- أَوْفُوا بِوَلَایَهًِْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) فَرْضاً مِنَ اللَّهِ تَعَالَی أُوفِ لَکُمْ بِالْجَنَّهًِْ.
امام صادق (علیه السلام) به ولایت علی (علیه السلام) که خدا، قبول و اطاعت او را بر شما واجب کرده وفا کنید تا من به وعده‌ی خود در مورد بهشت برای شما، وفا کنم.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۴
 بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۳۰ ۳۵۸/ بحارالأنوار، ج۳۶، ص۹۷/ العیاشی، ج۱، ص۴۲/ بحارالأنوار، ج۳۷، ص۶۲/ فرات الکوفی، ص۵۸/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۰
۴ -۳
(بقره/ ۴۰)
العسکری (علیه السلام)- قَالَ الله عزّ‌وجلّ أَوْفُوا بِعَهْدِی الَّذِی أَخَذَتْهُ عَلَی أَسْلَافِکُمْ أَنْبِیَاؤُکُمْ وَ أَمَرُوهُمْ أَنْ یُؤَدُّوهُ إِلَی أَخْلَافِهِمْ لَیُؤْمِنُنَّ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) الْعَرَبِیِّ الْقُرَشِیِّ الْهَاشِمِیِّ الْمُتَأَتَّی بِالْآیَاتِ الْمُؤَیَّدِ بِالْمُعْجِزَاتِ الَّتِی مِنْهَا أَنْ کَلَّمَتْهُ ذِرَاعٌ مَسْمُومَهًٌْ وَ نَاطَقَهُ ذِئْبٌ وَ حَنَّ إِلَیْهِ عُودُ الْمِنْبَرِ وَ کَثَّرَ اللَّهُ الْقَلِیلَ مِنَ الطَّعَامِ وَ أَلَانَ لَهُ الصُّلْبَ مِنَ الْأَحْجَارِ وَ صَبَّتْ لَهُ الْمِیَاهُ السَّیَّالَهًُْ وَ لَمْ یُؤَیِّدْ نَبِیّاً مِنْ أَنْبِیَائِهِ بِدَلَالَهًٍْ إِلَّا جَعَلَ لَهُ مِثْلَهَا أَوْ أَفْضَلَ مِنْهَا وَ الَّذِی جَعَلَ مِنْ آیَاتِهِ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) شَقِیقُهُ وَ رَفِیقُهُ عَقْلُهُ مِنْ عَقْلِهِ وَ عِلْمُهُ مِنْ عِلْمِهِ وَ حِلْمُهُ مِنْ حِلْمِهِ مُؤَیِّدٌ دِینَهُ بِسَیْفِهِ الْبَاتِرِ بَعْدَ أَنْ قَطَعَ مَعَاذِیرَ الْمُعَانِدِینَ بِدَلِیلِهِ الْقَاهِرِ وَ عِلْمِهِ الْفَاضِلِ وَ فَضْلِهِ الْکَامِلِ أُوفِ بِعَهْدِکُمْ الَّذِی أَوْجَبْتُ بِهِ لَکُمْ نَعِیْمَ الْأَبَدِ فِی دَارِ الْکَرَامَهًِْ وَ مُسْتَقَرِّ الرَّحْمَهًِْ.
امام عسکری (علیه السلام) خدای تبارک‌وتعالی فرمود: [ای یهودیان!] به عهدی که پیامبران شما از پدرانتان گرفتند وفاکنید. و پیامبران به پدرانتان امر کردند که به فرزندان خود [سینه به سینه] برسانند که به محمّد عربی قریشی هاشمی (ایمان بیاورند؛ پیامبری که آیات الهی را آورده و معجزاتی را ارائه می‌نماید که آیاتش را تأیید می‌کند؛ از قبیل سخن‌گفتن دست بزغاله‌ی مسموم [که یهودیان معاند به عنوان غذا و به قصد کشتن پیامبر (به او پیشکش کرده بودند و آن بزغاله به امر خدا، برای نجات پیامبر (به حرف آمد)، سخن‌گفتن گرگ و ناله سردادن چوب منبر خدا (ستون حنانه)؛ [خداوند] غذای کم را برای او زیاد می‌کرد؛ سنگ‌های سخت برایش نرم شدند؛ چشمه‌های جوشان و آب روان برایش ایجاد و جاری شد. خداوند هر معجزه‌ای که به پیامبران پیشین خود داده، معجزه‌ای مانند آن یا برتر از آن را نیز به او (پیامبر خاتم () عطا کرد. محمّد (پیامبری است که یکی از نشانه‌های او علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) محبوب و دوست اوست که عقل او از عقل پیامبر (علمش از علم او و حلمش از حلم اوست. علی (علیه السلام) دین او را با شمشیر برّان خود تأیید می‌کند بعد از آنکه بهانه‌ی دشمنان را با علم بالا و فضائل کامل خود [رفع کرده و] قطع می‌نماید. [که اگر به این عهد وفا کنید] من نیز به عهدی که به واسطه‌ی آن عهد، بهشت و نعمت‌های ابدی آن را برای شما واجب کردم، وفا خواهم‌کرد؛ شما تا ابد در آنجا در محلّ لطف و عنایت و جایگاه رحمت من ساکن می‌شوید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۴
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۸/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۰؛ بالإختصار/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص؛ فیه «مبانٍ» بدل «متأتّیً»، ایضاً «صلّب» بدل «صبّت» ۵۴/ الإمام العسکری، ص۲۲۷ و البرهان؛ بالتفاوت لفظی
۴ -۴
(بقره/ ۴۰)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- إِنَّ اللَّهَ ذُو {ذَا} الْجَلَالِ وَ الْإِکْرَامِ لَمَّا خَلَقَ الْخَلْقَ وَ اخْتَارَ خِیَرَهًًْ مِنْ خَلْقِهِ وَ اصْطَفَی صَفْوَهًًْ مِنْ عِبَادِهِ وَ أَرْسَلَ رَسُولًا مِنْهُمْ وَ أَنْزَلَ عَلَیْهِ کِتَابَهُ وَ شَرَعَ لَهُ دِینَهُ وَ فَرَضَ فَرَائِضَهُ فَکَانَتِ الْجُمْلَهًُْ قَوْلَ اللَّهِ جَلَّ ذِکْرُهُ حَیْثُ أَمَرَ فَقَالَ أَطِیعُوا اللهَ وَ أَطِیعُوا ألرّسول وَ أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمْ فَهُوَ لَنَا أَهْلَ‌الْبَیْتِ (علیهم السلام) خَاصَّهًًْ دُونَ غَیْرِنَا فَانْقَلَبْتُمْ عَلَی أَعْقَابِکُمْ وَ ارْتَدَدْتُمْ وَ نَقَضْتُمُ الْأَمْرَ وَ نَکَثْتُمُ الْعَهْدَ وَ لَمْ تَضُرُّوا اللَّهَ شَیْئاً وَ قَدْ أَمَرَکُمُ اللَّهُ أَنْ تَرُدُّوا الْأَمْرَ إِلَی اللَّهِ وَ إِلَی رَسُولِهِ وَ إِلَی أُولِی الْأَمْرِ مِنْکُمُ الْمُسْتَنْبِطِینَ لِلْعِلْمِ فَأَقْرَرْتُمْ ثُمَّ جَحَدْتُمْ وَ قَدْ قَالَ اللَّهُ لَکُمْ أَوْفُوا بِعَهْدِی أُوفِ بِعَهْدِکُمْ.
امام علی (علیه السلام) خدای صاحب عظمت و اکرام مخلوقات را آفریده و بهترین ایشان را برگزید؛ منتخبی از بندگان خود انتخاب نمود و رسولی از آن برگزیدگان و نیکان ارسال و کتاب آسمانی خود را بر او نازل کرد و دین خود را تشریع فرمود و فرایض خود را بر وی [و بر امّتش] واجب و لازم گردانید. پس همه‌ی این‌ها در این قول خداوند وجود دارد که می‌فرماید: اطاعت کنید خدا را! و اطاعت کنید پیامبر خدا و اولو الأمر (اوصیای پیامبر) را. این تعبیر اولی‌الأمر فقط مخصوص ما اهل‌بیت (علیهم السلام) است نه هیچ‌کس غیر از ما؛ [با این‌حال ما را واگذاشتید و] به وضعیّت گذشته‌ی خود (دوران جهل و جهالت) بازگشتید و همگی مرتد شده، امر ما را نقض کرده و پیمان‌شکنی کردید. [از این حرکت بد و سنّت قبیحه‌ی شما] اصلاً ضرری به خدا نمی‌رسد [بلکه شرّ آن به خود شما برمی‌گردد]. خدا به شما امر کرد که امر [ولایت] را به خدا، پیغمبر (و اولی‌الأمر خود ارجاع دهید که آن جماعت اهل استنباط علوم هستند. امّا شما در ابتدا به آن اقرار نموده و پذیرفتید و بعد از آن منکر آن گشتید حال آنکه خدا فرموده بود: أَوْفُوا بِعَهْدِی أُوفِ بِعَهْدِکُمْ وَ إِیَّایَ فَارْهَبُونِ.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۴
 بحارالأنوار، ج۳۲، ص۹۶/ الاحتجاج، ج۱، ص۱۶۰
۴ -۵
(بقره/ ۴۰)
أمیرالمؤمنین (علیه السلام)- وَ قَدْ أَخْبَرَکُمُ اللَّهُ أَنَّ أُولِی الْأَمْرِ هُمُ الْمُسْتَنْبِطُو الْعِلْمِ وَ أَخْبَرَکُمْ أَنَّ الْأَمْرَ الَّذِی تَخْتَلِفُونَ فِیهِ یُرَدُّ إِلَی اللَّهِ وَ إِلَی ألرّسول وَ إِلَی أُولِی الْأَمْرِ الْمُسْتَنْبِطِی الْعِلْمِ فَمَنْ أَوْفَی بِمَا عَاهَدَ اللَّهُ عَلَیْهِ یَجِدِ اللَّهَ مُوفِیاً بِعَهْدِهِ یَقُولُ اللَّهُ أَوْفُوا بِعَهْدِی أُوفِ بِعَهْدِکُمْ وَ إِیَّایَ فَارْهَبُونِ.
امام علی (علیه السلام) و خدا آگاهتان کرده است که اولی‌الأمر همان استنباط‌کنندگان علم‌اند و نیز آگاهتان کرده که امر و کاری که در آن اختلاف کرده‌اید، عاقبت به خدا و رسول (و اولی‌الأمر که استنباط‌کنندگان علم‌اند [برای موازنه و تعدیل آنها] بازگشت می‌کند؛ پس هرکس به عهدی که با خدا دارد وفادارتر باشد خدا را وفادار به عهد خود می‌یابد (به همان میزان که او به عهد خدا وفا می‌کند، خداوند نیز به عهد خود نسبت به او، وفاداری می‌نماید). که می‌فرماید: أَوْفُوا بِعَهْدِی أُوفِ بِعَهْدِکُمْ وَ إِیَّایَ فَارْهَبُونِ.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۶
 بحارالأنوار، ج۳۳، ص۱۳۳/ الغارات، ج۱، ص۱۱۵
۴ -۶
(بقره/ ۴۰)
الرّسول (صلی الله علیه و آله)- لَمَّا أَنْزَلَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی وَ أَوْفُوا بِعَهْدِی أُوفِ بِعَهْدِکُمْ وَ اللَّهِ لَقَدْ خَرَجَ آدَمُ (علیه السلام) مِنَ الدُّنْیَا وَ قَدْ عَاهَدَ عَلَی الْوَفَاءِ لِوَلَدِهِ شَیْثٍ (علیه السلام) فَمَا وُفِیَ لَهُ وَ لَقَدْ خَرَجَ نُوحٌ (علیه السلام) مِنَ الدُّنْیَا وَ قَدْ عَاهَدَ قَوْمَهُ عَلَی الْوَفَاءِ لِوَصِیِّهِ سَامٍ (علیه السلام) فَمَا وَفَتْ أُمَّتُهُ وَ لَقَدْ خَرَجَ إِبْرَاهِیمُ (علیه السلام) مِنَ الدُّنْیَا وَ عَاهَدَ قَوْمَهُ عَلَی الْوَفَاءِ لِوَصِیِّهِ إِسْمَاعِیلَ (علیه السلام) فَمَا وَفَتْ أُمَّتُهُ وَ لَقَدْ خَرَجَ مُوسَی (علیه السلام) مِنَ الدُّنْیَا وَ عَاهَدَ قَوْمَهُ عَلَی الْوَفَاءِ لِوَصِیِّهِ یُوشَعَ‌بْنِ‌نُون (علیه السلام) فَمَا وَفَتْ أُمَّتُهُ وَ لَقَدْ رُفِعَ عِیسَی بْنُ مَرْیَمَ (علیه السلام) إِلَی السَّمَاءِ وَ قَدْ عَاهَدَ قَوْمَهُ عَلَی الْوَفَاءِ لِوَصِیِّهِ شَمْعُونَ بْنِ حَمُّونَ (علیه السلام) الصَّفَا فَمَا وَفَتْ أُمَّتُهُ وَ إِنِّی مُفَارِقُکُمْ عَنْ قَرِیبٍ وَ خَارِجٌ مِنْ بَیْنِ أَظْهُرِکُمْ وَ قَدْ عَهِدْتُ إِلَی أُمَّتِی فِی عَهْدِ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) وَ إِنَّهَا لَرَاکِبَهًٌْ سَنَنَ مَنْ قَبْلَهَا مِنَ الْأُمَمِ فِی مُخَالَفَهًِْ وَصِیِّی وَ عِصْیَانِهِ أَلَا وَ إِنِّی مُجَدِّدٌ عَلَیْکُمْ عَهْدِی فِی عَلِیٍّ (علیه السلام) فَمَنْ نَکَثَ فَإِنَّما یَنْکُثُ عَلی نَفْسِهِ وَ مَنْ أَوْفی بِما عاهَدَ عَلَیْهُ اللَّهَ فَسَیُؤْتِیهِ أَجْراً عَظِیماً.
پیامبر ( به خدا سوگند حضرت آدم (از دار دنیا رفت، در حالی که با قومش پیمان بسته‌بود تا به فرزندش شیث (علیه السلام) وفادار بمانند ولی آن‌ها به آن عهد وفا نکردند. حضرت نوح (علیه السلام) نیز چشم از جهان پوشید در حالی‌که با قومش عهدکرد که نسبت به وصیّ او، سام (علیه السلام) وفادار باشند امّا چنین نکردند. حضرت ابراهیم (علیه السلام) نیز دار دنیا را وداع گفت و از قومش درباره‌ی وفادارماندن به وصیّش، اسماعیل (علیه السلام) پیمان گرفت امّا امّتش وفا نکردند. همچنین حضرت موسی (علیه السلام) از دنیا رفت در حالی که با قومش عهد بسته‌بود با وصیّش یوشع‌بن‌نون (علیه السلام)، وفاداری کنند امّا امّتش به آن وفا نکردند؛ حضرت عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام) نیز به آسمان بالا برده‌شد درحالی‌که با قومش بر وفادارماندن به وصیّش شمعون‌بن‌حمون‌صفا (علیه السلام) میثاق بست، امّا قوم او نیز وفا نکردند. من نیز به زودی از شما جدا شده و از میانتان خواهم‌رفت؛ من با امّتم درباره‌ی علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) عهد کردم [که بعد از من از او اطاعت کنند] ولی می‌دانم امّت من نیز بر همان سنّت امّت پیامبران پیشین که مخالفت‌کردن با وصّی پیامبران بود، عمل خواهندکرد. آگاه باشید! عهدم را درباره‌ی علی (علیه السلام) بار دیگر به شما ابلاغ می‌نمایم. هرکس این عهد را بشکند، به خود خیانت کرده و هرکس به این عهد که از جانب خدا می‌باشد، وفادار بماند، خداوند به او اجر بزرگی خواهد داد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۶
 بحارالأنوار، ج۳۸، ص۱۲۹/ معانی الأخبار، ص۳۷۲/ نورالثقلین/ البرهان
۴ -۷
(بقره/ ۴۰)
الصّادق (علیه السلام)- إِنَّ اللَّهَ یَقُولُ ادْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ فَإِنَّا نَدْعُو فَلَا یُسْتَجَابُ لَنَا قَالَ: لِأَنَّکُمْ لَا تَفُونَ لِلَّهِ بِعَهْدِهِ وَ إِنَّ اللَّهَ یَقُولُ أَوْفُوا بِعَهْدِی أُوفِ بِعَهْدِکُمْ وَ اللَّهِ لَوْ وَفَیْتُمْ لِلَّهِ لَوَفَی اللَّهُ لَکُمْ.
امام صادق (علیه السلام) [فردی از امام پرسید:] خداوند می‌فرماید: ادْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ حال آنکه ما او را می‌خوانیم ولی او ما را اجابت نمی‌کند. حضرت فرمود: این بدان علّت است که شما به پیمان خود با خداوند وفا نکردید. خداوند می‌فرماید: أَوْفُوا بِعَهْدِی أُوفِ بِعَهْدِکُمْ اگر وفا کرده بودید، قطعاً خداوند نیز به عهد شما وفا می‌کرد.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۶
 بحارالأنوار، ج۹۰، ص۳۶۸/ القمی، ج۱، ص۴۵/ نورالثقلین/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۰
۴ -۸
(بقره/ ۴۰)
الصّادق (علیه السلام)- عَنْ هِشَامِ‌بْنِ‌سَالِمٍ قَالَ: قُلْتُ لِلصَّادِقِ (علیه السلام) یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ! مَا بَالُ الْمُؤْمِنِ إِذَا دَعَا رُبَّمَا لَمْ یُسْتَجَبْ لَهُ وَ قَدْ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ قالَ رَبُّکُمُ ادْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ؟ فَقَالَ: إِنَّ الْعَبْدَ إِذَا دَعَا اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی بِنِیَّهًٍْ صَادِقَهًٍْ وَ قَلْبٍ مُخْلِصٍ اسْتُجِیبَ لَهُ بَعْدَ وَفَائِهِ بِعَهْدِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ إِذَا دَعَا اللَّهَ بِغَیْرِ نِیَّهًٍْ وَ إِخْلَاصٍ لَمْ یُسْتَجَبْ لَهُ أَ لَیْسَ اللَّهُ یَقُولُ وَ أَوْفُوا بِعَهْدِی أُوفِ بِعَهْدِکُمْ فَمَنْ وَفَی وُفِیَ لَهُ.
امام صادق (علیه السلام) از هشام‌بن‌سالم نقل است که گوید: به امام صادق (علیه السلام) گفتم: «ای فرزند رسول‌خدا (! چگونه است که گاه مؤمن هرچه خدای را می‌خواند، دعایش به اجابت نمی‌رسد در صورتی‌که خداوند می‌فرماید: ادْعُونِی أَسْتَجِبْ لَکُمْ» پس حضرت (علیه السلام) فرمود: «اگر بنده با نیّت پاک و خلوص قلب، خدا را بخواند، دعایش اجابت می‌شود، البتّه بعد از اینکه به عهد خود با خدا وفا کرده‌باشد؛ و چنانچه خدای را بدون خلوص نیّت بخواند، خواسته‌اش برآورده نمی‌شود. آیا خداوند نفرمود: وَ أَوْفُوا بِعَهْدِی أُوفِ بِعَهْدِکُمْ؟! پس هرکه وفا کند، به او وفا می‌شود».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۸
 مستدرک الوسایل، ج۵، ص۱۸۹/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۳۷۹/ الاختصاص، ص۲۴۲
و [در این راه] تنها از من بترسید
۵ -۱
(بقره/ ۴۰)
العسکری (علیه السلام)- إِیَّایَ فَارْهَبُونِ فِی مُخَالَفَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فَإِنِّی الْقَادِرُ عَلَی صَرْفِ بَلَاءِ مَنْ یُعَادِیکُمْ عَلَی مُوَافَقَتِی وَ هُمْ لَا یَقْدِرُونَ عَلَی صَرْفِ انْتِقَامِی عَنْکُمْ إِذَا آثَرْتُمْ مُخَالَفَتِی.
امام عسکری (علیه السلام) [منظور خدا از این تعبیرات آن است که] در مورد مخالفت با محمّد (از من هراس کنید چرا که من می‌توانم بلائی که از دشمنان به جانب شما حواله می‌شود برگردانم ولی وقتی شما راه مخالفت مرا از پیش بگیرید آن‌ها نمی‌توانند جلو انتقام مرا از شما بگیرند.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۸
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۸/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۴/ الإمام العسکری، ص۲۲۷/ البرهان
آیه وَ آمِنُوا بِما أَنْزَلْتُ مُصَدِّقاً لِما مَعَكُمْ وَ لا تَكُونُوا أَوَّلَ كافِرٍ بِهِ وَ لا تَشْتَرُوا بِآياتي ثَمَناً قَليلاً وَ إِيَّايَ فَاتَّقُونِ [41]
و به آنچه نازل كرده‌ام ايمان بياوريد؛ كه نشانه‌ها‌ى آن با آنچه در كتاب شماست، مطابقت دارد؛ و نخستين كافر به آن نباشيد؛ و آيات مرا به بهاى ناچيزى نفروشيد؛ و تنها از [مخالفتِ] من بپرهيزيد!
و به آنچه نازل کرده‌ام ایمان بیاورید
۱ -۱
(بقره/ ۴۱)
العسکری (علیه السلام)- قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لِلْیَهُودِ: وَ آمِنُوا أَیُّهَا الْیَهُودُ بِما أَنْزَلْتُ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) مِنْ ذِکْرِ نُبُوَّتِهِ وَ أَنْبَاءِ إِمَامَهًِْ أَخِیهِ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ عِتْرَتِهِ الطَّاهِرِینَ (علیهم السلام).
امام عسکری (علیه السلام) خدای عزّوجلّ یهود را خطاب قرارداده و فرمود: «ای یهودیان! به آنچه بر محمّد (نازل کردم، که ذکر و یادآوری نبوّت او و اخباری از امامت برادرش علی (علیه السلام) و خاندان (علیهم السلام) اوست، ایمان بیاورید».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۸
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۵/ الإمام العسکری، ص۲۲۸/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۶۴، ص۱۹
۱ -۲
(بقره/ ۴۱)
العسکری (علیه السلام)- هَؤُلَاءِ یَهُودُ الْمَدِینَهًِْ جَحَدُوا نُبُوَّهًَْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ خَانُوهُ، وَ قَالُوا: نَحْنُ نَعْلَمُ أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) نَبِیٌّ، وَ أَنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) وَصِیُّهُ، وَ لَکِنْ لَسْتَ أَنْتَ ذَاکَ وَ لَا هَذا وَ لَکِن یَأتِیَانِ بَعدَ وَقتِنَا هَذَا بِخَمسَمِائَهًَْ سَنَهًْ.
امام عسکری (علیه السلام) یهودیان مدینه نبوّت محمّد (را پنهان کرده و به او خیانت نموده و گفتند: «ما می‌دانیم که محمّد (پیامبر و علی (علیه السلام) جانشین اوست؛ و لیکن تو محمّد (نیستی و این، علی (علیه السلام) نیست. بلکه محمّد (و علی (علیه السلام) پانصد سال بعد از زمان ما می‌آیند».
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۸
 بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۰/ بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۵ و الإمام العسکری، ص۲۲۸ و البرهان؛ فیهم: «و لکن یأتیان بعد وقتنا هذا بخمسمأته سنهًْ» محذوفٌ
۱ -۳
(بقره/ ۴۱)
الباقر (علیه السلام)- کَانَ حُیَیُّ‌بْنُ‌أَخْطَبَ وَ کَعْبُ‌بْنُ‌الْأَشْرَفِ وَ آخَرُونَ مِنَ الْیَهُود.
امام باقر (علیه السلام) حیّ‌بن‌اخطب و کعب‌بن‌اشرف و چند نفر دیگر از یهودیان، [خطاب آیه هستند].
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۲۹۸
 نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۹، ص۶۴
که نشانه‌های آن، با آنچه در کتاب شماست، مطابقت دارد
۲ -۱
(بقره/ ۴۱)
العسکری (علیه السلام)- مُصَدِّقاً لِما مَعَکُمْ فَإِنَّ مَثَلَ هَذَا فِی کِتَابِکُمْ أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) النَّبِیَّ سَیِّدُ الْأَوَّلِینَ وَ الْآخِرِینَ الْمُؤَیَّدُ بِسَیِّدِ الْوَصِیِّینَ وَ خَلِیفَهًِْ رَسُولِ رَبِّ الْعَالَمِینَ فَارُوقِ الْأُمَّهًِْ وَ بَابِ مَدِینَهًِْ الْحِکْمَهًِْ وَ وَصِیِّ رَسُولِ الرَّحْمَهًِْ.
امام عسکری (علیه السلام) مثال آن در کتاب شما (یهودیان) است که محمّد (سرور جهانیان گذشته و آینده است که او به وسیله علی (علیه السلام) مورد حمایت و تأیید قرار می‌گیرد؛ همان علی (علیه السلام) که سیّدالوصیّین، خلیفه‌ی پیامبر خدای جهان-آفرین (جداکننده‌ی حق از باطل در میان امّت، در شهر علم و حکمت و وصیّ رسول مهربانی‌ها (است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۰
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۵/ الإمام العسکری، ص۲۲۸/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۶۴، ص۱۹/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۰
و نخستین کافر به آن نباشید
۳ -۱
(بقره/ ۴۱)
العسکری (علیه السلام)- وَ لا تَکُونُوا أَوَّلَ کافِرٍ بِهِ یَعْنِی عَلِیّاً (علیه السلام).
امام عسکری (علیه السلام) از جمله اوّلین کسانی که به او کفر می‌ورزند، نباشید؛ منظور به علی (علیه السلام) است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۰
 بحارالأنوار، ج۳۶، ص۹۷/ العیاشی، ج ۱، ص۴۲
و آیات مرا به بهای ناچیزی نفروشید
۴ -۱
(بقره/ ۴۱)
العسکری (علیه السلام)- وَ لا تَشْتَرُوا بِآیاتِی الْمُنَزَّلَهًِْ بِنُبُوَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ إِمَامَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ الطَّیِّبِینَ مِنْ عِتْرَتِهِ ثَمَناً قَلِیلًا بِأَنْ تَجْحَدُوا نُبُوَّهًَْ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) وَ إِمَامَهًَْ الْإِمَامِ (علیه السلام) تَعْتَاضُوا مِنْهَا عَرَضَ الدُّنْیَا فَإِنَّ ذَلِکَ وَ إِنْ کَثُرَ فَإِلَی نَفَادٍ أَوْ خَسَارٍ وَ بَوَارٍ.
امام عسکری (علیه السلام) [منظور خدا آن است که] آیات مرا که درباره‌ی نبوّت محمّد (امامت علی (علیه السلام) و فرزندان پاک و طاهرش نازل کردم، به بهای بی‌ارزش دنیا نفروشید به طوری‌که منکر نبوّت پیامبر (و امامت امام (علیه السلام) شوید تا بوسلیه‌ی آن دنیای بی‌ارزش را به دست آورده باشید که هر چقدر زیاد هم باشد، فانی زیانبار، و نابودشدنی است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۰
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۵؛ فیه: «عوض الدّنیا» بدل «عرض الدّنیا»/ الإمام العسکری، ص۲۲۸/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۶۴، ص۱۹؛ بتفاوت یسیر
۴ -۲
(بقره/ ۴۱)
الباقر (علیه السلام)- کَانَ حُیَیُّ‌بْنُ‌أَخْطَبَ وَ کَعْبُ‌بْنُ‌الْأَشْرَفِ وَ آخَرُونَ مِنَ الْیَهُودِ لَهُمْ مَأْکَلَهًٌْ عَلَی الْیَهُودِ فِی کُلِّ سَنَهًٍْ فَکَرِهُوا بُطْلَانَهَا بِأَمْرِ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) فَحَرَّفُوا لِذَلِکَ آیَاتٍ مِنَ التَّوْرَاهًِْ فِیهَا صِفَتُهُ وَ ذِکْرُهُ فَذَلِکَ الثَّمَنُ الَّذِی أُرِیدُ فِی الْآیَهًْ.
امام باقر (علیه السلام) حیّ‌بن‌اخطب و کعب‌بن‌اشرف و چند نفر دیگر از یهود که هرساله از یهود مقرّری دریافت می‌نمودند نمی‌خواستند با اعتراف به نبوّت حضرت محمّد (مقرّری خود را از بین ببرند؛ به‌همین جهت آیاتی که در تورات درباره‌ی مشخّصات پیامبراکرم (بوده تغییر دادند و این تفسیر آن ثمن و قیمتی است که در آیه به آن اشاره شده است.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۰
 نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۹، ص۶۴
و تنها از [مخالفتِ] من بپرهیزید
۵ -۱
(بقره/ ۴۱)
العسکری (علیه السلام)- وَ إِیَّایَ فَاتَّقُونِ فِی کِتْمَانِ أَمْرِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ أَمْرِ وَصِیِّهِ فَإِنَّکُمْ إِنْ تَتَّقُوا لَمْ تَقْدَحُوا فِی نُبُوَّهًِْ النَّبِیِّ وَ لَا فِی وَصِیَّهًِْ الْوَصِیِّ بَلْ حُجَجُ اللَّهِ عَلَیْکُمْ قَائِمَهًٌْ وَ بَرَاهِینُهُ لِذَلِکَ وَاضِحَهًٌْ وَ قَدْ قَطَعَتْ مَعَاذِیرَکُمْ وَ أَبْطَلَتْ تَمْوِیهَکُمْ.
امام عسکری (علیه السلام) در مورد کتمان امر محمّد (و امر وصیّ او از [عذاب] خداوند بترسید. اگر پرهیزگار می‌بودید در مورد نبوّت او و امامت وصیّش اشکال‌تراشی نمی‌کردید. حجّت‌های خدا بر شما تمام شده و دلائل واضحی در این مورد برای شما فرستاده شده است به‌طوری که بهانه‌ای باقی نمانده و دیگر جای باطل‌شمردن [و شک در باطل‌بودن پیامبر] نیست.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۰
 بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۵/ الإمام العسکری، ص۲۲۸/ البرهان
آیه وَ لا تَلْبِسُوا الْحَقَّ بِالْباطِلِ وَ تَكْتُمُوا الْحَقَّ وَ أَنْتُمْ تَعْلَمُونَ [42]
و حق را با باطل نياميزيد؛ ‌و حقيقت را با اينكه [از آن] آگاهيد، كتمان نكنيد.
و حق را با باطل نیامیزید
۱ -۱
(بقره/ ۴۲)
العسکری (علیه السلام)- خَاطَبَ اللَّهُ بِهَا قَوْماً یَهُوداً لَبِسُوا الْحَقَّ بِالْبَاطِلَ بالبِأَنْ زَعَمُوا أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) نَبِیٌّ وَ أَنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) وَصِیٌّ وَ لَکِنَّهُمَا یَأْتِیَانِ بَعْدَ وَقْتِنَا هَذَا بِخَمْسِمِائَهًِْ سَنَهًٍْ فَقَالَ لَهُمْ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): أَ تَرْضَوْنَ التَّوْرَاهًَْ بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ حَکَماً؟ قَالُوا: بَلَی! فَجَاءُوا بِهَا وَ جَعَلُوا یَقْرَءُونَ مِنْهَا خِلَافَ مَا فِیهَا فَقَلَّبَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ الطُّومَارَ الَّذِی مِنْهُ کَانُوا یَقْرَءُونَ وَ هُوَ فِی یَدِ قَارِءِینَ مِنْهُمْ مَعَ أَحَدِهِمَا أَوَّلِهِ وَ مَعَ الْآخَرِ آخِرِهِ فَانْقَلَبَ ثُعْبَاناً لَهَا رَأْسَانِ وَ تَنَاوَلَ کُلُّ رَأْسٍ مِنْهُمَا یَمِینَ مَنْ هُوَ فِی یَدِهِ وَ جَعَلَتْ {جَعَلَ} تُرَضِّضُهُ وَ تُهَشِّمُهُ وَ یَصِیحُ الرَّجُلَانِ وَ یَصْرُخَانِ وَ کَانَتْ هُنَاکَ طَوَامِیرُ أُخَرُ فَنَطَقَتْ وَ قَالَتْ: لَا تَزَالَانِ فِی هَذَا الْعَذَابِ حَتَّی تَقْرَءَا مَا فِیهَا مِنْ صِفَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ نُبُوَّتِهِ وَ صِفَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ إِمَامَتِهِ عَلَی مَا أَنْزَلَ اللَّهُ فِیهِ فَقَرَءَا صَحِیحاً وَ آمَنَا بِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ اعْتَقَدَا إِمَامَهًَْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَلِیِّ اللَّهِ وَ وَصِیِّ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ اللَّهُ تَعَالَی: وَ لا تَلْبِسُوا الْحَقَّ بِالْباطِلِ بِأَنْ تُقِرُّوا بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) مِنْ وَجْهٍ وَ تَجْحَدُوا مِنْ وَجْهٍ.
امام عسکری (علیه السلام) خداوند با این آیه یهود را مخاطب قرار داده چرا که آنان، حق را با باطل می‌آمیختند آن‌ها معتقد بودند که محمّد (پیامبر است و علی (علیه السلام) نیز وصیّ اوست امّا می‌گفتند: «آنان پانصد سال دیگر خواهندآمد». پیامبر (به آنان فرمود: «آیا شما قبول دارید که تورات حاکم بین ما و شما باشد»؟ گفتند: «آری»! تورات را آوردند و شروع به خواندن آن نمودند. امّا بر خلاف مطالبی که در آن وجود داشت، می‌خواندند؛ خداوند طوماری که در دست خواننده بود برگرداند و زیر و رو کرد. مقداری از آن طومار در دست یکی و بقیّه در دست دیگری بود که به صورت اژدهایی در آمد که دو سر داشت؛ هر سر آن اژدها شروع به خوردن و تکّه‌تکّه‌کردن دست راست آن دو نفر کرد و آنان نیز شروع به آه و ناله و فریاد کردند. طومارهای دیگری نیز وجود داشت که به زبان آمده گفتند: «باید این عذاب را متحمّل شوید تا [عبرت گرفته] و آنچه را که درباره‌ی امتیازات محمّد (و وصیّ او علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) و جانشینی او در تورات وجود دارد، درست بخوانید». در این هنگام آنان شروع به خواندن تورات به صورت صحیح کردند و به [رسالت] پیامبر (و امامت علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) و جانشینی او ایمان آوردند خداوند فرمود: لا تَلْبِسُوا الْحَقَّ بِالْباطِلِ یعنی چنان نباشید که از یک جهت به تصدیق محمّد (و علی (علیه السلام) اقرار و از جهت دیگر کتمان کنید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۲
 بحارالأنوار، ج۹، ص۳۰۷/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۷/ الإمام العسکری، ص۲۳۰/ البرهان
و حق را کتمان نکنید
۲ -۱
(بقره/ ۴۲)
العسکری (علیه السلام)- وَ تَکْتُمُوا الْحَقَّ مِنْ نُبُوَّهًِْ هَذَا وَ إِمَامَهًِْ هَذَا.
امام عسکری (علیه السلام) حقیقت را درباره‌ی نبوّت محمّد (و امامت علی (علیه السلام) کتمان نکنید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۲
 بحارالأنوار، ج۹، ص۳۰۷/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۷/ الإمام العسکری، ص۲۳۰/ البرهان؛ فیه: «محمد و علی» زیادهًْ
با اینکه [از آن] آگاهید
۳ -۱
(بقره/ ۴۲)
العسکری (علیه السلام)- وَ أَنْتُمْ تَعْلَمُونَ أَنَّکُمْ تَکْتُمُونَهُ وَ تُکَابِرُونَ عُلُومَکُمْ {حُلُومَکُمْ} وَ عُقُولَکُمْ.
امام عسکری (علیه السلام) [امام (علیه السلام) درباره‌ی معنای وَ أَنْتُمْ تَعْلَمُونَ فرمودند:] شما خود می‌دانید که کتمان می‌کنید و [با این کار خود] با علوم و عقول خود مخالفت می‌ورزید.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۲
 بحارالأنوار، ج۹، ص۳۰۷/ الإمام العسکری، ص۲۳۰/ البرهان
آیه وَ أَقيمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّكاةَ وَ ارْكَعُوا مَعَ الرَّاكِعينَ [43]
و نماز را بر پا داريد و زكات را بپردازيد و همراه ركوع‌كنندگان ركوع كنيد
و نماز را بر پا دارید
۱ -۱
(بقره/ ۴۳)
الصّادق (علیه السلام)- نَحْنُ الصَّلَاهًُْ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَل.
امام صادق (علیه السلام) منظور از «نماز» در کتاب خدا ما [اهل‌بیت پیامبر (] هستیم؛ ما در قرآن «نماز» هستیم.
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۲
 بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۰۳
۱ -۲
(بقره/ ۴۳)
العسکری (علیه السلام)- وَ أَقِیمُوا الصَّلاهًَْ أَیْ بِإِتْمَامِ وُضُوئِهَا وَ تَکْبِیرِهَا وَ قِیَامِهَا وَ قِرَاءَتِهَا
 وَ رُکُوعِهَا وَ سُجُودِهَا وَ حُدُودِهَا وَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): أَیُّمَا عَبْدٍ الْتَفَتَ فِی صَلَاتِهِ، قَالَ اللَّهُ: یَا عَبْدِی! إِلَی مَنْ تَقْصِدُ وَ تَطْلُبُ أَ رَبّاً غَیْرِی تُرِیدُ وَ رَقِیباً سِوَایَ تَطْلُبُ أَوْ جَوَاداً خَلَایَ تَبْغِی وَ أَنَا أَکْرَمُ الْأَکْرَمِینَ وَ أَجْوَدُ الْأَجْوَدِینَ وَ أَفْضَلُ الْمُعْطِینَ أُثِیبُکَ
ثَوَاباً لَا یُحْصَی قَدْرُهُ أَقْبِلْ عَلَیَّ فَإِنِّی عَلَیْکَ مُقْبِلٌ وَ مَلَائِکَتِی عَلَیْکَ مُقْبِلُونَ فَإِنْ أَقْبَلَ زَالَ عَنْهُ إِثْمُ مَا کَانَ مِنْهُ فَإِنِ الْتَفَتَ ثَانِیَهًًْ أَعَادَ اللَّهُ لَهُ مَقَالَتَهُ فَإِنْ أَقْبَلَ عَلَی صَلَاتِهِ غَفَرَ اللَّهُ لَهُ وَ تَجَاوَزَ عَنْهُ مَا کَانَ مِنْهُ فَإِنِ الْتَفَتَ ثَالِثَهًًْ أَعَادَ اللَّهُ لَهُ مَقَالَتَهُ فَإِنْ أَقْبَلَ عَلَی صَلَاتِهِ غَفَرَ اللَّهُ لَهُ مَا تَقَدَّمَ مِنْ ذَنْبِهِ فَإِنِ الْتَفَتَ رَابِعَهًًْ أَعْرَضَ اللَّهُ عَنْهُ وَ أَعْرَضَتِ الْمَلَائِکَهًُْ عَنْهُ وَ یَقُولُ وَلَّیْتُکَ عَبْدِی إِلَی مَا تَوَلَّیْتَ. 
امام عسکری (علیه السلام) وَ أَقیمُوا الصَّلاةَ یعنی وضو، تکبیر، قیام، قرائت، رکوع، سجود و حدود آن را کامل انجام‌دهید. رسول‌خدا (فرمودند: «هرکدام از بندگان که در نمازش به خدا توجّه ندارد، خداوند به او می‌فرماید: «ای بنده‌ی من! چه‌کسی را طلب می‌کنی؟ آیا پروردگاری غیر من و رقیبی جدای من می‌خواهی؟ یا بخشنده‌ای را جز من سزاوار می‌دانی؟ در حالی‌که من بزرگوارترین گرامیان و بخشنده‌ترین بخشندگان و برترین کرامت‌کنندگان هستم؛ تو را جزایی دهم که مقدارش به شماره نمی‌آید. رو به من کن و به‌سوی من پیش بیا؛ من و ملائکه‌ام نیز به‌سوی تو پیش می‌آییم. پس اگر بنده به‌سوی خدا روی آورد، گناه غفلتی که از او سر زده‌بود، محو می‌شود. اگر دوباره در نماز غافل شود، خداوند دوباره گفته‌اش را برای او بازگو می‌کند. اگر مجدّداً آن بنده متوجّه نماز شود [و در آن به خدا توجّه نماید]، خداوند غفرانش را مشمول او گردانده و از خطایی که قبلاً مرتکب شده (غفلت از خدا)، درمی‌گذرد. پس چنانچه [در نماز] برای بار سوّم بی‌توجّهی کرد، خداوند مجدّداً گفته‌اش را برای او بازگو می‌کند و اگر مجدداً آن بنده متوجّه نماز شود [و در آن به خدا توجّه نماید]، خداوند گناهی را که قبلاً مرتکب شده (غفلت از خدا) می‌بخشد. و چنانچه برای بار چهارم در نماز غافل شود، خداوند و فرشتگانش از او اعراض کرده و [خداوند] می‌فرماید: «ای وای برتو! ای بنده من! من نیز از تو روی برمی‌گردانم، به‌سوی چه کسی روی می‌کنی»؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۲
مستدرک الوسایل، ج۳، ص۳۴/ بحارالأنوار، ج۸۱، ص۲۴۴
۱ -۳
(بقره/ ۴۳) 
العسکری (علیه السلام) - أَقِیمُوا الصَّلاهًَْ الْمَکْتُوبَاتِ الَّتِی جَاءَ بِهَا مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ أَقِیمُوا أَیْضاً الصَّلَاهًَْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ الطَّاهِرِینَ (علیهم السلام) الَّذِینَ عَلِیٌّ (علیه السلام) سَیِّدُهُمْ وَ فَاضِلُهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) نمازهای واجبی را که محمّد ([دستور آن را] آورده به‌پا دارید و نیز به درود و صلوات‌فرستادن بر محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) را که علی (علیه السلام) سرور و بهترین آن‌ها است، پایبند باشید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۴
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۵/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۳۰۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۷/ الإمام العسکری، ص۲۳۱/ البرهان
۱ -۴
(بقره/ ۴۳) 
العسکری (علیه السلام) - قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ وَ أَقِیمُوا الصَّلاةَ هُوَ إِقَامَهًُْ الصَّلَاهًِْ بِتَمَامِ رُکُوعِهَا وَ سُجُودِهَا وَ مَوَاقِیتِهَا وَ أَدَاءِ حُقُوقِهَا الَّتِی إِذَا لَمْ تُؤَدَّ بِحُقُوقِهَا لَمْ یَتَقَبَّلْهَا رَبُّ الْخَلَائِقِ أَ تَدْرُونَ مَا تِلْکَ الْحُقُوقُ فَهُوَ إِتْبَاعُهَا بِالصَّلَاهًِْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِمَا (علیهم السلام) مُنْطَوِیاً عَلَی الِاعْتِقَادِ بِأَنَّهُمْ أَفْضَلُ خِیَرَهًِْ اللَّهِ وَ الْقَوَّامُونَ بِحُقُوقِ اللَّهِ وَ النُّصَّارُ لِدِینِ اللَّهِ وَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): إِنَّ الْعَبْدَ إِذَا أصبحت {أَصْبَحَ} أَقْبَلَ اللَّهُ تَعَالَی عَلَیْهِ وَ مَلَائِکَتُهُ لِیَسْتَقْبِلَ رَبَّهُ عَزَّوَجَلَّ بِصَلَاتِهِ فَیُوَجِّهَ إِلَیْهِ رَحْمَتَهُ وَ یُفِیضَ عَلَیْهِ کَرَامَتَهُ فَإِنْ وَفَی بِمَا أَخَذَ عَلَیْهِ فَأَدَّی الصَّلَاهًَْ عَلَی مَا فُرِضَتْ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی لِلْمَلَائِکَهًِْ خُزَّانِ جِنَانِهِ وَ حَمَلَهًِْ عَرْشِهِ قَدْ وَفَی عَبْدِی هَذَا أَوْفُوا لَهُ وَ إِنْ لَمْ یَفِ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی لَمْ یُوفِ عَبْدِی هَذَا وَ أَنَا الْحَلِیمُ الْکَرِیمُ فَإِنْ تَابَ تُبْتُ عَلَیْهِ وَ إِنْ أَقْبَلَ عَلَی طَاعَتِی أَقْبَلْتُ عَلَیْهِ بِرِضْوَانِی وَ رَحْمَتِی ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): وَ إِنْ کَسِلَ عَمَّا یُرِیدُ قُصِّرَتْ فِی قُصُورِهِ حُسْناً وَ بَهَاءً وَ جَلَالًا وَ شُهِرَتْ فِی الْجِنَانِ بِأَنَّ صَاحِبَهَا مُقَصِّرٌ وَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): وَ ذَلِکَ أَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَمَرَ جَبْرَئِیلَ لَیْلَهًَْ الْمِعْرَاجِ فَعَرَضَ عَلَیَّ قُصُورَ الْجِنَانِ فَرَأَیْتُهَا مِنَ الذَّهَبِ وَ الْفِضَّهًِْ مِلَاطُهَا الْمِسْکُ وَ الْعَنْبَرُ غَیْرَ أَنِّی رَأَیْتُ لِبَعْضِهَا شُرَفاً عَالِیَهًًْ وَ لَمْ أَرَ لِبَعْضِهَا فَقُلْتُ: یَا جَبْرَئِیلُ! مَا بَالُ هَذِهِ بِلَا شُرَفٍ کَمَا لِسَائِرِ تِلْکَ الْقُصُورِ؟ فَقَالَ: یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! هَذِهِ قُصُورُ الْمُصَلِّینَ فَرَائِضَهُمْ الَّذِینَ یَکْسَلُونَ عَنِ الصَّلَاهًِْ عَلَیْکَ وَ عَلَی آلِکَ بَعْدَهَا فَإِنْ بَعَثَ مَادَّهًًْ لِبِنَاءِ الشُّرَفِ مِنَ الصَّلَاهًِْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) بُنِیَتْ لَهُ الشُّرَفُ وَ إِلَّا بَقِیَتْ هَکَذَا فَیُقَالُ حَتَّی یُعْرَفَ فِی الْجِنَانِ أَنَّ الْقَصْرَ الَّذِی لَا شُرَفَ لَهُ هُوَ الَّذِی کَسِلَ صَاحِبُهُ بَعْدَ صَلَاتِهِ عَنِ الصَّلَاهًِْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ وَ رَأَیْتُ فِیهَا قُصُوراً وَسِیعَهًًْ مُشْرِفَهًًْ عَجِیبَهًَْ الْحُسْنِ لَیْسَ لَهَا أَمَامَهَا دِهْلِیزٌ وَ لَا بَیْنَ یَدَیْهَا بُسْتَانٌ وَ لَا خَلْفَهَا فَقُلْتُ: مَا بَالُ هَذِهِ الْقُصُورِ لَا دِهْلِیزَ بَیْنَ یَدَیْهَا وَ لَا بُسْتَانَ خَلْفَ قَصْرِهَا؟ فَقَالَ: یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! هَذِهِ قُصُورُ الْمُصَلِّینَ الْخَمْسَ الصَّلَوَاتِ الَّذِینَ یَبْذُلُونَ بَعْضَ وُسْعِهِمْ فِی قَضَاءِ حُقُوقِ إِخْوَانِهِمُ الْمُؤْمِنِینَ دُونَ جَمِیعِهَا فَلِذَلِکَ قُصُورُهُمْ مُسَتَّرَهًٌْ بِغَیْرِ دِهْلِیزٍ أَمَامَهَا وَ لَا بَسَاتِینَ خَلْفَهَا. 
امام عسکری (علیه السلام) منظور از این سخن پروردگار وَ أَقِیمُوا الصَّلاةَ آن است که تمام رکوع و سجود و زمان نماز به‌طور کامل و به خوبی به‌جای‌آورده شود و حقوقی که اگر برپا نشود، پروردگار عالمیان، آن نماز را نمی‌پذیرد؛ ادا گردد. آیا آن حقوق را می‌شناسید؟ از حقوق نماز آن است که، در پس نماز، بر محمّد (و علی (علیه السلام) و خاندان آن دو درود و صلوات بفرستی؛ همراه با این اعتقاد که آن‌ها برترین بندگان خدا و برپاکنندگان حقوق الهی و یاوران دین خدا هستند. رسول‌خدا (می‌فرماید: «هنگامی‌که بنده شب را به صبح رساند، خداوند متعال و فرشتگان او بر این بنده توجّه می‌کنند که آیا این بنده با نماز به‌سوی پروردگارش روی می‌کند؟ پس اگر چنین کند، خداوند رحمتش را به‌سوی او فرستاده و کرامتش را برای او فراوان می‌گرداند. پس اگر بنده به آنچه متعّهد شد، وفا کرده و نماز را آن چنان که واجب شده ادا نماید، خداوند به فرشتگانی که کلیددار بهشت و حاملان عرش الهی هستند، می‌فرماید: «این بنده‌ی من به عهد خود وفا کرد؛ پس شما نیز به او وفا کنید». و چنانچه بنده به عهد خود وفا نکند خداوند متعال می‌فرماید: «با اینکه این بنده‌ی من به عهد خود وفا نکرد امّا من بردبار و حکیم هستم؛ پس اگر توبه کند، به او روی کرده و توبه‌اش را می‌پذیرم و اگر با عبادت من به‌سویم آید، من هم رضوان و رحمت خویش را بر او می‌فرستم». سپس رسول‌خدا (فرمود: اگر بندگان در به‌جای‌آوردن آنچه خداوند از ایشان خواسته است، [که درود فرستادن بر پیامبر (بعد از نماز است] کاهلی کنند، از جمال و جلال و ارزش قصرهایشان [در بهشت] کاسته می‌شود زیرا کوتاهی و تقصیر، برگردن خود آن افراد است [که ارزش قصرهایشان کم شده] حضرت (ادامه دادند: جبرئیل (علیه السلام) به امر پروردگار، در شب معراج قصرهای طلایی و نقره‌ای با مصالحی از مشک و عنبر را به من نشان داد و من برخی را دارای بالکن‌های بلند (قصرهای باشکوه) و برخی را فاقد آن دیدم و چون از جبرئیل (علیه السلام) پرسیدم که چرا این قصرها به مانند دیگر قصرها بالکن‌های بلند ندارد، پاسخ داد: «ای محمّد! این قصرها متعلّق به نمازگزارانی است که پس از خواندن نماز واجبشان، بر تو و خاندانت درود نفرستاده و کاهلی کرده‌اند پس اگر بنده، موادّ مورد نیاز برای ساختن بالکن‌ها که همان صلوات بر محمّد (وآل محمّد (است را بفرستد، بالکن‌ها برای او ساخته می‌شود و گرنه به همین صورت باقی‌می‌ماند. این قصرها بدان صورت باقی‌می‌ماند تا در بهشت مشخّص شود، صاحب قصری که فاقد بالکن است، از درود فرستادن بر محمّد (و آل محمّد (علیهم السلام) بعد از نماز، سستی می‌کرده است». حضرت (فرمود: «در بهشت، قصرهایی را مشاهده کردم که بالکن‌های آن‌ها از وسعت و زیبایی عجیبی برخوردار بودند ولی دالانی نداشته و روبروی آن‌ها و نیز پشتشان هیچ باغ و بوستانی وجود نداشت. پس پرسیدم: «از چه روی این قصرها، دالانی در مقابل و یا بوستانی در پشتشان ندارند»؟ جبرئیل (علیه السلام) فرمود: «ای محمّد (! این قصرها برای کسانی است که نمازهای پنجگانه را به جای آورده، امّا از بخشی از توان و بضاعتشان نه از تمام توانشان برای اداء حقوق برادران مؤمنشان استفاده کرده‌اند. پس بدان سبب تمام قصرهایشان پوشیده است و مقابلش دهلیز و پشتش هیچ بوستان و باغی ندارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۴
بحارالأنوار، ج۸۲، ص۲۸۵
۱ -۵
(بقره/ ۴۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَرَضَ اللهُ تَعَالَی الصَّلَوهًَْ تَنزِیهاً عَنِ الکِبرِ. 
امام علی (علیه السلام) خداوند متعال، نماز را به جهت پاک‌کردن نفس از کبر و غرور واجب نمود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۶
بحرالعرفان
۱ -۶
(بقره/ ۴۳) 
الرّضا (علیه السلام) - فِی عُیُونِ‌الأَخبَارِ فِی العِلَلِ الَّتِی ذَکَرَهَا الفَضلُ‌بنُ‌شَاذَان عَنِ الرِّضَا (علیه السلام) قَالَ: فَاِن قَالَ فَلِمَ أُمِرُوا بِالصَّلَاهًِْ قِیلَ لِأَنَّ فِی الصَّلَاهًِْ الْإِقْرَارَ بِالرُّبُوبِیَّهًِْ وَ هُوَ صَلَاحٌ عَامٌّ لِأَنَّ فِیهِ خَلْعَ الْأَنْدَادِ وَ الْقِیَامَ بَیْنَ یَدَیِ الْجَبَّارِ بِالذُّلِّ وَ الِاسْتِکَانَهًِْ وَ الْخُضُوعِ وَ الِاعْتِرَافِ وَ طَلَبِ الْإِقَالَهًِْ مِنْ سَالِفِ الذُّنُوبِ وَ وَضْعَ الْجَبْهَهًِْ عَلَی الْأَرْضِ کُلَّ یَوْمٍ وَ لَیْلَهًٍْ لِیَکُونَ الْعَبْدُ ذَاکِراً لِلَّهِ تَعَالَی غَیْرَ نَاسٍ لَهُ وَ یَکُونَ خَاشِعاً وَجِلًا مُتَذَلِّلًا طَالِباً رَاغِباً فِی الزِّیَادَهًِْ لِلدِّینِ وَ الدُّنْیَا مَعَ مَا فِیهِ مِنَ الِانْزِجَارِ عَنِ الْفَسَادِ وَ صَارَ ذَلِکَ عَلَیْهِ فِی کُلِّ یَوْمٍ وَ لَیْلَهًٍْ لِئَلَّا یَنْسَی الْعَبْدُ مُدَبِّرَهُ وَ خَالِقَهُ فَیَبْطَرَ وَ یَطْغَی وَ لِیَکُونَ فِی ذِکْرِ خَالِقِهِ وَ الْقِیَامِ بَیْنَ یَدَیْ رَبِّهِ زَاجِراً لَهُ عَنِ الْمَعَاصِی وَ حَاجِزاً وَ مَانِعاً عَنْ أَنْوَاعِ الْفَسَاد. 
امام رضا (علیه السلام) فضل‌بن‌شاذان از امام رضا (علیه السلام) نقل کرده است: [اگر کسی] گفت: «چرا به نمازخواندن امر شدند»؟ گفته‌شد: «چون نماز اقرار به ربوبیّت و موجب مصلحت همگان است؛ چرا که در نماز [چندین فایده نهفته است. که عبارتند از]: شریک‌ها [در ربوبیّت] را کنارزدن؛ با ذلّت، خواری، خضوع و اعتراف به گناهان در برابر خداوند جبّار ایستادن؛ چشم‌پوشی از گناهان گذشتگان را از خدا درخواست‌نمودن؛ صورت بر زمین نهادن در هر روز و شب؛ یادکردن خدا توسّط بنده تا اینکه خدا را از یاد نبرد و با خشوع و خضوع، بیمناک و مشتاقانه از خداوند فزونی دین و دنیا را به دور از فساد در آن تقاضا می‌کند. [نماز] هر روز و هر شب بر بنده واجب شده تا بنده، مدبّر و خالق خود را فراموش نکرده و [در نتیجه] زیاده‌روی و طغیان ننماید. همچنین یادکردن خالق و ایستادن در برابر پروردگار، بنده را از گناهان بازداشته و از انواع فسادها دور کرده و مانع انجام آن‌ها می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۶
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۶، ص۶۴
و زکات را بپردازید
۲ -۱
(بقره/ ۴۳) 
الرّضا (علیه السلام) - کَتَبَ الرِّضَا عَلِیُّ‌بْنُ‌مُوسَی (علیه السلام) إِلَی مُحَمَّدِ‌بْنِ‌سِنَانٍ فِیمَا کَتَبَ إِلَیْهِ مِنْ جَوَابِ مَسَائِلِهِ أَنَّ عِلَّهًَْ الزَّکَاهًِْ مِنْ أَجْلِ قُوتِ الْفُقَرَاءِ وَ تَحْصِینِ أَمْوَالِ الْأَغْنِیَاءِ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ کَلَّفَ أَهْلَ الصِّحَّهًِْ الْقِیَامَ بِشَأْنِ أَهْلِ الزَّمَانَهًِْ وَ الْبَلْوَی کَمَا قَالَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی: لَتُبْلَوُنَ فِی أَمْوالِکُمْ وَ أَنْفُسِکُمْ فِی أَمْوَالِکُمْ إِخْرَاجُ الزَّکَاهًِْ وَ فِی أَنْفُسِکُمْ تَوْطِینُ الْأَنْفُسِ عَلَی الصَّبْرِ مَعَ مَا فِی ذَلِکَ مِنْ أَدَاءِ شُکْرِ نِعَمِ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ وَ الطَّمَعِ فِی الزِّیَادَهًِْ مَعَ مَا فِیهِ مِنَ الزِّیَادَهًِْ وَ الرَّأْفَهًِْ وَ الرَّحْمَهًِْ لِأَهْلِ الضَّعْفِ وَ الْعَطْفِ عَلَی أَهْلِ الْمَسْکَنَهًِْ وَ الْحَثِّ لَهُمْ عَلَی الْمُوَاسَاهًِْ وَ تَقْوِیَهًِْ الْفُقَرَاءِ وَ الْمَعُونَهًِْ لَهُمْ عَلَی أَمْرِ الدِّینِ وَ هُوَ عِظَهًٌْ لِأَهْلِ الْغِنَی وَ عِبْرَهًٌْ لَهُمْ لِیَسْتَدِلُّوا عَلَی فُقَرَاءِ الْآخِرَهًِْ بِهِمْ وَ مَا لَهُمْ مِنَ الْحَثِّ فِی ذَلِکَ عَلَی الشُّکْرِ لِلَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی لِمَا خَوَّلَهُمْ وَ أَعْطَاهُمْ وَ الدُّعَاءِ وَ التَّضَرُّعِ وَ الْخَوْفِ مِنْ أَنْ یَصِیرُوا مِثْلَهُمْ فِی أُمُورٍ کَثِیرَهًٍْ فِی أَدَاءِ الزَّکَاهًْ وَ الصَّدَقَاتِ وَ صِلَهًِْ الْأَرْحَامِ وَ اصْطِنَاعِ الْمَعْرُوف. 
امام رضا (علیه السلام) علّت وجوب زکات و سرّ آن این است که زکات، قوت و روزی فقرا است و اموال اغنیاء را حفظ و نگهداری می‌کند زیرا حق‌تعالی افراد صحیح و سالم را مکلّف نموده که به افراد زمین‌گیر و افتاده رسیدگی کنند و برای انجام امور آن‌ها قیام نمایند چنانچه خدای عزّوجلّ فرموده: به یقین [همه‌ی شما] در اموال و جان‌های خود، آزمایش می‌شوید»! (آل عمران/۱۸۶) منظور از اینکه شما در مالهایتان آزمایش می‌شوید این است که باید زکات بپردازید و آن را از اموالتان خارج کنید. و نیز منظور از آزمایش‌شدن شما در نفس‌هایتان این است که نفس خود را بر صبرنمودن آماده کنید. این صبر در امور مختلفی مصداق پیدا می‌کند. مثلاً ادای شکر نعمت‌های الهی، امید به اینکه نعمت‌ها برایتان افزایش پیدا می‌کند، رأفت و مهربانی‌ورزیدن نسبت به ضعفاء؛ عطوفت نشان‌دادن به مسکینان و ایشان را بر مساوات و برابری ترغیب‌کردن؛ تقویت فقرا و [نیز] کمک‌کردن به آن‌ها در جهت انجام امور دینی از مواردی است که خداوند نفس انسان را در آن آزمایش می‌کند. این زکات برای اغنیاء پند و موعظه و عبرت است چرا که می‌توانند آنچه را موجب برطرف‌کردن فقر در آخرت است، در این دنیا برای خود فراهم کنند؛ و نیز از اسرار دیگر زکات آن است که پرداختن آن، باعث می‌شود اغنیا بر نعمت‌های الهی شکر کنند. (زیرا پرداختن زکات به فقرا مستلزم آن است که پرداخت‌کننده متمکّن باشد و این تمکّن مالی را خداوند تبارک‌و‍تعالی به آن‌ها داده و از لطف و عنایتش آن‌ها را مشمول عطاهای خود قرار داده است بنابراین وقتی توجّه به این نکته پیدا کند شکر منعم را به‌جا می‌آورد) و نیز از دیگر اسرار زکات آن است که اغنیاء وقتی موقعیّت فقرا و نیاز آن‌ها را می‌بینند، به درگاه الهی دعا و تضرّع کرده و بیم و هراس خود را از این که همچون آن‌ها بشوند اعلام می‌کنند و از خدا می‌خواهند که به سرنوشت ایشان مبتلا نگردند. بنابراین در اداء زکات، دادن صدقات، صله‌ی ارحام و انجام کارهای مثبت و پسندیده اهتمام بیشتری می‌ورزند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۶
نورالثقلین/ من لایحضرالفقیه، ج۲، ص۸
۲ -۲
(بقره/ ۴۳) 
الرّضا (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ أَمَرَ… بِالصَّلَاهًِْ وَ الزَّکَاهًِْ فَمَنْ صَلَّی وَ لَمْ یُزَکِ لَمْ تُقْبَلْ مِنْهُ صَلَاتُه. 
امام رضا (علیه السلام) خدای عزّوجلّ دستور فرموده است… [که بندگان] نماز و زکات را ادا کنند. پس هرکس نماز بخواند ولی زکات نپردازد نماز او پذیرفته نیست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۸
بحارالأنوار، ج۷۱، ص۶۸/ نورالثقلین
۲ -۳
(بقره/ ۴۳) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ الْمُبَارَکِ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَا إِبْرَاهِیمَ (علیه السلام) عَنْ صَدَقَهًِْ الْفِطْرَهًِْ أَ هِیَ مِمَّا قَالَ اللَّهُ تَعَالَی أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ؟ فَقَالَ: نَعَمْ! وَ قَالَ: صَدَقَهًُْ التَّمْرِ أَحَبُّ إِلَیَّ لِأَنَّ أَبِی (صلی الله علیه و آله) کَانَ یَتَصَدَّقُ بِالتَّمْرِ. قُلْتُ: فَیَجْعَلُ قِیمَتَهَا فِضَّهًًْ فَیُعْطِیهَا رَجُلًا وَاحِداً أَوِ اثْنَیْنِ؟ فَقَالَ: یُفَرِّقُهَا أَحَبُّ إِلَیَّ وَ لَا بَأْسَ بِأَنْ یَجْعَلَهَا فِضَّهًًْ وَ التَّمْرُ أَحَبُّ إِلَیَّ. قُلْتُ: فَأُعْطِیهَا غَیْرَ أَهْلِ الْوَلَایَهًِْ مِنْ هَذَا الْجِیرَانِ. قَالَ: نَعَمْ! الْجِیرَانُ أَحَقُّ بِهَا. قُلْتُ: فَأُعْطِی الرَّجُلَ الْوَاحِدَ ثَلَاثَهًَْ أَصْیُعٍ وَ أَرْبَعَهًَْ أَصْیُعٍ. قَالَ: نَعَمْ. 
امام کاظم (علیه السلام) اسحاق‌بن‌مبارک گوید: از امام کاظم (علیه السلام) درباره‌ی زکات فطره سؤال کردم که «آیا مشمول این سخن خداوند متعال است که فرمود: أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ»؟ جواب داد: «بله! من صدقه‌ی خرما را بیشتر می‌پسندم چرا که پدرم خرما صدقه می‌دادند». گفتم: «اگر کسی به همان قیمت، نقره کنار بگذارد، بهتر است که آن را به عنوان صدقه به یک نفر بدهد یا دو نفر»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «من تقسیم‌کردن آن را بیشتر می‌پسندم [یعنی اگر به دو نفر داده‌شود بهتر است] و گرچه دادن نقره مانعی ندارد امّا من صدقه‌ی خرما را بیشتر دوست دارم». گفتم: «آیا آن را به غیر اهل ولایت (غیرشیعیان شما) از همسایگان برای برخورداری از این صدقه عطا کنم»؟ فرمود: «بله! همسایگان شایسته‌تر هستند». گفتم: «[اگر] به هر فرد به اندازه‌ی سه یا چهار مَن بپردازم [کافی است]»؟ فرمود: «بله»! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۸
تهذیب الأحکام، ج۴، ص۸۹/ الإستبصار، ج۲، ص۵۲/ بحارالأنوار، ج۹۳، ص۶؛ بالإختصار/ نورالثقلین/ البرهان/ وسایل الشیعه، ج۹، ص۳۱۹/ العیاشی، ج۱، ص۴۲
۲ -۴
(بقره/ ۴۳) 
الکاظم (علیه السلام) - عَنْ إِبْرَاهِیمَ‌بْنِ‌عَبْدِ‌الْحَمِیدِ عَنْ أَبِی‌الْحَسَنِ (علیه السلام) قَال سَأَلْتُهُ عَنْ صَدَقَهًِْ الْفِطْرَهًِْ أَ وَاجِبَهًٌْ هِیَ بِمَنْزِلَهًِْ الزَّکَاهًِْ؟ فَقَالَ: هِیَ مِمَّا قَالَ اللَّهُ أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ هِیَ وَاجِبَهًٌْ. 
امام کاظم (علیه السلام) ابراهیم‌بن‌عبدالحمید گوید: «از امام کاظم (علیه السلام) پرسیدم: «آیا زکات فطره به عنوان زکات واجب است» »؟ ایشان فرمود: آن از موارد این کلام خداست: وَأَقِیمُواْ الصَّلاَةَ وَآتُواْ الزَّکَاةَ و واجب است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۸
وسایل الشیعه، ج۹، ص۳۲۰/ العیاشی، ج۱، ص۴۲/ بحارالأنوار، ج۹۳، ص۱۰۴/ البرهان
۲ -۵
(بقره/ ۴۳) 
الصّادق (علیه السلام) - الزَّکَاهًُْ فِی الذَّهَبِ وَ الْفِضَّهًِْ وَ زَکَاهًُْ الصَّوْمِ. 
امام صادق (علیه السلام) زکات شامل طلا و نقره می‌شود و نوعی از زکات نیز زکات روزه (فطریّه) می‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۸
وسایل الشیعه، ج۹، ص۶۰/ بحارالأنوار، ج۹۳، ص۸۴/ العیاشی، ج۱، ص۱۰۷
۲ -۶
(بقره/ ۴۳) 
الباقر (علیه السلام) - أَنَّهُ سُئِلَ عَنْ زَکَاهًِْ الْفِطْرَهًِْ. قَالَ: هِیَ الزَّکَاهًُْ الَّتِی فَرَضَهَا اللَّهُ عَلَی جَمِیعِ الْمُؤْمِنِینَ مَعَ الصَّلَاهًِْ بِقَوْلِهِ تَعَالَی وَ أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ عَلَی الْغَنِیِّ وَ الْفَقِیرِ وَ الْفُقَرَاءُ هُمْ أَکْثَرُ النَّاسِ وَ الْأَغْنِیَاءُ أَقَلُّهُمْ فَأَمَرَ کَافَّهًَْ النَّاسِ بِالصَّلَاهًِْ وَ الزَّکَاهِصّ. 
امام باقر (علیه السلام) از امام (علیه السلام) درباره‌ی زکات فطره سؤال شد؛ در جواب فرمود: «آن زکاتی است که خداوند متعال آن را همراه نماز[عید فطر] بر تمام مؤمنین واجب نموده است؛ بنابر قول خداوند: وَ أَقِیمُواْ الصَّلاَةَ وَآتُواْ الزَّکَاةَ پرداخت زکات هم بر فقرا که تعدادشان زیاد و هم بر ثروتمندان که تعدادشان کم است، واجب می‌باشد. پس خداوند همه‌ی مردم را به خواندن نماز و پرداخت زکات امر کرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۰۸
مستدرک الوسایل، ج۷، ص۱۳۹/ بحارالأنوار، ج۹۳، ص۱۰۹/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۶۶؛ فیه: «جل» بدل «اکثر» 
۲ -۷
(بقره/ ۴۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاجَعْفَرٍ (علیه السلام) وَ لَیْسَ عِنْدَهُ غَیْرُ ابْنِهِ جَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ زَکَاهًِْ الْفِطْرَهًِْ. فَقَالَ: یُؤَدِّی الرَّجُلُ عَنْ نَفْسِهِ وَ عِیَالِهِ وَ عَنْ رَقِیقِهِ الذَّکَرِ مِنْهُمْ وَ الْأُنْثَی وَ الصَّغِیرِ مِنْهُمْ وَ الْکَبِیرِ صَاعاً مِنْ تَمْرٍ عَنْ کُلِّ إِنْسَانٍ أَوْ نِصْفَ صَاعٍ مِنْ حِنْطَهًٍْ وَ هِیَ الزَّکَاهًُْ الَّتِی فَرَضَهَا اللَّهُ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ مَعَ الصَّلَاهًِْ عَلَی الْغَنِیِّ وَ الْفَقِیرِ مِنْهُمْ وَ هُمْ جُلُّ النَّاسِ وَ أَصْحَابُ الْأَمْوَالِ أَجَلُّ النَّاسِ. قَالَ وَ قُلْتُ: عَلَی الْفَقِیرِ الَّذِی یُتَصَدَّقُ عَلَیْهِمْ قَالَ: نَعَمْ یُعْطِی مَا یُتَصَدَّقُ بِهِ عَلَیْهِ. 
امام باقر (علیه السلام) زراره گوید: «از امام (علیه السلام) درباره‌ی زکات فطره پرسیدم». ایشان فرمود: «بر انسان واجب است که زکات فطره را از سوی خود و خانواده‌اش و از سوی برده‌اش (غلامان و کنیزان) مرد باشند یا زن، کوچک باشند یا بزرگ به ازای هر نفر یک پیمانه خرما یا نصف پیمانه گندم بپردازد؛ و آن زکاتی است که خداوند، همراه با نماز [عید فطر]، بر مؤمنین چه نیازمند که بیشترِ مردم، از این دسته هستند و چه توانگر و ثروتمند که بزرگان قومند واجب کرده است». عرض کردم: «بر نیازمندی که خود صدقه می‌گیرد نیز واجب است صدقه فطره بپردازد»؟ فرمود: «بله! از آن صدقه‌ای که می‌گیرد بپردازد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۰
البرهان/ بحارالأنوار، ج۹۳، ص۱۰۸
۲ -۸
(بقره/ ۴۳) 
الرّضا (علیه السلام) - إدْفَعْ زَکَاهًَْ الْفِطْرِ عَنْ نَفْسِکَ وَ عَنْ کُلِّ مَنْ تَعُولُ مِنْ صَغِیرٍ أَوْ کَبِیرٍ حُرٍّ وَ عَبْدٍ ذَکَرٍ وَ أُنْثَی وَ اعْلَمْ أَنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَرَضَهَا زَکَاهًًْ لِلْفِطْرَهًِْ قَبْلَ أَنْ یَکْثُرَ الْأَمْوَالُ فَقَالَ: أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ وَ إِخْرَاجُ الْفِطْرَهًِْ وَاجِبٌ عَلَی الْغَنِیِّ وَ الْفَقِیرِ وَ الْعَبْدِ وَ الْحُرِّ وَ عَلَی الذُّکْرَانِ وَ الْإِنَاثِ وَ الصَّغِیرِ وَ الْکَبِیرِ وَ الْمُنَافِقِ وَ الْمُخَالِفِ. 
امام رضا (علیه السلام) زکات فطره را از طرف خودت و هر زن و مرد کوچک و بزرگ آزاده و یا برده که تحت تکفّل و سرپرستی تو هستند، بپرداز و بدان که خداوند متعال زکات فطره را پیش از کثرت اموال واجب نموده است پس فرمود: أَقِیمُواْ الصَّلاَةَ وَآتُواْ الزَّکَاةَ و پرداخت فطره بر فقیر و غنی، بنده و آزاده، زن و مرد، خردسال و بزرگسال و نیز منافق و مخالف واجب می‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۰
بحارالأنوار، ج۹۳، ص۱۰۷/ فقه الرضا (ص۲۰۸
۲ -۹
(بقره/ ۴۳) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ قَرَنَ الزَّکَاهًَْ بِالصَّلَاهًِْ فَقَالَ: أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ فَمَنْ أَقَامَ الصَّلَاهًَْ وَ لَمْ یُؤْتِ الزَّکَاهًَْ لَمْ یُقِمِ الصَّلَاهًَْ. 
امام باقر (علیه السلام) خدای بزرگ، زکات را با نماز مقارن و هم‌ردیف کرد و فرمود: أَقِیمُواْ الصَّلاَةَ وَآتُواْ الزَّکَاةَ؛ پس آن‌کس که نماز [عید فطر] بخواند و از دادن زکات خودداری ورزد، در واقع نماز نیز نخوانده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۰
الکافی، ج۳، ص۵۰۶/ من لایحضره الفقیه، ج۲، ص۱۰/ وسایل الشیعه، ج۹، ص۲۲
۲ -۱
(بقره/ ۴۳) 
الصّادق (علیه السلام) - أَعْطِ الْفِطْرَهًَْ قَبْلَ الصَّلَاهًِْ وَ هُوَ قَوْلُ اللَّهِ وَ أَقِیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ وَ الَّذِی یَأْخُذُ الْفِطْرَهًَْ عَلَیْهِ أَنْ یُؤَدِّیَ عَنْ نَفْسِهِ وَ عَنْ عِیَالِهِ وَ إِنْ لَمْ یُعْطِهَا حَتَّی یَنْصَرِفَ مِنْ صَلَاتِهِ فَلَا یُعَدُّ لَهُ فِطْرَهًًْ. 
امام صادق (علیه السلام) زکات فطره را پیش از نماز [عیدفطر] بپردازید و این کلام خداست: أَقِیمُواْ الصَّلاَةَ وَآتُواْ الزَّکَاةَ و حتّی کسی که زکات فطره می‌گیرد، باید از سوی خود و خانواده‌اش آن را بپردازد و اگر نپرداخت و نمازش را به پایان رساند، دیگر فطره‌ای برایش به حساب نمی‌آید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۰
وسایل الشیعه، ج۹، ص۳۵۵/ بحارالأنوار، ج۹۳، ص۱۰۸/ العیاشی، ج۱، ص۴۳/ البرهان
۲ -۱۱
(بقره/ ۴۳) 
العسکری (علیه السلام) - قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ وَ آتُوا الزَّکاةَ أَیْ مِنَ الْمَالِ وَ الْجَاهِ وَ قُوَّهًِْ الْبَدَنِ فَمِنَ الْمَالِ مُوَاسَاهًُْ إِخْوَانِکَ الْمُؤْمِنِینَ وَ مِنَ الْجَاهِ إِیصَالُهُمْ إِلَی مَا یَتَقَاعَسُونَ عَنْهُ لِضَعْفِهِمْ عَنْ حَوَائِجِهِمُ الْمُقَرَّرَهًِْ فِی صُدُورِهِمْ وَ بِالْقُوَّهًِْ مَعُونَهًُْ أَخٍ لَکَ قَدْ سَقَطَ حِمَارُهُ أَوْ جَمَلُهُ فِی صَحْرَاءَ أَوْ طَرِیقٍ وَ هُوَ یَسْتَغِیثُ فَلَا یُغَاثُ تُعِینُهُ حَتَّی یَحْمِلَ عَلَیْهِ مَتَاعَهُ وَ تُرْکِبُهُ وَ تُنْهِضُهُ حَتَّی یَلْحَقَ الْقَافِلَهًَْ وَ أَنْتَ فِی ذَلِکَ کُلِّهِ مُعْتَقِدٌ لِمُوَالَاهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ وَ أَنَّ اللَّهَ یُزَکِّی أَعْمَالَکَ وَ یُضَاعِفُهَا بِمُوَالَاتِکَ لَهُمْ وَ بَرَاءَتِکَ مِنْ أَعْدَائِهِمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) یعنی از مال و جاه و نیروی بدنی خود [زکات بده]. زکات مال همراهی با برادران مؤمنت است؛ زکات جاه و اعتبار این است اگر ضعیفان نیازی دارند که به علّت ناتوانی از برآوردن آن درمانده شده‌اند تو آن‌ها را به خواسته‌شان برسانی؛ زکات نیروی بدنی، آن است که اگر الاغ یا شتر برادر دینی‌ات در بیابان یا در راه مُرده و دادرس می‌خواهد و دادرسی هم نیست تا به او کمک کند، بارش را برایش حمل کنی؛ تو او را سوار نموده و برپا کنی تا به کاروان برسد. تو باید در انجام همه‌ی این موارد به موالات محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) اعتماد داشته‌باشی و بدانی که خداوند به‌واسطه‌ی موالات و دوستی با آن‌ها و بیزاری‌جستن از دشمنانشان، اعمالت را پاک و دوچندان می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۰
بحارالأنوار، ج۷۱، ص۲۲۸/ بحارالأنوار، ج۹۳، ص۹/ بحارالأنوار، ج۹۳، ص۶۸
۲ -۱۲
(بقره/ ۴۳) 
العسکری (علیه السلام) - وَ آتُوا الزَّکاةَ مِنْ أَمْوَالِکُمْ إِذَا وَجَبَتْ وَ مِنْ أَبْدَانِکُمْ إِذَا لَزِمَتْ وَ مِنْ مَعُونَتِکُمْ إِذَا الْتُمِسَتْ. 
امام عسکری (علیه السلام) زکات اموال خود را هنگام وجوب، بدهید و نیز زکات نیروی بدنی خود را در موقع لزوم بپردازید و علاوه بر آن‌ها هرگاه از شما کمک درخواست شد یاری رسانید. (انجام این امور به منزله‌ی پرداخت زکات است). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۲
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۵/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۳۰۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۷/ الإمام العسکری، ص۲۳۱/ البرهان
۲ -۱۳
(بقره/ ۴۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَرَضَ اللَّهُ تَعَالَی… الزَّکَاهًَْ تَسْبِیباً لِلرِّزْق. 
امام علی (علیه السلام) خدا زکات را واجب کرد تا موجب رسیدن روزی شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۲
بحارالأنوار، ج۶، ص۱۱۰
۲ -۱۴
(بقره/ ۴۳) 
الزهرا (سلام الله علیها) - فَرَضَ اللَّهُ… الزَّکَاهًَْ زِیَادَهًًْ فِی الرِّزْقِ. 
حضرت زهرا (سلام الله علیها) خداوند زکات را برای فراوانی و افزونی روزی واجب کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۲
من لایحضرالفقیه، ج ۳، ص۵۶۸
و همراه رکوع‌کنندگان رکوع کنید
۳ -۱
(بقره/ ۴۳) 
العسکری (علیه السلام) - وَ ارْکَعُوا مَعَ الرَّاکِعِینَ تَوَاضَعُوا مَعَ الْمُتَوَاضِعِینَ لِعَظَمَهًِْ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فِی الِانْقِیَادِ لِأَوْلِیَاءِ اللَّهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) نَبِیِّ اللَّهِ وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَلِیِّ اللَّهِ وَ الْأَئِمَّهًِْ بَعْدَهُمَا سَادَاتِ أَصْفِیَاءِ اللَّهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) یعنی درجهت بزرگداشت مقام خداوند، در راه فرمانبرداری از اولیای او محمّد (پیامبر خدا و علی (علیه السلام) ولی خدا و امامان (علیهم السلام) پس از آنان که سرور برگزیدگان هستند، همراه متواضعین و افراد فروتن، تواضع کرده و فروتنی به خرج دهید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۲
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۵/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۳۰۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۷/ الإمام العسکری، ص۲۳۱/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۴۳) 
الباقر (علیه السلام) - قَوْلِهِ تَعَالَی وَ ارْکَعُوا مَعَ الرَّاکِعِینَ نَزَلَتْ فِی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) وَ هُمَا أَوَّلُ مَنْ صَلَّی وَ رَکَعَ. 
امام باقر (علیه السلام) عبارت وَ ارْکَعُوا مَعَ الرّاکِعینَ در شأن رسول‌خدا (و علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) در آن هنگام که نخستین نمازگزاران و رکوع‌کنندگان بودند، نازل شد. (و منظور از راکعین، آن دو بزرگوارهستند). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۲
بحارالأنوار، ج۳۸، ص۲۰۱/ المناقب، ج۲، ص۱۳/ البرهان/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۱۱۱/ الصراط المستقیم، ج۱، ص ۲۳۴
آیه أَ تَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ وَ أَنْتُمْ تَتْلُونَ الْکِتابَ أَ فَلا تَعْقِلُونَ [44]
آیا مردم را به نیکی [و ايمان به پيامبرى كه صفات او در تورات آمده] دعوت می‌کنید، امّا خودتان را فراموش می‌نمایید؛ با اینکه شما کتاب آسمانی [تورات] را می‌خوانید؟! آیا نمی‌اندیشید؟! 
کلّیات
۱
(بقره/ ۴۴) 
العسکری (علیه السلام) - نَزَلَتْ فِی عُلَمَاءِ الْیَهُودِ وَ رُؤَسَائِهِمُ الْمَرَدَهًِْ الْمُنَافِقِینَ الْمُحْتَجِنِینَ أَمْوَالَ الْفُقَرَاءِ الْمُسْتَأْکِلِینَ لِلْأَغْنِیَاءِ الَّذِینَ کَانُوا یَأْمُرُونَ بِالْخَیْرِ وَ یَتْرُکُونَهُ وَ یَنْهَوْنَ عَنِ الشَّرِّ وَ یَرْتَکِبُونَهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) این آیه درباره‌ی علما و سردمداران متجاوز و منافق یهود نازل شد؛ آنان که اموال فقرا را به نفع ثروتمندان غصب‌نمودند؛ همان کسانی‌که به کار خیر فرمان می‌دادند درحالی‌که خودشان آن را ترک می‌کردند و از کار زشت نهی می‌نمودند در حالی‌که خودشان آن را انجام می‌دادند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۲
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۲۲۲
۲
(بقره/ ۴۴) 
العسکری (علیه السلام) - ثُمَّ قَالَ عَزَّوَجَلَّ لِقَوْمٍ مِنْ مَرَدَهًِْ الْیَهُودِ وَ مُنَافِقِیهِمْ الْمُحْتَجِنِینَ لِأَمْوَالِ الْفُقَرَاءِ الْمُسْتَأْکِلِینَ لِلْأَغْنِیَاءِ الَّذِینَ یَأْمُرُونَ بِالْخَیْرِ وَ یَتْرُکُونَهُ وَ یَنْهَوْنَ عَنِ الشَّرِّ وَ یَرْتَکِبُونَهُ فَقَالَ: یَا مَعَاشِرَ الْیَهُودِ! … وَ کَانَ هَؤُلَاءِ قوم {قَوْماً} مِنْ رُؤَسَاءِ الْیَهُودِ وَ عُلَمَائِهِمْ احْتَجَنُوا أَمْوَالَ الصَّدَقَاتِ وَ الْمَبَرَّاتِ فَأَکَلُوهَا وَ اقْتَطَعُوهَا ثُمَّ حَضَرُوا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ قَدْ حَرَّشُوا عَلَیْهِ عَوَامَّهُمْ یَقُولُونَ: إِنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) قَدْ تَعَدَّی طَوْرَهُ وَ ادَّعَی مَا لَیْسَ لَهُ فَجَاءُوا بِأَجْمَعِهِمْ إِلَی حَضْرَتِهِ وَ قَدِ اعْتَقَدَ عَامَّتُهُمْ أَنْ یَقَعُوا بِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَیَقْتُلُوهُ وَ لَوْ أَنَّهُ فِی جَمَاهِیرَ مِنْ أَصْحَابِهِ لَا یُبَالُونَ بِمَا أَتَاهُمْ بِهِ الدَّهْرُ فَلَمَّا حَضَرُوهُ وَ کَانُوا بَیْنَ یَدَیْهِ. قَالَ لَهُ رُؤَسَاؤُهُمْ وَ قَدْ وَاطَئُوا عَوَامَّهُمْ عَلَی أَنَّهُمْ إِذَا أَفْحَمُوا مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَضَعُوا عَلَیْهِ سُیُوفَهُمْ. فَقَالَ رُؤَسَاؤُهُمْ: جِئْتَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) تَزْعُمُ أَنَّکَ رَسُولُ رَبِّ الْعَالَمِینَ نَظِیرُ مُوسَی (علیه السلام) وَ {سَائِرِ} الْأَنْبِیَاءِ الْمُتَقَدِّمِینَ. فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): أَمَّا قَوْلِی إِنِّی رَسُولُ اللَّهِ، فَنَعَمْ وَ أَمَّا أَنْ أَقُولَ إِنِّی نَظِیرُ مُوسَی (علیه السلام) وَ الْأَنْبِیَاءِ فَمَا أَقُولُ هَذَا وَ مَا کُنْتُ لِأُصَغِّرَ مَا قَدْ عَظَّمَهُ اللَّهُ تَعَالَی مِنْ قَدْرِی بَلْ قَالَ رَبِّی: یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! إِنَّ فَضْلَکَ عَلَی جَمِیعِ النَّبِیِّینَ وَ الْمُرْسَلِینَ وَ الْمَلَائِکَهًِْ الْمُقَرَّبِینَ کَفَضْلِی وَ أَنَا رَبُّ الْعِزَّهًِْ عَلَی سَائِرِ الْخَلْقِ أَجْمَعِینَ وَ کَذَلِکَ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی لِمُوسَی (علیه السلام) لَمَّا ظَنَّ أَنَّهُ قَدْ فُضِّلَ عَلَی جَمِیعِ الْعَالَمِینَ فَغَلُظَ ذَلِکَ عَلَی الْیَهُودِ وَ هَمُّوا أَنْ یَقْتُلُوهُ فَذَهَبُوا یَسُلُّونَ سُیُوفَهُمْ فَمَا مِنْهُمْ أَحَدٌ إِلَّا وَجَدَ یَدَیْهِ إِلَی خَلْفِهِ کَالْمَکْتُوفِ یَابِساً لَا یَقْدِرُ أَنْ یُحَرِّکَهُمَا وَ تَحَیَّرُوا فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ قَدْ رَأَی مَا بِهِمْ مِنَ الْحَیْرَهًِْ لَا تَجْزَعُوا فَخَیْرٌ أَرَادَ اللَّهُ تَعَالَی بِکُمْ مَنَعَکُمْ مِنَ الْوُثُوبِ عَلَی وَلِیِّهِ وَ حَبَسَکُمْ عَلَی اسْتِمَاعِ حُجَّتِهِ فِی نُبُوَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ وَصِیَّهًِْ أَخِیهِ عَلِیٍّ (علیه السلام) ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): یَا مَعَاشِرَ الْیَهُودِ! هَؤُلَاءِ رُؤَسَاؤُکُمْ کَافِرُونَ وَ لِأَمْوَالِکُمْ مُحْتَجِنُونَ وَ لِحُقُوقِکُمَ بَاخِسُونَ وَ لَکُمْ فِی قِسْمَهًٍْ مِنْ بَعْدِ مَا اقْتَطَعُوهُ ظَالِمُونَ یَخْفِضُونَ وَ یَرْفَعُونَ. فَقَالَتْ رُؤَسَاءُ الْیَهُودِ: حَدَثَ عَنْ مَوَاضِعِ الْحُجَّهًِْ حُجَّهًُْ نُبُوَّتِکَ وَ وَصِیَّهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) أَخِیکَ هَذَا دَعْوَاکَ الْأَبَاطِیلَ وَ إِغْرَاؤُکَ قَوْمَنَا بِنَا. فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): وَ لَکِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ قَدْ أَذِنَ لِنَبِیِّهِ أَنْ یَدْعُوَ بِالْأَمْوَالِ الَّتِی خُنْتُمُوهَا هَؤُلَاءِ الضُّعَفَاءُ وَ مَنْ یَلِیهِمْ فَیَحْضُرُهَا هَاهُنَا بَیْنَ یَدَیْهِ وَ کَذَلِکَ یَدْعُو حُسْبَانَاتِکُمْ فَیَحْضُرُهَا لَدَیْهِ وَ یَدْعُو مَنْ وَاطَأْتُمُوهُ عَلَی اقْتِطَاعِ أَمْوَالِ الضُّعَفَاءِ فَتَنْطِقُ بِاقْتِطَاعِهِمْ جَوَارِحَهُمْ وَ کَذَلِکَ تَنْطِقُ بِاقْتِطَاعِکُمْ جَوَارِحَکُمْ ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): یَا مَلَائِکَهًَْ رَبِّی! احْضُرُونِی أَصْنَافَ الْأَمْوَالِ الَّتِی اقْتَطَعَهَا هَؤُلَاءِ الظَّالِمُونَ لِعَوَامِّهِمْ فَإِذَا الدَّرَاهِمُ فِی الْأَکْیَاسِ وَ الدَّنَانِیرُ وَ إِذَا الثِّیَابُ وَ الْحَیَوَانَاتُ وَ أَصْنَافُ الْأَمْوَالِ مُنْحَدِرَهًٌْ عَلَیْهِمْ مِنْ حَالِقٍ حَتَّی اسْتَقَرَّتْ بَیْنَ أَیْدِیهِمْ ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): ائْتُونِی بِحُسْبَانَاتِ هَؤُلَاءِ الظَّالِمِینَ الَّذِینَ غَالَطُوا بِهَا هَؤُلَاءِ الضُّعَفَاءُ فَإِذَا الْأَدْرَاجُ تَنْزِلُ عَلَیْهِمْ فَلَمَّا اسْتَقَرَّتْ عَلَی الْأَرْضِ قَالَ: خُذُوهَا فَأَخَذُوهَا وَ قَرَءُوا فِیهَا نَصِیبَ کُلِّ قَوْمٍ کَذَا وَ کَذَا فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): یَا مَلَائِکَهًَْ رَبِّی! اکْتُبُوا تَحْتَ اسْمِ کُلِّ وَاحِدٍ مِنْ هَؤُلَاءِ مَا سَرَقُوهُ مِنْهُ وَ بَیَّنُوهُ فَظَهَرَتْ کِتَابَهًٌْ بَیِّنَهًٌْ لَا بَلْ نَصِیبُ کُلِّ قَوْمٍ کَذَا وَ کَذَا فَإِذَا أَنَّهُمْ قَدْ خَانُوهُمْ عَشْرَهًَْ أَضْعَافِ مَا دَفَعُوا إِلَیْهِمْ ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): یَا مَلَائِکَهًَْ رَبِّی! مَیِّزُوا بَیْنَ هَذِهِ الْأَمْوَالِ الْحَاضِرَهًِْ کُلَّ مَا فَضَلَ عَمَّا بَیَّنَهُ هَؤُلَاءِ الظَّالِمُونَ لِنُؤَدِّیَ إِلَی مُسْتَحِقِّهِ فَاضْطَرَبَتْ تِلْکَ الْأَمْوَالُ وَ جَعَلَتْ یَنْفَصِلُ بَعْضٌ مِنْ بَعْضٍ حَتَّی تَمَیَّزَتْ أَجْزَاءٌ کَمَا ظَهَرَتْ فِی الْکِتَابِ الْمَکْتُوبِ وَ بَیَّنَ أَنَّهُمْ سَرَقُوهُ وَ اقْتَطَعُوهُ فَدَفَعَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِلَی مَنْ حَضَرَ مِنْ عَوَامِّهِمْ نَصِیبَهُ وَ بَعَثَ إِلَی مَنْ غَابَ مِنْهُمْ فَأَعْطَاهُ وَ أَعْطَی وَرَثَهًَْ مَنْ قَدْ مَاتَ وَ فَضَحَ اللَّهُ الْیَهُودَ الرُّؤَسَاءَ وَ غَلَبَ الشَّقَاءُ عَلَی بَعْضِهِمْ وَ بَعْضِ الْعَوَامِّ وَ وَفَّقَ اللَّهُ بَعْضَهُمْ فَقَالَ لَهُ الرُّؤَسَاءُ الَّذِینَ هَمُّوا بِالْإِسْلَامِ: نَشْهَدُ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) أَنَّکَ النَّبِیُّ الْأَفْضَلُ وَ أَنَّ أَخَاکَ هَذَا وَصِیُّکَ هُوَ الْوَصِیُّ الْأَجَلُّ الْأَکْمَلُ فَقَدْ فَضَحَنَا اللَّهُ بِذُنُوبِنَا أَ رَأَیْتَ إِنْ تُبْنَا مِمَّا اقْتَطَعْنَا مَا ذَا یَکُونُ حَالُنَا. قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): إِذَا أَنْتُمْ فِی الْجِنَانِ رُفَقَاؤُنَا وَ فِی الدُّنْیَا وَ فِی دِینِ اللَّهِ إِخْوَانُنَا وَ یُوَسِّعُ اللَّهُ أَرْزَاقَکُمْ وَ تَجِدُونَ فِی مَوَاضِعِ هَذِهِ الْأَمْوَالِ الَّتِی أُخِذَتْ مِنْکُمْ أَضْعَافَهَا وَ یَنْسَی هَؤُلَاءِ الْخَلْقُ فَضِیحَتَکُمْ حَتَّی لَا یَذْکُرَهَا أَحَدٌ مِنْهُمْ فَقَالُوا فَإِنَّا نَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَحْدَهُ لَا شَرِیکَ لَهُ وَ أَنَّکَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ وَ صَفِیُّهُ وَ خَلِیلُهُ وَ أَنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) أَخُوکَ وَ وَزِیرُکَ وَ الْقَیِّمُ بِدِینِکَ وَ النَّائِبُ عَنْکَ وَ الْمُنَاضِلُ دُونَکَ وَ هُوَ مِنْکَ بِمَنْزِلَهًِْ هَارُونَ مِنْ مُوسَی إِلَّا أَنَّهُ لَا نَبِیَّ بَعْدَکَ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَأَنْتُمُ الْمُفْلِحُون. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند [در این آیه] گروهی از یهودیان طغیانگر که غاصبانه اموال فقرا را به نفع ثروتمندان غصب نموده و مصرف می‌کردند [مخاطب قرار داده]؛ همانان که امر به معروف کرده ولی خود انجام نمی‌دادند و دیگران را از کار بد بازداشته ولی خود مرتکب آن می‌شدند… و اینان گروهی از رؤسای یهود و علمای آنان بودند که اموال بیت‌المال و صدقات را به خود اختصاص داده و به نفع خویش ضبط‌می‌کردند. آن‌ها خدمت پیامبراکرم (رسیدند درحالی‌که مردمِ نادان خود را علیه پیامبر (به جسارت واداشته‌بودند و به آن‌ها می‌گفتند: «محمّد (از حدّ خودش پا را فراترگذاشته و ادّعای چیزی می‌کند که آن را ندارد، او را بکشید؛ هرچند در میان گروهی از اصحاب و یاران خود باشد». و اصلاً برای آن‌ها مهم نبود که روزگار چه بر سر آن‌ها خواهدآورد. پس هنگامی‌که این رؤسای یهود خدمت پیامبراکرم (رسیده و در مقابل ایشان نشستند، شروع به صحبت با پیامبر (کرده و قرار داشتند هنگامی‌که حضرت محمّد (را مغلوب‌نمودند، به روی او شمشیر بکشند. گفتند: «ای محمّد (! آیا تو مدّعی هستی که مانند موسی (علیه السلام) و سایر انبیای پیشین پیامبر (هستی»؟ پیامبراکرم (جواب داد: «ادّعای پیامبری درست است امّا اینکه بگویم من نظیر موسی و انبیاء (علیهم السلام) هستم من این را نمی‌گویم و [با این سخن] مقام و موقعیّتی را که خداوند به من ارزانی داشته کوچک نمی‌کنم». خداوند عزیز به من می‌فرماید: «ای محمّد (! برتری تو بر سایر پیامبران، مرسلین، ملائکه و مقرّبین، مانند برتری من که پروردگار جهانیانم بر تمام جهانیان است». همین سخن را خداوند وقتی موسی (علیه السلام) گمان کرد بر تمام جهانیان برتری دارد، به او فرمود [که محمّد (از تو برتر است]. ناگهان یهودیان از این جملات به خشم آمده و تصمیم گرفتند که پیامبراکرم (را بکشند و خواستند شمشیرهای خود را از نیام بکشند که در این لحظه تمام آن‌ها متوجّه‌شدند که دستهایشان مثل اینکه از پشت بسته و خشک شده‌باشد، قدرت حرکت ندارد. آن‌ها متحیّر ماندند. پیامبراکرم (فرمود: «ناراحت نباشید؛ خداوند تصمیم خوبی درباره‌ی شما دارد. خداوند نگذاشت که به دوست او حمله کنید و شما را مجبور کرد که استدلال او را درباره‌ی نبوّت حضرت محمّد (و ولایت وصیّ او علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) گوش دهید. سپس پیامبراکرم (به یهودیان روی نموده و فرمود: «ای مردم یهود! این رؤسای شما کافرند؛ اموال شما را می‌بلعند؛ حقوق شما را نمی‌دهند و ستم به شما رواداشته‌اند؛ در قسمت‌کردن اموال شما، ظالمانه برخورد کرده [پرداخت خراج] و مقدار آن را کم و زیاد می‌کنند». رؤسای یهودیان گفتند: «اینک بر ادّعای خود در مورد نبوّت خویش و وصایت علی (علیه السلام) برادرت استدلال بنما؛ این ادّعاها بیهوده است تا هم‌کیشان ما را علیه ما بشورانی»! پیامبراکرم (فرمود: «امّا خداوند عزیز اجازه داده که من آن اموالی را که شما به این مردم ضعیف خیانت کرده‌اید حاضر نمایم و همچنین صورت‌حسابهایی را که ترتیب داده‌اید و در آن صورت‌حسابها حقّ این مردم را به نفع خود ضبط نموده‌اید حاضر کنم و اعضای شما و اعضای آن‌ها به این عمل گواهی دهد». در این موقع پیامبراکرم (فرمود: «ای ملائکه‌ی پروردگارم! کلیّه اموالی که این‌ها به نفع خویش ضبط نموده و به مردم عوام ستم رواداشته‌اند، حاضر کنید». کیسه‌های زر و سیم، لباس‌ها، حیوانات و انواع مختلفی از اموال از بالا سرازیر شدند و در مقابل ایشان صف کشیدند. پیامبراکرم (فرمود: «صورت‌حسابهای آن‌ها را که این ستمکاران در آن صورت‌حساب‌ها مغالطه نموده و حقّ این بیچارگان را به خویش اختصاص داده‌اند بیاورید». در این موقع طومارهایی آمد و روی زمین قرار گرفت. پیامبر (فرمود: «این طومارها را بردارید». آنان وقتی طومارها را برداشتند دیدند که در آن‌ها نوشته شده‌بود نصیب و حقّ فلان کس، فلان مبلغ است. پیامبراکرم (فرمود: «ای ملائکه‌ی خدا! زیر اسم هرکس مقداری را که از او به سرقت برده و به او ستم رواداشته‌اند بنویسید». آن‌ها مشاهده‌کردند که به خط آشکار نوشته شد «نصیب و حقّ فلان‌کس فلان مبلغ است». مردم متوجّه شدند که به آن‌ها ده برابر خیانت شده و حقّشان را نداده‌اند. پیامبراکرم (فرمود: «ای ملائکه‌ی خدا! اموالی را که حقّ این مردم است جدا کنید تا به هرکس حقّ خود او داده‌شود». اموال از هم جدا شد تا به همان مقداری که در صورت‌حسابها نوشته شده‌بود کنار قرارگرفت و معلوم شد آن رؤسای یهود این مقدار مبلغ را به سرقت برده و به خود اختصاص داده‌اند. پیامبراکرم (حقّ هرکدام از مردمی را که حضور داشتند، پرداخت و حقّ کسانی که حاضر نبودند را برایشان فرستاد و نیز حقّ کسانی را که فوت شده‌بودند به ورثه‌ی آن‌ها برگرداند. خداوند رؤسای یهود را بین مردم رسوا نمود ولی شقاوت بر بعضی از آن رؤسا و مردم مستولی گردید و عدّه‌ای را نیز توفیق هدایت بخشید. آن‌هایی که تصمیم گرفتند به پیامبر (ایمان بیاورند عرض کردند: «ما گواهی می‌دهیم که شما برترین پیامبران هستی و وصیّ شما علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) برترین اوصیا است اینک خداوند ما را به گناهانمان رسوا نمود امّا اگر توبه کنیم و دست از ستم‌کردن به مردم برداریم آینده‌ی ما چگونه خواهدبود»؟ پیامبر (فرمود: «شما با ما در بهشت رفیق و برادر ما در دین و آئین خدا خواهیدشد؛ و خداوند روزیتان را زیاد می‌کند و به جای این اموالی که الآن از دست شما رفت، چند برابر نصیبتان می‌گردد. این مردم نیز رسوایی شما را فراموش خواهندکرد؛ به‌طوری که حتّی به یاد یکی از آن‌ها نخواهدآمد». گفتند: «ما به یکتایی خدا که شریکی ندارد؛ شهادت می‌دهیم و گواهی می‌دهیم که تو بنده، رسول، جانشین و دوست خداوند هستی و نیز شهادت می‌دهیم به اینکه علی (علیه السلام) برادر تو، وزیر، نگهبان دین، نائب و جانشین و مدافع و حامی توست و او نسبت به تو همچون هارون (علیه السلام) نسبت به موسی (علیه السلام) است و تنها اختلاف این دو مورد آن است که بعد از تو پیامبری نخواهد آمد. پیامبراکرم (فرمود: «اینک رستگار شدید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۰۷/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۰۲؛ فیه: «وکان هؤلاء قوم من رؤساء الیهود…» محذوفٌ/ الإمام العسکری، ص۲۳۳ و البرهان؛ فیهما: «الفقراء» بدل «ضعفاء» و «عشرهًْ امثال» بدل «عشرهًْ اضعاف» ایضاً فی الإمام العسکری: «مقاتل» بدل «مناضل» و «اقلعنا» زیادهًْ
آیا مردم را به نیکی [و ایمان به پیامبری که صفات او در تورات آمده] دعوت می‌کنید، امّا خودتان را فراموش می‌نمایید
۱ -۱
(بقره/ ۴۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَا ابْنَ مَسْعُودٍ! لَا تَکُونَنَّ مِمَّنْ یَهْدِی النَّاسَ إِلَی الْخَیْرِ وَ یَأْمُرُهُمْ بِالْخَیْرِ وَ هُوَ غَافِلٌ عَنْهُ یَقُولُ اللَّهُ تَعَالَی أَ تَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُم. 
پیامبر (ای پسر مسعود! از کسانی که مردم را به نیکی راهنمایی کرده و به نیکی فرمان می‌دهند ولی خودشان از آن نیکی غافلند، مباش! چرا که خدای تعالی می‌فرماید: أَ تَأْمُرُونَ النّاسَ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۶
مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۰۲/ بحارالأنوار، ج۷۴، ص۱۱۱/ مکارم الأخلاق، ص۴۵۷
۱ -۲
(بقره/ ۴۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - لَا تَکُنْ مِمَّنْ یُرِیدُ الْآخِرَهًَْ بِعَمَلِ الدُّنْیَا أَوْ بِغَیْرِ عَمَلٍ وَ یُؤَخِّرُ التَّوْبَهًَْ بِطُولِ الْأَمَلِ یَقُولُ فِی الدُّنْیَا قَوْلَ الزَّاهِدِینَ وَ یَعْمَلُ فِیهَا عَمَلَ الرَّاغِبِینَ إِنْ أُعْطِیَ مِنْهَا لَمْ یَشْبَعْ وَ إِنْ مَلَکَ الْکَثِیرَ لَمْ یَقْنَعْ یَأْمُرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ لَا یَأْتَمِرُ وَ یَنْهَی وَ لَا یَنْتَهِی یُحِبُّ الصَّالِحِینَ وَ لَا یَعْمَلُ بِعَمَلِهِمْ وَ یُبْغِضُ الْعَاصِینَ وَ هُوَ أَحَدُهُمْ یَکْرَهُ الْمَوْتَ لِکَثْرَهًِْ ذُنُوبِهِ وَ یُقِیمُ عَلَی مَا یَکْرَهُ اللَّهُ مِنْهُ تُعْجِبُهُ نَفْسُهُ إِذَا عُوفِیَ وَ یَقْنَطُ إِذَا ابْتُلِیَ إِنْ أَصَابَهُ بَلَاءٌ دَعَا مُضْطَرّاً وَ إِنْ نَالَهُ رَخَاءٌ أَعْرَضَ مُغْتَرّاً تَغْلِبُهُ نَفْسُهُ عَلَی مَا یَظُنُّ وَ لَا یَغْلِبُهَا عَلَی مَا یَسْتَیْقِنُ إِنِ اسْتَغْنَی بَطِرَ وَ إِنِ افْتَقَرَ قَنَطَ یُقَدِّمُ الْمَعْصِیَهًَْ وَ یُسَوِّفُ التَّوْبَهًَْ یَصِفُ الْعِبَرَ وَ لَا یَعْتَبِرُ وَ یُبَالِغُ فِی الْمَوْعِظَهًِْ وَ لَا یَتَّعِظُ فَهُوَ مِنَ الْقَوْلِ مُکْثِرٌ وَ مِنَ الْعَمَلِ مُقِلٌّ یُنَاقِشُ فِیمَا یَفْنَی وَ یُسَامِحُ فِیمَا یَبْقَی یَرَی الْمَغْنَمَ مَغْرَماً وَ الْمَغْرَمَ مَغْنَماً یَخْشَی الْمَوْتَ وَ لَا یُبَادِرُ الْفَوْتَ یَسْتَعْظِمُ مِنْ مَعَاصِی غَیْرِهِ مَا یَسْتَقِلُّهُ مِنْ مَعَاصِی نَفْسِهِ وَ یَسْتَکْثِرُ مِنْ طَاعَتِهِ مَا یَحْتَقِرُهُ مِنْ طَاعَهًِْ غَیْرِهِ فَهُوَ عَلَی النَّاسِ طَاعِنٌ وَ لِنَفْسِهِ مُدَاهِنٌ اللَّغْوُ مَعَ الْأَغْنِیَاءِ أَحَبُّ إِلَیْهِ مِنَ الذِّکْرِ مَعَ الْفُقَرَاءِ یُرْشِدُ غَیْرَهُ وَ یُغْوِی نَفْسَهُ أَ تَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ وَ أَنْتُمْ تَتْلُونَ الْکِتابَ أَ فَلا تَعْقِلُونَ. 
امام علی (علیه السلام) از کسانی مباش که با عمل دنیایی و یا حتّی بدون عمل جویای آخرتند و توبه را به دلیل آرزوهای دراز به تأخیر می‌اندازند. آنان در دنیا سخن زاهدان و پارسایان را بر زبان دارند ولی در عمل مطابق مشتاقان دنیا عمل می‌کنند. اگر از دنیا بهره‌مند شوند سیر نخواهند شد؛ اگر ثروتمند باشند قانع نیستند. امربه‌معروف می‌کنند ولی خود آن را به جا نمی‌آورند. نهی‌ازمنکر می‌نمایند درحالی‌که خود از انجام منکر خودداری نمی‌کنند. صالحان و مردان پاک را دوست دارند ولی پیرو عمل آن‌ها نیستند. با گنهکاران دشمنند ولی خود یکی از آنان هستند. از مرگ به‌واسطه‌ی گناه زیاد گریزانند، با این‌حال پیوسته به کارهایی که ناپسند خداست اشتغال دارند. وقتی سرحال هستند از خودشان خوششان می‌آید امّا وقتی بیمار و گرفتارند ناامید می‌شوند. اگر دچار بلا شوند از روی اضطرار دعا می‌کنند، امّا اگر در رضا و فراوانی نعمت قرار بگیرند با غرور پشت به دعا می‌دارند. نفس سرکش آن‌ها زمام اختیار را از دستشان گرفته است نفس آن‌ها در آن مواردی که نسبت به آن گمان دارند، بر آن‌ها غلبه می‌یابد امّا در چیزهایی که به آن یقین دارند، غلبه نمی‌یابد. (منظور حقّانیّت آخرت است). اگر ثروت داشته‌باشند متکبّر می‌شوند. و اگر فقیر شوند ناامید می‌گردند. معصیت را پیش ولی توبه را به تاخیر می‌اندازند. عبرت‌گویی می‌کنند امّا خود عبرت نمی‌گیرند؛ در پند و اندرز مبالغه می‌کنند ولی پند نمی‌گیرند؛ فراوان حرف می‌زنند ولی کم عمل می‌کنند. در امور فانی سخت‌گیر امّا در مسائل دینی سهل‌انگارند؛ زیان واقعی را سود و سود را زیان می‌انگارند؛ از مرگ می‌ترسند ولی در فکر از دست‌رفتن فرصت نیستند؛ گناه دیگری را بزرگ می‌شمارند درحالی‌که همان گناه را از خود کوچک می‌دانند. اطاعت و فرمانبرداری خود را زیاد می‌انگارند درحالی‌که همان اطاعت را از دیگری حقیر و بی‌ارزش می‌دانند. همیشه بر مردم خورده می‌گیرند ولی در عین حال خویشتن را می‌ستایند؛ شب‌نشینی و عیش و عشرت را با ثروتمندان بیشتر از مجلس ذکر و یاد خدا با فقیران دوست دارند. راهنمای دیگران ولی خود گمراه هستند. أَتَأْمُرُونَ النّاسَ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ وَ أَنْتُمْ تَتْلُونَ الْکِتابَ أَ فَلا تَعْقِلُونَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۶
بحارالأنوار، ج۷۵، ص۶۸
۱ -۳
(بقره/ ۴۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - هُوَ قَوْلُ أَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ عَلَی کُلِّ مِنْبَرٍ مِنْهُمْ خَطِیبٌ مِصْقَعٌ یَکْذِبُ عَلَی اللَّهِ وَ عَلَی رَسُولِهِ وَ عَلَی کِتَابِهِ. وَ قَالَ الْکُمَیْتُ فِی ذَلِکَ: مُصِیبٌ عَلَی الْأَعْوَادِ یَوْمَ رُکُوبِهَا لَمَّا قَالَ فِیهَا مُخْطِئٌ حِینَ یَنْزِلُ وَ لِغَیْرِهِ فِی هَذَا الْمَعْنَی: وَ غَیْرُ تَقِیٍّ یَأْمُرُ النَّاسَ بِالتُّقَی طَبِیبٌ یُدَاوِی النَّاسَ وَ هُوَ عَلِیلٌ. 
امام علی (علیه السلام) «بر هر منبری [از منابر منافقین] خطیبی سخنور است که بر خدا و بر رسول او و بر کتاب او دروغ می‌بندد». کمیت‌بن‌زید اسدی در توضیح این سخن حضرت علی (علیه السلام) می‌گوید: «یعنی به هنگامی‌که خطیب بر فراز منبر است، سخن از حق می‌راند و چون پایین می‌آید، به راه خطا می‌رود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۸
البرهان/ القمی، ج۱، ص۴۶ و نورالثقلین؛ فیهما: «و قال الکمیت… علیل» محذوفٌ
۱ -۴
(بقره/ ۴۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - خُطَبَاءُ مِنْ أَهْلِ الدُّنْیَا مِمَّنْ کَانُوا یَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ وَ یَنْسَوْنَ أَنْفُسَهُم. 
پیامبر (منظور، خطیبانی از اهل دنیا هستند که مردم را به کار نیک فرمان می‌دادند ولی خود را فراموش می‌کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۸
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۶۹، ص۲۲۳
۱ -۵
(بقره/ ۴۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - ثُمَّ وَصَفَ مَا أَعَدَّهُ مِنْ کَرَامَتِهِ تَعَالَی لَهُمْ وَ مَا أَعَدَّهُ لِمَنْ أَشْرَکَ بِهِ وَ خَالَفَ أَمْرَهُ وَ عَصَی وَلِیَّهُ مِنَ النَّقِمَهًِْ وَ الْعَذَابِ فَفَرَّقَ بَیْنَ صِفَاتِ الْمُهْتَدِینَ وَ صِفَاتِ الْمُعْتَدِینَ فَجَعَلَ ذَلِکَ مَسْطُوراً فِی کَثِیرٍ مِنْ آیَاتِ کِتَابِهِ وَ لِهَذِهِ الْعِلَّهًِْ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی: أَ فَلا یَتَدَبَّرُونَ الْقُرْآنَ أَمْ عَلی قُلُوبٍ أَقْفالُها فَتَرَی مَنْ هُوَ الْإِمَامُ الَّذِی یَسْتَحِقُّ هَذِهِ الصِّفَهًَْ مِنَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ الْمَفْرُوضُ عَلَی الْأُمَّهًِْ طَاعَتُهُ مَنْ لَمْ یُشْرِکْ بِاللَّهِ تَعَالَی طَرْفَهًَْ عَیْنٍ وَ لَمْ یَعْصِهِ فِی دَقِیقَهًٍْ وَ لَا جَلِیلَهًٍْ قَطُّ أَمْ مَنْ أَنْفَدَ عُمُرَهُ وَ أَکْثَرَ أَیَّامِهِ فِی عِبَادَهًِْ الْأَوْثَانِ ثُمَّ أَظْهَرَ الْإِیمَانَ وَ أَبْطَنَ النِّفَاقَ وَ هَلْ مِنْ صِفَهًِْ الْحَکِیمِ أَنْ یُطَهِّرَ الْخَبِیثَ بِالْخَبِیثِ وَ یُقِیمَ الْحُدُودَ عَلَی الْأُمَّهًِْ مَنْ فِی جَنْبِهِ الْحُدُودُ الْکَثِیرَهًُْ وَ هُوَ سُبْحَانَهُ یَقُولُ أَ تَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ وَ أَنْتُمْ تَتْلُونَ الْکِتابَ أَ فَلا تَعْقِلُونَ. 
امام علی (علیه السلام) بعد از آیات پیشین [و ذکر] کرامت‌هایی که برای مؤمنین فراهم کرده و همچنین عذاب‌هایی که برای مشرکان و کسانی که با امر او و ولیّش مخالفت کردند مهیّا ساخته، توصیفاتی می‌آورد و بین صفات هدایت‌شدگان و تجاوزکاران تفاوت قائل می‌شود؛ و این روشی است که در بیشتر آیات قرآن مشاهده می‌شود. به‌همین خاطر خداوند فرموده است: آیا آن‌ها در قرآن تدبّر نمی‌کنند، یا بر دلهایشان قفل نهاده شده است؟! (محمد/۲۴) پس به دقّت نظر کن [که ببینی] آن امامی که شایستگی این صفت را از سوی خداوند دارد و اطاعت از او بر امّت واجب شده کیست؟ امامی که هرگز به خداوند شرک نیاورده و لحظه‌ای او را معصیت نکرده و طاعتش از طرف خداوند واجب گردیده باید مورد اطاعت قرار گیرد؛ یا آن امامی که عمر خود را در بت‌پرستی گذرانیده و بعد در ظاهر ایمان آورده و در باطن نفاق داشته است؟! آیا حکیم می‌تواند پلیدی را با پلیدی معالجه کند و آیا کسی که خود حدود زیادی [به خاطر معاصی] درگردن دارد، می‌تواند حدود خدا را اجرا کند؟! خداوند متعال در این‌باره می‌فرماید: أَ تَأْمُرُونَ النّاسَ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ وَ أَنْتُمْ تَتْلُونَ الْکِتابَ أَ فَلا تَعْقِلُونَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۱۸
بحارالأنوار، ج۶۶، ص۸۲/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۵۹
۱ -۶
(بقره/ ۴۴) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌سِنَانٍ قَال: کُنْتُ عِنْدَ مَوْلَایَ الرِّضَا (علیه السلام) بِخُرَاسَانَ وَ کَانَ الْمَأْمُونُ یُقْعِدُهُ عَلَی یَمِینِهِ إِذَا قَعَدَ لِلنَّاسِ یَوْمَ الْإِثْنَیْنِ وَ یَوْمَ الْخَمِیسِ فَرُفِعَ إِلَی الْمَأْمُونِ أَنَّ رَجُلًا مِنَ الصُّوِفِیَّهًِْ سَرَقَ فَأَمَرَ بِإِحْضَارِهِ فَلَمَّا نَظَرَ إِلَیْهِ وَجَدَهُ مُتَقَشِّفاً بَیْنَ عَیْنَیْهِ أَثَرُ السُّجُودِ فَقَالَ سَوْأَهًٌْ لِهَذِهِ الْآثَارِ الْجَمِیلَهًِْ وَ لِهَذَا الْفِعْلِ الْقَبِیحِ أَ تُنْسَبُ إِلَی السَّرِقَهًِْ مَعَ مَا أَرَی مِنْ جَمِیلِ آثَارِکَ وَ ظَاهِرِکَ قَالَ: فَعَلْتُ ذَلِکَ اضْطِرَاراً لَا اخْتِیَاراً حِینَ مَنَعْتَنِی حَقِّی مِنَ الْخُمُسِ وَ الْفَیْءِ. فَقَالَ الْمَأْمُونُ: وَ أَیُّ حَقٍّ لَکَ فِی الْخُمُسِ وَ الْفَیْءِ. قَالَ: إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ قَسَمَ الْخُمُسَ سِتَّهًَْ أَقْسَامٍ وَ قَالَ وَ اعْلَمُوا أَنَّما غَنِمْتُمْ الْآیَهًَْ وَ قَسَمَ الْفَیْءَ عَلَی سِتَّهًِْ أَقْسَامٍ فَقَالَ عَزَّوَجَلَّ: ما أَفاءَ اللَّهُ عَلی رَسُولِهِ مِنْ أَهْلِ الْقُری الْآیَهًَْ فَمَنَعْتَنِی حَقِّی وَ أَنَا ابْنُ السَّبِیلِ مُنْقَطَعٌ بِی وَ مِسْکِینٌ لَا أَرْجِعُ إِلَی شَیْءٍ وَ مِنْ حَمَلَهًِْ الْقُرْآنِ. فَقَالَ لَهُ الْمَأْمُونُ: أُعَطِّلُ حَدّاً مِنْ حُدُودِ اللَّهِ وَ حُکْماً مِنْ أَحْکَامِهِ فِی السَّارِقِ مِنْ أَسَاطِیرِکَ هَذِهِ فَقَالَ الصُّوفِیُّ: ابْدَأْ بِنَفْسِکَ فَطَهِّرْهَا ثُمَّ طَهِّرْ غَیْرَکَ وَ أَقِمْ‌حَدَّ اللَّهِ عَلَیْهَا ثُمَّ عَلَی غَیْرِکَ فَالْتَفَتَ الْمَأْمُونُ إِلَی أَبِی الْحَسَنِ (علیه السلام) فَقَالَ: مَا تَقُولُ فَقَالَ إِنَّهُ یَقُولُ سَرَقْتَ فَسَرَقَ فَغَضِبَ الْمَأْمُونُ غَضَباً شَدِیداً ثُمَّ قَالَ لِلصُّوفِیِّ: وَ اللَّهِ لَأَقْطَعَنَّکَ. فَقَالَ الصُّوفِیُّ: أَ تَقْطَعُنِی وَ أَنْتَ عَبْدٌ لِی. فَقَالَ الْمَأْمُونُ: وَیْلَکَ وَ مِنْ أَیْنَ صِرْتُ عَبْداً لَکَ. قَالَ: لَأَنَّ أُمَّکَ اشْتُرِیَتْ مِنْ مَالِ الْمُسْلِمِینَ فَأَنْتَ عَبْدٌ لِمَنْ فِی الْمَشْرِقِ وَ الْمَغْرِبِ حَتَّی یُعْتِقُوکَ وَ أَنَا لَمْ أُعْتِقْکَ ثُمَّ بَلَعْتَ الْخُمُسَ بَعْدَ ذَلِکَ فَلَا أَعْطَیْتَ آلَ ألرّسول حَقّاً وَ لَا أَعْطَیْتَنِی وَ نُظَرَائِی حَقَّنَا وَ الْأُخْرَی أَنَّ الْخَبِیثَ لَا یُطَهِّرُ خَبِیثاً مِثْلَهُ إِنَّمَا یُطَهِّرُهُ طَاهِرٌ وَ مَنْ فِی جَنْبِهِ الْحَدُّ لَا یُقِیمُ الْحُدُودَ عَلَی غَیْرِهِ حَتَّی یَبْدَأَ بِنَفْسِهِ أَ مَا سَمِعْتَ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ أَ تَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ وَ أَنْتُمْ تَتْلُونَ الْکِتابَ أَ فَلا تَعْقِلُونَ فَالْتَفَتَ الْمَأْمُونُ إِلَی الرِّضَا (علیه السلام) فَقَالَ مَا تَرَی فِی أَمْرِهِ فَقَالَ (علیه السلام) إِنَّ اللَّهَ جَلَّ جَلَالُهُ قَالَ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فَلِلهِ الْحُجَّةُ الْبالِغَةُ وَ هِیَ الَّتِی تَبْلُغُ الْجَاهِلَ فَیَعْلَمُهَا بِجَهْلِهِ کَمَا یَعْلَمُهَا الْعَالِمُ بِعِلْمِهِ وَ الدُّنْیَا وَ الْآخِرَهًُْ قَائِمَتَانِ بِالْحُجَّهًِْ وَ قَدِ احْتَجَّ الرَّجُلُ. 
امام رضا (علیه السلام) محمّدبن‌سنان گفته است: «در خراسان نزد مولایم حضرت رضا (علیه السلام) بودم. مأمون روزهای دوشنبه و پنجشنبه که بار عام می‌داد، حضرت (علیه السلام) را سمت راست خود می‌نشاند. به مأمون خبر رسید که مردی صوفی، سرقت کرده است. پس او دستور داد وی را بیاورند. مأمون هنگامی‌که به صورت او نگاه کرد و پوست پیشانی‌اش را دید که بر اثر سجده، خشن و چرکین گشته، به او گفت: «چه ناپسند است کسی این اثر زیبا را بر پیشانی داشته‌باشد و این کار زشت را انجام داده‌باشد! آیا با وجود این اثر زیبایی که من در ظاهرت می‌بینم، نسبت سرقت به تو درست است»؟ مرد گفت: «من آن عمل را به دلیل آنکه تو حقّ مرا از خمس و خراج نمی‌دهی، به اجبار و نه از روی اختیار مرتکب شده‌ام». مأمون گفت: «تو را چه حقّی از خمس و خراج است»؟ مرد پاسخ داد: «خداوند خمس را بر شش قسم نمود و فرمود: بدانید هرگونه غنیمتی به دست آورید خمس آن از آن خدا و پیامبر و خویشاوندان و یتیمان و مسکینان و در راه ماندگان است. (انفال/۴۱) و مالیات را بر شش قسم نمود و فرمود: آن غنیمتی که خدا از مردم قریه‌ها نصیب پیامبرش کرده است از آن خداست و پیامبر و خویشاوندان و یتیمان و مسکینان و مسافران در راه مانده. (حشر/۷) پس تو حقّ مرا در حالی‌که من در راه¬مانده‌ای که مالش را دزدیده‌اند هستم، از من منع کردی و با وجود اینکه من نیازمندی می‌باشم که راه به جایی ندارد و از جمله حاملان قرآن هستم، آن را از من قطع نمودی. پس مأمون به او گفت: «گمان می‌کنی به خاطر این قصّه و افسانه‌پراکنی‌هایی که کردی، احکام و حدودی را که خداوند برای سارقان مشخّص کرده، درباره‌ی تو اجرا نمی‌کنم»؟ مرد صوفی گفت: «از خودت شروع کن و نفست را پاکیزه گردان؛ سپس به تزکیه‌ی نفس دیگران بپرداز؛ اول حدود الهی را بر خودت جاری کن، سپس بر دیگران حد جاری نما». مأمون به اباالحسن (علیه السلام) روی کرده و گفت: «شما چه می‌گویید»؟ حضرت فرمود: «او می‌گوید تو سرقت کردی لذا او هم مرتکب دزدی شد». مأمون به‌شدّت عصبانی شد و به مرد صوفی گفت: «به خدا سوگند که دستت را قطع می‌کنم». مرد گفت: «آیا تو که بنده‌ی من هستی، می‌خواهی دست مرا قطع کنی»؟ مأمون گفت: «وای بر تو! من از چه زمانی بنده‌ی تو شده‌ام»؟! او پاسخ داد: «چرا که مادر تو، از مال مسلمانان، خریداری شده است؛ پس تو تا زمانی که آزادت نکنند، بنده‌ی تمام کسانی هستی که در شرق و غرب عالم زندگی می‌کنند و من تو را آزاد نمی‌کنم و گذشته از آن، تو خمس را بلعیدی و حقّ خاندان رسول خدا (و حقّ من و هم‌کیشانم را نپرداختی و دیگر اینکه شخص ناپاک، شخص ناپاک دیگری را که مثل خودش است، تطهیر نمی‌کند و این تنها بر فرد پاک و مطهّر، جایز است؛ کسی‌که مستحقّ حدّ الهی است، تا زمانی‌که اول حدّ بر خویش نزده‌باشد، نمی‌تواند بر دیگری حدّ جاری کند. آیا نشنیده‌ای که خداوند عزّوجلّ می‌فرماید: أَ تَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ وَ أَنْتُمْ تَتْلُونَ الْکِتابَ أَ فَلا تَعْقِلُونَ مأمون به امام رضا (علیه السلام) روی کرد و گفت: «در این‌باره، چه نظری دارید»؟ امام رضا (علیه السلام) فرمود: «خداوند بلندمرتبه به محمّد (فرمود: دلیل رسا [و قاطع] برای خداست. (انعام/۱۴۹) و حجّتی که به جاهل می‌رسد و او با وجود نادانی‌اش به آن احتجاج می‌کند مانند عالمی که با دانشش محاجّه می‌کند تنها از آن خداست و دنیا و آخرت، همه به وجود حجّت برپا هستند و این مرد هم حجّت آورد. (یعنی خداوند حجّت را برای همه در نظر گرفته؛ به طوری‌که حتّی جاهل با جهلش و عالم با علمش به آن می‌رسند). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۰
مستدرک الوسایل، ج۱۸، ص۳۲/ بحارالأنوار، ج۴۹، ص۲۸۸/ علل الشرایع، ج۱، ص۲۴۰/ عیون أخبارالرضا (ج۲، ص۲۳۷/ المناقب، ج۴، ص۳۶۸
نیکی
۲ -۱
(بقره/ ۴۴) 
العسکری (علیه السلام) - أَ تَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ بِالصَّدَقَاتِ وَ أَدَاءِ الْأَمَانَاتِ. 
امام عسکری (علیه السلام) آیا مردم را به پرداخت صدقات و ادای امانات امر می‌کنید؟! [و خود را فراموش می‌کنید]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۰۷/ الإمام العسکری، ص۲۳۳/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۰۲/ البرهان
خودتان را فراموش می‌نمایید
۳ -۱
(بقره/ ۴۴) 
العسکری (علیه السلام) - وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ فَلَا تَفْعَلُونَ مَا بِهِ تَأْمُرُونَ. 
امام عسکری (علیه السلام) تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ یعنی خودتان درباره‌ی آنچه به آن امر شده‌اید، تعقّل نمی‌کنید. [حال آنکه دیگران را به آن امر کرده‌اید]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۰۷/ الإمام العسکری، ص۲۳۳/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۰۲ و البرهان؛ فیهما: «و انتم تتلون الکتاب» زیادهًْ
۳ -۲
(بقره/ ۴۴) 
العسکری (علیه السلام) - تْرُکُونَهَا. 
امام عسکری (علیه السلام) تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ یعنی خودتان آن را ترک می‌کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۲
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۲۲۲/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۰۲/ بحارالأنوار، ج۸۵، ص۹۷/ العیاشی، ج۱، ص۴۳/ البرهان
۳ -۳
(بقره/ ۴۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - هُوَ غَافِلٌ عَنْهُ. 
پیامبر (تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ یعنی خودتان از آن غافل هستید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۲
مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۰۲/ بحارالأنوار، ج۷۴، ص۱۱۱/ مکارم الأخلاق، ص۴۵۷
خودتان
۴ -۱
(بقره/ ۴۴) 
الصّادق (علیه السلام) - تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ قَالَ: فَوَضَعَ یَدَهُ عَلَی حَلْقِهِ. قَالَ: کَالذَّابِحِ نَفْسَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) امام (علیه السلام) دستش را بر دور گردنش قرار داده و فرمود: [کسی‌که خود را فراموش کند] همانند کسی است که خود را می‌کُشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۲
مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۰۲/ بحارالأنوار، ج۹۷، ص۸۴
با اینکه شما کتاب آسمانیتورات) را می‌خوانید
۵ -۱
(بقره/ ۴۴) 
العسکری (علیه السلام) - وَ أَنْتُمْ تَتْلُونَ الْکِتابَ التَّوْرَاهًَْ الْآمِرَهًَْ بِالْخَیْرَاتِ النَّاهِیَهًَْ عَنِ الْمُنْکَرَاتِ المُخْبِرَهًَْ عَنْ عِقَابِ الْمُتَمَرِّدِینَ وَ عَنْ عَظِیمِ الشَّرَفِ الَّذِی یَتَطَوَّلُ اللَّهُ بِهِ عَلَی الطَّائِعِینَ الْمُجْتَهِدِینَ. 
امام عسکری (علیه السلام) وَ أَنْتُمْ تَتْلُونَ الْکِتابَ همان کتاب توراتی که به کارهای نیک امر می‌کند و از زشتی‌ها بازمی‌دارد و کیفر متمرّدین را بیان می‌نماید و نیز عظمت، شرافت و شخصیّت اطاعت‌کنندگان را که خداوند به آنان عطا کرده، بازگو می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۰۷/ الإمام العسکری، ص۲۳۳/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۰۲/ البرهان
۵ -۲
(بقره/ ۴۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌الْبَخْتَرِیِّ قَال: رَأَیْتُ عَلِیّاً (علیه السلام) صَعِدَ الْمِنْبَرَ بِالْکُوفَهًِْ وَ عَلَیْهِ مِدْرَعَهًٌْ کَانَتْ لِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مُتَقَلِّداً بِسَیْفِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) مُتَعَمِّماً بِعِمَامَهًِْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی إِصْبَعِهِ خَاتَمُ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَعَدَ عَلَی الْمِنْبَرِ وَ کَشَفَ عَنْ بَطْنِهِ فَقَالَ: سَلُونِی قَبْلَ أَنْ تَفْقِدُونِی فَإِنَّمَا بَیْنَ الْجَوَانِحِ مِنِّی عِلْمٌ جَمٌّ هَذَا سَقَطُ الْعِلْمِ هَذَا لُعَابُ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) هَذَا مَا زَقَّنِی رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) زَقّاً مِنْ غَیْرِ وَحْیٍ أُوحِیَ إِلَیَّ فَوَ اللَّهِ لَوْ ثُنِیَتْ لِی وِسَادَهًٌْ فَجَلَسْتُ عَلَیْهَا لَأَفْتَیْتُ لِأَهْلِ 
التَّوْرَاهًِْ بِتَوْرَاتِهِمْ وَ لِأَهْلِ الْإِنْجِیلِ بِإِنْجِیلِهِمْ حَتَّی یُنْطِقَ اللَّهُ التَّوْرَاهًَْ وَ الْإِنْجِیلَ فَیَقُولَ صَدَقَ عَلِیٌّ (علیه السلام) قَدْ أَفْتَاکُمْ بِمَا أُنْزِلَ فِیَّ وَ أَنْتُمْ تَتْلُونَ الْکِتابَ أَ فَلا تَعْقِلُونَ. 
امام علی (علیه السلام) أبوالبختری گوید: «علی (علیه السلام) را دیدم درحالی‌که لباس پشمین رسول اکرم (را بر تن کرده، شمشیر ایشان را حمایل نموده، عمّامه‌ی حضرت را بر سر نهاده و انگشتری ایشان را در انگشت داشت. از منبر کوفه بالا رفته و بر منبر نشست؛ لباس از روی بدن خود کنار زد [و به سینه‌اش اشاره فرمود]. پس فرمود: قبل از اینکه مرا از دست بدهید [در هر بابی که می‌خواهید] از من سؤال کنید؛ چرا که علم زیادی در سینه‌ی من نهفته است که این علم از جانب پیامبر (به‌سوی من سرازیر شده است. این اثر آب دهان پیامبر (است. پیامبر (خودش این علوم را بدون اینکه به من وحی شود، در دهان من گذاشت. پس به خدا قسم! اگر تکیه‌گاهی برای من فراهم‌باشد، بر آن نشسته و برای اهل تورات از توراتشان و برای اهل انجیل از انجیلشان، آن‌چنان فتوا می‌دهم که خداوند، انجیل و تورات را به سخن درآورد تا بگویند: «علی (علیه السلام) درست می‌گوید و بر اساس آنچه در من نازل شده، فتوا می‌دهد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۲
بحارالأنوار، ج۴۰، ص۱۷۸
آیا نمی‌اندیشید
۶ -۱
(بقره/ ۴۴) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌عَبْدِ‌الْجَبَّارِ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِنَا رَفَعَهُ إِلَی أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: قُلْتُ لَهُ مَا الْعَقْلُ؟ قَالَ: مَا عُبِدَ بِهِ الرَّحْمَنُ وَ اکْتُسِبَ بِهِ الْجِنَانُ. قَالَ قُلْتُ: فَالَّذِی کَانَ فِی مُعَاوِیَهًَْ؟ فَقَالَ: تِلْکَ النَّکْرَاءُ تِلْکَ الشَّیْطَنَهًُْ وَ هِیَ شَبِیهَهًٌْ بِالْعَقْلِ وَ لَیْسَتْ بِالْعَقْل. 
امام صادق (علیه السلام) از محمّدبن‌عبدالجبار از امام صادق (علیه السلام) نقل شده است: به امام (علیه السلام) عرض کردم: «عقل چیست»؟ حضرت (علیه السلام) فرمود: «چیزی (قوّه یا نیرویی) است که خدای مهربان به وسیله‌ی آن پرستش می‌شود و بهشت به وسیله‌ی آن به دست می‌آید». گفتم: «پس آنچه در معاویه بود چیست»؟ (آیا نیروی اندیشه و زیرکی هم عقل نامیده می‌شود)؟ حضرت (علیه السلام) فرمود: «آن زیرکی به کاربردن اندیشه در مسیر نادرست و در واقع شیطنت است؛ آن [نیرویی] شبیه به عقل است ولی عقل نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۴
نورالثقلین/ الکافی، ج۱، ص۱۱
۶ -۲
(بقره/ ۴۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) أَنَّ النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) سُئِلَ مِمَّا خَلَقَ اللَّهُ جَلَّ جَلَالُهُ الْعَقْلَ؟ قَالَ: خَلْقُهُ مَلَکٌ لَهُ رُءُوسٌ بِعَدَدِ الْخَلَائِقِ مَنْ خُلِقَ وَ مَنْ یُخْلَقُ إِلَی یَوْمِ الْقِیَامَهًِْ وَ لِکُلِّ رَأْسٍ وَجْهٌ وَ لِکُلِّ آدَمِیٍّ رَأْسٌ مِنْ رُءُوسِ الْعَقْلِ وَ اسْمُ ذَلِکَ الْإِنْسَانِ عَلَی وَجْهِ ذَلِکَ الرَّأْسِ مَکْتُوبٌ وَ عَلَی کُلِّ وَجْهٍ سِتْرٌ مُلْقًی لَا یُکْشَفُ ذَلِکَ السِّتْرُ مِنْ ذَلِکَ الْوَجْهِ حَتَّی یُولَدَ هَذَا الْمَوْلُودُ وَ یَبْلُغَ حَدَّ الرِّجَالِ أَوْ حَدَّ النِّسَاءِ فَإِذَا بَلَغَ کُشِفَ ذَلِکَ السِّتْرُ فَیَقَعُ فِی قَلْبِ هَذَا الْإِنْسَانِ نُورٌ فَیَفْهَمُ الْفَرِیضَهًَْ وَ السُّنَّهًَْ وَ الْجَیِّدَ وَ الرَّدِیَّ أَلَا وَ مَثَلُ الْعَقْلِ فِی الْقَلْبِ کَمَثَلِ السِّرَاجِ فِی وَسَطِ الْبَیْت. 
پیامبر (از أمیرالمؤمنین (علیه السلام) نقل شده که از پیامبر (پرسیده شد: «خداوند عقل را از چه آفریده است»؟ فرمود: «خداوند عقل را مانند فرشته‌ای خلق کرده است و به تعداد همه‌ی مخلوقات از اوّلین مخلوق تا آخرین آن‌ها تا روز قیامت [خلق شده است]. سر بر بدنش دارد و هر سری هم چهره‌ای دارد که متعلّق به هر انسان است که نام هر انسان بر روی آن چهره، نوشته شده است و بر روی هرکدام از آن چهره‌ها، پوششی قرار داده شده و تا روزی که آن انسان به دنیا نیاید و به حدّ بلوغ مردان یا زنان نرسد، آن پوشش از روی او برداشته‌نمی‌شود. و زمانی که این انسان به سنّ بلوغ برسد، آن پوشش کنار رفته؛ نوری در قلب او پدید می‌آید که پس از آن، [امر] واجب¬ و مستحب و خوبی ¬و¬ بدی به وسیله‌ی آن نور تشخیص داده‌می‌شود. مَثََل عقل در قلب [انسان] مانند چراغ در میان خانه است (روشنایی‌بخش است)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۴
نورالثقلین/ علل الشرایع، ج۱، ص۹۸
۶ -۳
(بقره/ ۴۴) 
الصّادق (علیه السلام) - مَوْضِعُ الْعَقْلِ الدِّمَاغُ، أَ لَا تَرَی أَنَّ الرَّجُلَ إِذَا کَانَ قَلِیلَ الْعَقْلِ قِیلَ لَهُ: مَا أَخَفَ دِمَاغَک. 
امام صادق (علیه السلام) جایگاه عقل، مغز سر است. آیا نمی‌بینی به مرد کم عقل گفته‌می‌شود: «تو چقدر سبک‌مغزی!» 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۴
نورالثقلین/ القمی، ج۲، ص۲۳۹
۶ -۴
(بقره/ ۴۴) 
العسکری (علیه السلام) - أَ فَلا تَعْقِلُونَ مَا عَلَیْکُمْ مِنْ عِقَابِ اللَّهِ تَعَالَی فِی أَمْرِکُمْ بِمَا بِهِ لَا تَأْخُذُونَ وَ فِی نَهْیِکُمْ عَمَّا أَنْتُمْ فِیهِ مُنْهَمِکُونَ. 
امام عسکری (علیه السلام) آیا شما تعقّل نمی‌کنید که چه عذابی در انتظار کسانی است که به چیزی امر می‌کنند که خود آن را انجام نمی‌دهند و [دیگران را] از چیزی باز می‌دارند که خود مرتکب آن عمل می‌شوند؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۰۷/ بحارالأنوار، ج۶۹، ص۲۲۲/ الإمام العسکری، ص۲۳۳/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۰۲/ البرهان
۶ -۵
(بقره/ ۴۴) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنْ لَمْ یَنْسَلِخْ عَنْ هَوَاجِسِهِ وَ لَمْ یَتَخَلَّصْ مِنْ آفَاتِ نَفْسِهِ وَ شَهَوَاتِهَا وَ لَمْ یَهْزِمِ الشَّیْطَانَ وَ لَمْ یَدْخُلْ فِی کَنَفِ اللَّهِ وَ أَمَانِ عِصْمَتِهِ لَا یَصْلُحُ لَهُ الْأَمْرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ النَّهْیُ عَنِ الْمُنْکَرِ لِأَنَّهُ إِذَا لَمْ یَکُنْ بِهَذِهِ الصِّفَهًِْ فَکُلَّمَا أَظْهَرَ أَمْراً کَانَ حُجَّهًًْ عَلَیْهِ وَ لَا یَنْتَفِعُ النَّاسُ بِهِ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ أَ تَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ وَ یُقَالُ لَهُ یَا خَائِنُ أَ تُطَالِبُ خَلْقِی بِمَا خُنْتَ بِهِ نَفْسَکَ وَ أَرْخَیْتَ عَنْهُ عِنَانَک. 
امام صادق (علیه السلام) کسی‌که افکار بد و هوس‌آلود را از خود قطع نکند، از آسیب‌ها و خواسته‌های نفسانی‌اش خلاصی نجوید، شیطان را شکست نداده و در کنف حمایت و امان عصمت پروردگار وارد نشود، امر به معروف و نهی از منکر او اصلاح‌کننده نخواهدبود؛ چرا که اگر این صفات در او نباشد، هرگاه امر به کاری کند، همان [کار نیک] حجّتی بر علیه او به حساب آمده (چون خود عامل نبوده) و مردم نیز از آن نفعی نمی‌برند. چنانکه خداوند عزّوجلّ می‌فرماید: أَ تَأْمُرُونَ النّاسَ بِالْبِرِّ وَ تَنْسَوْنَ أَنْفُسَکُمْ و به او گفته‌می‌شود: «ای خیانت‌کار! آیا چیزی که خودت به وسیله‌ی آن به نفست خیانت کرده و از انجام آن کوتاهی کرده‌ای را از بندگان من مطالبه می‌کنی؟! (آیا توقّع داری کار نیکی را که خودت انجام نداده‌ای، دیگران انجام دهند)»؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۴
مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۰۳/ بحارالأنوار، ج۶۹، ص۲۲۳/ بحارالأنوار، ج۹۷، ص۸۳/ مصباح الشریعهًْ، ص۱۸/ نورالثقلین
۶ -۶
(بقره/ ۴۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مَرَرْتُ لَیْلَهًَْ أُسْرِیَ بِی عَلَی أُنَاسٍ تُقْرَضُ شِفَاهُهُمْ بِمَقَارِیضَ مِنْ نَارٍ فَقُلْتُ: مَنْ هَؤُلَاءِ یَا جَبْرَئِیلُ؟ فَقَالَ: هَؤُلَاءِ خُطَبَاءُ مِنْ أَهْلِ الدُّنْیَا مِمَّنْ کَانُوا یَأْمُرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ وَ یَنْسَوْنَ أَنْفُسَهُمْ. 
پیامبر (شبی که مرا به معراج بردند، مرا از کنار مردمانی عبور دادند که لبهایشان را با قیچی‌های آتشین می‌بُریدند. از جبرئیل (علیه السلام) پرسیدم: «این‌ها چه کسانی هستند»؟ فرمود: «این‌ها خطیبانی از اهل دنیا هستند که مردم را به کار نیک فرمان می‌دادند ولی خود را فراموش می‌کردند [و به آن کارهای نیک، عمل نمی‌کردند]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۶
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۶۹، ص۲۲۳
۶ -۷
(بقره/ ۴۴) 
الباقر (علیه السلام) - أَنَّ أَعْظَمَ النَّاسِ حَسْرَهًًْ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ مَنْ وَصَفَ عَدْلًا ثُمَّ خَالَفَهُ إِلَی غَیْرِه. 
امام باقر (علیه السلام) روز قیامت کسی‌که بیش از دیگران حسرت می‌خورد کسی است که عدل و داد (حقّ و درستی) را توصیف کرده‌باشد [ولی در عمل] با آن توصیفات خود درباره‌ی عدالت، مخالفت و ناسازگاری نموده‌باشد. (در عمل خلاف عدالت را انجام داده‌باشد). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۶
الکافی، ج۲، ص۳۰۰
۶ -۸
(بقره/ ۴۴) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ مِنْ أَشَدِّ النَّاسِ عَذَاباً یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ مَنْ وَصَفَ عَدْلًا وَ عَمِلَ بِغَیْرِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) شدیدترین عذاب در روز قیامت، از آن کسی است که در این دنیا به توصیف عدل می‌پردازد و لیکن خودش، [به شیوه‌ای] غیر از آن رفتار می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۶
نورالثقلین/ الکافی، ج۲، ص۳۰۰
آیه وَ اسْتَعینُوا بِالصَّبْرِ وَ الصَّلاةِ وَ إِنَّها لَکَبیرَةٌ إِلاَّ عَلَی الْخاشِعینَ [45]
از صبر و نماز یاری جویید؛ [و با شكيبايى و مهار هوس‌هاى درونى و توجّه به پروردگار، نيرو بگيريد]؛ و این کار جز برای خاشعان، دشوار و سنگین است. 
یاری جویید
۱ -۱
(بقره/ ۴۵) 
العسکری (علیه السلام) - عَلَی قُرْبِ الْوُصُولِ إِلَی جَنَّاتِ النَّعِیمِ. 
امام عسکری (علیه السلام) برای رسیدن به بهشت‌های برین [از نماز کمک بطلبید]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۶
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۵/ الإمام العسکری، ص۲۳۷/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۹/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۴۵) 
الأئمّهًْ (علیهم السلام) - کَانَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) إِذَا حَزَنَهُ أَمْرُ اسْتَعَانَ بالصلاهًْ وَ الصَّوْمِ. 
ائمّه (علیهم السلام) هنگامی‌که پیامبر (از چیزی محزون می‌شد، از نماز و روزه کمک می‌گرفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۶
بحارالأنوار، ج۸۸، ص۳۴۱
۱ -۳
(بقره/ ۴۵) 
الصّادق (علیه السلام) - قَالَ کَانَ عَلِیٌّ (علیه السلام) إِذَا هَالَهُ شَیْءٌ فَزِعَ إِلَی الصَّلَاهًِْ ثُمَّ تَلَا هَذِهِ الْآیَهًَْ وَ اسْتَعِینُوا بِالصَّبْرِ وَ الصَّلاهْ. 
امام صادق (علیه السلام) هرگاه چیزی امیرالمؤمنین (علیه السلام) را حیران‌زده می‌کرد به نماز پناه می‌برد. اسْتَعینُوا بِالصَّبْرِ وَ الصَّلاةِ…. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۶
الکافی، ج۳، ص۴۸۰/ وسایل الشیعه، ج۸، ص۱۳۸/ البرهان
۱ -۴
(بقره/ ۴۵) 
الصّادق (علیه السلام) - قَالَ مَا یَمْنَعُ أَحَدَکُمْ إِذَا دَخَلَ عَلَیْهِ غَمٌّ مِنْ غُمُومِ الدُّنْیَا أَنْ یَتَوَضَّأَ ثُمَّ یَدْخُلَ الْمَسْجِدَ فَیَرْکَعَ رَکْعَتَیْنِ یَدْعُو اللَّهَ فِیهِمَا أَ مَا سَمِعْتَ اللَّهَ یَقُولُ وَ اسْتَعِینُوا بِالصَّبْرِ وَ الصَّلاةِ. 
امام صادق (علیه السلام) وقتی غمی از دنیا به کسی می‌رسد، چه چیزی مانع او می‌شود که وضو گرفته و وارد مسجد شود و سپس دو رکعت نماز بگذارد و در آن دو رکعت، خدا را بخواند [تا از آن غم خلاص شود]؟! آیا این آیه را نشنیده‌ای: و اسْتَعینُوا بِالصَّبْرِ وَ الصَّلاةِ…. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۶
وسایل الشیعه، ج۸، ص۱۳۸/ مستدرک الوسایل، ج۶، ص۳۱۹/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۲/ بحارالأنوار، ج۸۸، ص۳۴۱/ العیاشی، ج۱، ص۴۳/ البرهان
۱ -۵
(بقره/ ۴۵) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - أَنَّه (النبی (صلی الله علیه و آله) ) نُعِیَ إِلَیْهِ أَخُوهُ قُثَمُ وَ هُوَ فِی سَفَرٍ فَاسْتَرْجَعَ ثُمَّ تَنَحَّی عَنِ الطَّرِیقِ فَأَنَاخَ فَصَلَّی رَکْعَتَیْنِ أَطَالَ فِیهِمَا الْجُلُوسَ ثُمَّ قَامَ یَمْشِی إِلَی رَاحِلَتِهِ وَ هُوَ یَقُولُ اسْتَعِینُوا بِالصَّبْرِ وَ الصَّلاةِ وَ إِنَّها لَکَبِیرَةٌ إِلَّا عَلَی الْخاشِعِینَ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) به پیامبر (در حین سفری، خبر فوت برادرش را دادند، [ایشان] استرجاع نموده و إِنَّا لِلهِ وَ إِنَّا إِلَیْهِ راجِعُونّ گفت و از ادامه‌دادن راه دست نگاه داشت، در همان‌جا دو رکعت نماز خواند و در هر رکعت بسیار طولانی می‌نشست؛ سپس برخاسته و درحالی‌که می‌فرمود: اسْتَعِینُوا بِالصَّبْرِ وَ الصَّلاةِ وَ إِنَّها لَکَبِیرَةٌ إِلَّا عَلَی الْخاشِعِینَ به‌سوی وسایلش حرکت کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۶
مستدرک الوسایل، ج۶، ص۳۹۵/ مسکن الفؤاد، ص۵۰؛ فیه: «فسلم» زیادهًْ
با صبر
۲ -۱
(بقره/ ۴۵) 
الصّادق (علیه السلام) - الصَّبْرُ الصِّیَامُ وَ قَالَ إِذَا نَزَلَتْ بِالرَّجُلِ النَّازِلَهًُْ وَ الشَّدِیدَهًُْ فَلْیَصُمْ فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ وَ اسْتَعِینُوا بِالصَّبْرِ یَعْنِی الصِّیَامَ. 
امام صادق (علیه السلام) [منظور از] صبر، همان روزه است. هرگاه انسان به پیشامدی ناگوار و شدید دچار شود، باید روزه بگیرد. همانا خداوند عزّوجلّ می‌فرماید: وَاسْتَعِینُواْ بِالصَّبْرِ یعنی به وسیله‌ی روزه‌گرفتن [یاری طلبید]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۸
الکافی، ج۴، ص۶۳/ من لایحضره الفقیه، ج۲، ص۷۶/ وسایل الشیعه، ج۱۰، ص۴۰۷/ فضایل الأشهرالثلاثهًْ، ص۱۲۲؛ فیه: «الصلاهًْ» زیادهًْ/ نورالثقلین؛ فیه: «صوموا» بدل «صیام» / البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۴۵) 
الکاظم (علیه السلام) - اسْتَعِینُوا بِالصَّبْرِ وَ الصَّلاةِ وَ الصَّبْرُ الصَّوْم. 
امام کاظم (علیه السلام) صبر، همان روزه است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۸
بحارالأنوار، ج۹۳، ص۲۵۴/ العیاشی، ج۱، ص۴۳/ الدعوات، ص۲۶/ البرهان/ وسایل الشیعه، ج۱۰، ص۴۰۸/ القمی، ج۱، ص۴۶
۲ -۳
(بقره/ ۴۵) 
الکاظم (علیه السلام) - إِذَا نَزَلَ بِالرَّجُلِ الشِدَّهًُْ وَالنَّازِلَهًُْ فَلْیَصُمْ فَإِنَّ اللَّهَ یَقُولُ اسْتَعِینُوا بِالصَّبْرِ وَ الصَّلاةِ وَالصَّبْرُالصَّوْمُ وَ قَالَ: دَعْوَهًُْ الصَّائِمِ یُسْتَجَابُ عِنْدَ إِفْطَارِهِ. 
امام کاظم (علیه السلام) هنگامی‌که به فردی سختی و مصیبتی برسد، پس باید روزه بگیرد چرا که خداوند می‌فرماید: اسْتَعِینُوا بِالصَّبْرِ وَ الصَّلاةِ و منظور از صبر در اینجا، روزه است. امام (علیه السلام) در حدیثی دیگر فرمودند: خواسته و دعای روزه‌دار در زمان افطار برآورده می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۸
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۳۱۳
۲ -۴
(بقره/ ۴۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَالصَّبْرُ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله). 
امام علی (علیه السلام) مراد از الصَّبْرِ، پیامبر (است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۸
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۱
۲ -۵
(بقره/ ۴۵) 
العسکری (علیه السلام) - اسْتَعِینُوا بِالصَّبْرِ وَ الصَّلاةِ بِالصَّبْرِ عَنِ الْحَرَامِ عَلَی تَأْدِیَهًِْ الْأَمَانَاتِ وَ بِالصَّبْرِ عَنِ الرِّئَاسَاتِ الْبَاطِلَهًِْ عَلَی الِاعْتِرَافِ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) بِنُبُوَّتِهِ وَ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) بِوَصِیَّتِهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) از صبر کمک بگیرید تا در هنگام ادای امانت‌ها به حرام نیفتید و از صبر مدد جویید تا ریاست‌ها و مقام‌های باطل مانع، اعتراف شما به نبوّت محمّد (و جانشینی علی (علیه السلام) نشود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۸
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۵/ الإمام العسکری، ص۲۳۷/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۹/ البرهان
۲ -۶
(بقره/ ۴۵) 
العسکری (علیه السلام) - وَ اسْتَعِینُوا بِالصَّبْرِ عَلَی خِدْمَتِهِمَا وَ خِدْمَهًِْ مَنْ یَأْمُرَانِکُمْ بِخِدْمَتِهِ عَلَی اسْتِحْقَاقِ الرِّضْوَانِ وَ الْغُفْرَانِ وَ دَائِمِ نَعِیْمِ الْجِنَانِ فِی جِوَارِ الرَّحْمَنِ وَ مُرَافَقَهًِْ خِیَارِ الْمُؤْمِنِینَ وَ التَّمَتُّعِ بِالنَّظَرِ إِلَی عِتْرَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) سَیِّدِ الْأَوَّلِینَ وَ الْآخِرِینَ وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) سَیِّدِ الْوَصِیِّینَ وَ السَّادَهًِْ الْأَخْیَارِ الْمُنْتَجَبِینَ فَإِنَّ ذَلِکَ أَقَرُّ لِعُیُونِکُمْ وَ أَتَمُّ لِسُرُورِکم وَ أَکْمَلُ لِهِدَایَتِکُمْ مِنْ سَائِرِ نَعِیمِ الْجِنَانِ. 
امام عسکری (علیه السلام) از صبر برای خدمت‌کردن به پیامبر (علی (علیه السلام) و کسانی که این دو، دستور خدمت به آن‌ها را می‌دهند، کمک بگیرید تا شایسته بهشت، آمرزش، نعمت‌های جاوید در کنار خدای مهربان و رفاقت با مؤمنین برگزیده شوید و از نگاه‌کردن [و همراهی] به خاندان محمّد (سرور جهانیان و علی (علیه السلام) سرور اوصیاء و سرور انسان‌های منتخب و برگزیده بهره‌مند شوید. چرا که انجام این کار نسبت به دیگر نعمت‌های بهشت موجب افزایش نور چشم‌هایتان، تمام‌ترشدن شادمانیتان و کامل‌ترشدن هدایتتان خواهدشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۸
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۵/ الإمام العسکری، ص۲۳۷/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۹/ البرهان
و نماز
۳ -۱
(بقره/ ۴۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَالَ سَلْمَانُ: قُلْتُ: یَا أَخَا رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! وَ مَنْ أَقَامَ الصَّلَاهًَْ أَقَامَ وَلَایَتَکَ قَالَ: نَعَمْ! یَا سَلْمَانُ تَصْدِیقُ ذَلِکَ قَوْلُهُ تَعَالَی فِی الْکِتَابِ الْعَزِیزِ وَ اسْتَعِینُوا بِالصَّبْرِ وَ الصَّلاةِ وَ إِنَّها لَکَبِیرَةٌ إِلَّا عَلَی الْخاشِعِینَ فَالصَّبْرُ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ الصَّلَاهًُْ إِقَامَهًُْ وَلَایَتِی فَمِنْهَا قَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ إِنَّها لَکَبِیرَةٌ وَ لَمْ یَقُلْ وَ إِنَّهُمَا لَکَبِیرَهًٌْ لِأَنَّ الْوَلَایَهًَْ کَبِیرَهًٌْ حَمْلُهَا إِلَّا عَلَی الْخَاشِعِینَ. 
امام علی (علیه السلام) از سلمان (رحمة الله علیه) نقل است که به حضرت علی (علیه السلام) عرض کرد: «ای برادر پیامبر (! هرکس که نماز به‌پا دارد ولایت تو را به‌پا داشته»؟ فرمود: «آری! دلیل این مطلب این آیه‌ی قرآن است: وَاسْتَعِینُواْ بِالصَّبْرِ وَالصَّلاَةِ وَ إِنَّها لَکَبِیرَةٌ إِلَّا عَلَی الْخاشِعِینَ پس [منظور از] صبر، پیامبر (است و [منظور از] نماز، اقامه‌ی ولایت من است. پس به همین خاطر خداوند فرموده: إِنَّها لَکَبِیرَةٌ چراکه حمل ولایت، کاری بزرگ و سنگین است؛ مگر برای خاشعین (فروتنان در برابر حق)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۲۸
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۱
۳ -۲
(بقره/ ۴۵) 
العسکری (علیه السلام) - وَ اسْتَعِینُوا أَیْضاً بِالصَّلَوَاتِ الْخَمْسِ وَ بِالصَّلَاهًِْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ. 
امام عسکری (علیه السلام) از نمازهای پنجگانه و نیز صلوات بر محمّد (و آل پاکش (علیهم السلام) طلب یاری کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۰
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۵/ الإمام العسکری، ص۲۳۷/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۹/ البرهان
به‌درستی‌که آن
۴ -۱
(بقره/ ۴۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ الصَّلَاهًُْ إِقَامَهًُْ وَلَایَتِی فَمِنْهَا قَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ إِنَّها لَکَبِیرَةٌ وَ لَمْ یَقُلْ وَ إِنَّهُمَا لَکَبِیرَهًٌْ لِأَنَّ الْوَلَایَهًَْ کَبِیرَهًٌْ. 
امام علی (علیه السلام) [در این آیه منظور از] نماز، اقامه‌ی ولایت من است؛ به همین جهت خداوند متعال فرموده است: انجام آن (نماز) سنگین و دشوار است و نفرموده انجام آن دو (صبر و نماز) سنگین و دشوار است؛ چون پذیرش و حمل ولایت سنگین‌تر [از صبر] است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۰
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۱
۴ -۲
(بقره/ ۴۵) 
العسکری (علیه السلام) - إِنَّها أَیْ هَذِهِ الْفَعْلَهًُْ مِنَ الصَّلَوَاتِ الْخَمْسِ وَ الصَّلَاهًُْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) مَعَ الِانْقِیَادِ لِأَوَامِرِهِمْ وَ الْإِیمَانِ بِسِرِّهِمْ وَ عَلَانِیَتِهِمْ وَ تَرْکِ مُعَارَضَتِهِمْ بِلِمَ وَ کَیْفَ. 
امام عسکری (علیه السلام) نمازهای پنج‌گانه و صلوات بر محمّد (و خاندانش (علیهم السلام) همراه با اطاعت از دستورات آن‌ها، ایمان به آشکار و پنهان ایشان و ترک اعتراض و بهانه‌جوئی با کلماتی مثل چرا و چگونه سنگین و دشوار است مگر برای متواضعان. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۰
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۵/ الإمام العسکری، ص۲۳۷/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۹/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۲
دشوار و سنگین [است]
۵ -۱
(بقره/ ۴۵) 
العسکری (علیه السلام) - عَظِیمَهًٌْ. 
امام عسکری (علیه السلام) [منظور از کَبیرَةٌ، در این آیه] عظیم و بزرگ است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۰
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۵/ الإمام العسکری، ص۲۳۷/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۹/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۲
۵ -۲
(بقره/ ۴۵) 
العسکری (علیه السلام) - قِیلَ ثَقِیلَهًٌْ شَاقَّهًٌْ کَقَولِهِ عَزَّوَجَلَّ: کَبُرَ عَلَی الْمُشْرِکِینَ ما تَدْعُوهُمْ إِلَیْهِ إِلَّا عَلَی الْخاشِعِینَ. 
امام عسکری (علیه السلام) گفته شده است: [معنای کَبیرَةٌ در این آیه] سنگین و سخت است، مانند آنچه که خداوند در آیه: و بر مشرکان گران است آنچه شما آنان را به‌سویش دعوت می‌کنید. (شوری/۱۳) بیان فرموده است. (که در این آیه نیز «کبر» به معنای سخت و سنگین‌بودن به کار رفته است). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۰
بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۲
خاشعان
۶ -۱
(بقره/ ۴۵) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - الخَاشِعُ الذَّلِیلُ فِی صَلَاتِهِ الْمُقْبِلُ عَلَیْهَا رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام). 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) [منظور از] خاشع، کسی است که به نماز روی آورده و در آن خاکساری می‌کند؛ یعنی رسول‌خدا (و امیرمؤمنین علی (علیه السلام) [که این‌چنین هستند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۰
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۳۴۸/ البرهان/ المناقب، ج۲، ص۲۰/ فرات الکوفی، ص۵۹/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۱۱۵
۶ -۲
(بقره/ ۴۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ الْخَاشِعُونَ هُمُ الشِّیعَهًُْ الْمُسْتَبْصِرُونَ وَ ذَلِکَ لِأَنَّ أَهْلَ الْأَقَاوِیلِ مِنَ الْمُرْجِئَهًِْ وَ الْقَدَرِیَّهًِْ وَ الْخَوَارِجِ وَ غَیْرِهِمْ مِنَ النَّاصِبِیَّهًِْ یُقِرُّونَ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) لَیْسَ بَیْنَهُمْ خِلَافٌ وَ هُمْ مُخْتَلِفُونَ فِی وَلَایَتِی مُنْکِرُونَ لِذَلِکَ جَاحِدُونَ بِهَا إِلَّا الْقَلِیلُ وَ هُمُ الَّذِینَ وَصَفَهُمُ اللَّهُ فِی کِتَابِهِ الْعَزِیزِ فَقَالَ إِنَّها لَکَبِیرَةٌ إِلَّا عَلَی الْخاشِعِین. 
امام علی (علیه السلام) خاشِعِینَ شیعیان با بصیرت هستند. زیرا صاحب عقاید باطل از قبیل مرجئه، قدریّه، خوارج و گروهی از ناصبی‌ها به نبوّت حضرت محمّد (اقراردارند و در این مورد اختلافی ندارند؛ درحالی‌که ایشان درباره‌ی ولایت من اختلاف دارند و جز تعداد کمی از آن‌ها، بقیّه‌شان ولایت مرا انکار می‌کنند. آن‌ها کسانی هستند که خداوند در قرآن ایشان را چنین توصیف نموده است: إِنَّها لَکَبِیرَةٌ إِلَّا عَلَی الْخاشِعِینَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۰
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۱
۶ -۳
(بقره/ ۴۵) 
العسکری (علیه السلام) - الخَائِفِینَ عَنِ اللَّهِ فِی مُخَالَفَتِهِ فِی أَعْظَمِ فَرَائِضِهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) خاشِعِینَ کسانی هستند که در مخالفت با خداوند در انجام برترین واجبات او، واهمه دارند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۲
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۵/ الإمام العسکری، ص۲۳۷ و تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۵۹ و البرهان و بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۲؛ فیه: «عقاب» زیادهًْ
آیه الَّذینَ یَظُنُّونَ أَنَّهُمْ مُلاقُوا رَبِّهِمْ وَ أَنَّهُمْ إِلَیْهِ راجِعُونَ [46]
[همان] کسانی که می‌دانند پروردگارشان را ملاقات خواهندکرد، و به‌سوی او باز می‌گردند. 
کلّیات
۱
(بقره/ ۴۶) 
الباقر (علیه السلام) - نَزَلَتْ فِی عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ عُثْمَانَ بْنِ مَظْعُونٍ وَ عَمَّارٍ وَ أَصْحَابٍ لَهُم. 
امام باقر (علیه السلام) این آیه درباره‌ی علی (علیه السلام)، عثمان‌بن‌مظعون، عمّار و برخی از یاران ایشان نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۲
بحارالأنوار، ج۳۸، ص۲۳۳/ المناقب، ج۲، ص۹/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۱۱۵/ البرهان
کسانی که می‌دانند
۱ -۱
(بقره/ ۴۶) 
العسکری (علیه السلام) - الذِینَ یُقَدِّرُونَ… إِنَّمَا قَالَ یَظُنُّونَ لِأَنَّهُمْ لَا یَرَوْنَ بِمَا ذَا یُخْتَمُ لَهُمْ وَ الْعَاقِبَهًُْ مَسْتُورَهًٌْ عَنْهُمْ… لَا یَعْلَمُونَ ذَلِکَ یَقِیناً لِأَنَّهُمْ لَا یَأْمَنُونَ أَنْ یُغَیَّرُوا وَ یُبَدَّلُوا قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لَا یَزَالُ الْمُؤْمِنُ خَائِفاً مِنْ سُوءِ الْعَاقِبَهًِْ وَ لَا یَتَیَقَّنُ الْوُصُولَ إِلَی رِضْوَانِ اللَّهِ حَتَّی یَکُونَ وَقْتُ نَزْعِ رُوحِهِ وَ ظُهُورِ مَلَکِ الْمَوْتِ لَهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) منظور از یَظُنُّونَ «یقدرون» است؛ یعنی کسانی که در نظر دارند… به این جهت در آیه تعبیر یَظُنُّونَ آمده، که آن‌ها نمی‌دانند عاقبت کارشان چه خواهدشد و عاقبت کار، از آن‌ها پنهان است… آن‌ها از روی یقین این را نمی‌دانند [یعنی نمی‌دانند وضع آن‌ها چه خواهدشد] به همین خاطر از اینکه دچار تغییرات شده و یا عوض شوند، احساس ناامنی کرده و خود را مصون و در امان نمی‌دانند. رسول‌خدا (فرمود: «مؤمن همواره از پایان کار خود، ترسان است و تا زمان جان‌کندن و ظاهرشدن فرشته‌ی مرگ [عزرائیل] در نزد او، نسبت به رسیدن به رضوان الهی یقین ندارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۲
بحارالأنوار، ج۶، ص۱۷۶/ الإمام العسکری، ص۲۳۸ فیه: بالتفاوت/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۴۶) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - الظَّنَّ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَلَی وَجْهَیْنِ فَمِنْهُ ظَنُّ یَقِینٍ وَ مِنْهُ ظَنُّ شَکٍّ فَفِی هَذَا الْمَوْضِعِ الظَّنُّ یَقِینٌ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) «ظنّ» در کتاب خدا بر دو وجه است: یکی ظنّ به معنای یقین و دیگری ظنّ به معنای شک؛ منظور از «ظن» در این آیه، ظنّ یقین است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۲
بحارالأنوار، ج۷، ص۴۴/ القمی، ج۱، ص۴۶/ البرهان
۱ -۳
(بقره/ ۴۶) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - الذِینَ یَظُنُّونَ أَنَّهُمْ مُلاقُوا رَبِّهِمْ یَعْنِی یُوقِنُونَ أَنَّهُمْ یُبْعَثُونَ وَ یُحْشَرُونَ وَ یُحَاسَبُونَ وَ یُجْزَوْنَ. 
امام علی (علیه السلام) کسانی که به برانگیخته‌شدن، محشورشدن، حسابرسی، جزا و عقاب‌شدن خویش یقین دارند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۲
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۳۰/ التوحید، ص ۲۵۷/ بحارالأنوار، ج۷، ص۴۲ و العیاشی، ج۱، ص۴۴؛ فیه: «مبعوثون و اظن منهم یقین» بدل «یبعثون و یحشرون و یحاسبون و یجزون» / بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۱۴ و الاحتجاج، ج۱، ص۲۵۰؛ فیهما «یحشرون و یحاسبون و یجزون» محذوفٌ
پروردگارشان را ملاقات خواهندکرد
۲ -۱
(بقره/ ۴۶) 
العسکری (علیه السلام) - یَلْقَوْنَ رَبَّهُمْ اللِّقَاءَ الَّذِی هُوَ أَعْظَمُ کَرَامَاتِهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) آن‌ها افرادی هستند که توقّع آن را دارند که خداوند خود را ملاقات کنند، که ملاقات خدا بزرگترین کرامت خداوند به بندگان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۲
بحارالأنوار، ج۶، ص۱۷۶/ الإمام العسکری، ص۲۳۸/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۴۶) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - أَنَّهُمْ مُلاقُوا رَبِّهِمْ یَعْنِی الْبَعْثَ فَسَمَّاهُ اللَّهُ لِقَاءً. 
امام علی (علیه السلام) انَّهُمْ مُلاقُوا رَبِّهِمْ یعنی «برانگیخته‌شدن»؛ که خداوند آن را ملاقات نامید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۲
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۳۰/ التوحید، ص ۲۵۷ و الاحتجاج، ج۱، ص۲۴۴؛ فیهما: «و قوله الی یوم یلقونه… عملاصالحا» زیادهًْ/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۰۳
و به سوی او باز می‌گردند
۳ -۱
(بقره/ ۴۶) 
العسکری (علیه السلام) - الی کَرَامَاتِهِ وَ نَعِیمِ جِنَانِهِ لِإِیمَانِهِمْ وَ خُشُوعِهِمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) این بندگان به پاداش ایمان و فروتنی‌شان به‌سوی کرامت‌های خداوند و نعمت‌های بهشت او [بازمی‌گردند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۴
بحارالأنوار، ج۶، ص۱۷۶/ الإمام العسکری، ص۲۳۸/ بحارالأنوار، ج۷۹، ص۱۹۳؛ فیه: «لإیمانهم و خشوعهم» محذوفٌ/ البرهان
آیه یا بنی‌اسرائیل اذْکُرُوا نِعْمَتِیَ الَّتی أَنْعَمْتُ عَلَیْکُمْ وَ أَنِّی فَضَّلْتُکُمْ عَلَی الْعالَمینَ [47]
ای بنی‌اسرائیل! نعمتم را که به شما ارزانی داشتم به خاطر بیاورید؛ و [نيز به يادآوريد كه] من شما را بر جهانیان برتری بخشیدم. 
ای بنی‌اسرائیل
۱ -۱
(بقره/ ۴۷) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - عَنْ أَبِی‌دَاوُدَ عَمَّنْ سَمِعَ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَقُولُ: أَنَا عَبْدُ‌اللَّهِ اسْمِی أَحْمَدُ وَ أَنَا عَبْدُ‌اللَّهِ اسْمِی إِسْرَائِیلُ فَمَا أَمَرَهُ فَقَدْ أَمَرَنِی وَ مَا عَنَاهُ فَقَدْ عَنَانِی. 
پیامبر (من «عبداللَّه» و نامم «احمد» است و نیز من «عبداللَّه» و نامم [مانند حضرت یعقوب (علیه السلام)] «اسرائیل» است. خداوند هرچه به او (حضرت یعقوب (علیه السلام) ) امر کرده به من نیز امر کرده و او را به هر کاری (نبوّت و هدایت امّت) که مشغول کرده مرا نیز به آن مشغول داشته است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۴
البرهان/ بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۷
۱ -۲
(بقره/ ۴۷) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ هَارُونَ‌بْنِ‌مُحَمَّدٍ الْحَلَبِیِّ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ یا بَنِی إِسْرائِیلَ قَالَ هُمْ نَحْنُ خَاصَّهًًْ. 
امام صادق (علیه السلام) هارون‌بن‌محمّد حلبی گوید: از حضرت صادق (علیه السلام) درباره‌ی تعبیر یا بَنِی إِسْرائِیلَ پرسیدم؛ فرمود: «[منظور از آن] فقط ما هستیم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۴
العیاشی، ج۱، ص۴۴/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۷
۱ -۳
(بقره/ ۴۷) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌عَلِیٍّ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِهِ: یا بَنِی إِسْرائِیلَ قَالَ هِیَ خَاصَّهًٌْ بِآلِ مُحَمَّدٍ (علیهم السلام). 
امام صادق (علیه السلام) از امام (علیه السلام) درباره‌ی کلام خداوند متعال: یَا بَنِی إِسْرَائِیلَ پرسیدم؛ پاسخ داد: آن، مخصوص خاندان محمّد (است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۴
العیاشی، ج۱، ص۴۴/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۹۷
نعمتم را که به شما ارزانی داشتم
۲ -۱
(بقره/ ۴۷) 
العسکری (علیه السلام) - أَنْ بَعَثْتُ مُوسَی (علیه السلام) وَ هَارُونَ (علیه السلام) إِلَی أَسْلَافِکُمْ بِالنُّبُوَّهًِْ فَهَدَیْنَاهُمْ إِلَی نُبُوَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ وَصِیَّهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ إِمَامَهًِْ عِتْرَتِهِ الطَّیِّبِینَ وَ أَخَذْنَا عَلَیْکُمْ بِذَلِکَ الْعُهُودَ وَ الْمَوَاثِیقَ الَّتِی إِنْ وَفَیْتُمْ بِهَا کُنْتُمْ مُلُوکاً فِی جِنَانِهِ مُسْتَحِقِّینَ لِکَرَامَاتِهِ وَ رِضْوَانِهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) [ای یهودیان به یادآورید] که موسی و هارون (علی‌ها السلام) را به‌سوی اجداد شما به نبوّت مبعوث کردیم؛ پس شما را به نبوّت محمّد (و وصایت علی (علیه السلام) و امامت عترت پاکش هدایت نموده و در این مورد از شما پیمان‌ها و عهدهایی گرفتیم که اگر به آن‌ها وفا کنید در بهشت برین فرمان‌فرما و شایسته‌ی دریافت کرامات و رضوان الهی خواهید شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۰/ الإمام العسکری، ص۲۴۰/ البرهان
من، شما را بر جهانیان، برتری بخشیدم
۳ -۱
(بقره/ ۴۷) 
العسکری (علیه السلام) - أَنِّی فَضَّلْتُکُمْ عَلَی الْعالَمِینَ هُنَاکَ أَیْ فَعَلْتُهُ بِأَسْلَافِکُمْ فَضَّلْتُهُمْ دِیناً وَ دُنْیَا أَمَّا تَفْضِیلُهُمْ فِی الدِّینِ فَلِقَبُولِهِمْ وَلَایَهًَْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِمَا الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) وَ أَمَّا فِی الدُّنْیَا فَبِأَنْ ظَلَّلْتُ عَلَیْهِمُ الْغَمَامَ وَ أَنْزَلْتُ عَلَیْهِمُ الْمَنَّ وَ السَّلْوَی وَ سَقَیْتُهُمْ مِنْ حَجَرٍ مَاءً عَذْباً وَ فَلَقْتُ لَهُمُ الْبَحْرَ فَأَنْجَیْتُهُمْ وَ أَغْرَقْتُ أَعْدَاءَهُمْ فِرْعَوْنَ وَ قَوْمَهُ وَ فَضَّلْتُهُمْ بِذَلِکَ عَلَی عَالَمِی زَمَانِهِمُ الَّذِینَ خَالَفُوا طَرَائِقَهُمْ وَ حَادُّوا عَنْ سَبِیلِهِمْ ثُمَّ قَالَ عَزَّوَجَلَّ لَهُمْ: فَإِذَا کُنْتُ قَدْ فَعَلْتُ هَذَا بِأَسْلَافِکُمْ فِی ذَلِکَ الزَّمَانِ لِقَبُولِهِمْ وَلَایَهًَْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فَبِالْأَحْرَی أَنْ أَزِیدَکُمْ فَضْلًا فِی هَذَا الزَّمَانِ إِذَا أَنْتُمْ وَفَیْتُمْ بِمَا أَخَذَ مِنَ الْعَهْدِ وَ الْمِیثَاقِ عَلَیْکُم. 
امام عسکری (علیه السلام) معنیأنی فَضَّلْتُکُمْ عَلَی الْعالَمینَ اینجا آن است که: اجداد شما را هم از نظر دین و هم از نظر دنیا برتری بخشیدم. امّا برتری دینی آن‌ها به‌واسطه‌ی آن بود که ولایت حضرت محمّد (و علی (علیه السلام) و خاندان پاک آن‌ها (علیهم السلام) را پذیرفتند و برتری آن‌ها در دنیا [نعمت‌ها و معجزات ویژه بود مانند] این که ابر را سایبان آن‌ها قراردادم؛ برای آن‌ها مرغ بریان و ترنجبین از آسمان نازل نمودم از یک سنگ آبی خوش‌گوار به آن‌ها نوشاندم؛ دریا را برای آن‌ها شکافته، نجاتشان دادم و دشمنانشان فرعون و قوم او را غرق کردم و آن‌ها را بدین وسیله بر مردم زمانشان برتری بخشیدم؛ همان کسانی‌که مخالف روش و عقیده‌ی ایشان بوده و انحراف داشتند. سپس خداوند به آن‌ها فرمود: «وقتی من در آن زمان به خاطر اینکه ولایت محمّد (را پذیرفتند، چنین کاری را در حقّشان انجام داده‌ام، پس شایسته است که اگر به عهد و میثاقی که از شما گرفته شده وفادار باشید، در این زمان به شما فضل و برتری بیشتری عطا کنم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۰/ الإمام العسکری، ص۲۴۰؛ فیه «نبوهًْ محمدٍ» بدلٌ «ولایهًْ محمدٍ» / البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۴۷) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - سَأَلُوه (أمیرالمؤمنین (علیه السلام) ) عَنِ الْخَاصِّ وَ الْعَامِّ فِی کِتَابِ اللَّهِ تَعَالَی فَقَالَ: إِنَّ مِنْ کِتَابِ اللَّهِ تَعَالَی آیَاتٍ لَفْظُهَا الْخُصُوصُ وَ الْعُمُومُ وَ مِنْهُ آیَاتٌ لَفْظُهَا لَفْظُ الْخَاصِّ وَ مَعْنَاهُ عَامُّ وَ مِنْ ذَلِکَ لَفْظٌ عَامٌّ یُرِیدُ بِهِ اللَّهُ تَعَالَی الْعُمُومَ وَ کَذَلِکَ الْخَاصُّ أَیْضاً فَأَمَّا مَا ظَاهِرُهُ الْعُمُومُ وَ مَعْنَاهُ الْخُصُوصُ فَقَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ یا بنی‌اسرائیل اذْکُرُوا نِعْمَتِیَ الَّتِی أَنْعَمْتُ عَلَیْکُمْ وَ أَنِّی فَضَّلْتُکُمْ عَلَی الْعالَمِینَ فَهَذَا اللَّفْظُ یَحْتَمِلُ الْعُمُومَ وَ مَعْنَاهُ الْخُصُوصُ لِأَنَّهُ تَعَالَی إِنَّمَا فَضَّلَهُمْ عَلَی عَالَمِ أَزْمَانِهِمْ بِأَشْیَاءَ خَصَّهُمْ بِهَا مِثْلُ الْمَنِّ وَ السَّلْوَی وَ الْعُیُونِ الَّتِی فَجَّرَهَا لَهُمْ مِنَ الْحَجَرِ وَ أَشْبَاهِ ذَلِک. 
امام علی (علیه السلام) از امیرالمؤمنین (علیه السلام) در مورد «خاص» و «عام» در کتاب خدا پرسیدند. امام (علیه السلام) فرمود: بعضی آیات خدا لفظ‌های مخصوص دارند و بعضی دیگر لفظ‌های عمومی؛ امّا گاهی بعضی آیات هستند که لفظ خاص ولی معنای عامّی دارند و گاهی لفظ عام و معنای خاص دارند. امّا نمونه‌ای از آیاتی که لفظ و ظاهر آن عمومی ولی معنای آن خصوصی است آن فرمایش خداست که فرمود: یا بَنی إِسْرائیلَ اذْکُرُوا نِعْمَتِیَ الَّتی أَنْعَمْتُ عَلَیْکُمْ وَ أَنّی فَضَّلْتُکُمْ عَلَی الْعالَمینَ این لفظ، گرچه عموم را در برمی‌گیرد امّا معنای آن خاص است زیرا خداوند آن‌ها را فقط بر اهل زمان خودشان، با چیزهایی که به آن‌ها اختصاص داد نظیر مرغ بریان، ترنجبین، چشمه‌هایی که از سنگ جاری کرد و چیزهایی نظیر این‌ها برتری داده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۶
القمی، ج۱، ص۴۶
۳ -۳
(بقره/ ۴۷) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَوْلُهُ یَا بَنِی‌إِسْرَائِیلَ اذْکُرُوا نِعْمَتِیَ الَّتِی أَنْعَمْتُ عَلَیْکُمْ وَ أَنِّی فَضَّلْتُکُمْ عَلَی الْعالَمِینَ قَالَ لَفْظُ الْعَالَمِینَ عَامٌ وَ مَعْنَاهُ خَاصٌّ وَ إِنَّمَا فَضَّلَهُمْ عَلَی عَالَمِی زَمَانِهِمْ بِأَشْیَاءَ خَصَّهُمْ بِهَا مِثْلُ الْمَنَّ وَ السَّلْوَی وَ الْحَجَرُ الَّذِی انْفَجَرَ مِنْهُ اثْنَتا عَشْرَهًَْ عَیْناً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) درآیه‌ی یا بَنِی إِسْرائِیلَ اذْکُرُوا نِعْمَتِیَ الَّتِی أَنْعَمْتُ عَلَیْکُمْ وَ أَنِّی فَضَّلْتُکُمْ عَلَی الْعالَمِینَ لفظ عالَمِینَ [این لفظ] عام ولی معنای آن خاص است پس [به این ترتیب] خداوند متعال بنی‌اسرائیل را با چیزهایی که مختصّ آنان بود مثل ترنجبین، مرغ بریان و سنگی که دوازده چشمه از آن می‌جوشید، بر مردم هم عصرشان برتری بخشید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۶
بحارالأنوار، ج۴۳، ص۴۸
آیه وَ اتَّقُوا یَوْماً لا تَجْزی نَفْسٌ عَنْ نَفْسٍ شَیْئاً وَ لا یُقْبَلُ مِنْها شَفاعَةٌ وَ لا یُؤْخَذُ مِنْها عَدْلٌ وَ لا هُمْ یُنْصَرُونَ [48]
و از روزی بترسید که کسی مجازات دیگری را نمی‌پذیرد و شفاعتی از کسی پذیرفته نمی‌شود؛ و غرامتی از او قبول نخواهدشد؛ و [به هيچ صورت] یاری نخواهندشد. 
روزی
۱ -۱
(بقره/ ۴۸) 
الصّادق (علیه السلام) - هَذَا یَوْمُ الْمَوْتِ. 
امام صادق (علیه السلام) [منظور از یوماً در این آیه] روز مرگ است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۰/ البرهان
کسی مجازات دیگری را نمی‌پذیرد
۲ -۱
(بقره/ ۴۸) 
الصّادق (علیه السلام) - لَا یُغْنِی عَنْهُ. 
امام صادق (علیه السلام) در آن روز هیچ‌کس فرد دیگر را بی‌نیاز نمی‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۰/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۴۸) 
العسکری (علیه السلام) - لَا تَدْفَعُ عَنْهُ عَذَاباً قَدِ اسْتَحَقَّهُ عِنْدَ النَّزْعِ. 
امام عسکری (علیه السلام) در هنگام مرگ هیچ‌کس نمی‌تواند عذاب را از کسی‌که شایسته‌ی دریافت آن است، دفع کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۰/ الإمام العسکری، ص۲۴۱/ البرهان
و شفاعتی از کسی پذیرفته نمی‌شود
۳ -۱
(بقره/ ۴۸) 
العسکری (علیه السلام) - لَا تَشْفَعُ لَهَا بِتَأْخِیرِ الْمَوْتِ عَنْهَا. 
امام عسکری (علیه السلام) شفاعتی برای به تأخیرانداختن مرگ پذیرفته نمی‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۰؛ فیه: «من یشفع» بدل «لا تشفع» / الإمام العسکری، ص۲۴۱ و البرهان؛ فیهما «یشفع لها» بدلٌ «لا تشفعوا» 
۳ -۲
(بقره/ ۴۸) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ لَوْ أَنَّ الْمَلَائِکَهًَْ الْمُقَرَّبِینَ وَ الْأَنْبِیَاءَ الْمُرْسَلِینَ وَ اللهِ لَو أَنَّ کُلَّ مَلَکٍ مُقَرَّبٍ وَ کُلَّ نَبِیٍّ مُرسَلٍ شَفَعُوا فِی نَاصِبٍ مَا شُفِّعُوا. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) به خدا سوگند! اگر تمام فرشتگان مقرّب و پیامبران مرسل (علیهم السلام) در حقّ ناصب (دشمن اهل‌بیت (علیهم السلام) ) شفاعت کنند، شفاعت آنان پذیرفته نمی‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۸
القمی، ج۱، ص۴۶/ نورالثقلین
شفاعت
۴ -۱
(بقره/ ۴۸) 
العسکری (علیه السلام) - هَذَا یَوْمُ الْمَوْتِ فَإِنَّ الشَّفَاعَةَ وَ الْفِدَاءَ لَا یُغْنِی عَنْهُ وَ أَمَّا فِی الْقِیَامَهًِْ فَإِنَّا وَ أَهْلَنَا نَجْزِی عَنْ شِیعَتِنَا کُلَّ جَزَاءٍ. 
امام عسکری (علیه السلام) این آیه از هنگام مرگ [حکایت می‌کند] که شفاعت و فدیه‌ی مورد قبول واقع نشده و فرد نزدیک به مرگ را بی‌نیاز نمی‌کند؛ امّا در قیامت ما و خاندانمان تمام گرفتاری‌های شیعیانمان را برطرف می‌کنیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۰؛ فیه «شیعتنا» زیادهًْ/ البرهان
۴ -۲
(بقره/ ۴۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - وَ أَمَّا شَفَاعَتِی فَفِی أَصْحَابِ الْکَبَائِرِ مَا خَلَا أَهْلَ الشِّرْکِ وَ الظُّلْم. 
پیامبر (من کسانی را که گناهان کبیره‌ای غیر از شرک و ظلم مرتکب شده‌اند، شفاعت خواهم‌کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۸
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۸، ص۳۹
و غرامتی از او قبول نخواهد شد
۵ -۱
(بقره/ ۴۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - قِیلَ: مَا الْعَدْلُ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)؟ قَالَ: الْفِدْیَهًْ. 
پیامبر (به رسول‌خدا (عرض شد: «ای رسول‌خدا (! عدل چیست»؟ فرمود: «فدیه‌دادن». (پرداخت معادل و هم‌طراز چیزی). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۸
البرهان/ بحارالأنوار، ج۲۷، ص۶۶
۵ -۲
(بقره/ ۴۸) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: الْعَدْلُ فِی قَوْلِ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) الْفِدَاءُ. 
امام صادق (علیه السلام) منظور از عدل در سخن امام صادق (علیه السلام) همان فدیه (پرداخت معادل و هم‌طراز چیزی) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۸
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۸، ص۶۱
۵ -۳
(بقره/ ۴۸) 
الصّادق (علیه السلام) - الْعَدْلُ الْفَرِیضَهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) عدل همان فریضه‌ی واجب است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۸
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۸، ص۶۱
۵ -۴
(بقره/ ۴۸) 
العسکری (علیه السلام) - لَا یُقْبَلُ فِدَاءٌ مَکَانَهُ یُمَاتُ وَ یُتْرَکُ. 
امام عسکری (علیه السلام) اگر کسی بخواهد به جای دیگری بمیرد و [در عوض] شخص مورد نظر از مرگ رها شود، مورد پذیرش واقع نمی‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۳۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۰/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۰؛ فیه: «یموت الفداء» بدلٌ «یمات» / الإمام العسکری، ص۲۴۱/ البرهان
آیه وَ إِذْ نَجَّیْناکُمْ مِنْ آلِ فِرْعَوْنَ یَسُومُونَکُمْ سُوءَ الْعَذابِ یُذَبِّحُونَ أَبْناءَکُمْ وَ یَسْتَحْیُونَ نِساءَکُمْ وَ فی ذلِکُمْ بَلاءٌ مِنْ رَبِّکُمْ عَظیمٌ [49]
و [نيز به ياد آوريد] آن زمان که شما را از چنگال فرعونیان رهایی بخشیدیم؛ که همواره شما را به بدترین صورت آزار می‌دادند: پسران شما را سرمی‌بریدند؛ و زنان شما را [براى كنيزى] زنده نگه‌می‌داشتند. و در اینها، آزمایش بزرگی از طرف پروردگارتان بود. 
آن زمان که
۱ -۱
(بقره/ ۴۹)
العسکری (علیه السلام) - قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ یَا بَنِی‌إِسْرَائِیلَ اذْکُرُوا إِذَا کَانَ الْبَلَاءُ یُصْرَفُ عَنْ أَسْلَافِکُمْ وَ یَخِفُّ بِالصَّلَاهًِْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) أَ فَمَا تَعْلَمُونَ أَنَّکُمْ إِذَا شَاهَدْتُمُوهُ وَ آمَنْتُمْ بِهِ کَانَتِ النِّعْمَهًُْ عَلَیْکُمْ أَفْضَلَ وَ فَضْلُ اللَّهِ عَلَیْکُمْ أَجْزَلَ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند عزّوجلّ فرمود: ای بنی‌اسرائیل! آنگاه که بلا از پیشینیان شما دورشد و با درودفرستادن بر محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام)، آن بلا بر شما سبک گشت را به یادآورید؛ آیا نمی‌دانید که اگر شما محمّد (را دیده و به او ایمان آورید، نعمت خدا برایتان بسی برتر و فضل او در حقّ شما فزون‌تر از نیاکانتان خواهد شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۰
مستدرک الوسایل، ج۵، ص۳۳۸/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۴۷/ الإمام العسکری، ص۲۴۲/ البرهان؛ فیه: «اکثر» زیادهًْ
۱ -۲
(بقره/ ۴۹) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - إنَّ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ لَمَّا کَثَرُوا بِمِصْرَ اسْتَطَالُوا عَلَی النَّاسِ وَ عَمِلُوا بِالْمَعَاصِی وَ وَافَقَ خِیَارُهِمْ شِرَارَهِمْ وَ لَمْ یَأْمُرُوا بِالْمَعْرُوفِ وَ لَمْ یَنْهَوْا عَنِ الْمُنْکَرِ فَسَلَّطَ اللَّهُ عَلَیْهِمْ الْقِبْطَ فَاسْتَضْعَفُوهُمْ وَ سَامُوهُمْ سُوءَ الْعَذابِ وَ ذَبَحُوا أَبْنَائَهُمْ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) وقتی نسل بنی‌اسرائیل در مصر رو به کثرت نهاد، به مردم ستم و تجاوز کرده و مرتکب گناه و معصیت شدند؛ نیکان آن‌ها نیز با افراد بدکار همراه شده و امربه‌معروف و نهی‌ازمنکر نکردند. لذا خداوند قبطیان را بر آن‌ها مسلّط نمود تا آن‌ها را به ضعف و ناتوانی کشانده، به عذاب سخت گرفتار کرده و پسرانشان را به قتل برسانند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۰
بحرالعرفان
۱ -۳
(بقره/ ۴۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - یَا أَهْلَ الْکُوفَهًِْ! قَدْ دَعَوْتُکُمْ إِلَی جِهَادِ هَؤُلَاءِ الْقَوْمِ لَیْلًا وَ نَهَاراً، وَ سِرّاً وَ إِعْلَاناً، وَ قُلْتُ لَکُمُ اغْزُوهُمْ قَبْلَ أَنْ یَغْزُوکُمْ فَإِنَّهُ مَا غُزِیَ قَوْمٌ فِی عُقْرِ دَارِهِمْ إِلَّا ذَلُّوا. فَتَوَاکَلْتُمْ وَ تَخَاذَلْتُمْ، وَ ثَقُلَ عَلَیْکُمْ قَوْلِی، وَ اسْتَصْعَبَ عَلَیْکُمْ أَمْرِی، وَ اتَّخَذْتُمُوهُ وَراءَکُمْ ظِهْرِیًّا حَتَّی شُنَّتْ عَلَیْکُمُ الْغَارَاتُ، وَ ظَهَرَتْ فِیکُمُ الْفَوَاحِشُ وَ الْمُنْکَرَاتُ، تُمْسِیکُمْ وَ تُصْبِحُکُمْ کَمَا فَعَلَ بِأَهْلِ الْمَثُلَاتِ مِنْ قَبْلِکُمْ، حَیْثُ أَخْبَرَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَنِ الْجَبَابِرَهًِْ الْعُتَاهًِْ الطُّغَاهًِْ، وَ الْمُسْتَضْعَفِینَ الْغُوَاهًِْ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی یُذَبِّحُونَ أَبْناءَکُمْ وَ یَسْتَحْیُونَ نِساءَکُمْ وَ فِی ذلِکُمْ بَلاءٌ مِنْ رَبِّکُمْ عَظِیمٌ. 
امام علی (علیه السلام) ای اهل کوفه! من شما را شب و روز و آشکار و نهان، به جهاد در مقابل این گروه منافق دعوت کرده و به شما گفتم: «با این جماعت، قبل از آنکه آنان با شما به‌جنگ برخیزند، بجنگید؛ چرا که هر قومی که در کنار خانه‌ی خود با دشمن بجنگد حتماً شکست خورده و ذلیل می‌شود». امّا شما پای در دامن خود کشیده [و در خانه‌های خویش به فراغت و عیش مشغول گشتید و به‌وسیله‌ی آن] ذلیل شدید؛ سخن من بر شما گران و حکم و امرم در نظرتان سخت آمد. بنابراین سخنان مرا پشت سر انداختید تا اینکه دشمن بر شما یورش آورد [و به‌واسطه‌ی طغیان و فساد آنان] کارهای زشت، فساد و منکر در میان شما رخ داد وبر اثر این کارها، روزگار شما مانند روزگار سخت پیشینیان [بلادیده] شد، همان پیشینیانی که ستمکاری و سرکشی کردند و افراد ضعیفی که [بر اثر پذیرش حرف حاکمان ظالم] گمراه شدند و بر اثر این کارها روزگار سختی پیدا کردند که خداوند آن روزگار را چنین توصیف می‌کند که: یُذَبِّحُونَ أَبْناءَکُمْ وَ یَسْتَحْیُونَ نِساءَکُمْ وَ فی ذلِکُم بَلاءٌ مِنْ رَبِّکُمْ عَظیمٌ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۰
بحارالأنوار، ج۳۴، ص۱۳۸/ الاحتجاج، ج۱، ص۱۷۵؛ فیه: «قبل أن یغزوهم» محذوفٌ/ الإرشاد، ج۱، ص۲۸۱
۱ -۴
(بقره/ ۴۹) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ یُوسُفَ بْنَ یَعْقُوبَ (علیه السلام) حِینَ حَضَرَتْهُ الْوَفَاهًُْ جَمَعَ آلَ یَعْقُوبَ وَ هُمْ ثَمَانُونَ رَجُلًا فَقَالَ: إِنَّ هَؤُلَاءِ الْقِبْطَ سَیَظْهَرُونَ عَلَیْکُمْ وَ یَسُومُونَکُمْ سُوءَ الْعَذابِ. 
امام صادق (علیه السلام) هنگامی‌که وفات یوسف، پسر یعقوب (علیه السلام) فرارسید، خاندان یعقوب (علیه السلام) را که بالغ بر هشتاد نفر بودند گردآورد و گفت: «این قبطیان به زودی بر شما پیروز شده و بدترین عذاب را به شما خواهندچشاند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۸/ نورالثقلین
شما [را از چنگال فرعونیان] رهایی بخشیدیم
۲ -۱
(بقره/ ۴۹) 
العسکری (علیه السلام) - إِذَا کَانَ الْبَلَاءُ یُصْرَفُ عَنْ أَسْلَافِکُمْ وَ یَخِفُّ. 
امام عسکری (علیه السلام) زمانی‌که بلا از پیشینیان شما [بنی‌اسرائیل] دور شده و [شدّت عذابشان] کاسته گردید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۰
مستدرک الوسایل، ج۵، ص۳۳۸/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۴۷/ الإمام العسکری، ص۲۴۲/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۴۹) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّمَا یُنَجِّیکُمُ اللَّهُ مِنْ أَیْدِیهِمْ بِرَجُلٍ مِنْ وُلْدِ لَاوَی بْنِ یَعْقُوبَ اسْمُهُ مُوسَی‌بْنُ‌عِمْرَانَ غُلَامٌ طَوِیلٌ جَعْدٌ آدَمُ فَجَعَلَ الرَّجُلُ مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ یُسَمِّی ابْنَهُ عِمْرَانَ وَ یُسَمِّی عِمْرَانُ ابْنَهُ مُوسَی (علیه السلام). 
امام صادق (علیه السلام) خداوند نجات شما را به دست مردی از فرزندان لاوی‌بن‌یعقوب (علیه السلام) به نام موسی‌بن‌عمران (علیه السلام)، قرار داده است. او جوانی بلندقامت با گیسوانی مجعّد و گندم‌گون است. پس بنی‌اسرائیل شروع کردند به اینکه [در هنگام تولّد فرزندشان] نام او را عمران بنهند و عمران نیز نام فرزندش را موسی می‌گذاشت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۸/ نورالثقلین
فرعونیان
۳ -۱
(بقره/ ۴۹) 
الصّادق (علیه السلام) - القِبْطَ. 
امام صادق (علیه السلام) [منظور از آلِ فِرْعَوْنَ] قبطیان هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۳۸/ نورالثقلین
عذاب بد
۴ -۱
(بقره/ ۴۹) 
العسکری (علیه السلام) - وَ کَانَ مِنْ عَذَابِهِمُ الشَّدِیدِ أَنَّهُ کَانَ فِرْعَوْنُ یُکَلِّفُهُمْ عَمَلَ الْبِنَاءِ عَلَی الطِّینِ وَ یَخَافُ أَنْ یَهْرَبُوا عَنِ الْعَمَلِ فَأَمَرَ بِتَقْیِیدِهِمْ وَ کَانُوا یَنْقُلُونَ ذَلِکَ الطِّینَ عَلَی السَّلَالِیمِ إِلَی السُّطُوحِ فَرُبَّمَا سَقَطَ الْوَاحِدُ مِنْهُمْ فَمَاتَ أَوْ زَمِنَ لَا یَحْفِلُونَ بِهِمْ إِلَی أَنْ أَوْحَی اللَّهُ إِلَی مُوسَی (علیه السلام) قُلْ لَهُمْ لَا یَبْتَدِئُونَ عَمَلًا إِلَّا بِالصَّلَاهًِْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) لِیَخِفَّ عَلَیْهِمْ فَکَانُوا یَفْعَلُونَ ذَلِکَ فَیَخِفُّ عَلَیْهِمْ وَ أَمَرَ کُلَّ مَنْ سَقَطَ فَزَمِنَ مِمَّنْ نَسِیَ الصَّلَاهًَْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) أَنْ یَقُولَهَا عَلَی نَفْسِهِ إِنْ أَمْکَنَهُ أَیِ الصَّلَاهًَْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ أَوْ یُقَالَ عَلَیْهِ إِنْ لَمْ یُمْکِنْهُ فَإِنَّهُ یَقُومُ وَ لَا (تَقْلِبُهُ یَدٌ) فَفَعَلُوهَا فَسَلِمُوا قَالَ (علیه السلام). 
امام عسکری (علیه السلام) از جمله عذاب‌های سخت بنی‌اسرائیل این بود که فرعون، آنان را به ساخت¬وساز با گل مجبور می‌کرده و چون فرعون می‌ترسید که آن‌ها از کارکردن بگریزند، فرمان داده‌بود تا آنان را غل و زنجیر کنند؛ آن‌ها در چنین حالتی خشت‌ها را از پله‌ها به طبقات بالا می‌بردند؛ گاه می‌شد یکی از آن‌ها سقوط می‌کرد و جان می‌سپرد و یا زمین‌گیر می‌شد؛ امّا فرعونیان به [وضعیّت بد] آنان اعتنا نمی‌کردند. تا اینکه خداوند متعال به موسی (علیه السلام) وحی کرد: «به آن‌ها بگو هر کاری را با درود فرستادن بر محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) آغاز کنند تا آن کار بر ایشان سبک گردد». پس ایشان از آن به بعد چنین می‌کردند و آن عذاب برایشان تخفیف پیدا می‌کرد. و نیز موسی به هرکسی‌که فراموش کرده‌بود بر محمّد (و آل او (علیهم السلام) درود بفرستد و در نتیجه افتاده و زمین‌گیر شده‌بود، امر کرد که اگر خودش می‌تواند سخن بگوید، بر محمّد (و آل او (علیهم السلام) درود بفرستد و اگر توانایی آن را ندارد، فرد دیگری به نیابت او صلوات فرستد و او با ایستادن یا حرکت دست، آن درود بر محمّد (و آلش (علیهم السلام) را تأیید کند؛ آن‌ها چنین کردند و سپس سالم شدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۲
مستدرک الوسایل، ج۵، ص۳۳۸/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۴۷/ الإمام العسکری، ص۲۴۲/ البرهان؛ فیه: «یضرّه ذلک» بدلٌ «تقلبه یدٌ» 
پسران شما را سر می‌بریدند
۵ -۱
(بقره/ ۴۹) 
العسکری (علیه السلام) - یُذَبِّحُونَ أَبْناءَکُمْ وَ ذَلِکَ لَمَّا قِیلَ لِفِرْعَوْنَ إِنَّهُ یُولَدُ فِی بَنِی‌إِسْرَائِیلَ مَوْلُودٌ یَکُونُ عَلَی یَدِهِ هَلَاکُکَ فَأَمَرَ بِذَبْحِ أَبْنَائِهِمْ فَکَانَتِ الْوَاحِدَهًُْ مِنْهُنَّ تُصَانِعُ {الْقَوَابِلَ} عَنْ نَفْسِهَا کَیْلَا تَنِمَّ عَلَیْهَا وَ یَتِمَّ حَمْلُهَا ثُمَّ تُلْقِی وَلَدَهَا فِی صَحْرَاءَ أَوْ غَارِ جَبَلٍ أَوْ مَکَانٍ غَامِضٍ وَ تَقُولُ عَلَیْهِ عَشْرَ مَرَّاتٍ الصَّلَاهًُْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ فَیُقَیِّضُ اللَّهُ لَهُ مَلَکاً یُرَبِّیهِ وَ یُدِرُّ مِنْ إِصْبَعٍ لَبَناً یَمُصُّهُ وَ مِنْ إِصْبَعٍ طَعَاماً لَیِّناً یَتَغَذَّاهُ إِلَی أَنْ نَشَأَ بَنُو إِسْرَائِیلَ وَ کَانَ مَنْ سَلِمَ مِنْهُمْ وَ نَشَأَ أَکْثَرَ مِمَّنْ قُتِلَ. 
امام عسکری (علیه السلام) هنگامی‌که به فرعون گفتند که در بنی¬اسرائیل پسری زاده خواهدشد که مرگ تو و فروپاشی پادشاهی‌ات به دست اوست، او فرمان داد تا پسران بنی‌اسرائیل را سر ببُرند. زنی از زنان بنی‌اسرائیل به قابله‌ها رشوه داد تا داستان بارداری او را فاش نکنند تا زمانی¬که دوران بارداریش به پایان رسد. آنگاه فرزند خود را در صحرا یا غاری در دل کوه و یا در مکانی مخفی به دنیا آورد و بر [بالای سر] نوزادش ده مرتبه درود بر محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) فرستاد. پس خداوند فرشته‌ای فرستاد تا نوزاد را پرورش دهد و از یک انگشتش شیر برای او جاری ساخت تا بیاشامد و از انگشتی دیگر غذایی نرم تا تناول کند. [این شیوه ادامه داشت] تا آنکه قوم بنی‌اسرائیل رُشد یافت. و از بنی‌اسرائیل [تعداد] کسانی که سالم مانده و بزرگ شدند، بیش از کسانی بود که به قتل رسیدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۲
مستدرک الوسایل، ج۵، ص۳۳۸/ الإمام العسکری، ص۲۴۲/ البرهان
۵ -۲
(بقره/ ۴۹) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - إِنَّ فِرْعَوْنَ لَمَّا بَلَغَهُ أَنَّ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ یَقُولُونَ یُولَدُ فِینَا رَجُلٌ یَکُونُ هَلَاکُ فِرْعَوْنَ وَ أَصْحَابِهِ عَلَی یَدِهِ کَانَ یُقَتِّلُ أَوْلَادَهُمُ الذُّکُورَ وَ یَدَعُ الْإِنَاثَ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) زمانی‌که به فرعون خبر رسید قوم بنی‌اسرائیل معتقد است «در بین آن‌ها مردی متولّد خواهدشد که فرعون و یارانش به دست او نابود می‌شوند»، نوزادان پسر بنی‌اسرائیل را می‌کشت و نوزادان دختر را رها می‌کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۰/ القمی، ج۱، ص۴۶
۵ -۳
(بقره/ ۴۹) 
الصّادق (علیه السلام) - أَمَّا مَوْلِدُ مُوسَی (علیه السلام) فَإِنَّ فِرْعَوْنَ لَمَّا وَقَفَ عَلَی أَنَّ زَوَالَ مُلْکِهِ عَلَی یَدِهِ أَمَرَ بِإِحْضَارِ الْکَهَنَهًِْ فَدَلُّوهُ عَلَی نَسَبِهِ وَ أَنَّهُ یَکُونُ مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ؟ وَ لَمْ یَزَلْ یَأْمُرُ أَصْحَابَهُ بِشَقِ بُطُونِ الْحَوَامِلِ مِنْ نِسَاءِ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ حَتَّی قَتَلَ فِی طَلَبِهِ نَیِّفاً وَ عِشْرِینَ أَلْفَ مَوْلُودٍ وَ تَعَذَّرَ عَلَیْهِ الْوُصُولُ إِلَی قَتْلِ مُوسَی (علیه السلام) لِحِفْظِ اللَّهِ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِیَّاه. 
امام صادق (علیه السلام) ولادت موسی (علیه السلام) بدین‌گونه بود که چون فرعون دانست زوال ملکش به دست او انجام می‌پذیرد، کاهنان را احضار کرد. آن‌ها به او گفتند: «این مرد از تیره‌ی بنی‌اسرائیل خواهدبود». سپس فرعون به مأمورین خود دستورداد که دائماً شکم زنان آبستن بنی‌اسرائیل را بشکافند و برای رسیدن به این منظور بیش از بیست‌هزار طفل را به قتل رساندند. با این‌حال خداوند موسی (علیه السلام) را از کشته‌شدن و دستیابی به او حفظ کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۴
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۵۱، ص۲۲۰
۵ -۴
(بقره/ ۴۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فِی کِتَابِ الخِصَالِ عَن أَبِی‌عَبدِ‌اللهِ (علیه السلام) قَالَ: قَامَ رَجُلٌ إِلَی أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فِی الْجَامِعِ بِالْکُوفَهًِْ فَقَالَ: یَا أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام)! أَخْبِرْنِی عَنْ یَوْمِ الْأَرْبِعَاءِ وَ التَّطَیُّرِ مِنْهُ وَ ثِقْلِهِ وَ أَیُّ أَرْبِعَاءَ هُوَ؟ فَقَالَ (علیه السلام) آخِرُ أَرْبِعَاءَ فِی الشَّهْرِ… وَ یَوْمَ الْأَرْبِعَاءِ أَمَرَ فِرْعَوْنُ بِذَبْحِ الْغِلْمَان. 
امام علی (علیه السلام) امام صادق (علیه السلام) فرمود: مردی در مسجد کوفه نزد امام علی (علیه السلام) رفت و گفت: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! درباره‌ی چهارشنبه و نحسی و فال بدزدن به آن، به من خبر بدهید و بفرمایید کدام چهارشنبه نحس و سنگین است»؟ حضرت فرمود: «آخرین چهارشنبه ماه است»؛ [و بقیّه‌ی سخنان خود را ادامه داد] تا اینکه فرمود: «روز چهارشنبه، فرعون فرمان کشتن پسران [بنی‌اسرائیل] را صادر کرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۴
نورالثقلین/ الخصال، ج۲، ص۳۸۸
و زنان شما را [برای کنیزی] زنده نگه می‌داشتند
۶ -۱
(بقره/ ۴۹) 
العسکری (علیه السلام) - یَبْغُونَهُنَّ وَ یَتَّخِذُونَهُنَّ إِمَاءً فَضَجُّوا إِلَی مُوسَی (علیه السلام) وَ قَالُوا یَفْتَرِعُونَ بَنَاتِنَا وَ أَخَوَاتِنَا فَأَمَرَ اللَّهُ تِلْکَ الْبَنَاتِ کُلَّمَا رَابَهُنَّ مِنْ ذَلِکَ رَیْبٌ صَلَّیْنَ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) فَکَانَ اللَّهُ یَرُدُّ عَنْهُنَّ أُولَئِکَ الرِّجَالَ إِمَّا بِشُغْلٍ أَوْ مَرَضٍ أَوْ زَمَانَهًٍْ أَوْ لُطْفٍ مِنْ أَلْطَافِهِ فَلَمْ یَفْتَرِشْ مِنْهُنَّ امْرَأَهًًْ بَلْ دَفَعَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ ذَلِکَ عَنْهُنَّ بِصَلَاتِهِنَّ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام). 
امام عسکری (علیه السلام) [فرعونیان، زنان بنی‌اسرائیل را نمی‌کشتند] آن‌ها را زنده گذاشته و به کنیزی می‌گرفتند. پس بنی‌اسرائیل نزد موسی (علیه السلام) فریاد شکایت برآورده و گفتند: «فرعونیان با دختران و خواهران ما همبستر می‌شوند». خداوند به آن دختران فرمان داد تا هنگامی‌که گمان کردند ممکن است چنین اتّفاقی برایشان بیفتد، بر محمّد (و خاندان پاک او (علیهم السلام) درود فرستند؛ و اینگونه خداوند آن مردان را به کاری یا دردی یا مرضی مزمن و یا لطفی از لطف‌های خود مشغول می‌کرد؛ لذا آنان را از دختران دور می‌نمود. [به این ترتیب این بلا از آن‌ها دور شده و] هیچ زنی با آنان همبستر نمی‌شد. خداوند به برکت درودی که زنان بنی‌اسرائیل بر محمّد (و خاندان پاک او (علیهم السلام) ] می‌فرستادند، شرّ آن مردان را از سر ایشان کم می‌کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۴
مستدرک الوسایل، ج۵، ص۳۳۸/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۴۷/ الإمام العسکری، ص۲۴۲/ البرهان
در این‌ها
۷ -۱
(بقره/ ۴۹) 
العسکری (علیه السلام) - ثُمَّ قَالَ عَزَّوَجَلَّ وَ فِی ذلِکُمْ فِی ذَلِکَ الْإِنْجَاءِ الَّذِی أَنْجَاکُمْ مِنْهُمْ رَبُّکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند فرمود: وَفِی ذَلِکُم یعنی در این «نجات‌دادنی» که پروردگارتان شما را از دست آنان (قبطیان) خلاصی بخشید…
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۴
مستدرک الوسایل، ج۵، ص۳۳۸/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۴۷/ الإمام العسکری، ص۲۴۲/ البرهان
آزمایش
۸ -۱
(بقره/ ۴۹) 
العسکری (علیه السلام) - بَلاءٌ نِعْمَهًٌْ. 
امام عسکری (علیه السلام) [منظور از بَلاءٌ در این آیه] نعمت است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۴
مستدرک الوسایل، ج۵، ص۳۳۸/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۴۷/ الإمام العسکری، ص۲۴۲/ البرهان
بزرگ
۹ -۱
(بقره/ ۴۹) 
العسکری (علیه السلام) - مِنْ رَبِّکُمْ عَظِیمٌ کَبِیرٌ. 
امام عسکری (علیه السلام) [منظور از عَظیمٌ در این آیه،] بزرگ است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۶
مستدرک الوسایل، ج۵، ص۳۳۸/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۴۷/ الإمام العسکری، ص۲۴۲/ البرهان
آیه وَ إِذْ فَرَقْنا بِکُمُ الْبَحْرَ فَأَنْجَیْناکُمْ وَ أَغْرَقْنا آلَ فِرْعَوْنَ وَ أَنْتُمْ تَنْظُرُونَ [50]
و [ياد كنيد] هنگامی که دریا را برایتان شکافتیم؛ و شما را نجات دادیم؛ و فرعونیان را غرق ساختیم؛ در حالی که شما تماشا می‌کردید. 
کلّیات
۱
(بقره/ ۵۰) 
العسکری (علیه السلام) - ذَلِکَ أَنَّ مُوسَی (علیه السلام) لَمَّا انْتَهَی إِلَی الْبَحْرِ أَوْحَی اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِلَیْهِ: قُلْ لِبَنِی‌إِسْرَائِیلَ جَدِّدُوا تَوْحِیدِی وَ أَمِرُّوا بِقُلُوبِکُمْ ذِکْرَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) سَیِّدِ عَبِیدِی وَ إِمَائِی وَ أَعِیدُوا عَلَی أَنْفُسِکُمُ الْوَلَایَهًَْ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) أَخِی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ وَ قُولُوا: اللَّهُمَّ بِجَاهِهِمْ جَوِّزْنَا عَلَی مَتْنِ هَذَا الْمَاءِ فَإِنَّ الْمَاءَ یَتَحَوَّلُ لَکُمْ أَرْضاً فَقَالَ لَهُمْ مُوسَی (علیه السلام) ذَلِکَ فَقَالُوا تُورِدُ عَلَیْنَا مَا نَکْرَهُ وَ هَلْ فَرَرْنَا مِنْ فِرْعَوْنَ إِلَّا مِنْ خَوْفِ الْمَوْتِ وَ أَنْتَ تَقْتَحِمُ بِنَا هَذَا الْمَاءَ الْغَمْرَ بِهَذِهِ الْکَلِمَاتِ وَ مَا یرینا {یُدْرِینَا} مَا یَحْدُثُ مِنْ هَذِهِ عَلَیْنَا فَقَالَ لِمُوسَی کَالِبُ بْنُ یُوحَنَّا وَ هُوَ عَلَی دَابَّهًٍْ لَهُ وَ کَانَ ذَلِکَ الْخَلِیجُ أَرْبَعَهًَْ فَرَاسِخَ یَا نَبِیَّ اللَّهِ أَمَرَکَ اللَّهُ بِهَذَا أَنْ نَقُولَهُ وَ نَدْخُلَ الْمَاءَ. فَقَالَ: نَعَمْ! فَقَالَ: وَ أَنْتَ تَأْمُرُنِی بِهِ. قَالَ: نَعَمْ! قَالَ: فَوَقَفَ وَ جَدَّدَ عَلَی نَفْسِهِ مِنْ تَوْحِیدِ اللَّهِ وَ نُبُوَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ وَلَایَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ الطَّیِّبِینَ مِنْ آلِهِمَا کَمَا أُمِرَ بِهِ ثُمَّ قَالَ: اللَّهُمَّ! بِجَاهِهِمْ جَوِّزْنِی عَلَی مَتْنِ هَذَا الْمَاءِ ثُمَّ أَقْحَمَ فَرَسَهُ فَرَکَسَ عَلَی مَتْنِ الْمَاءِ وَ إِذَا الْمَاءُ تَحْتَهُ کَأَرْضٍ لَیِّنَهًٍْ حَتَّی بَلَغَ آخِرَ الْخَلِیجِ ثُمَّ عَادَ رَاکِضاً ثُمَّ قَالَ لِبَنِی‌إِسْرَائِیلَ: یَا بَنِی‌إِسْرَائِیلَ! أَطِیعُوا مُوسَی فَمَا هَذَا الدُّعَاءُ إِلَّا مِفْتَاحُ أَبْوَابِ الْجِنَانِ وَ مَغَالِیقُ أَبْوَابِ النِّیرَانِ وَ مُسْتَنْزَلُ الْأَرْزَاقِ وَ جَالِبٌ عَلَی عَبِیدِ اللَّهِ وَ إِمَائِهِ رِضَا الْمُهَیْمِنِ الْخَلَّاقِ فَأَبَوْا وَ قَالُوا: نَحْنُ لَا نَسِیرُ إِلَّا عَلَی الْأَرْض فَأَوْحَی اللَّهُ إِلی مُوسی أَنِ اضْرِبْ بِعَصاکَ الْبَحْرَ وَ قُلِ اللَّهُمَّ بِجَاهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ لَمَّا فَلَقْتَهُ فَفَعَلَ فَانْفَلَقَ وَ ظَهَرَتِ الْأَرْضُ إِلَی آخِرِ الْخَلِیجِ فَقَالَ مُوسَی (علیه السلام): ادْخُلُوهَا قَالُوا الْأَرْضُ وَحِلَهًٌْ نَخَافُ أَنْ نَرْسُبَ فِیهَا. فَقَالَ اللَّهُ: یَا مُوسَی (علیه السلام)! قُلِ اللَّهُمَّ بِجَاهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) جَفِّفْهَا فَقَالَهَا فَأَرْسَلَ اللَّهُ عَلَیْهَا رِیحَ الصَّبَا فَجَفَّتْ وَ قَالَ مُوسَی (علیه السلام): ادْخُلُوهَا. قَالُوا: یَا نَبِیَّ اللَّهِ نَحْنُ اثْنَتَا عَشْرَهًَْ قَبِیلَهًًْ بَنُو اثْنَیْ عَشَرَ آبَاءٍ وَ إِنْ دَخَلْنَا رَامَ کُلُّ فَرِیقٍ مِنَّا تَقَدُّمَ صَاحِبِهِ فَلَا نَأْمَنُ وُقُوعَ الشَّرِّ بَیْنَنَا فَلَوْ کَانَ لِکُلِّ فَرِیقٍ مِنَّا طَرِیقٌ عَلَی حِدَهًٍْ لَأَمِنَّا مَا نَخَافُهُ فَأَمَرَ اللَّهُ مُوسَی (علیه السلام) أَنْ یَضْرِبَ الْبَحْرَ بِعَدَدِهِمُ اثْنَتَیْ عَشْرَهًَْ ضَرْبَهًًْ فِی اثْنَیْ عَشَرَ مَوْضِعاً إِلَی جَانِبِ ذَلِکَ الْمَوْضِعِ وَ یَقُولُ: اللَّهُمَّ! بِجَاهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ بَیِّنِ الْأَرْضَ لَنَا وَ أَمِطِ الْمَاءَ عَنَّا فَصَارَ فِیهِ تَمَامُ اثْنَی عَشَرَ طَرِیقاً وَ جَفَّ قَرَارُ الْأَرْضِ بِرِیحِ الصَّبَا فَقَالَ: ادْخُلُوهَا قَالُوا. کُلُّ فَرِیقٍ مِنَّا یَدْخُلُ سِکَّهًًْ مِنْ هَذِهِ السِّکَکِ لَا یَدْرِی مَا یَحْدُثُ عَلَی الْآخَرِینَ فَقَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ: فَاضْرِبْ کُلَّ طَوْدٍ مِنَ الْمَاءِ بَیْنَ هَذِهِ السِّکَکِ فَضَرَبَ وَ قَالَ: اللَّهُمَّ بِجَاهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ لَمَّا جَعَلْتَ هَذَا الْمَاءَ طَبَقَاتٍ وَاسِعَهًًْ یَرَی بَعْضُهُمْ بَعْضاً مِنْهَا فَحَدَثَتْ طَبَقَاتٌ وَاسِعَهًٌْ یَرَی بَعْضُهُمْ بَعْضاً مِنْهَا ثُمَّ دَخَلُوهَا. 
امام عسکری (علیه السلام) [قصّه چنین است که] هنگامی‌که موسی (علیه السلام) [در پی گریز از فرعون] به دریا رسید، خداوند عزّوجلّ به او وحی کرد: «به بنی‌اسرائیل بگو دوباره مرا به یگانگی یادکنید و در قلب‌هایتان، یاد محمّد (سرور تمامی بندگان زن و مرد مرا بگذرانید و مجدداً در دل‌هایتان ولایت علی (علیه السلام)، برادر محمّد (و ولایت خاندانش را تکرار کرده و بگویید: «خداوندا! به حقّ شکوه ایشان، ما را از روی این آب بگذران» تا این‌گونه آب برایتان به خشکی تبدیل شود. [و بتوانید از آن عبور کنید] پس موسی (علیه السلام) این سخن خدا را به بنی‌اسرائیل گفت. آنان گفتند: «آیا ما را به کاری وامی‌داری که آن را ناپسند می‌داریم؟! مگر نه این است که ما به‌خاطر ترس از مرگ از دست فرعونیان در گریزیم؟ حال تو می‌خواهی با گفتن این کلمات ما را به میان این دریای خروشان بفرستی؟ درحالی‌که نمی‌دانیم با انجام این کار، چه بر سر ما خواهد آمد»؟ کالب‌بن‌یوحنا سوار بر اسب و رو به روی آن خلیج چهار فرسخی به موسی (علیه السلام) گفت: «ای پیامبر خدا (! آیا خداوند تو را فرمان داده که ما این کلمات را بر زبان آوریم و به آب داخل شویم»؟ موسی فرمود: «بله»! کالب گفت: «و تو امر می‌کنی که چنین کنیم»؟ فرمود: «بله»! پس، کالب ایستاد و همان‌طور که موسی (علیه السلام) فرمان داده‌بود، خدا را به یگانگی، محمّد (را به پیامبری و علی (علیه السلام) و پاکان خاندان ایشان را به ولایت، یاد کرد. سپس گفت: «خدایا! به حقّ شکوه ایشان مرا از روی این آب بگذران». و سپس با اسب به آب زد و بر روی آن تاخت. ناگهان آب دریا به زیر پای اسب او چون زمینی نرم شد؛ تا اینکه به آن سوی خلیج رسید و باز اسب را تاخت و برگشت و رو به بنی‌اسرائیل گفت: «ای بنی‌اسرائیل! از خداوند و از موسی (علیه السلام) فرمان برید که این دعا، کلید گشودن درهای بهشت و بستن درهای دوزخ، سبب نزول روزی و خشنودی آفریدگار قادر متعال از بندگان زن و مرد خود می‌شود». امّا آنان سرپیچی کرده و گفتند: «ما فقط روی زمین حرکت می‌کنیم.» آنگاه خداوند متعال به موسی وحی کرد که عصایت را به دریا (رود نیل) بزن و بگو: خداوندا! به شکوه محمّد (و خاندان پاک او (علیهم السلام)، این دریا را بشکاف». چون چنین گفت، دریا شکافته‌شد و زمین تا آن سوی خلیج نمایان گشت. موسی (علیه السلام) گفت: «داخل شوید». گفتند: «زمین گل‌آلود است و می‌ترسیم در آن فرورویم». خداوند عزّوجلّ فرمود: «ای موسی (علیه السلام)! بگو خداوندا! به حق شکوه محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) زمین را خشک فرما.» [چون موسی (علیه السلام) چنین گفت] خداوند باد صبا را فرستاد و آن زمین خشک شد. موسی (علیه السلام) گفت: «داخل شوید». گفتند: «ای پیامبر خدا (! ما دوازده قبیله از دوازده پدر هستیم؛ اگر از یک راه داخل شویم، هر قبیله‌ای می‌خواهد از همراهان خود پیشی گیرد و این گونه، از درگرفتن نزاع بین قبیله‌ها در امان نخواهیم‌بود؛ پس اگر برای هر گروه از ما راهی جداگانه باشد، از آنچه که بر آن بیم داریم (نزاع) در امان خواهیم بود». خداوند به موسی (علیه السلام) فرمان داد تا با عصای خود به تعداد قبایل آن‌ها، به دوازده نقطه دریا، دوازده ضربه بزند و بگوید: «خداوندا! به حقّ شکوه محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام)، زمین را به ما بنما و آب را از ما دور گردان». پس، دوازده راه در میان دریا گشوده‌شد و زمین کف دریا، با وزش باد صبا خشکید. موسی (علیه السلام) گفت: «داخل شوید». گفتند: «اگر هرگروه از ما پا در یکی از این راه‌ها بگذارد، نخواهد دانست چه بر سر دیگران می‌آید.» خداوند عزّوجلّ فرمود: [با عصای خود] به هر یک از این موج‌های بلند [که راه‌های دوازده‌گانه را از هم تفکیک می‌کند] ضربه بزن [تا باز شود و هرگروه، گروه دیگر را ببیند] موسی (علیه السلام) چنین کرد و گفت: «خداوندا! به حقّ شکوه محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام)، در این دریا راه‌های فراخی بگشا؛ به گونه‌ای که اینان یکدیگر را ببینند». پس، چنین شد و آن‌ها به دریا داخل شدند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۳۸/ الإمام العسکری، ص۲۴۵/ البرهان
۲
(بقره/ ۵۰) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فِی قِصَّهًِْ حُنَینَ ثُمَّ رَفَعَ رَسُولُ اللهِ (صلی الله علیه و آله) یَدَهُ فَقَالَ: اللَّهُمَّ لَکَ الْحَمْدُ وَ إِلَیْکَ الْمُشْتَکَی وَ أَنْتَ الْمُسْتَعَانُ فَنَزَلَ جَبْرَئِیلُ. فَقَالَ: یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! دَعَوْتَ بِمَا دَعَا بِهِ مُوسَی (علیه السلام) حَیْثُ فَلَقَ لَهُ الْبَحْرَ وَ نَجَّاهُ مِنْ فِرْعَوْن. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) در ماجرای جنگ حنین رسول‌خدا (دستش را بالا برده و فرمود: «خداوندا! حمد فقط برای توست و تنها، شکوه به [درگاه] تو [روا] است و تو یاری‌دهنده هستی»! پس جبرئیل (علیه السلام) بر ایشان نازل شده و فرمود: «ای رسول‌خدا (! همان دعای موسی (علیه السلام) را خواندی که به وسیله‌ی آن خداوند دریا را برایش شکافت و او را از چنگال فرعون نجات داد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۸
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۲۱، ص۱۵۰
و هنگامی که دریا را برایتان شکافتیم
۱ -۱
(بقره/ ۵۰) 
العسکری (علیه السلام) - وَ اذْکُرُوا إِذْ جَعَلْنَا مَاءَ الْبَحْرِ فِرَقاً یَنْقَطِعُ بَعْضُهُ مِنْ بَعْضٍ. 
امام عسکری (علیه السلام) آن زمان را به یاد بیاورید که آب دریا را شکافتیم؛ طوری‌که برخی از آن، برخی دیگر را جدا نمود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۳۸/ الإمام العسکری، ص۲۴۵/ البرهان؛ فیه: «اذ فرقنا بکم البحر» بدل «اذ جعلنا ماء البحر» 
۱ -۲
(بقره/ ۵۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أَنَا الَّذِی جَاوَزْتُ بِمُوسَی‌بْنِ‌عِمْرَانَ (علیه السلام) الْبَحْرَ بِأَمْرِ رَبِّی. 
پیامبر (من کسی هستم که با امر پروردگارم موسی‌بن‌عمران (علیه السلام) را از دریا گذراندم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۸
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۵
و شما را نجات دادیم
۲ -۱
(بقره/ ۵۰) 
العسکری (علیه السلام) - فَأَنْجَیْنَاکُمْ هُنَاکَ. 
امام عسکری (علیه السلام) شما (بنی‌اسرائیل) را در آن میان نجات دادیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۳۸/ الإمام العسکری، ص۲۴۵/ البرهان
و فرعونیان را غرق ساختیم
۳ -۱
(بقره/ ۵۰) 
العسکری (علیه السلام) - جَاءَ فِرْعَوْنُ وَ قَوْمُهُ فَدَخَلَ بَعْضُهُمْ فَلَمَّا دَخَلَ آخِرُهُمْ وَ هَمُّوا بِالْخُرُوجِ أَوَّلُهُمْ أَمَرَ اللَّهُ تَعَالَی الْبَحْرَ فَانْطَبَقَ عَلَیْهِمْ فَغَرِقُوا. 
امام عسکری (علیه السلام) [هنگامی‌که بنی‌اسرائیل از آب خارج شدند]، فرعون و قومش سر رسیدند و برخی داخل آب [شکافته‌شده] شدند؛ هنگامی‌که آخرین نفرات آن‌ها پا در دریا گذاشته و اوّلین آن‌ها خواستند تا از [آن طرف] آب بیرون روند، دریا به امر خداوند متعال آنان را در میان گرفت، و غرق شدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۳۸/ الإمام العسکری، ص۲۴۵ و البرهان؛ فیه: «هم» بدلٌ «همّوا» 
درحالی که شما تماشا می‌کردید
۴ -۱
(بقره/ ۵۰) 
العسکری (علیه السلام) - أَنْتُمْ تَنْظُرُونَ إِلَیْهِمْ وَ هُمْ یَغْرَقُونَ… فَغرِقُوا وَ أَصْحَابُ مُوسَی (علیه السلام) یَنْظُرُونَ إِلَیْهِمْ فَذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ وَ أَغْرَقْنا آلَ فِرْعَوْنَ وَ أَنْتُمْ تَنْظُرُونَ إِلَیْهِمْ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لِبَنِی‌إِسْرَائِیلَ فِی عَهْدِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فَإِذَا کَانَ اللَّهُ تَعَالَی فَعَلَ هَذَا کُلَّهُ بِأَسْلَافِکُمْ لِکَرَامَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ دُعَاءِ مُوسَی (علیه السلام) دُعَاءً تَقَرَّبَ بِهِمْ إِلَی اللَّهِ أَ فَلَا تَعْقِلُونَ أَنَّ عَلَیْکُمُ الْإِیمَانَ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ إِذْ قَدْ شَاهَدْتُمُوهُ الْآنَ. 
امام عسکری (علیه السلام) شما آنان را در حالی‌که غرق می‌شدند نظاره می‌کردید… آنان پیش چشم یاران موسی (علیه السلام) غرق شدند. این همان کلام خداوند عزّوجلّ است که فرمود: وَ أَغْرَقْنا آلَ فِرْعَوْنَ وَ أَنْتُمْ تَنْظُرُونَ خداوند عزّوجلّ در زمان محمّد (به بنی‌اسرائیل فرمود: «با وجود اینکه خداوند متعال به‌خاطر بزرگواری محمّد (دعای موسی (علیه السلام) و توسّل او به خاندان محمّد (برای نزدیکی به خداوند از این طریق، چنین نعمتی را بر پیشینیان شما تمام نمود، آیا اکنون که شما محمّد (و خاندان (علیهم السلام) او را می‌بینید، در نمی‌یابید که باید به او ایمان آورید»؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۴۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۳۸/ الإمام العسکری، ص۲۴۵/ البرهان
آیه وَ إِذْ واعَدْنا مُوسی أَرْبَعینَ لَیْلَةً ثُمَّ اتَّخَذْتُمُ الْعِجْلَ مِنْ بَعْدِهِ وَ أَنْتُمْ ظالِمُونَ [51]
و [به يادآوريد] هنگامی را که با موسی چهل شب وعده گذاردیم؛ [و او، براى گرفتن فرمانهاى الهى، به ميعادگاه آمد]؛ سپس شما گوساله را بعد از او [براى پرستش] انتخاب نمودید؛ در حالی که ستمکار بودید. 
هنگامی‌که
۱ -۱
(بقره/ ۵۱) 
العسکری (علیه السلام) - کَانَ مُوسَی (علیه السلام) یَقُولُ لِبَنِی‌إِسْرَائِیلَ إِذَا فَرَّجَ اللَّهُ عَنْکُمْ وَ أَهْلَکَ أَعْدَاءَکُمْ آتِیکُمْ بِکِتَابٍ مِنْ عِنْدِ رَبِّکُمْ یَشْتَمِلُ عَلَی أَوَامِرِهِ وَ نَوَاهِیهِ وَ مَوَاعِظِهِ وَ عِبَرِهِ وَ أَمْثَالِهِ فَلَمَّا فَرَّجَ اللَّهُ عَنْهُمْ أَمَرَهُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ أَنْ یَأْتِیَ لِلْمِیعَادِ وَ یَصُومَ ثَلَاثِینَ یَوْماً عِنْدَ أَصْلِ الْجَبَل. 
امام عسکری (علیه السلام) موسی (علیه السلام) به بنی‌اسرائیل می‌فرمود: «وقتی خداوند فرج شما را رسانده و دشمنان شما را هلاک کند، کتابی از جانب پروردگارتان به نزدتان نازل می‌شود که مشتمل بر اوامر، نواهی، مواعظ و عبرت‌ها می‌باشد…». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۰/ الإمام العسکری، ص۲۴۷/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۷۵/ قصص الأنبیاءللراوندی، ص۱۷۰/ البرهان
با موسی وعده گذاردیم
۲ -۱
(بقره/ ۵۱) 
العسکری (علیه السلام) - أَمَرَهُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ أَنْ یَأْتِیَ لِلْمِیعَادِ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند عزّوجلّ به موسی (علیه السلام) فرمان داد که در میعاد او حاضر شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۰/ الإمام العسکری، ص۲۴۷/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۷۵ / البرهان
[به مدّت] چهل شب
۳ -۱
(بقره/ ۵۱) 
العسکری (علیه السلام) - أَمَرَهُ اللَّهُ أَنْ… یَصُومَ ثَلَاثِینَ یَوْماً عِنْدَ أَصْلِ الْجَبَلِ فَظَنَّ مُوسَی (علیه السلام) أَنَّهُ بَعْدَ ذَلِکَ یُعْطِیهِ الْکِتَابَ فَصَامَ ثَلَاثِینَ یَوْماً فَلَمَّا کَانَ آخِرُ الْیَوْمِ اسْتَاکَ قَبْلَ الْفِطْرِ فَأَوْحَی اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِلَیْهِ یَا مُوسَی (علیه السلام) أَ مَا عَلِمْتَ أَنَّ خَلُوفَ فَمِ الصَّائِمِ أَطْیَبُ عِنْدِی مِنْ رِیحِ الْمِسْکِ صُمْ عَشْراً آخَرَ وَ لَا تَسْتَکْ عِنْدَ الْإِفْطَارِ فَفَعَلَ ذَلِکَ مُوسَی (علیه السلام) وَ کَانَ وَعَدَهُ اللَّهُ أَنْ یُعْطِیَهُ الْکِتَابَ بَعْدَ أَرْبَعِینَ لَیْلَهًًْ فَأَعْطَاهُ إِیَّاهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند عزّوجلّ به موسی (علیه السلام) فرمان داد… در پایه‌ی کوه سی‌روز روزه بگیرد. موسی (علیه السلام) گمان‌کرد بعد از این سی‌روز کتاب الهی بر او نازل می‌شود. پس سی‌روز روزه گرفت؛ در آخرین روز و قبل از افطار، مشغول مسواک‌زدن دندان خود شد که در این هنگام خداوند به او وحی کرد «ای موسی (علیه السلام)! آیا تو می‌دانی که بوی بد دهان روزه‌دار (در اثر روزه) نزد من از بوی خوش مسواک، خوشبوتر است؟ پس ده روز دیگر نیز روزه بگیر و هنگام افطار مسواک مزن». موسی (علیه السلام) نیز چنین کرد. خداوند هم به او وعده داد که کتاب تورات را بعد از چهل شب بر او نازل کند و چنین نیز شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۰/ الإمام العسکری، ص۲۴۷/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۷۵/ قصص الأنبیاءللراوندی، ص۱۷۰/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۵۱) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - تَمَّ مِیقَاتُ مُوسَی (علیه السلام) أَرْبَعِینَ لَیْلَهًًْ، فَلَمَّا کَانَ یَوْمُ عَشَرَهًٍْ مِنْ ذِی الْحِجَّهًِْ أَنْزَلَ اللَّهُ عَلَیْهِ الْأَلْوَاحَ فِیهَا التَّوْرَاهًُْ وَ مَا یَحْتَاجُونَ إِلَیْهِ مِنْ أَحْکَامِ السِّیَرِ وَ الْقِصَص. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) منظور از عبارت [فَتَمَّ میقاتُ رَبِّهِ أَرْبَعینَ لَیْلَ] این است که روز دهم ذی‌الحجّه الواح تورات بر موسی نازل‌گشت که در میان آن الواح، تمامی احکام و دستورات زندگی و نیز داستان‌های پیشینیان [که مورد نیاز بنی‌اسرائیل بود] وجود داشت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۰
نورالثقلین/ القمی، ج۲، ص۶۲
۳ -۳
(بقره/ ۵۱) 
الباقر (علیه السلام) - کَانَ فِی الْعِلْمِ وَ التَّقْدِیرِ ثَلَاثِینَ لَیْلَهًًْ ثُمَّ بَدَا لِلَّهِ فَزَادَ عَشْراً فَتَمَّ مِیقاتُ رَبِّهِ لِلْأَوَّلِ وَ الْآخِرِ أَرْبَعِینَ لَیْلَةً. 
امام باقر (علیه السلام) [میزان به طول انجامیدن میقات موسی (علیه السلام) با پروردگارش] در علم و تقدیر الهی، سی‌شب رقم خورده بود؛ سپس خداوند صواب دید حکم خود را تغییر دهد و ده شب بر آن بیفزاید. پس دوره‌ی ملاقات، از اول تا آخر، چهل شب شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۲۶/ العیاشی، ج۱، ص۴۴/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۷۴/ البرهان
۳ -۴
(بقره/ ۵۱) 
الباقر (علیه السلام) - عَنِ الْفُضَیْلِ‌بْنِ‌یَسَارٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: قُلْتُ لِهَذَا الْأَمْرِ وَقْتٌ؟ فَقَالَ: کَذَبَ الْوَقَّاتُونَ! کَذَبَ الْوَقَّاتُونَ! کَذَبَ الْوَقَّاتُونَ! إِنَّ مُوسَی (علیه السلام) لَمَّا خَرَجَ وَافِداً إِلَی رَبِّهِ وَاعَدَهُمْ ثَلَاثِینَ یَوْماً فَلَمَّا زَادَهُ اللَّهُ عَلَی الثَّلَاثِینَ عَشْراً قَالَ قَوْمُهُ: قَدْ أَخْلَفَنَا مُوسَی (علیه السلام) فَصَنَعُوا مَا صَنَعُوا فَإِذَا حَدَّثْنَاکُمُ الْحَدِیثَ فَجَاءَ عَلَی مَا حَدَّثْنَاکُمْ بِهِ فَقُولُوا صَدَقَ اللَّهُ وَ إِذَا حَدَّثْنَاکُمُ الْحَدِیثَ فَجَاءَ عَلَی خِلَافِ مَا حَدَّثْنَاکُمْ بِهِ فَقُولُوا صَدَقَ اللَّهُ تُؤْجَرُوا مَرَّتَیْن. 
امام باقر (علیه السلام) به امام (علیه السلام) عرض کردند: «آیا این امر (امر ظهور قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) ) وقت معیّنی دارد»؟ فرمود: «کسانی که [برای این امر] وقت معیّن می‌کنند دروغ می‌گویند؛ و این کلام را سه بار تکرار فرمود». پس فرمود: «هنگامی‌که موسی (علیه السلام) به دعوت پروردگار خود بیرون شد، به قومش سی‌روز وعده داد [که پس از آن سی‌روز برایشان کتاب الهی نازل‌شده بیاورد] و هنگامی که خداوند ده‌روز بر آن سی‌روز افزود، قوم او گفتند: «موسی با ما خلف وعده کرد». سپس کردند آنچه کردند. (منظور کارهایی است که بنی‌اسرائیل پس از تأخیر موسی (علیه السلام) مرتکب شدند و در تاریخ و روایات درباره‌ی آن‌ها سخن گفته شده است. مثلاً دست از پرستش خدا برداشته و گوساله‌ی سامری را پرستیدند). پس هرگاه ما حدیثی را برای شما بازگو کردیم و طبق آنچه برای شما گفته‌ایم پیش آمد، شما بگوئید «خداوند راست فرموده است»! و هرگاه حدیثی را برای شما بازگو کردیم امّا خلاف آنچه گفته‌ایم پیش آمد، باز شما بگوئید «خداوند راست فرموده است»! که در این صورت دوبار پاداش داده خواهیدشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۲
نورالثقلین/ الکافی، ج۱، ص۳۶۹
سپس شما گوساله را بعد از او [برای پرستش] انتخاب نمودید
۴ -۱
(بقره/ ۵۱) 
العسکری (علیه السلام) - فَجَاءَ السَّامِرِیُّ فَشَبَّهَ عَلَی مُسْتَضْعَفِی بَنِی‌إِسْرَائِیلَ فَقَالَ: وَعَدَکُمْ مُوسَی (علیه السلام) أَنْ یَرْجِعَ إِلَیْکُمْ بَعْدَ أَرْبَعِینَ لَیْلَهًًْ وَ هَذِهِ عِشْرُونَ لَیْلَهًًْ وَ عِشْرُونَ یَوْماً تَمَّتْ أَرْبَعُونَ أَخْطَأَ مُوسَی (علیه السلام) رَبَّهُ وَ قَدْ أَتَاکُمْ رَبُّکُمْ أَرَادَ أَنْ یُرِیَکُمْ أَنَّهُ قَادِرٌ عَلَی أَنْ یَدْعُوَکُمْ إِلَی نَفْسِهِ بِنَفْسِهِ وَ أَنَّهُ لَمْ یَبْعَثْ مُوسَی (علیه السلام) لِحَاجَهًٍْ مِنْهُ إِلَیْهِ فَأَظْهَرَ لَهُمُ الْعِجْلَ الَّذِی کَانَ عَمِلَهُ فَقَالُوا: کَیْفَ یَکُونُ الْعِجْلُ إِلَهَنَا؟ قَالَ: إِنَّمَا هَذَا الْعِجْلُ یُکَلِّمُکُمْ مِنْهُ رَبُّکُمْ کَمَا کَلَّمَ مُوسَی (علیه السلام) مِنَ الشَّجَرَهًِْ فَلَمَّا سَمِعُوا مِنْهُ کَلَاماً. قَالُوا لَهُ: إِنَّهُ فِی الْعِجْلِ کَمَا فِی الشَّجَرَهًِْ فَضَلُّوا بِذَلِکَ وَ أَضَلُّوا فَلَمَّا رَجَعَ مُوسَی (علیه السلام) إِلَی قَوْمِهِ. قَالَ: یَا أَیُّهَا الْعِجْلُ! أَ کَانَ فِیکَ رَبُّنَا کَمَا یَزْعُمُ هَؤُلَاءِ فَنَطَقَ الْعِجْلُ وَ قَالَ: عَزَّ رَبُّنَا مِنْ أَنْ یَکُونَ الْعِجْلُ حَاوِیاً لَهُ أَوْ شَیْءٌ مِنَ الشَّجَرَهًِْ وَ الْأَمْکِنَهًِْ عَلَیْهِ مُشْتَمِلًا لَا وَ اللَّهِ یَا مُوسَی (علیه السلام) وَ لَکِنَّ السَّامِرِیَّ نَصَبَ عِجْلًا مُؤَخَّرُهُ إِلَی حَائِطٍ وَ حَفَرَ فِی الْجَانِبِ الْآخَرِ فِی الْأَرْضِ وَ أَجْلَسَ فِیهِ بَعْضَ مَرَدَتِهِ فَهُوَ الَّذِی وَضَعَ فَاهُ عَلَی دُبُرِهِ وَ تَکَلَّمَ مَا تَکَلَّمَ لَمَّا قَالَ: هذا إِلهُکُمْ وَ إِلهُ مُوسی یَا مُوسَی بْنَ عِمْرَانَ (علیه السلام) مَا خَذَلَ هَؤُلَاءِ بِعِبَادَتِی وَ اتِّخَاذِی إِلَهاً إِلَّا لِتَهَاوُنِهِمْ بِالصَّلَاهًِْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ وَ جُحُودِهِمْ بِمُوَالَاتِهِمْ وَ بِنُبُوَّهًِْ النَّبِیِّ وَ وَصِیَّهًِْ الْوَصِیِّ حَتَّی أَدَّاهُمْ إِلَی أَنِ اتَّخَذُونِی إِلَهاً قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فَإِذَا کَانَ اللَّهُ تَعَالَی إِنَّمَا خَذَلَ عَبَدَهًَْ الْعِجْلِ لِتَهَاوُنِهِمْ بِالصَّلَاهًِْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ وَصِیِّهِ عَلِیٍّ (علیه السلام) فَمَا تَخَافُونَ مِنَ الْخِذْلَانِ الْأَکْبَرِ فِی مُعَانَدَتِکُمْ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ قَدْ شَاهَدْتُمُوهُمَا وَ تَبَیَّنْتُمْ آیَاتِهِمَا وَ دَلَائِلَهُمَا. 
امام عسکری (علیه السلام) سامری به نزد نادانان و مستضعفین بنی‌اسرائیل رفت و به آن‌ها گفت: «موسی (علیه السلام) به شما وعده داده که بعد از چهل‌روز باز گردد؛ بیست‌شب و بیست‌روز گذشته و چهل‌روز تمام شده و موسی (علیه السلام) باز نگشته است. حتماً موسی (علیه السلام) از امر پروردگار نافرمانی کرده و پروردگارتان اراده کرده تا به شما نشان‌دهد که می‌تواند خودش به تنهایی و بدون واسطه‌ی او شما را دعوت کند و احتیاجی به فرستادن موسی (علیه السلام) ندارد». در آن وقت گوساله‌ای را که خودش ساخته‌بود به آن‌ها نشان داد. آن‌ها گفتند: «چگونه این گوساله می‌تواند معبود ما باشد»؟ سامری گفت: «پروردگارتان به‌واسطه‌ی این گوساله با شما سخن می‌گوید؛ همان‌طور که با موسی از ورای درخت سخن می‌گفت». آن‌ها با شنیدن صدای گوساله [که بر اثر وزش باد در آن ایجاد می‌شد] گفتند: «پروردگار ما در گوساله است؛ همان‌طور که در درخت بود و به این ترتیب هم خود گمراه شدند و هم دیگران را گمراه کردند». زمانی که موسی (علیه السلام) به سوی قومش بازگشت متوجّه گوساله شد و در حضور مردم به آن خطاب کرد: «ای گوساله! آیا همان‌طور که این مردم گمان کرده‌اند، پروردگار ما در تو حلول کرده»؟ گوساله پاسخ داد: «ای موسی (علیه السلام)! به خدا قسم! پروردگار ما از اینکه گوساله یا چیزی مثل درخت یا هر مکان دیگری او را در بر بگیرد و بر او مشتمل شود، منزّه است». امّا سامری گوساله را در کنار دیوار قرارداد و از جانب دیگر از زیر زمین بعضی از پیروان مرتدّ خود را مخفی کرد و آن‌ها دهانشان را بر سوراخ پشت گوساله گذاشته و خود به جای او چنین سخن گفتند «این معبود شما و معبود موسی (علیه السلام) است»! امّا گوساله به سخن آمد و 
گفت: «ای موسی (علیه السلام)! این بندگان خدا بدبخت و مبتلا نشدند مگر به جهت اینکه در درود فرستادن بر محمّد (و آل محمّد (علیهم السلام) سستی کردند و در دوستی او و وصیّ او انکار ورزیدند تا اینکه کارشان به جایی کشیده شد که مرا به خدایی برگزیدند». امام (علیه السلام) در این هنگام فرمود: «حال که خداوند به‌واسطه‌ی سستی در صلوات بر پیامبر اسلام (و اهل بیت پاکش (علیهم السلام) آن‌ها را به گوساله‌پرستی مبتلا نمود، چگونه شما از بدبختی بزرگتر و دشمنی با محمّد (و علی (علیه السلام) نمی‌ترسید؛ درحالی‌که آیات و دلائل آشکار حقانیّت آن‌ها را مشاهده کرده‌اید»؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۰/ الإمام العسکری، ص۲۴۷/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۷۵
آیه ثُمَّ عَفَونا عَنْکُمْ مِنْ بَعْدِ ذلِکَ لَعَلَّکُمْ تَشْکُرُونَ [52]
سپس شما را بعد از آن [گناه بزرگ] بخشیدیم؛ شاید شکرگزاری کنید. 
سپس
۱ -۱
(بقره/ ۵۲) 
العسکری (علیه السلام) - إِنَّ اللهَ عَزَّوَجَلَّ أَوحَی إِلَی مُوسَی (علیه السلام): یَا مُوسَی‌بْنَ‌عِمْرَانَ (علیه السلام) مَا خَذَلَ هَؤُلَاءِ بِعِبَادَتِی وَ اتِّخَاذِی إِلَهاً إِلَّا لِتَهَاوُنِهِمْ بِالصَّلَاهًِْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) وَ جُحُودِهِمْ بِمُوَالاتِهِمْ وَ بِنُبُوَّهًِْ النَّبِیِّ وَ وَصِیَّهًِْ الْوَصِیِّ حَتَّی أَدَّاهُمْ إِلَی أَنِ اتَّخَذُونِی إِلَهاً قَالَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ فَإِذَا کَانَ اللَّهُ تَعَالَی إِنَّمَا خَذَلَ عَبَدَهًَْ الْعِجْلِ لِتَهَاوُنِهِمْ بِالصَّلَاهًِْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ وَصِیِّهِ عَلِیٍّ (علیه السلام) فَمَا تَخَافُونَ مِنَ الْخِذْلَانِ الْأَکْبَرِ فِی مُعَانَدَتِکُمْ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ قَدْ شَاهَدْتُمُوهُمَا وَ تَبَیَّنْتُمْ آیَاتِهِمَا وَ دَلَائِلَهُمَا ثم قال عزوجل ثُمَّ عَفَوْنا عَنْکُمْ مِنْ بَعْدِ ذلِکَ لَعَلَّکُمْ تَشْکُرُونَ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند عزّوجلّ به موسی (علیه السلام) وحی کرد «ای موسی‌بن‌عمران (علیه السلام)! آن‌ها خود را در پرستش من و قراردادن من به عنوان خدای خود وا ندادند، مگر بدان سبب که در درود فرستادن بر محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) سستی ورزیدند و ولایت ایشان و پیامبری محمّد (و وصایت امیرالمؤمنین علی (علیه السلام) را منکر شدند و این سبب شد تا در نهایت گوساله را به خدایی خویش برگزینند». پس در جایی که خداوند آنان را به خاطر سستی در درود فرستادن به محمّد (و وصی او، علی (علیه السلام)، آن‌ها را به جایی رساند که در برابر گوساله خوار شده و آن را پرستیدند، پس شما چرا نمی‌هراسید از آنکه اگر با محمّد (و علی (علیه السلام) دشمنی بورزید، خذلانی بزرگتر ازآنچه نصیب بنی‌اسرائیل شد، نصیب شما گردد. حال آنکه شما محمّد (و علی (علیه السلام) را دیدید و نشانه‌ها و دلایل ایشان بر شما آشکار گشته است، سپس خداوند عزّوجلّ فرمود: ثُمَّ عَفَوْنَا عَنکُمِ مِّن بَعْدِ ذَلِکَ لَعَلَّکُمْ تَشْکُرُونَ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۴
تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۲؛ فیه: «أَنِ اتَّخَذُوا الْعِجْلَ إِلَها» بدل «أَنِ اتَّخَذُونِی إِلَهاً قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ» / بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۱
شما را بعد از آن [گناه بزرگ] بخشیدیم
۲ -۱
(بقره/ ۵۲) 
العسکری (علیه السلام) - أَیْ عَفَوْنَا عَنْ أَوَائِلِکُمْ عِبَادَتَهُمُ الْعِجْلَ لَعَلَّکُمْ یَا أَیُّهَا الْکَائِنُونَ فِی عَصْرِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ تَشْکُرُونَ تِلْکَ النِّعْمَهًَْ عَلَی أَسْلَافِکُمْ وَ عَلَیْکُمْ بَعْدَهُمْ ثُمَّ قَالَ (علیه السلام) وَ إِنَّمَا عَفَا اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَنْهُمْ لِأَنَّهُمْ دَعَوُا اللَّهَ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ وَ جَدَّدُوا عَلَی أَنْفُسِهِمُ الْوَلَایَهًَْ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِمَا الطَّاهِرِینَ فَعِنْدَ ذَلِکَ رَحِمَهُمُ اللَّهُ وَ عَفَا عَنْهُم. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند [در این آیه] می‌فرماید: «ما از گوساله‌پرستی اجداد شما درگذشتیم، تا شاید شما‌ای قوم بنی‌اسرائیل که در عصر محمّد (به سر می‌برید شکرگزار نعمتی باشید که به پیشینیان شما و پس از آن‌ها به شما داده‌ایم». سپس امام (علیه السلام) فرمود: «خداوند عزّوجلّ از آن رو از [خطای] ایشان درگذشت که آنان خداوند را به نام محمّد (و خاندان پاک او (علیهم السلام) خواندند و به این ترتیب ولایت محمّد (علی (علیه السلام) و خاندان پاک ایشان (علیهم السلام) را نزد خود تازه کردند؛ در این هنگام بود که خداوند متعال بر آنان رحم آورد و ایشان را عفو کرد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۲/ الإمام العسکری، ص۲۴۷/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۷۶/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۲/ البرهان
لَعَلَّکُمْ؛ شاید شما
۳ -۱
(بقره/ ۵۲) 
العسکری (علیه السلام) - لَعَلَّکُمْ یَا أَیُّهَا الْکَائِنُونَ فِی عَصْرِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ. 
امام عسکری (علیه السلام) شما‌ای قوم بنی‌اسرائیل که در عصر محمّد (به سر می‌برید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۲/ الإمام العسکری، ص۲۴۷/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۷۶/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۲/ البرهان
شکرگزاری کنید
۴ -۱
(بقره/ ۵۲) 
العسکری (علیه السلام) - تَشْکُرُونَ تِلْکَ النِّعْمَهًَْ عَلَی أَسْلَافِکُمْ وَ عَلَیْکُمْ بَعْدَهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) شاید شما به خاطر این نعمت مغفرت که نصیب نیاکان شما و خود شما شده، شکرگزاری کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۲/ الإمام العسکری، ص۲۴۷/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۷۶/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۲/ البرهان
آیه وَ إِذْ آتَیْنا مُوسَی الْکِتابَ وَ الْفُرْقانَ لَعَلَّکُمْ تَهْتَدُونَ [53]
و [نيز به يادآوريد] هنگامی را که به موسی، کتاب و وسیله‌ی تشخیص [حق از باطل] دادیم؛ شاید هدایت شوید. 
هنگامی‌که
۱ -۱
(بقره/ ۵۳) 
العسکری (علیه السلام) - وَ اذْکُرُوا إِذَا آتَیْنَا مُوسَی الْکِتَابَ… وَ ذَلِکَ أَنَّهُ لَمَّا أَکْرَمَهُمُ اللَّهُ بِالْکِتَابِ وَ الْإِیمَانِ بِهِ وَ الِانْقِیَادِ لَهُ أَوْحَی اللَّهُ بَعْدَ ذَلِکَ إِلَی مُوسَی (علیه السلام) یَا مُوسَی (علیه السلام) هَذَا الْکِتَابُ قَدْ أَقَرُّوا بِهِ وَ قَدْ بَقِیَ الْفُرْقَانُ فَرَّقَ مَا بَیْنَ الْمُؤْمِنِینَ وَ الْکَافِرِینَ وَ الْمُحِقِّینَ وَ الْمُبْطِلِینَ فَجَدَّدَ عَلَیْهِمُ الْعَهْدَ بِهِ فَإِنِّی آلَیْتُ عَلَی نَفْسِی قَسَماً حَقّاً لَا أَتَقَبَّلُ مِنْ أَحَدٍ إِیمَاناً وَ لَا عَمَلًا إِلَّا مَعَ الْإِیمَانِ بِهِ قَالَ مُوسَی (علیه السلام) مَا هُوَ یَا رَبِّ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ یَا مُوسَی (علیه السلام) تَأْخُذُ عَلَی بَنِی‌إِسْرَائِیلَ أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) خَیْرُ الْبَشَرِ وَ سَیِّدُ الْمُرْسَلِینَ وَ أَنَّ أَخَاهُ وَ وَصِیَّهُ عَلِیّاً (علیه السلام) خَیْرُ الْوَصِیِّینَ وَ أَنَّ أَوْلِیَاءَهُ الَّذِینَ یُقِیمُهُمْ سَادَهًُْ الْخَلْقِ وَ أَنَّ شِیعَتَهُ الْمُنْقَادِینَ لَهُ الْمُسَلِّمِینَ لَهُ أَوَامِرَهُ وَ نَوَاهِیَهُ وَ لِخُلَفَائِهِ نُجُومِ الْفِرْدَوْسِ الْأَعْلَی وَ مُلُوکِ جَنَّاتِ عَدْنٍ. 
امام عسکری (علیه السلام) [خداوند فرمود:] به یاد آورید زمانی را که به موسی، تورات را عطا کردیم… هنگامی‌که خداوند بنی‌اسرائیل را به‌واسطه‌ی دریافت کتاب تورات و ایمان‌آوردن به آن و اطاعت از دستورات آن کرامت بخشید؛ سپس به موسی (علیه السلام) وحی فرستاد که «ای موسی (علیه السلام)! این کتابی که به آن اقرار کرده‌اید همان کتابی است که وعده دادم امّا هنوز [از وعده‌هایی که دادم] فرقان باقی مانده است که همان است که بین مؤمن و کافر و افراد برحق و باطل تمایز ایجاد می‌کند. [ای موسی (علیه السلام)] برو و مجدداً از بنی‌اسرائیل در مورد آن، عهد و پیمان بگیر که من بر خودم فرض کرده‌ام و قسم خورده‌ام که عمل و ایمان کسی را که به آن ایمان نیاورده نپذیرم». موسی (علیه السلام) فرمود: «پروردگار من! آن چیست»؟ خداوند عزّوجلّ فرمود: «ای موسی (علیه السلام)! از بنی‌اسرائیل عهد بگیر [که اقرارکنند] محمّد (بهترین بشر و سرور رسولان است و برادر و جانشینش، علی (علیه السلام) بهترین جانشینان است و اولیائی که پس از خود می‌گمارد، سرور خلائق‌اند و پیروانی از آنان که فرمان آنان را اطاعت کنند و در برابر اوامر و نواهی آنان و جانشینان آنان، فرمانبردار باشند، ستارگان بهشت برین و صاحبان باغ‌های جاویدان فردوس هستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۲/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۳/ الإمام العسکری، ص۲۵۲/ البرهان
کتاب
۲ -۱
(بقره/ ۵۳) 
العسکری (علیه السلام) - الکِتَابَ وَ هُوَ التَّوْرَاهًُْ الَّذِی أَخَذَ عَلَی بَنِی‌إِسْرَائِیلَ الْإِیمَانَ بِهِ وَ الِانْقِیَادَ لِمَا یُوجِبُهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) کتاب، همان تورات است که از بنی‌اسرائیل درباره‌ی آن عهد گرفته‌شد که به آن ایمان آورده و مطیع دستورات او باشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۲/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۳/ الإمام العسکری، ص۲۵۲/ البرهان
وسیله‌ی تشخیص [حق از باطل]
۳ -۱
(بقره/ ۵۳) 
العسکری (علیه السلام) - وَ الْفُرْقَانَ آتَیْنَاهُ أَیْضاً فَرَّقَ مَا بَیْنَ الْحَقِّ وَ الْبَاطِلِ وَ فَرَّقَ مَا بَیْنَ الْمُحِقِّینَ وَ الْمُبْطِلِینَ… قَالَ فَأَخَذَ مُوسَی (علیه السلام) عَلَیْهِمْ ذَلِکَ فَمِنهُمْ مَنِ اعْتَقَدَهُ حَقّاً وَ مِنْهُمْ مَنْ أَعْطَاهُ بِلِسَانِهِ دُونَ قَلْبِهِ وَ کَانَ الْمُعْتَقَدُ مِنْهُمْ حَقّاً یَلُوحُ عَلَی جَبِینِهِ نُورٌ مُبِینٌ وَ مَنْ أَعْطَی بِلِسَانِهِ دُونَ قَلْبِهِ لَیْسَ لَهُ ذَلِکَ النُّورُ فَذَلِکَ الْفُرْقَانُ الَّذِی أَعْطَاهُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ مُوسَی (علیه السلام) وَ هُوَ فَرَّقَ مَا بَیْنَ الْمُحِقِّینَ وَ الْمُبْطِلِینَ. 
امام عسکری (علیه السلام) فرقان را نیز به موسی (علیه السلام) عطاکردیم که حق را از باطل و افراد برحق را از افراد باطل تمیز می‌داد… موسی (علیه السلام) نیز از بنی‌اسرائیل در مورد آن عهد و پیمان گرفت؛ ولی فقط بعضی از آنان بودند که حقیقتاً به آن ایمان آوردند و باقی ایشان فقط با زبان، به آن اظهار اعتقاد کردند. آنان که حقیقتاً ایمان آورده‌بودند بر پیشانیشان، صفحه‌ای از نور آشکار، نمایان شد و آنان که فقط به زبان اظهار اعتقاد کردند، فاقد آن نور بودند و این همان فرقانی است که خداوند عزّوجلّ به موسی (علیه السلام) عطا کرد و آن بود که بین افراد برحق و افراد باطل تمایز ایجاد می‌کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۲/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۳/ الإمام العسکری، ص۲۵۲/ البرهان
شاید هدایت شوید
۴ -۱
(بقره/ ۵۳) 
العسکری (علیه السلام) - أَیْ لَعَلَّکُمْ تَعْلَمُونَ أَنَّ الَّذِی بِهِ یُشَرَّفُ الْعَبْدُ عِنْدَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ هُوَ اعْتِقَادُ الْوَلَایَهًِْ کَمَا شُرِّفَ بِهِ أَسْلَافُکُم. 
امام عسکری (علیه السلام) یعنی شاید بفهمید [ای یهودیان عصر پیامبر (] که آنچه موجب شرافت‌یافتن بنده نزد خداوند عزّوجلّ می‌شود، اعتقاد به امر ولایت است؛ همان‌طور که پیشینیان شما به این خاطر بود که شرافت یافتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۲/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۳/ الإمام العسکری، ص۲۵۲/ البرهان
آیه وَ إِذْ قالَ مُوسی لِقَوْمِهِ یا قَوْمِ إِنَّکُمْ ظَلَمْتُمْ أَنْفُسَکُمْ بِاتِّخاذِکُمُ الْعِجْلَ فَتُوبُوا إِلی بارِئِکُمْ فَاقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ ذلِکُمْ خَیْرٌ لَکُمْ عِنْدَ بارِئِکُمْ فَتابَ عَلَیْکُمْ إِنَّهُ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحیمُ [54]
و زمانی را که موسی به قوم خود گفت: «ای قوم من! شما با انتخاب گوساله (برای پرستش) به خود ستم کردید؛ توبه کنید؛ و به سوی آفریننده‌ی خود بازگردید؛ و خود را (یکدیگر را) به قتل برسانید؛ این کار، برای شما در پیشگاه آفریدگارتان بهتر است». سپس خداوند توبه‌ی شما را پذیرفت؛ زیرا اوست توبه‌پذیر مهربان. 
زمانی‌که
۱ -۱
(بقره/ ۵۴) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَإِنَّ مُوسَی (علیه السلام) لَمَّا خَرَجَ إِلَی الْمِیقَاتِ رَجَعَ إِلَی قَوْمِهِ وَ قَدْ عَبَدُوا الْعِجْلَ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) هنگامی که موسی (علیه السلام) از میعادگاه خود خارج شد و به‌سوی قومش بازگشت و دید آن گوساله را پرستیده‌اند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۲۲/ القمی، ج۱، ص۴۶/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۵۴) 
العسکری (علیه السلام) - وَ اذْکُرُوا یَا بَنِی‌إِسْرَائِیلَ… وَ ذَلِکَ أَنَّ مُوسَی (علیه السلام) لَمَّا أَبْطَلَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَلَی یَدَیْهِ أَمْرَ الْعِجْلِ فَأَنْطَقَهُ بِالْخَبَرِ عَنْ تَمْوِیهِ السَّامِرِیِّ وَ أَمَرَ مُوسَی (علیه السلام) أَنْ یَقْتُلَ مَنْ لَمْ یَعْبُدْهُ مَنْ عَبَدَهُ تَبَرَّأَ أَکْثَرُهُمْ وَ قَالُوا: لَمْ نَعْبُدْهُ. فَقَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لِمُوسَی (علیه السلام): أَبْرِدْ هَذَا الْعِجْلَ بِالْحَدِیدِ بَرْداً ثُمَّ ذَرِّهِ فِی الْبَحْرِ فَمَنْ شَرِبَ مِنْهُ مَاءً اسْوَدَّ شَفَتَاهُ وَ أَنْفُهُ وَ بَانَ ذَنْبُهُ فَفَعَلَ فَبَانَ الْعَابِدُونَ فَأَمَرَ اللَّهُ الِاثْنَیْ عَشَرَ أَلْفاً أَنْ یَخْرُجُوا عَلَی الْبَاقِینَ شَاهِرِینَ السُّیُوفَ یَقْتُلُونَهُمْ وَ نَادَی مُنَادٍ أَلَا لَعَنَ اللَّهُ أَحَداً اتَّقَاهُمْ بِیَدٍ أَوْ رِجْلٍ وَ لَعَنَ اللَّهُ مَنْ تَأَمَّلَ الْمَقْتُولَ لَعَلَّهُ یَنْسُبُهُ حَمِیماً قَرِیباً فَیَتَعَدَّاهُ إِلَی الْأَجْنَبِیِّ فَاسْتَسْلَمَ الْمَقْتُولُونَ فَقَالَ الْقَاتِلُونَ نَحْنُ أَعْظَمُ مُصِیبَهًًْ مِنْهُمْ نَقْتُلُ بِأَیْدِینَا آبَاءَنَا وَ أُمَّهَاتِنَا وَ أَبْنَاءَنَا وَ إِخْوَانَنَا وَ قَرَابَاتِنَا وَ نَحْنُ لَمْ نَعْبُدْ فَقَدْ سَاوَی بَیْنَنَا و بَیْنَهُمْ فِی الْمُصِیبَهًِْ فَأَوْحَی اللَّهُ تَعَالَی إِلَی مُوسَی (علیه السلام): أَنِّی إِنَّمَا امْتَحَنْتُهُمْ بِذَلِکَ لِأَنَّهُمْ مَا اعْتَزَلُوهُمْ لَمَّا عَبَدُوا الْعِجْلَ وَ لَمْ یَهْجُرُوهُمْ وَ لَمْ یُعَادُوهُمْ عَلَی ذَلِکَ قُلْ لَهُمْ مَنْ دَعَا اللَّهَ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) أَنْ یُسَهِّلَ عَلَیْهِمْ قَتْلَ الْمُسْتَحِقِّینَ لِلْقَتْلِ بِذُنُوبِهِمْ نَفْعَلُ فَقَالُوهَا فَسَهَّلَ عَلَیْهِمْ وَ لَمْ یَجِدُوا لِقَتْلِهِمْ لَهُمْ أَلَماً فَلَمَّا اسْتَمَرَّ الْقَتْلُ فِیهِمْ وَ هُمْ سِتُّمِائَهًِْ أَلْفٍ إِلَّا اثْنَیْ عَشَرَ أَلْفاً الَّذِینَ لَمْ یَعْبُدُوا الْعِجْلَ وَفَّقَ اللَّهُ بَعْضَهُمْ. فَقَالَ لِبَعْضِهِمْ: وَ الْقَتْلُ لَمْ یُفْضِ بَعْدُ إِلَیْهِمْ. فَقَالَ: أَ وَ لَیْسَ اللَّهُ قَدْ جَعَلَ التَّوَسُّلَ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ أَمْراً لَا یَخِیبُ مَعَهُ طَلِبَهًٌْ وَ لَا یُرَدُّ بِهِ مَسْأَلَهًٌْ وَ هَکَذَا تَوَسَّلَتْ بِهِمُ الْأَنْبِیَاءُ وَ الرُّسُلُ فَمَا لَنَا لَا نَتَوَسَّلُ بِهِمْ. قَالَ: فَاجْتَمَعُوا وَ ضَجُّوا یَا رَبَّنَا بِجَاهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) الْأَکْرَمِ وَ بِجَاهِ عَلِیٍّ (علیه السلام) الْأَفْضَلِ الْأَعْظَمِ وَ بِجَاهِ فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) ذِی‌الْفَضْلِ وَ الْعِصْمَهًِْ وَ بِجَاهِ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ (علی‌ها السلام) سِبْطَیْ سَیِّدِ الْمُرْسَلِینَ وَ سَیِّدَیْ شَبَابِ أَهْلِ‌الْجِنَانِ أَجْمَعِینَ وَ بِجَاهِ الذُّرِّیَّهًِْ الطَّیِّبَهًِْ الطَّاهِرَهًِْ مِنْ آلِ طَهَ وَ یس لَمَّا غَفَرْتَ لَنَا ذُنُوبَنَا وَ غَفَرْتَ لَنَا هَفْوَتَنَا وَ أَزَلْتَ هَذَا الْقَتْلَ عَنَّا فَذَلِکَ حِینَ نُودِیَ مُوسَی (علیه السلام) مِنَ السَّمَاءِ أَنْ کُفَّ الْقَتْلَ فَقَدْ سَأَلَنِی بَعْضُهُمْ مَسْأَلَهًًْ وَ أَقْسَمَ عَلَیَّ قَسَماً لَوْ أَقْسَمَ بِهِ هَؤُلَاءِ الْعَابِدُونَ لِلْعِجْلِ وَ سَأَلَنِی بَعْضُهُمْ الْعِصْمَهًَْ حَتَّی لَا یَعْبُدُوهُ لَوَفَّقْتُهُمْ وَ عَصَمْتُهُمْ وَ لَوْ أَقْسَمَ عَلَیَّ بِهَا إِبْلِیسُ لَهَدَیْتُهُ وَ لَوْ أَقْسَمَ عَلَیَّ بِهَا نُمْرُودُ أَوْ فِرْعَوْنُ لَنَجَّیْتُهُمْ فَرَفَعَ عَنْهُمُ الْقَتْلَ فَجَعَلُوا یَقُولُونَ یَا حَسْرَتَنَا أَیْنَ کُنَّا عَنْ هَذَا الدُّعَاءِ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) حَتَّی کَانَ اللَّهُ یَقِینَا شَرَّ الْفِتْنَهًِْ وَ یَعْصِمُنَا بِأَفْضَلِ الْعِصْمَهًِْ. 
امام عسکری (علیه السلام) ای قوم بنی‌اسرائیل! به یادآورید… و این قصّه چنان بود که چون خداوند توسّط موسی (علیه السلام) ناحق‌بودن ماجرای گوساله را آشکار نمود و گوساله را به سخن درآورد تا از حیله‌ی سامری خبر دهد، به موسی (علیه السلام) امر فرمود «کسانی که گوساله را نپرستیده‌اند، کسانی را که آن را پرستیده‌اند، به قتل برسانند». بسیاری از آنان ادّعای بی‌گناهی کرده و گفتند: «ما آن را نپرستیده‌ایم». خداوند عزّوجلّ به موسی (علیه السلام) فرمود: «این گوساله را با سوهانی آهنین ریزریز کن و به دریا بریز». هرکس از آب آن بنوشد [و گوساله را پرستیده‌باشد]، لبها و بینی او سیاه و گناهش آشکار می‌شود. موسی (علیه السلام) چنین کرد و اینگونه آنان که گوساله را پرستیده‌بودند مشخّص شدند. خداوند متعال به دوازده‌هزار نفر که بی‌گناه بودند فرمان داد تا شمشیر برکشند و بر دیگران هجوم برند و آنان را بکُشند. در این هنگام منادی خداوند نیز ندا سر داد: «لعنت خداوند بر آن کسی است که دست و پایی تکان دهد تا مانع از کشته‌شدن به دست ایشان شود و از آن سو نیز لعنت خداوند بر آن کسی است که به مقتول بنگرد تا اگر دوست یا خویشاوند وی بود او را واگذارد و از او به‌سوی فرد دیگری که آشنای او نیست درگذرد»! پس گناهکاران تسلیم شدند و بی‌گناهان گفتند: «این مصیبت بر ما دشوارتر است تا بر اینان! چرا که باید به دست خود پدران، فرزندان، برادران و خویشان خود را بکشیم و اینگونه ما که گوساله را نپرستیده‌ایم و اینان که پرستیده‌اند به مصیبتی یکسان دچار می‌شویم». خداوند متعال به موسی (علیه السلام) وحی کرد: «ای موسی (علیه السلام)! من این بی‌گناهان را به چنین بلایی دچار ساختم؛ چون از کسانی که گوساله را پرستیدند دوری نجسته و آن‌ها را ترک نگفتند و در این کار با آنان دشمنی نکردند. پس به آن بی‌گناهان بگو هرکس خدا را به حقّ محمّد (و خاندان پاک او (علیهم السلام) بخواند، کشتن کسی که به‌خاطر آن گناه مستحقّ مرگ شده بر او آسان می‌شود». آنان چنین دعا کردند و خداوند نیز آن کار را برایشان آسان نمود و از کشتن گناهکاران، هیچ دردی احساس نکردند. کشتار در میان آنان بالا گرفت؛ حال آنکه به جز دوازده‌هزار نفری که گوساله را نپرستیده‌بودند، شش‌هزار تن دیگر نیز در آن جمع حضور داشتند. در آن هنگام برخی از کسانی که هنوز کشته نشده‌بودند از توفیق الهی بهره‌مند شده و به یکدیگر گفتند: «آیا چنین است که خداوند توسّل به محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) را امری می‌شمرد که با آن هیچ امیدی ناامید نمی‌شود و هیچ درخواستی بی‌پاسخ نمی‌ماند؟ افزون بر این، پیامبران نیز به آن‌ها چنگ زده‌اند پس چرا ما به ایشان توسّل نجوییم»؟ سپس همگی جمع شده و فریاد برآوردند: «پروردگارا! به حقّ شکوه محمّد (که گرامی‌ترین آفریدگان است و به حقّ شکوه علی (علیه السلام) که برترین و والاترین آن‌هاست و به حقّ شکوه فاطمه (سلام الله علیها)، آن زن بافضیلت و عصمت و به حقّ شکوه حسن و حسین (علی‌ها السلام) نوادگان سرور پیغمبران (علیهم السلام) و سرور تمامی جوانان اهل بهشت و به حقّ شکوه خاندان پاک و پاک‌دامن آل‌طه و یاسین تو را قسم می‌دهیم گناهان ما را بیامرز و از کیفر ما درگذر و این کشتار را از ما دور گردان»! در آن هنگام از آسمان به موسی (علیه السلام) ندا رسید: «این کشتار را به پایان رسان؛ چون برخی از آن‌ها از من چنین خواستند و مرا قسمی دادند که اگر آن گوساله‌پرستان مرا چنین قسمی داده و از من خواسته‌بودند تا آن‌ها را از گناه به دور دارم، حتماً چنین می‌کردم تا آن گوساله را نپرستند؛ حتّی اگر شیطان مرا این چنین قسم می‌داد، حتماً هدایتش می‌کردم و اگر نمرود و فرعون مرا چنان قسمی می‌دادند، حتماً آن‌ها را نجات می‌دادم». سپس خداوند کشتار را از میان بنی‌اسرائیل برچید. آن‌ها گفتند: «افسوس که پیش‌تر به محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) توسّل نجستیم تا خداوند ما را از شرّ این فتنه دور کند و ما را از گناه به دور دارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۵۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۴؛ فیه: «ابقاهم» بدلٌ «اتقاهم» و «فیفوقاه» بدلٌ «فیقعداه» / البرهان؛ فیه: «فیوقاه» بدلٌ «فیقعداه» و «عقوبتنا» بدلٌ «هفوتنا» 
موسی به قوم خود گفت
۲ -۱
(بقره/ ۵۴) 
العسکری (علیه السلام) - لِقَوْمِهِ عَبَدَهًِْ الْعِجْلِ. 
امام عسکری (علیه السلام) افرادی از قومش که گوساله را پرستیدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۴/ البرهان
شما به خود ستم کردید
۳ -۱
(بقره/ ۵۴) 
العسکری (علیه السلام) - أَضْرَرْتُمْ بِهَا. 
امام عسکری (علیه السلام) خودتان بودید که [به خاطر گوساله‌پرستی] به خودتان ضرر زدید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۴/ البرهان
با انتخاب گوساله
۴ -۱
(بقره/ ۵۴) 
العسکری (علیه السلام) - الهاً. 
امام عسکری (علیه السلام) شما گوساله را به خدایی گرفتید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۴/ البرهان
۴ -۲
(بقره/ ۵۴) 
الرّضا (علیه السلام) - إِنَّ الَّذِینَ أَمَرُوا قَوْمَ مُوسَی (علیه السلام) بِعِبَادَهًِْ الْعِجْلِ کَانُوا خَمْسَهًَْ أَنْفُسٍ وَ کَانُوا أَهْلَ بَیْتٍ یَأْکُلُونَ عَلَی خِوَانٍ وَاحِدٍ وَ هُمْ أذینویهًْ وَ أَخُوهُ مبذویهًْ وَ ابْنُ أَخِیهِ وَ ابْنَتُهُ وَ امْرَأَتُهُ هُمُ الَّذِینَ أَمَرُوا بِعِبَادَهًِْ الْعِجْل. 
امام رضا (علیه السلام) از میان قوم موسی (علیه السلام) پنج نفر که اهل یک خانه بوده و بر سر یک سفره غذا می‌خوردند، مردم را به پرستش گوساله فرمان دادند؛ آن پنج نفر، «اذینونه»، برادرش «میذونه» و نیز پسر برادر، دختر و همسر او بودند، که مردم را به گوساله‌پرستی امر کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۰
نور الثقلین/ عیون أخبار الرّضا (ج۲، ص۸۳
آفریننده‌ی‌تان
۵ -۱
(بقره/ ۵۴) 
العسکری (علیه السلام) - الذِی بَرَأَکُمْ وَ صَوَّرَکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) کسی که شما را آفرید و صورت بخشید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۴/ البرهان
و خود رایکدیگر را) به قتل برسانید
۶ -۱
(بقره/ ۵۴) 
العسکری (علیه السلام) - یَقْتُلُ بَعْضُکُمْ بَعْضاً یَقْتُلُ مَنْ لَمْ یَعْبُدِ الْعِجْلَ مَنْ عَبَدَهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) آن‌هایی که گوساله را نپرستیده‌اند، کسانی را که به پرستش آن پرداختنه‌اند به قتل رسانند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۴/ البرهان فیه: «بقتل» بدلٌ «یقتل» 
۶ -۲
(بقره/ ۵۴) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَاقْتُلُوا أَنْفُسَکُمْ فَقَالُوا: فَکَیْفَ نَقْتُلُ أَنْفُسَنَا؟ فَقَالَ لَهُمْ مُوسَی (علیه السلام): اغْدُوا کُلُّ وَاحِدٍ مِنْکُمْ إِلَی بَیْتِ الْمَقْدِسِ وَ مَعَهُ سِکِّینٌ أَوْ حَدِیدَهًٌْ أَوْ سَیْفٌ فَإِذَا صَعِدْتُ أَنَا مِنْبَرَ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ فَکُونُوا أَنْتُمْ مُتَلَثِّمِینَ لَا یَعْرِفُ أَحَدٌ صَاحِبَهُ فَاقْتُلُوا بَعْضُکُمْ بَعْضاً فَاجْتَمَعُوا سَبْعِینَ أَلْفَ رَجُلٍ مِمَّنْ کَانُوا عَبَدُوا الْعِجْلَ إِلَی بَیْتِ الْمَقْدِسِ فَلَمَّا صَلَّی بِهِمْ مُوسَی (علیه السلام) وَ صَعِدَ الْمِنْبَرَ أَقْبَلَ بَعْضُهُمْ یَقْتُلُ بَعْضاً حَتَّی نَزَلَ جَبْرَئِیلُ (علیه السلام) فَقَالَ: قُلْ لَهُمْ یَا مُوسَی (علیه السلام) ارْفَعُوا الْقَتْلَ فَقَدْ تَابَ اللَّهُ عَلَیْکُمْ فَقُتِلَ مِنْهُمْ عَشَرَهًُْ آلَافٍ وَ أَنْزَلَ اللَّهُ ذلِکُمْ خَیْرٌ لَکُمْ عِنْدَ بارِئِکُمْ فَتابَ عَلَیْکُمْ إِنَّهُ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِیمُ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) بنی‌اسرائیل گفتند: «چگونه یکدیگر را بکشیم»؟ موسی (علیه السلام) گفت: «فردا همه‌ی شما در کنار بیت‌المقدّس اجتماع کنید و هر کدامتان یک شمشیر یا کارد یا چیز آهنی با خود بیاورید؛ وقتی من از منبر بنی‌اسرائیل بالا رفتم هر یک صورت خود را بپوشانید تا هیچ‌کس از شما آن دیگری را نشناسد؛ سپس با یکدیگر نزاع و مقاتله کنید». روز بعد هفتادهزار نفر از مردانی که گوساله‌پرستی کرده‌بودند در کنار بیت‌المقدس اجتماع نمودند. موسی (علیه السلام) بر آن‌ها وارد شد و با آنان نماز خواند و سپس از منبر بالا رفت. آنگاه آن‌ها با یکدیگر درگیر شدند. در همان لحظه جبرئیل (علیه السلام) نازل شد و گفت: «ای موسی (علیه السلام)! به آنان بگو حکم قتل از میان شما برداشته‌شد و خداوند شما را آمرزید». در اثر این نزاع ده‌هزار نفر کشته‌شدند تا آنکه آیه‌ی پذیرش توبه نازل شد: ذلِکُمْ خَیْرٌ لَکُمْ عِنْدَ بارِئِکُمْ فَتابَ عَلَیْکُمْ إِنَّهُ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۲۲/ القمی، ج۱، ص۴۶/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۷۲/ البرهان
این کار، برای شما در پیشگاه آفریدگارتان بهتر است
۷ -۱
(بقره/ ۵۴) 
العسکری (علیه السلام) - ذَلِکَ الْقَتْلُ خَیْرٌ لَکُمْ عِنْدَ بارِئِکُمْ مِنْ أَنْ تَعِیشُوا فِی الدُّنْیَا وَ هُوَ لَا یَغْفِرُ لَکُمْ فَیَتِمُّ فِی الْحَیَاهًِْ الدُّنْیَا خَیْرَاتُکُمْ وَ یَکُونُ إِلَی النَّارِ مَصِیرُکُمْ وَ إِذَا قُتِلْتُمْ وَ أَنْتُمْ تَائِبُونَ جَعَلَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ الْقَتْلَ کَفَّارَتَکُمْ وَ جَعَلَ الْجَنَّهًَْ مَنْزِلَکُمْ وَ مَقِیلَکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) اینکه به این صورت یکدیگر را بکشید بهتر از این است که در دنیا زنده بمانید ولی خداوند شما را نیامرزد و در این حالت نابخشودگی به سر برید تا اینکه عمرتان در دنیا به‌سر رسد و فرجام شما به‌سوی آتش دوزخ باشد. امّا آنگاه که در حالت توبه کشته شوید، خداوند این کشته‌شدن را کفّاره‌ی‌گناه شما قرار داده و بهشت را منزل و سرای بازگشتتان می‌گرداند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۴ و البرهان فیهما: «حیاتکم» بدلٌ «خیراتکم» 
سپس خداوند توبه شما را پذیرفت
۸ -۱
(بقره/ ۵۴) 
امام عسکری (علیه السلام) - قَبِلَ تَوْبَتَکُمْ قَبْلَ اسْتِیفَاءِ الْقَتْلِ لِجَمَاعَتِکُمْ وَ قَبْلَ إِتْیَانِهِ عَلَی مُکَافَاتِکُمْ وَ أَمْهَلَکُمْ لِلتَّوْبَهًِْ وَ اسْتَبْقَاکُمْ لِلطَّاعَهًِْ. 
امام عسکری (علیه السلام) [خداوند] توبه‌ی شما را پیش از آن که همه کشته و مجازات شوید، پذیرفت و شما را مهلت داد تا توبه کنید و بر جای گذاشت تا از او اطاعت نمائید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۴ و البرهان فیهما: «کافتکم» بدلٌ «مکافاتکم» 
آیه وَ إِذْ قُلْتُمْ یا مُوسی لَنْ نُؤْمنَ لَکَ حَتَّی نَرَی أللهَ جَهْرَةً فَأَخَذَتْکُمُ الصَّاعِقَةُ وَ أَنْتُمْ تَنْظُرُونَ [55]
و [نيز به يادآوريد] هنگامی را که گفتید: «ای موسی! ما هرگز به تو ایمان نخواهیم‌آورد؛ مگر اینکه خدا را آشکارا [با چشم خود] ببینیم»؛ پس صاعقه شما را گرفت؛ درحالی که تماشا می‌کردید. 
هنگامی‌که
۱ -۱
(بقره/ ۵۵) 
العسکری (علیه السلام) - وَ ذَلِکَ أَنَّ مُوسَی (علیه السلام) لَمَّا أَرَادَ أَنْ یَأْخُذَ عَلَیْهِمْ عَهْدَ الْفُرْقَانِ فَرَّقَ مَا بَیْنَ الْمُحِقِّینَ وَ الْمُبْطِلِینَ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) بِنُبُوَّتِهِ وَ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) بِإِمَامَتِهِ وَ لِلْأَئِمَّهًِْ الطَّاهِرِینَ (علیهم السلام) بِإِمَامَتِهِمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) این آیه زمانی نازل شد که موسی (علیه السلام) تصمیم گرفت از بنی‌اسرائیل در رابطه با فرقان، پیمان بگیرد [که فرقان چیزی است که] بین کسانی که نبوّت محمّد (و امامت علی (علیه السلام) و ائمّه‌ی پاک (علیهم السلام) پس از او را حقیقت می‌دانسته و کسانی که آن را منکر شده و مبطل می‌دانستند، جدایی قرار می‌دهد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۵/ الإمام العسکری، ص۲۵۶/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۵/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۵۵) 
الرّضا (علیه السلام) - لَمَّا کَلَّمَهُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ قَرَّبَهُ نَجِیّاً رَجَعَ إِلَی قَوْمِهِ فَأَخْبَرَهُمْ أَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ کَلَّمَهُ وَ قَرَّبَهُ وَ نَاجَاهُ فَقَالُوا لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی نَسْمَعَ کَلَامَهُ کَمَا سَمِعْتَ وَ کَانَ الْقَوْمُ سَبْعَمِائَهًِْ أَلْفِ رَجُلٍ فَاخْتَارَ مِنْهُمْ سَبْعِینَ أَلْفاً ثُمَّ اخْتَارَ مِنْهُمْ سَبْعَهًَْ آلَافٍ ثُمَّ اخْتَارَ مِنْهُمْ سَبْعَمِائَهًٍْ ثُمَّ اخْتَارَ مِنْهُمْ سَبْعِینَ رَجُلًا لِمِیقَاتِ رَبِّهِ فَخَرَجَ بِهِمْ إِلَی طُورِ سَیْنَاءَ فَأَقَامَهُمْ فِی سَفْحِ الْجَبَلِ وَ صَعِدَ مُوسَی (علیه السلام) إِلَی الطُّورِ وَ سَأَلَ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی أَنْ یُکَلِّمَهُ وَ یُسْمِعَهُمْ کَلَامَهُ فَکَلَّمَهُ اللَّهُ تَعَالَی ذِکْرُهُ وَ سَمِعُوا کَلَامَهُ مِنْ فَوْقُ وَ أَسْفَلُ وَ یَمِینُ وَ شِمَالُ وَ وَرَاءُ وَ أَمَامُ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَحْدَثَهُ فِی الشَّجَرَهًِْ ثُمَّ جَعَلَهُ مُنْبَعِثاً مِنْهَا حَتَّی سَمِعُوهُ مِنْ جَمِیعِ الْوُجُوهِ فَقَالُوا…. 
امام رضا (علیه السلام) پس از آنکه خدای عزّوجلّ با موسی (علیه السلام) سخن گفت و او را همانند یک هم‌صحبت و هم‌راز، مقرّب و نزدیک خود گردانید، موسی (علیه السلام) به¬ سوی قوم خود بازگشت و ایشان را خبر داد که خدای عزّوجلّ با او سخن گفته و او را با راز و نجوا مقرّب خود ساخته است. قوم موسی (علیه السلام) به او گفتند: «ما هرگز به [این حرف] تو ایمان نیاورده و تو را تصدیق نمی¬کنیم مگر آنکه سخن خدا را چنان که تو شنیده‌ای ما هم بشنویم». آن قوم هفتصدهزار مرد بودند و موسی (علیه السلام) از میان جمله‌ی ایشان هفتادهزار نفر را برگزید؛ بعد از آن از مجموع هفتادهزار نفر، هفت‌هزار نفر و سپس از آن هفت‌هزار نفر، هفتصدنفر و سپس از آن هفتصد نفر، هفتاد نفر را برگزید؛ تا آن‌ها را زمان ملاقات با پروردگارش با خود همراه سازد. در آن هنگام موسی (علیه السلام) ایشان را به سوی طور سینا بیرون برد؛ آن‌ها را در پایین آن کوه متوقّف کرده و خود به‌سوی کوه طور بالا رفت و از خدا خواست تا با او سخن بگوید و سخنش را به ایشان برساند. پس خدای عزّ ذکره با او سخن گفت و ایشان سخن خدا را از بالا، زیر، راست، چپ، پشت سر و پیش رو شنیدند؛ زیرا خدای عزّوجلّ آن صوت و سخنان را توسّط درخت پدید آورده‌بود و سپس آن صوت را از همان درخت منبعث و برانگیخته‌کرد و چنان شد که آن‌ها آن سخنان را از همه‌ی وجوه و اطراف و جوانب شنیدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۴
بحارالأنوار، ج۴، ص۴۷/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۸۱/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۱۷/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۰۰
۱ -۳
(بقره/ ۵۵) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - أَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ قَالَ فِی کِتَابِهِ وَ اخْتارَ مُوسی قَوْمَهُ سَبْعِینَ رَجُلًا لِمِیقاتِنا فَانْطَلَقَ بِهِمْ مَعَهُ لِیَشْهَدُوا لَهُ إِذَا رَجَعُوا عِنْدَ الْمَلَإِ مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ إِنَّ رَبِّی قَدْ کَلَّمَنِی فَلَوْ أَنَّهُمْ سَلَّمُوا ذَلِکَ لَهُ وَ صَدَّقُوا بِهِ لَکَانَ خَیْراً لَهُمْ وَ لَکِنَّهُمْ قَالُوا لِمُوسَی (علیه السلام) لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی نَرَی اللهَ جَهْرَةً. 
امام علی (علیه السلام) خداوند عزّوجلّ در کتاب خود فرمود: وَاخْتَارَ مُوسَی قَوْمَهُ سَبْعِینَ رَجُلًا لِّمِیقَاتِنَا [یعنی] موسی (علیه السلام)، هفتاد نفر از میان افراد قوم خود را، هنگامی‌که به محلّ میقات ما می‌آمد، برگزید و با خود آورد و آنان را با خود راهی کرد تا وقتی به‌سوی جمع بنی‌اسرائیل بازگشتند، آن‌ها گواهی دهند که پروردگار موسی (علیه السلام) با او سخن گفته است. [زیرا آنان کلام موسی (علیه السلام) را نپذیرفته بودند]. اگر آن‌ها کلام موسی (علیه السلام) را قبول و او را تأیید کرده‌بودند، بدون شک برایشان بهتر بود؛ امّا چنین نکرده و به او گفتند: ما هرگز به تو ایمان نخواهیم آورد مگر اینکه خدا را آشکارا [با چشم خود] ببینیم! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۴
بحارالأنوار، ج۵۳، ص۷۲/ البرهان
۱ -۴
(بقره/ ۵۵) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَإِنَّ مُوسَی (علیه السلام) لَمَّا قَالَ لِبَنِی‌إِسْرَائِیلَ إِنَّ اللَّهَ یُکَلِّمُنِی وَ یُنَاجِینِی لَمْ یُصَدِّقُوهُ فَقَالَ لَهُمُ اخْتَارُوا مِنْکُمْ مَنْ یَجِیءُ مَعِی حَتَّی یَسْمَعَ کَلَامَهُ فَاخْتَارُوا سَبْعِینَ رَجُلًا مِنْ خِیَارِهِمْ وَ ذَهَبُوا مَعَ مُوسَی (علیه السلام) إِلَی الْمِیقَاتِ فَدَنَا مُوسَی (علیه السلام) وَ نَاجَی رَبَّهُ وَ کَلَّمَهُ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فَقَالَ مُوسَی (علیه السلام) لِأَصْحَابِهِ اسْمَعُوا وَ اشْهَدُوا عِنْدَ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ بِذَلِکَ فَقَالُوا لَهُ لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی نَرَی اللهَ جَهْرَةً. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) زمانی‌که موسی (علیه السلام) به بنی‌اسرائیل گفت: «خداوند با من سخن گفته و نجوا می‌کند»، آن‌ها او را تصدیق نکردند. پس موسی (علیه السلام) به آن‌ها گفت: «از میان خود [کسی] را برگزینید تا با من [به طور] بیاید و کلام پروردگار را بشنود». سپس آن‌ها هفتاد مرد را برگزیدند تا به همراه موسی (علیه السلام) به‌سوی میقات بروند. هنگامی‌که آن‌ها به کوه طور رسیدند. موسی (علیه السلام) نزدیک شده و با پروردگارش مناجات کرد؛ خداوند نیز با او سخن گفت. موسی به همراهانش گفت: بشنوید و نزد بنی‌اسرائیل به آن شهادت دهید. امّا با این وجود آن‌ها گفتند: لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی نَرَی اللهَ جَهْرَةَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۱۵/ القمی، ج۱، ص۲۴۰
گفتید
۲ -۱
(بقره/ ۵۵) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَهُمُ السَّبْعُونَ الَّذِینَ اخْتَارَهُمْ مُوسَی (علیه السلام) لِیَسْمَعُوا کَلَامَ اللَّهِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) آن‌ها همان هفتاد نفری بودند که موسی (علیه السلام) آنان را برگزید تا سخن خداوند را بشنوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۲۲/ القمی، ج۱، ص۴۶/ نورالثقلین
۲ -۲
(بقره/ ۵۵) 
العسکری (علیه السلام) - قَالَ أَسْلَافُکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) [ای یهودیان!] پیشینیان شما بودند. [که این سخنان را گفتند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۵/ الإمام العسکری، ص۲۵۶/ البرهان
۲ -۳
(بقره/ ۵۵) 
الرّضا (علیه السلام) - مُوسَی‌بْنُ‌عِمْرَانَ (علیه السلام) وَ أَصْحَابُهُ السَّبْعُونَ الَّذِینَ اخْتَارَهُمْ صَارُوا مَعَهُ إِلَی الْجَبَلِ فَقَالُوا لَهُ. 
امام رضا (علیه السلام) موسی‌بن‌عمران (علیه السلام) و هفتادنفر همراهش که از بین بنی‌اسرائیل انتخاب کرده‌بود و با او به کوه رفتند و [آن‌ها بودند که این کلام را] گفتند…. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۶
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۳۰۵/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۲۶
۲ -۴
(بقره/ ۵۵) 
العسکری (علیه السلام) - هَذَا مُوسَی (علیه السلام) کَلِیمُ اللَّهِ مَعَ وُفُورِ عَقْلِهِ وَ کَمَالِ عِلْمِهِ وَ نُزُولِ الْوَحْیِ عَلَیْهِ اخْتَارَ مِنْ أَعْیَانِ قَوْمِهِ وَ وُجُوهِ عَسْکَرِهِ لِمِیقَاتِ رَبِّهِ سَبْعِینَ رَجُلًا مِمَّنْ لَا یَشُکُّ فِی إِیمَانِهِمْ وَ إِخْلَاصِهِمْ فَوَقَعَتْ خِیَرَتُهُ عَلَی الْمُنَافِقِینَ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ اخْتارَ مُوسی قَوْمَهُ سَبْعِینَ رَجُلًا لِمِیقاتِنا إِلَی قَوْلِهِ لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی نَرَی اللهَ جَهْرَةً. 
امام عسکری (علیه السلام) این موسی (علیه السلام) کلیم خداست که با همه‌ی وفور عقل، علم کامل و نزول وحی بر او، هفتاد نفر از میان بزرگان قوم و سران و فرماندهان لشکرش را انتخاب کرد تا آن‌ها را با خود به میقات پروردگارش ببرد، این افراد کسانی بودند که شکّی در ایمان و اخلاص آن‌ها نداشت؛ با این‌حال منتخبین او منافق از کار در آمدند. خداوند درباره‌ی آن‌ها فرمود: وَ اخْتارَ مُوسی قَوْمَهُ سَبْعینَ رَجُلاً لِمیقاتِنا تا آنجا که به این سخن می‌رسد که این افراد برگزیده گفتند: لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی نَرَی اللهَ جَهْرَةً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۶
بحارالأنوار، ج۵۲، ص۸۵/ دلایل الإمامهًْ، ص۲۷۹/ کمال الدین، ج۲، ص۴۶۱
۲ -۵
(بقره/ ۵۵) 
الهادی (علیه السلام) - أَمْ تُرِیدُونَ بَلْ تُرِیدُون یَا کُفَّارَ قُرَیْشٍ وَ الْیَهُودِ أَنْ تَسْئَلُوا رَسُولَکُمْ مَا تَقْتَرِحُونَهُ مِنَ الْآیَاتِ الَّتِی لَا تَعْلَمُونَ هَلْ فِیهَا صَلَاحُکُمْ أَوْ فَسَادُکُمْ کَما سُئِلَ مُوسی (علیه السلام) مِنْ قَبْلُ وَ اقْتُرِحَ عَلَیْهِ لِمَا قِیلَ لَهُ لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی نَرَی اللهَ جَهْرَةً. 
امام هادی (علیه السلام) ای کفّار قریش و یهود! آیا می‌خواهید بلکه حتماً می‌خواهید معجزه‌ای را که نمی‌دانید به صلاح شماست یا به ضررتان، از خدا درخواست کنید؟! چنانچه پیش از این نیز [اجداد شما] از حضرت موسی (علیه السلام) درخواست کرده و به او گفتند: لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی نَرَی اللهَ جَهرةً
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۳/ بحارالأنوار، ج۱۷، ص۴۱۸/ الإمام العسکری، ص۴۹۶
هرگز به تو ایمان نخواهیم آورد
۳ -۱
(بقره/ ۵۵) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - الإِیمَانُ فِی کِتَابِ اللَّهِ عَلَی أَرْبَعَهًِْ أَوْجُهٍ فَمِنْه… وَ أَمَّا الْإِیمَانُ الَّذِی هُوَ التَّصْدِیقَُ قَوْلُهُ لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی نَرَی اللهَ أَیْ لَا نُصَدِّقُکَ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) ایمان در کتاب خداوند بر چهار قسم است… که تصدیق‌کردن یکی از اقسام آن است [چنانچه] در این سخن خداوند آمده: لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی نَرَی اللهَ [به توایمان نمی‌آوریم] یعنی تو را تصدیق نمی‌کنیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۶
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۲۷۳/ القمی، ج۱، ص۳۱ فیه: «بالقلب» زیادهًْ
۳ -۲
(بقره/ ۵۵) 
العسکری (علیه السلام) - قَالُوا لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ أَنَّ هَذَا أَمْرُ رَبِّکَ. 
امام عسکری (علیه السلام) گفتند: ما به این سخن تو ایمان نداریم که این دستور پروردگارت باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۵/ الإمام العسکری، ص۲۵۶/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۵/ البرهان
۳ -۳
(بقره/ ۵۵) 
الرّضا (علیه السلام) - فَقَالُوا لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ بِأَنَّ هَذَا الَّذِی سَمِعْنَاهُ کَلَامُ اللَّهِ حَتَّی نَرَی اللهَ جَهْرَةً. 
امام رضا (علیه السلام) گفتند: ای موسی (علیه السلام) ما ایمان نداریم که این سخنی که شنیده‌ایم، کلام خداوند باشد؛ مگر اینکه آشکارا خدا را ببینیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۶
بحارالأنوار، ج۴، ص۴۷/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۸۱/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۱۷/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۰۰
خدا را آشکارا [با چشم خود] ببینیم
۴ -۱
(بقره/ ۵۵) 
العسکری (علیه السلام) - عِیَاناً یُخْبِرُنَا بِذَلِکَ. 
امام عسکری (علیه السلام) خود خدا درحالی‌که عیان و مشهود است، این سخن را به ما بگوید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۵/ الإمام العسکری، ص۲۵۶/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۵/ البرهان
۴ -۲
(بقره/ ۵۵) 
الرّضا (علیه السلام) - فَقَالُوا لَهُ إِنَّکَ قَدْ رَأَیْتَ اللَّهَ سُبْحَانَهُ فَأَرِنَاهُ کَمَا رَأَیْتَهُ فَقَالَ لَهُمْ: إِنِّی لَمْ أَرَهُ فَقَالُوا: لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی نَرَی اللهَ جَهْرَةً. 
امام رضا (علیه السلام) گفتند: «[ای موسی (علیه السلام)]! تو خدا را دیده‌ای؛ پس او را آنچنان که خود دیده‌ای، به ما نیز نشان بده». موسی (علیه السلام) گفت: «من خدا را ندیده‌ام». گفتند: لَنْ نُؤْمِنَ لَکَ حَتَّی نَرَی اللهَ جهرةً
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۸
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۳۰۵/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۲۶
۴ -۳
(بقره/ ۵۵) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَقَالُوا لمُوسَی (علیه السلام): فَاسْأَلْهُ أَنْ یَظْهَرَ لَنَا
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) بنی‌اسرائیل به موسی (علیه السلام) گفتند: «از خدا تقاضا کن که خود را برای ما ظاهر و آشکار سازد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۱۵/ القمی، ج۱، ص۲۴۰
پس صاعقه شما را گرفت
۵ -۱
(بقره/ ۵۵) 
العسکری (علیه السلام) - مُعَایَنَهًًْ. 
امام عسکری (علیه السلام) آن صاعقه‌ای هویدا بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۵/ الإمام العسکری، ص۲۵۶/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۵/ البرهان
۵ -۲
(بقره/ ۵۵) 
الرّضا (علیه السلام) - فَلَمَّا قَالُوا هَذَا الْقَوْلَ الْعَظِیمَ وَ اسْتَکْبَرُوا وَ عَتَوْا بَعَثَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَلَیْهِمْ صَاعِقَهًًْ فَأَخَذَتْهُمْ بِظُلْمِهِمْ فَمَاتُوا. 
امام رضا (علیه السلام) هنگامی‌که بنی‌اسرائیل این کلام سنگین را گفته [خواستند خدا را آشکارا ببینند]، تکبّر نموده و از حدّ خود تجاوز کردند، خداوند صاعقه‌ای برایشان فرستاد و صاعقه آن‌ها را به سبب ظلمی که بر نفس خود کرده‌بودند دربرگرفت و تمامی آن‌ها مردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۸
بحارالأنوار، ج۴، ص۴۷/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۸۱/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۱۷/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۰۰/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۱۶
۵ -۳
(بقره/ ۵۵) 
الرّضا (علیه السلام) - فَأَخَذَتْهُمُ الصَّاعِقَةُ فَاحْتَرَقُوا عَنْ آخِرِهِمْ وَ بَقِیَ مُوسَی (علیه السلام) وَحِیداً. 
امام رضا (علیه السلام) صاعقه‌ای آن‌ها را گرفت و همه‌ی آنان سوختند و موسی (علیه السلام) تنها ماند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۸
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۳۰۵/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۲۶
۵ -۴
(بقره/ ۵۵) 
العسکری (علیه السلام) - أَخَذَتْ أَسْلَافَکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) [ای یهود!] صاعقه بر اسلاف و پیشینیان شما فرود آمد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۵/ الإمام العسکری، ص۲۵۶/ البرهان
۵ -۵
(بقره/ ۵۵) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - مِنَ الْجِبَالِ الَّتِی تَطَایَرَتْ یَوْمَ مُوسَی (علیه السلام) سَبْعَهًُْ أَجْبُلٍ فَلَحِقَتْ بِالْحِجَازِ وَ الْیَمَنِ مِنْهَا بِالْمَدِینَهًِْ أُحُدٌ وَ وَرِقَانُ وَ بِمَکَّهًَْ ثَوْرٌ وَ ثَبِیرٌ وَ حِرَاءُ وَ بِالْیَمَنِ صَبِرٌ وَ حَضُور. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) از کوه‌هایی که در ماجرای آن روز موسی (علیه السلام) و جریان صاعقه متلاشی شدند هفت‌کوه بودند که متلاشی شده و به سرزمین حجاز و یمن پیوستند. در مدینه کوه «احد» و کوه «رقان»، در مکّه کوه‌های «ثور»، «ثبیر» و «حرا» و در یمن کوه «صبر» و کوه «حصون» از آن جمله هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۸
بحارالأنوار، ج۵۷، ص۱۱۸/ نورالثقلین؛ «حصون» بدل «حضور» 
درحالی که تماشا می‌کردید
۶ -۱
(بقره/ ۵۵) 
العسکری (علیه السلام) - وَ أَنْتُمْ تَنْظُرُونَ إِلَیْهِمْ… وَ هُمْ یَنْظُرُونَ إِلَی الصَّاعِقَهًِْ تَنْزِلُ عَلَیْهِم. 
امام عسکری (علیه السلام) یعنی این اتّفاق [گرفتارشدن بنی‌اسرائیل به عذاب صاعقه] در حالی افتاد که شما آن‌ها را نظاره می‌کردید وَ أَنْتُمْ تَنْظُرُونَ إِلَیْهِمْ… و آن‌ها صاعقه‌ای که به طرفشان فرود می‌آمد را نگاه می‌کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۶۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۵/ الإمام العسکری، ص۲۵۶/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۵/ البرهان
آیه ثُمَّ بَعَثْناکُمْ مِنْ بَعْدِ مَوْتِکُمْ لَعَلَّکُمْ تَشْکُرُونَ [56]
سپس شما را پس از مرگتان، حیات بخشیدیم؛ شاید شکرگذاری کنید
به شما حیات بخشیدیم
۱ -۱
(بقره/ ۵۶) 
الرّضا (علیه السلام) - بَعَثَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَلَیْهِمْ صَاعِقَهًًْ فَأَخَذَتْهُمْ بِظُلْمِهِمْ فَمَاتُوا فَقَالَ مُوسَی (علیه السلام) یَا رَبِّ مَا أَقُولُ لِبَنِی‌إِسْرَائِیلَ إِذَا رَجَعْتُ إِلَیْهِمْ وَ قَالُوا: إِنَّکَ ذَهَبْتَ بِهِمْ فَقَتَلْتَهُمْ لِأَنَّکَ لَمْ تَکُنْ صَادِقاً فِیمَا ادَّعَیْتَ مِنْ مُنَاجَاهًِْ اللَّهِ إِیَّاکَ فَأَحْیَاهُمُ اللَّهُ وَ بَعَثَهُمْ مَعَهُ. 
امام رضا (علیه السلام) پس از آنکه خداوند عزّوجلّ صاعقه‌ای بر آنان فرستاد [آن گروه از بنی‌اسرائیل که همراه موسی (علیه السلام) به طور آمده‌بودند] و صاعقه آنان را به خاطر ظلمشان از بین برد، حضرت موسی (علیه السلام) به خداوند عرضه‌داشت: «خداوندا! وقتی نزد بقیّه‌ی بنی‌اسرائیل برگردم و ایشان بگویند «تو آنان را بردی و به کشتن دادی؛ چون دروغ گفته‌بودی که خدا به نجوا با تو سخن گفته است، من چه جوابی به آنان بدهم»؟ در این هنگام خداوند آنان را زنده کرده و به همراه موسی (علیه السلام) [به‌سوی شهر] فرستاد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۰
بحارالأنوار، ج۴، ص۴۷/ بحارالأنوار، ج۱۱، ص۸۱/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۱۷/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۰۰/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۱۶/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۷۱/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۵۶) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِنَّ هَؤُلَاءِ قَدْ رَجَعُوا إِلَی مَنَازِلِهِمْ بَعْدَ مَا مَاتُوا فَقَالَ ابْنُ‌الْکَوَّاءِ: وَ مَا ذَاکَ ثُمَّ أَمَاتَهُمْ فَکَأَنَّهُمْ فَقَالَ لَهُ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام): لَا وَیْلَکَ أَ وَ لَیْسَ قَدْ أَخْبَرَ اللَّهُ فِی کِتَابِهِ حَیْثُ یَقُولُ وَ ظَلَّلْنا عَلَیْکُمُ الْغَمامَ وَ أَنْزَلْنا عَلَیْکُمُ الْمَنَّ وَ السَّلْوی فَهَذَا بَعْدَ الْمَوْتِ إِذْ بَعَثَهُمْ. 
امام علی (علیه السلام) امام (علیه السلام) [در پاسخ به ابن‌کواء] فرمودند: «ای ابن‌کواد! آیا این کلام را دروغ می‌پنداری که آن‌ها (آن دسته از بنی‌اسرائیل که با موسی (علیه السلام) به طور رفتند) پس از آن که مرده‌بودند، [زنده شده و] به خانه‌های خود بازگشتند»؟ ابن‌کوّاء به امیرالمؤمنین (علیه السلام) عرض‌کرد: «معنای این که سپس آن‌ها را در همانجا که زنده کرده‌بود میراند چیست»؟ حضرت (علیه السلام) فرمود: «وای بر تو! آیا کتاب خدا در این مورد به تو آگاهی نداده است؟ آنجا که می‌فرماید: وَظَلَّلْنَا عَلَیْکُمُ الْغَمَامَ وَأَنزَلْنَا عَلَیْکُمُ الْمَنَّ وَالسَّلْوَی و این اتّفاق مربوط به زمانی است که خداوند آن‌ها را پس از آنکه میراند، دوباره زنده کرد (یعنی پس از آنکه بالای کوه طور مردند و سپس زنده شدند، طبق این آیه، از نعمت‌های الهی بهره‌مند شدند، بنابراین امکان نداشته که پس از زنده شدن مجدّدا همانجا مرده باشند)». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۰
بحارالأنوار، ج۵۳، ص۷۲/ البرهان
۱ -۳
(بقره/ ۵۶) 
العسکری (علیه السلام) - بَعَثْنَا أَسْلَافَکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) [ای یهودیان!] ما گذشتگان شما را [پس از آنکه میراندیم مجدداً در همین دنیا] برانگیختیم [و زنده‌کردیم]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۵/ الإمام العسکری، ص۲۵۶
پس از مرگتان
۲ -۱
(بقره/ ۵۶) 
العسکری (علیه السلام) - أَیْ مِنْ بَعْدِ مَوْتِ أَسْلَافِکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) پس از مرگ پیشینیانتان، [مجدّداَ آن‌ها را] برانگیختم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۵/ الإمام العسکری، ص۲۵۶
۲ -۲
(بقره/ ۵۶) 
الرّضا (علیه السلام) - فَأَخَذَتْهُمُ الصَّاعِقَهًُْ فَاحْتَرَقُوا عَنْ آخِرِهِمْ وَ بَقِیَ مُوسَی (علیه السلام) وَحِیداً فَقَالَ: یَا رَبِّ! إِنِّی اخْتَرْتُ سَبْعِینَ رَجُلًا مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ فَجِئْتُ بِهِمْ وَ أَرْجِعُ وَحْدِی فَکَیْفَ یُصَدِّقُنِی قَوْمِی بِمَا أُخْبِرُهُمْ بِهِ فَلَوْ شِئْتَ أَهْلَکْتَهُمْ مِنْ قَبْلُ وَ إِیَّایَ أَ تُهْلِکُنا بِما فَعَلَ السُّفَهاءُ مِنَّا فَأَحْیَاهُمُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ مِنْ بَعْدِ مَوْتِهِمْ. 
امام رضا (علیه السلام) صاعقه‌ای آن‌ها را گرفته و همگی سوختند. موسی (علیه السلام) تنها ماند. فرمود: «خدایا من هفتاد نفر از بنی‌اسرائیل را انتخاب کرده و آوردم و حال تنها برگردم!؟ چگونه قوم من حرف مرا قبول کنند؟ [خداوندا تو حکیمی] و اگر اراده می‌کردی، پیش از این نیز می‌توانستی من و آن‌ها را هلاک کنی [امّا] آیا تو ما را به خاطر عملکرد سفیهان و بی‌خردان ما (آن‌ها که از روی بی‌خردی طلب دیدن خدا کردند) هلاک می‌کنی»؟! خداوند نیز پس از مرگ، آن‌ها را زنده کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۰
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۳۰۵/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۲۶/ المناقب، ج۴، ص۳۵۲
شاید شما شکرگزاری کنید
۳ -۱
(بقره/ ۵۶) 
العسکری (علیه السلام) - أَیْ لَعَلَّ أَسْلَافَکُمْ یَشْکُرُونَ الْحَیَاهًَْ الَّتِی فِیهَا یَتُوبُونَ وَ یَقْلَعُونَ وَ إِلَی رَبِّهِمْ یُنِیبُونَ لَمْ یُدِمْ عَلَیْهِمْ ذَلِکَ الْمَوْتَ فَیَکُونَ إِلَی النَّارِ مَصِیرُهُمْ وَ هُمْ فِیهَا خَالِدُونَ. 
امام عسکری (علیه السلام) شاید گذشتگان شما شکرگزار زندگی [دوباره‌ای که به آن‌ها داده‌شد] باشند که بتوانند در آن، توبه کرده و [وابستگی به] دنیا را ترک گویند، و به‌سوی پروردگارشان بازگردند [و توبه کنند]؛ که اگر آن مرگ ادامه داشت [و خدا زنده‌شان نمی‌کرد، به سبب گناهشان] حتماً کارشان به جهنّم ختم می‌شد و تا ابد در آنجا می‌ماندند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۵/ الإمام العسکری، ص۲۵۶
آیه وَ ظَلَّلْنا عَلَیْکُمُ الْغَمامَ وَ أَنْزَلْنا عَلَیْکُمُ الْمَنَّ وَ السَّلْوی کُلُوا مِنْ طَیِّباتِ ما رَزَقْناکُمْ وَ ما ظَلَمُونا وَ لکِنْ کانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ [57]
و ابر را بر شما سایبان قراردادیم؛ و «مَنّ» (نوعی صمغ شیرین گیاهان) و «سلوی» (پرنده‌ای مانند بلدرچین) را برای شما فرستادیم؛ [و گفتيم:] «از نعمت‌های پاکیزه‌ای که به شما روزی داده‌ایم بخورید»؛ و [آنها كفران كردند، ولى با اين كار]؛ آن‌ها به ما ستم نکردند؛ بلکه به خود ستم می‌نمودند. 
و ابر را بر شما سایبان قراردادیم
۱ -۱
(بقره/ ۵۷) 
العسکری (علیه السلام) - وَ وَاذْکُرُوا یَا بَنِی‌إِسْرَائِیلَ إِذْ ظَلَّلْنا عَلَیْکُمُ الْغَمامَ لَمَّا کُنْتُمْ فِی النیه {التِّیهِ} یَقِیکُمْ حَرَّ الشَّمْسِ وَ بَرْدَ الْقَمَر. 
امام عسکری (علیه السلام) ای بنی‌اسرائیل زمانی را که در بیابان سرگردان بودید، به ¬یادآورید (یکی از عذاب‌های بنی‌اسرائیل سرگردانی آن‌ها در بیابان بود) ابرها را سایبان شما قراردادیم تا شما را از گرمای خورشید و سرمای ماه حفظ کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۷؛ فیه: «النیّهًْ» بدلٌ «التیه» / البرهان؛ فیه: «یصیبکم» بدلٌ «تقیکم» / تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۷
۱ -۲
(بقره/ ۵۷) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَإِنَّ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ لَمَّا عَبَرَ بِهِمْ مُوسَی (علیه السلام) الْبَحْرَ نَزَلُوا فِی مَفَازَهًٍْ فَقَالُوا یَا مُوسَی (علیه السلام) أَهْلَکْتَنَا وَ قَتَلْتَنَا وَ أَخْرَجْتَنَا مِنَ الْعُمْرَانِ إِلَی مَفَازَهًٍْ لَا ظِلَّ وَ لَا شَجَرَ وَ لَا مَاءَ کَانَتْ تَجِیءُ بِالنَّهَارِ غَمَامَهًٌْ تُظِلُّهُمْ مِنَ الشَّمْسِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) بنی‌اسرائیل وقتی که موسی (علیه السلام) آن‌ها را از دریا عبورداد، به بیابانی رسیدند و به موسی (علیه السلام) گفتند: «تو ما را به هلاکت افکنده و کُشتی؛ چون ما را از شهر و آبادی به بیابانی آورده‌ای که نه سایه‌ای دارد، نه درختی و نه آبی» [پس از آن بود که به امر خدا] به هنگام روز ابری می‌آمد و در برابر خورشید بر آن‌ها سایه می‌افکند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۷۴/ القمی، ج۱، ص۴۷/ البرهان
برای شما فرستادیم
۲ -۱
(بقره/ ۵۷) 
الصّادق (علیه السلام) - کَانَ الْمَنُّ وَ السَّلْوَی یَنْزِلُ عَلَی بَنِی إِسْرَائِیلَ مَا بَیْنَ طُلُوعِ الْفَجْرِ إِلَی طُلُوعِ الشَّمْسِ فَمَنْ نَامَ تِلْکَ السَّاعَهًَْ لَمْ یَنْزِلْ نَصِیبُهُ وَ کَانَ إِذَا انْتَبَهَ فَلَا یَرَی نَصِیبَهُ احْتَاجَ إِلَی السُّؤَالِ وَ الطَّلَب. 
امام صادق (علیه السلام) مرغ بریان و ترنجبین در بین‌الطّلوعین (بین طلوع فجر تا طلوع خورشید) بر بنی‌اسرائیل نازل می‌شد و هرکس در آن ساعت می‌خوابید از آن بی‌نصیب می‌ماند و وقتی بیدار می‌شد چاره‌ای جز گدایی و درخواست از دیگران نداشت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ البرهان/ نورالثقلین؛ فیه «سلوی» و «تلک الساعهًْ… سؤال طلب» محذوفتان
۲ -۲
(بقره/ ۵۷) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ یَنْزِلُ عَلَیْهِمْ بِاللَّیْلِ الْمَنُّ فَیَقَعُ عَلَی النَّبَاتِ وَ الشَّجَرِ وَ الْحَجَرِ فَیَأْکُلُونَهُ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) شب نیز بر آن‌ها ترنجبین فرو می‌ریخت که بر روی گیاهان، درختان و سنگ‌ها می‌افتاد. سپس مردم آن را برداشته و می‌خوردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۷۴/ القمی، ج۱، ص۴۷/ البرهان
نوعی صمغ شیرین گیاهان
۳ -۱
(بقره/ ۵۷) 
العسکری (علیه السلام) - المَنُّ التَّرَنْجَبِینُ کَانَ یَسْقُطُ عَلَی شَجَرِهِمْ فَیَتَنَاوَلُونَهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) منظور از الْمَنَّ، ترنجبین است که از آسمان روی درختان می‌ریخت و مردم از آن می‌خوردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۷/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۷؛ فیه: «کان یسقط علی شجرهم فیتناولونهم» محذوفٌ
۳ -۲
(بقره/ ۵۷) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - الْکَمْأَهًُْ مِنَ الْمَنِّ الَّذِی أَنْزَلَهُ اللَّهُ عَلَی بَنِی‌إِسْرَائِیلَ وَ هِیَ شِفَاءٌ لِلْعَیْن. 
پیامبر (الْمَنَّ، نوعی ترنجبین است که بر بنی‌اسرائیل نازل می‌شد و آن شفادهنده‌ی چشم است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۲
البرهان/ عیون أخبارالرضا (ج۲، ص۷۵/ نورالثقلین؛ فیه: «نزل علی بنی اسراییل» محذوفٌ
پرنده‌ای مانند بلدرچین
۴ -۱
(بقره/ ۵۷) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ بِالْعَشِیِّ یَجِیءُ طَائِرٌ مَشْوِیٌّ فَیَقَعُ عَلَی مَوَائِدِهِمْ وَ إِذَا أَکَلُوا وَ شَبِعُوا طَارَ وَ مَرَّ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) شامگاه، مرغ بریان بر سفره‌های آن‌ها فرومی‌افتاد و پس از اینکه [بنی‌اسرائیل از آن] می‌خوردند و سیر می‌شدند، بال می‌گشود و می‌رفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۷۴/ القمی، ج۱، ص۴۷ و البرهان؛ فیهما: «یأتیهم» بدلٌ «یجی ء» 
۴ -۲
(بقره/ ۵۷) 
العسکری (علیه السلام) - السَّلْوَی السُّمَانَی أَطْیَبُ طَیْرٍ لَحْماً یَسْتَرْسِلُ لَهُمْ فَیَصْطَادُونَهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) السَّلْوی همان بلدرچین است که از میان پرندگان، بهترین گوشت را دارد و خداوند آن را بر بنی‌اسرائیل نازل می‌فرمود و آنان، این پرنده را صید می‌کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۷/ البرهان
۴ -۳
(بقره/ ۵۷) 
الحسین (علیه السلام) - انَّ یَهُودِیّاً مِنْ یَهُودِ الشَّامِ وَ أَحْبارِهِمْ قَالَ لِأَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فِی أَثْنَاءِ کَلَامٍ طَوِیلٍ: فَإِنَّ مُوسَی‌بْنَ‌عِمْرَانَ (علیه السلام) قَدْ أُعْطِیَ الْمَنَّ وَ السَّلْوَی فَهَلْ فُعِلَ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) نَظِیرُ هَذَا؟ قالَ لَهُ عَلِیٌّ (علیه السلام): لَقَدْ کَانَ کَذَلِکَ وَ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) أُعْطِیَ مَا هُوَ أَفْضَلُ مِنْ هَذَا إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَحَلَّ لَهُ الْغَنَائِمَ وَ لِأُمَّتِهِ وَ لَمْ تَحِلَّ لَأَحَدٍ غَیْرِهِ قَبْلَهُ؟ فَهَذَا أَفْضَلُ مِنَ الْمَنِّ وَ السَّلْوَی. قَالَ لَهُ الْیَهُودِیُّ: فَإِنَّ مُوسَی (علیه السلام) قَدْ ظُلِّلَ عَلَیْهِ الْغَمَامُ؟ قَالَ لَهُ عَلِیٌّ (علیه السلام): لَقَدْ کَانَ کَذَلِکَ وَ قَدْ فُعِلَ ذَلِکَ بِمُوسَی (علیه السلام) فِی التِّیهِ وَ أُعْطِیَ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) أَفْضَلَ مِنْ هَذَا إِنَّ الْغَمَامَهًَْ کَانَتْ تُظِلُّهُ مِنْ یَوْمَ وُلِدَ إِلَی یَوْمَ قُبِضَ فِی حَضَرِهِ وَ أَسْفَارِهِ فَهَذَا أَفْضَلُ مِمَّا أُعْطِیَ مُوسَی (علیه السلام). 
امام حسین (علیه السلام) یکی از عالمان یهودی از سرزمین شام، در خلال سخنانی طولانی به حضرت علی (علیه السلام) این چنین گفت: «این حضرت موسی (علیه السلام) است که مرغ بریان و ترنجبین به او عطا شد آیا به محمّد (نیز نظیر چنین چیزی داده شده است»؟ حضرت علی (علیه السلام) فرمود: «همین‌طور بوده و بلکه به محمّد (برتر از این عطا شده است. خداوند چهارپایانی [نظیر گاو گوسفند و شتر] را برای محمّد (و امّتش حلال کرد که برای هیچ فردی قبل از او حلال قرار نداده‌بود؛ پس این برتر از مرغ بریان و ترنجبین است». عالم یهودی گفت: «ابرها بر موسی (علیه السلام) سایه انداخت [آیا چنین چیزی برای محمّد (نیز اتفاق افتاده است]»؟ حضرت (علیه السلام) فرمود: «همین‌طور است؛ زمانی که موسی (علیه السلام) در بیابان‌ها سرگردان بود چنین شد ولی به حضرت محمّد (برتر از آن عطا شد. خداوند ابری را مقرّر فرمود که پیوسته از ابتدای تولّد تا دم مرگ در سفر و حضر بر سر مبارک او سایه انداخت. پس این افضل و برتر از آن چیزی است که به موسی (علیه السلام) عطا شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۴
نورالثقلین
از نعمت‌های پاکیزه‌ای که به شما روزی داده‌ایم
۵ -۱
(بقره/ ۵۷) 
العسکری (علیه السلام) - کُلُوا مِنْ طَیِّباتِ ما رَزَقْناکُمْ وَ اشْکُرُوا نِعْمَتِی وَ عَظِّمُوا مَنْ عَظَّمْتُهُ وَ وَقِّرُوا مَنْ وَقَّرْتُهُ مِمَّنْ أَخَذْتُ عَلَیْکُمُ الْعُهُودَ وَ الْمَوَاثِیقَ لَهُمْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام). 
امام عسکری (علیه السلام) از این روزی‌های پاک و پاکیزه تناول کنید و نعمت مرا قدر بدانید و کسی را که من بزرگ داشتم، بزرگ بدانید و آنکس را که من احترام نمودم، شما نیز احترام کنید. اینان محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) هستند که از شما درباره‌ی ایشان عهد و پیمان گرفته‌بودم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۷/ البرهان/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۷
آن‌ها به ما ستم نکردند
۶ -۱
(بقره/ ۵۷) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - جَاءَ بَعْضُ الزَّنَادِقَهًِْ إِلَی أَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ قَالَ: لَوْ لَا مَا فِی الْقُرْآنِ مِنَ الِاخْتِلَافِ وَ التَّنَاقُضِ لَدَخَلْتُ فِی دِینِکُمْ. فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ (علیه السلام): وَ مَا هُوَ قَالَ أَجِدُهُ یَقُولُ: وَ ما ظَلَمُونا وَ لکِنْ کانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ وَ کَیْفَ یَظْلِمُ اللَّهُ وَ مَنْ هَؤُلَاءِ الظَّلَمَهًْ… فَقَالَ لَهُ عَلِیٌّ (علیه السلام): وَ أَمَّا قَوْلُهُ وَ ما ظَلَمُونا وَ لکِنْ کانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ فَهُوَ تَبَارَکَ اسْمُهُ أَجَلُّ وَ أَعْظَمُ مِنْ أَنْ یَظْلًمَ وَ لَکِنَّهُ قَرَنَ أُمَنَاءَهُ عَلَی خَلْقِهِ بِنَفْسِهِ وَ عَرَّفَ الْخَلِیقَهًَْ جَلَالَهًَْ قَدْرِهِمْ عِنْدَهُ وَ أَنَّ ظُلْمَهُمْ ظُلْمُهُ بِقَوْلِهِ وَ ما ظَلَمُونا بِبُغْضِهِمْ أَوْلِیَاءَنَا وَ مَعُونَهًِْ أَعْدَائِهِمْ عَلَیْهِمْ. 
امام علی (علیه السلام) زندیقی نزد امیرالمؤمنین (علیه السلام) آمده وگفت: «چنانچه در قرآن، اختلاف و تناقض نمی‌بود، من حتماً به دین شما ایمان می‌آوردم». حضرت (علیه السلام) فرمود: «تو در قرآن چه اختلاف و تناقضی یافته‌ای»؟ گفت: «این عبارت را یافته‌ام وَ ما ظَلَمُونا وَ لکِنْ کانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ چگونه به خداوند ظلم می‌شود؟ و این ظالمان چه کسانی‌اند»؟ … علی (علیه السلام) به او پاسخ داد: «و امّا در باب این سخن خداوند وَ ما ظَلَمُونا وَ لکِنْ کانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ همانا خدای تعالی، بزرگ‌تر از آن است که کسی به او ظلم کند. ولیکن [منظور آن است که] او افراد امین خود را نزد مخلوقاتش قرارداد و به مخلوقات، بزرگی و قدر و شأن والای این افراد امین نزد خود را شناساند و همچنین خدا به مردم فهماند که ظلم به افراد امین او در واقع ظلم به خود اوست. چنانچه فرمود: وَ ما ظَلَمُونا یعنی آن‌ها با بغض و کینه نسبت به اولیاء (علیهم السلام) من و یاری دشمنان آن‌ها برعلیه آنان، به من ظلم نکردند. [بلکه خودشان برخویشتن ظلم کرده‌اند]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۴
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۰۵/ الاحتجاج، ج۱، ص۲۴۶
۶ -۲
(بقره/ ۵۷) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ زُرَارَهًَْ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَال: سَأَلْتُهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ ما ظَلَمُونا وَ لکِنْ کانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ. قَالَ: إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی أَعْظَمُ وَ أَعَزُّ وَ أَجَلُّ وَ أَمْنَعُ مِنْ أَنْ یُظْلَمَ وَ لَکِنَّهُ خَلَطَنَا بِنَفْسِهِ فَجَعَلَ ظُلْمَنَا ظُلْمَهُ وَ وَلَایَتَنَا وَلَایَتَه. 
امام باقر (علیه السلام) زراره عرض کرد از امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی قول خدای عزّوجلّ وَ ما ظَلَمُونا وَ لکِنْ کانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ پرسیدم. ایشان پاسخ داد: «خدای تعالی بزرگ¬تر، عزیزتر، جلیل‌تر و منیع‌تر از آن است که به او ستم شود بلکه او ما را به خود وابسته کرده و ستم به ما را، ستم به خود انگاشته و ولایت ما را ولایت خود شناخته است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۶
الکافی، ج۱، ص۱۴۶/ الکافی، ج۱، ص۴۳۴ و بحارالأنوار، ج۲۴، ص۲۲۲ و المناقب، ج۴، ص۲۸۴ و البرهان؛ فیهم: «ینسب نفسه» زیادهًْ
۶ -۳
(بقره/ ۵۷) 
العسکری (علیه السلام) - وَ ما ظَلَمُونا لَمَّا بَدَّلُوا وَ قَالُوا غَیْرَ مَا بِهِ أُمِرُوا وَ لَمْ یَفُوا بِمَا عَلَیْهِ عُوهِدُوا لِأَنَّ کُفْرَ الْکَافِرِ لَا یَقْدَحُ فِی سُلْطَانِنَا وَ مَمَالِکِنَا کَمَا أَنَّ إِیمَانَ الْمُؤْمِنِ لَا یَزِیدُ فِی سُلْطَانِنَا. 
امام عسکری (علیه السلام) هنگامی¬که آن‌ها [حکم خدا را] جابجا نموده و کلامی غیر آنچه ما به ایشان فرمان داده‌بودیم، گفتند و به عهدی که بسته‌بودند، وفا ننمودند، [در حقیقت به ما ظلم نکردند] چرا که کفر کافر، از سلطنت و مالکیّت ما نمی‌کاهد؛ همان‌طور که ایمان مؤمن بر سلطنت ما نمی‌افزاید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۷/ البرهان
بلکه به خود ستم می‌نمودند
۷ -۱
(بقره/ ۵۷) 
العسکری (علیه السلام) - عَلَیْهِمْ وَ لکِنْ کانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ إِذْ حَرَمُوهَا الْجَنَّهًَْ وَ أَوْجَبُوا عَلَیْهَا خُلُودَ النَّارِ. 
امام عسکری (علیه السلام) آن‌ها در واقع به نفس‌های خود ستم می‌کنند چرا که [با نافرمانی] بهشت را برخود حرام کرده و خلود در آتش جهنّم را برخود واجب‌نموده‌اند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۶
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۰۵/ الاحتجاج، ج۱، ص۲۴۶
۷ -۲
(بقره/ ۵۷) 
العسکری (علیه السلام) - یَضُرُّونَ بِهَا لِکُفْرِهِمْ وَ تَبْدِیلِهِمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) ایشان به خاطر کفر و تحریفشان [به نفس خویش] ضرر رسانده‌اند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۷/ البرهان
۷ -۳
(بقره/ ۵۷) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - خَمْسَهًٌْ فِی کِتَابِ اللَّهِ تَعَالَی مَنْ کُنَ فِیهِ کُنَ عَلَیْهِ قِیلَ وَ مَا هِیَ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! قَالَ: النَّکْثُ وَ الْمَکْرُ وَ الْبَغْیُ وَ الْخِدَاعُ وَ الظُّلْمُ… وَ أَمَّا الظُّلْمُ فَقَالَ اللَّهُ تَعَالَی: وَ ما ظَلَمُونا وَ لکِنْ کانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُون. 
پیامبر (پنج خصلت است که در کتاب خدا ذکر شده؛ هرکس دارای آن‌ها باشد ضرر آن‌ها به صاحبانش برمی¬گردد. گفتند: «ای رسول خدا (! آن پنج چیز کدام است»؟ فرمود: «عهدشکستن، مکرکردن، ستمکاری، فریبکاری و ظلم‌نمودن… و امّا درباره‌ی ظلم، خداوند در قرآن فرموده است: وَ ما ظَلَمُونا وَ لکِنْ کانُوا أَنْفُسَهُمْ یَظْلِمُونَ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۶
معدن الجواهر، ص۴۸
آیه وَ إِذْ قُلْنَا ادْخُلُوا هذِهِ الْقَرْیَةَ فَکُلُوا مِنْها حَیْثُ شِئْتُمْ رَغَداً وَ ادْخُلُوا الْبابَ سُجَّداً وَ قُولُوا حِطَّةٌ نَغْفِرْ لَکُمْ خَطایاکُمْ وَ سَنَزیدُ الْمُحْسِنینَ [58]
و [يادكنيد] زمانی را که گفتیم: «در این شهر (بیت‌المقدّس) وارد شوید؛ و از نعمت‌های فراوان آن، از هرجا می‌خواهید بخورید؛ و از در [معبد بيت‌المقدس] با خضوع وارد گردید؛ و بگویید: «خداوندا! گناهان ما را بریز». تا خطاهای شما را ببخشیم؛ و به نیکوکاران پاداش بیشتری خواهیم‌داد». 
هنگامی‌که
۱ -۱
(بقره/ ۵۸) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ ذَلِکَ حِینَ فَصَلَ مُوسَی (علیه السلام) مِنْ أَرْضِ التِّیهِ فَدَخَلُوا الْعُمْرَانَ وَ کَانَ بَنُوإِسْرَائِیلَ أَخْطَئُوا خَطِیئَهًًْ فَأَحَبَّ اللَّهُ أَنْ یُنْقِذَهُمْ مِنْهَا إِنْ تَابُوا. 
امام باقر (علیه السلام) این آیه به زمانی اشاره‌دارد که موسی از آن سرگردانی در بیابان خشک خارج شده و به [همراه بنی‌اسرائیل] به سرزمین آبادی وارد شدند؛ در حالی‌که بنی‌اسرائیل خطایی مرتکب شده‌بودند و خداوند دوست داشت چنانچه آن‌ها توبه کنند، ایشان را از آن معاصی نجات دهد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۷۸/ قصص الأنبیاءللراوندی، ص۱۳
۱ -۲
(بقره/ ۵۸) 
العسکری (علیه السلام) - وَ ذَلِکَ حِینَ خَرَجُوا مِنَ التِّیهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) زمانی که آن‌ها از آن سرگردانی در بیابان خشک تیه خارج شدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۷
گفتیم
۲ -۱
(بقره/ ۵۸) 
العسکری (علیه السلام) - وَ اذْکُرُوا یَا بَنِی‌إِسْرَائِیلَ إِذْ قُلْنَا لِأَسْلَافِکُمُ. 
امام عسکری (علیه السلام) ای بنی‌اسرائیل! آن هنگام که ما با پیشینیانتان این سخنان را گفتیم، به ¬یادآورید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۷
این شهر بیت‌المقدّس)
۳ -۱
(بقره/ ۵۸) 
العسکری (علیه السلام) - وَ هِیَ أَرِیحَا مِنْ بِلَادِ الشَّامِ. 
امام عسکری (علیه السلام) آن [قریه]، شهر «اریحا» در سرزمین شام است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۷/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶۳
از [نعمتهای] آن بخورید
۴ -۱
(بقره/ ۵۸) 
العسکری (علیه السلام) - فَکُلُوا مِنْها مِنَ الْقَرْیَهًِْ. 
امام عسکری (علیه السلام) از [نعمت‌های] این سرزمین و روستا بخورید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۷
به فراوانی
۵ -۱
(بقره/ ۵۸) 
العسکری (علیه السلام) - رَغَداً وَاسِعاً بِلَا تَعَبٍ. 
امام عسکری (علیه السلام) [آن نعمت‌ها] فراوان و بدون زحمت و رنج است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۷
در
۶ -۱
(بقره/ ۵۸) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - مَعَاشِرَ النَّاسِ اعْلَمُوا أَنَّ لِلَّهِ بَاباً مَنْ دَخَلَهُ أَمِنَ مِنَ النَّارِ فَقَامَ إِلَیْهِ أَبُو سَعِیدٍ الْخُدْرِیُّ فَقَالَ: یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! اهْدِنَا إِلَی هَذَا الْبَابِ حَتَّی نَعْرِفَهُ. قَالَ: هُوَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) سَیِّدُ الْوَصِیِّینَ… مَعَاشِرَ النَّاسِ مَنْ سَرَّهُ أَنْ یَتَوَلَّی وَلَایَهًَْ اللَّهِ فَلْیَقْتَدِ بِعَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) وَ الْأَئِمَّهًِْ مِنْ ذُرِّیَّتِی فَإِنَّهُمْ خُزَّانُ عِلْمِی. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) ای مردم! بدانید که خداوند دری دارد که هرکه از آن در وارد شود از آتش دوزخ در امان خواهدبود. ابوسعید خدری در مقابل پیامبر (ایستاد و گفت: «ای رسول‌خدا (! ما را به این در، راهنمایی کن تا آن را بشناسیم». حضرت (پاسخ داد: «آن [در]، سیّد وصیّین، علی‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) است…‌ای مردم! هرکسی‌که پذیرش ولایت پروردگار، خوشحالش می‌کند، باید به علیّ‌بن‌ابی‌طالب و امامانی از ذریّه‌ی او (علیهم السلام)، اقتدا کند؛ زیرا ایشان ذخائر علم من هستند
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۸
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۲۶۳/ الیقین، ص۲۴۴
۶ -۲
(بقره/ ۵۸) 
العسکری (علیه السلام) - مَثَّلَ اللَّهُ تَعَالَی عَلَی الْبَابِ مِثَآلَ مُحَمَّدٍ (علیهم السلام) (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ أَمَرَهُمْ أَنْ یَسْجُدُوا تَعْظِیماً لِذَلِکَ الْمِثَالِ وَ أَنْ یُجَدِّدُوا عَلَی أَنْفُسِهِمْ بَیْعَتَهُمَا وَ ذِکْرَ مُوَالَاتِهِمَا وَ لِیَذْکُرُوا الْعَهْدَ وَ الْمِیثَاقَ الْمَأْخُوذَیْنِ عَلَیْهِمْ لَهُمَا. 
امام عسکری (علیه السلام) «خداوند چهره‌ی مثالی محمّد (و علی (علیه السلام) را [هنگام ورود بنی‌اسرائیل به شهر، بر دروازه‌ی شهر مجسّم نمود و به آنان امر کرد که به نشانه‌ی احترام و تعظیم، در مقابل آن چهره‌ها، سجده کنند و در نزد خود بیعت و ولایت آن‌ها را تجدید کنند و همچنین عهد و میثاقی که قبلاً از آنان، در مورد محمّد (و علی (علیه السلام) گرفته شده‌بود را به یادآورند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۷۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۷/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶۳
۶ -۳
(بقره/ ۵۸) 
امام باقر (علیه السلام) - فِی قَوْلِهِمْ بَابُ اللَّهِ مَعْنَاهُ أَنَّ اللَّهَ احْتَجَبَ عَنْ خَلْقِهِ بِنَبِیِّهِ وَ الْأَوْصِیَاءِ مِنْ بَعْدِهِ وَ فَوَّضَ إِلَیْهِمْ مِنَ الْعِلْمِ مَا عَلِمَ احْتِیَاجَ الْخَلْقِ إِلَیْهِ وَ لَمَّا اسْتَوْفَی النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) عَلَی عَلِیٍّ (علیه السلام) الْعُلُومَ وَ الْحِکْمَهًَْ قَالَ أَنَا مَدِینَهًُْ الْعِلْمِ وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) بَابُهَا وَ قَدْ أَوْجَبَ اللَّهُ عَلَی خَلْقِهِ الِاسْتِکَانَهًَْ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) بِقَوْلِهِ ادْخُلُواالْبابَ سُجَّداً وَ قُولُوا حِطَّةٌ نَغْفِرْ لَکُمْ خَطایاکُمْ وَ سَنَزِیدُ الْمُحْسِنِینَ أَیِ الَّذِینَ لَایَرْتَابُونَ فِی فَضْلِ الْبَابِ وَعُلُوِّ قَدْرِهِ. 
امام باقر (علیه السلام) معنای «باب الله» این است که خداوند، به واسطه‌ی [حضور] پیامبرش (و امامان (علیهم السلام) پس از او، از بندگان خویش پوشیده‌ماند. و تمام علومی که می‌دانست بندگان به آن نیاز دارند را به ایشان (پیامبران و امامان (علیهم السلام) ) ارائه نمود. هنگامی‌که پیامبر (آن علوم و حکمت را به علی (علیه السلام) سپرد، فرمود: «من شهر علم و علی (علیه السلام) در آن است». و خداوند بر بندگانش واجب کرده که در برابر علی (علیه السلام) خاضع و خاشع باشند؛ چرا که در قرآن می‌فرماید: ادْخُلُواالْبابَ سُجَّداً وَ قُولُوا حِطَّةٌ نَغْفِرْ لَکُمْ خَطایاکُمْ وَ سَنَزِیدُ الْمُحْسِنِینَ یعنی کسانی‌که در فضیلت و برتری این در (امام علی (علیه السلام) ) و والامقامی آن شک نمی‌کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۰
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۲۰۲
۶ -۴
(بقره/ ۵۸) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَالَ أَمِیرُ‌الْمُؤْمِنِین (علیه السلام): … فَإِنِّی سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَقُولُ لِی: مَثَلُکَ فِی أُمَّتِی مَثَلُ بَابِ حِطَّهًٍْ فِی بَنِی إِسْرَائِیلَ فَمَنْ دَخَلَ فِی وَلَایَتِکَ فَقَدْ دَخَلَ الْبَابَ کَمَا أَمَرَهُ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَل. 
امام علی (علیه السلام) از پیامبر خدا (شنیدم که می‌فرمود: «ای علی (علیه السلام)! مَثَل تو در میان امّت من همچون دروازه‌ی حطّه (آمرزش و غفران الهی) بنی‌اسرائیل است؛ پس هرکس وارد ولایت تو شود در واقع طبق امر خداوند، وارد آن دروازه شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۰
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۳۱، ص۴۳۵
۶ -۵
(بقره/ ۵۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - بَابُ حَطَّتِهِ. 
پیامبر (من باب (دروازه‌ی ورود) توبه‌ی پروردگار هستم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۰
نورالثقلین
۶ -۶
(بقره/ ۵۸) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - لِکُلِ أُمَّهًٍْ صِدِّیقٌ وَ فَارُوقٌ وَ صِدِّیقُ هَذِهِ الْأُمَّهًِْ وَ فَارُوقُهَا عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) إِنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) سَفِینَهًُْ نَجَاتِهَا وَ بَابُ حِطَّتِهَا. 
پیامبر (هر امّتی، صدّیق و فاروقی (جداکننده‌ی حق از باطل) دارد و صدیق و فاروق این امّت، علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) است؛ همانا علی (علیه السلام) کشتی نجات و دروازه‌ی حطّه (دروازه‌ی آمرزش و غفران) این امّت است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۰
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۳۸، ص۱۱۲
۶ -۷
(بقره/ ۵۸) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - أَلَا وَ إِنِّی فِیکُمْ أَیُّهَا النَّاسُ کَهَارُونَ فِی آلِ فِرْعَوْنَ وَ کَبَابِ حِطَّهًٍْ فِی بَنِی إِسْرَائِیل. 
امام علی (علیه السلام) ای مردم! بدانید من در میان شما مانند هارون در میان فرعونیان و چون دروازه‌ی «حطه» در میان بنی‌اسرائیل، هستم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۰
نورالثقلین / الکافی، ج۸، ص۳۰
۶ -۸
(بقره/ ۵۸) 
امیرالمؤمنین (علیه السلام) و الباقر (علیه السلام) - عَنِ الباقر (علیه السلام) وَ أَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فِی قَوْلِهِ تَعَالَی: لَیْسَ الْبِرُّ بِأَنْ تَأْتُوا الْبُیُوتَ الْآیَهًَْ وَ قَوْلِهِ تَعَالَی وَ إِذْ قُلْنَا ادْخُلُوا هذِهِ الْقَرْیَةَ نَحْن الْبُیُوتُ الَّتِی أَمَرَ اللَّهُ أَنْ تُؤْتَی مِنْ أَبْوَابِهَا نَحْنُ بَابُ اللَّهِ وَ بُیُوتُهُ الَّتِی یُؤْتَی مِنْهُ فَمَنْ تَابَعَنَا وَ أَقَرَّ بِوَلَایَتِنَا فَقَدْ أَتَی الْبُیُوتَ مِنْ أَبْوَابِهَا وَ مَنْ خَالَفَنَا وَ فَضَّلَ عَلَیْنَا غَیْرَنَا فَقَدْ أَتَی الْبُیُوتَ مِنْ ظُهُورِهَا. 
امام علی (علیه السلام) در توضیح عبارات لَیْسَ الْبِرُّ بِأَنْ تَأْتُوا الْبُیُوتَ (بقره/۱۸۹) و إِذْ قُلْنَا ادْخُلُوا هذِهِ الْقَرْیَة فرمود: «آن خانه‌هایی که خداوند امر فرمود از درشان به آن‌ها وارد شوید، ما هستیم، ما در [وصول به] پروردگار و خانه‌های او هستیم که باید از آن، داخل شد. پس هرکه از ما پیروی کرده و به ولایت ما اقرارنماید، او حقیقتاً از درهای حقیقی خانه‌ها وارد شده است و امّا آنکه با ما مخالفت کند و دیگری را بر ما برتری دهد، او یقیناً از پشت خانه‌ها داخل شده است. (به بیراهه رفته است). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۰
بحارالأنوار، ج۴۰، ص۲۰۵/ المناقب، ج۲، ص۳۴
۶ -۹
(بقره/ ۵۸) 
الباقر (علیه السلام) - نَحْنُ بَابُ حِطَّتِکُمْ. 
امام باقر (علیه السلام) ما باب حطّه‌ی شما (موجب غفران و آمرزش الهی) هستیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۰
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۱۲۲/ العیاشی، ج۱، ص۴۵/ نورالثقلین
سجده‌کنان
۷ -۱
(بقره/ ۵۸) 
الباقر (علیه السلام) - فَقَالَ لَهُمْ: إِذَا انْتَهَیْتُمْ إِلَی بَابِ الْقَرْیَهًِْ فَاسْجُدُوا. 
باقر (علیه السلام) موسی (علیه السلام) به بنی‌اسرائیل فرمود: «آنگاه که به در ورود به آن سرزمین و روستا رسیدید، سجده کنید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۷۸/ قصص الأنبیاءللراوندی، ص۱۷۴
۷ -۲
(بقره/ ۵۸) 
العسکری (علیه السلام) - مَثَّلَ اللَّهُ تَعَالَی عَلَی الْبَابِ مِثَآلَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ أَمَرَهُمْ أَنْ یَسْجُدُوا تَعْظِیماً لِذَلِکَ الْمِثَالِ وَ أَنْ یُجَدِّدُوا عَلَی أَنْفُسِهِمْ بَیْعَتَهُمَا وَ ذِکْرَ مُوَالَاتِهِمَا وَ لِیَذْکُرُوا الْعَهْدَ وَ الْمِیثَاقَ الْمَأْخُوذَیْنِ عَلَیْهِمْ لَهُمَا. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند چهره‌ی مثالی محمّد (و علی (علیه السلام) را [هنگام ورود بنی‌اسرائیل به شهر، بر دروازه‌ی شهر] مجسّم نمود و به آنان امر کرد که به نشانه‌ی احترام و تعظیم، در مقابل آن چهره‌ها سجده کنند و در نزد خود بیعت و ولایت آن‌ها را تجدید کرده و عهد و میثاقی که قبلاً از آنان در مورد محمّد (و علی (علیه السلام) گرفته شده بود را به یاد آورند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲
بگویید
۸ -۱
(بقره/ ۵۸) 
العسکری (علیه السلام) - أَیْ قُولُوا إِنَّ سُجُودَنَا لِلَّهِ تَعْظِیماً لِمِثَالِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ اعْتِقَادُنَا لِوَلَایَتِهِمَا لِوَلَایَتِهِمَا حِطَّهًٌْ لِذُنُوبِنَا وَ مَحْوٌ لِسَیِّئَاتِنَا. 
امام عسکری (علیه السلام) سجده‌ی ما برای خداوند و به جهت بزرگداشت مقام محمّد (و علی (علیه السلام) است و اعتقاد ما به ولایت آن‌ها، مایه‌ی مغفرت و آمرزش گناهان و محو بدی‌هایمان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۷/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶۳
خداوندا! گناهان ما را بریز
۹ -۱
(بقره/ ۵۸) 
العسکری (علیه السلام) - حِطَّةٌ لِذُنُوبِنَا وَ مَحْوٌ لِسَیِّئَاتِنَا. 
امام عسکری (علیه السلام) [اعتقاد ما به ولایت و سرپرستی محمّد (و علی (علیه السلام)] مایه‌ی مغفرت و آمرزش گناهان و محو بدی‌هایمان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۷/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶۳
۹ -۲
(بقره/ ۵۸) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قُولُوا حِطَّةٌ أَیْ حُطَّ عَنَّا ذُنُوبَنَا. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) قُولُوا حِطَّة یعنی [بگویید خدایا] گناهان ما را از ما بزدای! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۷۴
۹ -۳
(بقره/ ۵۸) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - قُولُوا حِطَّةٌ قَالَ ابْنُ عَبَّاسٍ (رحمة الله علیه): أُمِرُوا أَنْ یَقُولُوا هَذَا الْأَمْرِ حَقٌّ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) به بنی‌اسرائیل امر شد که بگویند: این دستوری که ما به آن مأمور شدیم [پذیرش ولایت محمّد (و علی (علیه السلام) و داخل شدن به شهر در حال سجده] مطابق حق است. که این دستور همان‌طوری بود که به شما (بنی‌اسرائیل) گفته شده بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۷۸
تا خطاهای شما را ببخشیم
۱۰ -۱
(بقره/ ۵۸) 
العسکری (علیه السلام) - نَغْفِرْ لَکُمْ أَیْ بِهَذَا الْفِعْلِ خَطایاکُمْ السَّالِفَهًَْ وَ نُزِیلُ عَنْکُمْ آثَامَکُمُ الْمَاضِیَهًَْ. 
امام عسکری (علیه السلام) نَغْفِرْ لَکُمْ یعنی با این کار خطاهای گذشته و گناهان قبلی شما را از بین می‌برم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۷
۱۰ -۲
(بقره/ ۵۸) 
الباقر (علیه السلام) - قُولُوا حِطَّهًٌْ تَنْحَطَّ عَنْکُمْ خَطَایَاکُمْ. 
امام باقر (علیه السلام) از خداوند طلب آمرزش‌کنید تا خطاهای شما زدوده‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۷۸/ قصص الأنبیاءللراوندی، ص۱۷۴
۱۰ -۳
(بقره/ ۵۸) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُعَاوِیَهَ‌بْنِ‌عَمَّارٍ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَال: لَمَّا خَرَجَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی غَزْوَهًِْ الْحُدَیْبِیَهًِْ خَرَجَ فِی ذِی‌الْقَعْدَهًِْ فَلَمَّا انْتَهَی إِلَی الْمَکَانِ الَّذِی أَحْرَمَ فِیهِ أَحْرَمُوا وَ لَبِسُوا السِّلَاحَ فَلَمَّا بَلَغَهُ أَنَّ الْمُشْرِکِینَ قَدْ أَرْسَلُوا إِلَیْهِ خَالِدَبْنَ‌الْوَلِیدِ لِیَرُدَّهُ قَالَ: ابْغُونِی رَجُلًا یَأْخُذُنِی عَلَی غَیْرِ هَذَا الطَّرِیقِ فَأُتِیَ بِرَجُلٍ مِنْ مُزَیْنَهًَْ أَوْ مِنْ جُهَیْنَهًَْ فَسَأَلَهُ فَلَمْ یُوَافِقْهُ. فَقَالَ: ابْغُونِی رَجُلًا غَیْرَهُ فَأُتِیَ بِرَجُلٍ آخَرَ إِمَّا مِنْ مُزَیْنَهًَْ وَ إِمَّا مِنْ جُهَیْنَهًَْ قَالَ: فَذَکَرَ لَهُ فَأَخَذَهُ مَعَهُ حَتَّی انْتَهَی إِلَی الْعَقَبَهًِْ، فَقَالَ: مَنْ یَصْعَدْهَا حَطَّ اللَّهُ عَنْهُ کَمَا حَطَّ اللَّهُ عَنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ فَقَالَ لَهُمُ ادْخُلُوا الْبابَ سُجَّداً… نَغْفِرْ لَکُمْ خَطایاکُمْ قَالَ: فَابْتَدَرَهَا خَیْلُ الْأَنْصَارِ الْأَوْسِ وَ الْخَزْرَج. 
امام صادق (علیه السلام) [معاویه‌بن‌عمّار از امام صادق (علیه السلام) نقل کرده است:] هنگامی‌که پیامبراکرم ([و مسلمانان همراه ایشان] در غزوه‌ی حدیبیّه به سوی مکّه حرکت کردند، ماه ذی‌القعده بود؛ وقتی‌که به میقات، که حاجیان در آن محرم می‌شوند، رسیدند احرام بسته و سلاح حمل کردند و چون به پیامبر (خبر رسید که مشرکان، خالدبن‌ولید را به سمت او فرستاده‌اند تا او را برگرداند، حضرت (فرمود: «مردی را بیابید که مرا از بیراهه ببرد». مسلمانان مردی را از قبیله‌ی مزینه یا جهینه، نزد حضرت (آوردند. حضرت (از او پرسش کرد و او را سازگار خویش نیافت و از این رو فرمود: «مرد دیگری بیابید». آن‌ها مرد دیگری را که او نیز از قبیله مزینه یا جهینه بود نزد پیامبر (آوردند. و چون حضرت (با او سخن گفت، او را به همراه خود برد تا به گردنه‌ای رسیدند. حضرت (فرمود: «هرکه از این گردنه بالا رود، خداوند گناهش را می‌ریزد چنان‌که گناه بنی‌اسرائیل را ریخت و به آن‌ها فرمود: ادْخُلُواالْبابَ سُجَّداً… نَغْفِرْ لَکُمْ خَطایاکُمْ» گروه انصار یعنی اوس و خزرج پیشی‌گرفته و از آن گردنه بالا رفتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۲
الکافی، ج۸، ص۳۲۲
نیکوکاران
۱۱ -۱
(بقره/ ۵۸) 
العسکری (علیه السلام) - سَنَزِیدُ الْمُحْسِنِینَ مَنْ کَانَ فِیکُمْ لَمْ یُقَارِفِ الذُّنُوبَ الَّتِی قَارَفَهَا مَنْ خَالَفَ الْوَلَایَهًَْ وَ ثَبَتَ عَلَی مَا أَعْطَی اللَّهُ مِنْ نَفْسِهِ مِنْ عَهْدِ الْوَلَایَهًِْ فَإِنَّا نَزِیدُهُمْ بِهَذَا الْفِعْلِ زِیَادَهًَْ دَرَجَاتٍ وَ مَثُوبَاتٍ وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ وَ سَنَزِیدُ الْمُحْسِنِینَ. 
امام عسکری (علیه السلام) سَنَزِیدُ الْمُحْسِنِینَ هرکدام از شما که گناهان مخالفان ولایت را مرتکب نشود و بر پیمان ولایت که خداوند، آن را از وجود خویش عطا کرده، پایداری نماید، به سبب این کار، ما بر درجات و پاداش او می‌افزاییم و این همان سخن پروردگار است که فرمود: وَ سَنَزِیدُ الْمُحْسِنِینَ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۵۹/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۷
۱۱ -۲
(بقره/ ۵۸) 
الباقر (علیه السلام) - فَأَمَّا الْمُحْسِنُونَ فَفَعَلُوا مَا أُمِرُوا بِهِ. 
امام باقر (علیه السلام) نیکوکاران به آنچه امر می‌شوند، عمل می‌کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۷۸/ قصص الأنبیاءللراوندی، ص۱۷۴
آیه فَبَدَّلَ الَّذینَ ظَلَمُوا قَوْلاً غَیْرَ الَّذی قیلَ لَهُمْ فَأَنْزَلْنا عَلَی الَّذینَ ظَلَمُوا رِجْزاً مِنَ السَّماءِ بِما کانُوا یَفْسُقُونَ [59]
امّا افراد ستمکار، این سخن را به غیر آنچه به آن‌ها گفته شده‌بود، [به صورتى استهزاآميز] تغییر دادند؛ لذا بر ستمکاران، در برابر این نافرمانی، عذابی از آسمان فرستادیم. 
تغییر داد [ند]
۱ -۱
(بقره/ ۵۹) 
العسکری (علیه السلام) - بَدَلَ قَوْلِهِمْ حِطَّهًٌْ الَّذِی أُمِرُوا بِهِ: هطا سمقانا یَعْنُونَ حِنْطَهًًْ حَمْرَاءَ، فَذَلِکَ تَبْدِیلُهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) بنی‌اسرائیل کلام خود را عوض کرده و «حطّه» را که به [گفتن] آن امر شده‌بودند، به «هطا سمقنا» تبدیل کردند و منظور آن‌ها «گندم سرخ» بود و این همان تغییری است که ایشان داده‌بودند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۴
الإمام العسکری، ص۵۴۴/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۵/ بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۴
۱ -۲
(بقره/ ۵۹) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَبَدَّلُوا ذَلِکَ وَ قَالُوا حِنْطَهًٌْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) بنی‌اسرائیل آن [حطّه] (آمرزش و مغفرت) را عوض‌کرده و به جای آن گفتند «حِنطَةٌ» (به معنای گندم). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۷۴
۱ -۳
(بقره/ ۵۹) 
الباقر (علیه السلام) - وَ أَمَّا الَّذِینَ ظَلَمُوا فَزَعَمُوا حِنْطَهًًْ حَمْرَاءَ فَبَدَّلُوا. 
امام باقر (علیه السلام) ظالمان [به جای «حطّه»، کلمه‌ی] «حنطه» [گندم] سرخ را در خیال داشتند و لذا [حطّه را به حنطه] تبدیل‌کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۷۸
۱ -۴
(بقره/ ۵۹) 
العسکری (علیه السلام) - أَیْ لَمْ یَسْجُدُوا کَمَا أُمِرُوا وَ لَا قَالُوا مَا أُمِرُوا وَ لَکِنْ دَخَلُوهَا مِنْ مُسْتَقْبِلِیهَا بِأَسْتَاهِهِمْ وَ قَالُوا هنطا سمقانا أَیْ حِنْطَهًٌْ حَمْرَاءُ یُنَقُّونَهَا أَحَبُّ إِلَیْنَا مِنْ هَذَا الْفِعْلِ وَ هَذَا الْقَوْلِ. 
امام عسکری (علیه السلام) یعنی آنگونه که به ایشان (بنی‌اسرائیل) دستور داده‌شده‌بود، سجده نکرده و آنچه را که به آنان امر شده‌بود، نگفتند بلکه [از روی بی‌احترامی] به صورت پشت کرده وارد آن شهر شدند و گفتند: «هنطا سمقانا» یعنی «گندم سرخ که مصرف می‌کنیم، از این¬کار و این گفته بهتر است». (هدفشان تبدیل و تمسخر بود). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۶۰/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶۳؛ فیه: «و لا قالوا ما امروا…» محذوفٌ/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۸ «بتفاوت یسیر» 
افراد ستمکار
۲ -۱
(بقره/ ۵۹) 
العسکری (علیه السلام) - ثُمَّ أَقْبَلَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) عَلَی الْیَهُودِ فَقَالَ: احْذَرُوا أَنْ یَنَالَکُمْ بِخِلَافِ أَمْرِ اللَّهِ وَ بِخِلَافِ کِتَابِهِ مَا أَصَابَ أَوَائِلَکُمُ الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی فِیهِمْ: فَبَدَّلَ الَّذِینَ ظَلَمُوا قَوْلًا غَیْرَ الَّذِی قِیلَ لَهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) رسول‌خدا (نزد یهود رفته و فرمود: «بترسید از اینکه به سبب مخالفت با امر پروردگار و کتابش، شما نیز به چیزی دچار شوید که به گذشتگانتان وارد شد. خداوند درباره‌ی ایشان فرمود: فَبَدَّلَ الَّذِینَ ظَلَمُوا قَوْلًا غَیْرَ الَّذِی قِیلَ لَهُمْ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۶
الإمام العسکری، ص۵۴۴/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۵/ بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۴
۲ -۲
(بقره/ ۵۹) 
امام عسکری (علیه السلام) - غَیَّرُوا وَ بَدَّلُوا مَا قِیلَ لَهُمْ وَ لَمْ یَنْقَادُوا لِوَلَایَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِمَا الطَّیِّبِینَ. 
امام عسکری (علیه السلام) آنچه که به ایشان گفته‌شد را، تغییر داده و عوض نمودند و به ولایت محمّد (علی (علیه السلام) و خاندان پاکشان (علیهم السلام) گردن ننهادند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۶۰/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶۳ و تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۸؛ فیهما: «غیّروا» محذوفٌ
برستمکاران
۳ -۱
(بقره/ ۵۹) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَأَنْزَلْنا عَلَی الَّذِینَ ظَلَمُوا آلَ مُحَمَّدٍ (علیهم السلام) حَقَّهُمْ رِجْزاً مِنَ السَّماءِ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) ما بر کسانی که در حق آل‌محمّد (ظلم کردند، عذابی از آسمان نازل کردیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۷۴
عذابی از آسمان
۴ -۱
(بقره/ ۵۹) 
الحسن (علیه السلام) - عَذَاباً مِنَ السَّمَاءِ طَاعُوناً نَزَلَ بِهِمْ، فَمَاتَ مِنْهُمْ مِائَهًٌْ وَ عِشْرُونَ أَلْفاً، ثُمَّ أَخَذَهُمْ بَعْدُ قِبَاعٌ فَمَاتَ مِنْهُمْ مِائَهًٌْ وَ عِشْرُونَ أَلْفاً أَیْضاً، وَ کَانَ خِلَافُهُمْ أَنَّهُمْ لَمَّا بَلَغُوا الْبَابَ رَأَوْا بَاباً مُرْتَفِعاً فَقَالُوا: مَا بَالُنَا نَحْتَاجُ إِلَی أَنْ نَرْکَعَ عِنْدَ الدُّخُولِ هَاهُنَا، ظَنَنَّا أَنَّهُ بَابٌ مُتَطَأْمِنٌ لَا بُدَّ مِنَ الرُّکُوعِ فِیهِ، وَ هَذَا بَابٌ مُرْتَفِعٌ، وَ إِلَی مَتَی یَسْخَرُ بِنَا هَؤُلَاءِ یَعْنُونَ مُوسَی (علیه السلام) ثُمَ یُوشَعَ‌بْنَ‌نُونٍ (علیه السلام) وَ یُسْجِدُونَنَا فِی الْأَبَاطِیلِ، وَ جَعَلُوا أَسْتَاهَهُمْ نَحْوَ الْبَاب. 
امام حسن (علیه السلام) عذابی که از آسمان بر ستمکاران فرستاده‌شد، طاعون است که بر آن‌ها نازل‌شد. پس صد و بیست‌هزار نفر آن‌ها مردند. باز برای مرتبه‌ی دوّم دچار طاعون شدند و صد و بیست‌هزار نفر دیگر هم هلاک گردیدند. تخلّف آن‌ها این بود که وقتی به در رسیدند، دری بلند را مشاهده کرده و گفتند «ما احتیاجی به رکوع‌کردن و خم‌شدن نداریم؛ [قبل از اینکه به این در برسیم] گمان می‌کردیم این در کوتاهی است که برای ورود به ناچار باید خم شد ولی [می‌بینیم] این در بلند و مرتفع است. موسی (علیه السلام) و یوشع‌بن‌نون (علیه السلام) تا کی می‌خواهند ما را مسخره کنند و برای چیزهای بیهوده ما را به سجده وادارند»؟! پس پشت کرده و به طرف در رفتند. (بی‌حرمتی کردند). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۶
الإمام العسکری، ص۵۴۴/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۵/ بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۴
۴ -۲
(بقره/ ۵۹) 
العسکری (علیه السلام) - وَ الرِّجْزُ الَّذِی أَصَابَهُمْ أَنَّهُ مَاتَ مِنْهُمْ بِالطَّاعُونِ فِی بَعْضِ یَوْمٍ مِائَهًٌْ وَ عِشْرُونَ أَلْفاً. 
امام عسکری (علیه السلام) عذابی که نصیب آنان (بنی‌اسرائیل) شد، این بود که در ظرف چند روز، صدو بیست هزار نفر از آن‌ها در اثر بیماری طاعون مردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۶۰/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶۳/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۸؛ فیه: «بالطاعون» محذوفٌ
۴ -۳
(بقره/ ۵۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - سَیَقْتُلُونَ وَلَدَیَّ هَذَیْنِ الْحَسَنَ وَ الْحُسَیْنَ (علی‌ها السلام) ثُمَّ قَالَ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ سَیُصِیبُ الَّذِینَ ظَلَمُوا رِجْزاً فِی الدُّنْیَا بِسُیُوفِ بَعْضِ مَنْ یُسَلِّطُ اللَّهُ تَعَالَی عَلَیْهِمْ لِلِانْتِقَامِ بِما کانُوا یَفْسُقُونَ کَمَا أَصَابَ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ الرِّجْزُ. قِیلَ: وَ مَنْ هُوَ؟ قَالَ: غُلَامٌ مِنْ ثَقِیفٍ یُقَالُ لَهُ الْمُخْتَارُ بْنُ أَبِی عُبَیْدٍ. 
امام علی (علیه السلام) دو فرزندم حسن (علیه السلام) و حسین (علیه السلام) را خواهندکشت. قاتلان آن‌ها در دنیا به‌وسیله‌ی شمشیرهای اشخاصی که خدا آنان را بر قاتلان مسلّط کرده است، دچار عذاب دردناکی خواهندشد تا انتقام فسق و فجورهائی را که انجام‌دادند بگیرد؛ همچنان که بنی‌اسرائیل دچار چنین عذاب دردناکی شدند. به امام (علیه السلام) عرض شد: «یا امیرالمؤمنین (علیه السلام)! [انتقام‌گیرنده] کیست»؟ فرمود: «جوانی از قبیله‌ی ثقیف است که او را مختاربن‌ابی‌عبیده می‌گویند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۶
بحارالأنوار، ج۴۵، ص۳۳۹
در برابر این نافرمانی که کردند
۵ -۱
(بقره/ ۵۹) 
العسکری (علیه السلام) - یَخْرُجُونَ عَنْ أَمْرِ اللَّهِ وَ طَاعَتِهِ… وَ هُمْ مِنْ عِلْمِ اللَّهِ تَعَالَی مِنْهُمْ أَنَّهُمْ لَا یُؤْمِنُونَ وَ لَا یَتُوبُونَ وَ لَمْ یَنْزِلْ هَذَا الرِّجْزُ عَلَی مَنْ عَلِمَ أَنَّهُ یَتُوبُ أَوْ یَخْرُجُ مِنْ صُلْبِهِ ذُرِّیَّهًٌْ طَیِّبَهًٌْ یُوَحِّدُ اللَّهَ وَ یُؤْمِنُ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ یَعْرِفُ الْوَلَایَهًَْ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) وَصِیِّهِ وَ أَخِیه. 
امام عسکری (علیه السلام) از فرمان الهی و اطاعت او خارج شدند… و ایشان کسانی هستند که خداوند می‌دانست که ایمان نیاورده و توبه نمی‌کنند. خداوند کسانی را که می‌داند توبه می‌کنند و یا از صلبشان ذریّه‌ی پاک و خداپرست و مؤمن به محمّد (و آشنا به ولایت وصیّ و برادرش علی (علیه السلام) بوجود می‌آید، گرفتار این عذاب نمی‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۲۶۰؛ فیه: «موالاهًْ علی وصیّتهًْ» بدلٌ «الولایهًْ لعلیّ وصیته» / تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۸
آیه وَ إِذِ اسْتَسْقی مُوسی لِقَوْمِهِ فَقُلْنَا اضْرِبْ بِعَصاکَ الْحَجَرَ فَانْفَجَرَتْ مِنْهُ اثْنَتا عَشْرَةَ عَیْناً قَدْ عَلِمَ کُلُّ أُناسٍ مَشْرَبَهُمْ کُلُوا وَ اشْرَبُوا مِنْ رِزْقِ اللهِ وَ لا تَعْثَوْا فِی الْأَرْضِ مُفْسِدینَ [60]
و [به يادآوريد] زمانی را که موسی برای قوم خویش، آب طلبید؛ به او گفتیم: «عصای خود را بر آن سنگ مخصوص بزن!» ناگاه دوازده چشمه‌ی آب از آن جوشید؛ آنگونه که هر طایفه (از طوایف دوازده‌گانه بنی‌اسرائیل)، چشمه خود را می‌شناختند [و گفتيم:] «از روزیِ خداوند بخورید و بیاشامید؛ و در زمین به فساد نکوشید». 
موسی برای قوم خویش، آب طلبید
۱ -۱
(بقره/ ۶۰) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ قَوْمَ مُوسَی (علیه السلام) لَمَّا شَکَوْا إِلَیْهِ الْجَدْبَ وَ الْعَطَشَ اسْتَسْقَوْا مُوسَی (علیه السلام) فَاسْتَسْقَی لَهُمْ. 
امام باقر (علیه السلام) زمانی‌که قوم موسی (علیه السلام) از خشکی و تشنگی شکایت‌کرده و از موسی (علیه السلام) آب درخواست نمودند، او [از خداوند] برای آن‌ها آب خواست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۸
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۲۶۵/ المناقب، ج۱، ص۲۸۲
۱ -۲
(بقره/ ۶۰) 
العسکری (علیه السلام) - طَلَبَ لَهُمُ السَّقْیَ لَمَّا لَحِقَهُمُ الْعَطَشُ فِی التِّیهِ وَ ضَجُّوا بِالْبُکَاءِ إِلَی مُوسَی (علیه السلام) وَ قَالُوا: هَلَکْنَا بِالْعَطَشِ. فَقَالَ مُوسَی (علیه السلام): إِلَهِی! بِحَقِّ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) سَیِّدِ الْأَنْبِیَاءِ وَ بِحَقِّ عَلِیٍّ (علیه السلام) سَیِّدِ الْأَوْصِیَاءِ وَ بِحَقِّ فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) سَیِّدَهًِْ النِّسَاءِ وَ بِحَقِّ الْحَسَنِ (علیه السلام) سَیِّدِ الْأَوْلِیَاءِ وَ بِحَقِّ الْحُسَیْنِ (علیه السلام) سَیِّدِ الشُّهَدَاءِ وَ بِحَقِّ عِتْرَتِهِمْ وَ خُلَفَائِهِمْ سَادَهًِْ الْأَزْکِیَاءِ لَمَّا سَقَیْتَ عِبَادَکَ هَؤُلَاءِ… قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): مَنْ أَقَامَ عَلَی مُوَالَاتِنَا أَهْلَ‌الْبَیْتِ (علیهم السلام) سَقَاهُ اللَّهُ تَعَالَی مِنْ مَحَبَّتِهِ کَأْساً لَا یَبْغُونَ بِهِ بَدَلًا وَ لَا یُرِیدُونَ سِوَاهُ کَافِیاً وَ لَا کَالِیاً وَ لَا نَاصِراً وَ مَنْ وَطَّنَ نَفْسَهُ عَلَی احْتِمَالِ الْمَکَارِهِ فِی مُوَالَاتِنَا جَعَلَهُ اللَّهُ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ فِی عَرَصَاتِهَا بِحَیْثُ یَقْصُرُ کُلُّ مَنْ تَضَمَّنُهُ تِلْکَ الْعَرَصَاتُ أَبْصَارُهُمْ عَمَّا یُشَاهِدُونَ مِنْ دَرَجَاتِهِمْ وَ إِنَّ کُلَّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ لَیُحِیطُ بِمَا لَهُ مِنْ دَرَجَاتِهِ کَإِحَاطَتِهِ فِی الدُّنْیَا لِمَا یَلْقَاهُ بَیْنَ یَدَیْه. 
امام عسکری (علیه السلام) زمانی¬که [بنی‌اسرائیل] درآن بیابان خشک، به تشنگی دچار شده و گریه‌کنان، نزد موسی (علیه السلام) ناله کردند و گفتند که «ما از عطش هلاک شدیم»، موسی (علیه السلام) برایشان طلب آب کرد و گفت: «خدایا! به حقّ محمّد (سرور پیامبران و به حقّ علی (علیه السلام)، سرور اوصیاء و به حقّ فاطمه (سلام الله علیها)، سرور زنان و به حقّ حسن (علیه السلام)، سیّد اولیاء و به حقّ حسین (علیه السلام)، سرور شهیدان و به حقّ خاندان و جانشینان آن‌ها، سرور پاکیزگان، تو را سوگند می‌دهم که بر این بندگانت، آب بفرست…» پیامبر (فرمود: «کسی‌که بر دوستی و ولایت ما اهل‌بیت (علیهم السلام) ایستادگی کند، خداوند متعال او را از جام محبّت خویش سیراب می¬کند؛ به گونه‌ای که چیزی به جای آن نمی¬خواهد و حمایت‌کننده، کفایت‌کننده و یاری‌دهنده‌ای غیر او نمی‌طلبد. و هرکه سختیهای پیش آمده در راه ولایت ما را به جان خریده و تحمّل کند، خداوند روز قیامت او را در عرصات محشر در جایی قرار می‌دهد که چشمان تمام کسانی که در عرصه‌ی محشر هستند از دیدن درجاتش زایل می¬شود. به‌درستی‌که هر کدام از آن‌ها، بر درجاتش احاطه دارد؛ همان‌طور که در دنیا بر چیزهایی که پیش رویش می‌دید، مسلّط بود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۸۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۹؛ فیه: «بالفداء» بدلٌ «بالبکاء» / مستدرک الوسایل، ج۵، ص۲۳۶؛ فیه «قال رسول الله من اقام علی موالاتنا… یلقاه بین یدیه» محذوفٌ
۱ -۳
(بقره/ ۶۰) 
الباقر (علیه السلام) - وَ مِثْلُ ذَلِکَ جَاءَ الْمُؤْمِنُونَ إِلَی جَدِّی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالُوا: یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! تُعَرِّفُنَا مَنِ الْأَئِمَّهًُْ بَعْدَکَ. 
امام باقر (علیه السلام) و همانند آن (همان‌طور که قوم موسی (علیه السلام) به نزد او آمده و از او آب طلب‌کردند)، مؤمنینی نزد جدّ من، رسول‌خدا (آمده و عرضه‌داشتند: «ای رسول‌خدا (! امامان پس از خویش را برای ما معرفی کن و به ما بشناسان». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۲۶۵/ المناقب، ج۱، ص۲۸۲/ مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۶۲؛ فیه: «جاء المؤمنون» محذوفٌ/ دلایل الإمامهًْ، ص۱۸
۱ -۴
(بقره/ ۶۰) 
الحسین (علیه السلام) - قَالَ عَلِیٌّ (علیه السلام) لَقَدْ کَانَ کَذَلِکَ وَ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) لَمَّا نَزَلَ الْحُدَیْبِیَهًَْ وَ حَاصَرَهُ أَهْلُ مَکَّهًَْ قَدْ أُعْطِیَ مَا هُوَ أَفْضَلُ مِنْ ذَلِکَ وَ ذَلِکَ أَنَّ أَصْحَابَهُ شَکَوْا إِلَیْهِ الظَّمَأَ وَ أَصَابَهُمْ ذَلِکَ حَتَّی الْتَقَتْ خَوَاصِرُ الْخَیْلِ فَذَکَرُوا لَهُ (علیه السلام) فَدَعَا بِرَکْوَهًٍْ یَمَانِیَّهًٍْ ثُمَ نَصَبَ یَدَهُ الْمُبَارَکَهًَْ فِیهَا فَتَفَجَّرَتْ مِنْ بَیْنِ أَصَابِعِهِ عُیُونُ الْمَاءِ فَصَدَرْنَا وَ صَدَرَتِ الْخَیْلُ رِوَاءً وَ مَلَأْنَا کُلَّ مَزَادَهًٍْ وَ سِقَاء. 
امام حسین (علیه السلام) (در میان مناظره‌ی امیرالمؤمنین (علیه السلام) با یهود در برتری پیامبر () وقتی حضرت محمّد (به حدیبیّه رسید و اهل مکّه او را در محاصره قراردادند، خداوند به او چیزی بهتر از این بخشید، آنگاه که اصحاب اظهار تشنگی کردند و چنان تشنه‌شدند که پهلوی اسب‌ها چسبید. [اصحاب]، این قضیّه را خدمت پیامبراکرم (عرض‌کردند؛ آن جناب یک قمقمه‌ی یمانی خواست؛ دست خود را درآن فروبرد و از درون انگشتانش چشمه‌های آب جاری شد. پس همه‌ی ما و چهارپایان سیراب شدیم و تمام ظرف‌ها نیز پر از آب شدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۰
نورالثقلین
[به موسی] گفتیم
۲ -۱
(بقره/ ۶۰) 
العسکری (علیه السلام) - فَأَوْحَی اللَّهُ تَعَالَی یَا مُوسَی (علیه السلام). 
امام عسکری (علیه السلام) خدای تعالی وحی نمود: «ای موسی (علیه السلام)!» …
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۹/ مستدرک الوسایل، ج۵، ص۲۳۶/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶۳
۲ -۲
(بقره/ ۶۰) 
الباقر (علیه السلام) - فَسَمِعْتَ مَا قَالَ اللَّهُ لَهُ. 
امام باقر (علیه السلام) آنچه که خداوند به او گفت را شنیدی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۲۶۵/ المناقب، ج۱، ص۲۸۲
سنگ مخصوص
۳ -۱
(بقره/ ۶۰) 
الباقر (علیه السلام) - نَزَلَتْ ثَلَاثَهًُْ أَحْجَارٍ مِنَ الْجَنَّهًِْ مَقَامُ إِبْرَاهِیمَ وَ حَجَرُ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ وَ الْحَجَرُ‌الْأَسْوَد. 
امام باقر (علیه السلام) سه سنگ از بهشت نازل شد: مقام ابراهیم، سنگ بنی‌اسرائیل و حجرالأسود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۰
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۱۲، ص۸۴
ناگهان از آن جوشید
۴ -۱
(بقره/ ۶۰) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - {إِنَ یَهُودِیّاً مِنْ یَهُودِ الشَّامِ وَ أَحْبَارِهِم قَالَ لِأَمِیرِ‌المُؤمِنِینَ (علیه السلام) فِی أَثنَاءِ کَلَامٍ طَوِیلٍ فَإِنَّ مُوسَی (علیه السلام) قَدْ أُعْطِیَ الْحَجَرَ فَانْبَجَسَتْ مِنْهُ اثْنَتا عَشْرَةَ عَیْناً قَالَ لَهُ عَلِی (علیه السلام)}… لَقَدْ کُنَّا مَعَهُ بِالْحُدَیْبِیَهًِْ وَ إِذَا ثَمَ قَلِیبٌ جَافَّهًٌْ فَأَخْرَجَ (علیه السلام) سَهْماً مِنْ کِنَانَتِهِ فَنَاوَلَهُ الْبَرَاءَ بْنَ‌عَازِبٍ فَقَالَ لَهُ: اذْهَبْ بِهَذَا السَّهْمِ إِلَی تِلْکَ الْقَلِیبِ الْجَافَّهًِْ فَاغْرِسْهُ فِیهَا فَفَعَلَ ذَلِکَ فَتَفَجَّرَتْ مِنْهُ اثْنَتَا عَشْرَهًَْ عَیْناً مِنْ تَحْتِ السَّهْمِ وَ لَقَدْ کَانَ یَوْمُ الْمِیضَاهًِْ عِبْرَهًًْ وَ عَلَامَهًًْ لِلْمُنْکِرِینَ لِنُبُوَّتِهِ کَحَجَرِ مُوسَی (علیه السلام) حَیْثُ دَعَا بِالْمِیضَاهًِْ فَنَصَبَ یَدَهُ فِیهَا فَفَاضَتْ بِالْمَاءِ وَ ارْتَفَعَ حَتَّی تَوَضَّأَ مِنْهُ ثَمَانِیَهًُْ آلَافِ رَجُلٍ وَ شَرِبُوا حَاجَتَهُمْ وَ سَقَوْا دَوَابَّهُمْ وَ حَمَلُوا مَا أَرَادُوا. 
امام علی (علیه السلام) نقل شده است: [امام علی (علیه السلام) خطاب به یهودی اهل شام فرمود:] «در حدیبیّه همراه ایشان (پیامبر () بودیم. پس آنجا چاه قدیمی خشکی بود که پیامبراکرم (تیری از تیردان خود خارج نموده و به براءبن‌عازب داد و فرمود: «به سمت چاه برو و این تیر را در آن فروکن». براء به دستور [پیامبر (] عمل کرد. پس از زیر تیر دوازده‌چشمه جاری شد. و معجزه و داستان یوم المیضاهًْ (ظرف آب برای وضو) و علامتی برای منکرین نبوّت پیامبر (به وجود آمد؛ درست همانند سنگ حضرت موسی (علیه السلام)؛ زیرا پیامبر (آفتابه‌ای خواست و دست در آن فروبرد؛ پس آفتابه پر از آب شد و آب بالا آمد [آن‌چنان آب از اطراف شروع به ریختن نمود] که هشت‌هزار نفر از آن آب وضو گرفتند و هرچه آب خواستند آشامیدند و به چهارپایان خود نیز نوشاندند و آن مقدار که لازم بود برداشتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۰
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۱۰، ص۳۹
۴ -۲
(بقره/ ۶۰) 
الباقر (علیه السلام) - إِذَا خَرَجَ الْقَائِمُ (عجل الله تعالی فرجه الشریف) مِنْ مَکَّهًَْ یُنَادِی مُنَادِیهِ أَلَا لَا یَحْمِلَنَ أَحَدٌ طَعَاماً وَ لَا شَرَاباً وَ یَحْمِلُ مَعَهُ حَجَرَ مُوسَی‌بْنِ‌عِمْرَانَ (علیه السلام) وَ هُوَ وِقْرُ بَعِیرٍ فَلَا یَنْزِلُ مَنْزِلًا إِلَّا نَبَعَتْ مِنْهُ عُیُونٌ فَمَنْ کَانَ جَائِعاً شَبِعَ وَ مَنْ کَانَ ظَمْآنَ رَوِیَ وَ رَوِیَتْ دَوَابُّهُمْ حَتَّی یَنْزِلُوا النَّجَفَ مِنْ ظَهْرِ الْکُوفَهًْ. 
امام باقر (علیه السلام) هنگامی که قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) از مکّه خروج کند منادی او ندا در می‌دهد که: «هیچ‌کس غذا و آشامیدنی بر ندارد». او با خود سنگ موسی‌بن‌عمران (علیه السلام) را به همراه می‌برد که بار شتری است. پس در هیچ منزلی فرود نمی‌آید مگر اینکه چشمه‌ها از آن جاری می‌گردد. پس هرکه گرسنه‌باشد سیر می‌شود، هرکه تشنه باشد سیراب می‌گردد و چهارپایانشان نیز سیراب می‌شوند؛ تا اینکه به نجف در پشت کوفه فرود می‌آیند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۲
نورالثقلین/ الغیبه، ص۲۳۸
دوازده
۵ -۱
(بقره/ ۶۰) 
الباقر (علیه السلام) - فَإِنَّکَ إِذَا زَوَّجْتَ عَلِیّاً (علیه السلام) مِنْ فَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها) خَلَقْتُ مِنْهَا أَحَدَ عَشَرَ إِمَاماً مِنْ صُلْبِ عَلِیٍّ (علیه السلام) یَکُونُونَ مَعَ عَلِیٍّ (علیه السلام) اثْنَیْ عَشَرَ إِمَاماً (علیهم السلام) کُلُّهُمْ هُدَاهًٌْ لِأُمَّتِکَ یَهْتَدُونَ بِهَا کُلُّ أُمَّهًٍْ بِإِمَامٍ مِنْهَا وَ یَعْلَمُونَ کَمَا عَلِمَ قَوْمُ مُوسَی (علیه السلام) مَشْرَبَهُمْ. 
امام باقر (علیه السلام) [خداوند به پیامبر (فرمود:] زمانی‌که علی (علیه السلام) و فاطمه (سلام الله علیها) را به ازدواج یکدیگر در آوردی، من از صلب علی (علیه السلام) و وجود فاطمه (سلام الله علیها)، یازده امام را آفریدم که به همراه علی (علیه السلام)، دوازده امام می‌باشند. همگی آن‌ها راهنمایان امّت تو هستند و هر امّتی به‌وسیله‌ی یکی از آن امامان، هدایت شده و علم پیدا می‌کند؛ همان‌گونه که [هر گروه] از قوم موسی (علیه السلام)، آبشخور مخصوص خود را شناخت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۲
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۲۶۵/ المناقب، ج۱، ص۲۸۲
۵ -۲
(بقره/ ۶۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَا رَسُولَ‌اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ مَا عِدَّهًُْ الْأَئِمَّهًْ (علیهم السلام)؟ فَقَالَ: یَا جَابِرُ! سَأَلْتَنِی رَحِمَکَ اللَّهُ عَنِ الْإِسْلَامِ بِأَجْمَعِهِ… وَ عِدَّتُهُمْ عِدَّهًُْ الْعُیُونِ الَّتِی انْفَجَرَتْ لِمُوسَی‌بْنِ‌عِمْرَانَ (علیه السلام) حِینَ ضَرَبَ بِعَصَاهُ الْحَجَرَ فَانْفَجَرَتْ مِنْهُ اثْنَتا عَشْرَةَ عَیْناً، فَالْأَئِمَّهًُْ یَا جَابِرُ أَوَّلُهُمْ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) وَ آخِرُهُمُ الْقَائِمُ (عجل الله تعالی فرجه الشریف). 
پیامبر ([جابر از پیامبر (پرسید:] «ای رسول‌خدا (! تعداد ائمّه (علیهم السلام) چند نفر است»؟ حضرت (فرمود: «ای جابر! خداوند تو را بیامرزد که درباره‌ی تمام اسلام از من سؤال نمودی… عدد ایشان به تعداد چشمه‌هایی است که برای موسی‌بن‌عمران (علیه السلام) جوشید؛ آنگاه که با عصایش بر سنگ زد و دوازده‌چشمه از آن جوشید. ای جابر! اوّلین امام، علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام)، و آخرین ایشان قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) می‌باشد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۲
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۲۶۳/ الیقین، ص۲۴۴
۵ -۳
(بقره/ ۶۰) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ آبَائِهِ (علیهم السلام) قَال: کَانَ الْعَبَّاسُ‌بْنُ‌عَبْدِ‌الْمُطَّلِبِ وَ یَزِیدُ‌بْنُ‌قَعْنَبٍ جَالِسَیْنِ مَا بَیْنَ فَرِیقِ بَنِی‌هَاشِمٍ إِلَی فَرِیقِ عَبْدِ الْعُزَّی بِإِزَاءِ بَیْتِ اللَّهِ الْحَرَامِ إِذْ أَتَتْ فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها) بِنْتُ‌أَسَدِ‌بْنِ‌هَاشِمٍ‌أُمُّ أَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ کَانَتْ حَامِلَهًًْ بِأَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) … {قَال الْعَبَّاسُ‌بْنُ‌عَبْدِ‌الْمُطَّلِبِ:} رَأَیْنَا الْبَیْتَ قَدِ انْفَتَحَ مِنْ ظَهْرِهِ وَ دَخَلَتْ فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها) فِیهِ وَ غَابَتْ عَنْ أَبْصَارِنَا ثُمَّ عَادَتِ الْفَتْحَهًُْ وَ الْتَزَقَتْ بِإِذْنِ اللَّهِ فَرُمْنَا أَنْ نَفْتَحَ الْبَابَ لِتَصِلَ إِلَیْهَا بَعْضُ نِسَائِنَا فَلَمْ یَنْفَتِحِ الْبَابُ فَعَلِمْنَا أَنَّ ذَلِکَ أَمْرٌ مِنْ أَمْرِ اللَّهِ تَعَالَی وَ بَقِیَتْ فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها) فِی الْبَیْتِ ثَلَاثَهًَْ أَیَّامٍ… فَلَمَّا کَانَ بَعْدَ ثَلَاثَهًِْ أَیَّامٍ انْفَتَحَ الْبَیْتُ مِنَ الْمَوْضِعِ الَّذِی کَانَتْ دَخَلَتْ فِیهِ فَخَرَجَتْ فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها) وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) عَلَی یَدَیْهَا… ثُمَّ قَالَ دَخَلَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَلَمَّا دَخَلَ اهْتَزَّ لَهُ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ ضَحِکَ فِی وَجْهِهِ وَ قَالَ: السَّلَامُ عَلَیْکَ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! … فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): أَنْتَ وَ اللَّهِ أَمِیرُهُمْ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) تَمِیرُهُمْ مِنْ عُلُومِهِمْ فَیَمْتَارُونَ وَ أَنْتَ وَ اللَّهِ دَلِیلُهُمُ وَ بِکَ یَهْتَدُونَ. ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لِفَاطِمَهًَْ (سلام الله علیها): اذْهَبِی إِلَی عَمِّهِ حَمْزَهًَْ فَبَشِّرِیهِ بِهِ. فَقَالَتْ: وَ إِذَا خَرَجْتُ أَنَا فَمَنْ یُرَوِّیِهِ؟ قَالَ: أَنَا أُرَوِّیهِ. فَقَالَتْ فَاطِمَهًُْ (سلام الله علیها): أَنْتَ تُرَوِّیهِ؟ قَالَ: نَعَمْ! فَوَضَعَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لِسَانَهُ فِی فِیهِ فَانْفَجَرَتْ مِنْهُ اثْنَتا عَشْرَةَ عَیْناً قَالَ: فَسُمِّیَ ذَلِکَ الْیَوْمُ یَوْمَ التَّرْوِیَهًْ. 
امام صادق (علیه السلام) از پدرانش نقل کرده است: عباس‌بن‌عبدالمطلب و یزیدبن‌قعنب میان دو گروه از مردان بنی‌هاشم و بنی‌العزّی در مقابل بیت الله الحرام نشسته بودند که زمانی‌که فاطمه بنت اسدبن‌هاشم در حالی‌که امیرالمومنین (علیه السلام) را باردار بود [به سمت خانه‌ی خدا] پیش آمد… [عباس‌بن‌عبدالمطلب گفت:] ما خانه‌ی کعبه را دیدیم که پشتش شکافته‌شد و فاطمه بنت اسد داخل آن شد و از نظرها پنهان گشت. سپس آن شکاف، به جای خود بازگشت و به اذن پروردگار به هم پیوست. پس از آن، ما هرچه تلاش کردیم که در را باز کنیم تا عدّه‌ای از زنانمان به نزد فاطمه روند، موفّق نشدیم و در باز نشد؛ پس فهمیدیم که آن امر به فرمان پروردگار انجام شده است. فاطمه بنت اسد به مدّت سه روز داخل کعبه ماند… پس از گذشت سه روز خانه‌ی کعبه از همان‌جایی که فاطمه داخل شده بود، شکافته و فاطمه درحالی‌که علی (علیه السلام) را بر روی دستش داشت، از کعبه بیرون آمد… رسول‌خدا (داخل [مسجدالحرام] شد؛ [هنگامی‌که علی (علیه السلام) پیامبر (را دید] تبسّمی بر چهره‌ی او نقش بست و در این حالت [علی (علیه السلام)] به رسول‌خدا (فرمود: «السَّلَامُ عَلَیْکَ یَا رَسُولَ الله…» رسول‌خدا (فرمود: «به خدا سوگند که تو امیر ایشان (امّت اسلام) و امیرالمؤمنین هستی که به آن‌ها علم می‌آموزی و آن‌ها از تو می‌آموزند و سوگند به خدا! که تو راهنمای ایشان هستی و به‌واسطه‌ی تو هدایت می‌شوند». سپس رسول‌خدا (به فاطمه فرمود: «نزد عمویش حمزه برو و تولّد علی (علیه السلام) را به او بشارت بده». فاطمه گفت: «اگر من بروم، چه کسی به علی (علیه السلام) آب و شیر دهد»؟ حضرت فرمود: «من به او آب می‌دهم». فاطمه گفت: «شما او را سیراب می‌کنید»؟ رسول‌خدا (فرمود: «بله»! پس رسول‌خدا (زبان خود را در دهان او قرار داد و دوازده چشمه از آن جوشید. [پس امام (علیه السلام) فرمود:] «به این خاطر آن روز، روز ترویه (سیراب‌کردن) نامیده شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۲
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۳۸
هر طایفه
۶ -۱
(بقره/ ۶۰) 
العسکری (علیه السلام) - کُلُّ قَبِیلَهًٍْ مِنْ بَنِی أَبٍ مِنْ أَوْلَادِ یَعْقُوبَ. 
امام عسکری (علیه السلام) تمام قبایل [دوازده¬گانه] که پسران [و وابستگان] یک پدر هستند، [که آن پدرها] پسران [دوازده‌گانه‌ی] یعقوب (علیه السلام) هستند [آبشخور خود را یافتند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۹/ مستدرک الوسایل، ج۵، ص۲۳۶/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶۳
چشمه
۷ -۱
(بقره/ ۶۰) 
العسکری (علیه السلام) - فَلَا یُزَاحِمُ الْآخَرِینَ فِی مَشْرَبِهِم. 
امام عسکری (علیه السلام) هر یک از آبشخورها مخصوص یک قبیله از بنی‌اسرائیل بود به‌طوری‌که هنگام استفاده از آن‌ها مزاحم یکدیگر نمی‌شدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۹/ مستدرک الوسایل، ج۵، ص۲۳۶/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶۳
از روزی خداوند
۸ -۱
(بقره/ ۶۰) 
العسکری (علیه السلام) - مِنْ رِزْقِ اللَّهِ الَّذِی آتَاکُمُوهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) رزق خداوند که به شما عطا کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۹
و در زمین به فساد نکوشید
۹ -۱
(بقره/ ۶۰) 
العسکری (علیه السلام) - وَ لَا تَسْعَوْا فِیهَا. 
امام عسکری (علیه السلام) در زمین [برای فساد در آن] تلاش [و بدخواهی] نکنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۹؛ فیه: «ولا تعثوا» بدلٌ «و لا تسعوا» 
فسادکنندگان
۱۰ -۱
(بقره/ ۶۰) 
العسکری (علیه السلام) - وَ أَنْتُمْ مُفْسِدُونَ عَاصُون. 
امام عسکری (علیه السلام) در حالی‌که شما فسادکننده و عصیانگر باشید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۱/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۶۹
آیه وَ إِذْ قُلْتُمْ یا مُوسی لَنْ نَصْبِرَ عَلی طَعامٍ واحِدٍ فَادْعُ لَنا رَبَّکَ یُخْرِجْ لَنا مِمَّا تُنْبِتُ الْأَرْضُ مِنْ بَقْلِها وَ قِثَّائِها وَ فُومِها وَ عَدَسِها وَ بَصَلِها قالَ أَ تَسْتَبْدِلُونَ الَّذی هُوَ أَدْنی بِالَّذی هُوَ خَیْرٌ اهْبِطُوا مِصْراً فَإِنَّ لَکُمْ ما سَأَلْتُمْ وَ ضُرِبَتْ عَلَیْهِمُ الذِّلَّةُ وَ الْمَسْکَنَةُ وَ باؤُ بِغَضَبٍ مِنَ اللهِ ذلِکَ بِأَنَّهُمْ کانُوا یَکْفُرُونَ بِآیاتِ اللهِ وَ یَقْتُلُونَ النَّبِیِّینَ بِغَیْرِ الْحَقِّ ذلِکَ بِما عَصَوْا وَ کانُوا یَعْتَدُونَ [61]
و [نيز به يادآوريد] زمانی را که گفتید: «ای موسی! هرگز حاضر نیستیم به یک نوع غذا اکتفا کنیم از پروردگارت بخواه که از آنچه زمین می‌رویاند، از سبزیجات و خیار و سیر و عدس و پیازش، برای ما فراهم سازد». موسی گفت: «آیا غذای پست‌تر را به جای غذای بهتر انتخاب می‌کنید؟! [اكنون كه چنين مى‌خواهيد] در شهری فرودآیید؛ زیرا هرچه خواستید، [در آنجا] برای شما هست». و مُهر ذلّت و نیاز، بر آن‌ها زده‌شد؛ و به خشم خداوند گرفتار شدند؛ چرا که آنان نسبت به آیات خداوند، کفر می‌ورزیدند؛ و پیامبران را به ناحق می‌کشتند. این به‌خاطر آن بود که نافرمانی کرده و تجاوز می‌نموده‌اند. 
هنگامی‌که
۱ -۱
(بقره/ ۶۱) 
العسکری (علیه السلام) - اذْکُرُوا إِذْ قَالَ أَسْلَافُکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) [به یادآورید آن زمانی را که] پیشیینیان شما [ای قوم یهود!] این کلمات را گفتند…
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۳
۱ -۲
(بقره/ ۶۱) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - أَنَّهُ لَمَّا أَخْرَجَ مُوسَی (علیه السلام) بَنِی‌إِسْرَائِیلَ مِنْ مِصْرَ وَ أَنْزَلَهُمُ الْبَادِیَهًَْ أَنْزَلَ اللَّهُ عَلَیْهِمُ الْمَنَّ وَ السَّلْوَی وَ انْفَجَرَ لَهُمْ مِنَ الْحَجَرِ اثْنَتَا عَشْرَهًَْ عَیْناً بَطِرُوا وَ قَالُوا لَنْ نَصْبِرَ عَلی طَعامٍ واحِدٍ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) وقتی موسی (علیه السلام)، بنی‌اسرائیل را از مصر بیرون برده و ایشان را در بیابان ساکن نمود، خداوند ترنجبین و مرغ بریان را برای آن‌ها فرستاد و از میان سنگ، دوازده‌چشمه برایشان خارج کرد. آن‌ها زیاده‌روی کرده و گفتند: «ما بر یک نوع غذا، صبر نخواهیم‌کرد [و غذاهای متنوّع می‌خواهیم]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۴۹
هرگز حاضر نیستیم به یک نوع غذا اکتفا کنیم
۲ -۱
(بقره/ ۶۱) 
العسکری (علیه السلام) - المَنِّ وَ السَّلْوَی وَ لَا بُدَّ لَنَا مِنْ خِلْطٍ مَعَهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) منظورشان از طَعامٍ واحِدٍ، الْمَنِّ وَ السَّلْوَی است و گفتند ما باید چیزی را با آن غذا مخلوط کنیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۳/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶۳
۲ -۲
(بقره/ ۶۱) 
السّجّاد (علیه السلام) - لَقَدْ کَانَ مِنَ الْمُنَافِقِینَ وَ الضُّعَفَاءِ مِنْ أَشْبَاهِ الْمُنَافِقِینَ مَعَ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَیْضاً قَصْدٌ {قَصَدُوا} إِلَی تَخْرِیبِ الْمَسَاجِدِ بِالْمَدِینَهًِْ وَ إِلَی تَخْرِیبِ مَسَاجِدِ الدُّنْیَا کُلِّهَا بِمَا هَمُّوا بِهِ مِنْ قَتْلِ أَمِیرِ الْمُؤْمِنِینَ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) بِالْمَدِینَهًِْ وَ مِنْ قَتْلِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی طَرِیقِهِمْ إِلَی الْعَقَبَهًِْ وَ لَقَدْ زَادَ اللَّهُ فِی ذَلِکَ السَّیْرِ إِلَی تَبُوکَ فِی بَصَائِرِ الْمُسْتَبْصِرِینَ وَ فِی قَطْعِ مَعَاذِیرِ مُتَمَرِّدِیهِمْ زِیَادَاتٍ تَلِیقُ بِجَلَالِ اللَّهِ وَ طَوْلِهِ عَلَی عِبَادِهِ مِنْهَا لَمَّا کَانُوا مَعَ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فِی مَسِیرِهِ إِلَی تَبُوکَ قَالُوا: لَنْ نَصْبِرَ عَلی طَعامٍ واحِدٍ کَمَا قَالَتْ بَنُو إِسْرَائِیلَ لِمُوسَی (علیه السلام) وَ کَانَتْ آیَهًُْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) الظَّاهِرَهًُْ لَهُمْ فِی ذَلِکَ أَعْظَمَ مِنَ الْآیَهًِْ الظَّاهِرَهًِْ لِقَوْمِ مُوسَی (علیه السلام) وَ ذَلِکَ أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لَمَّا أُمِرَ بِالْمَسِیرِ إِلَی تَبُوکَ أُمِرَ بِأَنْ یُخَلِّفَ عَلِیّاً (علیه السلام) بِالْمَدِینَهًِْ… وَ کَانَ تَعَالَی یَرْفَعُ الْبِقَاعَ الَّتِی کَانَ عَلَیْهَا مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ یَسِیرُ فِیهَا لِعَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) حَتَّی یُشَاهِدَهُمْ عَلَی أَحْوَالِهِمْ قَالَ عَلِیٌّ (علیه السلام): وَ إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ کَانَ کُلَّمَا أَرَادَ غَزْوَهًًْ وَرَّی بِغَیْرِهَا إِلَّا غَزَاهًَْ تَبُوکَ فَإِنَّهُ عَرَّفَهُمْ أَنَّهُ یُرِیدُهَا وَ أَمَرَهُمْ أَنْ یَتَزَوَّدُوا لَهَا فَتَزَوَّدُوا لَهَا دَقِیقاً کَثِیراً یَخْتَبِزُونَهُ فِی طَرِیقِهِمْ وَ لَحْماً مَالِحاً وَ عَسَلًا و تَمْراً وَ کَانَ زَادُهُمْ کَثِیراً لِأَنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) کَانَ حَثَّهُمْ عَلَی التَّزَوُّدِ لِبُعْدِ الشُّقَّهًِْ وَ صُعُوبَهًِْ الْمَفَاوِزِ وَ قِلَّهًِْ مَا بِهَا مِنَ الْخَیْرَاتِ فَسَارُوا أَیَّاماً وَ عَتَقَ طَعَامُهُمْ وَ ضَاقَتْ مِنْ بَقَایَاهُ صُدُورُهُمْ فَأَحَبُّوا طَعَاماً طَرِیّاً. فَقَالَ قَوْمٌ مِنْهُمْ: یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! قَدْ بَشِمْنَا هَذَا الَّذِی مَعَنَا مِنَ الطَّعَامِ فَقَدْ عَتَقَ وَ صَارَ یَابِساً وَ کَادَ یُرِیحُ وَ لَا صَبْرَ لَنَا عَلَیْهِ. فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): مَا مَعَکُمْ؟ قَالُوا: خُبْزٌ وَ لَحْمٌ قَدِیدٌ مَالِحٌ وَ عَسَلٌ وَ تَمْرٌ. فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): فَأَنْتُمُ الْآنَ کَقَوْمِ مُوسَی لَمَّا قَالُوا: لَنْ نَصْبِرَ عَلی طَعامٍ واحِدٍ فَمَا الَّذِی تُرِیدُونَ؟ قَالُوا: نُرِیدُ لَحْماً طَرِیّاً قَدِیداً وَ لَحْماً مَشْوِیّاً مِنْ لَحْمِ الطُّیُورِ وَ مِنَ الْحَلْوَاءِ الْمَعْمُولِ. قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): وَ لَکِنَّکُمْ تُخَالِفُونَ فِی هَذِهِ الْوَاحِدَهًِْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ لِأَنَّهُمْ أَرَادُوا الْبَقْلَ وَ الْقِثَّاءَ وَ الْفُومَ وَ الْعَدَسَ وَ الْبَصَلَ فَاسْتَبْدَلُوا الَّذِی هُوَ أَدْنی بِالَّذِی هُوَ خَیْرٌ وَ أَنْتُمْ تَسْتَبْدِلُونَ الَّذِی هُوَ أَفْضَلُ بِالَّذِی هُوَ دُونَهُ وَ سَوْفَ أَسْأَلُهُ لَکُمْ رَبِّی. قَالُوا: یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! فَإِنَّ فِینَا مَنْ یَطْلُبُ مِثْلَ مَا طَلَبُوا مِنْ بَقْلِها وَ قِثَّائِها وَ فُومِها وَ عَدَسِها وَ بَصَلِها. فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): سَوْفَ یُعْطِیکُمُ اللَّهُ ذَلِکَ بِدُعَاءِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَا عِبَادَ اللَّهِ! إِنَّ قَوْمَ عِیسَی (علیه السلام) لَمَّا سَأَلُوا عِیسَی (علیه السلام) أَنْ یُنَزِّلَ عَلَیْهِمْ مَائِدَهًًْ مِنَ السَّمَاءِ قَالَ اللَّهُ إِنِّی مُنَزِّلُها عَلَیْکُمْ فَمَنْ یَکْفُرْ بَعْدُ مِنْکُمْ فَإِنِّی أُعَذِّبُهُ عَذاباً لا أُعَذِّبُهُ أَحَداً مِنَ الْعالَمِینَ فَأَنْزَلَهَا عَلَیْهِمْ فَمَنْ کَفَرَ بَعْدُ مِنْهُمْ مَسَخَهُ اللَّهُ إِمَّا خِنْزِیراً وَ إِمَّا قِرْداً وَ إِمَّا دُبّاً وَ إِمَّا هِرّاً وَ إِمَّا عَلَی صُورَهًِْ بَعْضِ الطُّیُورِ وَ الدَّوَابِّ الَّتِی فِی الْبَرِّ وَ الْبَحْرِ حَتَّی مُسِخُوا عَلَی أَرْبَعِمِائَهًِْ نَوْعٍ مِنَ الْمَسْخِ وَ إِنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) رَسُولَ اللَّهِ لَا یَسْتَنْزِلُ لَکُمْ مَا سَأَلْتُمُوهُ مِنَ السَّمَاءِ حَتَّی یَحِلَّ بِکَافِرِکُمْ مَا حَلَّ بِکُفَّارِ قَوْمِ عِیسَی (علیه السلام) وَ إِنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) أَرْأَفُ بِکُمْ مِنْ أَنْ یُعَرِّضَکُمْ لِذَلِکَ. ثُمَّ نَظَرَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِلَی طَائِرٍ فِی الْهَوَاءِ فَقَالَ لِبَعْضِ أَصْحَابِهِ: قُلْ لِهَذَا الطَّائِرِ إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَأْمُرُکَ أَنْ تَقَعَ عَلَی الْأَرْضِ. فَقَالَهَا، فَوَقَعَ ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): یَا أَیُّهَا الطَّائِرُ! إِنَّ اللَّهَ یَأْمُرُکَ أَنْ تَکْبُرَ فَازْدَادَ عِظَماً حَتَّی صَارَ کَالتَّلِّ الْعَظِیمِ. ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): لِأَصْحَابِهِ أَحِیطُوا بِهِ فَأَحَاطُوا بِهِ وَ کَانَ عِظَمُ ذَلِکَ الطَّیْرِ أَنَّ أَصْحَابَ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ هُمْ فَوْقَ عَشَرَهًِْ آلَافٍ اصْطَفُّوا حَوْلَهُ فَاسْتَدَارَ صَفُّهُمْ ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): یَا أَیُّهَا الطَّائِرُ! إِنَّ اللَّهَ یَأْمُرُکَ أَنْ تُفَارِقَکَ أَجْنِحَتُکَ وَ زَغَبُکَ وَ رِیشُکَ فَفَارَقَهُ ذَلِکَ أَجْمَعُ وَ بَقِیَ الطَّائِرُ لَحْماً عَلَی عَظْمٍ وَ جِلْدُهُ فَوْقَهُ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): إِنَّ اللَّهَ یَأْمُرُکَ أَنْ تُفَارِقَ عِظَامُ بَدَنِکَ وَ رِجْلَیْکَ وَ مِنْقَارُکَ فَفَارَقَهُ ذَلِکَ أَجْمَعُ وَ صَارَ حَوْلَ الطَّائِرِ وَ الْقَوْمُ حَوْلَ ذَلِکَ أَجْمَعَ ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی یَأْمُرُ هَذِهِ الْعِظَامَ أَنْ تَعُودَ قثّا {قِثَّاءً} فَعَادَتْ کَمَا قَالَ ثُمَّ قَالَ: إِنَّ اللَّهَ یَأْمُرُ هَذِهِ الْأَجْنِحَهًَْ وَ الزَّغَبَ وَ الرِّیشَ أَنْ یَعُودَ بَقْلًا وَ بَصَلًا وَ فُوماً وَ أَنْوَاعَ الْبُقُولِ فَعَادَتْ کَمَا قَالَ ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَا عِبَادَ اللَّهِ! ضَعُوا الْآنَ أَیْدِیَکُمْ عَلَیْهَا فَمَزِّقُوا مِنْهَا بِأَیْدِیکُمْ وَ قَطِّعُوا مِنْهَا بِسَکَاکِینِکُمْ فَکُلُوهُ فَفَعَلُوا فَقَالُوا: یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! شَبِعْنَا وَ نَحْتَاجُ إِلَی مَاءٍ نَشْرَبُهُ. فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): أَ وَ لَا تُرِیدُونَ اللَّبَنَ أَ وَ لَا تُرِیدُونَ سَائِرَ الْأَشْرِبَهًِْ؟ قَالُوا: بَلَی یَا رَسُولَ اللَّهِ! فِینَا مَنْ یُرِیدُ ذَلِکَ. فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): لِیَأْخُذْ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْکُمْ لُقْمَهًًْ مِنْهَا فَیَضَعُ فِی فِیهِ وَ لْیَقُلْ بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحِیمِ وَ صَلَّی اللَّهُ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ فَإِنَّهُ یَسْتَحِیلُ فِی فِیهِ مَا یُرِیدُ إِنْ أَرَادَ لَبَناً وَ إِنْ أَرَادَ شَرَاباً آخَرَ مِنَ الْأَشْرِبَهًِْ فَفَعَلُوا فَوَجَدُوا الْأَمْرَ عَلَی مَا قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله). 
امام سجّاد (علیه السلام) گروهی از منافقین و افراد سست‌ایمانی که شبیه منافقین بوده ولی به ظاهر با رسول‌خدا ([همراه] بودند، جهت تخریب مساجد مدینه و تمام مساجد دنیا، مصمّم شدند؛ همان‌طور که برای کشتن علی (علیه السلام) در مدینه و قتل رسول‌خدا (در راه عقبه کوشش‌کردند. خداوند در مسیر تبوک، نشانه‌های بسیاری که نشانگر عظمت خود و توانگری او بر بندگانش باشد را برای آگاه‌شدن بصیرت‌طلبان و جهت پایان‌بخشیدن به بهانه‌های سرکشان، ارائه نمود؛ همان هنگامی‌که منافقان در مسیر تبوک، همراهان رسول‌خدا (بودند و به پیامبر (همان سخنی را گفتند که بنی‌اسرائیل به موسی (علیه السلام) گفته‌بودند: لَنْ نَصْبِرَ عَلی طَعامٍ واحِدٍ و معجزه و نشانه‌ای که در آن زمان رسول خدا (برای آن‌ها ظاهر نمود، بس عظیم‌تر از معجزه‌ی موسی (علیه السلام) برای قومش بود و آن اینکه چون رسول‌خدا (عازم حرکت به‌سوی تبوک گشت، علی (علیه السلام) را در مدینه جانشین خود قرارداد…؛ خداوند متعال [در هنگام حرکت کاروان تبوک] زمین‌هایی که محمّد (آنجا بوده و بر روی آن، حرکت می‌کرد را برای علی (علیه السلام) بالا می‌برد تا حضرت علی (علیه السلام)، آن‌ها را ببیند و از احوالاتشان باخبر شود. علی (علیه السلام) می‌فرماید: هرگاه رسول‌خدا (اراده جنگ می‌کرد، تظاهر می‌نمود که به جایی دیگر می‌رود، مگر در جنگ تبوک که آن‌ها را مطّلع‌کرد به کجا می‌روند. به آن‌ها فرمان داد که‌زاد و توشه بردارند. و آن‌ها توشه‌ی دقیق و فراوانی متشکّل از نانی که در راه می‌پختند، گوشت نمک‌سود [که فاسد نشود]، عسل و خرما برای جنگ فراهم‌کردند. زاد و توشه‌ی آن‌ها فراوان بود چرا که پیامبر (به سبب دوری از مشقّت و سختی‌های بیابان و نیز کم‌بودن نعمت در آن بیابان، ایشان را به ذخیره‌کردن توشه تشویق می‌نمود. پس چند روزی طیّ طریق کردند و غذاهایشان تکراری شد و از مابقی آن، دل‌زده و خسته‌شدند و غذای‌تر و تازه هوس‌کردند. پس عدّه‌ای از آنان به رسول‌خدا (گفتند: «ما از این غذایی که به همراه داریم، زده شده‌ایم و به حق که کهنه و خشک‌گشته و به زودی گندیده و بدبو خواهدشد و ما دیگر نمی‌توانیم آن را تحمّل کنیم». پیامبر (پرسید: «چه چیزهایی همراه شماست»؟ پاسخ دادند: «نان، گوشت تکّ¬تکّه‌شده‌ی نمک‌سود، عسل و خرما». حضرت (فرمود: «شما الآن مثل قوم موسی (علیه السلام) شده‌اید؛ آنگاه که گفتند: لَنْ نَصْبِرَ عَلی طَعامٍ واحِدٍ پس اکنون شما چه می‌خواهید»؟ گفتند: «گوشت تکّه‌تکّه‌شده‌ی تازه، کبابی ازگوشت پرندگان و شیرینی آماده». پیامبر (فرمود: «ولی شما در این مورد، خلاف آنچه که بنی‌اسرائیل خواستند را تقاضا می‌کنید؛ زیرا آنان سبزیجات، خیار، سیر، عدس و پیاز طلب‌کردند؛ آنان خواستند [غذای] پست‌تر را، جایگزین [غذای] بهتر کنند ولی شما می‌خواهید [غذای] بهتر را، جانشین [غذای] پست‌تر کنید. پس به زودی از خداوند آن را، برایتان درخواست می‌کنم.» [منافقین] گفتند: «ای رسول‌خدا (! برخی در بین ما هستند که همان سبزیجات، خیار، سیر، عدس و پیاز را می‌خواهند». پیامبر (فرمود: «ای بندگان خدا! به زودی پروردگار به دعای رسولش، آنچه را که خواستید به شما می‌دهد. (بدانید) آنگاه که قوم عیسی (علیه السلام) از خداوند تقاضا کردند مائده آسمانی برایشان نازل کند، فرمود: «همانا من، آن را برای شما می‌فرستم و لیکن چنانچه کسی از شما پس از نزول آن کافر شود، او را به عذابی معذّب می‌کنم که نظیر آن را به احدی از عالمیان نچشانده‌ام». پس خداوند آن را برایشان فروفرستاد و کسانی‌که پس از آن کافر شدند را به صورت خوک، میمون، خرس، گربه و یا به شکل برخی پرندگان و موجوداتی که در دریا و خشکی زندگی می‌کنند، مسخ نمود تا جایی که ایشان را بر چهارصد نوع مسخ کرد. و همانا محمّد رسول‌خدا (آنچه را که خواستید، برایتان نازل نخواهدکرد مگر آنکه آنچه بر کفّار قوم عیسی (علیه السلام) حلال شد، بر کفّار شما نیز حلال شود و حقیقتاً محمّد (رئوف‌تر از آن است که شما را مورد بلا قراردهد. (اجازه دهد شما نیز مثل قوم عیسی (علیه السلام) مسخ شوید)» سپس رسول‌خدا (به پرنده‌ای که در آسمان پرواز می‌کرد، نگاه کرده و به یکی از یاران خود فرمود: «به این پرنده بگو که رسول‌خدا (به تو فرمان می‌دهد که بر زمین بنشینی». او گفت و پرنده به زمین فرود آمد؛ پیامبر (به او فرمود: «ای پرنده! خداوند به تو امر می‌کند که بزرگ شوی»! پس چنان گوشت آورد که مانند تپّه‌ای بزرگ گشت. سپس حضرت به یارانش فرمود: «دور او را بگیرید». و آن‌ها پرنده را احاطه‌نمودند. اندازه‌ی پرنده به قدری بزرگ بود که برای احاطه‌ی آن، یاران پیامبر (که بالغ بر ده‌هزار نفر بودند، به دورش صف بسته و صفی تشکیل دادند که به گرد آن چرخید. سپس رسول‌خدا (فرمود: «ای پرنده! همانا خداوند به تو فرمان می‌دهد که دو بال، پر و کرکهای بدنت را جداسازی». پس پرنده، تمام آن‌ها را از بدنش جدا کرد و [بدنش]، به صورت گوشتی بر استخوان به همراه یک لایه‌ی پوست بر روی آن در آمد. سپس پیامبر (فرمود: «استخوان‌های بدن، پاها و منقارت را نیز به فرمان خدا جدا کن»!

پرنده، در حالی‌که قوم پیرامونش جمع بودند، همه‌ی آن‌ها را جداساخت و استخوان‌ها در اطراف پرنده افتادند. سپس پیامبر (فرمود: «پرورگار به این استخوان‌ها فرمان می‌دهد که به خیار تبدیل شوند؛ پس آن‌ها (استخوان‌ها)، همان‌طور که پیامبر (فرمود، عوض شدند». سپس فرمود: «خداوند به بالها، پر وکرک‌ها امر می¬کند که به شکل سبزی، سیر، پیاز و انواع سبزیجات درآیند». و آن‌ها نیز همان‌طور که پیامبر (فرمود، عوض شدند. سپس پیامبر (فرمود: «ای بندگان خدا! اکنون به‌سوی آن دست دراز کرده و با دست‌ها و چاقوهایتان، از آن ببُرید و بکَنید و بخورید». پس [آنها] چنان کردند. سپس گفتند: «ای رسول‌خدا (! سیرشدیم ولی تشنه‌ایم و به نوشیدن آب احتیاج داریم». حضرت (فرمود: «آیا شیر و یا نوشیدنی‌های دیگر می‌خواهید»؟ گفتند: «ای رسول‌خدا (هرکدام ما به یک نوشیدنی علاقمند است». پیامبر (فرمود: «پس هر یک از شما، لقمه‌ای از پرنده بردارد و در دهان خود گذارد و بگوید: بِسْمِ اللهِ الرَّحْمنِ الرَّحِیمِ وَ صَلَّی اللهُ عَلَی محمّد وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ؛ پس آن لقمه در دهان او، به شیر و یا هر نوشیدنی مطلوب دیگر، تبدیل می‌شود، پس چنان کردند و امر را مطابق فرمایش پیامبر (یافتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۳۹۶
بحارالأنوار، ج۲۱، ص۲۳۷
آیا غذای پست‌تر را به جای غذای بهتر انتخاب می‌کنید
۳ -۱
(بقره/ ۶۱) 
العسکری (علیه السلام) - بِالَّذِی هُوَ خَیْرٌ یُرِیدُ أَ تَسْتَدْعُونَ الْأَدْنَی لِیَکُونَ لَکُمْ بَدَلًا مِنَ الْأَفْضَلِ. 
امام عسکری (علیه السلام) آیا آنچه که پست‌تر است را تقاضا کرده و می‌خواهید آن، جایگزین چیزهای بهتر شود؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۳
۳ -۲
(بقره/ ۶۱) 
الحسن (علیه السلام) - فَکَتَبَ إِلَیْهِ الْحَسَنُ‌بْنُ‌عَلِیٍّ (علیه السلام) أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّا أَهْلُ‌بَیْتٍ (علیهم السلام) کَمَا ذَکَرْتَ عِنْدَ اللَّهِ وَ عِنْدَ أَوْلِیَائِهِ فَأَمَّا عِنْدَکَ وَ عِنْدَ أَصْحَابِکَ فَلَوْ کُنَّا کَمَا ذَکَرْتَ مَا تَقَدَّمْتُمُونَا وَ لَا اسْتَبْدَلْتُمْ بِنَا غَیْرَنَا وَ لَعَمْرِی لَقَدْ ضَرَبَ اللَّهُ مَثَلَکُمْ فِی کِتَابِهِ حَیْثُ یَقُولُ أَ تَسْتَبْدِلُونَ الَّذِی هُوَ أَدْنی بِالَّذِی هُوَ خَیْرٌ هَذَا لِأَوْلِیَائِکَ فِیمَا سَأَلُوا وَ لَکُمْ فِیمَا اسْتَبْدَلْتُمْ وَ لَوْ لَا مَا أُرِیدُ مِنَ الِاحْتِجَاجِ عَلَیْکَ وَ عَلَی أَصْحَابِکَ مَا کَتَبْتُ إِلَیْکَ بِشَیْءٍ مِمَّا نَحْنُ عَلَیْهِ وَ لَئِنْ وُصِلَ کِتَابِی إِلَیْکَ لَتَجِدَنَّ الْحُجَّهًَْ عَلَیْکَ وَ عَلَی أَصْحَابِکَ مُؤَکَّدَهًْ. 
امام حسن (علیه السلام) امام حسن (علیه السلام) در جوابش (حسن‌بصری) نوشت: «همان‌طوری که ذکر کردی ما خاندان پیامبر (در نزد خدا و اولیای او [جایگاهی داریم]. امّا اگر ما در نزد تو و یارانت چنان که نوشته‌ای می‌بودیم، افراد دیگری را بر ما مقدّم نمی‌کردید و دیگران را جایگزین ما قرار نمی‌دادید. خداوند مثال شما را در قرآن، آورده است؛ آنجا که می‌فرماید: أَ تَسْتَبْدِلُونَ الَّذی هُوَ أَدْنی بِالَّذی هُوَ خَیْر این سخن در پاسخ به دوستانت در خصوص سؤالی است که پرسیدند و نیز درباره‌ی شما نیز صدق می‌کند که دیگرانی را به جای ما جایگزین کردید. اگر نمی‌خواستم این احتجاج و استدلال را با تو و اصحابت بنمایم هرگز در جواب تو از جایگاهی که در آن هستیم خبر نمی‌دادم. وقتی نامه‌ی مرا دریافت کنی حجّت بر تو و یارانت مؤکّد خواهدشد. (منظور امام (علیه السلام) این است که شما ما اهل بیت (علیهم السلام) را که برترین و شایسته‌ی امامتیم کنار گذاشته و افرادی را به عنوان سرپرست انتخاب کرده‌اید که از ما بسیار فروتر هستند). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۰
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۳۶/ العددالقویهًْ، ص۳۳؛ فیه «و لین وصل… علی اصحابک مؤکده» محذوفٌ
در شهری فرودآیید
۴ -۱
(بقره/ ۶۱) 
العسکری (علیه السلام) - اهْبِطُوا مِصْراً مِنَ الْأَمْصَارِ مِنْ هَذِهِ التِّیهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) به شهری از شهرهای این بیابان خشک بروید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۳/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶۳
هرچه خواستید، [در آن جا] برای شما هست
۵ -۱
(بقره/ ۶۱) 
العسکری (علیه السلام) - فَإِنَّ لَکُمْ ما سَأَلْتُمْ فِی الْمِصْرِ. 
امام عسکری (علیه السلام) آنچه شما تقاضا می‌کنید در آن شهر است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۳/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۶۳
۵ -۲
(بقره/ ۶۱) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَقَالُوا کَمَا حَکَی اللَّهُ إِنَّ فِی‌ها قَوْماً جَبَّارِینَ وَ إِنَّا لَنْ نَدْخُلَها حَتَّی یَخْرُجُوا مِنْها ثُمَّ قَالُوا لِمُوسَی (علیه السلام) فَاذْهَبْ أَنْتَ وَ رَبُّکَ فَقاتِلا إِنَّا هاهُنا قاعِدُونَ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) همان‌طور که خداوند حکایت کرده، آن‌ها (بنی‌اسرائیل) گفتند: «در این شهر قوم ستمگری ساکن هستند و تا زمانی‌که آن‌ها از آنجا بیرون نروند، ما وارد آن شهر نمی‌شویم». سپس به موسی (علیه السلام) گفتند: «تو به همراه پروردگارت بروید و آن‌ها را بکشید و ما همین‌جا نشسته‌ایم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۴۹
ذلّت
۶ -۱
(بقره/ ۶۱) 
العسکری (علیه السلام) - أَیِ الْجِزْیَهًُْ أُخْزُوا بِهَا عِنْدَ رَبِّهِمْ وَ عِنْدَ مُؤْمِنِی عِبَادِهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) معنای ذِّلَّةُ، در اینجا جزیه است که آن‌ها (بنی‌اسرائیل و یهود) با پرداخت آن، نزد پروردگار و بندگان مؤمنش، بی‌ارزش و مقهور ایشان می‌شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۳
نیاز
۷ -۱
(بقره/ ۶۱) 
العسکری (علیه السلام) - هِیَ الْفَقْرُ وَ الذِّلَّهًُْ. 
امام عسکری (علیه السلام) فقر و خواری است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۳
به خشم خداوند گرفتارشدند
۸ -۱
(بقره/ ۶۱) 
العسکری (علیه السلام) - احْتَمَلُوا الْغَضَبَ وَ اللَّعْنَهًَْ مِنَ اللَّهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) غضب و لعنت خداوند را شامل حال خود کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۳
چرا که آنان نسبت به آیات خداوند، کفر می‌ورزیدند
۹ -۱
(بقره/ ۶۱) 
العسکری (علیه السلام) - ذلِکَ بِأَنَّهُمْ کانُوا ذَلِکَ الَّذِی لَحِقَهُمْ مِنَ الذِّلَّهًِْ وَ الْمَسْکَنَهًِْ وَ احْتَمَلُوا مِنْ غَضَبِ اللَّهِ بِأَنَّهُمْ کَانُوا یَکْفُرُونَ بِآیاتِ اللهِ قَبْلَ أَنْ ضُرِبَ عَلَیْهِمْ هَذِهِ الذِّلَّهًُْ وَ الْمَسْکَنَهًُْ. 
امام عسکری (علیه السلام) ذلّت و خواری‌ای که به ایشان رسیده و نیز خشم پروردگار که آن را بر دوش می‌کشند، به‌خاطر آن است که پیش از آنکه این خواری و مذلّت بر ایشان مقدّر گردد، آیات الهی را انکار کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۳
و پیامبران را به ناحق می‌کشتند
۱۰ -۱
(بقره/ ۶۱) 
العسکری (علیه السلام) - وَ کَانُوا یَقْتُلُونَهُمْ بِغَیْرِ حَقٍّ بِلَا جُرْمٍ کَانَ مِنْهُمْ إِلَیْهِمْ وَ لَا إِلَی غَیْرِهِمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) آن‌ها (بنی‌اسرائیل) انبیاء (علیهم السلام) را به ناحق کشتند؛ بدون اینکه [پیامبران] در حقّ ایشان و دیگران جرمی مرتکب شده‌باشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۳
این به خاطر آن بود که نافرمانی کرده‌اند
۱۱ -۱
(بقره/ ۶۱) 
العسکری (علیه السلام) - ذلِکَ بِما عَصَوْا ذَلِکَ الْخِذْلَانُ الَّذِی اسْتَوْلَی عَلَیْهِمْ حَتَّی فَعَلُوا الْآثَامَ الَّتِی مِنْ أَجْلِهَا ضُرِبَتْ عَلَیْهِمُ الذِّلَّهًُْ وَ الْمَسْکَنَهًُْ وَ بَاءُوا بِغَضَبٍ مِنَ اللهِ بِمَا عَصَوْا. 
امام عسکری (علیه السلام) آن‌ها به خاطر گناهانی که مرتکب شدند دچار خواری، مذلّت و غضب پروردگار شدند، همان خواری و خذلانی که آن‌ها را دربرگرفت؛ چرا که عصیان و نافرمانی کرده‌بودند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۳
تجاوز می‌نموده‌اند
۱۲ -۱
(بقره/ ۶۱) 
العسکری (علیه السلام) - یَتَجَاوَزُونَ أَمْرَ اللَّهِ إِلَی أَمْرِ إِبْلِیسَ. 
امام عسکری (علیه السلام) از اجرای فرمان پروردگار به انجام دستور ابلیس عدول می‌کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۱۸۴/ الإمام العسکری، ص۲۶۳
آیه إِنَّ الَّذینَ آمَنُوا وَ الَّذینَ هادُوا وَ النَّصاری وَ الصَّابِئینَ مَنْ آمَنَ بِاللهِ وَ الْیَوْمِ الْآخِرِ وَ عَمِلَ صالِحاً فَلَهُمْ أَجْرُهُمْ عِنْدَ رَبِّهِمْ وَ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ [62]
کسانی‌که [به پيامبر اسلام] ایمان‌آوردند، و کسانی‌که به آیین یهود گرویدند و نصاری و صابئان (پیروان یحیی) هرکدام که به خدا و روز بازپسین ایمان‌آورده، و کاری شایسته انجام‌دهند، پاداششان نزد پروردگارشان مسلّم است؛ و نه ترسی بر آن‌هاست و نه اندوهگین می‌شوند. 
کسانی‌که [به پیامبر اسلام] ایمان آوردند
۱ -۱
(بقره/ ۶۲) 
العسکری (علیه السلام) - إِنَّ الَّذِینَ آمَنُوا بِاللَّهِ وَ بِمَا فَرَضَ الْإِیمَانَ بِهِ مِنْ نُبُوَّهًِْ نَبِیِّ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ وَلَایَهًِْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) وَ الطَّیِّبِینَ مِنْ آلِهِ (علیهم السلام). 
امام عسکری (علیه السلام) مؤمنین کسانی هستند که به خداوند و آنچه که ایمان به آن‌ها واجب شده از قبیل نبوّت پیامبرخدا (و ولایت علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) و آل پاک او (علیهم السلام)، ایمان‌آورده‌اند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۴
بحارالأنوار، ج۶۷، ص۳۹۱/ الإمام العسکری، ص۲۶۴؛ فیه: «من نبوهًْ نبی الله» محذوفٌ
۱ -۲
(بقره/ ۶۲) 
العسکری (علیه السلام) - إِنَّ الَّذِینَ آمَنُوا نَزَلَتْ فِی عَلِیٍّ (علیه السلام) صَدَّقَ وَ هُوَ أَوَّلُ النَّاسِ بِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله). 
امام عسکری (علیه السلام) إِنَّ الَّذِینَ آمَنُوا درباره‌ی علی (علیه السلام) نازل شد که او اوّلین نفری است که رسول‌خدا (را تصدیق کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۴
بحارالأنوار، ج۳۸، ص۲۳۳/ المناقب، ج۲، ص۹
کسانی که به آیین یهود گرویدند
۲ -۱
(بقره/ ۶۲) 
العسکری (علیه السلام) - یَعْنِی الْیَهُودَ. 
امام عسکری (علیه السلام) الَّذینَ هادُوا یعنی یهودیان. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۴
بحارالأنوار، ج۶۷، ص۳۹۱/ الإمام العسکری، ص۲۶۴
۲ -۲
(بقره/ ۶۲) 
الکاظم (علیه السلام) - یَهُودُ الَّذِی هَوَّدَ الْیَهُود. 
امام کاظم (علیه السلام) یهودی کسی است که به آیین یهودیت بگرود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۴
نورالثقلین/ بحارالأنوار، ج۸، ص۳۱۱
نصاری
۳ -۱
(بقره/ ۶۲) 
العسکری (علیه السلام) - الذِینَ زَعَمُوا أَنَّهُمْ فِی دِینِ اللَّهِ مُتَنَاصِرُونَ. 
امام عسکری (علیه السلام) منظور از نصاری کسانی هستند که گمان می‌کنند به دین خدا یاری می‌رسانند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۴
بحارالأنوار، ج۶۷، ص۳۹۱/ الإمام العسکری، ص۲۶۴
۳ -۲
(بقره/ ۶۲) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌الْحَسَنِ‌بْنِ‌فَضَّالٍ عَنْ أَبِیهِ قَالَ: قُلْتُ لِلرِّضَا (علیه السلام): … فَلِمَ سُمِّیَ النَّصَارَی نَصَارَی؟ قَالَ: لِأَنَّهُمْ مِنْ قَرْیَهًٍْ اسْمُهَا نَاصِرَهًُْ مِنْ بِلَادِ الشَّامِ نَزَلَتْهَا مَرْیَمُ (سلام الله علیها) وَ عِیسَی (علیه السلام) بَعْدَ رُجُوعِهِمَا مِنْ مِصْر. 
امام رضا (علیه السلام) [به امام (علیه السلام) عرض شد:] چرا نصاری را نصاری نامیده‌اند؟ حضرت (علیه السلام) فرمود: «از این جهت که نصاری از قریه‌ای از بلاد شام به نام «ناصره» بوده‌اند که مریم (سلام الله علیها) و عیسی (علیه السلام) بعد از آنکه از شهر مراجعت کردند، در آنجا فرودآمدند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۴
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۲۷۳/ نورالثقلین/ البرهان
صابئان پیروان یحیی)
۴ -۱
(بقره/ ۶۲) 
العسکری (علیه السلام) - الذِینَ زَعَمُوا أَنَّهُمْ صَبَوْا إِلَی دِینِ اللَّهِ وَ هُمْ بِقَوْلِهِمْ کَاذِبُونَ. 
امام عسکری (علیه السلام) منظور از صابئین کسانی هستند گمان کرده‌اند دین خدا را پذیرفته‌اند در حالی‌که دروغ می‌گویند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۴
بحارالأنوار، ج۶۷، ص۳۹۱/ الإمام العسکری، ص۲۶۴
۴ -۲
(بقره/ ۶۲) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - الصَّابِئُونَ قَوْمٌ لَا مَجُوسٌ لَا یَهُودٌ وَ لَا نَصَارَی وَ لَا مُسْلِمِینَ وَ هُمْ یَعْبُدُونَ الْکَوَاکِبَ وَ النُّجُومَ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) صابئی‌ها قومی هستند که نه مجوسی، نه یهودی، نه نصرانی و نه مسلمان می‌باشند؛ بلکه آن‌ها اختران و ستارگان را می‌پرستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۴
القمی، ج۱، ص۴۷/ نورالثقلین/ البرهان
هرکدام که به خدا ایمان‌آورده‌اند
۵ -۱
(بقره/ ۶۲) 
العسکری (علیه السلام) - مِنْ هَؤُلَاءِ الْکُفَّارِ وَ نَزَعَ عَنْ کُفْرِهِ وَ مَنْ آمَنَ مِنْ هَؤُلَاءِ الْمُؤْمِنِینَ فِی مُسْتَقْبَلِ أَعْمَارِهِمْ وَ أَخْلَصَ وَ وَفَی بِالْعَهْدِ وَ الْمِیثَاقِ الْمَأْخُوذَیْنِ عَلَیْهِ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ خُلَفَائِهِمَا الطَّاهِرِینَ. 
امام عسکری (علیه السلام) منظور کفّاری هستند که از کفر خود دست برداشته‌اند و در باقی عمرشان مؤمن شده و اخلاص می‌ورزند و به عهد و میثاقی که با محمّد (علی (علیه السلام) و آل پاک آن‌ها بسته‌اند، وفادار می‌مانند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۶
بحارالأنوار، ج۶۷، ص۳۹۱/ الإمام العسکری، ص۲۶۴
برای آن‌ها مسلّم است
۶ -۱
(بقره/ ۶۲) 
العسکری (علیه السلام) - هَؤُلَاءِ الْمُؤْمِنِینَ فَلَهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) برای این مؤمنین [ثواب است]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۶
بحارالأنوار، ج۶۷، ص۳۹۱/ الإمام العسکری، ص۲۶۴
پاداششان
۷ -۱
(بقره/ ۶۲) 
العسکری (علیه السلام) - ثَوَابُهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) اجر، همان پاداش و ثواب است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۶
بحارالأنوار، ج۶۷، ص۳۹۱/ الإمام العسکری، ص۲۶۴
نه ترسی بر آن‌هاست و نه اندوهگین می‌شوند
۸ -۱
(بقره/ ۶۲) 
العسکری (علیه السلام) - وَ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ هُنَاکَ حِینَ یَخَافُ الْفَاسِقُونَ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ إِذَا حَزِنَ الظَّالِمُونَ لِأَنَّهُمْ لَمْ یَعْمَلُوا مِنْ مَخَافَهًِْ اللَّهِ مَا یُخَافُ مِنْ فِعْلِهِ وَ لَا یَحْزَنُ لَهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) آنجا در آن هنگام که فاسقان بترسند، آن‌ها (مؤمنین) هراسان نمی‌شوند و در آن وقت که فاسقان اندوهگین شوند؛ آن‌ها محزون نمی‌گردند زیرا آن‌ها (فاسقان) در دنیا از خداوند نترسیده و محزون نشدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۶
بحارالأنوار، ج۶۷، ص۳۹۱/ الإمام العسکری، ص۲۶۴؛ فیه: «حزن المخالفون» بدلٌ «حزن الظالمون» 
۸ -۲
(بقره/ ۶۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أَنَا صِرَاطُ اللَّهِ الْمُسْتَقِیمُ الَّذِی أَمَرَکُمْ بِاتِّبَاعِهِ ثُمَّ عَلِیٌّ (علیه السلام) مِنْ بَعْدِی ثُمَّ وُلْدِی مِنْ صُلْبِهِ أَئِمَّهًٌْ یَهْدُونَ بِالْحَقِّ وَ بِهِ یَعْدِلُونَ ثُمَّ قَرَأَ (صلی الله علیه و آله) الْحَمْدُ لِلهِ رَبِّ الْعالَمِینَ إِلَی آخِرِهَا وَ قَالَ فِیَّ نَزَلَتْ وَ فِیهِمْ نَزَلَتْ وَ لَهُمْ عَمَّتْ وَ إِیَّاهُمْ خَصَّتْ أُولَئِکَ أَوْلِیَاءُ اللَّهِ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
پیامبر («من همان صراط مستقیم و راه راستی هستم که [خداوند] به شما امر فرموده از آن پیروی کنید؛ بعد از من علی (علیه السلام)، سپس فرزندان من از صلب او صراط مستقیم‌اند؛ همان پیشوایانی که مردم را به راه حقّ هدایت می‌نمایند، و بدان وسیله دادگری می‌کنند». سپس پیامبر (آیات مبارکه‌ی سوره حمد را تا آخر را تلاوت‌کرده و فرمود: «این آیات شریفه در حقّ من و درباره‌ی آنان نازل شده است؛ این آیات شامل همه‌ی آن‌ها می‌شود؛ و فقط مخصوص آنان است و شامل افراد دیگر نمی‌شود. آنان اولیای الهی هستند که: لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۶
بحارالأنوار، ج۳۷، ص۲۱۱/ التحصین لابن طاوس، ص۵۸۶؛ فیه: «تسلکوا هدی الیه» «باتباعه» و «والله شملت» بدلٌ «عمّت» و «آباءهم» بدلٌ «ایّاهم» 
۸ -۳
(بقره/ ۶۲) 
العسکری (علیه السلام) - نَظَرَ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ عَلِیٌّ (علیه السلام) إِلَی رَجُلٍ أَثَّرَ الْخَوْفُ عَلَیْهِ فَقَالَ: مَا بَالُکَ؟ قَالَ: إِنِّی أَخَافُ اللَّهَ. فَقَالَ: یَا عَبْدَ اللَّهِ! خَفْ ذُنُوبَکَ وَ خَفْ عَدْلَ اللَّهِ عَلَیْکَ فِی مَظَالِمِ عِبَادِهِ وَ أَطِعْهُ فِیمَا کَلَّفَکَ وَ لَا تَعْصِهِ فِیمَا یُصْلِحُکَ ثُمَّ لَا تَخَفِ اللَّهَ بَعْدَ ذَلِکَ فَإِنَّهُ لَا یَظْلِمُ أَحَداً وَ لَا یُعَذِّبُهُ فَوْقَ اسْتِحْقَاقِهِ أَبَداً إِلَّا أَنْ تَخَافَ سُوءَ الْعَاقِبَهًِْ بِأَنْ تَغَیَّرَ أَوْ تَبَدَّلَ فَإِنْ أَرَدْتَ أَنْ یُؤْمِنَکَ اللَّهُ سُوءَ الْعَاقِبَهًِْ فَاعْلَمْ أَنَّ مَا تَأْتِیهِ مِنْ خَیْرٍ فَبِفَضْلِ اللَّهِ وَ تَوْفِیقِهِ وَ مَا تَأْتِیهِ مِنْ سُوءٍ فَبِإِمْهَالِ اللَّهِ وَ إِنْظَارِهِ إِیَّاکَ وَ حِلْمِهِ وَ عَفْوِهِ عَنْکَ. 
امام عسکری (علیه السلام) علی (علیه السلام) به مردی نظرکرد که آثار خوف در چهره‌ی او دیده می‌شد؛ پرسید: «چرا این‌چنین شده‌ای»؟ گفت: «از خداوند می‌ترسم.» [امیرالمؤمنین (علیه السلام)] فرمود: «ای بنده‌ی خدا از گناهانت و از اینکه خداوند بخواهد به عدالت خود، دادِ بندگانش را از تو بستاند، ترس داشته‌باش؛ از خداوند در آنچه به تو تکلیف‌کرده اطاعت‌کن و او را در مواردی که به مصلحت خودت، تو را از انجام آن بازداشته، نافرمانی و معصیت نکن؛ [با انجام این کارها دیگر] از خداوند نترس؛ زیرا او به کسی ظلم نکرده و هرگز کسی را فراتر از مقدار استحقاق، عذاب نمی‌کند. مگر آنکه از عاقبت خود بترسی که ممکن است تغییر و تبدیلی در آن پیش آید. اگر می‌خواهی خداوند تو را از سوءعاقبت نگهدارد، بدان هر کار خیری که انجام می‌دهی به عنایت و توفیق خدا می‌باشد و اگر کار بدی از تو سر می‌زند، در واقع در این‌حالت، خداوند به تو فرصت و مهلت داده و با حلم و عفوش از تو درمی‌گذرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۶
بحارالأنوار، ج۶۷، ص۳۹۱/ الإمام العسکری، ص۲۶۴؛ فیه: «و عفوه» محذوفٌ
۸ -۴
(بقره/ ۶۲) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - الذِینَ نَظَرُوا إِلَی بَاطِنِ الدُّنْیَا حِینَ نَظَرَ النَّاسُ إِلَی ظَاهِرِهَا فَاهْتَمُّوا بِآجِلِهَا حِینَ اهْتَمَّ النَّاسُ بِعَاجِلِهَا فَأَمَاتُوا مِنْهَا مَا خَشُوا أَنْ یُمِیتَهُمْ وَ تَرَکُوا مِنْهَا مَا عَلِمُوا أَنْ سَیَتْرُکَهُمْ فَمَا عَرَضَ لَهُمْ مِنْهَا عَارِضٌ إِلَّا رَفَضُوهُ وَ لَا خَادَعَهُمْ مِنْ رِفْعَتِهَا خَادِعٌ إِلَّا وَضَعُوهُ خُلِقَتِ الدُّنْیَا عِنْدَهُمْ فَمَا یُجَدِّدُونَهَا وَ خَرِبَتْ بَیْنَهُمْ فَمَا یَعْمُرُونَهَا وَ مَاتَتْ فِی صُدُورِهِمْ فَمَا یُحِبُّونَها بَلْ یَهْدِمُونَهَا فَیَبْنُونَ بِهَا آخِرَتَهُمْ وَ یَبِیعُونَهَا فَیَشْتَرُونَ بِهَا مَا یَبْقَی لَهُمْ نَظَرُوا إِلَی أَهْلِهَا صَرْعَی قَدْ حَلَّتْ بِهِمُ الْمَثُلَاثُ فَمَا یَرَوْنَ أَمَاناً دُونَ مَا یَرْجُونَ وَ لَا خَوْفاً دُونَ مَا یَحْذَرُونَ. 
امام علی (علیه السلام) کسانی که وقتی مردم به ظاهر دنیا نظر می‌کنند، آن‌ها به باطن آن توجّه می‌کنند؛ و هنگامی‌که مردم برای رسیدن به دنیای زودگذر اهتمام می‌ورزند، آنان همّت خود را متوجّه آخرت می‌سازند؛ [کسانی‌که] چیزهای دنیایی را که می‌ترسند باعث مرگشان [و دنیاپرستی] شود، در خود می¬میرانند و آن متاع دنیوی را که می‌دانند به زودی آن‌ها را ترک می‌کند، خودشان پیش از رسیدن آن، ترک می‌گویند. پس هرچه از دنیا بر آنان عارض می¬شود، دور می‌افکندند. [آنان کسانی هستند که] هر عامل فریبنده‌ای که دنیا بخواهد آنان را به وسیله‌ی آن فریب دهد، به کناری می‌افکند. آن‌ها دنیایی را که قبلاً خلق شده، برای خود تازه نمی‌کنند و آنچه که از دنیا ویران شده را آباد نمی‌گردانند. [دنیا] در نظر و قلب‌هایشان مرده است؛ آنان نیز دنیا را دوست نداشته بلکه نابودش می‌سازند و به وسیله‌ی آن، آخرتشان را بنا می‌کنند. دنیا را در قبال چیزی (آخرت) می‌فروشند که برای آن‌ها باقی می‌ماند. به اهل دنیا نگاه می‌کنند درحالی‌که [اهل دنیا] به زمین افتاده و بلاها آنان را فراگرفته است. پس [از این بلا و هلاکت] امانی جز آنچه که به آن امید دارند و ترسی جز آنچه که از آن می‌ترسند، وجود ندارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۸
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۱۸۳
۸ -۵
(بقره/ ۶۲) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - قَالَ سُلَیْمٌ وَ سَمِعْتُ عَلِیَّ‌بْنَ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) یَقُول: … قُلْتُ فَمَنْ لَقِیَ اللَّهَ مِنْهُمْ عَلَی الْکَبَائِرِ؟ قَالَ: هُوَ فِی مَشِیَّتِهِ إِنْ عَذَّبَهُ فَبِذَنْبِهِ وَ إِنْ تَجَاوَزَ عَنْهُ فَبِرَحْمَتِهِ. قُلْتُ: فَیُدْخِلُهُ النَّارَ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ؟ قَالَ: نَعَمْ! بِذَنْبِهِ، لِأَنَّهُ لَیْسَ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ الَّذِینَ عَنَی أَنَّهُ لَهُمْ وَلِیٌّ وَ أَنَّهُ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
امام علی (علیه السلام) گفتم: کسی (مؤمن) که با گناهان کبیره خدای را ملاقات نماید [عاقبتش] چگونه است؟ فرمود: «این به اراده‌ی الهی بستگی دارد؛ اگر عذابش کند به خاطر گناهش خواهدبود و اگر از او درگذرد از روی رحمتش خواهدبود». گفتم: «آیا مؤمن وارد آتش جهنّم می‌شود»؟ فرمود: «آری! به خاطر گناهش؛ زیرا وی از آن مؤمنینی نیست که خداوند ولیّ او باشد؛ زیرا آنان که تحت ولایت خدا قرار دارند کسانی هستند که: لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۸
بحارالأنوار، ج۲۸، ص۱۶/ کتاب سلیم بن قیس، ص۶۰۹
۸ -۶
(بقره/ ۶۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - کَأَنِّی أَنْظُرُ إِلَی عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ شِیعَتِهِ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ یَزِفُّونَ عَلَی نُوقٍ مِنْ رِیَاضِ الْجَنَّهًِْ شَبَابٌ مُتَوَّجُونَ مُکَحَّلُونَ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
پیامبر (گویا من علی (علیه السلام) و پیروانش را در روز قیامت می‌بینم؛ در حالی‌که سوار بر شتری از باغ‌های بهشت هستند. آنان [در سیمای] جوانانی زیبا هستند که تاج بر سر نهاده و سرمه کشیده‌اند که هیچ ترس و حزنی به آن‌ها راه ندارد و شتابان پیش می‌روند: لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۸
بحارالأنوار، ج۳۷، ص۱۶۶
۸ -۷
(بقره/ ۶۲) 
الصّادق (علیه السلام) - تَخْرُجُ شِیعَتُنَا یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ مِنْ قُبُورِهِمْ مُشْرِقَهًًْ أَلْوَانُهُمْ وَ وُجُوهُهُمْ قَدْ أُعْطُوا الْأَمَانَ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
امام صادق (علیه السلام) شیعیان ما روز قیامت از قبرهای خویش بیرون آیند در حالی که رنگ‌ها و چهره‌های آن‌ها نور پخش می¬کند، به آن‌ها امان داده‌شده است. هیچ‌گونه ترس و وحشتی بر آن‌ها نیست. لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۸
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۴۳
۸ -۸
(بقره/ ۶۲) 
الصّادق (علیه السلام) - طُوبَی لِشِیعَهًِْ قَائِمِنَا الْمُنْتَظِرِینَ لِظُهُورِهِ فِی غَیْبَتِهِ وَ الْمُطِیعِینَ لَهُ فِی ظُهُورِهِ أُولَئِکَ أَوْلِیَاءُ اللَّهِ الَّذِینَ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
امام صادق (علیه السلام) خوش به حال شیعیان قائم (عجل الله تعالی فرجه الشریف) ما که در غیبت او منتظر ظهور او بوده و در زمان ظهورش اطاعت او را گردن‌می‌نهند. آن‌ها دوستان خدایند و کسانی هستندکه از چیزی ترس ندارند و غمگین نمی‌باشند. لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۰۸
بحارالأنوار، ج۵۲، ص۱۴۹
۸ -۹
(بقره/ ۶۲) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - شِیعَتُنَا الْمُتَبَاذِلُونَ فِی وَلَایَتِنَا الْمُتَحَابُّونَ فِی مَوَدَّتِنَا الْمُتَوَازِرُونَ فِی أَمْرِنَا الَّذِینَ إِنْ غَضِبُوا لَمْ یَظْلِمُوا وَ إِنْ رَضُوا لَمْ یُسْرِفُوا بَرَکَهًٌْ عَلَی مَنْ جَاوَرَهُ سِلْمٌ لِمَنْ خَالَطُوهُ أُولَئِکَ هُمُ السَّائِحُونَ النَّاحِلُونَ الزَّابِلُونَ ذَابِلَهًٌْ شِفَاهُهُمْ خَمِیصَهًٌْ بُطُونُهُمْ مُتَغَیِّرَهًٌْ أَلْوَانُهُمْ مُصْفَرَّهًٌْ وُجُوهُهُمْ کَثِیرٌ بُکَاؤُهُمْ جَارِیَهًٌْ دُمُوعُهُمْ یَفْرَحُ النَّاسُ وَ یَحْزَنُونَ وَ یَنَامُ النَّاسُ وَ یَسْهَرُونَ إِذَا شَهِدُوا لَمْ یُعْرَفُوا وَ إِذَا غَابُوا لَمْ یُفْتَقَدُوا وَ إِذَا خَطَبُوا الْأَبْکَارَ لَمْ یُزَوَّجُوا قُلُوبُهُمْ مَحْزُونَهًٌْ وَ شُرُورُهُمْ مَأْمُونَهًٌْ وَ أَنْفُسُهُمْ عَفِیفَهًٌْ وَ حَوَائِجُهُمْ خَفِیفَهًٌْ ذُبُلُ الشِّفَاهِ مِنَ الْعَطَشِ خُمُصُ الْبُطُونِ مِنَ الْجُوعِ عُمْشُ الْعُیُونِ مِنَ السَّهَرِ الرَّهْبَانِیَّهًُْ عَلَیْهِمْ لَائِحَهًٌْ وَ الْخَشْیَهًُْ لَهُمْ لَازِمَهًٌْ کُلَّمَا ذَهَبَ مِنْهُمْ سَلَفٌ خَلَفَ فِی مَوْضِعِهِ خَلَفٌ أُولَئِکَ الَّذِینَ یَرِدُونَ الْقِیَامَهًَْ وُجُوهُهُمْ کَالْقَمَرِ لَیْلَهًَْ الْبَدْرِ تَغْبِطُهُمُ الْأَوَّلُونَ وَ الْآخِرُونَ وَ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
امام علی (علیه السلام) شیعیان ما کسانی هستند که در راه ولایت ما به یکدیگر کمک کرده و در راه مودّت ما، به یکدیگر محبّت می‌ورزند؛ در امر ما با یکدیگر همکاری می‌نمایند؛ کسانی هستند که اگر خشم بگیرند ستم و اگر خشنود شوند اسراف نمی‌کنند؛ برای همسایگان، برکت و برای دوستان، مایه‌ی سلامتی هستند؛ آن‌ها سیاحت‌گران ضعیف و لاغراندام‌اند که لب‌هایشان خشک، شکم‌هایشان لاغر [و گرسنه] و رنگ‌هایشان تغییر یافته است. چهره‌های زرد دارند؛ زیاد گریه می‌کنند؛ اشک‌هایشان جاری است؛ درحالی‌که مردم شادند آن‌ها غمگین و درحالی‌که مردم در خوابند آن‌ها شب زنده‌دارند؛ وقتی حاضرند شناخته نمی‌شوند و وقتی غایبند، غیبت آن‌ها حس نمی‌شود (کسی به آن‌ها توجّهی ندارد)؛ اگر به خواستگاری دختران بروند کسی به آن‌ها زن نمی‌دهد؛ دلهای محزون دارند؛ دیگران از شرّ آن‌ها در امانند؛ دارای نفس‌های عفیف و نیازهای سبک هستند؛ از تشنگی لبانی خشک، از گرسنگی شکم‌هایی خالی و از شب‌بیداری [و اشک و آه] دیده‌هایی ضعیف دارند؛ کناره‌گیری از دنیا در آن‌ها آشکار و بیمناکی همیشه همراهشان است؛ هرکدام از ایشان که بمیرند فرد دیگری همچون او جایش را می‌گیرد؛ آن‌هایند که در قیامت چهره‌شان چون ماه تابان می‌درخشد و مورد حسرت گذشتگان و آیندگان واقع می‌شوند؛ نه بیمی بر آن‌هاست و نه محزون می‌شوند: لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۰
بحارالأنوار، ج۷۵، ص۲۶
۸ -۱۰
(بقره/ ۶۲) 
العسکری (علیه السلام) - اللَّهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) خَاتَمِ النَّبِیِّینَ وَ عَلَی عَلِیٍّ (علیه السلام) سَیِّدِ الْوَصِیِّینَ وَ آلِهِ الطَّاهِرِینَ وَ اجْعَلْنَا بِهِمْ مُتَمَسِّکِینَ وَ بِوَلَایَتِهِمْ مِنَ الْفَائِزِینَ الْآمِنِینَ الَّذِینَ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
امام عسکری (علیه السلام) پروردگارا! بر محمّد (و آل محمّد (علیهم السلام)، خاتم پیامبران (و بر علی (علیه السلام)، سیّد وصیّین و برخاندان پاکشان (علیهم السلام) درودفرست و ما را به‌وسیله‌ی تمسّک به ایشان و ولایتشان از رستگاران و در امان‌ماندگان قرار بده؛ همان‌ها که هیچ ترس و غمی ندارند لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۰
بحارالأنوار، ج۹۷، ص۳۶۷
۸ -۱۱
(بقره/ ۶۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أُمَّتِی فِی الدُّنْیَا عَلَی ثَلَاثَهًِْ أَطْبَاقٍ؛ أَمَّا الطَّبَقُ الْأَوَّلُ فَلَا یُحِبُّونَ جَمْعَ الْمَالِ وَ ادِّخَارَهُ وَ لَا یَسْعَوْنَ فِی اقْتِنَائِهِ وَ احْتِکَارِهِ وَ إِنَّمَا رِضَاهُمْ مِنَ الدُّنْیَا سَدُّ جَوْعَهًٍْ وَ سَتْرُ عَوْرَهًٍْ وَ غِنَاهُمْ فِیهَا مَا بَلَغَ بِهِمُ الْآخِرَهًُْ فَأُولَئِکَ الْآمِنُونَ الَّذِینَ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
پیامبر (امّت من در دنیا سه طبقه هستند: دسته‌ی اول، جمع‌آوری مال و ذخیره‌کردن آن را دوست ندارند و در جهت کسب و احتکار آن تلاش نمی‌کنند؛ از دنیا به اندازه‌ی جلوگیری از گرسنگی و پوشیدن بدن راضی شده‌اند؛ [از مال دنیا] آنچه که ایشان را به آخرت برساند برای آن‌ها بس است؛ پس ایشان [در آخرت] در امانند؛ کسانی هستند که ترس و اندوهی بر ایشان نیست. لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۰
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۱۸۶/ بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۱۶/ بحارالأنوار، ج۱۰۰، ص۲۳
۸ -۱۲
(بقره/ ۶۲) 
العسکری (علیه السلام) - فَتِلْکَ نَتَائِجُ أَفْعَالِهِمُ الْحَسَنَهًِْ… فَهُمْ فِی الْجَنَّهًِْ خَالِدُونَ وَ لَا یَشِیبُونَ فِیهَا وَ لَا یَهْرَمُونَ وَ لَا یُحَوَّلُونَ عَنْهَا وَ لَا یَخْرُجُونَ وَ لَا یَقْلَقُونَ فِیهَا وَ لَا یَغْتَمُّونَ بَلْ هُمْ فِیهَا سَارُونَ مُبْتَهِجُونَ آمِنُونَ مُطْمَئِنُّونَ وَ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
امام عسکری (علیه السلام) آن، نتیجه‌ی کارهای نیک آن‌هاست… و ایشان در بهشت، بدون اینکه پیر و ضعیف شوند، جاودانه زندگی کرده، از آنجا جابجا نشده و بیرون نمی‌روند؛ در بهشت مضطرب و غمگین نمی‌شوند بلکه در آنجا خرسند، شادمان، در امنیّت و با اطمینان بدون هیچ ترس و غمی زندگی می‌کنند؛ لا خَوْفٌ عَلَیْهِمْ وَ لا هُمْ یَحْزَنُونَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۰
بحارالأنوار، ج۷، ص۱۹۰/ بحارالأنوار، ج۸، ص۱۶۹
آیه وَ إِذْ أَخَذْنا میثاقَکُمْ وَ رَفَعْنا فَوْقَکُمُ الطُّورَ خُذُوا ما آتَیْناکُمْ بِقُوَّةٍ وَ اذْکُرُوا ما فیهِ لَعَلَّکُمْ تَتَّقُونَ [63]
و [به يادآوريد] زمانی را که از شما پیمان‌گرفتیم؛ و کوه طور را به فرازتان برافراشتیم؛ [و گفتيم:] «آنچه را [از آيات و فرمان‌ها‌] به شما داده‌ایم، با قدرت بگیرید؛ و آنچه را در آن است به یاد داشته‌باشید [و به آن عمل كنيد]؛ تا پرهیزگار شوید». 
و [به یادآورید] زمانی را که گرفتیم
۱ -۱
(بقره/ ۶۳) 
العسکری (علیه السلام) - بَعْدَ بَیَانِ أَمْرِ اللَّهِ فِی الْکِتَابِ لِبَنِی‌إِسْرَائِیلَ أَنْ یُقِرُّوا بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ (علیهم السلام) وَ عَدَمِ قَبُولِهِمْ وَ رَفْعِ الْجَبَلِ فَوْقَهُمْ ثُمَّ إِقْرَارِ بَعْضِهِمْ بِاللِّسَانِ دُونَ الْقَلْبِ. 
امام عسکری (علیه السلام) [این آیه از زمانی سخن می‌گوید که] خداوند به بنی‌اسرائیل در کتاب [تورات] فرمان داد که به نبوّت محمّد (و خاندانش (علیهم السلام) اقرارکنند و آن‌ها نپذیرفتند؛ پس خداوند کوه طور را بر فراز سرشان قرارداد، آنگاه برخی از آن‌ها به زبان و نه با اعتقاد قلبی، اقرار کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۲
بحارالأنوار، ج۸، ص۱۶۵
۱ -۲
(بقره/ ۶۳) 
الصّادق (علیه السلام) - لَمَّا أَنْزَلَ اللَّهُ التَّوْرَاهًَْ عَلَی بَنِی‌إِسْرَائِیلَ لَمْ یَقْبَلُوه. 
امام صادق (علیه السلام) [این آیه اشاره به زمانی دارد که] خداوند تورات را بر بنی‌اسرائیل نازل کرد و آن را نپذیرفتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۲
نورالثقلین/ القمی، ج۱، ص۲۴۶
از شما پیمان
۲ -۱
(بقره/ ۶۳) 
العسکری (علیه السلام) - أَیْ فَاذْکُرُوا إِذْ أَخَذْنَا مِیثَاقَکُمْ وَ عُهُودَکُمْ أَنْ تَعْمَلُوا بِمَا فِی التَّوْرَاهًِْ وَ بِمَا فِی الْفُرْقَانِ الَّذِی أَعْطَیْتُهُ مُوسَی (علیه السلام) مَعَ الْکِتَابِ الْمَخْصُوصِ بِذِکْرِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ الطَّیِّبِینَ مِنْ آلِهِمَا (علیهم السلام) بِأَنَّهُمْ سَادَهًُْ الْخَلْقِ وَ الْقَوَّامُونَ بِالْحَقِّ وَ إِذْ أَخَذْنَا مِیثَاقَکُمْ أَنْ تُقِرُّوا بِهِ وَ أَنْ تُؤَدُّوهُ إِلَی أَخْلَافِکُمْ وَ تَأْمُرُوهُمْ أَنْ یُؤَدُّوهُ إِلَی أَخْلَافِهِمْ إِلَی آخِرِ مُقَدَّرَاتِی فِی الدُّنْیَا لَیُؤْمِنُنَّ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) نَبِیِّ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ لَیُسْلِمُنَّ لَهُ مَا یَأْمُرُهُمْ فِی عَلِیٍّ (علیه السلام) وَلِیِّ اللَّهِ (علیه السلام) عَنِ اللَّهِ وَ مَا یُخْبِرُهُمْ بِهِ مِنْ أَحْوَالِ خُلَفَائِهِ بَعْدَهُ الْقَوَّامِینَ بِحَقِّ اللَّهِ فَأَبَیْتُمْ قَبُولَ ذَلِکَ وَ اسْتَکْبَرْتُمُوهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) یادآورید زمانی را که پیمان و عهدهایی از شما گرفتیم که به آنچه در تورات و آنچه در فرقان است، عمل کنید؛ [همان فرقانی] که به موسی (علیه السلام) همراه با کتاب تورات، عطاکرده‌ام که به ذکر محمّد (علی (علیه السلام) و خاندان پاک آن دو (علیهم السلام) مخصوص است؛ آن‌ها سرور جهانیان و به¬پادارنده‌ی حق هستند. [همان] زمانی‌که از شما پیمان‌گرفتیم که اقرارآورید و این مطلب را به آیندگان خود برسانید و به آنان نیز دستوردهید که به آیندگان خود برسانند، [تا اینکه این ابلاغ] تا پایان آنچه در دنیا مقدّر نموده‌ام [صورت گیرد و از شما خواستم که] به محمّد (نبیّ خدا ایمان آورید و به فرمانی (پذیرش ولایت) که درباره‌ی علی ولی اللَّه از جانب خدا و اخباری که درباره‌ی جانشینان پس از او می‌دهد تسلیم شوید؛ آن‌ها به‌پادارنده‌ی حق خدا هستند؛ امّا شما از قبول این مطلب امتناع ورزیده و تکبر نمودید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۷/ بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۸۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۷۱؛ فیه: «الی آخر مقدراتی فی الدّنیا» محذوفٌ/ الإمام العسکری، ص۲۶۶
و کوه طور را به فرازتان برافراشتیم
۳ -۱
(بقره/ ۶۳) 
العسکری (علیه السلام) - الجَبَلَ أَمَرْنَا جَبْرَئِیلَ أَنْ یَقْطَعَ مِنْ جَبَلِ فِلَسْطِینَ قِطْعَهًًْ عَلَی قَدْرِ مُعَسْکَرِ أَسْلَافِکُمْ فَرْسَخاً فِی فَرْسَخٍ فَقَطَعَهَا وَ جَاءَ بِهَا فَرَفَعَهَا فَوْقَ رُءُوسِهِمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) کوهی که به جبرئیل (علیه السلام) دستوردادیم آن را از کوه فلسطین جدا کند به اندازه‌ی جایگاه سپاه نیاکانتان، یک فرسخ در یک فرسخ بود، [جبرئیل (علیه السلام) آن را] جدا کرده و آورد و بالای سرشان بلند کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۷/ بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۸۸/ الإمام العسکری، ص۲۶۶
۳ -۲
(بقره/ ۶۳) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - إِنَّمَا سُمِّیَ الْجَبَلُ الَّذِی کَانَ عَلَیْهِ مُوسَی (علیه السلام) طُورَ سَیْنَاءَ لِأَنَّهُ جَبَلٌ کَانَ عَلَیْهِ شَجَرَهًُْ الزَّیْتُونِ وَ کُلُّ جَبَلٍ یَکُونُ عَلَیْهِ مَا یُنْتَفَعُ بِهِ مِنَ النَّبَاتِ وَ الْأَشْجَارِ مِنَ الْجِبَالِ سُمِّیَ طُورَ سَیْنَاءَ وَ طُورَ سِینِینَ وَ مَا لَمْ یَکُنْ عَلَیْهِ مَا یُنْتَفَعُ بِهِ مِنَ النَّبَاتِ وَ الْأَشْجَارِ مِنَ الْجِبَالِ سُمِّیَ طُورَ وَ لَا یُقَالُ طُورُ سَیْنَاءَ وَ لَا طُورُ سِینِین. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) آن کوهی که موسی (علیه السلام) روی آن بود «طور سینا» نامیده‌می‌شد؛ چون بر فراز آن کوه، درخت زیتون قرارداشت و هر کوهی که گیاه سودمندی از قبیل گیاهان یا درخت روی آن باشد، «طور سینا» و «طور سینین» نامیده می‌شود و اگر گیاه سودمندی از قبیل گیاهان یا درخت روی کوه نباشد، به آن فقط «طور» گفته‌می‌شود و «طور سینا» یا «طور سینین» به آن گفته‌نمی‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۲
البرهان/ علل الشرایع، ج۱، ص۶۸
۳ -۳
(بقره/ ۶۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَنَظَرَ الْقَوْمُ إِلَی الْجَبَلِ وَ قَدْ صَارَ قِطْعَتَیْنِ قِطْعَهًًْ مِنْهُ صَارَتْ لُؤْلُؤَهًًْ بَیْضَاءَ فَجَعَلَتْ تَصْعَدُ وَ تَرْقَی حَتَّی خَرَقَتِ السَّمَاوَاتِ وَ هُمْ یَنْظُرُونَ إِلَیْهَا إِلَی أَنْ صَارَتْ إِلَی حَیْثُ لَا تُلْحِقُهَا أَبْصَارُهُمْ وَ قِطْعَهًًْ صَارَتْ نَاراً وَ وَقَعَتْ عَلَی الْأَرْضِ بِحَضْرَتِهِمْ فَخَرَقَتْهَا وَ دَخَلَتْهَا وَ غَابَتْ عَنْ عُیُونِهِمْ فَقَالُوا: مَا هَذَانِ الْمُفْتَرِقَانِ مِنَ الْجَبَلِ فِرْقٌ صَعِدَ لُؤْلُؤاً وَ فِرْقٌ انْحَطَّ نَاراً؟ قَالَ لَهُمْ مُوسَی (علیه السلام): أَمَّا الْقِطْعَهًُْ الَّتِی صَعِدَتْ فِی الْهَوَاءِ فَإِنَّهَا وَصَلَتْ إِلَی السَّمَاءِ فَخَرَقَتْهَا إِلَی أَنْ لَحِقَتْ بِالْجَنَّهًِْ فَأُضْعِفَتْ أَضْعَافاً کَثِیرَهًًْ لَا یَعْلَمُ عَدَدَهَا إِلَّا اللَّهُ وَ أَمَرَ اللَّهُ أَنْ یُبْنَی مِنْهَا لِلْمُؤْمِنِینَ بِمَا فِی هَذَا الْکِتَابِ قُصُورٌ وَ دُورٌ وَ مَنَازِلُ وَ مَسَاکِینُ {مَسَاکِنُ} مُشْتَمِلَهًٌْ عَلَی أَنْوَاعِ النِّعَمِ الَّتِی وَعَدَهَا الْمُتَّقِینَ مِنْ عِبَادِهِ مِنَ الْأَشْجَارِ وَ الْبَسَاتِینِ وَ الثِّمَارِ وَ الْحُورِ الْحِسَانِ وَ الْمُخَلَّدِینَ مِنَ الْوِلْدَانِ کَاللَّئَالِی الْمَنْثُورَهًِْ وَ سَائِرِ نَعِیمِ الْجَنَّهًِْ وَ خَیْرَاتِهَا وَ أَمَّا الْقِطْعَهًُْ الَّتِی انْحَطَّتْ إِلَی الْأَرْضِ فَخَرَقَتْهَا ثُمَّ الَّتِی تَلِیهَا إِلَی أَنْ لَحِقَتْ بِجَهَنَّمَ فَأُضْعِفَتْ أَضْعَافاً کَثِیرَهًًْ وَ أَمَرَ اللَّهُ تَعَالَی أَنْ یُبْنَی مِنْهَا لِلْکَافِرِینَ بِمَا فِی هَذَا الْکِتَابِ قُصُورٌ وَ دُورٌ وَ مَسَاکِنُ وَ مَنَازِلُ مُشْتَمِلَهًٌْ عَلَی أَنْوَاعِ الْعَذَابِ الَّتِی وَعَدَهَا اللَّهُ الْکَافِرِینَ مِنْ عِبَادِهِ مِنْ بِحَارِ نِیرَانِهَا وَ حِیَاضِ غِسْلِینِهَا وَ غَسَّاقِهَا وَ أَوْدِیَهًِْ قَیْحِهَا وَ دِمَائِهَا وَ صَدِیدِهَا وَ زَبَانِیَتِهَا بِمِرْزَبَاتِهَا وَ أَشْجَارِ زَقُّومِهَا وَ ضَرِیعِهَا وَ حَیَّاتِهَا وَ عَقَارِبِهَا وَ أَفَاعِیهَا وَ قُیُودِهَا وَ أَغْلَالِهَا وَ سَلَاسِلِهَا وَ أَنْکَالِهَا وَ سَائِرِ أَنْوَاعِ الْبَلَایَا وَ الْعَذَابِ الْمُعَدِّ فِیهَا. 
امام علی (علیه السلام) قوم [بنی‌اسرائیل] به کوه نگریستند در حالی‌که کوه به دو نیمه گشت؛ تکّه‌ای از آن چون مروارید سفید شده و شروع به بالارفتن نمود و بالا رفت تا اینکه در برابر دیدگان ایشان، آسمان‌ها را شکافت. در این حالت، آن‌ها به این کوه نگاه می‌کردند و کوه تا جایی که دیگر چشمانشان قادر به دیدنش نبود، بالارفت و تکّه‌ی دیگری از آن کوه، آتش شده و جلوی پای آن‌ها بر زمین افتاد؛ زمین را شکافت و در آن فرورفت و از دیدگانشان پنهان گشت. آن‌ها گفتند: «وصف این دو تکّه‌ی جداشده از این کوه چگونه است که قسمتی درخشان، به بالا صعود و قسمتی آتشین به پایین سقوط کرده است»؟ موسی (علیه السلام) فرمود: «قطعه‌ای که صعود کرد و به آسمان رفت و آن را شکافت تا به بهشت رسید، به قدری زیاد می‌شود که کسی جز خداوند، از مقدار آن آگاه نیست؛ خداوند امر کرد که از این تکّه‌ی کوه، برای آنان که به این کتاب ایمان دارند، قصرها، منازل و خانه¬هایی بسازند که تمام نعمت‌هایی را که به بندگان پرهیزکار وعده داده، در آن فراهم باشد؛ مانند درخت، باغ، میوه، حوریان و غلامان زیبا که حسن و زیبایی‌شان جاودانه است و چون لؤلؤ منثور می‌درخشند و دیگر نعمت‌ها و خیرات بهشت. و امّا آن تکّه‌ی دیگر که به زمین سقوط کرده و آن را شکافته و آنقدر در زمین فرورفت تا به جهنّم رسید نیز بسیار زیاد می‌شود و خداوند متعال فرمان می‌دهد که از آن‌ها برای کسانی که به این کتاب کافر شده‌اند قصرها، خانه‌ها و منازلی بسازند که در آن انواع عذاب‌هایی که خداوند در این کتاب به بندگان کافرش وعده نموده، فراهم باشد؛ نظیر دریاهای آتشین، حوض‌هایی از چرک و خونابه‌ی دوزخیان، درّه‌هایی از عفونت، خون و آبی از چرک و زخم، نگهبانان دوزخ، درختان تلخ زقّوم و گیاه ضریع، جانوران، عقرب‌ها و افعی‌ها، قید و بندها، غل و زنجیرها و انواع عذاب‌ها و بلاهای دیگر که در آن آماده شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۲
بحارالأنوار، ج۸، ص۱۶۵
۳ -۴
(بقره/ ۶۳) 
الصّادق (علیه السلام) - فَرَفَعَ اللَّهُ عَلَیْهِمْ جَبَلَ طُورِ سَیْنَاءَ فَقَالَ لَهُمْ مُوسَی (علیه السلام) إِنْ لَمْ تَقْبَلُوهُ وَقَعَ عَلَیْکُمُ الْجَبَلُ، فَقَبِلُوهُ وَ طَأْطَئُوا رُءُوسَهُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) خداوند کوه طور را بر فراز سرشان [بنی‌اسرائیل] قرارداد. پس موسی (علیه السلام) به ایشان گفت: «اگر آن را نپذیرید، کوه بر سرتان واقع می‌شود؛ پس قبول کرده و سرهایشان را پایین‌آوردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۴
نورالثقلین/ القمی، ج۱، ص۲۴۶
آنچه را [از آیات و فرمان‌ها] به شما داده‌ایم، با قدرت بگیرید
۴ -۱
(بقره/ ۶۳) 
الباقر (علیه السلام) - أَمَرَ کُلَّ نَبِیٍّ (صلی الله علیه و آله) بِالْأَخْذِ بِالسَّبِیلِ وَ السُّنَّهًِْ وَ کَانَ مِنَ السُّنَّهًِْ. 
امام باقر (علیه السلام) [خداوند] هر پیغمبری را به أخذ راه و روشی مأمور فرمود و قراردادن قانون تحریم شکار در روز شنبه از جمله‌ی راه و روش‌هایی بود که خداوند عزّوجلّ به موسی (علیه السلام) امر کرده‌بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۴
الکافی، ج۲، ص۲۸/ بحارالأنوار، ج۱۴، ص۵۰/ نورالثقلین
۴ -۲
(بقره/ ۶۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مِنْ هَذِهِ الْأَوَامِرِ وَ النَّوَاهِی عَنْ هَذَا الْأَمْرِ الْجَلِیلِ مِنْ ذِکْرِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِمَا الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام). 
پیامبر (یکی از موارد امر و نهی‌هایی که در آن هنگام (قرارگرفتن کوه طور، روی سر بنی‌اسرائیل) به بنی‌اسرائیل شد، ذکر [و قبول ولایت] محمّد (و علی (علیه السلام) و خاندان پاک آن‌ها (علیهم السلام) بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۴
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۸۹
۴ -۳
(بقره/ ۶۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ إِسْحَاقَ‌بْنِ عَمَّارٍ وَ یُونُسَ قَالا؟ سَأَلْنَا أَبَاعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ خُذُوا ما آتَیْناکُمْ بِقُوَّةٍ أَ قُوَّهًٌْ فِی الْأَبْدَانِ أَوْ قُوَّهًٌْ فِی الْقَلْبِ؟ قَالَ: فِیهِمَا جَمِیعاً. 
امام صادق (علیه السلام) [اسحاق‌بن‌عمار و یونس نقل کرده‌اند:] از امام صادق (علیه السلام) درباره‌ی کلام خداوند متعالخُذُواْ مَا آتَیْنَاکُم بِقُوَّةٍ پرسیدیم که «آیا منظور از قوّت، نیروی بدنی است یا نیروی قلبی»؟ فرمود: «هر دو نیرو [منظور است]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۴
وسایل الشیعه، ج۱، ص۵۲/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۲۶/ بحارالأنوار، ج۶۷، ص۱۷۸/ المحاسن، ج۱، ص۲۶۱/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۰۰/ بحارالأنوار، ج۶۷، ص۵۰؛ فیه «قلوبٌ» بدلٌ «قلب» / العیاشی، ج۱، ص۴۵/ مشکاهًْ الأنوار، ص۱۴۷/ نورالثقلین/ البرهان
۴ -۴
(بقره/ ۶۳) 
فقه الرّضا (علیه السلام) أَرْوِی عَنِ الْعَالِمِ (علیه السلام) أَنَّهُ قَال عَنْ قَوْلِ اللَّهِ خُذُوا ما آتَیْناکُمْ بِقُوَّةٍ قُوَّهًُْ الْأَبْدَانِ أَمْ قُوَّهًُْ الْقُلُوبِ؟ فَقَالَ: جَمِیعاً. وَ قَالَ: لَا قَوْلَ إِلَّا بِعَمَلٍ وَ لَا عَمَلَ إِلَّا بِنِیَّهًٍْ وَ لَا نِیَّهًَْ إِلَّا بِإِصَابَهًِْ السُّنَّهًِْ وَ نَرْوِی حُسْنُ الْخُلُقِ سَجِیَّهًٌْ وَ نِیَّهًٌْ وَ صَاحِبُ النِّیَّهًِْ أَفْضَلُ وَ نَرْوِی مَا ضَعُفَتْ نِیَّهًٌْ عَنْ نِیَّهًْ.ٍ
فقه امام رضا (علیه السلام) از امام (علیه السلام) درباره‌ی خُذُوا ما آتَیْناکُمْ بِقُوَّةٍ پرسیدم «آیا منظور از قوّت، نیروی بدنی است یا نیروی قلبی»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «هر دو؛ گفتار بدون کردار و کردار بدون نیّت و نیّت بدون مطابقت با سنّت ارزش و اعتباری ندارد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۶
بحارالأنوار، ج۶۷، ص۲۰۹/ مستدرک الوسایل، ج۱، ص۹۲؛ فیه: «وقال لا قول الا بعمل… نیّهًْ عن نیّه» محذوفٌ/ فقه الرضا (ص۳۷۸؛ فیه: «ونروی حسن خلق… نیّهًْ عن نیّه» محذوفٌ
آنچه را در آن است به یاد داشته‌باشید [و به آن عمل‌کنید]
۵ -۱
(بقره/ ۶۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - فِیمَا آتَیْنَاکُمْ اذْکُرُوا جَزِیلَ ثَوَابِنَا عَلَی قِیَامِکُمْ بِهِ وَ شَدِیدُ عِقَابِنَا عَلَی إِبَائِکُمْ لَهُ. 
پیامبر (آنچه را به شما عطاکرده‌ام یادآورشوید. متوجّه ثواب بسیار زیادی باشید که به پاداش عمل به آن برایتان مقرّرنموده‌ام و نیز کیفر شدیدی را که به خاطر امتناع از آن نصیبتان خواهم‌کرد را در نظر داشته باشید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۶
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۸۹
۵ -۲
(بقره/ ۶۳) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ اذْکُرُوا مَا فِی تَرْکِهِ مِنَ الْعُقُوبَهًِْ. 
امام صادق (علیه السلام) متوجّه کیفر و عقوبتی باشید که ترک آن در پیش دارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۶
بحارالأنوار، ج۶۷، ص۲۶۷/ البرهان/ نورالثقلین
پرهیزگار شوید
۶ -۱
(بقره/ ۶۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - لِتَتَّقُوا الْمُخَالَفَهًَْ الْمُوجِبَهًَْ لِلْعَذَابِ فَتَسْتَحِقُّوا بِذَلِکَ جَزِیلَ الثَّوَاب. 
پیامبر (از مخالفتی که موجب عذاب می‌شود بپرهیزید تا پس از آن (پرهیز از آن‌ها) مستحقّ ثواب بسیار زیاد شوید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۶
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۸۹/ بحارالأنوار، ج۶۷، ص۲۶۷؛ فیه «للعقاب» بدلٌ «للعذاب» و «جزیلٌ» محذوفٌ
۶ -۲
(بقره/ ۶۳) 
العسکری (علیه السلام) - إِمَّا أَنْ تَأْخُذُوا بِمَا أُمِرْتُمْ بِهِ فِیهِ وَ إِمَّا أَنْ أُلْقِیَ عَلَیْکُمْ هَذَا الْجَبَلَ فَأُلْجِئُوا إِلَی قَبُولِهِ کَارِهِینَ إِلَّا مَنْ عَصَمَهُ اللَّهُ مِنَ الْعِنَادِ فَإِنَّهُ قَبِلَهُ طَائِعاً مُخْتَاراً ثُمَّ لَمَّا قَبِلُوهُ سَجَدُوا وَ عَفَّرُوا وَ کَثِیرٌ مِنْهُمْ عَفَّرَ خَدَّیْهِ لَا لِإِرَادَهًِْ الْخُضُوعِ لِلَّهِ وَ لَکِنْ نَظَرَ إِلَی الْجَبَلِ هَلْ یَقَعُ أَمْ لَا وَ آخَرُونَ سَجَدُوا مُخْتَارِینَ طَائِعِینَ. 
امام عسکری (علیه السلام) [خداوند به بنی‌اسرائیل فرمود:] یا آنچه را که به انجام آن فرمان داده‌شدید را گرفته و به آن عمل می‌نمایید و یا در غیر این¬صورت این کوه را بر سر شما فرود می‌آورم؛ پس آن‌ها از روی کراهت مجبور به قبول شدند؛ مگر کسی‌که خداوند او را از کینه و دشمنی نگه‌داشت. چنین شخصی با علاقه و اختیار پذیرفت. پس از آنکه [بنی‌اسرائیل] قبول‌کردند، به سجده افتاده و صورت به خاک مالیدند. [البتّه] بسیاری از آن‌ها [که صورت به خاک گذاشته‌بودند]، هر دو طرف صورت خود را به نشانه‌ی کوچکی در پیشگاه خداوند به خاک نمالیدند بلکه [در آن حالت] به کوه نگاه می‌کردند [و درنظرشان این بود که آیا کوه بر سرشان] می‌افتد یا نه؛ بقیه با اختیار و از روی اطاعت به سجده رفتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۷/ بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۸۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۷۱؛ فیه: «العباد» بدل «العناد» /الإمام العسکری، ص۲۶۶
آیه ثُمَّ تَوَلَّیْتُمْ مِنْ بَعْدِ ذلِکَ فَلَوْ لا فَضْلُ اللهِ عَلَیْکُمْ وَ رَحْمَتُهُ لَکُنْتُمْ مِنَ الْخاسِرینَ [64]
سپس شما پس از این، رویگردان شدید؛ و اگر فضل و رحمت خداوند بر شما نبود، از زیانکاران بودید. 
سپس شما پس از این، رویگردان شدید
۱ -۱
(بقره/ ۶۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَعْنِی تَوَلَّی أَسْلَافُکُمْ مِنْ بَعْدِ ذلِکَ عَنِ الْقِیَامِ بِهِ وَ الْوَفَاءِ بِمَا عُوهِدُوا عَلَیْهِ. 
پیامبر (پیشینیان شما پس از آن (گرفتن عهد) از انجام این پیمان و وفا به عهدی که با آن‌ها بسته شده‌بود، امتناع ورزیدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۶
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۶۷
و اگر فضل و رحمت خداوند بر شما نبود
۲ -۱
(بقره/ ۶۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَعْنِی عَلَی أَسْلَافِکُمْ لَوْ لَا فَضْلُ اللَّهِ عَلَیْهِمْ بِإِمْهَالِهِ إِیَّاهُمْ لِلتَّوْبَهًِْ وَ إِنْظَارِهِمْ لِمَحْوِ الْخَطِیئَهًِْ بِالْإِنَابَهًِْ… وَ لَکُنَّا أَمْهَلْنَاکُمْ لِلتَّوْبَهًِْ وَ أَنْظَرْنَاکُمْ لِلْإِنَابَهًِْ أَیْ فَعَلْنَا ذَلِکَ بِأَسْلَافِکُمْ فَتَابَ مَنْ تَابَ مِنْهُمْ فَسَعِدَ وَ خَرَجَ مِنْ صُلْبِهِ مَنْ قُدِّرَ أَنْ یَخْرُجَ مِنْهُ الذُّرِّیَّهًُْ الطَّیِّبَهًُْ الَّتِی تَطَیَّبَ فِی الدُّنْیَا بِاللَّهِ تَعَالَی مَعِیشَتُهَا وَ تَشَرَّفَ فِی الْآخِرَهًِْ بِطَاعَهًِْ اللَّهِ مَرْتَبَتُهَا. 
پیامبر (یعنی [ای یهودیان!] اگر فضل خدا نسبت به گذشتگان شما نبود [از ضرردیدگان می‌شدند] که فضل خدا به آن‌ها این بود که به آن‌ها مهلت داد تا توبه کنند و به آن وسیله گناهان خویش را محو نمایند… و ما (خداوند) این کار را کردیم و به آن‌ها یعنی گذشتگان شما مهلت توبه دادیم و توبه‌ی هرکس را که توبه کرد پذیرفتیم و سعادتمند شد و از صلب او آنچه مقدّر شده است – ذریّه‌ی پاکی که زندگی دنیای آن‌ها به لطف خدا خوش می‌گذرد و در آخرت نیز به خاطر اطاعت ازخدا به مقام بلندی می‌رسند خارج شد [و به دنیا آمد]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۸
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۶۷
۲ -۲
(بقره/ ۶۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - فَضْلُ اللَّهِ الْعِلْمُ بِتَأْوِیلِهِ وَ تَوْفِیقُهُ لِمُوَالاهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِین (علیهم السلام) وَ مُعَادَاهًُْ أَعْدَائِهِمْ وَ کَیْفَ لَا یَکُونُ ذَلِکَ خَیْراً مِمَّا یَجْمَعُونَ وَ هُوَ ثَمَنُ الْجَنَّهًِْ وَ یَسْتَحِقُّ بِهِ الْکَوْنُ بِحَضْرَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِین (علیهم السلام). 
پیامبر (منظور از فضل خداوند [به آنها]، علم یافتن به تأویل [فرمان‌های خدا] بود و توفیق‌یافتنشان به اظهار موالات و محبّت، نسبت به محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) و اظهار دشمنی با دشمنان آنان [همان فضل خداست]؛ و چطور این [فضل] بهتر از تمام کارهای خیری که آنان انجام داده‌اند نباشد؟! در حالی‌که [این فضل] معادل بهای بهشت [و بهشتی‌شدن] و موجبات کسب لیاقت، برای هم‌جواری با پیامبر (و خاندان پاکش (علیهم السلام) [در بهشت] است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۸
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۶۵
۲ -۳
(بقره/ ۶۴) 
الصّادق (علیه السلام) - فَضْلُ اللَّهِ رَسُولُهُ وَ رَحْمَتُهُ وَلَایَهًُْ الْأَئِمَّهًْ (علیهم السلام). 
امام صادق (علیه السلام) فضل خدا، پیامبر (است و رحمت او ولایت ائمّه (علیهم السلام) می‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۸
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۶۰
۲ -۴
(بقره/ ۶۴) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - بِفَضْلِ اللَّهِ الْإِقْرَارِ بِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ بِرَحْمَتِهِ الْإِقْرَارِ بِوَلَایَهًِْ عَلِی (علیه السلام) وَ قِیلَ فَضْلُ اللَّهِ عَلِیٌ (علیه السلام) وَ رَحْمَتُهُ فَاطِمَهًْ (سلام الله علیها). 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) فضل الله اقرار به رسالت محمّد (و رحمت او اقرار به ولایت علی (علیه السلام) است و همچنین گفته شده است که فضل خدا، علی (علیه السلام) و رحمت او، فاطمه (سلام الله علیها) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۸
مناقب آل ابیطالب (ج۳، ص۹۹
۲ -۵
(بقره/ ۶۴) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - فَضْلُ اللَّهِ یَعْنِی النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) وَ رَحْمَتُهُ عَلِیٌّ (علیه السلام). 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) فضل خدا پیامبر (و رحمت او علی (علیه السلام) می‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۸
بحرالعرفان
از زیانکاران بودید
۳ -۱
(بقره/ ۶۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - المَغْبُونِینَ قَدْ خَسِرْتُمُ الْآخِرَهًَْ وَ الدُّنْیَا لِأَنَّ الْآخِرَهًَْ فَسَدَتْ عَلَیْکُمْ بِکُفْرِکُمْ وَ الدُّنْیَا کَانَ لَا یَحْصُلُ لَکُمْ نَعِیمُهَا لِاخْتِرَامِنَا لَکُمْ وَ تَبْقَی عَلَیْکُمْ حَسَرَاتُ نُفُوسِکُمْ وَ أَمَانِیِّکُمُ الَّتِی قَدِ اقْتَطَعْتُمْ دُونَهَا. 
پیامبر (شما از زیانکارانی می‌شوید که آخرت و دنیایتان مورد خسارت قرار گرفته است. آخرت شما به‌واسطه‌ی کفرتان از بین رفته و نعمت‌های دنیا نیز نصیبتان نمی‌گردد زیرا [به سبب گناهانتان] ما شما را در آنجا مستأصل و بیچاره می‌کنیم و حسرت و اندوه درونی و آرزوهایی که از آن‌ها بریده شده و دیگر به آن‌ها دست نمی‌یابید، برای شما باقی می‌ماند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۱۸
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۸۹/ الإمام العسکری، ص۲۶۷
آیه وَ لَقَدْ عَلِمْتُمُ الَّذینَ اعْتَدَوْا مِنْکُمْ فِی السَّبْتِ فَقُلْنا لَهُمْ کُونُوا قِرَدَةً خاسِئینَ [65]
به طور قطع از حال کسانی از شما، که در روز شنبه نافرمانی و گناه‌کردند، آگاه شده‌اید؛ ما به آن‌ها گفتیم: «به صورت بوزینه‌هایی طردشده درآیید»! 
به طور قطع از حال کسانی از شما، که در روز شنبه نافرمانی و گناه‌کردند، آگاه شده‌اید
۱ -۱
(بقره/ ۶۵) 
الباقر (علیه السلام) - الْأُمَّهًُْ الَّتِی مَسَخَتْ وَ هُمْ أَهْلُ أَیْلَهًَْ قَرْیَهًٍْ إِلَی شَاطِئِ الْبَحْرِ. 
امام باقر (علیه السلام) [منظور از اصحاب سَبْتِ در آیه]، امّتی است که مسخ‌شدند که آن‌ها ساکنان روستایی به نام «ایله» بودند که تا کنار دریا بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۰
نورالثقلین
۱ -۲
(بقره/ ۶۵) 
الباقر (علیه السلام) - أَمَرَ کُلَّ نَبِیٍّ بِالْأَخْذِ بِالسَّبِیلِ وَ السُّنَّهًِْ وَ کَانَ مِنَ السُّنَّهًِْ وَ السَّبِیلِ الَّتِی أَمَرَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ بِهَا مُوسَی (علیه السلام) أَنْ جَعَلَ اللَّهُ عَلَیْهِمُ السَّبْتَ وَ کَانَ مِنْ أَعْظَمِ السَّبْتِ وَ لَمْ یَسْتَحِلَّ أَنْ یَفْعَلَ ذَلِکَ مِنْ خَشْیَهًِْ اللَّهِ أَدْخَلَهُ اللَّهُ الْجَنَّهًَْ وَ مَنِ اسْتَخَفَّ بِحَقِّهِ وَ اسْتَحَلَّ مَا حَرَّمَ اللَّهُ عَلَیْهِ مِنَ الْعَمَلِ الَّذِی نَهَاهُ اللَّهُ عَنْهُ فِیهِ أَدْخَلَهُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ النَّارَ وَ ذَلِکَ حَیْثُ اسْتَحَلُّوا الْحِیتَانَ وَ احْتَبَسُوهَا وَ أَکَلُوهَا یَوْمَ السَّبْتِ غَضِبَ اللَّهُ عَلَیْهِمْ مِنْ غَیْرِ أَنْ یَکُونُوا أَشْرَکُوا بِالرَّحْمَنِ وَ لَا شَکُّوا فِی شَیْءٍ مِمَّا جَاءَ بِهِ مُوسَی (علیه السلام). 
امام باقر (علیه السلام) [خداوند] هر پیغمبری را به شروع و اجرای راه و روشی مأمورکرد. از جمله راه و روشی که خدای عزّوجلّ به موسی (علیه السلام) امر فرمود، این بود که روز شنبه را برای آن‌ها مقرّرداشت. [از این قرار] که هرکس روز شنبه را بزرگ شمُرَد و از ترس خدا جسارت بر این روز را حلال نشمارد (صید ماهی نکند)، خدا او را داخل بهشت می‌کند و هرکه نسبت به حق این روز توهین رواداشته و کاری را که خدا در آن روز نهی فرموده (صید ماهی) حلال شمُرَد، خدای عزّوجلّ او را وارد دوزخ می¬کند. [امّا آن‌ها مرتکب گناه شدند] زمانی که ماهی‌ها را در روز شنبه [در چاله‌هایی که کنار دریا می‌کندند] حبس نموده و سپس می‌خوردند. خدا هم بر آن‌ها غضب فرمود؛ بدون اینکه آنان به خدای رحمان مشرک شوند یا نسبت به آنچه موسی (علیه السلام) آورده شک نمایند [بلکه فقط به خاطر این گناه]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۰
الکافی، ج۲، ص۲۸/ بحارالأنوار، ج۱۴، ص۵۰؛ فیه: «بتفاوت یسیر» / نورالثقلین و البرهان؛ فیهما: «امر کل نبیّ بالأخذ بالسبیل. . و السبیل الّتی» محذوفٌ
۱ -۳
(بقره/ ۶۵) 
السّجّاد (علیه السلام) - کَانُوا یَسْکُنُونَ عَلَی شَاطِئِ بَحْرٍ فَنَهَاهُمُ اللَّهُ وَ أَنْبِیَاؤُهُ عَنْ اصْطِیَادِ السَّمَکِ فِی یَوْمِ السَّبْتِ فَتَوَصَّلُوا إِلَی حِیلَهًٍْ یُحِلُّوا بِهَا مَا حَرَّمَ اللَّهُ عَلَیْهِمْ فَأَخَذُوا أَخَادِیدَ وَ عَمِلُوا طُرَُقاً تُؤَدِّی إِلَی حِیَاضٍ یَتَهَیَّأُ لِلْحِیتَانِ الدُّخُولُ فِیهَا مِنْ تِلْکَ الطُّرُقِ وَ لَا یَتَهَیَّأُ لَهَا الْخُرُوجُ إِذَا هَمَّتْ بِالرُّجُوعِ فَجَاءَتِ الْحِیتَانِ یَوْمَ السَّبْتِ جَارِیَهًًْ عَلَی أَمَانِ اللَّهُ لَهَا فَدَخَلَتْ فِی أَخَادِیدَ وَ حَصَلْتَ فِی الْحِیَاضِ وَ الْغُدْرَانِ فَلَمَّا کَانَتْ عَشِیَّهًُْ الْیَوْمِ هَمَّتْ بِالرُّجُوعِ مِنْهَا إِلَی الْحَجِّ لِتَأْمَنَ صَائِدَهَا فَلَمَّا هَمَّتِ بِالرُّجُوعِ فَلَمْ تَقْدِرُ وَ بَقِیَتْ لَیْلَهَا فِی مَکَانٍ یَتَهَیَّأْ أَخْذَهَا بِلَا اصْطِیَادٍ لِاسْتِرْسَالِهَا فِیهِ وَ عَجْزِهَا عَنِ الِامْتِنَاعِ وَ کَانُوا یَأْخُذُونَها یَوْمَ الْأَحَدِ وَ یَقُولُونَ مَا اصْطَدْنَا یَوْمَ السَّبْتِ حَتَّی کَثُرَ مِنْ ذَلِکَ مَالُهُمْ وَ تَنَعَّمُوا بِالنِّسَاءِ فَکَانُوا فِی الْمَدِینَهًِْ نَیِّفاً وَ ثَمَانِینَ أَلْفاً فَعَلَ هَذَا مِنْهُمْ سَبْعُونَ أَلْفاً وَ أَنْکَرَ عَلَیْهِمْ الْبَاقُونَ وَ ذَلِکَ أَنَّ طَائِفَهًًْ مِنْهُمْ وَعَظُوهُمْ فَأَبَوْا فَاعْتَزَلُوهُمْ إِلَی قَرْیَهًٍْ أُخْرَی. 
امام سجاد (علیه السلام) آنان (اصحاب سبت) در ساحل دریا اقامت‌کردند و خداوند آن‌ها و پیامبرانشان را از صید ماهی در روز شنبه نهی نمود. پس ایشان به حیله‌ای متوسل شدند تا به‌وسیله‌ی آن، حرام خدا را حلال کنند. شکاف‌ها و راه‌هایی ایجادکردند که به آبگیرهایی منتهی می‌شد که آن‌ها را برای ورود ماهی‌ها بدان تهیه کرده‌بودند و راهی برای خروج ماهی‌ها به هنگام بازگشت، فراهم نکردند. (به صورتی که ماهی‌ها در آن آبگیر محبوس می‌شدند) پس ماهی‌ها روز شنبه که به حکم خداوند از صید در امان بودند، می‌آمدند و در شکاف‌ها وارد شده و به آبگیرها و برکه‌ها می‌رسیدند و عصر آن روز چون قصد بازگشت می‌کردند تا از صید صیادان در امان بمانند، نمی‌توانستند خارج شوند و [به ناچار] شب را در آن جایی می‌ماندند که [بنی‌اسرائیل] مهیّا کرده‌بودند تا بدون صیدکردن و به نرمی، ماهی‌ها در آن وارد شده و دیگر نتوانند بازگردند. پس بنی‌اسرائیل در روز یکشنبه ماهی‌ها را می‌گرفتند و می‌گفتند: «ما روز شنبه صید نکرده‌ایم»! [این کار ادامه پیدا کرد] تا آنکه اموالشان از آن راه زیاد گشت و از زنان متنعّم شدند (با زنان زیادی ازدواج کردند). جمعیّت آن روستا بیشتر از هشتادهزار نفر بود که هفتادهزار نفر آن‌ها مرتکب چنان عملی می‌شدند و بقیّه‌ی افراد، آن را ناپسند داشته و ایشان را نصیحت می‌کردند که آن کار را کنارگذارند [ولی گناهکاران از پذیرش نصیحت] امتناع می‌ورزیدند. لذا آن صیّادان، ایشان (نصیحت‌کنندگان) را به روستای دیگری تبعیدکردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۰
قصص الأنبیاءللجزایری، ص۳۵۷/ البرهان
۱ -۴
(بقره/ ۶۵) 
العسکری (علیه السلام) - لَمَّا اصْطَادُوا السَّمَکَ فِیه. 
امام عسکری (علیه السلام) زمانی که ماهی را در آن (روزشنبه) صیدکردند [آن‌ها را مسخ کردیم]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۰
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۵۶/ الإمام العسکری، ص۲۶۸
۱ -۵
(بقره/ ۶۵) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - إِنَّ مُوسَی (علیه السلام) جَاءَ بِتَحْرِیمِ صَیْدِ الْحِیتَانِ یَوْمَ السَّبْتِ. 
پیامبر (موسی (علیه السلام) صید ماهی‌ها را در روز شنبه تحریم‌کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۰
مستدرک الوسایل، ج۱۶، ص۱۱۷/ بحارالأنوار، ج۹، ص۲۹۱/ الاحتجاج، ج۱، ص۴۹
۱ -۶
(بقره/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَ الْیَهُودَ أُمِرُوا بِالْإِمْسَاکِ یَوْمَ الْجُمُعَهًِْ فَتَرَکُوا یَوْمَ الْجُمُعَهًِْ وَ أَمْسَکُوا یَوْمَ السَّبْتِ فَحُرِّمَ عَلَیْهِمُ الصَّیْدُ یَوْمَ السَّبْت. 
امام صادق (علیه السلام) به یهودیان امر شد که روز جمعه از صید ماهی خودداری ورزند امّا آن‌ها روز جمعه را [بر خلاف أمر خدا] ماهی صیدمی‌کردند و روز شنبه از صید آن خودداری می‌نمودند؛ از این جهت خداوند بر ایشان حرام فرمود که روز شنبه صید ماهی بنمایند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۰
نورالثقلین/ علل الشرایع، ج۱، ص۶۹
۱ -۷
(بقره/ ۶۵) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - قَالُوا: إِنَ السَّبْتَ لَنَا حَلَالٌ وَ إِنَّمَا کَانَ حُرِّمَ عَلَی أَوَّلِینَا وَ کَانُوا یُعَاقَبُونَ عَلَی اسْتِحْلَالِهِمُ السَّبْت. 
پیامبر ([بنابراین] گفتند: شنبه [صید ماهی] بر ما حلال و بر فرزندانمان حرام است و آن‌ها به خاطر حلال‌کردن صید در روز شنبه، همواره مورد عقوبت و گرفتاری قرارگرفتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۲
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۵۰/ نورالثقلین؛ فیه: «اولادنا» بدل «اولینا» 
بوزینه‌هایی
۲ -۱
(بقره/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - فَأَمَّا الْقِرَدَهًُْ فَکَانُوا قَوْماً مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ کَانُوا یَنْزِلُونَ عَلَی شَاطِئِ الْبَحْرِ اعْتَدَوْا فِی السَّبْتِ فَصَادُوا الْحِیتَانَ فَمَسَخَهُمُ اللَّهُ قِرَدَهًًْ. 
امام صادق (علیه السلام) آن بوزینه‌ها، گروهی [از بنی‌اسرائیل] بودند که در کنار دریا منزل داشتند و در روز شنبه [به حکم خدا] تعدّی کرده و ماهیان را صید می‌کردند. لذا خداوند آنان را به صورت بوزینه مسخ‌نمود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۲
خصال، ج۲، ص۴۹۳/ نورالثقلین؛ فیه: «من بنی اسراییل کانوا» محذوف
۲ -۲
(بقره/ ۶۵) 
الکاظم (علیه السلام) - کَانَتِ الْقِرَدَهًُْ هُمُ الْیَهُودُ الَّذِینَ اعْتَدَوْا فِی السَّبْتِ فَمَسَخَهُمُ اللَّهُ قُرُوداً. 
امام کاظم (علیه السلام) آن بوزینه‌ها، همان یهودیانی بودند که در روز شنبه از فرمان خدا سرپیچی‌کردند. لذا خداوند آن‌ها را به بوزینه تبدیل کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۲
البرهان/ بحارالأنوار، ج۱۴، ص۵۵
۲ -۳
(بقره/ ۶۵) 
السّجّاد (علیه السلام) - فَمَسَخَ اللَّهُ الَّذِینَ اعْتَدَوْا قِرَدَهًًْ فَجَاءُوا إِلَیْهِمْ یَعْرِفُ هَؤُلَاءِ النَّاظِرُونَ مَعَارِفَهُمْ یَقُولُ الْمُطَّلِعُ لِبَعْضِهِمْ: أَنْتَ فُلَانٌ. فَتَدْمَعُ عَیْنَاهُ وَ یُومِئُ بِرَأْسِهِ أَنْ نَعَمْ. فَمَا زَالُوا کَذَلِکَ ثَلَاثَهًَْ أَیَّامٍ ثُمَّ بَعَثَ اللَّهُ عَلَیْهِمْ مَطَراً وَ رِیحاً فَجَرَفَتْهُمْ إِلَی الْبَحْرِ وَ مَا بَقِیَ مَسْخٌ بَعْدَ ثَلَاثَهًِْ أَیَّامٍ وَ أَمَّا الَّذِینَ تَرَوْنَ مِنْ هَذِهِ الْمُصَوَّرَاتِ بِصُوَرِهَا فَإِنَّمَا هِیَ أَشْبَاهُهَا لَا هِیَ بِأَعْیَانِهَا وَ لَا مِنْ نَسْلِهَا ثُمَّ قَالَ (علیه السلام) إِنَّ اللَّهَ مَسَخَ هَؤُلَاءِ لِاصْطِیَادِهِمُ السَّمَکَ فَکَیْفَ تَرَی عِنْدَ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ حَالَ مَنْ قَتَلَ أَوْلَادَ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ هَتَکَ حُرْمَتَهُ إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی لَم یَمْسَخْهُمْ فِی الدُّنْیَا فَإِنَّ الْمُعَدَّ لَهُمْ مِنْ عَذَابِ الْآخِرَهًِْ أَضْعَافُ أَضْعَافُ عَذَابِ الْمَسْخِ ثُمَّ قَالَ (علیه السلام) أَمَا إِنَّ هَؤُلَاءِ الَّذِینَ اعْتَدَوْا فِی السَّبْتِ لَوْ کَانُوا حِینَ هَمُّوا بِقَبِیحِ فِعَالِهِمْ سَأَلُوا رَبَّهُمْ بِجَاهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ أَنْ یَعْصِمَهُمْ مِنْ ذَلِکَ لَعَصَمَهُمْ وَ کَذَلِکَ النَّاهُونَ لَهُمْ لَوْ سَأَلُوا اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ أَنْ یَعْصِمَهُمْ بِجَاهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ لَعَصَمَهُمْ وَ لَکِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ لَمْ یُلْهِمْهُمْ ذَلِکَ وَ لَمْ یُوَفِّقْهُمْ لَهُ فَجَرَتْ مَعْلُومَاتُ اللَّهِ فِیهِمْ عَلَی مَا کَانَ سُطِرَ فِی اللَّوْحِ الْمَحْفُوظِ. 
امام سجاد (علیه السلام) در پی نافرمانی اصحاب سَبت (شنبه) خداوند آن‌ها را به شکل بوزینه مسخ‌کرد. کسانی‌که آن‌ها را می‌شناختند، هنگامی‌که به میانشان می‌آمدند به آن‌ها می‌گفتند: «آیا تو فلان‌کس هستی»؟ او نیز در حالی‌که اشک در چشمانش حلقه زده‌بود با سر اشاره می‌کرد که «بله خودم هستم»! سه روز به همین صورت گذشت؛ سپس خداوند باد و بارانی [سخت] فرستاد که همه‌ی آن‌ها را به درون دریا ریخت و بقیّه‌ی آن‌ها، بعد از سه روز [دوباره] مسخ شدند. و [اگر امروزه]حیواناتی شبیه ظاهر آنان می‌بینی، فقط شبیه آن‌ها هستند نه اینکه خود آن‌ها [یا اولاد آنها] باشند. اگر حال کسانی‌که تنها به خاطر صید در روز شنبه دچار مسخ و تغییر شکل شدند اینگونه باشد پس فکر می‌کنید حال کسانی که فرزندان رسول‌خدا (را به شهادت رسانده و حریم آن‌ها را مورد تجاوز قرارداده‌اند در نزد خدا چگونه باشد؟ درست است که خداوند این گروه را در دنیا مسخ نفرمود ولی عذابی در آخرت برای آن‌ها آماده کرده که به مراتب سخت‌تر از دگرگونی شکل (مسخ) است. اگر حرمت‌شکنان روز شنبه خدا را به مقام محمّد (و آل محمّد (علیهم السلام) قسم می‌دادند حتماً پروردگار آن‌ها را در پناه خویش می‌گرفت و همین‌طور کسانی‌که آن‌ها را نهی می‌کردند اگر خدا را به مقام محمّد (و آل او (علیهم السلام) قسم می‌دادند حتماً خدا آن‌ها (مرتکبان گناه) را از آن گناه حفظ می‌کرد. لکن باری تعالی به آن‌ها مهلت نداد و نخواست آنان به چنین توفیقی دست یابند؛ چرا که در لوح محفوظ الهی سرنوشتی دیگر برای آن‌ها رقم زده‌شده بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۲
قصص الأنبیاءللجزایری، ص۳۵۷
۲ -۴
(بقره/ ۶۵) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ أُولَئِکَ مُسِخُوا ثَلَاثَهًَْ أَیَّامٍ ثُمَّ مَاتُوا وَ لَمْ یَتَنَاسَلُوا وَ إِنَّ الْقِرَدَهًَْ الْیَوْمَ مِثْلُ أُولَئِکَ وَ کَذَلِکَ الْخِنْزِیرُ وَ سَائِرُ الْمُسُوخِ مَا وُجِدَ مِنْهَا الْیَوْمَ مِنْ شَیْءٍ فَهُوَ مِثْلُهُ لَا یَحِلُّ أَنْ یُؤْکَلَ لَحْمُه. 
امام صادق (علیه السلام) آن‌ها سه روز مسخ شدند و سپس مردند و نژادی ازخود باقی نگذاشتند و میمون‌های امروزی و خوک و مسخ‌شدگان دیگر که امروزه یافت می‌شوند، مانند آن‌ها هستند [نه اولاد آنها] و خوردن گوشتشان حلال نیست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۲
بحارالأنوار، ج۴۴، ص۲۶۹/ بحارالأنوار، ج۵۸، ص۱۱۵/ علل الشرایع، ج۱، ص۲۲۵
۲ -۵
(بقره/ ۶۵) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - إِنَّهُ سَیَکُونُ قَوْمٌ یَبِیتُونَ وَ هُمْ عَلَی شُرْبِ الْخَمْرِ وَ اللَّهْوِ وَ الْغِنَاء فَبَیْنَمَا هُمْ کَذَلِکَ إِذْ مُسِخُوا مِنْ لَیْلَتِهِمْ وَ أَصْبَحُوا قِرَدَهًًْ وَ خَنَازِیرَ وَ هُوَ قَوْلُهُ: وَ احْذَرُوا أَنْ تَعْتَدُوا کَمَا اعْتَدَی أَصْحَابُ السَّبْتِ، فَقَدْ کَانَ أَمْلَی لَهُمْ حَتَّی آثَرُوا… أَخَذَهُمُ اللَّهُ لَیْلًا وَ هُمْ غَافِلُونَ فَهُوَ قَوْلُهُ: وَ احْذَرُوا أَنْ یَحِلَّ بِکُمْ مِثْلُ مَا حَلَّ بِمَنْ تَعَدَّی وَ عَصَی. 
پیامبر (آن قوم، شب را به لهو و لعب، شرب خمر، آواز و غنا به صبح رساندند امّا شب هنگام، ناگهان مسخ شده و به شکل میمون و خوک درآمدند و این سخن پروردگار است که فرمود: بر حذر باشید که مانند اصحاب سبت، سرکشی و تعدّی نکنید [که آنها تعدّی کردند] و من نیز به آن‌ها مهلت دادم [که توبه کنند] امّا آن‌ها بیشتر شرارت کردند… خداوند در شب هنگام و در حالی‌که آن‌ها در غفلت بودند آن‌ها را عذاب کرد و این سخن پروردگار است که می‌فرماید: بر حذر باشید که آنچه به‌واسطه‌ی تعدّی و گناه بر آنان حلال شد [سخط و خشم خدا] بر شما نیز حلال شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۴
نورالثقلین/ القمی، ج۱، ص۱۸۱
۲ -۶
(بقره/ ۶۵) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - فَمَسَخَهُمُ اللَّهُ عُقُوبَهًًْ لَهُمْ وَ کَانُوا یَتَعَاوَوْنَ وَ بَقُوا ثَلَاثَهًَْ أَیَّامٍ لَمْ یَأْکُلُوا وَ لَمْ یَشْرَبُوا وَ لَمْ یَتَنَاسَلُوا ثُمَّ أَهْلَکَهُمُ اللَّهُ تَعَالَی وَ جَاءَتْ رِیحٌ فَهَبَّتْ بِهِمْ فَأَلْقَتْهُمْ فِی الْمَاءِ وَ مَا مَسَخَ اللَّهِ أُمَّهًًْ إِلَّا أَهْلَکَهَا فَهَذِهِ الْقِرَدَهًُْ وَ الْخَنَازِیرُ لَیْسَتْ مِنْ نَسْلِ أُولَئِکَ وَ لَکِنْ مَسْخُ أُولَئِکَ عَلَی صُورَهًِْ هَؤُلَاءِ یَدُلُّ عَلَیْهِ إِجْمَاعُ الْمُسْلِمِینَ عَلَی أَنَّهُ لَیْسَ فِی الْقِرَدَهًِْ وَ الْخَنَازِیرِ مَنْ هُوَ مِنْ أَوْلَادِ آدَمَ (علیه السلام) وَ لَوْ کَانَتْ مِنْ أَوْلَادِ الْمَمْسُوخِینَ لَکَانَتْ مِنْ بَنِی آدَمَ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) خداوند در پی عقوبت اعمالشان (اصحاب سبت) آن‌ها را مسخ نمود؛ و آنان مانند حیوانات صدا می‌کردند. و سه روز بدون اینکه آب و غذا بخورند وزاد و ولد کنند، باقی ماندند. سپس خداوند آن‌ها را نابودکرد و بادی وزید و آن‌ها را درون آب، پرتاب کرد. خداوند هیچ امّتی را مسخ نکرد مگر اینکه آن‌ها را هلاک کرد. پس این میمون‌ها و خوک‌های امروز از نسل آن‌ها نیستند؛ بلکه آن‌ها به شکل این حیوانات مسخ‌شده¬اند و تمام مسلمانان، بر اینکه در میان میمون‌ها و خوک‌ها کسی از نسل آدم نیست، اجماع دارند و چنانچه از فرزندان مسخ‌شدگان بودند، از بنی‌آدم به شمار می‌آمدند [که چنین نیست]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۴
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۵۹
۲ -۷
(بقره/ ۶۵) 
الرّضا (علیه السلام) - حَرَّمَ الْقِرْدَ لِأَنَّهُ مُسِخَ مِثْلَ الْخِنْزِیرِ جَعَلَ عِظَهًًْ وَ عِبْرَهًًْ لِلْخَلْقِ وَ دَلِیلًا عَلَی مَا مُسِخَ عَلَی خِلْقَتِهِ وَ صُورَتِهِ وَ جُعِلَ فِیهِ شَبَهٌ مِنَ الْإِنْسَانِ لِیَدُلَ عَلَی أَنَّهُ مِنَ الْخَلْقِ الْمَغْضُوبِ عَلَیْهِم. 
امام رضا (علیه السلام) [خداوند] میمون را حرام کرده؛ چرا که مانند خوک مسخ شده است. [خداوند آن را مایه‌ی] پند و عبرت قرار داده است. و نشانه‌ای برای مردم است که بدانند، گروهی از انسان‌ها قبلاً به صورت او مسخ شده‌اند. [خداوند] شباهتی از آدمی در میمون نهاده تا نشانه‌ای باشد که آن از آفریده‌های مورد خشم خداست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۴
علل الشرایع، ج۲، ص۴۸۵/ نورالثقلین
طرد شده
۳ -۱
(بقره/ ۶۵) 
العسکری (علیه السلام) - مُبْعَدِینَ عَنْ کُلِّ خَیْرٍ. 
امام عسکری (علیه السلام) آن‌ها از تمام خیرها، دور می‌باشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۴
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۵۶/ الإمام العسکری، ص۲۶۸
آیه فَجَعَلْناها نَکالاً لِما بَیْنَ یَدَیْها وَ ما خَلْفَها وَ مَوْعِظَةً لِلْمُتَّقینَ [66]
ما این مجازات را درس عبرتی برای مردم آن زمان و نسل‌های بعد از آنان، و اندرزی برای پرهیزگاران قرار دادیم. 
قراردادیم
۱ -۱
(بقره/ ۶۶) 
العسکری (علیه السلام) - فَجَعَلْناها تِلْکَ الْمَسْخَهًَْ الَّتِی أَخْزَیْنَاهُمْ وَ لَعَنَّاهُمْ بِهَا نَکالًا. 
امام عسکری (علیه السلام) [خداوند می‌فرماید]: آن [مسخ‌شدن] که به‌وسیله‌ی آن، [اصحاب سبت] را خوار و لعنت کردیم، کیفری برای ایشان بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۴
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۵۶/ الإمام العسکری، ص۲۶۸
درس عبرتی
۲ -۱
(بقره/ ۶۶) 
العسکری (علیه السلام) - عِقَاباً وَ رَدْعاً. 
امام عسکری (علیه السلام) [منظور از نکالاً]، عقوبت و طردکردن است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۶
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۵۶/ الإمام العسکری، ص۲۶۸
برای مردم آن زمان
۳ -۱
(بقره/ ۶۶) 
العسکری (علیه السلام) - بَیْنَ یَدَیِ الْمَسْخَهًِْ مِنْ ذُنُوبِهِمُ الْمُوبِقَاتِ الَّتِی اسْتَحَقُّوا بِهَا الْعُقُوبَاتِ. 
امام عسکری (علیه السلام) [دلیل مسخ‌شدن آن‌ها این بود که] آن‌ها گناهانی مرتکب شده‌بودند که مستحقّ مسخ، شده‌بودند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۶
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۵۶/ الإمام العسکری، ص۲۶۸
۳ -۲
(بقره/ ۶۶) 
الباقر (علیه السلام) - لِمَا مَعَهَا یَنْظُرُ إِلَیْهَا مِنْ أَهْلِ الْقُرَی. 
امام باقر (علیه السلام) برای هریک از آن‌ها که به هنگام آن عقوبت، حضور داشت و به آن می‌نگریست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۶
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۵۵/ العیاشی، ج۱، ص۴۶/ البرهان
و نسل‌های بعد از آنان
۴ -۱
(بقره/ ۶۶) 
العسکری (علیه السلام) - لِلْقَوْمِ الَّذِینَ شَاهَدُوهُمْ بَعْدَ مَسْخِهِمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) برای قومی است که ایشان را پس از آنکه مسخ شدند، می‌نگریستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۶
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۵۶/ الإمام العسکری، ص۲۶۸
۴ -۲
(بقره/ ۶۶) 
ابن عباس (رحمة الله علیه) - وَ مَا خَلْفَهَا مِمَّنْ بَعْدَهَا مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) منظور از آن افرادی که پس از آن‌ها می‌آیند، نوادگان و فرزندان بنی‌اسرائیل [و یهودیان] است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۶
متشابه القرآن، ج۲، ص۲۵۹
اندرزی
۵ -۱
(بقره/ ۶۶) 
العسکری (علیه السلام) - یَرْتَدِعُونَ عَنْ مِثْلِ أَفْعَالِهِمْ لَمَّا شَاهَدُوا مَا حَلَّ بِهِمْ مِنْ عِقَابِنَا. 
امام عسکری (علیه السلام) [افراد هم‌عصر با مسخ‌شدگان و کسانی که پس از آن‌ها آمدند]، پس از مشاهده‌ی عذابی که ما در حقّ ایشان روا دانستیم، از انجام اعمالی همانند اعمال آن‌ها، امتناع ورزیدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۶
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۵۶/ الإمام العسکری، ص۲۶۸
برای پرهیزگاران
۶ -۱
(بقره/ ۶۶) 
العسکری (علیه السلام) - الذِینَ یَتَّعِظُونَ بِهَا فَیُفَارِقُونَ الْمُخْزِیَاتِ وَ یَعِظُونَ بِهَا النَّاسَ وَ یُحَذِّرُونَهُمُ الْمُرْدِیَاتِ. 
امام عسکری (علیه السلام) کسانی‌که از آن پندگرفته و از آنچه که خوارکننده است، فاصله می‌گیرند و مردم را نصیحت می‌کنند و ایشان را از آنچه که مردود است، برحذرمی‌دارند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۶
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۵۶/ الإمام العسکری، ص۲۶۸
۶ -۲
(بقره/ ۶۶) 
الصّادق (علیه السلام) - نَحْنُ وَ لَنَا فِیهَا مَوْعِظَهًٌْ. 
امام صادق (علیه السلام) منظور ماییم و برای ما نیز در آن پندی هست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۶
بحارالأنوار، ج۱۴، ص۵۵/ العیاشی، ج۱، ص۴۶/ البرهان
آیه وَ إِذْ قالَ مُوسی لِقَوْمِهِ إِنَّ أللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تَذْبَحُوا بَقَرَةً قالُوا أَ تَتَّخِذُنا هُزُواً قالَ أَعُوذُ بِاللهِ أَنْ أَکُونَ مِنَ الْجاهِلینَ [67]
و [به يادآوريد] هنگامی را که موسی به قوم خود گفت: «خداوند به شما دستور می‌دهد گاوی را ذبح کنید [و قطعه‌اى از آن را به بدن مقتول بزنيد، تا زنده‌شود و قاتل را معرفى كند]». گفتند: «آیا ما را مسخره می‌کنی»؟ گفت: «به خدا پناه می‌برم از این که از جاهلان باشم»! 

کلّیات
۱
(بقره/ ۶۷) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ رَجُلًا مِنْ خِیَارِ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ وَ عُلَمَائِهِمْ خَطَبَ امْرَأَهًًْ مِنْهُمْ فَأَنْعَمَتْ لَهُ وَ خَطَبَهَا ابْنُ عَمٍّ لِذَلِکَ الرَّجُلِ وَ کَانَ فَاسِقاً رَدِیئاً فَلَمْ یُنْعِمُوا لَهُ فَحَسَدَ ابْنُ عَمِّهِ الَّذِی أَنْعَمُوا لَهُ فَقَعَدَ لَهُ فَقَتَلَهُ غِیلَهًًْ ثُمَّ حَمَلَهُ إِلَی مُوسَی (علیه السلام) فَقَالَ: یَا نَبِیَّ اللَّهِ! هَذَا ابْنُ عَمِّی فَقَدْ قُتِلَ. فَقَالَ مُوسَی (علیه السلام): مَنْ قَتَلَهُ؟ قَالَ: لَا أَدْرِی. وَ کَانَ الْقَتْلُ فِی بَنِی‌إِسْرَائِیلَ عَظِیماً جِدّاً فَعَظُمَ ذَلِکَ عَلَی مُوسَی (علیه السلام) فَاجْتَمَعَ إِلَیْهِ بَنُوإِسْرَائِیلَ فَقَالُوا: مَا تَرَی یَا نَبِیَّ اللَّهِ. 
امام صادق (علیه السلام) مردی از نیکان و عالمان بنی‌اسرائیل زنی از آن‌ها را خواستگاری کرد و او پذیرفت. آن مرد پسر عمویی داشت که او نیز از او خواستگاری کرده‌بود؛ ولی چون بدکردار و تبهکار بود، [زن]، او را نپذیرفته‌بود. این بدکار بر پسر عموی خود که پذیرفته شده‌بود حسد ورزید؛ پس در کمینش نشست و ناجوانمردانه او را کشت و جسد را نزد موسی (علیه السلام) برد و گفت: «ای پیغمبر خدا! پسر عموی من به قتل رسیده است»! موسی (علیه السلام) فرمود: «چه کسی او را کشته است»؟ گفت: «نمی‌دانم»! از آنجا که قتل در میان قوم بنی‌اسرائیل، گناهی بسیار بزرگ بود، این خبر بر موسی (علیه السلام) گران آمد. بنی‌اسرائیل نزد او گرد آمده و گفتند: «ای پیغمبر خدا! نظرت چیست»؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۵۹/ القمی، ج۱، ص۴۹/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۸۳؛ فیه: «افأجابت» بدلٌ «فأنعمت له» / نورالثقلین/ البرهان
۲
(بقره/ ۶۷) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - کَانَ فِی مَدِینَهًٍْ اثْنَا عَشَرَ سِبْطاً أُمَّهًٌْ أَبْرَارٌ وَ کَانَ فِیهِمْ شَیْخٌ لَهُ ابْنَهًٌْ وَ لَهُ ابْنُ أَخٍ خَطَبَهَا إِلَیْهِ فَأَبَی أَنْ یُزَوِّجَهَا فَزَوَّجَهَا مِنْ غَیْرِهِ فَقَعَدَ لَهُ فِی الطَّرِیقِ إِلَی الْمَسْجِدِ فَقَتَلَهُ وَ طَرَحَهُ عَلَی طَرِیقِ أَفْضَلِ سِبْطٍ لَهُمْ ثُمَّ غَدَا یُخَاصِمُهُمْ فِیهِ فَانْتَهَوْا إِلَی مُوسَی (صلی الله علیه و آله) فَأَخْبَرُوهُ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) دوازده قبیله که مردمان خوبی هم بودند، در شهری زندگی می‌کردند. در میان ایشان شیخی، صاحب دختری بود که پسر برادر آن مرد، او را از وی خواستگاری نموده‌بود ولی شیخ موافقت نکرده و دختر را به ازدواج شخص دیگری در آورد. پس پسر، سر راهی که او از آنجا به مسجد می‌رفت، نشست و چون او آمد وی را کشت و او را در راه بهترین قبیله‌ی‌شان انداخت. سپس فردا برای خونخواهی او، با آن قبیله به مخاصمه پرداخت. آن‌ها [برای قضاوت] سوی موسی (علیه السلام) رفته و او را از ماجرا با خبر نمودند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۵
۳
(بقره/ ۶۷) 
الباقر (علیه السلام) - فَذَلِکَ أَنَّ رَجُلَیْنِ مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ وَ هُمَا أَخَوَانِ وَ کَانَ لَهُمَا ابْنُ عَمٍّ أَخِ أَبِیهِمَا وَ کَانَ غَنِیّاً مُکْثِراً وَ کَانَتْ لَهُمَا ابْنَهًُْ عَمٍّ حَسْنَاءُ شَابَّهًٌْ کَانَتْ مَثَلًا فِی بَنِی‌إِسْرَائِیلَ بِحُسْنِهَا وَ جَمَالِهَا خَافَا أَنْ یَنْکِحَهَا ابْنُ عَمِّهَا ذَلِکَ الْغَنِیُّ فَعَمَدَا فَقَتَلَاهُ فَاحْتَمَلَاهُ فَأَلْقَیَاهُ إِلَی جَنْبِ قَرْیَهًٍْ لِیَبْرَءُوا مِنْهُ وَ أَصْبَحَ الْقَتِیلُ بَیْنَ ظَهْرَانَیْهِمْ فَلَمَّا غَمَّ عَلَیْهِمْ شَأْنُهُ وَ مَنْ قَتَلَهُ قَالَ أَصْحَابُ الْقَرْیَهًِْ الَّذِینَ وُجِدَ عِنْدَهُمْ: یَا مُوسَی! ادْعُ اللَّهَ لَنَا أَنْ یُطْلِعَ عَلَی قَاتِلِ هَذَا الرَّجُلِ. فَفَعَلَ مُوسَی (علیه السلام) ثُمَّ ذَکَرَ مَا ذَکَرَهُ اللَّهُ جَلَّ جَلَالُهُ فِی کِتَابِهِ وَ قَالَ مَا مَعْنَاهُ أَنَّهُمْ شَدَّدُوا فَشَدَّدَ اللَّهُ عَلَیْهِمْ وَ لَوْ ذَبَحُوا فِی الْأَوَّلِ أَیَّ بَقَرَهًٍْ کَانَتْ کَافِیَهًًْ فَوَجَدُوا الْبَقَرَهًَْ لِامْرَأَهًٍْ فَلَمْ تَبِعْهَا لَهُمْ إِلَّا بِمِلْءِ جِلْدِهَا ذَهَباً وَ ضَرَبُوا الْمَقْتُولَ بِبَعْضِهَا فَعَاشَ فَأَخْبَرَهُمْ بِقَاتِلِهِ فَأُخِذَا فَقُتِلَا فَأُهْلِکَا فِی الدُّنْیَا وَ هَکَذَا یَقْتُلُهُمَا رَبُّنَا فِی الْآخِرَهًِْ. 
امام باقر (علیه السلام) قضیه آن است که دو برادر از بنی‌اسرائیل، پسر عمویی داشتند؛ مال و ثروت پسرعموی آنان بسیار بود. همچنین آن‌ها یک دخترعموی جوان و زیبا داشتند که حسن و زیبایی او در بین بنی‌اسرائیل زبانزد خاصّ و عام شده‌بود. [آن دو برادر] می‌ترسیدند که پسر عموی ثروتمند آن دختر، با وی ازدواج کند. پس در نتیجه قصد جان او کردند و او را کشتند. سپس او را تا کنار روستا برده و همانجا انداختند تا از شرّ او نجات یابند. مقتول پشت [شهر] آن‌ها بود. [وقتی دیگران از آن باخبر شدند] این قضیه و مرگ مقتول و نامشخّص‌بودن قاتلانش، مردم را غمگین کرد. اهالی روستایی که جنازه در آنجا پیدا شده‌بود از موسی (علیه السلام) خواستند که «ای موسی (علیه السلام)! از پروردگارت بخواه که قاتل این مرد را مشخّص کند»؟ پس او چنان‌کرد. سپس امام (علیه السلام) آنچه را که خداوند عزّوجلّ در کتابش ذکر کرده، بیان نمود و چنین معنا کرد که چون ایشان سخت‌گیری می‌کردند، خداوند هم بر ایشان سخت‌گرفت و اگر همان ابتدا هر گاوی را ذبح می‌کردند، کفایت می‌کرد. امّا آن‌ها آن گاو خاص را که صاحبش یک زن بود یافتند و قرارشد زن در ازای گاو، پوست آن را که از طلا پر شده، دریافت کند. پس قسمتی از بدن گاو را به مقتول زدند، او زنده شده و از قاتلانش خبر داد. [بنی اسرائیل] آن‌ها را گرفته و کشتند؛ و بدین ترتیب در دنیا هلاک‌شدند و به همین صورت پروردگار ما در آخرت نیز نابودشان می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۷۷
۴
(بقره/ ۶۷) 
العسکری (علیه السلام) - قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لِیَهُودِ الْمَدِینَهًِْ وَ اذْکُرُوا… أَنَّ امْرَأَهًًْ حَسْنَاءَ ذَاتَ جَمَالٍ وَ خُلْقٍ کَامِلٍ وَ فَضْلٍ بَارِعٍ وَ نَسَبٍ شَرِیفٍ وَ سِتْرٍ ثَخِینٍ کَثُرَ خُطَّابُهَا وَ کَانَ لَهَا بَنُو أَعْمَامٍ ثَلَاثَهًٍْ فَرَضِیَتْ بِأَفْضَلِهِمْ عِلْماً وَ أَثْخَنِهِمْ سِتْراً وَ أَرَادَتِ التَّزْوِیجَ بِهِ فَاشْتَدَّ حَسَدُ ابْنَیْ عَمِّهِ الْآخَرَیْنِ لَهُ وَ غَبَطَاهُ عَلَیْهَا لِإِیثَارِهَا إِیَّاهُ فَعَمَدَا إِلَی ابْنِ عَمِّهَا الْمَرْضِیِّ فَأَخَذَاهُ إِلَی دَعْوَتِهِمَا ثُمَّ قَتَلَاهُ وَ حَمَلَاهُ إِلَی مَحَلَّهًٍْ تَشْتَمِلُ عَلَی أَکْثَرِ قَبِیلَهًٍْ فِی بَنِی‌إِسْرَائِیلَ فَأَلْقَیَاهُ بَیْنَ أَظْهُرِهِمْ لَیْلًا فَلَمَّا أَصْبَحُوا وَجَدُوا الْقَتِیلَ هُنَاکَ فَعُرِفَ حَالُهُ فَجَاءَ ابْنَا عَمِّهِ الْقَاتِلَانِ لَهُ فَمَزَّقَا عَلَی أَنْفُسِهِمَا وَ حَثَیَا التُّرَابَ عَلَی رُءُوسِهِمَا وَ اسْتَعْدَیَا عَلَیْهِمْ فَأَحْضَرَهُمْ مُوسَی (علیه السلام) وَ سَأَلَهُمْ فَأَنْکَرُوا أَنْ یَکُونُوا قَتَلُوهُ أَوْ عَلِمُوا قَاتِلَهُ. قَالَ: فَحَکَمَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَلَی مَنْ فَعَلَ هَذِهِ الْحَادِثَهًَْ مَا عَرَفْتُمُوهُ. فَقَالُوا: یَا مُوسَی (علیه السلام)! أَیُّ نَفْعٍ فِی أَیْمَانِنَا لَنَا إِذَا لَمْ تَدْرَأْ عَنَّا الْغَرَامَهًَْ الثَّقِیلَهًَْ أَمْ أَیُّ نَفْعٍ فِی غَرَامَتِنَا لَنَا إِذَا لَمْ تَدْرَأْ عَنَّا الْأَیْمَانَ. فَقَالَ مُوسَی (علیه السلام): کُلُّ النَّفْعِ فِی طَاعَهًِْ اللَّهِ تَعَالَی وَ الِایتِمَارِ لِأَمْرِهِ وَ الِانْتِهَاءِ عَمَّا نَهَی عَنْهُ. فَقَالُوا: یَا نَبِیَّ اللَّهِ! غُرْمٌ ثَقِیلٌ وَ لَا جِنَایَهًَْ لَنَا وَ أَیْمَانٌ غَلِیظَهًٌْ وَ لَا حَقَّ فِی رِقَابِنَا لَوْ أَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ عَرَّفَنَا قَاتِلَهُ بِعَیْنِهِ وَ کَفَانَا مَئُونَتَهُ فَادْعُ لَنَا رَبَّکَ أَنْ یُبَیِّنَ لَنَا هَذَا الْقَاتِلَ لِیَنْزِلَ بِهِ مَا یَسْتَحِقُّهُ مِنَ الْعِقَابِ وَ یَنْکَشِفَ أَمْرُهُ لِذَوِی الْأَلْبَابِ فَقَالَ مُوسَی (علیه السلام): إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ قَدْ بَیَّنَ مَا أَحْکُمُ بِهِ فِی هَذَا فَلَیْسَ لِی أَنْ أَقْتَرِحَ عَلَیْهِ غَیْرَ مَا حَکَمَ وَ لَا أَعْتَرِضَ عَلَیْهِ فِیمَا أَمَرَ أَ لَا تَرَوْنَ أَنَّهُ لَمَّا حَرَّمَ الْعَمَلَ فِی السَّبْتِ وَ حَرَّمَ لَحْمَ الْجَمَلِ لَمْ یَکُنْ لَنَا أَنْ نَقْتَرِحَ عَلَیْهِ أَنْ یُغَیِّرَ مَا حَکَمَ بِهِ عَلَیْنَا مِنْ ذَلِکَ بَلْ عَلَیْنَا أَنْ نُسَلِّمَ لَهُ حُکْمَهُ وَ نَلْتَزِمَ مَا أَلْزَمَنَاهُ وَ هَمَّ بِأَنْ یَحْکُمَ عَلَیْهِمْ بِالَّذِی کَانَ یَحْکُمُ بِهِ عَلَی غَیْرِهِمْ فِی مِثْلِ حَادِثَتِهِمْ فَأَوْحَی اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ إِلَیْهِ: یَا مُوسَی (علیه السلام)! أَجِبْهُمْ إِلَی مَا اقْتَرَحُوا وَ سَلْنِی أَنْ أُبَیِّنَ لَهُمُ الْقَاتِلَ لِیُقْتَلَ وَ یَسْلَمَ غَیْرُهُ مِنَ التُّهَمَهًِْ وَ الْغَرَامَهًِْ فَإِنِّی إِنَّمَا أُرِیدُ بِإِجَابَتِهِمْ إِلَی مَا اقْتَرَحُوا تَوْسِعَهًَْ الرِّزْقِ عَلَی رَجُلٍ مِنْ خِیَارِ أُمَّتِکَ دِینُهُ الصَّلَاهًُْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) وَ التَّفْضِیلُ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) بَعْدَهُ عَلَی سَائِرِ الْبَرَایَا أُغْنِیهِ فِی هَذِهِ الدُّنْیَا فِی هَذِهِ الْقَضِیَّهًِْ لِیَکُونَ بَعْضُ ثَوَابِهِ عَنْ تَعْظِیمِهِ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ فَقَالَ مُوسَی (علیه السلام): یَا رَبِّ! بَیِّنْ لَنَا قَاتِلَهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) قضیه چنین بود که زنی زیبا، در نهایت خوش‌رویی، خوش‌اندامی، نیکی و والا نسبی در پوششی متین با خواستگارهای بسیار در قوم بنی‌اسرائیل می‌زیست. او سه پسرعمو داشت که به یکی از ایشان که عالم‌تر و پرهیزکارتر بود، راضی شد و خواست به عقد او درآید. آن دو پسرعموی دیگر به پسرعموی برگزیده‌شان حسد ورزیدند و چون آن دخترعمو او را برتر دانسته‌بود، بر او رشک برده و قصد جان او را کردند؛ پس او را به ضیافتی دعوت کرده و به قتل رساندند و جسدش را به محلّ سکونت بزرگترین قبیله‌ی بنی‌اسرائیل برده و شبانه در میان آنجا انداختند. چون صبح شد [بنی اسرائیل] او را در آنجا یافتند و دریافتند که جان باخته است. آن دو پسر عموی قاتل سر رسیدند؛ جامه بر تن دریدند؛ خاک بر سر ریختند و از آن قبیله دادخواهی کردند. موسی (علیه السلام) آن قبیله را فراخواند و بازخواست‌کرد. آن‌ها از اینکه او را کشته‌باشند یا بدانند چه کسی او را کشته است خود را مبرّا و برکنار دانستند. موسی (علیه السلام) فرمود: «خداوند حکم کرده که اگر قاتل را نمی‌شناسید قسم یاد کنید که او را نمی‌شناسید». آن‌ها گفتند: «ای موسی (علیه السلام)! این سوگند چه سودی دارد اگر ما را از پرداختن این دیه‌ی سنگین بی‌نیاز نکند و این دیه، چه سودی دارد اگر ما را از سوگندخوردن بی‌نیاز نسازد»؟ موسی (علیه السلام) فرمود: «همه‌ی سودها در اطاعت از خدا و سرنهادن به فرمان او و دست‌کشیدن از حرام اوست». [بنی‌اسرائیل] گفتند: «ای پیغمبر خدا! این تاوان گرانی است؛ حال آنکه ما هیچ جنایتی نکرده‌ایم و سوگند سخت است؛ حال آنکه هیچ حقّی بر گردن ما نیست. ای کاش خداوند عزوجلّ قاتل را به ما می‌شناساند و ما را از این دشواری نجات می‌داد. از پروردگارت بخواه که قاتل را بر ما نمایان‌سازد تا به سزای کارش برسد و داستانش نزد خردمندان آشکار شود». موسی (علیه السلام) فرمود: «خداوند عزّوجلّ حکم خود را در این کار بیان فرموده است و من نمی‌توانم چیزی جز حکم او به او پیشنهاد دهم و یا بر آنچه که فرموده اعتراض‌کنم؛ آیا ندیدید وقتی کارکردن در روز شنبه و یا گوشت شتر را بر ما حرام کرد نمی‌توانستیم به او پیشنهاد دهیم تا حکم خود را تغییر دهد؟ ما باید در حکم او، تسلیم او شویم و بر آنچه واجب فرموده پایبند بمانیم». موسی (علیه السلام) خواست تا حکمی را که بر دیگران نیز در چنین حادثه‌ای واجب می‌شد بر آن‌ها واجب گرداند (قصاص و دیه)، امّا خداوند عزّوجلّ به او وحی کرد: «ای موسی (علیه السلام)! آنچه را پیشنهاد کردند بپذیر و از من بخواه قاتل را بر ایشان بنمایانم تا او کشته‌شود و دیگران از این تهمت و تاوان در امان مانند؛ چرا که می‌خواهم با اجابت‌کردن پیشنهادشان، روزیِ خود را بر مردی که از نیکان امّت توست فراخ‌گردانم؛ کسی که آئین او درودفرستادن بر محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) است و محمّد (و پس از وی علی (علیه السلام) را از همه‌ی آفریدگان برتر می‌داند. می‌خواهم در پی این ماجرا به پاداش گوشه‌ای از کردارش در راه بزرگ‌داشتن محمّد (و خاندانش (علیهم السلام)، او را در دنیا بی‌نیاز گردانم». موسی (علیه السلام) گفت: «پروردگارا! قاتل این مرد را بر ما نمایان فرما»! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۲۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۶/ الإمام العسکری، ص۲۷۳/ البرهان
۵
(بقره/ ۶۷) 
الرّضا (علیه السلام) - إِنَّ رَجُلًا مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ قَتَلَ قَرَابَهًًْ لَهُ ثُمَّ أَخَذَهُ فَطَرَحَهُ عَلَی طَرِیقِ أَفْضَلِ سِبْطٍ مِنْ أَسْبَاطِ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ ثُمَّ جَاءَ یَطْلُبُ بِدَمِهِ فَقَالُوا لِمُوسَی (علیه السلام): إِنَّ سِبْطَ آلِ فُلَانٍ قَتَلُوا فُلَاناً فَأَخْبِرْنَا مَنْ قَتَلَهُ. 
امام رضا (علیه السلام) مردی از بنی‌اسرائیل خویشاوند خود را کشت و او را بر سر راه بهترین فرزند از نوادگان بنی‌اسرائیل انداخت، سپس [خود قاتل] به خونخواهی از مقتول برخاست و به موسی (علیه السلام) گفت: «فرزندی از خاندان فلان، فلانی را کشته؛ به ما بگو چه کسی او را کشته است»؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۲
مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۲۱۱/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۲/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۶۸/ العیاشی، ج۱، ص۴۶
هنگامی که موسی به قوم خود گفت
۱ -۱
(بقره/ ۶۷) 
العسکری (علیه السلام) - فَأَوْحَی اللَّهُ تَعَالَی إِلَیْهِ قُلْ لِبَنِی‌إِسْرَائِیلَ إِنَّ اللَّهَ یُبَیِّنُ لَکُمْ ذَلِکَ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند متعال به موسی (علیه السلام) وحی‌کرد: «به بنی‌اسرائیل بگو خداوند قاتل را بر شما نمایان می‌سازد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۶/ الإمام العسکری، ص۲۷۳/ البرهان
خداوند به شما دستور می‌دهد گاوی را ذبح کنید
۲ -۱
(بقره/ ۶۷) 
العسکری (علیه السلام) - تَضْرِبُونَ بِبَعْضِهَا هَذَا الْمَقْتُولَ بَیْنَ أَظْهُرِکُمْ لِیَقُومَ حَیّاً سَوِیّاً بِإِذْنِ اللَّهِ تَعَالَی وَ یُخْبِرُکُمْ بِقَاتِلِهِ وَ ذَلِکَ حِینَ أُلْقِیَ الْقَتِیلُ بَیْنَ أَظْهُرِهِمْ فَأَلْزَمَ مُوسَی (علیه السلام) أَهْلَ الْقَبِیلَهًِْ بِأَمْرِ اللَّهِ أَنْ یَحْلِفَ خَمْسُونَ مِنْ أَمَاثِلِهِمْ بِاللَّهِ الْقَوِیِّ الشَّدِیدِ إِلَهِ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ مُفَضِّلِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ عَلَی الْبَرَایَا أَجْمَعِینَ مَا قَتَلْنَاهُ وَ لَا عَلِمْنَا لَهُ قَاتِلًا فَإِنْ حَلَفُوا بِذَلِکَ غَرِمُوا دِیَهًَْ الْمَقْتُولِ وَ إِنْ نَکَلُوا نَصُّوا عَلَی الْقَاتِلِ أَوْ أَقَرَّ الْقَاتِلُ فَیُقَادُ مِنْهُ فَإِنْ لَمْ یَفْعَلُوا حُبِسُوا فِی مَجْلِسٍ ضَنْکٍ إِلَی أَنْ یَحْلِفُوا أَوْ یُقِرُّوا أَوْ یَشْهَدُوا عَلَی الْقَاتِلِ فَقَالُوا: یَا نَبِیَّ اللَّهِ! أَ مَا وَقَتْ أَیْمَانُنَا أَمْوَالَنَا وَ لَا أَمْوَالُنَا أَیْمَانَنَا قَالَ لَا هَکَذَا حَکَمَ اللَّهُ… یَأْمُرَکُمْ أَنْ تَذْبَحُوا بَقَرَهًًْ فَتَضْرِبُوا بِبَعْضِهَا الْمَقْتُولَ فَیَحْیَا فَتُسْلِمُونَ لِرَبِّ الْعَالَمِینَ ذَلِکَ وَ إِلَّا فَکُفُّوا عَنِ الْمَسْأَلَهًِْ وَ الْتَزِمُوا ظَاهِرَ حُکْمِی فَذَلِکَ مَا حَکَی اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ إِذْ قالَ مُوسی لِقَوْمِهِ إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَیْ سَیَأْمُرُکُمْ أَنْ تَذْبَحُوا بَقَرَةًً إِنْ أَرَدْتُمُ الْوُقُوفَ عَلَی الْقَاتِلِ وَ تَضْرِبُوا الْمَقْتُولَ بِبَعْضِهَا لِیَحْیَا وَ یُخْبِرَ بِالْقَاتِلِ. 
امام عسکری (علیه السلام) و تکّه‌ای از آن را بر این شخصی که در میان شما کشته شده بزنید تا به اذن خدا زنده و برپا شود و شما را از قاتل خود باخبر سازد. این در زمانی بود که آن کشته در میان آن‌ها افتاده‌بود. موسی (علیه السلام) به امر خدا، آن‌ها را واداشت تا پنجاه نفر از بزرگانشان به خداوند نیرومند پُرتوان همان خدای قوم بنی‌اسرائیل که محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) را بر تمامی آفریدگان برتری داد سوگند یادکنند و بگویند «ما او را نکشته‌ایم و نمی‌دانیم چه کسی او را کشته است». اگرسوگند یادکردند باید دیه‌ی کشته شده را بپردازند و اگر سوگند یادنکردند یا باید قاتل را معرفی کنند و یا خودِ قاتل [به قتل] اقرار کند تا قصاص شود. پس اگر هیچ‌کدام را انجام ندهند در زندانی جانکاه حبس می‌شوند تا اینکه یا سوگند بخورند یا قاتل را معرفی کنند یا خودِ قاتل اقرار کند. آن‌ها گفتند: «ای پیغمبر خدا! آیا نمی‌شود به جای سوگند پول بدهیم یا به جای پول سوگند بخوریم»؟ موسی (علیه السلام) فرمود: «نه، خدا چنین حکم کرده است… یَأْمُرَکُمْ أَنْ تَذْبَحُوا بَقَرَةً تکّه‌ای از آن را بر مرد کشته شده بزنید تا زنده‌گردد. پس فرمان خداوند را بپذیرید وگرنه بایست درخواست خود را رها کنید و به ظاهر حکم من پایبند بمانید». این همان حکایتی است که خداوند عزّوجلّ فرمود: وَإِذْ قَالَ مُوسَی لِقَوْمِهِ إِنَّ اللّهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تَذْبَحُواْ بَقَرَةً اگر می‌خواهید قاتل را بشناسید، تکّه‌ای از آن را بر مرد کشته‌شده بزنید تا زنده‌شود و شما را از قاتل خود باخبر کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۶/ الإمام العسکری، ص۲۷۳/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۶۷) 
الرّضا (علیه السلام) - قَالَ: آتُونِی بِبَقَرَهًٍْ. 
امام رضا (علیه السلام) گاوی برای من بیاورید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۲
مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۲۱۱/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۲/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۶۸/ العیاشی، ج۱، ص۴۶/ عیون أخبارالرضا (ج۲، ص۱۳/ نورالثقلین/ البرهان
۲ -۳
(بقره/ ۶۷) 
الصّادق (علیه السلام) - قَالَ لَهُمْ مُوسَی (علیه السلام): إِنَّ اللهَ یَأْمُرُکُمْ أَنْ تَذْبَحُوا بَقَرَةً. 
امام صادق (علیه السلام) موسی (علیه السلام) فرمود: خداوند امر کرده که گاوی را ذبح کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۵۹/ القمی، ج۱، ص۴۹/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۸۳/ نورالثقلین/ البرهان
۲ -۴
(بقره/ ۶۷) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - فَأَمَرَهُمْ أَنْ یَذْبَحُوا بَقَرَةً. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) به ایشان امر کرد که گاوی بکشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۵
گفتند: «آیا ما را مسخره می‌کنی» 
۳ -۱
(بقره/ ۶۷) 
الصّادق (علیه السلام) - فَتَعَجَّبُوا وَ قَالُوا: أَ تَتَّخِذُنا هُزُواً نَأْتِیکَ بِقَتِیلٍ. فَتَقُولُ: اذْبَحُوا بَقَرَهًًْ. 
امام صادق (علیه السلام) آن‌ها تعجّب کرده و گفتند: «آیا ما را مسخره کرده‌ای؟ ما جنازه‌ای آورده‌ایم و [از تو می‌خواهیم قاتل او را بیابی؛ حال آنکه] تو می‌گویی باید گاوی را ذبح کنید»؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۵۹/ القمی، ج۱، ص۴۹/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۸۳/ نورالثقلین/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۶۷) 
العسکری (علیه السلام) - فَقالُوا یَا مُوسَی أَ تَتَّخِذُنا هُزُواً وَ سُخْرِیَّهًًْ تَزْعُمُ أَنَّ اللَّهَ یَأْمُرُ أَنْ نَذْبَحَ بَقَرَهًًْ وَ نَأْخُذَ قِطْعَهًًْ مِنْ مَیِّتٍ وَ نَضْرِبَ بِهَا مَیِّتاً فَیَحْیَا أَحَدُ الْمَیِّتَیْنِ بِمُلَاقَاهًِْ بَعْضِ الْمَیِّتِ الْآخَرِ لَهُ کَیْفَ یَکُونُ هَذَا. 
امام عسکری (علیه السلام) گفتند: ای موسی (علیه السلام) آیا ما را به مسخره گرفته‌ای؟ می‌پنداری خداوند به ما فرمان می‌دهد گاوی را سر ببریم و تکّه‌ای از آن را برداریم و بر مرد کشته‌شده بزنیم تا اینگونه یک مرده با برخورد به تکّه‌ای از بدن مرده‌ای دیگر زنده‌شود؟ چگونه این ممکن است»؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۶/ الإمام العسکری، ص۲۷۳/ البرهان
۳ -۳
(بقره/ ۶۷) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - قالُوا أَ تَتَّخِذُنا هُزُواً نَسْأَلُکَ مَنْ قَتَلَ هَذَا تَقُولُ اذْبَحُوا بَقَرَهًًْ… وَ لَوِ انْطَلَقُوا إِلَی بَقَرَهًٍْ لَأُجِیزَتْ وَ لَکِنْ شَدَّدُوا فَشَدَّدَ اللَّهُ عَلَیْهِمْ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) ما از تو می‌پرسیم چه کسی این شخص را کشته است و تو می‌گویی گاوی ذبح کنیم؟! آیا ما را تمسخر می‌کنی؟ … و اگر به‌سوی [هر] گاوی می‌رفتند، کفایت می‌کرد؛ ولی آن‌ها سخت‌گیری [و بهانه‌تراشی] کردند و خداوند هم بر آن‌ها سخت‌گرفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۵
۳ -۴
(بقره/ ۶۷) 
الرّضا (علیه السلام) - وَ لَوْ أَنَّهُمْ عَمَدُوا إِلَی بَقَرَهًٍْ أَجْزَأَتْهُمْ وَ لَکِنْ شَدَّدُوا فَشَدَّدَ اللَّهُ عَلَیْهِمْ. 
امام رضا (علیه السلام) اگر به دلخواه خود هر مادّه گاوی را می‌آوردند، کفایتشان می‌کرد ولی آن‌ها سخت‌گرفتند و خدا هم بر آن‌ها سخت‌گرفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۴
مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۲۱۱/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۲/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۶۸/ العیاشی، ج۱، ص۴۶/ عیون أخبارالرضا (ج۲، ص۱۳/ نورالثقلین/ البرهان
به خدا پناه می‌برم از اینکه از جاهلان باشم
۴ -۱
(بقره/ ۶۷) 
العسکری (علیه السلام) - أَعُوذُ بِاللَّهِ أَنْ أَکُونَ مِنَ الْجاهِلِینَ أَنْسُبُ إِلَی اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ مَا لَمْ یَقُلْ لِی وَ أَنْ أَکُونَ مِنَ الْجَاهِلِینَ أُعَارِضَ أَمْرَ اللَّهِ بِقِیَاسِی عَلَی مَا شَاهَدْتُ دَافِعاً لِقَوْلِ اللَّهِ تَعَالَی وَ أَمْرِهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) أَعُوذُ بِاللّهِ أَنْ أَکُونَ مِنَ الْجَاهِلِینَ [یعنی] از اینکه از جاهلان باشم به خدا پناه می‌برم و نیز به خدا پناه می‌برم از اینکه سخنی را به خداوند نسبت دهم که به من نگفته است و همچون نادانان با امر خداوند متعال مخالفت‌ورزیده و آن را با آنچه دیده‌ام قیاس کنم و نیز از کلام و فرمان او سرباز زنم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۶/ الإمام العسکری، ص۲۷۳/ البرهان
آیه قالُوا ادْعُ لَنا رَبَّکَ یُبَیِّنْ لَنا ما هِیَ قالَ إِنَّهُ یَقُولُ إِنَّها بَقَرَةٌ لا فارِضٌ وَ لا بِکْرٌ عَوانٌ بَیْنَ ذلِکَ فَافْعَلُوا ما تُؤْمَرُونَ [68]
گفتند: «از پروردگارت بخواه که برای ما روشن کند این گاو چگونه گاوی باید باشد»؟ گفت: او می‌فرماید: «گاوی که نه پیر و از کارافتاده باشد، و نه بکر و جوان؛ بلکه میان این دو باشد. آنچه به شما دستور داده‌شده، [هر‌چه زودتر] انجام دهید». 
گفتند: «از پروردگارت بخواه که برای ما روشن کند این گاو چگونه گاوی باید باشد» 
۱ -۱
(بقره/ ۶۸) 
العسکری (علیه السلام) - أَیْ مَا صِفَتُهَا لِنَقِفَ عَلَیْهَا فَسَأَلَ مُوسَی (علیه السلام) رَبَّهُ عَزَّوَجَلَّ. 
امام عسکری (علیه السلام) یعنی [پرسیدند] اوصاف آن گاو چیست تا آن را پیدا کنیم؟ موسی (علیه السلام) نیز از پروردگارش پرسید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۸/ الإمام العسکری، ص۲۷۶/ البرهان
گفت: او می‌فرماید: «گاوی که نه پیر و از کارافتاده باشد و نه بکر و جوان؛ بلکه میان این دو باشد
۲ -۱
(بقره/ ۶۸) 
العسکری (علیه السلام) - لا فارِضٌ کَبِیرَهًٌْ وَ لا بِکْرٌ صَغِیرَهًٌْ عَوانٌ وَسَطٌ بَیْنَ ذلِکَ بَیْنَ الْفَارِضِ وَ الْبِکْرِ. 
امام عسکری (علیه السلام) لَا فَارِضٌ [یعنی] پیر نیست؛ وَلاَ بِکْرٌ [یعنی] کم سال و نابالغ نیست؛ عَوَانٌ [یعنی] میانه‌حال است؛ بَیْنَ ذَلِکَ [یعنی] بین پیری و جوانی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۸/ الإمام العسکری، ص۲۷۶/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۶۸) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ الْفَارِضُ الَّتِی قَدْ ضَرَبَهَا الْفَحْلُ وَ لَمْ تَحْمِلْ وَ الْبِکْرُ الَّتِی لَمْ یَضْرِبْهَا الْفَحْل. 
امام صادق (علیه السلام) فارِضٌ نام گاو مادّه‌ای است که جفت‌گیری کرده ولی باردار نشده و بِکْرٌ نام گاو مادّه‌ای است که جفت‌گیری نکرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۵۹/ القمی، ج۱، ص۴۹
۲ -۳
(بقره/ ۶۸) 
الصّادق (علیه السلام) - أَی لَا مُسِنَّهًًْ وَ لَا فِتیَهًًْ. 
امام صادق (علیه السلام) نه مسنّ است و نه خیلی جوان. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۶
قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۸۳
آنچه به شما دستور داده‌شده، [هرچه زودتر] انجام دهید
۳ -۱
(بقره/ ۶۸) 
العسکری (علیه السلام) - فَافْعَلُوا ما تُؤْمَرُونَ إِذَا أُمِرْتُمْ بِه. 
امام عسکری (علیه السلام) چون به آن فرمان داده‌شوید، آن را انجام دهید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۸/ الإمام العسکری، ص۲۷۶/ البرهان
آیه قالُوا ادْعُ لَنا رَبَّکَ یُبَیِّنْ لَنا ما لَوْنُها قالَ إِنَّهُ یَقُولُ إِنَّها بَقَرَةٌ صَفْراءُ فاقِعٌ لَوْنُها تَسُرُّ النَّاظِرینَ [69]
گفتند: «از پروردگار خود بخواه که برای ما روشن سازد رنگ آن چگونه باشد»؟ گفت: او می‌فرماید: «گاوی باشد زرد یکدست، که بینندگان را شاد و مسرور سازد». 
گفتند: «از پروردگار خود بخواه که برای ما روشن سازد رنگ آن چگونه باشد» 
۱ -۱
(بقره/ ۶۹) 
العسکری (علیه السلام) - أَیْ لَوْنُ هَذِهِ الْبَقَرَهًِْ الَّتِی تُرِیدُ أَنْ تَأْمُرَنَا بِذَبْحِهَا. 
امام عسکری (علیه السلام) یعنی رنگ این گاوی که می‌خواهی ما را به ذبح آن فرمان‌دهی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۸/ الإمام العسکری، ص۲۷۶/ البرهان
گفت: او می‌فرماید: «گاوی باشد زرد یکدست» 
۲ -۱
(بقره/ ۶۹) 
العسکری (علیه السلام) - قالَ مُوسَی (علیه السلام) عَنِ اللَّهِ تَعَالَی بَعْدَ السُّؤَالِ وَ الْجَوَابِ إِنَّها بَقَرَهًٌْ صَفْراءُ فاقِعٌ حَسَنَهًٌْ لَوْنُ الصُّفْرَهًِْ لَیْسَ بِنَاقِصٍ تَضْرِبُ إِلَی بَیَاضٍ وَ لَا بِمُشْبِعٍ تَضْرِبُ إِلَی السَّوَادِ لَوْنُها هَکَذَا فَاقِعٌ. 
امام عسکری (علیه السلام) موسی (علیه السلام) پس از این پرسش از قول خداوند عزّوجلّ گفت: إِنَّها بَقَرَةٌ صَفْراءُ فاقِعٌ زرد خوش‌رنگ [باشد] که کم‌رنگ نباشد به‌طوری‌که به سفیدی گراید و پُررنگ نیز نباشد که به تیرگی گراید. رنگ آن این‌گونه روشن باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۸/ الإمام العسکری، ص۲۷۶/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۶۹) 
الصّادق (علیه السلام) - فاقِعٌ لَوْنُها أَیْ شَدِیدَهًُْ الصُّفْرَهًِْ. 
امام صادق (علیه السلام) رنگ آن زرد بسیار روشن است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۵۹/ القمی، ج۱، ص۴۹/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۸۳
۲ -۳
(بقره/ ۶۹) 
الباقر (علیه السلام) - مَنْ لَبِسَ نَعْلًا صَفْرَاءَ لَمْ یَزَلْ یَنْظُرُ فِی سُرُورٍ مَا دَامَتْ عَلَیْهِ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ صَفْراءُ فاقِعٌ لَوْنُها تَسُرُّ النَّاظِرِینَ. 
امام باقر (علیه السلام) هرکس کفش زردرنگ بپوشد تا وقتی آن را به پا دارد احساس شادمانی و سرور می‌کند؛ چون خداوند عزّوجلّ می‌فرماید: صَفْراءُ فاقِعٌ لَوْنُها تَسُرُّ النّاظِرینَ رنگ آن، بینندگان را شاد و مسرور می‌سازد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۶
الکافی، ج۶، ص۴۶۶/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۱/ وسایل الشیعه، ج۵، ص۶۹/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۸۴/ نورالثقلین؛ فیه: «ینزل» بدلٌ «یزل» 
۲ -۴
(بقره/ ۶۹) 
الباقر (علیه السلام) - مَنْ لَبِسَ نَعْلًا صَفْرَاءَ لَمْ یُبْلِهَا حَتَّی یَسْتَفِیدَ مَالًا ثُمَّ تَلَی هَذِهِ الْآیَهًَْ صَفْراءُ فاقِعٌ لَوْنُها تَسُرُّ النَّاظِرِین. 
امام باقر (علیه السلام) هرکس کفش زرد بپوشد آن را کهنه نمی‌کند (زیاد از آن استفاده نمی‌کند) مگر آنکه مالی به‌دست آورد و بعد این آیه را خواند: صَفْراءُ فاقِعٌ لَوْنُها تَسُرُّ النّاظِرینَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۶
مکارم الأخلاق، ص۱۲۴/ البرهان
۲ -۵
(بقره/ ۶۹) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنْ لَبِسَ نَعْلًا صَفْرَاءَ لَمْ یَزَلْ مَسْرُوراً حَتَّی یُبْلِیَهَا کَمَا قَالَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَل صَفْراءُ فاقِعٌ لَوْنُها تَسُرُّ النَّاظِرِینَ. 
امام صادق (علیه السلام) کسی‌که کفش زرد به پا کند، مادامی¬که آن کفش پوسیده و خراب نشود، او شادمان و مسرور می‌باشد؛ همان‌طور که خداوند فرمود: صَفْراءُ فاقِعٌ لَوْنُها تَسُرُّ النّاظِرینَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۶
وسایل الشیعه، ج۵، ص۷۰/ العیاشی، ج۱، ص۴۷/ البرهان
رنگش بینندگان را شاد و مسرور سازد
۳ -۱
(بقره/ ۶۹) 
العسکری (علیه السلام) - تَسُرُّ الْبَقَرَةُ النَّاظِرِینَ إِلَیْهَا لِبَهْجَتِهَا وَ حُسْنِهَا وَ بَرِیقِهَا. 
امام عسکری (علیه السلام) خوش‌منظری، زیبایی و درخششش آن گاو بینندگانش را شادمان کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۸/ الإمام العسکری، ص۲۷۶/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۵۹
آیه قالُوا ادْعُ لَنا رَبَّکَ یُبَیِّنْ لَنا ما هِیَ إِنَّ الْبَقَرَ تَشابَهَ عَلَیْنا وَ إِنَّا إِنْ شاءَ اللهُ لَمُهْتَدُونَ [70]
گفتند: «از پروردگارت بخواه برای ما روشن کند که چگونه [گاوى] باید باشد؟ زیرا این گاو برای ما مبهم شده و اگر خدا بخواهد ما هدایت خواهیم‌شد». 
برای ما روشن کند که چگونه [گاوی] باید باشد
۱ -۱
(بقره/ ۷۰) 
العسکری (علیه السلام) - یُبَیِّنْ لَنا ما هِیَ مَا یَزِیدُ فِی صِفَتِهَا. 
امام عسکری (علیه السلام) اوصافش را بیشتر بیان‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۸/ الإمام العسکری، ص۲۷۶/ البرهان
زیرا این گاو برای ما مبهم شده است
۲ -۱
(بقره/ ۷۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أَنَّهُمْ أُمِرُوا بِأَدْنَی بَقَرَهًٍْ وَ لَکِنَّهُمْ لَمَّا شَدَّدُوا عَلَی أَنْفُسِهِمْ شَدَّدَ اللَّهُ عَلَیْهِمْ. 
پیامبر (ایشان امر شدند که نزدیکترین گاو [که پیدا می‌کنند] را ذبح نمایند. امّا چون [بهانه‌تراشی و] سخت‌گیری نمودند، خداوند هم برآن‌ها سخت‌گرفت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۸
نورالثقلین
و اگر خدا بخواهد ما هدایت خواهیم شد
۳ -۱
(بقره/ ۷۰) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - وَ ایْمُ اللَّهِ لَوْ لَمْ یَسْتَثْنُوا مَا بُیِّنَتْ لَهُمْ إِلَی آخِرِ الْأَبَدِ. 
پیامبر (به خدا سوگند! اگر به دنبال استثناکردن [و تعیین شرایط خاص برای آن گاو] نبودند، من هرگز برایشان شرایط دیگری بیان نمی‌کردم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۸
نورالثقلین
آیه قالَ إِنَّهُ یَقُولُ إِنَّها بَقَرَةٌ لا ذَلُولٌ تُثیرُ الْأَرْضَ وَ لاتَسْقِی الْحَرْثَ مُسَلَّمَةٌ لا شِیَةَ فیها قالُوا الْآنَ جِئْتَ بِالْحَقِّ فَذَبَحُوها وَ ما کادُوا یَفْعَلُونَ [71]
گفت: او می‌فرماید: «گاوی باشد که نه برای شخم‌زدن رام شده؛ و نه برای زراعت آبکشی کند؛ از هر عیبی برکنار بوده و رنگ دیگری در آن نباشد». گفتند: «الآن حقّ مطلب را آوردی». سپس [چنان گاوى را با زحمت پيدا كردند و] آن را سر بریدند؛ ولی مایل نبودند این کار را انجام دهند. 
گاوی باشد که برای شخم‌زدن رام نشده باشد
۱ -۱
(بقره/ ۷۱) 
الصّادق (علیه السلام) - أَیْ لَمْ تَذَلَّلْ. 
امام صادق (علیه السلام) یعنی رام نشود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۵۹/ القمی، ج۱، ص۴۹/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۸۳
۱ -۲
(بقره/ ۷۱) 
العسکری (علیه السلام) - لَمْ تَذَلَّلْ لِإِثَارَهًِْ الْأَرْضِ وَ لَمْ تَرْضَ بِهَا. 
امام عسکری (علیه السلام) برای شخم زدن زمین، رام نگردد و بدان کار راضی نشود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۸/ الإمام العسکری، ص۲۷۶/ البرهان
و برای زراعت آبکشی نکند
۲ -۱
(بقره/ ۷۱) 
العسکری (علیه السلام) - وَ لَا هِیَ مِمَّنْ تَجُرُّ الدَّوَالِیَ وَ لَا تُدِیرُ النَّوَاعِیرَ قَدْ أُعْفِیَتْ مِنْ ذَلِکَ أَجْمَعَ. 
امام عسکری (علیه السلام) و کارش بالاکشیدن دلو آب یا گرداندن دولاب نباشد و از همه‌ی این کارها برکنار بوده‌باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۳۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۸/ الإمام العسکری، ص۲۷۶؛ فیه: «ولاء» بدلٌ «والی» / البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۷۱) 
الصّادق (علیه السلام) - أَیْ لَا تَسْقِی الزَّرْعَ. 
امام صادق (علیه السلام) یعنی زراعت را آبیاری نمی‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۴۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۵۹/ القمی، ج۱، ص۴۹/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۸۳
از هر عیبی برکنار بوده‌باشد
۳ -۱
(بقره/ ۷۱) 
العسکری (علیه السلام) - مُسَلَّمَةٌ مِنَ الْعُیُوبِ کُلِّهَا لَا عَیْبَ فِیهَا. 
امام عسکری (علیه السلام) مُسَلَّمَةٌ [یعنی] از همه‌ی عیب‌ها [سالم باشد] و هیچ عیبی در آن نباشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۴۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۸/ الإمام العسکری، ص۲۷۶/ البرهان
رنگ دیگری در آن نباشد
۴ -۱
(بقره/ ۷۱) 
العسکری (علیه السلام) - لا شِیَةَ فِی‌ها لَا لَوْنَ فِیهَا مِنْ غَیْرِهَا. 
امام عسکری (علیه السلام) لاَّ شِیَةَ فِیهَا [یعنی] به جز رنگ خود، رنگ دیگری بر آن نباشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۴۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۸/ الإمام العسکری، ص۲۷۶/ البرهان
۴ -۲
(بقره/ ۷۱) 
الصّادق (علیه السلام) - أَیْ لَا نُقْطَهًَْ فِیهَا إِلَّا الصُّفْرَهًُْ. 
امام صادق (علیه السلام) در پوست بدنش به جز رنگ زرد الوان دیگری وجود ندارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۴۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۵۹/ القمی، ج۱، ص۴۹/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۸۳
گفتند: «الآن حقّ مطلب را آوردی» 
۵ -۱
(بقره/ ۷۱) 
العسکری (علیه السلام) - فَلَمَّا سَمِعُوا هَذِهِ الصِّفَاتِ قَالُوا: یَا مُوسَی (علیه السلام): أَ فَقَدْ أَمَرَنَا رَبُّنَا بِذَبْحِ بَقَرَهًٍْ هَذِهِ صِفَتُهَا؟ قَالَ: بَلَی! وَ لَمْ یَقُلْ مُوسَی (علیه السلام) فِی الِابْتِدَاءِ بِذَلِکَ لِأَنَّهُ لَوْ قَالَ إِنَّ اللَّهَ یَأْمُرُکُمْ لَکَانُوا إِذَا قَالُوا ادْعُ لَنَا رَبَّکَ یُبَیِّنْ لَنَا مَا هِیَ وَ مَا لَوْنُهَا وَ مَا هِیَ کَانَ لَا یَحْتَاجُ أَنْ یَسْأَلَهُ ذَلِکَ عَزَّوَجَلَّ وَ لَکِنْ کَانَ یُجِیبُهُمْ هُوَ بِأَنْ یَقُولَ أَمَرَکُمْ بِبَقَرَهًٍْ فَأَیُّ شَیْءٍ وَقَعَ عَلَیْهِ اسْمُ الْبَقَرِ فَقَدْ خَرَجْتُمْ مِنْ أَمْرِهِ إِذَا ذَبَحْتُمُوهَا. قَالَ: فَلَمَّا اسْتَقَرَّ الْأَمْرُ عَلَیْهِمْ طَلَبُوا هَذِهِ الْبَقَرَهًَْ فَلَمْ یَجِدُوهَا إِلَّا عِنْدَ شَابٍّ مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ أَرَاهُ اللَّهُ فِی مَنَامِهِ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) وَ طَیِّبِی ذُرِّیَّتِهِمَا فَقَالَا لَهُ: أَمَا إِنَّکَ کُنْتَ لَنَا مُحِبّاً مُفَضِّلًا وَ نَحْنُ نُرِیدُ أَنْ نَسُوقَ إِلَیْکَ بَعْضَ جَزَائِکَ فِی الدُّنْیَا فَإِذَا رَامُوا شِرَاءَ بَقَرَتِکَ فَلَا تَبِعْهَا إِلَّا بِأَمْرِ أُمِّکَ فَإِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یُلَقِّنُهَا مَا یُغْنِیکَ بِهِ وَ عَقِبَکَ فَفَرِحَ الْغُلَامُ وَ جَاءَهُ الْقَوْمُ یَطْلُبُونَ بَقَرَتَهُ. فَقَالُوا: بِکَمْ تَبِیعُ بَقَرَتَکَ؟ قَالَ: بِدِینَارَیْنِ وَ الْخِیَارُ لِأُمِّی. قَالُوا: قَدْ رَضِینَا بِدِینَارٍ فَسَأَلَهَا فَقَالَتْ: بَلْ بِأَرْبَعَهًٍْ. فَأَخْبَرَهُمْ فَقَالُوا: نُعْطِیکَ دِینَارَیْنِ. فَأَخْبَرَ أُمَّهُ: فَقَالَتْ: بِثَمَانِیهًٍْ. فَمَا زَالُوا یَطْلُبُونَ عَلَی النِّصْفِ مِمَّا تَقُولُ أُمُّهُ وَ یَرْجِعُ إِلَی أُمِّهِ فَتُضَعِّفُ الثَّمَنَ حَتَّی بَلَغَ ثَمَنُهَا مِلْءَ مَسْکِ ثَوْرٍ أَکْبَرَ مَا یَکُونُ مَلَئُوهُ دَنَانِیرَ فَأَوْجَبَ لَهُمُ الْبَیْعَ. 
امام عسکری (علیه السلام) وقتی این اوصاف را شنیدند گفتند: «ای موسی (علیه السلام)! آیا پروردگارمان به ما فرمان داده گاوی با چنین اوصافی سر ببریم»؟ گفت: «آری»! البته موسی (علیه السلام) در ابتدا به آن‌ها چنین نگفت؛ چرا که اوّل بار، وقتی می‌گفتند: از پروردگارت بخواه تا برای ما بیان کند آن چگونه گاوی‌است و چه رنگی دارد، به آن‌ها فرمان خداوند را رسانده‌بود و دیگر نیاز نبود موسی (علیه السلام) درباره‌ی [خصوصیّات] گاو از خداوند سؤال کند؛ بلکه به آن‌ها پاسخ‌داد که خداوند شما را به کشتن یک گاو فرمان داده است و آن‌ها با کشتن هر حیوانی که «گاو» نام داشته‌باشد به فرمان خداوند عمل کرده‌بودند. امّا چون امر بر چنین گاوی قرارگرفت آن‌ها به جستجو پرداختند و چنین گاوی را تنها نزد جوانی از قوم بنی‌اسرائیل یافتند. خدای عزّوجلّ محمّد (و علی (علیه السلام) و پاکان خاندان ایشان را به خواب آن جوان آورد. ایشان به او گفتند: «تو دوستدار ما هستی و ما را از دیگران برتر دانسته‌ای؛ پس ما می‌خواهیم گوشه‌ای از پاداشت را در دنیا به تو عطا کنیم [به این صورت که] وقتی آن‌ها خواستند گاوت را بخرند، آن را فقط به فرمان مادرت به آن‌ها بفروش؛ زیرا خداوند عزّوجلّ به مادرت الهام می‌کند چیزی از آن‌ها بخواهد که تو و فرزندانت را بی‌نیاز کند». جوان خوشحال شد و آن قوم آمدند تا گاوش را بخرند. به او گفتند: «گاو خود را چند می‌فروشی»؟ گفت: «دو دینار امّا اختیار آن با مادرم است». گفتند: «ما به یک دینار راضی هستیم». جوان از مادرش پرسید؛ مادرش گفت: «چهار دینار». جوان به آن‌ها خبر داد. گفتند: «دو دینار به تو می‌دهیم». او به مادرش خبر داد؛ مادر گفت: «هشت دینار». جوان به آن‌ها خبر داد و آن‌ها همچنان می‌خواستند نصف چیزی که مادرش می‌گفت به او بدهند و مادرش نیز قیمت را دو برابر می‌کرد. تا این که قیمت را به آنجا رساند که آن‌ها باید پوست گاوی بزرگتر را از دینار انباشته کنند و این قیمت را برای فروش گاو تعیین کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۴۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۸/ الإمام العسکری، ص۲۷۶/ البرهان/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۸۶
۵ -۲
(بقره/ ۷۱) 
الصّادق (علیه السلام) - قالُوا الْآنَ جِئْتَ بِالْحَقِّ هِیَ بَقَرَهًُْ فُلَانٍ فَذَهَبُوا لِیَشْتَرُوهَا فَقَالَ: لَا أَبِیعُهَا إِلَّا بِمِلْءِ جِلْدِهَا ذَهَباً فَرَجَعُوا إِلَی مُوسَی (علیه السلام) فَأَخْبَرُوهُ فَقَالَ لَهُمْ مُوسَی (علیه السلام): لَا بُدَّ لَکُمْ مِنْ ذَبْحِهَا بِعَیْنِهَا فَاشْتَرَوْهَا بِمِلْءِ جِلْدِهَا ذَهَباً. 
امام صادق (علیه السلام) [بنی‌اسرائیل] گفتند: حالا حقّ مطلب را بیان کردی! این گاو مال فلان کسی است [که می‌شناسیم]. پس نزد آن پسر رفتند تا گاو را از او بخرند. پسر گفت: «آن را نمی‌فروشم مگر اینکه پوستش را پر از طلا کنید و به من باز گردانید». آن‌ها نزد موسی (علیه السلام) بازگشتند و ماجرا را برای او تعریف کردند. موسی (علیه السلام) فرمود: «شما چاره‌ای ندارید و باید همان گاو را ذبح کنید». پس بنی‌اسرائیل رفتند در ازای طلایی که پوست گاو را پر کند، آن را خریدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۴۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۵۹/ القمی، ج۱، ص۴۹/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۸۳؛ فیه: «و جوفها» بدل «حلبها» 
۵ -۳
(بقره/ ۷۱) 
الرّضا (علیه السلام) - فَطَلَبُوهَا فَوَجَدُوهَا عِنْدَ فَتًی مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ فَقَالَ: لَا أَبِیعُهَا إِلَّا مِلْءَ مَسْکِهَا ذَهَباً. فَجَاءُوا إِلَی مُوسَی (علیه السلام) فَقَالُوا لَهُ ذَلِکَ. فَقَالَ: اشْتَرُوهَا. فَاشْتَرَوْهَا وَ جَاءُوا بِهَا. 
امام رضا (علیه السلام) دنبال آن گاو گشتند و آن را نزد جوانی از بنی‌اسرائیل یافتند. آن جوان گفت من این گاو را نمی‌فروشم مگر آنکه پوست آن را پر از طلای سرخ کنید. آن‌ها نزد موسی (علیه السلام) آمده و حکایت را بازگفتند. موسی (علیه السلام) فرمود: «آن گاو را بخرید»! پس آن گاو را خریدند و نزد موسی (علیه السلام) آوردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۴۲
مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۲۱۱/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۲/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۶۸/ العیاشی، ج۱، ص۴۶/عیون أخبارالرضا (ج۲، ص۱۳/ نورالثقلین/ البرهان
۵ -۴
(بقره/ ۷۱) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - فَرَجَعُوا إِلَی مُوسَی (علیه السلام) وَ قَالُوا: لَمْ نَجِدْ هَذَا النَّعْتَ إِلَّا عِنْدَ غُلَامٍ مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ وَ قَدْ أَبَی أَنْ یَبِیعَهَا إِلَّا بِمِلْءِ مَسْکِهَا دَنَانِیرَ. قَالَ: فَاشْتَرُوهَا فَابْتَاعُوهَا. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) به نزد موسی (علیه السلام) بازگشتند و گفتند: گاوی با این صفات را، تنها، نزد جوانی از بنی‌اسرائیل یافتیم که فقط در ازای پرکردن پوست گاو با دینار، آن را می‌فروشد». [موسی (علیه السلام)] گفت: «آن را بخرید»؛ پس آن را خریدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۴۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۵
سپس آن را سر بریدند، ولی مایل نبودند این کار را انجام دهند
۶ -۱
(بقره/ ۷۱) 
العسکری (علیه السلام) - ثُمَّ ذَبَحُوهَا فَأَخَذُوا قِطْعَهًًْ وَ هِیَ عَجْبُ الذَّنَبِ الَّذِی مِنْهُ خُلِقَ ابْنُ آدَمَ (علیه السلام) وَ عَلَیْهِ یُرْکَبُ إِذَا أُعِیدَ خَلْقاً جَدِیداً فَضَرَبُوهُ بِهَا وَ قَالُوا: اللَّهُمَّ! بِجَاهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ الطَّاهِرِینَ لَمَّا أَحْیَیْتَ هَذَا الْمَیِّتَ وَ أَنْطَقْتَهُ لِیُخْبِرَ عَنْ قَاتِلِهِ فَقَامَ سَالِماً سَوِیّاً وَ قَالَ: یَا نَبِیَّ اللَّهِ! قَتَلَنِی هَذَانِ ابْنَا عَمِّی حَسَدَانِی عَلَی ابْنَهًِْ عَمِّی فَقَتَلَانِی وَ أَلْقَیَانِی فِی مَحَلَّهًِْ هَؤُلَاءِ لِیَأْخُذُوا دِیَتِی فَأَخَذَ مُوسَی (علیه السلام) الرَّجُلَیْنِ فَقَتَلَهُمَا وَ کَانَ قَبْلَ أَنْ یَقُومَ الْمَیِّتُ ضَرَبَ بِقِطْعَهًٍْ مِنَ الْبَقَرَهًِْ فَلَمْ یَحْیَ. فَقَالُوا: یَا نَبِیَّ اللَّهِ! أَیْنَ مَا وَعَدْتَنَا عَنِ اللَّهِ؟ قَالَ مُوسَی (علیه السلام): قَدْ صَدَقْتَ وَ ذَلِکَ إِلَی اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ فَأَوْحَی اللَّهُ تَعَالَی إِلَیْهِ: یَا مُوسَی (علیه السلام)! إِنِّی لَا أُخْلِفُ وَعْدِی وَ لَکِنْ لِیُقَدِّمُوا لِلْفَتَی مِنْ ثَمَنِ بَقَرَتِهِ فَیَمْلَئُوا مَسْکَهَا دَنَانِیرَ ثُمَّ أُحْیِی هَذَا فَجَمَعُوا أَمْوَالَهُمْ وَ وَسَّعَ اللَّهُ جِلْدَ الثَّوْرِ حَتَّی وُزِنَ مَا مُلِئَ بِهِ جِلْدُهُ فَبَلَغَ خَمْسَهًَْ آلَافِ أَلْفِ دِینَارٍ. فَقَالَ بَعْضُ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ لِمُوسَی (علیه السلام) وَ ذَلِکَ بِحَضْرَهًِْ الْمَقْتُولِ الْمَنْشُورِ الْمَضْرُوبِ بِبَعْضِ الْبَقَرَهًِْ: لَا نَدْرِی أَیُّهُمَا أَعْجَبُ إِحْیَاءُ اللَّهِ هَذَا وَ إِنْطَاقُهُ بِمَا نَطَقَ أَوْ إِغْنَاؤُهُ لِهَذَا الْفَتَی بِهَذَا الْمَالِ الْعَظِیمِ فَأَوْحَی اللَّهُ إِلَیْهِ: یَا مُوسَی (علیه السلام)! قُلْ لِبَنِی‌إِسْرَائِیلَ مَنْ أَحَبَّ مِنْکُمْ أَنْ أُطَیِّبَ فِی الدُّنْیَا عَیْشَهُ وَ أُعَظِّمَ فِی جِنَانِی مَحَلَّهُ وَ أَجْعَلَ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ فِیهَا مُنَادَمَتَهُ لِیَفْعَلْ کَمَا فَعَلَ هَذَا الْفَتَی إِنَّهُ کَانَ قَدْ سَمِعَ مِنْ مُوسَی‌بْنِ‌عِمْرَانَ (علیه السلام) ذِکْرَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِمَا الطَّیِّبِینَ وَ کَانَ عَلَیْهِمْ مُصَلِّیاً وَ لَهُمْ عَلَی جَمِیعِ الْخَلَائِق‌مِنَ الْجِنِّ وَ الْإِنْسِ وَ الْمَلَائِکَهًِْ مُفَضِّلًا فَلِذَلِکَ صَرَفْتُ إِلَیْهِ الْمَالَ الْعَظِیمَ لِیَتَنَعَّمَ بِالطَّیِّبَاتِ وَ یَتَکَرَّمَ بِالْهِبَاتِ وَ الصِّلَاتِ وَ یَتَحَبَّبَ بِمَعْرُوفِهِ إِلَی ذَوِی الْمَوَدَّاتِ وَ یَکْبِتَ بِنَفَقَاتِهِ ذَوِی الْعَدَاوَاتِ. قَالَ الْفَتَی: یَا نَبِیَّ اللَّهِ! کَیْفَ أَحْفَظُ هَذِهِ الْأَمْوَالَ أَمْ کَیْفَ أَحْذَرُ مِنْ عَدَاوَهًِْ مَنْ یُعَادِینِی فِیهَا وَ حَسَدِ مَنْ یَحْسُدُنِی لِأَجْلِهَا؟ قَالَ: قُلْ عَلَیْهَا مِنَ الصَّلَاهًِْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) مَا کُنْتَ تَقُولُهُ قَبْلَ أَنْ تَنَالَهَا فَإِنَّ الَّذِی رَزَقَکَهَا بِذَلِکَ الْقَوْلِ مَعَ صِحَّهًِْ الِاعْتِقَادِ یَحْفَظُهَا عَلَیْکَ أَیْضاً بِهَذَا الْقَوْلِ مَعَ صِحَّهًِْ الِاعْتِقَادِ. فَقَالَهَا الْفَتَی فَمَا رَامَهَا حَاسِدٌ لَهُ لِیُفْسِدَهَا أَوْ لِصٌّ لِیَسْرِقَهَا أَوْ غَاصِبٌ لِیَغْصِبَهَا إِلَّا دَفَعَهُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَنْهَا بِلَطِیفَهًٍْ مِنْ لَطَائِفِهِ حَتَّی یَمْتَنِعَ مِنْ ظُلْمِهِ اخْتِیَاراً أَوْ مَنَعَهُ مِنْهُ بِآفَهًٍْ أَوْ دَاهِیَهًٍْ حَتَّی یَکُفَّهُ عَنْهُ کَفَّ اضْطِرَارٍ. قَالَ (علیه السلام): فَلَمَّا قَالَ مُوسَی (علیه السلام) لِلْفَتَی ذَلِکَ وَ صَارَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لَهُ بِمَقَالَتِهِ حَافِظاً قَالَ هَذَا الْمَنْشُورُ: اللَّهُمَّ إِنِّی أَسْأَلُکَ بِمَا سَأَلَکَ بِهِ هَذَا الْفَتَی مِنَ الصَّلَاهًِْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ وَ التَّوَسُّلِ بِهِمْ أَنْ تُبْقِیَنِی فِی الدُّنْیَا مُتَمَتِّعاً بِابْنَهًِْ عَمِّی وَ تُخْزِیَ عَنِّی أَعْدَائِی وَ حُسَّادِی وَ تَرْزُقَنِی فِیهَا خَیْراً کَثِیراً طَیِّباً فَأَوْحَی اللَّهُ إِلَیْهِ یَا مُوسَی (علیه السلام) إِنَّ لِهَذَا الْفَتَی الْمَنْشُورِ بَعْدَ الْقَتْلِ سِتِّینَ سَنَهًًْ وَ قَدْ وَهَبْتُ لَهُ لِمَسْأَلَتِهِ وَ تَوَسُّلِهِ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) سَبْعِینَ سَنَهًًْ تَمَامَ مِائَهًٍْ وَ ثَلَاثِینَ سَنَهًًْ صَحِیحَهًٌْ حَوَاسُّهُ ثَابِتٌ فِیهَا جَنَانُهُ قَوِیَّهًٌْ فِیهَا شَهَوَاتُهُ یَتَمَتَّعُ بِحَلَالِ هَذِهِ الدُّنْیَا وَ یَعِیشُ وَ لَا یُفَارِقُهَا وَ لَا تُفَارِقُهُ فَإِذَا حَانَ حِینُهُ حَانَ حِینُهَا وَ مَاتَا جَمِیعاً مَعاً فَصَارَا إِلَی جِنَانِی فَکَانَا زَوْجَیْنِ فِیهَا نَاعِمَیْنِ وَ لَوْ سَأَلَنِی یَا مُوسَی (علیه السلام) هَذَا الشَّقِیُّ الْقَاتِلُ بِمِثْلِ مَا تَوَسَّلَ بِهِ هَذَا الْفَتَی عَلَی صِحَّهًِْ اعْتِقَادِهِ أَنْ أَعْصِمَهُ مِنَ الْحَسَدِ وَ أُقْنِعَهُ بِمَا رَزَقْتُهُ وَ ذَلِکَ هُوَ الْمُلْکُ الْعَظِیمُ لَفَعَلْتُ وَ لَوْ سَأَلَنِی بِذَلِکَ مَعَ التَّوْبَهًِْ أَنْ لَا أُفْضِحَهُ لَمَا فَضَحْتُهُ وَ لَصَرَفْتُ هَؤُلَاءِ عَنِ اقْتِرَاحِ إِبَانَهًِْ الْقَاتِلِ وَ لَأَغْنَیْتُ هَذَا الْفَتَی مِنْ غَیْرِ هَذَا الْوَجْهِ بِقَدْرِ هَذَا الْمَالِ وَ لَوْ سَأَلَنِی بَعْدَ مَا افْتَضَحَ وَ تَابَ إِلَیَّ وَ تَوَسَّلَ بِمِثْلِ وَسِیلَهًِْ هَذَا الْفَتَی أَنْ أُنْسِیَ النَّاسَ فِعْلَهُ بَعْدَ مَا أَلْطُفُ لِأَوْلِیَائِهِ فَیَعْفُونَ عَنِ الْقِصَاصِ لَفَعَلْتُ وَ کَانَ لَا یُعَیِّرُهُ بِفِعْلِهِ أَحَدٌ وَ لَا یَذْکُرُهُ فِیهِمْ ذَاکِرٌ وَ لَکِنْ ذَلِکَ فَضْلٌ أُوتِیهِ مَنْ أَشَاءُ وَ أَنَا ذُو الْفَضْلِ الْعَظِیمِ وَ أَعْدَلُ بِالْمَنْعِ عَلَی مَنْ أَشَاءُ وَ أَنَا الْعَزِیزُ الْحَکِیمُ فَلَمَّا ذَبَحُوهَا قَالَ اللَّهُ تَعَالَی فَذَبَحُوها وَ ما کادُوا یَفْعَلُونَ وَ أَرَادُوا أَنْ لَا یَفْعَلُوا ذَلِکَ مِنْ عِظَمِ ثَمَنِ الْبَقَرَهًِْ وَ لَکِنَّ اللَّجَاجَ حَمَلَهُمْ عَلَی ذَلِکَ وَ 
اتِّهَامُهُمْ لِمُوسَی (علیه السلام) حَدَاهُمْ قَالَ: فَضَجُّوا إِلَی مُوسَی (علیه السلام) وَ قَالُوا: افْتَقَرَتِ الْقَبِیلَهًُْ وَ دُفِعَتْ إِلَی التَّکَفُّفِ وَ انْسَلَخْنَا بِلَجَاجِنَا عَنْ قَلِیلِنَا وَ کَثِیرِنَا فَادْعُ اللَّهَ لَنَا بِسَعَهًِْ الرِّزْقِ. فَقَالَ لَهُمْ مُوسَی (علیه السلام): وَیْحَکُمْ مَا أَعْمَی قُلُوبَکُمْ! أَ مَا سَمِعْتُمْ دُعَاءَ الْفَتَی صَاحِبِ الْبَقَرَهًِْ وَ مَا أَوْرَثَهُ اللَّهُ تَعَالَی مِنَ الْغِنَی أَ وَ مَا سَمِعْتُمْ دُعَاءَ الْفَتَی الْمَقْتُولِ الْمَنْشُورِ وَ مَا أَثْمَرَ لَهُ مِنَ الْعُمُرِ الطَّوِیلِ وَ السَّعَادَهًِْ وَ التَّنَعُّمِ بِحَوَاسِّهِ وَ سَائِرِ بَدَنِهِ وَ عَقْلِهِ لِمَ لَا تَدْعُونَ اللَّهَ تَعَالَی بِمِثْلِ دُعَائِهِمْ وَ تَتَوَسَّلُونَ إِلَی اللَّهِ بِمِثْلِ وَسِیلَتِهِمَا لِیَسُدَّ فَاقَتَکُمْ وَ یُجْبِرَ کَسْرَکُمْ وَ یَسُدَّ خَلَّتَکُمْ. فَقَالُوا: اللَّهُمَّ! إِلَیْکَ الْتَجَأْنَا وَ عَلَی فَضْلِکَ اعْتَمَدْنَا فَأَزِلْ فَقْرَنَا وَ سُدَّ خَلَّتَنَا بِجَاهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ وَ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) مِنْ آلِهِمْ فَأَوْحَی اللَّهُ إِلَیْهِ: یَا مُوسَی (علیه السلام)! قُلْ لَهُمْ لِیَذْهَبَ رُؤَسَاؤُهُمْ إِلَی خَرِبَهًِْ بَنِی فُلَانٍ وَ یَکْشِفُوا فِی مَوْضِعِ کَذَا لِمَوْضِعِ عَیْنِهِ وَجْهَ أَرْضِهَا قَلِیلًا وَ یَسْتَخْرِجُوا مَا هُنَاکَ فَإِنَّهُ عَشَرَهًُْ آلَافِ أَلْفِ دِینَارٍ لِیَرُدُّوا عَلَی کُلِّ مَنْ دَفَعَ فِی ثَمَنِ هَذِهِ الْبَقَرَهًِْ مَا دَفَعَ لِتَعُودَ أَحْوَالُهُمْ ثُمَّ لِیَتَقَاسَمُوا بَعْدَ ذَلِکَ مَا یَفْضُلُ وَ هُوَ خَمْسَهًُْ آلَافِ أَلْفِ دِینَارٍ عَلَی قَدْرِ مَا دَفَعَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ فِی هَذِهِ الْمِحْنَهًِْ لِیَتَضَاعَفَ أَمْوَالُهُمْ جَزَاءً عَلَی تَوَسُّلِهِمْ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) وَ اعْتِقَادِهِمْ لِتَفْضِیلِهِمْ فَذَلِکَ مَا قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ واذْ قَتَلْتُمْ نَفْساً فَادَّارَأْتُمْ فِی‌ها {وَ تَدَارَأْتُمْ} أَلْقَی بَعْضُکُمُ الذَّنْبَ فِی قَتْلِ الْمَقْتُولِ عَلَی بَعْضٍ وَ دَرَأَهُ عَنْ نَفْسِهِ وَ ذَوِیهِ وَ اللهُ مُخْرِجٌ مُظْهِرٌ ما کُنْتُمْ تَکْتُمُونَ مَا کَانَ مِنْ خَبَرِ الْقَاتِلِ وَ مَا کُنْتُمْ تَکْتُمُونَ مِنْ إِرَادَهًِْ تَکْذِیبِ مُوسَی (علیه السلام) بِاقْتِرَاحِکُمْ عَلَیْهِ مَا قَدَرْتُمْ أَنَّ رَبَّهُ لَا یُجِیبُهُ إِلَیْهِ فَقُلْنا اضْرِبُوهُ بِبَعْضِها بِبَعْضِ الْبَقَرَهًِْ کَذلِکَ یُحْیِ اللهُ الْمَوْتی فِی الدُّنْیَا وَ الْآخِرَةِ کَمَا أَحْیَا الْمَیِّتَ بِمُلَاقَاهًِْ مَیِّتٍ آخَرَ لَهُ أَمَّا فِی الدُّنْیَا فَیَتَلَاقَی مَاءُ الرَّجُلِ مَاءَ الْمَرْأَهًِْ فَیُحْیِی اللَّهُ الَّذِی کَانَ فِی الْأَصْلَابِ وَ الْأَرْحَامِ حَیّاً وَ أَمَّا فِی الْآخِرَهًِْ فَإِنَّ اللَّهَ تَعَالَی یُنَزِّلُ بَیْنَ نَفْخَتَیِ الصُّورِ بَعْدَ مَا یُنْفَخُ النَّفْخَهًُْ الْأُولَی مِنْ دُوَیْنِ السَّمَاءِ الدُّنْیَا مِنَ الْبَحْرِ الْمَسْجُورِ الَّذِی قَالَ اللَّهُ فِیهِ وَ الْبَحْرِ الْمَسْجُورِ وَ هِیَ مِنْ مَنِیٍّ کَمَنِیِّ الرَّجُلِ فَیَمْطُرُ ذَلِکَ عَلَی الْأَرْضِ فَیَلْقَی الْمَاءُ الْمَنِیَّ مَعَ الْأَمْوَاتِ الْبَالِیَهًِْ فَیَنْبُتُونَ مِنَ الْأَرْضِ وَ یَحْیَوْنَ ثُمَّ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ یُرِیکُمْ آیاتِهِ سَائِرَ آیَاتِهِ سِوَی هَذِهِ الدَّلَالَاتِ عَلَی تَوْحِیدِهِ وَ نُبُوَّهًِْ مُوسَی (علیه السلام) نَبِیِّهِ وَ فَضْلِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) عَلَی الْخَلَائِقِ سَیِّدِ عَبِیدِهِ وَ إِمَائِهِ وَ تَبْیِینِهِ فَضْلَهُ وَ فَضْلَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ عَلَی سَائِرِ خَلْقِ اللَّهِ أَجْمَعِینَ لَعَلَّکُمْ تَعْقِلُونَ تَعْتَبِرُونَ وَ تَتَفَکَّرُونَ أَنَّ الَّذِی فَعَلَ هَذِهِ الْعَجَائِبَ لَا یَأْمُرُ الْخَلْقَ إِلَّا بِالْحِکْمَهًِْ وَ لَا یَخْتَارُ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ آلَهُ إِلَّا لِأَنَّهُمْ أَفْضَلُ ذَوِی الْأَلْبَاب. 
امام حسن عسکری (علیه السلام) آن‌ها گاو را سر بریدند و تکّه‌ای از آن را برداشتند. آن تکّه، بیخ دم (آخرین مهره‌ی ستون فقرات است) بود که فرزندان آدم نیز از آن آفریده می‌شوند و به هنگام آفرینش دوباره در قیامت، بدن هر فرد بر آن تشکیل می‌شود. آن‌ها آن را به جسد مرد کشته شده زده و گفتند: «خداوندا! به حقّ شکوه محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) این مرده را زنده‌کن و به سخن درآور تا از قاتل خود خبر دهد». او صحیح و سالم به‌پاخواست و گفت: «ای پیغمبر خدا! این دو پسرعموی من به خاطر دخترعمویم به من حسودی کرده و مرا کشتند و در محلّ سکونت این قبیله انداختند تا دیه‌ام را از آن‌ها بگیرند». آنگاه موسی (علیه السلام) آن دو مرد را گرفت و کشت. پیش از آن که مرده به‌پاخیزد آن‌ها تکّه‌ای از گاو را به او زدند امّا زنده نشد. گفتند: «ای پیغمبر خدا! پس وعده‌ای که از جانب خدای عزّوجلّ به ما دادی چه شد»؟ موسی (علیه السلام) گفت: «راست گفتم؛ [امّا اینکه چرا با این‌حال زنده‌نشد] به خداوند و خواسته‌ی او مربوط است. خداوند به او وحی فرمود: «ای موسی! من خلف وعده نمی‌کنم؛ امّا اینان باید پوست گاوی را از دینار پر کنند و بهای گاو آن جوان را بپردازند؛ آن‌گاه این جوان زنده می‌شود». آن‌ها دارایی خود را گرد آوردند و [در این‌حال] خداوند پوست آن گاو را چنان گشاده‌گرداند که با پنج هزار [پنج میلیون] دینار پر شد. کسانی از قوم بنی‌اسرائیل در حضور آن جوان جان‌باخته که با برخورد تکّه‌ای از گاو، جانِ دوباره یافته‌بود، گفتند: «نمی‌دانیم کدام‌یک عجیب‌تر است؛ اینکه خداوند این مرده را زنده می‌کند و به سخن در می‌آورد یا اینکه آن جوان را به چنین مال هنگفتی ثروتمند می‌کند»! خداوند به موسی (علیه السلام) وحی فرمود: «ای موسی (علیه السلام)! به بنی‌اسرائیل بگو هرکس می‌خواهد روزی او را در دنیا نیک‌سازم و در بهشت خود جایگاهش را والا گردانم و محمّد (را در آنجا با او هم‌صحبت کنم، باید کرداری همچون این جوان داشته باشد. او از موسی‌بن‌عمران (علیه السلام) ذکر محمّد (و علی (علیه السلام) و خاندان پاک ایشان (علیهم السلام) را شنیده و بر آن‌ها درود می‌فرستد و ایشان را از همه‌ی آفریدگان، از جنّیان و انسان‌ها گرفته تا فرشتگان برتر می‌داند؛ به‌همین دلیل من چنین مال هنگفتی را به او رساندم تا از نعمت‌های نیک برخوردار شود و با هدایا و بخشش‌ها ارجمند گردد و از آن مال به نیکی به دوستان خود ببخشد و با دارایی خود دشمنانش را سرکوب کند». آن جوان گفت: «ای پیغمبر خدا! چگونه این مال را حفظ کنم و چگونه از کسانی که به‌خاطر آن با من دشمنی می‌کنند و بر من رشک می‌ورزند در امان بمانم»؟ موسی (علیه السلام) گفت: «بر این مال به محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) درود فرست؛ همان‌طور که پیش از به‌دست‌آوردنش به ایشان درود می‌فرستادی؛ زیرا همان کسی‌که این مال را به پاداش گفتن این سخن با باوری درست نصیب تو گرداند، آن را برایت حفظ کرده و بدی‌ها را از تو دور می‌گرداند». آن جوان بر ایشان درود فرستاد و از آن پس، هرکس به خاطر آن مال بر او رشک می‌برد و قصد تباهی آن می‌کرد و هر دزدی که می‌خواست آن را برباید و هر متجاوزی که نیّت آن را در سر می‌گذراند، خداوند عزّوجلّ به لطفی از لطف‌های خود [حسود، دزد یا متجاوز] او را از آن مال دور می‌کرد تا خودش از ستم‌کردن به آن جوان صرف‌نظر کند و یا او را به امری ناخوشایند از آن دور می‌گردانید و با دردسری او را از آن مال بازمی‌داشت تا از سر اجبار، چشم از آن مال بپوشاند. وقتی موسی (علیه السلام) به آن جوان چنین گفت و در پی این سخن، خداوند عزّوجلّ نگاهبان او شد، آن جوان [مقتول] که جانِ دوباره یافته‌بود، گفت: «خداوندا! همان‌طور که این جوان با صلوات بر محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) و با توسّل‌جستن به ایشان از تو درخواست کرد، من نیز به حقّ این صلوات از تو می‌خواهم که مرا در دنیا برجا بگذاری تا از دخترعموی خود برخوردار شوم و دشمنان و حسودانم را خوارگردانی و در کنار او (همسرم) روزی نیک و پاک و بسیار به من عطا فرمایی.» آنگاه خداوند به موسی (علیه السلام) وحی فرمود: «ای موسی (علیه السلام)! برای این جوان که پس از کشته‌شدن دوباره جان یافت، شصت سال عمر رقم خورده‌بود، امّا من به‌خاطر درخواست و توسلش به محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) هفتاد سال دیگر به او بخشیدم. او در این صدوسی سال تندرست و استوار باشد و تنی قوی و غریزه‌ای پایدار خواهدداشت؛ از حلال دنیا بهره‌مندمی‌شود و بدون دوری از دخترعمویش زندگی می‌کند و چون اجل او و همسرش فرا رسد هر دو را با هم می‌میرانم و در بهشت خود جای می‌دهم تا آنجا نیز در ناز و نعمت، همسر هم باشند. ای موسی (علیه السلام)! اگر این قاتل سیه‌بخت نیز همچون این جوان، با باوری درست به محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) توسّل می‌جست و از من می‌خواست تا او را از حسادت به دور دارم و به روزی خود قانع گردانم، من که پادشاه والایم، حتماً در حقّش چنین می‌کردم و یا [حتّی] اگر بعد از این کار، توبه می‌کرد و از من می‌خواست تا او را رسوا ننمایم، بدون شک او را رسوا نمی‌کردم و آن جماعت را از درخواست پیداشدن قاتل منصرف می‌نمودم و از راهی دیگر، به آن جوان چنین مالی را می‌رساندم و یا اگر پس از رسوایی توبه می‌کرد و همچون این جوان به محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) توسّل می‌جست و از من می‌خواست اولیای آن جوان جان‌باخته را آرام کنم تا از قصاص او درگذرند و سپس کار او را از خاطر مردم پاک کنم، حتماً چنین می‌کردم و دیگر هیچ‌کس نبود که او را به خاطر کارش سرزنش کند یا کار او را به خاطر داشته‌باشد و از آن سخنی به میان آورد؛ امّا توسّل‌جستن به ایشان فضیلتی است که من به هرکس بخواهم می‌دهم؛ بخشنده‌ام و مطابق عدلم از هرکس بخواهم منع می‌کنم که من خداوند دادگر و حکیم هستم». وقتی آن‌ها آن گاو را سر بریدند خداوند متعال فرمود: فَذَبَحُوهَا وَمَا کَادُواْ یَفْعَلُونَ آن‌ها به خاطر گران‌بها بودن گاو می‌خواستند این کار را نکنند امّا لجاجت آنان، آن‌ها را به انجام این کار واداشت و شوق متّهم‌کردن موسی (علیه السلام)، آن‌ها را به انجام این کار برانگیخت. آن‌ها نزد موسی (علیه السلام) به فریاد آمده و گفتند: «قبیله‌ی ما را تهیدست کردی و ما را به دریوزگی انداختی و ما از روی خیره‌سری کم و بیش، مال خود را از دست دادیم؛ پس دعا کن تا حق‌تعالی روزی ما را فراخ گرداند». موسی (علیه السلام) فرمود: «چه بسیار دل‌هایتان کور است! آیا دعای آن جوان صاحب گاو را نشنیدید که خداوند متعال به‌خاطر آن دعا او را ثروتمند کرد؟ یا دعای آن جوان جان‌باخته را که جان دوباره یافت، نشنیدید که خداوند او را از عمر دراز، کامیابی و برخورداری پایدار از حواس و جسم و عقل بهره‌مندش ساخت؟ چرا با دعایی همچون دعای آن‌ها خداوند را نمی‌خوانید و به‌سوی او توسّلی همچون توسّل آن‌ها نمی‌جویید تا نیازتان را برطرف سازد و کمبودتان را جبران نماید و نداری شما را پوشش دهد»؟ گفتند: «خداوندا! به‌سوی تو پناه آوردیم و بر نیکی تو تکیه‌زدیم. پس به حقّ شکوه محمّد (علی (علیه السلام)، فاطمه (سلام الله علیها)، حسن (علیه السلام) و حسین (علیه السلام) و خاندان پاکش (علیهم السلام) بینوایی ما را برطرف ساز و کمبودمان را جبران فرما». خداوند به موسی (علیه السلام) وحی فرمود: «ای موسی (علیه السلام)! به آن‌ها بگو: بزرگانشان به خرابه‌ی فلان قوم روند و خاک بخشی از فلان جای چشمه‌ی‌شان را کنار زنند و ده‌هزارهزار دیناری را که آنجاست بردارند تا به هرکس آن مقداری که در ازای بهای گاو پرداخته، بازگردانند و اوضاعشان همچون قبل شود و هرچه را زیاد آمد بین خود قسمت کنند؛ چرا که پنج‌هزارهزار دینار افزون بر آنچه در این کار پرداخته‌اند بر جای می‌ماند تا به پاداش توسّل آن‌ها به محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) و [به پاداش] باورشان به برتری آن‌ها، دارایی آن‌ها دوچندان شود». و این همان کلام خداوند متعال است که فرمود: وَإِذْ قَتَلْتُمْ نَفْسًا فَادَّارَأْتُمْ فِیهَا [یعنی] و در این‌باره میانتان اختلاف افتاد و با هم به ستیزه برخاستید و گناه قتل آن مرد را به گردن یکدیگر انداخته و هر یک خود و فرزندانتان را از آن به کنار دانستید. وَاللّهُ مُخْرِجٌ [یعنی] خداوند آشکار می‌سازد مَّا کُنتُمْ تَکْتُمُونَ [یعنی] آنچه را [درباره‌ی خبر آن قتل] در دل پنهان‌کردید و می‌خواستید با درخواست‌هایتان موسی (علیه السلام) را به دروغگویی متّهم‌کنید و می‌پنداشتید پروردگارش خواسته‌ی او را برآورده نمی‌سازد. فَقُلْنَا اضْرِبُوهُ بِبَعْضِهَا [یعنی] ماگفتیم تکّه‌ای از آن گاو را به بدن آن مقتول بزنیدکَذَلِکَ یُحْیِی اللّهُ الْمَوْتَی [یعنی] خداوند این‌چنین مردگان را زنده می‌کند؛ همان‌گونه که مرده‌ای (تکّه‌ی گوشت آن گاو) را به دیدار مرده‌ای دیگر (جوان مقتول) در دنیا و آخرت زنده می‌گرداند. [توضیح آنکه] در دنیا، چون آب مرد و آب زن به هم رسد، خداوند آنچه را در کمرها و رحم‌ها بی‌جان است زنده می‌گرداند و امّا در آخرت، خداوند متعال پس از دم نخست در صور و پیش از دم دوّم، از دریای پرآبی که در جایی بسیار پایین‌تر از آسمان دنیا قرار دارد که خداوند درباره‌ی آن فرموده: وَالْبَحْرِ الْمَسْجُورِ و آبی همچون منی مرد دارد بارانی بر زمین فرومی‌فرستد. آن آب منی، به جسدهای پوسیده می‌رسد و آن جسدها از زیر زمین بیرون آمده و زنده می‌شوند. خدای عزّوجلّفرمود: وَیُرِیکُمْ آیَاتِهِ دیگر نشانه‌های خود را به جز این نشانه‌ها که دلیلی است بر یگانگی او و پیامبری موسی (علیه السلام) پیامبر او، و برتری محمّد (سرور بندگان مرد و زن او بر تمامی آفریدگان و نیز آشکاربودن برتری او و برتری خاندان پاکش بر همه‌ی مخلوقات خداوند، به شما نشان می‌دهد لَعَلَّکُمْ تَعْقِلُونَ [یعنی] شاید بیاندیشید درباره‌ی خدایی که کارهایش چنین شگفت‌انگیز است؛ به آفریدگان خود تنها از سر حکمت فرمان می‌دهد و محمّد (و خاندان او را تنها از آن رو برمی‌گزیند که ایشان برترین خردمندان می‌باشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۴۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۸/ الإمام العسکری، ص۲۷۶/ البرهان/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۸۶
۶ -۲
(بقره/ ۷۱) 
الصّادق (علیه السلام) - فَذَبَحُوهَا ثُمَّ قَالُوا: یَا نَبِیَّ اللَّهِ! مَا تَأْمُرُنَا فَأَوْحَی اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِلَیْهِ: قُلْ لَهُمُ اضْرِبُوهُ بِبَعْضِهَا وَ قُولُوا مَنْ قَتَلَکَ فَأَخَذُوا الذَّنَبَ فَضَرَبُوهُ بِهِ وَ قَالُوا: مَنْ قَتَلَکَ یَا فُلَانُ؟ فَقَالَ: فُلَانُ بْنُ فُلَانٍ ابْنُ عَمِّیَ الَّذِی جَاءَ بِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) [بنی‌اسرائیل] پس از سربریدن گاو، گفتند: «ای پیامبر خدا به ما چه دستور می‌دهید»؟ پس خداوند متعال به او وحی کرد: «به آن‌ها بگو پاره‌ای از بدن گاو را به مقتول بزنید و از او بپرسید چه کسی تو را کشته است»؟ پس [آنها نیز] دُم او را به بدن مقتول زده وگفتند: «ای فلانی چه کسی تو را به قتل رسانده است؟» گفت: «فلان‌بن‌فلان؛ پسرعمویم؛ همان کسی‌که [جنازه‌ی او را برای دادخواهی] آورد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۴۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۵۹/ القمی، ج۱، ص۴۹/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۸۳
۶ -۳
(بقره/ ۷۱) 
الرّضا (علیه السلام) - فَأَمَرَ بِذَبْحِهَا ثُمَّ أَمَرَ أَنْ یَضْرِبُوا الْمَیِّتَ بِذَنَبِهَا فَلَمَّا فَعَلُوا ذَلِکَ حَیِیَ الْمَقْتُولُ وَ قَالَ: یَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنَّ ابْنَ عَمِّی قَتَلَنِی دُونَ مَنْ یُدَّعَی عَلَیْهِ قَتْلِی. فَقَالَ لِرَسُولِ اللَّهِ مُوسَی (علیه السلام) بَعْضُ أَصْحَابِهِ إِنَّ هَذِهِ الْبَقَرَهًَْ لَهَا نَبَأٌ فَقَالَ: وَ مَا هُوَ؟ قَالَ: إِنَّ فَتًی مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ کَانَ بَارّاً بِأَبِیهِ وَ إِنَّهُ اشْتَرَی بَیْعاً فَجَاءَ إِلَی أَبِیهِ فَرَأَی الْأَقَالِیدَ تَحْتَ رَأْسِهِ فَکَرِهَ أَنْ یُوقِظَهُ فَتَرَکَ ذَلِکَ الْبَیْعَ فَاسْتَیْقَظَ أَبُوهُ فَأَخْبَرَهُ فَقَالَ أَحْسَنْتَ خُذْ هَذِهِ الْبَقَرَهًَْ فَهِیَ لَکَ عِوَضاً لِمَا فَاتَکَ قَالَ فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللَّهِ مُوسَی (علیه السلام) انْظُرُوا إِلَی الْبِرِّ مَا بَلَغَ بِأَهْلِهِ. 
امام رضا (علیه السلام) [موسی (علیه السلام) به بنی‌اسرائیل] فرمود سر گاو را ببرند و آنگاه فرمود دمش را بدان مرده زنند و چون این کار را کردند، مقتول زنده شد و گفت: «ای رسول‌خدا! پسر عمویم مرا کشته نه آنکه او را متّهم به کشتن من کردند». و یکی از اصحاب موسی (علیه السلام) به وی گفت: «این مادّه گاو داستانی دارد». موسی (علیه السلام) فرمود: «چه داستانی»؟ مرد گفت: «جوانی از بنی‌اسرائیل با پدرش خوش‌رفتار بود؛ چیزی را خریده و [برای پرداخت بها] نزد پدرش آمد؛ متوجّه شد کلیدها [ی صندوق پول] زیر سر پدر است [و او در خواب است]؛ دلش نیامد او را بیدار کند و چون پدرش بیدار شد [ماجرا را] به او گفت. پدر گفت: «آفرین بر تو! این مادّه گاو را به عوض آن‌چیزی از دستت رفته، بگیر». موسی (علیه السلام) [خطاب به بنی‌اسرائیل گفت]: «بنگرید که خوشرفتاری آن مرد با اهلش، او را تا کجا رساند»! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۴۸
مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۲۱۱/ بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۲/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۶۸/ العیاشی، ج۱، ص۴۶/ عیون أخبارالرضا (ج۲، ص۱۳/ نورالثقلین/ البرهان
۶ -۴
(بقره/ ۷۱) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - فَذُبِحَتْ قَالَ: فَأَخَذَ جَذْوَهًًْ مِنْ لَحْمِهَا فَضَرَبَهُ فَجَلَسَ فَقَالَ مُوسَی (علیه السلام): مَنْ قَتَلَکَ؟ فَقَالَ: قَتَلَنِی ابْنُ أَخِی الَّذِی یُخَاصِمُ فِی قَتْلِی، قَالَ فَقُتِلَ. فَقَالُوا: یَا رَسُولَ اللَّهِ! إِنَّ لِهَذِهِ الْبَقَرَهًِْ لَنَبَأً. فَقَالَ: وَ مَا هُوَ؟ قَالُوا: إِنَّهَا کَانَتْ لِشَیْخٍ مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ وَ لَهُ ابْنٌ بَارٌّ بِهِ فَاشْتَرَی الِابْنُ بَیْعاً فَجَاءَ لِیَنْقُدَهُمْ الثَّمَنَ فَوَجَدَ أَبَاهُ نَائِماً فَکَرِهَ أَنْ یُوقِظَهُ وَ الْمِفْتَاحُ تَحْتَ رَأْسِهِ فَأَخَذَ الْقَوْمُ مَتَاعَهُمْ فَانْطَلَقُوا فَلَمَّا اسْتَیْقَظَ قَالَ لَهُ: یَا أَبَتِ! إِنِّی اشْتَرَیْتُ بَیْعاً کَانَ لِی فِیهِ مِنَ الْفَضْلِ کَذَا وَ کَذَا وَ إِنِّی جِئْتُ لِأَنْقُدَهُمُ الثَّمَنَ فَوَجَدْتُکَ نَائِماً وَ إِذَا الْمِفْتَاحُ تَحْتَ رَأْسِکَ فَکَرِهْتُ أَنْ أُوقِظَکَ وَ إِنَّ الْقَوْمَ أَخَذُوا مَتَاعَهُمْ وَ رَجَعُوا فَقَالَ الشَّیْخُ: أَحْسَنْتَ یَا بُنَیَّ! فَهَذِهِ الْبَقَرَهًُْ لَکَ بِمَا صَنَعْتَ وَ کَانَتْ بَقِیَّهًٌْ کَانَتْ لَهُمْ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ انْظُرُوا مَا ذَا صَنَعَ بِهِ الْبِرُّ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) گاو ذبح شد. قسمتی از گوشتش را برداشتند و بر بدن مقتول زدند. [مقتول زنده شده و] نشست. موسی (علیه السلام) از او پرسید: «قاتل تو کیست»؟ گفت: «پسر عمویم؛ هم‌او که اکنون به خونخواهی من آمده است». [موسی (علیه السلام)] دستور کشتن او را داد. پس [بنی‌اسرائیل] گفتند: «ای رسول‌خدا! همانا این گاو داستانی دارد». حضرت فرمودند: «آن چیست»؟ پاسخ دادند: «این گاو برای پیرمردی از بنی‌اسرائیل است و او پسر خوبی دارد (که به او رسیدگی می‌کند.) پسر چیزی را معامله کرد و آمد تا بهایش را نقد بپردازد که دید پدرش در حالی‌که کلید [صندوقچه‌ی پول]، را زیر سر دارد، خوابیده است. پسر از بیدارکردن او کراهت داشت؛ بنابراین آن قوم، کالایشان را پس‌گرفته و رفتند. چون پدر بیدار شد، پسر ماجرا را برایش تعریف کرد و گفت: «معامله‌ای کردم که برایم بسیار سودمند بود امّا وقتی آمدم تا بهایش را بپردازم، دیدم شما در حالی‌که سر بر روی کلید گذاشته‌اید، خوابیده‌بودید؛ درست ندانستم که شما را بیدار کنم. پس آن قوم کالایشان را پس‌گرفته و بازگشتند». پیرمرد گفت: «آفرین بر تو‌ای فرزندم! این گاو پاداش کار نیک تو باشد و مابقی [اموالم] برای دیگر فرزندانم باشد». پس رسول‌خدا (فرمودند: «ببینید که کار خیر برای او چه نتیجه‌ای داشت»! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۴۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۵
۶ -۵
(بقره/ ۷۱) 
الکاظم (علیه السلام) - إِنَ الَّذِینَ أَمَرُوا قَوْمَ مُوسَی (علیه السلام) بِعِبَادَهًِْ الْعِجْلِ کَانُوا خَمْسَهًَْ أَنْفُسٍ وَ کَانُوا أَهْلَ بَیْتٍ یَأْکُلُونَ عَلَی خِوَانٍ وَاحِدٍ وَ هُمْ أذینوه وَ أَخُوهُ میذویه وَ ابْنُ أَخِیهِ وَ ابْنَتُهُ وَ امْرَأَتُهُ وَ هُمُ الَّذِینَ ذَبَحُوا الْبَقَرَهًَْ الَّتِی أَمَرَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ بِذَبْحِهَا. 
امام کاظم (علیه السلام) آنان که قوم موسی (علیه السلام) را به گوساله‌پرستی واداشتند پنج نفر بودند که همگی از یک خانواده بودند و بر سر یک سفره می‌نشستند. آنان «اذینونه»، برادرش «میذونه»، پسر برادرش، دخترش و همسرش بودند و هم اینان بودند که گاوی را که خداوند دستور کشتن آن را داده‌بود، کشتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۱۶/نورالثقلین؛ فیه: «هم الذین امروا بعبادهًْ العجل» زیاده
آیه وَ إِذْ قَتَلْتُمْ نَفْساً فَادّارَأْتُمْ فیها وَ اللهُ مُخْرِجٌ ما کُنْتُمْ تَکْتُمُونَ [72]
و [به يادآوريد] هنگامی را که فردی را به قتل رساندید؛ سپس درباره‌ی [قاتل] او به نزاع پرداختید؛ و خداوند آنچه را پنهان می‌کردید، آشکار می‌سازد. 
سپس درباره‌ی [قاتل] او به نزاع پرداختید
۱ -۱
(بقره/ ۷۲) 
العسکری (علیه السلام) - فَادَّارَأْتُمْ فِی‌ها اخْتَلَفْتُمْ فِیهَا وَ تَدَارَأْتُمْ، أَلْقَی بَعْضُکُمُ الذَّنْبَ فِی قَتْلِ الْمَقْتُولِ عَلَی بَعْضٍ وَ دَرَأَهُ عَنْ نَفْسِهِ وَ ذَوِیهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) درباره‌ی آن جرم اختلاف نمودید و یکدیگر را متّهم کردید و برخی ازشما گناه کشتن مقتول را به دیگران نسبت داده و این اتّهام را از خود و نزدیکانش دفع می‌کردید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۷۲/ الإمام العسکری، ص۲۸۱
و خداوند آشکار می‌سازد
۲ -۱
(بقره/ ۷۲) 
العسکری (علیه السلام) - مُظْهِرٌ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند آشکار می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۷۲/ الإمام العسکری، ص۲۸۱
آنچه را پنهان می‌کردید
۳ -۱
(بقره/ ۷۲) 
العسکری (علیه السلام) - مَا کَانَ مِنْ خَبَرِ الْقَاتِلِ وَ مَا کُنْتُمْ تَکْتُمُونَ مِنْ إِرَادَهًِْ تَکْذِیبِ مُوسَی (علیه السلام) بِاقْتِرَاحِکُمْ عَلَیْهِ مَا قَدَرْتُمْ أَنَّ رَبَّهُ لَا یُجِیبُهُ إِلَیْه. 
امام عسکری (علیه السلام) [آنچه در دل مخفی می‌کردید] اطّلاعاتی بود که در مورد قاتل داشتید و دیگر چیزی که مخفی کرده‌بودید، آن تصمیمتان بود که می‌خواستید با این پیشنهاد [و اشکال‌تراشی‌ها] کار به جایی برسد که خداوند دیگر جواب موسی (علیه السلام) را ندهد و به این ترتیب او را تکذیب کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۷۲/ الإمام العسکری، ص۲۸۱
آیه فَقُلْنا اضْرِبُوهُ بِبَعْضِها کَذلِکَ یُحْیِ اللهُ الْمَوْتی وَ یُریکُمْ آیاتِهِ لَعَلَّکُمْ تَعْقِلُونَ [73]
سپس گفتیم: «قسمتی از گاو را به مقتول بزنید [تا زنده شود و قاتل را معرفي كند]. خداوند اینگونه مردگان را زنده می‌کند و آیات خود را به شما نشان می‌دهد؛ شاید اندیشه کنید». 
قسمتی از گاو را به مقتول بزنید [تا زنده شود و قاتل را معرفی کند]
۱ -۱
(بقره/ ۷۳) 
العسکری (علیه السلام) - فَقُلْنا اضْرِبُوهُ بِبَعْضِها بِبَعْضِ الْبَقَرَهًِْ. 
امام عسکری (علیه السلام) پس ما گفتیم پاره‌ای از [بدن] گاو را به بدن مقتول بزنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۶۶/ الإمام العسکری، ص۲۸۱
۱ -۲
(بقره/ ۷۳) 
الصّادق (علیه السلام) - فَذَبَحُوهَا ثُمَّ قَالُوا: یَا نَبِیَّ اللَّهِ! مَا تَأْمُرُنَا؟ فَأَوْحَی اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی إِلَیْهِ: قُلْ لَهُمُ اضْرِبُوهُ بِبَعْضِهَا وَ قُولُوا مَنْ قَتَلَکَ. فَأَخَذُوا الذَّنَبَ فَضَرَبُوهُ بِهِ وَ قَالُوا: مَنْ قَتَلَکَ یَا فُلَانُ؟ فَقَالَ: فُلَانُ بنُ فُلَانٍ ابْنُ عَمِّیَ الَّذِی جَاءَ بِهِ وَ هُوَ قَوْلُهُ فَقُلْنا اضْرِبُوهُ بِبَعْضِها. 
امام صادق (علیه السلام) گاو را ذبح کردند؛ و گفتند: «ای رسول‌خدا چه دستوری به ما می‌دهید»؟ خداوند به نبیّ خود وحی‌کرد: «پاره‌ای از بدن گاو را به بدن مقتول بزنید و بگویید چه کسی تو را کشت»؟ آن‌ها دُم گاو را به بدن او زدند و گفتند: «ای فلانی چه کسی تو را کشت»؟ گفت: «پسرعمویم فلان‌بن‌فلان که [جسد مرا برای خونخواهی] آورد» و این معنای سخن الهی است که فرمود: فَقُلْنا اضْرِبُوهُ بِبَعْضِها. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۵۹/ القمی، ج۱، ص۴۹/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۸۳
آیه ثُمَّ قَسَتْ قُلُوبُکُمْ مِنْ بَعْدِ ذلِکَ فَهِیَ کَالْحِجارَةِ أَوْ أَشَدُّ قَسْوَةً وَ إِنَّ مِنَ الْحِجارَةِ لَما یَتَفَجَّرُ مِنْهُ الْأَنْهارُ وَ إِنَّ مِنْها لَما یَشَّقَّقُ فَیَخْرُجُ مِنْهُ الْماءُ وَ إِنَّ مِنْها لَما یَهْبِطُ مِنْ خَشْیَةِ اللهِ وَ مَا اللهُ بِغافِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ [74]
سپس دل‌های شما بعد از این [همه كفران] سخت شد؛ همچون سنگ، یا سخت‌تر! چرا که پاره‌ای از سنگ‌ها می‌شکافد و از آن نهرها جاری می‌شود؛ و پاره‌ای از آن‌ها شکاف برمی‌دارد و آب از آن تراوش می‌کند؛ و پاره‌ای از خوف خدا [از فراز كوه] به زیر می‌افتد؛ [امّا دل‌هاى شما نه از خوف خدا مى‌تپد و نه سرچشمه‌ي دانش و عواطف انسانى است] و خداوند از آنچه انجام می‌دهید غافل نیست. 
کلّیات
۱
(بقره/ ۷۴) 
العسکری (علیه السلام) - قَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ قالُوا: یَعْنِی الْیَهُودَ الَّذِینَ أَرَاهُمْ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) الْمُعْجِزَاتِ الْمَذْکُورَاتِ عِنْدَ قَوْلِهِ فَهِیَ کَالْحِجارَةِ الْآیَهًَْ قُلُوبُنا غُلْفٌ. 
امام عسکری (علیه السلام) یهودیانی که معجزات ذکر شده [در قرآن] را از رسول‌خدا (دیدند، وقتی آیه‌ی فَهِیَ کَالحِجارَة… را شنیدند در جواب گفتند: قُلُوبُنا غُلْفٌ (قلب‌های ما در غلاف است). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۰/ بحارالأنوار، ج۶۷، ص۱۷۰/ الإمام العسکری، ص۳۹۰
۲
(بقره/ ۷۴) 
العسکری (علیه السلام) - وَ هَذَا الَّذِی وَصَفَ اللَّهُ تَعَالَی بِهِ قُلُوبَهُمْ هَاهُنَا نَحْوُ مَا قَالَ فِی سُورَهًِْ النِّسَاءِ أَمْ لَهُمْ نَصِیبٌ مِنَ الْمُلْکِ فَإِذاً لا یُؤْتُونَ النَّاسَ نَقِیراً وَ مَا وَصَفَ بِهِ الْأَحْجَارَ هَاهُنَا نَحْوُ مَا وَصَفَ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی لَوْ أَنْزَلْنا هذَا الْقُرْآنَ عَلی جَبَلٍ لَرَأَیْتَهُ خاشِعاً مُتَصَدِّعاً مِنْ خَشْیَةِ اللهِ وَ هَذَا التَّقْرِیعُ مِنَ اللَّهِ تَعَالَی لِلْیَهُودِ وَ النَّاصِبِ وَ الْیَهُودُ جَمَعُوا الْأَمْرَیْنِ وَ اقْتَرَفُوا الْخَطِیئَتَیْنِ فَغَلَّظَ عَلَی الْیَهُودِ مَا وَبَّخَهُمْ بِهِ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ جَمَاعَهًٌْ مِنْ رُؤَسَائِهِمْ وَ ذَوِی الْأَلْسُنِ وَ الْبَیَانِ مِنْهُمْ: یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! إِنَّکَ تَهْجُونَا وَ تَدَّعِی عَلَی قُلُوبِنَا مَا اللَّهُ یَعْلَمُ مِنْهَا خِلَافَهُ إِنَّ فِیهَا خَیْراً کَثِیراً نَصُومُ وَ نَتَصَدَّقُ وَ نُوَاسِی الْفُقَرَاءَ. فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): إِنَّمَا الْخَیْرُ مَا أُرِیدَ بِهِ وَجْهُ اللَّهِ تَعَالَی وَ عُمِلَ عَلَی مَا أَمَرَ اللَّهُ تَعَالَی بِهِ وَ أَمَّا مَا أُرِیدَ بِهِ الرِّیَاءُ وَ السُّمْعَهًُْ وَ مُعَانَدَهًُْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ إِظْهَارُ الْعِنَادِ لَهُ وَ التَّمَالُکِ وَ الشَّرَفِ عَلَیْهِ فَلَیْسَ بِخَیْرٍ بَلْ هُوَ الشَّرُّ الْخَالِصُ وَبَالٌ عَلَی صَاحِبِهِ یُعَذِّبُهُ اللَّهُ بِهِ أَشَدَّ الْعَذَابِ فَقَالُوا لَهُ: یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! أَنْتَ تَقُولُ هَذَا وَ نَحْنُ نَقُولُ بَلْ مَا نُنْفِقُهُ إِلَّا لِإِبْطَالِ أَمْرِکَ وَ دَفْعِ رِئَاسَتِکَ وَ لِتَفْرِیقِ أَصْحَابِکَ عَنْکَ وَ هُوَ الْجِهَادُ الْأَعْظَمُ نُؤَمِّلُ بِهِ مِنَ اللَّهِ الثَّوَابَ الْأَجَلَّ الْأَجْسَمَ وَ أَقَلُّ أَحْوَالِنَا أَنَّا تَسَاوَیْنَا فِی الدَّعْوَی مَعَکَ فَأَیُّ فَضْلٍ لَکَ عَلَیْنَا فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): یَا إِخْوَهًَْ الْیَهُودِ! إِنَّ الدَّعَاوِیَ یَتَسَاوَی فِیهَا الْمُحِقُّونَ وَ الْمُبْطِلُونَ وَ لَکِنْ حُجَجُ اللَّهِ وَ دَلَائِلُهُ تُفَرِّقُ بَیْنَهُمْ فَتَکْشِفُ عَنْ تَمْوِیهِ الْمُبْطِلِینَ وَ تَبِینُ عَنْ حَقَائِقِ الْمُحِقِّینَ وَ رَسُولُ اللَّهِ محمد (صلی الله علیه و آله) لَا یَغْتَنِمُ جَهْلَکُمْ وَ لَا یُکَلِّفُکُمُ التَّسْلِیمَ لَهُ بِغَیْرِ حُجَّهًٍْ وَ لَکِنْ یُقِیمُ عَلَیْکُمْ حُجَّهًَْ اللَّهِ الَّتِی لَا یُمْکِنُکُمْ دِفَاعُهَا وَ لَا تُطِیقُونَ الِامْتِنَاعَ مِنْ مُوجِبِهَا وَ لَوْ ذَهَبَ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) یُرِیکُمْ آیَهًًْ مِنْ عِنْدِهِ لَشَکَکْتُمْ وَ قُلْتُمْ إِنَّهُ مُتَکَلِّفٌ مَصْنُوعٌ مُحْتَالٌ فِیهِ مَعْمُولٌ أَوْ مُتَوَاطَأٌ عَلَیْهِ وَ إِذَا اقْتَرَحْتُمْ أَنْتُمْ فَأَرَاکُمْ مَا تَقْتَرِحُونَ لَمْ یَکُنْ لَکُمْ أَنْ تَقُولُوا مَعْمُولٌ أَوْ مُتَوَاطَأٌ عَلَیْهِ أَوْ مُتَأَتًّی بِحِیلَهًٍْ وَ مُقَدِّمَاتٍ فَمَا الَّذِی تَقْتَرِحُونَ فَهَذَا رَبُّ الْعَالَمِینَ قَدْ وَعَدَنِی أَنْ یُظْهِرَ لَکُمْ مَا تَقْتَرِحُونَ لِیَقْطَعَ مَعَاذِیرَ الْکَافِرِینَ مِنْکُمْ وَ یَزِیدَ فِی بَصَائِرِ الْمُؤْمِنِینَ مِنْکُمْ قَالُوا قَدْ أَنْصَفْتَنَا یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! فَإِنْ وَفَیْتَ بِمَا وَعَدْتَ مِنْ نَفْسِکَ مِنَ الْإِنْصَافِ وَ إِلَّا فَأَنْتَ أَوَّلُ رَاجِعٍ مِنْ دَعْوَاکَ النُّبُوَّهًَْ وَ دَاخِلٌ فِی غُمَارِ الْأُمَّهًِْ وَ مُسَلِّمٌ لِحُکْمِ التَّوْرَاهًِْ لِعَجْزِکَ عَمَّا نَقْتَرِحُهُ عَلَیْکَ وَ ظُهُورِ بَاطِلِ دَعْوَاکَ فِیمَا تَرُومُهُ مِنْ جِهَتِکَ فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): الصِّدْقُ بَیْنِی وَ بَیْنَکُمْ لَا الْوَعِیدُ اقْتَرِحُوا مَا أَنْتُمْ مُقْتَرِحُونَ لِیُقْطَعَ مَعَاذِیرُکُمْ فِیمَا تَسْأَلُونَ…
امام عسکری (علیه السلام) آنچه در این آیه خداوند درباره‌ی دل‌های آن‌ها می‌فرماید شبیه مطلبی است که در سوره‌ی نساء می‌فرماید: أَمْ لَهُمْ نَصِیبٌ مِنَ الْمُلْکِ فَإِذاً لا یُؤْتُونَ النَّاسَ نَقِیراً [یعنی] اگر قدرت در دست آن‌ها بود به مردم به اندازه‌ی ذرّه‌ای هم نمی‌دادند و توضیحی که در این آیه در مورد سنگ‌ها داده‌شده، شبیه توصیفی است که در این آیه می‌فرماید: لَوْ أَنْزَلْنا هذَا الْقُرْآنَ عَلی جَبَلٍ لَرَأَیْتَهُ خاشِعاً مُتَصَدِّعاً مِنْ خَشْیَةِ الله این سرزنش در ارتباط با یهودیان و ناصبی‌ها است. یهودیان جامع هر دو کار و فاعل هر دو خطا بودند. به‌همین جهت بر آن‌ها سخت گرفته‌شد؛ به صورتی که پیامبراکرم (ایشان را مورد سرزنش قرارداد؛ چه آنکه گروهی از رؤسا و زبان‌آوران ایشان گفتند: «ای محمّد (! تو ما را ملامت می‌کنی و نسبت به دل‌های ما خبر می‌دهی [در حالی‌که] خدا می‌داند آنگونه نیست [بلکه] دل‌های ما موجب خیر کثیری است. ما روزه می‌گیریم؛ صدقه می‌دهیم و با فقرا مواسات داریم». پیامبراکرم (فرمود: «خیر و خوبی در صورتی درست است که در راه خدا باشد و به دستور او انجام شده‌باشد امّا وقتی منظور، ریا و سمعه و دشمنی با پیامبرخدا (و خودنمایی به‌وسیله‌ی ثروت علیه رسول‌خدا (باشد چنین کاری خیر نیست بلکه شرّ خالص است و چنان گردنگیر فاعل آن می‌شود که به عذاب شدید مبتلا خواهدشد». گفتند: «ای محمّد (! تو چنین ادّعایی می‌کنی ولی ما می‌گوییم آنچه انفاق می‌کنیم در راه سرکوب‌نمودن تو و پراکنده‌کردن یاران تو است که برای ما جهاد بزرگی است و از خداوند آرزوی ثواب عظیمی در مقابل این اعمال داریم. و در کمترین حال چنین است که ما با شما در ادّعا برابر هستیم. دیگر چه فضیلتی برای تو نسبت به ما می‌ماند»؟! پیامبراکرم (فرمود: «برادران یهود! در ابتدای بیان ادّعا، دو طرف [در صحیح بودن و مقبول بودن ادّعایشان] مساوی‌اند [یعنی] کسی که به حق ادّعا می‌کند و کسی که به باطل مدّعی است، هر دو در ادّعا مساویند. ولی حجّت‌ها و براهین خدا، بین این دو فرق می‌گذارد و پرده از ادّعای باطل بر می‌دارد و و حقّانیّت اهل حق را آشکار می‌کند. محمّد (رسول‌خدا، نادانی شما را مغتنم نمی‌شمرد که بدون دلیل سخن او را بپذیرید ولی چنان برای شما استدلال می‌کند که امکان نپذیرفتن آن را نداشته‌باشید و نتوانید فرار کنید. اگر محمّد (یک معجزه به انتخاب خود انجام دهد، خواهیدگفت «این ساختگی و حیله‌بازی است» یا «قبلاً آموخته است» اما اگر خودتان تقاضا کنید و انتخاب نمائید دیگر نمی‌توانید ادّعا کنید که این معجزه‌ای که آورد، یک کار از قبل تمرین شده و ساختگی یا حیله‌گری و استفاده از ابزارها است. اینک چه معجزه‌ای می‌خواهید؟ خداوند به من خبر داده که هرچه شما انتخاب کنید انجام خواهدداد تا بهانه‌ی کفرتان را قطع نماید و موجب افزایش بصیرت مؤمنین شما گردد». گفتند: «با ما به انصاف رفتارکردی. اگر همین وعده‌ای که دادی در مورد خود به انجام رسانی، به انصاف برخوردکرده‌ای و گرنه باید خودت اوّلین کسی باشی که از ادّعای خود در مورد نبوّت دست برمی‌داری و مانند مردم عادّی باشی و تابع حکم تورات گردی؛ زیرا نتوانسته‌ای آنچه ما خواسته‌ایم انجام دهی و ادّعایت باطل گردیده است». پیامبراکرم (فرمود: «واقعیّت و حقیقت بین ما و شما حکم می‌کند؛ نه تهدید. حال هر معجزه‌ای که مایلید انتخاب کنید تا بهانه‌ی شما از میان برود…». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۲/ الإمام العسکری، ص۲۸۳؛ فیه «الغنی له» بدلٌ «العناد له» و «ینبی عنکم» بدل «بینی و بینکم» / الاحتجاج، ج۱، ص۴۵؛ فیه «و هذا الذی وصف الله… و اقترفوا الخطییتین» محذوفٌ و «العظیم» بدلٌ «الأجسم» و «ینبی عنکم» بدلٌ «بینی و بینکم» / البرهان
دلهای شما سخت‌شد
۱ -۱
(بقره/ ۷۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - لَا تُکْثِرُوا الْکَلَامَ بِغَیْرِ ذِکْرِ اللَّهِ فَإِنَّ کَثْرَهًَْ الْکَلَامِ بِغَیْرِ ذِکْرِ اللَّهِ یُقْسِی الْقَلْبَ وَ إِنَّ أَبْعَدَ النَّاسِ مِنْ اللَّهِ الْقَاسِی الْقَلْبِ. 
پیامبر (سخن بسیار، که ذکر خدا در آن نیست نگوئید. زیرا فراوانی سخن که بدون ذکر خدا باشد، دل را سخت می‌کند و دورترین مردم از خدا کسی است که سخت‌دل باشد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۴
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۶۴/ نورالثقلین
۱ -۲
(بقره/ ۷۴) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ تَرْکَ ذِکْرِی یُقْسِی الْقُلُوب. 
امام صادق (علیه السلام) [خداوند می‌فرماید:] خودداری از یاد من دل‌ها را قساوت می‌دهد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۴
الکافی، ج۲، ص۴۹۷/ نورالثقلین
۱ -۳
(بقره/ ۷۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَا عَلِیُ (علیه السلام)! ثَلَاثٌ یُقْسِینَ الْقَلْبَ اسْتِمَاعُ اللَّهْوِ وَ طَلَبُ الصَّیْدِ وَ إِتْیَانُ بَابِ السُّلْطَان. 
پیامبر (‌ای علی (علیه السلام)! سه چیز قساوت قلب می‌آورد: گوش‌کردن به لهو، شکارکردن و به دربار سلطان رفتن. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۴
بحارالأنوار، ج۶۲، ص۴۸۲/ نورالثقلین
۱ -۴
(بقره/ ۷۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - لَا یَطُولُ عَلَیْکُمُ الْأَمَلُ فَتَقْسُوَ قُلُوبُکُمْ. 
امام علی (علیه السلام) آرزوهای طولانی نکنید که قلب‌هایتان را سخت می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۴
نورالثقلین
۱ -۵
(بقره/ ۷۴) 
العسکری (علیه السلام) - قَسَتْ قُلُوبُکُمْ عَسَتْ وَ جَفَّتْ وَ یَبِسَتْ مِنَ الْخَیْرِ وَ الرَّحْمَهًِْ قُلُوبُکُمْ مَعَاشِرَ الْیَهُودِ. 
امام عسکری (علیه السلام) یعنی‌ای جماعت یهودیان! دل‌های شما غلیظ و خشک گردیده و خیر و رحمت از آن‌ها رخت بربسته است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۲/ الإمام العسکری، ص۲۸۳/ البرهان
۱ -۶
(بقره/ ۷۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - مَا جَفَّتِ الدُّمُوعُ إِلَّا لِقَسْوَهًِْ الْقُلُوبِ وَ مَا قَسَتِ الْقُلُوبُ إِلَّا لِکَثْرَهًِْ الذُّنُوب. 
امام علی (علیه السلام) اشک چشم‌ها خشک نمی‌شوند مگر از اثر قساوت قلب و دل‌ها نیز سخت [و دچار قساوت] نمی‌شوند مگر در اثر گناهان زیاد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۴
نورالثقلین/ الکافی، ج۱، ص۸۱
۱ -۷
(بقره/ ۷۴) 
العسکری (علیه السلام) - ثُمَ وَجَّهَ اللَّهُ الْعَذْلَ نَحْوَ الْیَهُودِ الْمَذْکُورِینَ فِی قَوْلِهِ تَعَالَی: ثُمَّ قَسَتْ قُلُوبُکُمْ أَ فَکُلَّما جاءَکُمْ رَسُولٌ بِما لا تَهْوی أَنْفُسُکُمُ فَأَخَذَ عُهُودَکُمْ وَ مَوَاثِیقَکُمْ بِمَا لَا تُحِبُّونَ مِنْ بَذْلِ الطَّاعَهًِْ لِأَوْلِیَاءِ اللَّهِ الْأَفْضَلِینَ وَ عِبَادِهِ الْمُنْتَجَبِینَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّاهِرِینَ (علیهم السلام) لَمَّا قَالُوا لَکُمْ کَمَا أَدَّاهُ إِلَیْکُمْ أَسْلَافُکُمُ الَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ: إِنَّ وَلَایَهًَْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) {وَ آلِ مُحَمَّدٍ (علیهم السلام)} هِیَ الْغَرَضُ الْأَقْصَی وَ الْمُرَادُ الْأَفْضَلُ، مَا خَلَقَ اللَّهُ أَحَداً مِنْ خَلْقِهِ وَ لَا بَعَثَ أَحَداً مِنْ رُسُلِهِ إِلَّا لِیَدْعُوَهُمْ إِلَی وَلَایَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ خُلَفَائِهِ (علیهم السلام) وَ یَأْخُذَ بِهِ عَلَیْهِمُ الْعَهْدَ لِیُقِیمُوا عَلَیْهِ وَ لِیَعْمَلَ بِهِ سَائِرُ عَوَامِّ الْأُمَم. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند [در این بخش از آیه،] سرزنش را متوجّه یهود، که در این سخن الهی ذکرشان آمده است أَ فَکُلَّما جاءَکُمْ رَسُولٌ بِما لا تَهْوی أَنْفُسُکُمُ کرده و خداوند از شما (یهودیان) عهد و پیمان‌هایتان را به آنچه دوست ندارید گرفت که آن اطاعت‌کردن از اولیاء خدا همان برترین وبرگزیده‌ترین بندگانش یعنی محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) است (منظور آنکه آن چیزی که پیامبر (برای شما می‌آورد و در نظر شما ناخوشایند است اخذ عهد و پیمان از شما برای اطاعت از اولیای الهی است). و به شما همان چیزی را که پیشینیانتان به شما رسانده‌بودند گفته‌شد؛ همان پدرانتان که به ایشان گفته‌شد: «ولایت و سرپرستی محمّد (و آل او (علیهم السلام) همان هدف نهایی و خواسته‌ی برتر است». خداوند آفریده‌ای را خلق نکرد و رسولی را برنگزید مگر اینکه ایشان را به ولایت محمّد (و علی (علیه السلام) و جانشینانش (علیهم السلام) خواند و از ایشان عهد گرفت که بر آن ایستادگی کنند و دیگر عوام امّت‌ها به آن عمل کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۶
الإمام العسکری، ص۳۷۹
بعد از این [همه کفران]
۲ -۱
(بقره/ ۷۴) 
العسکری (علیه السلام) - مِنْ بَعْدِ ذلِکَ مِنْ بَعْدِ مَا بَیَّنْتُ مِنَ الْآیَاتِ الْبَاهِرَاتِ فِی زَمَانِ مُوسَی (علیه السلام) وَ مِنَ الْآیَاتِ الْمُعْجِزَاتِ الَّتِی شَاهَدْتُمُوهَا مِنْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله). 
امام عسکری (علیه السلام) بعد از اظهار آیات و معجزات عالی که در زمان حضرت موسی (علیه السلام) مشاهده‌کردید و آیات و معجزاتی که از حضرت محمّد (دیدید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۲/ الإمام العسکری، ص۲۸۳/ البرهان/ قصص الأنبیاءللراوندی، ص۲۸۸؛ فیه «التقدیم و التأخیر» 
همچون سنگ
۳ -۱
(بقره/ ۷۴) 
العسکری (علیه السلام) - فَهِیَ کَالْحِجارَةً الْیَابِسَهًِْ لَا تَرْشَحُ بِرُطُوبَهًٍْ وَ لَا یَنْتَفِضُ مِنْهَا مَا یُنْتَفَعُ بِهِ أَیْ إِنَّکُمْ لَا حَقَّ اللَّهِ تُؤَدُّونَ وَ لَا مِنْ أَمْوَالِکُمْ وَ لَا مِنْ حَوَاشِیهَا تَتَصَدَّقُونَ وَ لَا بِالْمَعْرُوفِ تَتَکَرَّمُونَ وَ بِهِ تَجُودُونَ وَ لَا الضَّیْفَ تُقِرُّونَ وَ لَا مَکْرُوباً تَغِیثُونَ وَ لَا بِشَیْءٍ مِنَ الْإِنْسَانِیَّهًِْ تُعَاشِرُونَ وَ تُعَامِلُونَ. 
امام عسکری (علیه السلام) مانند سنگ خشک که هیچ ترشّح و رطوبتی نداشت که موجب سود و منفعتی باشد؛ یعنی نه حقّ خدا را پرداختید و نه از اموال و قدرت‌های مالی خود انفاق نمودید و نه نسبت به کار خیری، کوشش و بخششی داشتید و نه مهمان‌نوازی نمودید و نه به داد کسی رسیدید و اصلاً به آداب انسانیّت عمل نکردید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۲/ الإمام العسکری، ص۲۸۳؛ فیه: «مواشیها» بدلٌ «حواشیها» / نورالثقلین؛ فیه: «لا ینتقض فی‌ها ما ینتفع به ای» و «و لا من حواشیها» و «به تجودون» کلهم محذوفٌ و «تواصلون» بدلٌ «تعاملون» / البرهان؛ فیه «تردّون» بدلٌ» تؤدّون
یا سخت‌تر
۴ -۱
(بقره/ ۷۴) 
العسکری (علیه السلام) - إِنَّمَا هِیَ فِی قَسَاوَهًِْ الْأَحْجَارِ أَوْ أَشَدُّ قَسْوَهًًْ أَبْهَمَ عَلَی السَّامِعِینَ وَ لَمْ یُبَیِّنْ لَهُمْ کَمَا یَقُولُ الْقَائِلُ أَکَلْتُ خُبْزاً أَوْ لَحْماً وَ هُوَ لَا یُرِیدُ بِهِ أَنِّی لَا أَدْرِی مَا أَکَلْتُ بَلْ یُرِیدُ أَنْ یُبْهِمَ عَلَی السَّامِعِ حَتَّی لَا یَعْلَمَ مَا ذَا أَکَلَ وَ إِنْ کَانَ یَعْلَمُ أَنَّهُ مَا قَدْ أَکَلَ وَ لَیْسَ مَعْنَاهُ بَلْ أَشَدُّ قَسْوَهًًْ لِأَنَّ هَذَا اسْتِدْرَاکٌ غَلَطٌ وَ هُوَ عَزَّوَجَلَّ یَرْتَفِعُ أَنْ یَغْلَطَ فِی خَبَرٍ ثُمَّ یَسْتَدْرِکَ عَلَی نَفْسِهِ الْغَلَطَ لِأَنَّهُ الْعَالِمُ بِمَا کَانَ وَ بِمَا یَکُونُ وَ مَا لَا یَکُونُ أَنْ لَوْ کَانَ کَیْفَ کَانَ یَکُونُ وَ إِنَّمَا یَسْتَدْرِکُ الْغَلَطَ عَلَی نَفْسِهِ الْمَخْلُوقُ الْمَنْقُوصُ وَ لَا یُرِیدُ بِهِ أَیْضاً فَهِیَ کَالْحِجَارَهًِْ أَوْ أَشَدُّ قَسْوَهًًْ أَیْ وَ أَشَدُّ قَسْوَهًًْ لِأَنَّ هَذَا تَکْذِیبُ الْأَوَّلِ بِالثَّانِی لِأَنَّهُ قَالَ فَهِیَ کَالْحِجَارَهًِْ فِی الشِّدَّهًِْ لَا أَشَدَّ مِنْهَا وَ لَا أَلْیَنَ فَإِذَا قَالَ بَعْدَ ذَلِکَ أَوْ أَشَدُّ فَقَدْ رَجَعَ عَنْ قَوْلِهِ الْأَوَّلِ لِأَنَّهُ لَیْسَ بِأَشَدَّ وَ هَذَا مَثَلٌ لِمَنْ یَقُولُ لَا یَجِیءُ مِنْ قُلُوبِکُمْ خَیْرٌ لَا قَلِیلٌ وَ لَا کَثِیرٌ فَأَبْهَمَ عَزَّوَجَلَّ فِی الْأَوَّلِ حَیْثُ قَالَ أَوْ أَشَدُّ وَ بَیَّنَ فِی الثَّانِی أَنَّ قُلُوبَهُمْ أَشَدُّ قَسْوَهًًْ مِنَ الْحِجَارَهًِْ لَا بِقَوْلِهِ أَوْ أَشَدُّ قَسْوَهًًْ بَلْ بِقَوْلِهِ تَعَالَی… فَقَالُوا لَهُ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! زَعَمْتَ أَنَّهُ مَا فِی قُلُوبِنَا شَیْءٌ مِنْ مُوَاسَاهًِْ الْفُقَرَاءِ وَ مُعَاوَنَهًِْ الضُّعَفَاءِ وَ النَّفَقَهًِْ فِی إِبْطَالِ الْبَاطِلِ وَ إِحْقَاقِ المحق {الْحَقِّ} وَ أَنَّ الْأَحْجَارَ أَلْیَنُ مِنْ قُلُوبِنَا وَ أَطْوَعُ لِلَّهِ مِنَّا وَ هَذِهِ الْجِبَالُ بِحَضْرَتِنَا فَهَلُمَّ بِنَا إِلَی بَعْضِهَا فَاسْتَشْهِدْهُ عَلَی تَصْدِیقِکَ وَ تَکْذِیبِنَا فَإِنْ نَطَقَ بِتَصْدِیقِکَ فَأَنْتَ الْمُحِقُّ یَلْزَمُنَا اتِّبَاعُکَ وَ إِنْ نَطَقَ بِتَکْذِیبِکَ أَوْ صَمَتَ فَلَمْ یَرُدَّ جَوَابَکَ فَاعْلَمْ أَنَّکَ الْمُبْطِلُ فِی دَعْوَاکَ الْمُعَانِدُ لِهَوَاکَ. فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): نَعَمْ! هَلُمُّوا بِنَا إِلَی أَیِّهَا شِئْتُمْ فَأَسْتَشْهِدَهُ لِیَشْهَدَ لِی عَلَیْکُمْ فَخَرَجُوا إِلَی أَوْعَرِ جَبَلٍ رَأَوْهُ فَقَالُوا: یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! هَذَا الْجَبَلَ فَاسْتَشْهِدْهُ. فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لِلْجَبَلِ: إِنِّی أَسْأَلُکَ بِجَاهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ الَّذِینَ بِذِکْرِ أَسْمَائِهِمْ تَابَ اللَّهُ عَلَی آدَم… وَ رَفَعَ إِدْرِیسَ فِی الْجَنَّهًِْ مَکَاناً عَلِیّاً لَمَّا شَهِدْتَ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) بِمَا أَوْدَعَکَ اللَّهُ بِتَصْدِیقِهِ عَلَی هَؤُلَاءِ الْیَهُودِ فِی ذِکْرِ قَسَاوَهًِْ قُلُوبِهِمْ وَ تَکْذِیبِهِمْ فِی جَحْدِهِمْ لِقَوْلِ مُحَمَّدٍ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَتَحَرَّکَ الْجَبَلُ وَ تَزَلْزَلَ وَ فَاضَ عَنْهُ الْمَاءُ وَ نَادَی یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! أَشْهَدُ أَنَّکَ رَسُولُ رَبِّ الْعَالَمِینَ وَ سَیِّدُ الْخَلَائِقِ أَجْمَعِینَ وَ أَشْهَدُ أَنَّ قُلُوبَ هَؤُلَاءِ الْیَهُودِ کَمَا وَصَفْتَ أَقْسَی مِنَ الْحِجَارَهًِْ لَا یَخْرُجُ مِنْهَا خَیْرٌ کَمَا قَدْ یَخْرُجُ مِنَ الْحِجَارَهًِْ الْمَاءُ سَیْلًا أَوْ تَفَجُّراً وَ أَشْهَدُ أَنَّ هَؤُلَاءِ کَاذِبُونَ عَلَیْکَ فِیمَا بِهِ یَقْذِفُونَکَ مِنَ الْفِرْیَهًِْ عَلَی رَبِّ الْعَالَمِینَ. 
امام عسکری (علیه السلام) دل‌های شما در قساوت مانند سنگ‌های سخت یا سخت‌تر از سنگ شد. [خداوند این جمله را] به صورت ابهام بیان می‌کند و توضیح نمی‌دهد. مانند کسی که به دیگری می‌گوید «نان یا گوشت خورده‌ام». منظورش این نیست که من نمی‌دانم کدام را خورده‌ام؛ بلکه می‌خواهد بر شنونده مبهم باشد تا نفهمد که چه خورده است؛ گرچه می‌خواهد به او بفهماند که بالأخره چیزی خورده است. معنی آیه این نیست که «بلکه سخت‌تر از سنگ است». زیرا استدراک (مطلبی را اوّل به صورتی غلط بگویند و بعد آن را تصحیح کنند) یک نوع غلط است و این محال است به خدا نسبت دهیم که مطلبی را به غلط بگوید بعد آن را تصحیح نماید؛ زیرا او عالم به گذشته و حال و آینده است؛ [می‌داند] که اگر چیزی در آینده به وجود آید چگونه خواهدبود. این استدراک، مخصوص مخلوق ناقص است. منظورش این هم نیست که «دلهای شما چون سنگ و سخت‌تر از سنگ است»؛ زیرا [اگر بگوید دل‌های شما چون سنگ سخت است سپس بگوید از سنگ نیز سخت‌تر است] در این صورت، جمله‌ی دوّم، جمله‌ی اوّل را تکذیب کرده، به این دلیل که جمله‌ی اوّل می‌گوید، دل‌های آنان در سختی مثل سنگ است و نه از آن سخت‌تر است و نه از آن ملایم‌تر. و در این حالت اگر در جمله‌ی بعدی بگوید بلکه از سنگ سخت‌تر است [، جمله‌ی قبلی را نقض کرده و] از جمله‌ی اول خود بازگشته. زیرا جمله‌ی اوّل می‌گوید دل‌هایشان از سنگ سخت‌تر نیست. این، مَثَل می‌باشد برای کسی که منظورش این است که بفهماند «دل‌های شما منبع و منشأ خیری نیست؛ نه کم و نه زیاد». در جمله‌ی اوّل مبهم آورده چون می‌فرماید: أَوْ أَشَدُّ ولی در جمله‌ی دوّم توضیح داده که از سنگ، سخت‌تر است. این توضیح نه به‌وسیله‌ی لفظ أَوْ أَشَدُّ قَسْوَة است؛ بلکه به‌وسیله‌ی این آیه است. آنان می‌گفتند: «ای محمّد (تو پنداشته‌ای که در دل ما تمایلی به دستگیری از مستمندان و کمک بیچارگان و اقدامات مالی در راه جلوگیری باطل و از بین‌بردن آن و یاری حق و زنده‌کردن آن نیست. خلاصه در این دل‌ها از صفات انسانی خبری نیست و این سنگ‌های سخت، به‌مراتب از این دل‌ها نرم‌تر و در برابر فرمان خدا تسلیم‌تر هستند؟! بفرمایید اینک کوه‌ها در مقابل ماست؛ با هم نزدیک آن‌ها می‌رویم و از آن‌ها می‌خواهیم که به صدق و حقانیّت تو و کذب و دروغ ما گواهی دهند. اگر به نطق آمدند و با زبان فصیح، تو را تصدیق نمودند، البتّه تو بر حقی و ما هم لزوماً از تو متابعت نموده و تسلیم می‌شویم؛ ولی اگر تو را تکذیب کرده و یا اصلاً سکوت نموده و پاسخی ندادند، باید بدانی که تو در ادّعای خود خطا رفته‌ای و از طریق هوی و هوس مسیر لجاجت و عناد را در پیش داری». پیغمبر (فرمود: «اشکالی ندارد؛ به طرف هر یک از این کوه‌ها که می‌خواهید برویم تا استشهاد نمایم و او هم به نفع من و زیان شما گواهی خواهدداد». آن‌ها حرکت کردند و سخت‌ترین صخره را انتخاب نمودند و [به پیامبر (] گفتند: «اینک کوه! استشهاد کن». رسول‌خدا (متوجّه آن کوه شده و فرمود: «ای کوه! من تو را به عظمت مقام محمّد (و پاکان از خاندانش که به احترام ذکر نام آن‌ها، خداوند توبه‌ی آدم (علیه السلام) را پذیرفت… ادریس (علیه السلام) را در بهشت خداوند به مقام ارجمندی رساند سوگند می‌دهم برای این یهودیان، به آن شهادتی که خداوند در تو به امانت گذارده، در مورد قساوت دل‌های ایشان و تکذیب آن‌ها نسبت به گفتار محمّد رسول‌خدا (گواهی بده». کوه حرکتی کرد و آب از آن جاری شد و فریاد زد: «ای محمّد (! گواهی می‌دهم تو رسول پروردگار جهان و بهترین مردم هستی و گواهی می‌دهم که دل این یهودیان چنانچه توصیف نموده‌ای از سنگ سخت‌تر است و چیزی از آن بر نمی‌آید؛ چنان‌که از دل سنگ، آب سیل‌آسا می‌تراود یا بیرون می‌آید [امّا دل این افراد انعطافی نشان نمی‌دهد] و گواهی می‌دهم که آن‌ها در مورد نسبت کذبی که در رابطه با خدای جهان به تو می‌دهند، دروغ می‌گویند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۲/ الإمام العسکری، ص۲۸۳ و الاحتجاج، ج۱، ص۴۵ و البرهان؛ فیهما: «خفف الله العرش… لا یعرف عدوهم غیر الله» زیادهًْ و فی الاحتجاج «یقرفونک» بدلٌ «یقذفونک» و «انّما هی فی القساوهًْ… بل قوله تعالی» محذوفٌ
۴ -۲
(بقره/ ۷۴) 
العسکری (علیه السلام) - ثُمَّ قَسَتْ قُلُوبُکُمْ قَالَتِ الْیَهُودُ زَعَمْتَ أَنَّ الْأَحْجَارَ أَلْیَنُ مِنْ قُلُوبِنَا وَ أَطْوَعُ لِلَّهِ مِنَّا فَاسْتَشْهِدْ هَذِهِ الْجِبَالَ عَلَی تَصْدِیقِکَ فَأَمَرَ (علیه السلام) فَتَحَرَّکَ الْجَبَلُ وَ تَزَلْزَلَ وَ فَاضَ مِنْهُ الْمَاءُ وَ نَادَی أَشْهَدُ أَنَّکَ رَسُولُ رَبِّ الْعَالَمِینَ وَ سَیِّدُ الْخَلْقِ أَجْمَعِینَ ثُمَّ أَمَرَهُ أَنْ یَنْقَطِعَ نِصْفَیْنِ وَ تَرْتَفِعَ السُّفْلَی وَ تَنْخَفِضَ الْعُلْیَا وَ تَبَاعَدَ إِلَی فَضَاءٍ وَاسِعٍ ثُمَّ نَادَی أَیُّهَا الْجَبَلُ بِحَقِّ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ فِی کَلَامٍ لَهُ فَتَزَلْزَلَ الْجَبَلُ وَ سَارَ کَالْقَارِحِ الْهَمْلَاجِ حَتَّی وَقَفَ بَیْنَ یَدَیْهِ فَقَالُوا رَجُلٌ مَبْخُوت. 
امام عسکری (علیه السلام) سپس قلب‌هایتان سخت شد. یهود گفت: «[ای محمّد (] پنداشتی که سنگ‌ها از قلب‌های ما نرمتر است و نسبت به اوامر الهی از ما مطیع‌تر است؟ پس از این کوه بخواه بر صداقت تو شهادت دهد». پس [پیامبر (] دستور داد؛ کوه تکان خورد، لرزید و آب از آن جاری شد و ندا سرداد «من شهادت می‌دهم که تو فرستاده‌ی پروردگار دوجهان هستی و بر تمام خلق سروری». سپس [پیامبر (] به [کوه] امر کرد که از وسط به دو نیم شود. قسمت زیرین بالا رود و تکّه‌ی فوقانی پایین بیاید و از یکدیگر به‌سوی فضای پهناور دور شوند. آنگاه ندا داد: «ای کوه تو را به حق محمّد (وخاندان پاکش (علیهم السلام) قسم می‌دهم». کوه لرزید و همچون جوانی خوش‌خرام حرکت کرد تا اینکه در مقابل او ایستاد. پس گفتند: «او مرد خوش اقبالی است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۵۸
المناقب، ج۱، ص۹۲
۴ -۳
(بقره/ ۷۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - إِنَّ حَجَراً کَانَ یُسَلِّمُ عَلَیَّ فِی الْجَاهِلِیَّهًِْ وَ إِنِّی لَأَعْرِفُهُ الْآنَ. 
پیامبر (سنگی در دوران جاهلیّت، همواره بر من سلام می‌کرد و من اکنون آن را می‌شناسم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۰
نورالثقلین
چرا که پاره‌ای از سنگ‌ها می‌شکافد، و از آن نهرها جاری می‌شود
۵ -۱
(بقره/ ۷۴) 
العسکری (علیه السلام) - قال الإمام (علیه السلام) فِی تَأْوِیلِ ذَلِکَ وَ قُلُوبُهُمْ لَا تَتَفَجَّرُ مِنْهَا الْخَیْرَاتُ وَ لَا تَتَشَقَّقُ فَیَخْرُجُ مِنْهَا قَلِیلٌ مِنَ الْخَیْرَاتِ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ کَثِیرا. 
امام عسکری (علیه السلام) قلب‌های ایشان چنان نیست که خیرات و برکات از آن فوران کرده و خارج شود و حتّی چنان نیست که ذرّه‌ای باز شود و اندکی از خیرات و نه خیرات خیلی زیاد از آن صادر شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۰
تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۷۶
۵ -۲
(بقره/ ۷۴) 
العسکری (علیه السلام) - وَ إِنَّ مِنَ الْحِجارَةِ لَما یَتَفَجَّرُ مِنْهُ الْأَنْهارُ أَیْ فَهِیَ فِی الْقَسَاوَهًِْ بِحَیْثُ لَا یَجِیءُ مِنْهَا الْخَیْرُ وَ فِی الْحِجَارَهًِْ مَا یَتَفَجَّرُ مِنْهُ الْأَنْهَارُ فَیَجِیءُ بِالْخَیْرِ وَ الْغِیَاثِ لِبَنِی آدَمَ. 
امام عسکری (علیه السلام) بعضی از سنگ‌ها می‌شکافد و از آن‌ها آب می‌تراود امّا دلهای آن‌ها (یهودیان) از شدّت قساوت هیچ خیری از آن نمی‌تراود امّا سنگ‌هایی هستند که می‌شکافند و آب و خیرات از آنان جاری شده و به داد انسان [تشنه] می‌رسد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۲/ الإمام العسکری، ص۲۸۳/ الاحتجاج، ج۱، ص۴۵/ نورالثقلین؛ فیه «یهودی» زیادهًْ/ البرهان و الخرایج والجرایح، ج۲، ص۵۱۹؛ فیهما «یا یهود» زیادهًْ و «النبات» بدل «الغیاث» 
و پاره‌ای از آن‌ها شکاف برمی‌دارد و آب از آن تراوش می‌کند
۶ -۱
(بقره/ ۷۴) 
العسکری (علیه السلام) - إِنَّ مِنْها مِنَ الْحِجَارَهًِْ لَما یَشَّقَّقُ فَیَخْرُجُ مِنْهُ الْماءُ وَ هُوَ مَا یَقْطُرُ مِنْهَا الْمَاءُ فَهُوَ خَیْرٌ مِنْهَا دُونَ الْأَنْهَارِ الَّتِی یَتَفَجَّرُ مِنْ بَعْضِهَا وَ قُلُوبُهُمْ لَا یَتَفَجَّرُ مِنْهَا الْخَیْرَاتُ وَ لَا یَشَّقَّقُ فَیَخْرُجُ مِنْهَا قَلِیلٌ مِنَ الْخَیْرَاتِ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ کَثِیراً. 
امام عسکری (علیه السلام) بعضی از سنگ‌ها، جدای از آن نهرها که از دل کوه‌ها جاری است، می‌شکافند و از آن‌ها آب می‌تراود که منبع خیری است. امّا قلب‌های ایشان چنان نیست که خیرات و برکات از آن فوران کند و خارج شود و حتّی چنان نیست که ذرّه‌ای باز شود و اندکی از خیرات و نه خیرات خیلی زیاد از آن صادر شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۲/ الإمام العسکری، ص۲۸۳/ البرهان
و پاره‌ای از خوف خدا [از فراز کوه] به زیر می‌افتد
۷ -۱
(بقره/ ۷۴) 
العسکری (علیه السلام) - وَ إِنَّ مِنْها یَعْنِی مِنَ الْحِجَارَهًِْ لَما یَهْبِطُ مِنْ خَشْیَةِ اللهِ إِذَا أَقْسَمَ عَلَیْهَا بِاسْمِ اللَّهِ وَ بِأَسْمَاءِ أَوْلِیَائِهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ فَاطِمَهًَْ وَ الْحَسَنِ وَ الْحُسَیْنِ وَ الطَّیِّبِینَ مِنْ آلِهِمْ (علیهم السلام) وَ لَیْسَ فِی قُلُوبِکُمْ شَیْءٌ مِنْ هَذِهِ الْخَیْرَاتِ. 
امام عسکری (علیه السلام) از خشیت خدا وقتی بعضی از این سنگ‌ها را به خدا و به اسماء اولیاء خدا محمّد (علی (علیه السلام)، فاطمه (سلام الله علیها)، حسن (علیه السلام)، حسین (علیه السلام) و اولاد پاکش (علیهم السلام) قسم بدهند فرود می‌آید؛ ولی در دل‌های شما چنین اثری وجود ندارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۲/ الإمام العسکری، ص۲۸۳/ البرهان
و خداوند از آنچه انجام می‌دهید غافل نیست
۸ -۱
(بقره/ ۷۴) 
العسکری (علیه السلام) - بَلْ عَالِمٌ بِهِ یُجَازِیکُمْ عَنْهُ بِمَا هُوَ بِهِ عَادِلٌ عَلَیْکُمْ وَ لَیْسَ بِظَالِمٍ لَکُمْ یُشَدِّدُ حِسَابَکُمْ وَ یُؤْلِمُ عِقَابَکُم. 
امام عسکری (علیه السلام) [خداوند] غافل نیست بلکه به آن عالم است و طبق استحقاق، به شما جزا و کیفر می‌دهد. او هرگز به شما ظلم نخواهد نمود؛ حسابی سخت می‌گیرد و عقابی سخت می‌نماید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۲/ الإمام العسکری، ص۲۸۳/ البرهان
آیه أَ فَتَطْمَعُونَ أَنْ یُؤْمِنُوا لَکُمْ وَ قَدْ کانَ فَریقٌ مِنْهُمْ یَسْمَعُونَ کَلامَ اللهِ ثُمَّ یُحَرِّفُونَهُ مِنْ بَعْدِ ما عَقَلُوهُ وَ هُمْ یَعْلَمُونَ [75]
آیا [شما مسلمانان] انتظار دارید آن‌ها به آیینتان ایمان بیاورند؛ با اینکه عدّه‌ای از آنان، سخنان خدا را می‌شنیدند و پس از فهمیدن، آن را تحریف می‌کردند؛ در حالی‌که آگاه بودند؟! 
کلّیات
۱
(بقره/ ۷۵) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَإِنَّهَا نَزَلَتْ فِی الْیَهُودِ قَدْ کَانُوا أَظْهَرُوا الْإِسْلَامِ وَ کَانُوا مُنَافِقِینَ وَ کَانُوا إِذَا رَأَوْا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالُوا إِنَّا مَعَکُمْ وَ إِذَا لَقُوا الْیَهُودَ قَالُوا نَحْنُ مَعَکُمْ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) این آیه در مورد یهودیانی نازل شده که در حال نفاق، اظهار اسلام کرده‌بودند. وقتی پیامبر (را می‌دیدند، می‌گفتند: «ما با شما هستیم» و وقتی یهودیان را مشاهده می‌کردند به آن‌ها نیز می‌گفتند: «ما با شما هستیم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۹/ القمی، ج۱، ص۵۰/ البرهان؛ فیه: «رأوا» بدلٌ «لقوا» 
۲
(بقره/ ۷۵) 
العسکری (علیه السلام) - فَلَمَّا بَهَرَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) هَؤُلَاءِ الْیَهُودَ بِمُعْجِزَتِهِ وَ قَطَعَ مَعَاذِیرَهُمْ بِوَاضِحِ دَلَالَتِهِ لَمْ یُمْکِنْهُمْ مُرَاجَعَتُهُ فِی حُجَّتِهِ وَ لَا إِدْخَالُ التَّلْبِیسِ عَلَیْهِ فِی مُعْجِزَاتِهِ قَالُوا: یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! قَدْ آمَنَّا بِأَنَّکَ ألرّسول الْهَادِی الْمَهْدِیُّ وَ أَنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) أخوک {أَخَاکَ} هُوَ الْوَصِیُّ وَ الْوَلِیُّ وَ کَانُوا إِذَا خَلَوْا بِالْیَهُودِ الْآخَرِینَ یَقُولُونَ لَهُمْ إِنَّ إِظْهَارَنَا لَهُ الْإِیمَانَ بِهِ أَمْکَنُ لَنَا مِنْ مَکْرُوهِهِ وَ أَعْوَنُ لَنَا عَلَی اصْطِلَامِهِ وَ اصْطِلَامِ أَصْحَابِهِ لِأَنَّهُمْ عِنْدَ اعْتِقَادِهِمْ أَنَّنَا مَعَهُمْ یَقِفُونَنَا عَلَی أَسْرَارِهِمْ وَ لَا یَکْتُمُونَنَا شَیْئاً فَنُطْلِعُ عَلَیْهِمْ أَعْدَاءَهُمْ فَیَقْصِدُونَ أَذَاهُمْ بِمُعَاوَنَتِنَا وَ مُظَاهَرَتِنَا فِی أَوْقَاتِ اشْتِغَالِهِمْ وَ اضْطِرَابِهِمْ وَ أَحْوَالِ تَعَذُّرِ الْمُدَافَعَهًِْ وَ الِامْتِنَاعِ مِنَ الْأَعْدَاءِ عَلَیْهِمْ وَ کَانُوا مَعَ ذَلِکَ یُنْکِرُونَ عَلَی سَائِرِ الْیَهُودِ الْإِخْبَارَ لِلنَّاسِ عَمَّا کَانُوا یُشَاهِدْونَهُ مِنْ آیَاتِهِ وَ یُعَایِنُونَهُ مِنْ مُعْجِزَاتِهِ فَأَظْهَرَ اللَّهُ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) رَسُولَهُ عَلَی قُبْحِ اعْتِقَادِهِمْ وَ سُوءِ دَخِیلَاتِهِمْ وَ عَلَی إِنْکَارِهِمْ عَلَی مَنِ اعْتَرَفَ بِمُشَاهَدِهِ {بِمَا شَاهَدَهُ} مِنْ آیَاتِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ وَاضِحِ بَیِّنَاتِهِ وَ بَاهِرِ مُعْجِزَاتِهِ فَقَالَ عَزَّوَجَلَّ أَ فَتَطْمَعُونَ…. 
امام عسکری (علیه السلام) وقتی پیامبراکرم (با معجزات خود یهودیان را مغلوب نموده و با دلایل آشکار خود، بهانه‌ی آن‌ها را قطع کرد به‌طوری‌که امکان مقابله نداشته و نتوانستند مبارزه نمایند و پوشاندن حقّانیّت معجزات پیامبر (ممکن نبود [در مقابل معجزات آن جناب] گفتند: «ای محمّد (! ما ایمان آورده‌ایم به رسالت شما و به اینکه شما هدایت‌کننده و هدایت‌شده‌ی [توسّط خداوند] هستی و علی (علیه السلام) برادرت وصی و ولیّ خدا است». امّا وقتی با سایر یهودیان به خلوت می‌نشستند به آن‌ها می‌گفتند: «این ایمانی که ما به ظاهر آورده‌ایم ما را از ناراحتی‌هایی که از جانب ایشان می‌رسد مصون نگه‌می‌دارد و به ما در نابودکردن او (محمّد () و اصحابش کمک می‌نماید؛ زیرا وقتی آن‌ها خیال می‌کنند از ایشان هستیم به ما اعتماد نموده اسرار خود را در اختیار ما می‌گذارند و چیزی از ما پنهان نمی‌کنند و ما بدین وسیله اطّلاعات آن‌ها را در اختیار دشمنان آن‌ها می‌گذاریم؛ [به این ترتیب دشمنان آن‌ها به کمک ما می‌توانند در هنگام اشتغال و گرفتاری آنان که امکان دفاع و دورکردن دشمن ندارند، قصد آزار و اذیّت آنان را کنند [و بر ایشان حمله نمایند]». [این یهودیان] در عین حال به دیگر یهودیان می‌گفتند «معجزاتی که از پیامبر (دیدید را از باقی مردم مخفی دارید تا به او ایمان نیاورند». امّا خداوند پیامبراکرم (را بر این اعتقاد زشت و مداخلات بی‌جایشان و اینکه در مورد معجزات و دلائل واضح آن جناب، منکر مشاهدات خود هستند، آگاه نمود و فرمود: أَ فَتَطْمَعُونَ أَنْ یُؤْمِنُوا…
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۶/ الإمام العسکری، ص۲۹۱ و البرهان؛ فیهما: «سوء» بدلٌ «قبح» و فی البرهان «و قطع» محذوفٌ
آیا [شما مسلمانان] انتظار دارید آن‌ها به آیینتان ایمان بیاورند
۱ -۱
(بقره/ ۷۵) 
العسکری (علیه السلام) - أَ فَتَطْمَعُونَ أَنْتَ وَ أَصْحَابُکَ مِنْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) أَنْ یُؤْمِنُوا لَکُمْ هَؤُلَاءِ الْیَهُودِ الَّذِینَ هُمْ بِحُجَجِ اللَّهِ قَدْ بَهَرْتُمُوهُمْ وَ بِآیَاتِ اللَّهِ وَ دَلَائِلِهِ الْوَاضِحَهًِْ قَدْ قَهَرْتُمُوهُمْ أَنْ یُؤْمِنُوا لَکُمْ وَ یُصَدِّقُوکُمْ بِقُلُوبِهِمْ وَ یُبْدُوا فِی الْخَلَوَاتِ لِشَیَاطِینِهِمْ شَرِیفَ أَحْوَالِکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) [ای پیامبر (] آیا تو و اصحابت از قبیل علی (علیه السلام) و آل پاکش (علیهم السلام) طمع‌دارید که این یهودیانی که به‌وسیله‌ی دلائل و معجزات، آن‌ها را مغلوب کرده‌اید به شما ایمان بیاورند و [آیا طمع دارید که آنان را که] با دلائل واضح، مقهور نمودید شما را تصدیق کنند و برای دوستان شیطان‌صفت خود، مقام عالی و احوال شریف شما را بیان کنند؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۶/ الإمام العسکری، ص۲۹۱/ البرهان
با اینکه عدّه‌ای از آنان [بودند]
۲ -۱
(بقره/ ۷۵) 
العسکری (علیه السلام) - وَ قَدْ کانَ فَرِیقٌ مِنْهُمْ یَعْنِی مِنْ هَؤُلَاءِ الْیَهُودِ مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ. 
امام عسکری (علیه السلام) عدّه‌ای از آنان یعنی بعضی از این یهودیان بنی‌اسرائیل. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۶/ الإمام العسکری، ص۲۹۱/ البرهان
سخنان خدا را می‌شنیدند
۳ -۱
(بقره/ ۷۵) 
العسکری (علیه السلام) - یَسْمَعُونَ کَلامَ اللهِ فِی أَصْلِ جَبَلِ طُورِ سَیْنَاءَ وَ أَوَامِرِهِ وَ نَوَاهِیهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) [یهودیانی که در زمان حضرت موسی (علیه السلام)] کلام خدا و دستورات و نواهی او را در کنار کوه طور سینا می‌شنیدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۶/ الإمام العسکری، ص۲۹۱/ البرهان
آن را تحریف می‌کردند
۴ -۱
(بقره/ ۷۵) 
العسکری (علیه السلام) - یُحَرِّفُونَهُ عَمَّا سَمِعُوهُ إِذَا أَدَّوْهُ إِلَی مَنْ وَرَاءَهُمْ مِنْ سَائِرِ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ. 
امام عسکری (علیه السلام) وقتی [علما و بزرگان بنی‌اسرائیل] می‌خواستند آیات [و احکام و دستوراتی] را که [از دستورات الهی و تورات] شنیده بودند به دیگر مردم بنی‌اسرائیل بگویند، آن را تحریف و تغییر می‌دادند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۶/ الإمام العسکری، ص۲۹۱/ البرهان
پس از فهمیدن آن
۵ -۱
(بقره/ ۷۵) 
العسکری (علیه السلام) - وَ عَلِمُوا أَنَّهُمْ فِیمَا یَقُولُونَهُ کَاذِبُونَ. 
امام عسکری (علیه السلام) کاملاً متوجّه بودند که آنچه می‌گویند دروغ است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۶/ الإمام العسکری، ص۲۹۱/ البرهان
در حالی‌که آگاه بودند
۶ -۱
(بقره/ ۷۵) 
العسکری (علیه السلام) - وَ هُمْ یَعْلَمُونَ أَنَّهُمْ فِی قِیلِهِمْ کَاذِبُونَ. 
امام عسکری (علیه السلام) [تحریف‌کنندگان] می‌دانستند که خود، دروغ می‌گویند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۶/ الإمام العسکری، ص۲۹۱/ البرهان
آیه وَ إِذا لَقُوا الَّذینَ آمَنُوا قالُوا آمَنَّا وَ إِذا خَلا بَعْضُهُمْ إِلی بَعْضٍ قالُوا أَ تُحَدِّثُونَهُمْ بِما فَتَحَ اللهُ عَلَیْکُمْ لِیُحَاجُّوکُمْ بِهِ عِنْدَ رَبِّکُمْ أَ فَلا تَعْقِلُونَ [76]
و هنگامی‌که مؤمنین را ملاقات کنند، می‌گویند: «ایمان آورده‌ایم». ولی هنگامی‌که با یکدیگر خلوت می‌کنند، [بعضى به بعضى ديگر اعتراض كرده،] می‌گویند: «چرا مطالبی را که [درباره‌ي صفات پيامبر اسلام] خداوند برای شما بیان‌کرده، به مسلمانان بازگو می‌کنید تا [روز رستاخيز] در پیشگاه پروردگارتان، بر ضدّ شما به آن استدلال کنند؟! آیا نمی‌فهمید»؟! 
کلّیات
۱
(بقره/ ۷۶) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَإِنَّهَا نَزَلَتْ فِی الْیَهُودِ قَدْ کَانُوا أَظْهَرُوا الْإِسْلَامِ وَ کَانُوا مُنَافِقِینَ وَ کَانُوا إِذَا رَأَوْا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالُوا إِنَّا مَعَکُمْ وَ إِذَا لَقُوا الْیَهُودَ قَالُوا نَحْنُ مَعَکُمْ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) این آیه در مورد یهود نازل شد. [که] در حالت نفاق، اظهار اسلام کرده‌بودند. وقتی پیامبر (را می‌دیدند، می‌گفتند: إِنَّا مَعَکُمْ و وقتی یهودیان را مشاهده می‌کردند به آن‌ها نیز می‌گفتند: «ما با شما هستیم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۹/ القمی، ج۱، ص۵۰/ البرهان
۲
(بقره/ ۷۶) 
العسکری (علیه السلام) - ثُمَّ أَظْهَرَ اللَّهُ نِفَاقَهُمْ عَلَی الْآخَرِینَ مَعَ جَهْلِهِمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند نفاق و دورویی آن‌ها را بر دیگران آشکار کرد؛ با وجودی که دیگران نمی‌دانستند که آنان منافقند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۴
بحارالأنوار، ج۱۷، ص۳۴۰/ الإمام العسکری، ص۲۹۱/ البرهان
و هنگامی‌که مؤمنین را ملاقات کنند، می‌گویند: «ایمان آورده‌ایم» 
۱ -۱
(بقره/ ۷۶) 
العسکری (علیه السلام) - وَ إِذ لَقُوا سَلْمَانَ وَ الْمِقْدَادَ وَ أَبَا ذَرٍّ وَ عَمَّاراً (قَالُوا آمَنَّا کَإِیْمَانِکُمْ إِیمَاناً بِنُبُوَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) مَقْرُوناً بِالْإِیمَانِ بِإِمَامَهًِْ أَخِیهِ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) وَ بِأَنَّهُ أَخُوهُ الْهَادِی وَ وَزِیرُهُ الْمُوَافِی وَ خَلِیفَتُهُ عَلَی أُمَّتِهِ وَ مُنْجِزُ عِدَتِهِ وَ الْوَافِی بِذِمَّتِهِ وَ النَّاهِضُ بِأَعْبَاءِ سِیَاسَتِهِ وَ قَیِّمُ الْخَلْقِ الذَّائِدُ لَهُمْ عَنْ سَخَطِ الرَّحْمَنِ الْمُوجِبُ لَهُمْ إِنْ أَطَاعُوهُ رِضَی الرَّحْمَنِ وَ أَنَّ خَلَفَاءَهُ مِنْ بَعْدِهِ هُمُ النُّجُومُ الزَّاهِرَهًُْ وَ الْأَقْمَارُ الْمُنِیرَهًُْ وَ الشَّمُوسُ الْمُضِیئَهًُْ الْبَاهِرَهًُْ وَ أَنَّ أَوْلِیَاءَهُمْ أَوْلِیَاءُ اللَّهِ وَ أَنَّ أَعْدَاءَهُمْ أَعْدَاءُ اللَّهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) هنگامی که یهودیان با مؤمنین برخورد می‌کردند و با سلمان، مقداد، ابوذر و عمّار (رحمة الله علیه) به گفتگو می‌نشستند، اظهار می‌کردند که «ما هم مؤمن هستیم و به نبوّت محمّد (و امامت علی (علیه السلام) اعتقاد داریم؛ معتقدیم که علی (علیه السلام) برادر رسول‌خدا (است که هدایتگر مردم، وزیر و خلیفه‌ی رسول‌خدا (در میان جامعه است و وعده‌های او را محقّق می‌کند و کارهای رسول‌خدا (را انجام می‌دهد و اجراکننده و مدافع سیاست‌ها [و برنامه‌ها]ی سنگین پیامبر (است. و نگهدارنده‌ی مردم است و بندگانی را که مستحقّ خشم خدا شده‌اند [گنهکار] از غضب خدا [با شفاعت] حفظ می‌کند؛ اگر او را اطاعت کنند خداوند از آن‌ها راضی می‌گردد. جانشینان بعد از او نیز ستارگان درخشان و ماه‌های تابان می‌باشند. آن‌ها مانند آفتاب می‌درخشند و نورافشانی می‌کنند. دوستان آن‌ها، دوستان خدا و دشمنان آن‌ها، دشمنان خداوند به‌حساب می‌آیند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۶
بحارالأنوار، ج۱۷، ص۳۴۰/ الإمام العسکری، ص۲۹۱؛ فیه «الموالی» بدلٌ «الموافی» / البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۷۶) 
العسکری (علیه السلام) - لَمَّا بَهَرَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) هَؤُلَاءِ الْیَهُودَ بِمُعْجِزَتِهِ وَ قَطَعَ مَعَاذِیرَهُمْ بِوَاضِحِ دَلَالَتِهِ لَمْ یُمْکِنْهُمْ مُرَاجَعَتُهُ فِی حُجَّتِهِ وَ لَا إِدْخَالُ التَّلْبِیسِ عَلَیْهِ فِی مُعْجِزَتِهِ قَالُوا: یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! قَدْ آمَنَّا بِأَنَّکَ ألرّسول الْهَادِی الْمَهْدِیُّ وَ أَنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) أَخَاکَ هُوَ الْوَصِیُّ وَ الْوَلِیُّ. 
امام عسکری (علیه السلام) وقتی پیامبراکرم (با معجزات خود یهودیان را مغلوب نمود و بهانه‌ی آن‌ها را قطع کرد به‌طوری که امکان مقابله نداشته و نتوانستند مبارزه نمایند در مقابل معجزات آن جناب گفتند: «ای محمّد (! ما به رسالت شما و به اینکه شما هادی و مهدی هستی و علی (علیه السلام)، برادرت وصی و ولیّ خداست، ایمان آورده‌ایم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۶
بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۹
می‌گویند: «چرا مطالبی را که [درباره‌ی صفات پیامبر اسلام] خداوند برای شما بیان کرده، به مسلمانان بازگو می‌کنید تا [روز رستاخیز] در پیشگاه پروردگارتان بر ضدّ شما به آن استدلال کنند
۲ -۱
(بقره/ ۷۶) 
الباقر (علیه السلام) - أَنَّهُ قَالَ: کَانَ قَوْمٌ مِنَ الْیَهُودِ لَیْسُوا مِنَ الْمُعَانِدِینَ الْمُتَوَاطِئِینَ إِذَا لَقُوا الْمُسْلِمِینَ حَدَّثُوهُمْ بِمَا فِی التَّوْرَاهًِْ مِنْ صِفَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فَنَهَاهُمْ کُبَرَاؤُهُمْ عَنْ ذَلِکَ وَ قَالُوا: أَ تُخْبِرُونَهُمْ بِمَا فِی التَّوْرَاهًِْ مِنْ صِفَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فَیُحَاجُّوکُمْ بِهِ عِنْدَ رَبِّکُمْ فَنَزَلَتِ الْآیَهًْ. 
امام باقر (علیه السلام) گروهی از یهودیان، دشمن سرسخت و مخالف جدّی اسلام نبودند که با یکدیگر تبانی داشته‌باشند؛ این گروه وقتی با مسلمانان برخورد می‌کردند مشخّصات حضرت محمّد (را که در تورات می‌یافتند برای آن‌ها بازگو می‌کردند. علماء و رهبران یهود، آن‌ها را از این عمل نهی کرده و به ایشان می‌گفتند: «شما مشخّصات محمّد (را از روی تورات برای مسلمانان نقل می‌کنید تا بر علیه شما در نزد پروردگارتان به مبارزه برخیزند و استدلال نمایند»؟! این آیه به همین جهت نازل شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۶۵/ نورالثقلین/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۷۶) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - کَانُوا یُخْبِرُونَ الْمُسْلِمِینَ بِمَا فِی التَّوْرَاهًِْ مِنْ صِفَهًِْ مُحَمَّدٍ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ أَصْحَابِهِ فَقَالَ لَهُمْ کُبَرَاؤُهُمْ وَ عُلَمَاؤُهُمْ أَ تُحَدِّثُونَهُمْ بِما فَتَحَ اللهُِ عَلَیْکُمْ لِیُحَاجُّوکُمْ بِهِ عِنْدَ رَبِّکُمْ أَ فَلا تَعْقِلُونَ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) [گروهی از یهودیان غیرمتعصّب] صفات پیامبر (و اصحابش را که در تورات بود، به مسلمانان اطّلاع می‌دادند. سران و دانشمندان [یهود به] آن‌ها گفتند: «به آن‌ها (مسلمانان) مطالبی را می‌گوئید که علیه شما پیش پروردگارتان استدلال نمایند؛ [شما] عقل ندارید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۹/ القمی، ج۱، ص۵۰/ البرهان
۲ -۳
(بقره/ ۷۶) 
العسکری (علیه السلام) - وَ کَانُوا إِذَا خَلَوْا بِالْیَهُودِ الْآخَرِینَ یَقُولُونَ لَهُمْ إِنَّ إِظْهَارَنَا لَهُ الْإِیمَانَ بِهِ أَمْکَنُ لَنَا مِنْ مَکْرُوهِهِ وَ أَعْوَنُ لَنَا عَلَی اصْطِلَامِهِ وَ اصْطِلَامِ أَصْحَابِهِ لِأَنَّهُمْ عِنْدَ اعْتِقَادِهِمْ أَنَّنَا مَعَهُمْ یَقِفُونَنَا عَلَی أَسْرَارِهِمْ وَ لَا یَکْتُمُونَنَا شَیْئاً فَنُطْلِعُ عَلَیْهِمْ أَعْدَاءَهُمْ فَیَقْصِدُونَ أَذَاهُمْ بِمُعَاوَنَتِنَا وَ مُظَاهَرَتِنَا فِی أَوْقَاتِ اشْتِغَالِهِمْ وَ اضْطِرَابِهِمْ وَ أَحْوَالِ تَعَذُّرِ الْمُدَافَعَهًِْ وَ الِامْتِنَاعِ مِنَ الْأَعْدَاءِ عَلَیْهِمْ وَ کَانُوا مَعَ ذَلِکَ یُنْکِرُونَ عَلَی سَائِرِ الْیَهُودِ الْإِخْبَارَ لِلنَّاسِ عَمَّا کَانُوا یُشَاهِدُونَهُ مِنْ آیَاتِهِ وَ یُعَایِنُونَ مِنْ مُعْجِزَاتِهِ فَأَظْهَرَ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) عَلَی سُوءِ اعْتِقَادِهِمْ وَ قُبْحِ دَخِیلَاتِهِمْ وَ عَلَی إِنْکَارِهِمْ عَلَی مَنِ اعْتَرَفَ بِمَا شَاهَدَهُ مِنْ آیَاتِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ وَاضِحَاتِ بَیِّنَاتِهِ وَ بَاهِرَاتِ مُعْجِزَاتِهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) امّا وقتی با سایر یهودیان به خلوت می‌نشستند به آن‌ها می‌گفتند: «این ایمانی که ما به ظاهر آوردیم ما را از ناراحتی‌هایی که از جانب ایشان (مسلمانان) می‌رسد، مصون نگه‌می‌دارد و به ما در نابودی او (پیامبر () و اصحابش کمک می‌نماید؛ زیرا وقتی آن‌ها خیال می‌کنند که ما از ایشان هستیم، به ما اعتماد نموده و اسرار خود را در اختیار ما می‌گذارند و چیزی از ما پنهان نمی‌کنند و ما بدین وسیله اطّلاعات خود را در اختیار دشمنان آن‌ها می‌گذاریم. [دشمنان آن‌ها نیز] به کمک ما می‌توانند در هنگام اشتغال و گرفتاری آن‌ها که امکان دفاع ندارند بر ایشان حمله نمایند». این در حالی بود که مشاهدات و معجزاتی که [از مسلمانان] دیده‌بودند را به آن‌ها [هم‌دستان یهودی خود] اظهار می‌کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۶
بحارالأنوار، ج۱۷، ص۲۱۹
۲ -۴
(بقره/ ۷۶) 
العسکری (علیه السلام) - فَلَمَّا أَفْضَی بَعْضُ هَؤُلَاءِ الْیَهُودِ إِلَی بَعْضٍ قَالُوا: أَیَّ شَیْءٍ صَنَعْتُمْ أَخْبَرْتُمُوهُمْ بِمَا فَتَحَ اللَّهُ عَلَیْکُمْ مِنَ الدَّلَالَاتِ عَلَی صِدْقِ نُبُوَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ إِمَامَهًِْ أَخِیهِ عَلِیٍّ (علیه السلام) لِیُحَاجُّوکُمْ بِهِ عِنْدَ رَبِّکُمْ بِأَنَّکُمْ کُنْتُمْ قَدْ عَلِمْتُمْ هَذَا وَ شَاهَدْتُمُوهُ فَلَمْ تُؤْمِنُوا بِهِ وَ لَمْ تُطِیعُوهُ وَ قَدَرُوا بِجَهْلِهِمْ أَنَّهُمْ إِنْ لَمْ یُخْبِرُوهُمْ بِتِلْکَ الْآیَاتِ لَمْ یَکُنْ لَهُمْ عَلَیْهِمْ حُجَّهًٌْ فِی غَیْرِهَا. 
امام عسکری (علیه السلام) هنگامی‌که این یهودیان منافق با دیگر یهودیان [غیر متعصّب و غیر مخالف با اسلام] ملاقات می‌نمودند، معترضانه سؤال می‌کردند که «چه کردید؟ رفتید و [طبق مطالب مذکور در تورات] از حقایقی که خدا علمش را در اختیار شما قرارداده و از دلایل و شواهدی که بر صدق نبوّت محمّد (و امامت برادرش علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام)، که بهترین گواه است، به مسلمانان خبر دادید تا [مسلمانان شما را بر حسب برهان و منطق و واقعیّت، مغلوب و محکوم و استیضاح نموده و] در پیشگاه خداوند بگویند «شما این مطالب [حقّانیّت محمّد (و علی (علیه السلام)] را فهمیده و دیده‌اید ولی ایمان نیاورده و تسلیم این حقائق نمی‌شوید» و [آن یهودیان] خیال می‌کردند که اگر این مطالب را در اختیار مسلمین نگذارند، دیگر مسلمانان دلیلی بر حقّانیّت خود و محکوم‌کردن آنان ندارند! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۸
بحارالأنوار، ج۱۷، ص۳۴۰/ الإمام العسکری، ص۲۹۱/ البرهان
آیا نمی‌فهمید»
۳ -۱
(بقره/ ۷۶) 
العسکری (علیه السلام) - ثُمَّ قَالَ عَزَّوَجَلَّ أَ فَلا تَعْقِلُونَ أَنَّ هَذَا الَّذِی تُخْبِرُونَهُمْ بِهِ بِمَا فَتَحَ اللَّهُ عَلَیْکُمْ مِنْ دَلَائِلِ نُبُوَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) حُجَّهًٌْ عَلَیْکُمْ عِنْدَ رَبِّکُمْ. قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ: أَ وَ لا یَعْلَمُونَ یَعْنِی أَ وَ لَا یَعْلَمُ هَؤُلَاءِ الْقَائِلُونَ لِإِخْوَانِهِمْ أَ تُحَدِّثُونَهُمْ بِما فَتَحَ اللهُِ عَلَیْکُمْ أَنَّ اللَّهَ یَعْلَمُ ما یُسِرُّونَ مِنْ عَدَاوَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ یُضْمِرُونَهُ مِنْ أَنَّ إِظْهَارَهُمُ الْإِیمَانَ بِهِ أَمْکَنُ لَهُمْ مِنِ اصْطِلَامِهِ وَ إِبَارَهًِْ أَصْحَابِهِ وَ ما یُعْلِنُونَ مِنَ الْإِیمَانِ ظَاهِراً لِیُؤْنِسُوهُمْ وَ یَقِفُوا بِهِ عَلَی‌أَسْرَارِهِمْ فَیُذِیعُونَهَا بِحَضْرَهًِْ مَنْ یَضُرُّهُمْ وَ أَنَّ اللَّهَ لَمَّا عَلِمَ ذَلِکَ دَبَّرَ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) تَمَامَ أَمْرِهِ وَ بُلُوغَ غَایَهًِْ مَا أَرَادَ اللَّهُ بِبَعْثِهِ وَ أَنَّهُ یُتِمُّ أَمْرَهُ وَ أَنَّ نِفَاقَهُمْ وَ کِیَادَهُمْ لَا یَضُرُّهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند متعال فرمود: آیا نمی‌فهمید؟! این دلائل و مطالبی که به مسلمانان خبر می‌دهید که حجّتی بر علیه خودتان می‌شود که حقّانیّت و نبوّت محمّد (را اثبات می‌نماید [این حقائق را خود مسلمانان می‌دانند؛ اگرچه آن‌ها را اظهار نمی‌کنند]. آن گروه از یهود که به گروه دیگر از خودشان اعتراض می‌کنند [که چرا مسلمانان را از این مطالب مندرج در تورات آگاه می‌نمائید] این مقدار از درک و شعور برخوردار نیستند. که خدا کینه و دشمنی نهفته‌ی آنان و نقشه‌ی نفاق‌آمیز سرّ آنان را می‌داند؛ [می‌داند] که تظاهر به ایمان می‌کنند که به خیال خودشان از این راه پیامبر (را مستأصل و یارانش را ریشه‌کن کنند (و صدمه‌ی بیشتری به پیغمبر (و یارانش بزنند و با اظهار اسلام با مسلمین رابطه بیشتری پیدا کرده و بر اسرار داخلی مسلمانان آگاهی پیدا نموده و آن‌ها را در اختیار دشمنان دین قرار دهند. خدای محمّد (از تمام این دسیسه‌ها کاملاً آگاه است. خداوند هم در مقابل نقشه‌ی شوم آنان، خود متکفّل اتمام و تکمیل کار پیامبر خود و رساندن او به هدف مقدّسش شد و با نصرت و حمایت خویش نسبت به رسول‌گرامی (نقشه‌ی نفاق آنان را نقش برآب نمود و نبی‌اکرم (را از زیان و ضرر آن‌ها مصون و محفوظ داشت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۶۸
بحارالأنوار، ج۱۷، ص۳۴۰/ الإمام العسکری، ص۲۹۱/ البرهان؛ فیه «ابادهًْ» بدلٌ «ابارهًْ» 
آیه أَ وَ لا یَعْلَمُونَ أَنَّ أللهَ یَعْلَمُ ما یُسِرُّونَ وَ ما یُعْلِنُونَ [77]
آیا اینها نمی‌دانند خداوند آنچه را پنهان می‌دارند یا آشکار می‌کنند می‌داند؟! 
۱
(بقره/ ۷۷) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ إِذَا لَقُوا الْیَهُودَ قَالُوا نَحْنُ مَعَکُمْ وَ کَانُوا یُخْبِرُونَ الْمُسْلِمِینَ بِمَا فِی التَّوْرَاهًِْ مِنْ صِفَهًِْ مُحَمَّدٍ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ أَصْحَابِهِ فَقَالَ لَهُمْ کُبَرَاؤُهُمْ وَ عُلَمَاؤُهُمْ: أَ تُحَدِّثُونَهُمْ بِما فَتَحَ اللهُ عَلَیْکُمْ لِیُحَاجُّوکُمْ بِهِ عِنْدَ رَبِّکُمْ أَ فَلا تَعْقِلُونَ فَرَدَّ اللَّهُ عَلَیْهِمْ فَقَالَ: أَ وَ لا یَعْلَمُونَ أَنَّ اللهَ یَعْلَمُ ما یُسِرُّونَ وَ ما یُعْلِنُونَ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) [برخی از یهودیان غیرمتعصّب] وقتی یهودیان را مشاهده می‌کردند به آن‌ها می‌گفتند: «ما با شما هستیم». [آنان در مواجهه‌ی با مسلمانان] صفات پیامبر (و اصحابش را که در تورات بود، به مسلمانان اطّلاع می‌دادند. سران و دانشمندان [متعصّب و منحرف] یهود به آن‌ها می‌گفتند: «به آن‌ها (مسلمانان) مطالبی را می‌گویید که علیه شما پیش پروردگارتان استدلال نمایند [و مسلمانان بگویند، این یهودیان با اینکه محمّد (را می‌شناسند و خود اعتراف کرده‌اند امّا ایمان نمی‌آورند]؟! شما عقل ندارید»؟! خداوند در جواب آن‌ها می‌فرماید: أَ وَ لا یَعْلَمُونَ أَنَّ اللهَ یَعْلَمُ ما یُسِرُّونَ وَ ما یُعْلِنُونَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۹/ القمی، ج۱، ص۵۰ و البرهان؛ فیهما: «رأوا» بدلٌ «لقوا» و فی القمی «فردّ الله علیهم و قال أولا یعلمون ان الله یعلم ما یسرون و ما یعلمون» محذوفٌ
آیه وَ مِنْهُمْ أُمِّیُّونَ لا یَعْلَمُونَ الْکِتابَ إِلاَّ أَمانِیَّ وَ إِنْ هُمْ إِلاَّ یَظُنُّونَ [78]
و پاره‌ای از آنان عوامانی هستند که کتاب خدا را جز [يك مشت خيالات و] آرزوها نمی‌دانند و تنها به پندارهایشان دل بسته‌اند. 
کلّیات
۱
(بقره/ ۷۸) 
العسکری (علیه السلام) - وَ فِی قَوْلِهِ وَ مِنْهُمْ أُمِّیُّونَ لا یَعْلَمُونَ الْکِتابَ الْآیَهًَْ فِی مَقَامِ بَیَانِ الْفَرْقِ بَیْنَ عَوَامِّنَا وَ عَوَامِّ الْیَهُودِ. 
امام عسکری (علیه السلام) [این آیه] می‌خواهد تفاوت مردم عوام ما (امّت حضرت محمّد () را با عوام یهودیان بیان کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۰
مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۲۰۶
و پاره‌ای از آنان
۱ -۱
(بقره/ ۷۸) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - وَ مِنْهُمْ أَیْ مِنَ الْیَهُودِ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) مِنْهُم یعنی بعضی از یهود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۹/ القمی، ج۱، ص۵۰
عوام
۲ -۱
(بقره/ ۷۸) 
العسکری (علیه السلام) - لَا یَقْرَءُونَ الْکِتَابَ وَ لَا یَکْتُبُونَ کَالْأُمِّیِّ مَنْسُوبٌ إِلَی أُمِّهِ أَیْ هُوَ کَمَا خَرَجَ مِنْ بَطْنِ أُمِّهِ لَا یَقْرَأُ وَ لَا یَکْتُبُ. 
امام عسکری (علیه السلام) منظور از أُمِّیُّونَ، کسانی هستند که نه کتابی می‌خوانند و نه می‌نویسند و این کلمه مثل کلمه‌ی امّی یعنی کسی‌که منسوب به مادر است می‌باشد؛ یعنی [کسی که] خواندن و نوشتن را نمی‌داند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۰
بحارالأنوار، ج۲، ص۸۶/ الإمام العسکری، ص۲۹۹/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۶ و نورالثقلین؛ فیهما: «لایعلمون» بدلٌ «لا یقرءون» و «الّا الامانیّ» زیادهًْ
۲ -۲
(بقره/ ۷۸) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - قَدْ أَخْبَرَ اللَّهُ أَنَّهُمْ یَکْتُبُوهُ بِأَیْدِیهِمْ ثُمَّ سَمَّاهُمْ أُمِّیِّینَ لِجُحُودِهِمْ لِکُتُبِ اللَّهِ وَ رُسُلِهِ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) خداوند [در آیات دیگر] خبرداده که ایشان کتاب را با دست‌های خود می‌نوشتند؛ [امّا در اینجا] ایشان را «امّی» نامید؛ (کسی‌که نه می‌خواند و نه می‌نویسد) دلیل [این نام‌گذاری و تناقض] این است که آن‌ها کتاب‌ها و رسولان الهی را انکار می‌کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۰
متشابه القرآن، ج۲، ص۱۳۸
۲ -۳
(بقره/ ۷۸) 
الصّادق (علیه السلام) - قَالَ رَجُلٌ لِلصَّادِقِ (علیه السلام): فَإِذَا کَانَ هَؤُلَاءِ الْقَوْمُ مِنَ الْیَهُودِ لَا یَعْرِفُونَ الْکِتَابَ إِلَّا بِمَا یَسْمَعُونَهُ مِنْ عُلَمَائِهِمْ لَا سَبِیلَ لَهُمْ إِلَی غَیْرِهِ فَکَیْفَ ذَمَّهُمْ بِتَقْلِیدِهِمْ وَ الْقَبُولِ مِنْ عُلَمَائِهِمْ وَ هَلْ عَوَامُّ الْیَهُودِ إِلَّا کَعَوَامِّنَا یُقَلِّدُونَ عُلَمَاءَهُمْ فَإِنْ لَمْ یَجُزْ لِأُولَئِکَ الْقَبُولُ مِنْ عُلَمَائِهِمْ لَمْ یَجُزْ لِهَؤُلَاءِ الْقَبُولُ مِنْ عُلَمَائِهِمْ؟ فَقَالَ (علیه السلام): بَیْنَ عَوَامِّنَا وَ عُلَمَائِنَا وَ بَیْنَ عَوَامِّ الْیَهُودِ وَ عُلَمَائِهِمْ فَرْقٌ مِنْ جِهَهًٍْ وَ تَسْوِیَهًٌْ مِنْ جِهَهًٍْ أَمَّا مِنْ حَیْثُ اسْتَوَوْا فَإِنَّ اللَّهَ قَدْ ذَمَّ عَوَامَّنَا بِتَقْلِیدِهِمْ عُلَمَاءَهُمْ کَمَا ذَمَّ عَوَامَّهُمْ وَ أَمَّا مِنْ حَیْثُ افْتَرَقُوا فَلَا. قَالَ: بَیِّنْ لِی یَا ابْنَ رَسُولِ اللَّهِ! قَالَ (علیه السلام): إِنَّ عَوَامَّ الْیَهُودِ کَانُوا قَدْ عَرَفُوا عُلَمَاءَهُمْ بِالْکَذِبِ الصَّرِیحِ وَ بِأَکْلِ الْحَرَامِ وَ الرِّشَاءِ وَ بِتَغْیِیرِ الْأَحْکَامِ عَنْ وَاجِبِهَا بِالشَّفَاعَاتِ وَ الْعِنَایَاتِ وَ الْمُصَانَعَاتِ وَ عَرَفُوهُمْ بِالتَّعَصُّبِ الشَّدِیدِ الَّذِی یُفَارِقُونَ بِهِ أَدْیَانَهُمْ وَ أَنَّهُمْ إِذَا تَعَصَّبُوا أَزَالُوا حُقُوقَ مَنْ تَعَصَّبُوا عَلَیْهِ وَ أَعْطَوْا مَا لَا یَسْتَحِقُّهُ مَنْ تَعَصَبُّوا لَهُ مِنْ أَمْوَالِ غَیْرِهِمْ وَ ظَلَمُوهُمْ مِنْ أَجْلِهِمْ وَ عَرَفُوهُمْ یُقَارِفُونَ الْمُحَرَّمَاتِ وَ اضْطُرُّوا بِمَعَارِفِ قُلُوبِهِمْ إِلَی أَنَّ مَنْ فَعَلَ مَا یَفْعَلُونَهُ فَهُوَ فَاسِقٌ لَا یَجُوزُ أَنْ یُصَدَّقَ عَلَی اللَّهِ وَ لَا عَلَی الْوَسَائِطِ بَیْنَ الْخَلْقِ وَ بَیْنَ اللَّهِ فَلِذَلِکَ ذَمَّهُمْ لِمَا قَلَّدُوا مَنْ قَدْ عَرَفُوا وَ مَنْ قَدْ عَلِمُوا أَنَّهُ لَا یَجُوزُ قَبُولُ خَبَرِهِ وَ لَا تَصْدِیقُهُ فِی حِکَایَاتِهِ وَ لَا الْعَمَلُ بِمَا یُؤَدِّیهِ إِلَیْهِمْ عَمَّنْ لَمْ یُشَاهِدُوهُ وَ وَجَبَ عَلَیْهِمُ النَّظَرُ بِأَنْفُسِهِمْ فِی أَمْرِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِذْ کَانَتْ دَلَائِلُهُ أَوْضَحَ مِنْ أَنْ تَخْفَی وَ أَشْهَرَ مِنْ أَنْ لَا تَظْهَرَ لَهُمْ وَ کَذَلِکَ عَوَامُّ أُمَّتِنَا إِذَا عَرَفُوا مِنْ فُقَهَائِهِمُ الْفِسْقَ الظَّاهِرَ وَ الْعَصَبِیَّهًَْ الشَّدِیدَهًَْ وَ التَّکَالُبَ عَلَی حُطَامِ الدُّنْیَا وَ حَرَامِهَا وَ إِهْلَاکِ مَنْ یَتَعَصَّبُونَ عَلَیْهِ وَ إِنْ کَانَ لِإِصْلَاحِ أَمْرِهِ مُسْتَحِقّاً وَ التَّرَفْرُفِ بِالْبِرِّ وَ الْإِحْسَانِ عَلَی مَنْ تَعَصَّبُوا لَهُ وَ إِنْ کَانَ لِلْإِذَلَالِ وَ الْإِهَانَهًِْ مُسْتَحِقّاً فَمَنْ قَلَّدَ مِنْ عَوَامِّنَا مِثْلَ هَؤُلَاءِ الْفُقَهَاءِ فَهُمْ مِثْلُ الْیَهُودِ الَّذِینَ ذَمَّهُمُ اللَّهُ تَعَالَی بِالتَّقْلِیدِ لِفَسَقَهًِْ فُقَهَائِهِمْ فَأَمَّا مَنْ کَانَ مِنَ الْفُقَهَاءِ صَائِناً لِنَفْسِهِ حَافِظاً لِدِینِهِ مُخَالِفاً عَلَی هَوَاهُ مُطِیعاً لِأَمْرِ مَوْلَاهُ فَلِلْعَوَامِّ أَنْ یُقَلِّدُوهُ وَ ذَلِکَ لَا یَکُونُ إِلَّا بَعْضَ فُقَهَاءِ الشِّیعَهًِْ لَا جَمِیعَهُمْ فَأَمَّا مَنْ رَکِبَ مِنَ الْقَبَائِحِ وَ الْفَوَاحِشِ مَرَاکِبَ فَسَقَهًِْ فُقَهَاءِ الْعَامَّهًِْ فَلَا تَقْبَلُوا مِنْهُمْ عَنَّا شَیْئاً وَ لَا کَرَامَهًَْ وَ إِنَّمَا کَثُرَ التَّخْلِیطُ فِیمَا یُتَحَمَّلُ عَنَّا أَهْلَ‌الْبَیْتِ (علیهم السلام) لِذَلِکَ لِأَنَّ الْفَسَقَهًَْ یَتَحَمَّلُونَ عَنَّا فَیُحَرِّفُونَهُ بِأَسْرِهِ لِجَهْلِهِمْ وَ یَضَعُونَ الْأَشْیَاءَ عَلَی غَیْرِ وُجُوهِهَا لِقِلَّهًِْ مَعْرِفَتِهِمْ وَ آخَرِینَ یَتَعَمَّدُونَ الْکَذِبَ عَلَیْنَا لِیَجُرُّوا مِنْ عَرَضِ الدُّنْیَا مَا هُوَ زَادُهُمْ إِلَی نَارِ جَهَنَّمَ وَ مِنْهُمْ قَوْمٌ نُصَّابٌ لَا یَقْدِرُونَ عَلَی الْقَدَحِ فِینَا فَیَتَعَلَّمُونَ بَعْضَ عُلُومِنَا الصَّحِیحَهًِْ فَیَتَوَجَّهُونَ بِهِ عِنْدَ شِیعَتِنَا وَ یَنْتَقِصُونَ بِنَا عِنْدَ نُصَّابِنَا ثُمَّ یُضِیفُونَ إِلَیْهِ أَضْعَافَهُ وَ أَضْعَافَ أَضْعَافِهِ مِنَ الْأَکَاذِیبِ عَلَیْنَا الَّتِی نَحْنُ بُرَآءُ مِنْهَا فَیَقْبَلُهُ الْمُسْتَسْلِمُونَ مِنْ شِیعَتِنَا عَلَی أَنَّهُ مِنْ عُلُومِنَا فَضَلُّوا
وَ أَضَلُّوا وَ هُمْ أَضَرُّ عَلَی ضُعَفَاءِ شِیعَتِنَا مِنْ جَیْشِ یَزِیدَ عَلَیْهِ اللَّعْنَهًُْ عَلَی الْحُسَیْنِ بْنِ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ أَصْحَابِهِ فَإِنَّهُمْ یَسْلُبُونَهُمُ الْأَرْوَاحَ وَ الْأَمْوَالَ وَ هَؤُلَاءِ عُلَمَاءُ السَّوْءِ النَّاصِبُونَ الْمُتَشَبِّهُونَ بِأَنَّهُمْ لَنَا مُوَالُونَ وَ لِأَعْدَائِنَا مُعَادُونَ یُدْخِلُونَ الشَّکَّ وَ الشُّبْهَهًَْ عَلَی ضُعَفَاءِ شِیعَتِنَا فَیُضِلُّونَهُمْ وَ یَمْنَعُونَهُمْ عَنْ قَصْدِ الْحَقِّ الْمُصِیبِ لَا جَرَمَ أَنَّ مَنْ عَلِمَ اللَّهُ مِنْ قَلْبِهِ مِنْ هَؤُلَاءِ الْعَوَامِّ أَنَّهُ لَا یُرِیدُ إِلَّا صِیَانَهًَْ دِینِهِ وَ تَعْظِیمَ وَلِیِّهِ لَمْ یَتْرُکْهُ فِی یَدِ هَذَا الْمُتَلَبِّسِ الْکَافِرِ وَ لَکِنَّهُ یُقَیِّضُ لَهُ مُؤْمِناً یَقِفُ بِهِ عَلَی الصَّوَابِ ثُمَّ یُوَفِّقُهُ اللَّه‌لِلْقَبُولِ مِنْهُ فَیَجْمَعُ اللَّهُ لَهُ بِذَلِکَ خَیْرَ الدُّنْیَا وَ الْآخِرَهًِْ وَ یَجْمَعُ عَلَی مَنْ أَضَلَّهُ لَعْنَ الدُّنْیَا وَ عَذَابَ الْآخِرَهًِْ ثُمَّ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): شِرَارُ عُلَمَاءِ أُمَّتِنَا الْمُضِلُّونَ عَنَّا الْقَاطِعُونَ لِلطُّرُقِ إِلَیْنَا الْمُسَمُّونَ أَضْدَادَنَا بِأَسْمَائِنَا الْمُلَقِّبُونَ أَنْدَادَنَا بِأَلْقَابِنَا یُصَلُّونَ عَلَیْهِمْ وَ هُمْ لِلَّعْنِ مُسْتَحِقُّونَ وَ یَلْعَنُونَّا وَ نَحْنُ بِکَرَامَاتِ اللَّهِ مَغْمُورُونَ وَ بِصَلَوَاتِ اللَّهِ وَ صَلَوَاتِ مَلَائِکَتِهِ الْمُقَرَّبِینَ عَلَیْنَا عَنْ صَلَوَاتِهِمْ عَلَیْنَا مُسْتَغْنُون. 
امام صادق (علیه السلام) مردی به امام صادق (علیه السلام) عرض‌کرد: «اگر مردم یهودی، از تورات، فقط همان چیزی را می‌دانند که از علمای خود می‌شنوند، بنابراین راهی جز [تبعیّت] همان برایشان باقی نمی‌ماند؛ پس چطور خداوند ایشان را به تقلیدکردن و قبول از علمای خود سرزنش نموده؟ و مگر نه این است که عوام یهود همچون عوام ما از علمای خود تقلید می‌کنند؟ و اگر تبعیّت و تقلید عوام آن‌ها از عالمانشان برای ایشان مجاز نیست، حکم آن برای تقلید عوام ما از عالمان نیز همین است». حضرت (علیه السلام) فرمود: «میان عوام و علمای ما و عوام و علمای یهود از یک جهت تفاوت و از جهتی دیگر برابری است. امّا آن جهتی که آن دو با هم برابرند این است که خداوند، عوام ما را از تقلید [کورکورانه] نسبت به علمای خود همان‌طور مذمّت کرده که عوام و علمای یهود را سرزنش نموده است. و آن جهت که با هم فرق دارند، [این است که عوام ما] مورد سرزنش واقع نشده‌اند. آن مرد گفت: «ای پسر رسول‌خدا (! این مطلب را برایم بیشتر تبیین‌کن». حضرت (علیه السلام) فرمود: «عوام یهود، آلودگی عالمانشان را به کذب صریح، حرام‌خواری، رشوه‌گری، تبدیل و تغییر احکام خدا و استفاده از رانت [و پارتی‌بازی] کاملاً می‌دانستند و آنان را به تعصّبات نابه‌جا می‌شناختند؛ تعصّبی که آن‌ها را از حق جدا می‌کرد و باعث می‌شد که دین خدا و حقوق مظلومان را پایمال کنند و به ناحق، اموال دیگران را بخشیده و به کسانی دهند که به سود آنان تعصّب می‌ورزیدند. عوام یهود، به خوبی می‌دانستند که عالمانشان به محرّمات، چنگ می‌زنند و طبق معیارهای دینی یقین داشتند که هرکس چنین رفتاری داشته‌باشد، به طور مسلّم فاسق است و لیاقت واسطه‌بودن بین خلق و خالق و نمایندگی دین الهی را ندارند. خدا هم به همین جهت عوام یهود را سرزنش کرد زیرا با آگاهی و با چشم باز، خود را در دام عالمان فاسق انداخته، و از کسی تقلید می‌کردند که می‌فهمیدند نباید از او تقلید کرد و نباید فتوا و خبرش را پذیرفت و نباید به گفته‌های آن‌ها از طرف پیامبری (حضرت موسی (علیه السلام) ) که او را ندیده‌اند، اعتمادکرد. آنان می‌دانستند که در چنین وضعیّتی موظّفند خود درباره‌ی احکام دین دقّت کرده و پیام پیامبرشان را بشناسند. زیرا دلائل و نشانه‌های دین رسول‌خدا (روشن‌تر از آن بود که مخفی مانده و مشهورتر از آن بود که برایشان هویدا نشود. همین معیار درباره‌ی عوام امّت ما نیز هست؛ یعنی وقتی دانشمندان خویش را به فسق روشن و تعصّب شدید، [چون سگان گرسنه] پارس‌کردن به روی هم به‌خاطر حکّام و حرام دنیا، نابودکردن کسی‌که با او دشمنی و علیه او تعصّب دارند هرچند استحقاق دارد که کارش اصلاح شود و دلسوزی بر کسی‌که به سود او تعصّب می‌ورزند هرچند استحقاق خواری و اهانت داشته‌باشد بشناسند، در یک چنین اوضاعی هرکدام از عوام ما که از چنان فقهایی تقلید کند درست همانند یهودی‌ای خواهدبود که به‌واسطه‌ی تقلید از فقیهان فاسق خود، مشمول ذمّ خداوند شدند. پس هر فقیهی که مراقب نفس خویش و حافظ دین خود باشد و با نفس خود مخالفت ورزیده و از امر مولی اطاعت کند، بر عوام [واجب] است که از او تقلید کنند و این شرایط تنها مشمول برخی از فقهای شیعی می‌گردد نه تمام آن‌ها؛ امّا هر فرد عالمی که مرتکب عملی قبیح و گناه همچون فقهای فاسق عامه گردد، مطلبی که از ما می‌گویند را قبول نکرده و حرمتشان را نگاه ندار! علّت وفور اختلاط احادیث صحیح و جعلی از قول ما اهل‌بیت (علیهم السلام)، همین است؛ زیرا فاسقان گوش به کلام ما می‌دهند و از سر جهل تمام آن را تحریف می‌کنند و در نتیجه‌ی کمبود معرفت، مطالب را بر غیر آن می‌نهند؛ جماعت دیگری نیز از سر عمد بر ما دروغ می‌بندند تا از حطام ناچیز دنیا وسیله‌ای به‌دست آورند چیزی‌که آنان را به جهنّم می‌کشاند. و گروهی از آنان (از دشمنان مذهب) حیله‌گر هستند که قادر نیستند ایرادی به کلام ما وارد کنند لذا [آنان] برخی از علوم صحیح ما را آموخته و آن را به شیعیان ما می‌رسانند و از ما نزد دشمنان عیب‌جویی می‌کنند و چندین برابر آن، دروغ و اکاذیب بر کلام ما می‌افزایند که ما از همه‌ی آن‌ها پاک و مبرّا هستیم؛ ولی [متأسفانه] شیعیان ما می‌پذیرند که آن از علوم و دانش ماست. پس گمراه شده و دیگران را نیز به بیراهه می‌کشند. زیان و ضرر این افراد بر شیعیانِ ضعیف ما از لشکر یزید بر حسین‌بن‌علی (علیه السلام) و أصحاب آن حضرت بیشتر است؛ زیرا آنان هم روح را به تاراج می‌برند و هم اموال را به غارت. و این گروه از علمای بدکردار، دشمنان دین‌اند که خود را به ظاهر از دوستداران و مطیعان ما و دشمن دشمنان ما می‌شمارند و شکّ و شبهه را بر شیعیان ضعیف ما وارد نموده و گمراهشان می‌سازند و مانع رسیدن ایشان به مقصد حقّ می‌گردند. البتّه خدای تعالی از قلب هرکدام از این عوام درمی‌یابد که او هیچ قصدی جز نگهداری دین و تعظیم ولیّ خود ندارد. [خداوند] این چنین فردی را هرگز در دست افراد ظاهرفریب کافر رها نمی‌سازد؛ بلکه مؤمنی را برایش برمی‌انگیزد تا او را به راه صواب آگاه سازد و به این ترتیب خداوند، آن‌ها (افراد عوام با نیّت درست) را توفیق می‌دهد که حرف آن مؤمن را بپذیرند. خداوند با این کار خیر دنیا و آخرت را برای او جمع کرده و برای کسی که او را گمراه نموده لعن دنیا و عذاب آخرت را گرد می‌آورد». رسول‌خدا (فرموده است: «اشرار علمای امّتم، همه [ی گمراهان] را از [راه] ما گمراه می‌سازند؛ دزدان راه‌های منتهی به ما می‌باشند؛ افرادی که [جایگاه‌ها و] نام‌های ما را بر مخالفانمان می‌نهند و همتایان ما را به لقب ما ملقّب می‌سازند؛ بر ایشان صلوات فرستند هرچند [آنان] به لعن شایسته‌ترند و ما را لعن می‌کنند در حالی‌که ما لبریز و غرقه‌ی کرامات خداوندی هستیم و با صلوات خداوند و فرشتگان مقرّب بر ما، از صلوات ایشان بر خود بی‌نیاز و مستغنی هستیم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۰
بحارالأنوار، ج۲، ص۸۶/ الإمام العسکری، ص۲۹۹/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۶/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۶/ الإمام العسکری، ص۳۰۲
کتاب خدا را جز [یک مشت خیالات و] آرزوها نمی‌دانند
۳ -۱
(بقره/ ۷۸) 
العسکری (علیه السلام) - لَا یَعْلَمُونَ الْکِتَابَ الْمُنْزَلَ مِنَ السَّمَاءِ وَ لَا الْمُتَکَذَّبَ بِهِ وَ لَا یُمَیِّزُونَ بَیْنَهُمَا إِلَّا أَمَانِیَّ أَیْ إِلَّا أَنْ یُقْرَأَ عَلَیْهِمْ وَ یُقَالَ هَذَا کِتَابُ اللَّهِ وَ کَلَامُهُ لَا یَعْرِفُونَ إنْ قُرِئَ مِنَ الْکِتَابِ خِلَافُ مَا فِیهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) آن‌ها (یهود) بین کتاب آسمانی نازل شده (تورات) و آن کتاب جعلی [که به دروغ به خدا نسبت دادند]، فرق قائل نیستند، [برداشتشان از کتاب خدا] طبق میل و آرزوی خودشان است؛ به این نحو که کتاب بر آنان خوانده شده و گفته می‌شود که این کتاب و کلام خداست [و همین مقدار برای آنان کافی است که بپذیرند] و حتّی اگر خلاف آنچه در کتاب خداست [به این شکل برای آنان] خوانده‌شود، نمی‌فهمند که آن کلام خدا نیست [به این ترتیب با عدم توجّه و تدبّر در کلام خدا، راه را بر سودجویی عالمانشان فراهم می‌کنند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۴
بحارالأنوار، ج۲، ص۸۶/ الإمام العسکری، ص۲۹۹/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۶/ نورالثقلین
و تنها به پندارهایشان دل بسته‌اند
۴ -۱
(بقره/ ۷۸) 
العسکری (علیه السلام) - وَ إِنْ هُمْ إِلَّا یَظُنُّونَ أَیْ مَا یَقْرَأُ عَلَیْهِمْ رُؤَسَاؤُهُمْ مِنْ تَکْذِیبِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فِی نُبُوَّتِهِ وَ إِمَامَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) سَیِّدِ عِتْرَتِهِ وَ هُمْ یُقَلِّدُونَهُمْ مَعَ أَنَّهُ مُحَرَّمٌ عَلَیْهِمْ تَقْلِیدُهُم. 
امام عسکری (علیه السلام) و اینان پایبند پندار هستند و بس؛ یعنی از هرچه بزرگانشان در باب تکذیب نبوّت محمّد (و ولایت سرور خاندانش علی (علیه السلام) [به اسم تورات بر آنان] می‌خواندند، تقلید و پیروی می‌کردند؛ درحالی‌که می‌دانستند تقلیدکردن از آنان برایشان حرام است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۴
بحارالأنوار، ج۲، ص۸۶/ الإمام العسکری، ص۲۹۹؛ فیه «یقول لهم» بدلٌ «یقرء علیهم» / الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۶/ نورالثقلین
آیه فَوَیْلٌ لِلَّذینَ یَکْتُبُونَ الْکِتابَ بِأَیْدیهِمْ ثُمَّ یَقُولُونَ هذا مِنْ عِنْدِ اللهِ لِیَشْتَرُوا بِهِ ثَمَناً قَلیلاً فَوَیْلٌ لَهُمْ مِمَّا کَتَبَتْ أَیْدیهِمْ وَ وَیْلٌ لَهُمْ مِمَّا یَکْسِبُونَ [79]
پس وای بر آن‌ها که نوشته‌ای با دست خود می‌نویسند، سپس می‌گویند: «این، از طرف خداست». تا آن را به بهای اندکی بفروشند. پس وای بر آن‌ها از آنچه با دست خود نوشتند؛ و وای بر آنان از آنچه [از اين راه] به دست می‌آورند. 
کلّیات
۱
(بقره/ ۷۹) 
العسکری (علیه السلام) - هَذِهِ لِقَوْمٍ مِنَ الْیَهُودِ. 
امام عسکری (علیه السلام) این آیه در حقّ قومی از یهود نازل شده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۴
بحارالأنوار، ج۲، ص۸۶/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۶/ وسایل الشیعه، ج۲۷، ص۱۳۱/ نورالثقلین
۲
(بقره/ ۷۹) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - کَانَ قَوْمٌ مِنْهُمْ یُحَرِّفُونَ التَّوْرَاهًَْ وَ أَحْکَامَهُ ثُمَّ یَدَّعُونَ أَنَّهُ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) قومی از یهود تورات و احکام آن را تحریف می‌کرده و می‌گفتند [این جملات] از جانب خدا آمده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۹/ القمی، ج۱، ص۵۰
۳
(بقره/ ۷۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ قَدْ بَیَّنَ اللَّهُ تَعَالَی قِصَصَ الْمُغَیِّرِینَ بِقَوْلِهِ فَوَیْلٌ لِلَّذِینَ یَکْتُبُونَ الْکِتابَ‌بِأَیْدِیهِمْ ثُمَّ یَقُولُونَ هذا مِنْ عِنْدِ اللهِ لِیَشْتَرُوا بِهِ ثَمَناً قَلِیلاً وَ بِقَوْلِهِ وَ إِنَّ مِنْهُمْ لَفَرِیقاً یَلْوُونَ أَلْسِنَتَهُمْ بِالْکِتابِ وَ بِقَوْلِهِ إِذْ یُبَیِّتُونَ ما لا یَرْضی مِنَ الْقَوْلِ بَعْدَ فَقْدِ ألرّسول مِمَّا یُقِیمُونَ بِهِ أَوَدَ بَاطِلِهِمْ حَسَبَ مَا فَعَلَتْهُ الْیَهُودُ وَ النَّصَارَی بَعْدَ فَقْدِ مُوسَی (علیه السلام) وَ عِیسَی (علیه السلام) مِنْ تَغْیِیرِ التَّوْرَاهًِْ وَ الْإِنْجِیلِ وَ تَحْرِیفِ الْکَلِمِ عَنْ مَوَاضِعِه. 
امام علی (علیه السلام) خداوند داستان تحریف‌کنندگان را در عبارات متعدّد بیان‌می‌کند. آنجا که می‌فرماید: فَوَیْلٌ لِلَّذینَ یَکْتُبُونَ الْکِتابَ بِأَیْدیهِمْ ثُمَّ یَقُولُونَ هذا مِنْ عِنْدِ اللهِ لِیَشْتَرُوا بِهِ ثَمَناً قَلیلاً و در این سخن الهی و همانا گروهی از آنان کلام خود را به آهنگ کلام خدا قرائت می‌کنند [تا کسی به تحریفشان پی نبرد] و نیز این سخن شبانه به بیان سخنانی می‌پردازند که خدا راضی نیست بعد از فقدان رسول‌خدا (در صدد تغییر چیزهایی برآمدند که بطلانش را می‌پسندیدند؛ مانند آنچه یهود و نصاری عمل کردند و پس از فقدان موسی (علیه السلام) و عیسی (علیه السلام) کتاب‌های تورات و انجیل را تغییر داده و به تحریف کلام الهی پرداختند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۶
بحارالأنوار، ج۸۹، ص۴۳/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۱۲/ الاحتجاج، ج۱، ص۲۴۹
وای
۱ -۱
(بقره/ ۷۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - عَنْ أَمِیرِ‌الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) قَالَ: قُلْتُ یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! وَ مَا وَیْلٌ؟ قَالَ: وَادٍ فِی جَهَنَّمَ أَکْثَرُ أَهْلِهِ مُعَادُوکَ وَ الْقَاتِلُونَ لِذُرِّیَّتِکَ وَ النَّاکِثُونَ لِبَیْعَتِک. 
امام علی (علیه السلام) گفتم: «ای رسول‌خدا (! منظور از وَیْلٌ چیست»؟ فرمودند: «سرزمینی در جهنّم است که بیشتر اهل آن از دشمنان و قاتلان ذریّه‌ی تو و از بیعت‌شکنانت می‌باشند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۶
بحارالأنوار، ج۸، ص۲۱۳
سپس می‌گویند: «این، از طرف خداست» 
۲ -۱
(بقره/ ۷۹) 
العسکری (علیه السلام) - کَتَبُوا صِفَهًًْ زَعَمُوا أَنَّهَا صِفَهًُْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ هِیَ خِلَافُ صِفَتِهِ وَ قَالُوا لِلْمُسْتَضْعَفِینَ مِنْهُمْ هَذِهِ صِفَهًُْ النَّبِیِّ الْمَبْعُوثِ فِی آخِرِ الزَّمَانِ أَنَّهُ طَوِیلٌ عَظِیمُ الْبَدَنِ وَ الْبَطْنِ أَصْهَبُ الشَّعْرِ وَ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) بِخِلَافِهِ وَ هُوَ یَجِیءُ بَعْدَ هَذَا الزَّمَانِ بِخَمْسِمِائَهًِْ سَنَهًٍْ وَ إِنَّمَا أَرَادُوا بِذَلِکَ لِتَبْقَی لَهُمْ عَلَی ضُعَفَائِهِمْ رِئَاسَتُهُمْ وَ تَدُومَ لَهُمْ إِصَابَاتُهُمْ وَ یَکُفُّوا أَنْفُسَهُمْ مَئُونَهًَْ خِدْمَهًِْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ خِدْمَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ أَهْلِ خَاصَّتِهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) از خودشان صفتی را که پنداشته‌بودند مربوط به محمّد (است نوشتند؛ در حالی‌که آن خلاف ویژگی‌های آن حضرت بود. و به مردم مستضعف (عوام و نادانان) خود گفتند: «این خصوصیّت پیغمبر آخرالزّمان است؛ او فردی قدبلند، تنومند با شکمی بزرگ و موهای قرمز است». در حالی‌که مشخّصات آن حضرت خلاف آن‌ها بود و اینکه [می‌گفتند]: «او پانصدسال پس از این زمان خواهد آمد». و از گفتن این بافته‌ها تنها قصد ابقای ریاست خود بر آن ضعفا و تداوم نفوذ بر آنان را داشتند و خود را از زحمت خدمت به رسول‌خدا (و خدمت به علی (علیه السلام) و اهل‌بیت (علیهم السلام) و خاصّان او بازمی‌داشتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۶
بحارالأنوار، ج۲، ص۸۶/ الإمام العسکری، ص۲۹۹/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۶؛ فیه: «اهداف» زیادهًْ/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۶/ الإمام العسکری، ص۳۰۲/ نورالثقلین
۲ -۲
(بقره/ ۷۹) 
الباقر (علیه السلام) - أَنَّهُمْ عَمَدُوا إِلَی التَّوْرَاهًِْ وَ حَرَّفُوا صِفَهًَْ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) لِیُوقِعُوا الشَّکَّ بِذَلِکَ عَلَی الْمُسْتَضْعَفِینَ مِنَ الْیَهُودِ… کَانَ صِفَتُهُ فِی التَّوْرَاهًِْ أَسْمَرَ رَبْعَهًًْ فَجَعَلُوهُ آدَمَ (علیه السلام) طِوَالًا. 
امام باقر (علیه السلام) علماء یهود قصد تغییر تورات را کردند و صفات پیامبر (را در آن تحریف کردند تا مستضعفان (عوام و نادانان) یهودی به شک بیفتند [و به پیامبر (ایمان نیاورند]. مشخّصات قیافه‌ی پیامبر (در تورات «سبزه» و «معتدل‌القامهًْ» بود؛ آن‌ها (علمای یهود) آن را به «گندمگون» و «بلندقامت» تغییردادند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۶۵/ نورالثقلین؛ فیه: «لیرفعوا» بدلٌ «لیوقعوا» و «کان صفته فی التوراهًْ اسمر ربعهًْ فجعلوه آدم طوالا» محذوفٌ
۲ -۳
(بقره/ ۷۹) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - إِنَّ أَحْبَارَ الْیَهُودِ وَجَدُوا صِفَهًَْ النَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) مَکْتُوبَهًًْ فِی التَّوْرَاهًِْ أَکْحَلَ أَعْیَنَ رَبْعَهًًْ حَسَنَ الْوَجْهِ فَمَحَوْهُ مِنْ التَّوْرَاهًِْ حَسَداً وَ بَغْیاً. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) دانشمندان یهود مشخّصات پیامبراکرم (را در تورات چنین مشاهده‌کردند که او «مژگان سیاه»، «چشمان درشت»، «قامت معتدل» و «چهره‌ی زیبا» دارد. [آنان] از روی حسادت و ستمگری آن را تغییر دادند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۶۵
۲ -۴
(بقره/ ۷۹) 
الصّادق (علیه السلام) - خَرَجَ عَبْدُ اللَّهِ‌بْنُ‌عَمْرِوبْنِ‌الْعَاصِ مِنْ عِنْدِ عُثْمَانَ فَلَقِیَ أَمِیرَالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام)، فَقَالَ لَهُ یَا عَلِیُّ (علیه السلام)! بِتْنَا اللَّیْلَهًَْ فِی أَمْرٍ نَرْجُو أَنْ یُثَبِّتَ اللَّهُ هَذِهِ الْأُمَّهًَْ، فَقَالَ أَمِیرُالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام): لَنْ یَخْفَی عَلَیَّ مَا بَیَّتُّمْ فِیهِ، حَرَّفْتُمْ وَ غَیَّرْتُمْ وَ بَدَّلْتُمْ تِسْعَمِائَهًِْ حَرْفٍ، ثَلَاثَمِائَهًٍْ حَرَّفْتُمْ، وَ ثَلَاثَمِائَهًٍْ غَیَّرْتُمْ، وَ ثَلَاثَمِائَهًٍْ بَدَّلْتُمْ فَوَیْلٌ لِلَّذِینَ یَکْتُبُونَ الْکِتابَ بِأَیْدِیهِمْ ثُمَّ یَقُولُونَ هذا مِنْ عِنْدِ اللَّهِ. 
امام صادق (علیه السلام) عبدالله پسر عمروبن‌عاص از نزد عثمان خارج شد. امیرالمومنین (علیه السلام) را دید و به ایشان گفت: «ای علی (علیه السلام)! شب را در امری و در سخن‌گفتن درباره‌ی موضوعی به صبح رساندیم که امیدواریم [با آن تصمیمات] خداوند این امّت را ثابت‌قدم و ماندگار بدارد». امیرالمومنین (علیه السلام) فرمود: «آنچه که شما شبانه درباره‌ی آن سخن گفتید و پیرامون آن شب را به صبح رساندید بر من پوشیده‌نیست؛ شما نهصد حرف را تحریف‌کرده و تغییرداده و جابجاکردید؛ سیصدحرف را تحریف‌کردید و سیصد سخن را تغییرداده و سیصد کلام را جابجا کردید. پس وای بر کسانی‌که به دست خود کتاب می‌نویسند سپس می‌گویند این سخن ازجانب پروردگاراست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۸
بحارالأنوار، ج۳۰، ص۱۷۸/ بحارالأنوار، ج۸۹، ص۵۵/ العیاشی، ج۱، ص۴۷/ نورثقلین
پس وای بر آن‌ها از آنچه با دست خود نوشتند
۳ -۱
(بقره/ ۷۹) 
العسکری (علیه السلام) - فَوَیْلٌ لَهُمْ مِمَّا کَتَبَتْ أَیْدِیهِمْ مِنْ هَذِهِ الصِّفَاتِ الْمُحَرَّفَاتِ الْمُخَالِفَاتِ لِصِفَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) الشِّدَّهًُْ لَهُمْ مِنَ الْعَذَابِ فِی أَسْوَءِ بِقَاعِ جَهَنَّمَ. 
امام عسکری (علیه السلام) وای بر آنان به‌خاطر این اوصاف ساختگی که بر خلاف اوصاف واقعی محمّد (و علی (علیه السلام)، تحریف کرده و در کتاب (تورات) نوشتند. آن‌ها به سخت‌ترین عذاب در دردناک‌ترین جاهای دوزخ گرفتار می‌شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۸
بحارالأنوار، ج۲، ص۸۶/ الإمام العسکری، ص۲۹۹؛ فیه: «ثلثمأتهًْ» بدل «ثلاث مأتهًْ» / الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۶/ البرهان؛ فیه: «اشق» بدلٌ «اسوء» / بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۶/ الإمام العسکری، ص۳۰۲؛ فیه «فی اسوء بقاع جهنم» محذوفٌ/ نورالثقلین
و وای بر آنان از آنچه [از این راه] به دست می‌آورند
۴ -۱
(بقره/ ۷۹) 
العسکری (علیه السلام) - وَیْلٌ لَهُمْ الشِّدَّهًُْ مِنَ الْعَذَابِ ثَانِیَهًًْ مُضَافَهًًْ إِلَی الْأُولَی مِمَّا یَکْسِبُونَهُ مِنَ الْأَمْوَالِ الَّتِی یَأْخُذُونَهَا إِذَا ثَبَتُوا أَعْوَامَهُمْ {أَثْبَتُوا عَوَامَّهُمْ} عَلَی الْکُفْرِ بِمُحَمَّدٍ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ الْجَحْدِ لِوَصِیِّهِ أَخِیهِ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) وَلِیِّ اللَّهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) وای بر آنان و عذاب دو چندان نصیب آنان می‌شود؛ عذابی که ناشی از کسب اموال [حرام] است که از عوام خود می‌گرفتند؛ عوام آن‌ها که [با شنیدن کلمات آنان] بر کفرشان نسبت به محمّد رسول‌خدا (و دشمنی با برادرش علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام)، ولیّ خدا ثابت‌قدم شده بودند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۸
بحارالأنوار، ج۲، ص۸۶/ الاحتجاج، ج۲، ص۴۵۶/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۶/ نورالثقلین
آیه وَ قالُوا لَنْ تَمَسَّنَا النَّارُ إِلاَّ أَیَّاماً مَعْدُودَةً قُلْ أَتَّخَذْتُمْ عِنْدَ اللهِ عَهْداً فَلَنْ یُخْلِفَ اللهُ عَهْدَهُ أَمْ تَقُولُونَ عَلَی اللهِ ما لا تَعْلَمُونَ [80]
و گفتند: «هرگز آتش دوزخ، جز چند روزی به ما نخواهد رسید». بگو: «آیا پیمانی از خدا گرفته‌اید؟! که خداوند هرگز از پیمانش تخلّف نمی‌ورزد یا چیزی را که نمی‌دانید به خدا نسبت می‌دهید»؟! 
و گفتند
۱ -۱
(بقره/ ۸۰) 
العسکری (علیه السلام) - یُعْنَی الْیَهُودُ الْمُصِرُّونَ الْمُظْهِرُونَ لِلْإِیمَانِ الْمُسِرُّونَ لِلنِّفَاقِ الْمُدْبِرُونَ عَلَی رَسُولِ‌اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ ذَوِیهِ بِمَا یَظُنُّونَ أَنَّ فِیهِ عَطَبُهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) یعنی یهودیانی که در گنهکاری، ثابت‌قدم و در ایمان، ظاهرساز و از دورویی، شادمان بودند و به گمان خود برای نابودی رسول‌خدا (و خاندانش دسیسه می‌کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۸
بحارالأنوار، ج۸، ص۳۰۰/ بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۹/ بحارالأنوار، ج۶۷، ص۱۶۸/ الإمام العسکری، ص۳۰۳/ البرهان؛ فیه: «للشقاوهًْ» زیادهًْ
۱ -۲
(بقره/ ۸۰) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - قَالَ بَنُوإِسْرَائِیلَ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) بنی‌اسرائیل [این سخنان را] گفتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۷۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۹/ القمی، ج۱، ص۵۰/ نورالثقلین
۱ -۳
(بقره/ ۸۰) 
ابن عباس (رحمة الله علیه) - یَهُود. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) قوم یهود [این سخنان را گفتند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۰
بحرالعرفان
«هرگز آتش دوزخ، جز چند روزی به ما نخواهد رسید» 
۲ -۱
(بقره/ ۸۰) 
العسکری (علیه السلام) - وَ ذَلِکَ أَنَّهُ کَانَ لَهُمْ أَصْهَارٌ وَ إِخْوَهًُْ رَضَاعٍ مِنَ الْمُسْلِمِینَ یُسِرُّونَ کُفْرَهُمْ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ صَحْبِهِ وَ إِنْ کَانُوا بِهِ عَارِفِینَ صِیَانَهًًْ لَهُمْ لِأَرْحَامِهِمْ وَ أَصْهَارِهِمْ لَمَّا قَالَ لَهُمْ هَؤُلَاءِ لِمَ تَفْعَلُونَ هَذَا النِّفَاقَ الَّذِی تَعْلَمُونَ أَنَّکُمْ بِهِ عِنْدَ اللَّهِ مَسْخُوطٌ عَلَیْکُمْ مُعَذَّبُونَ أَجَابَهُمْ هَؤُلَاءِ الْیَهُودُ بِأَنَّ مُدَّهًَْ ذَلِکَ الْعَذَابِ الَّذِی نُعَذَّبَ بِهِ لِهَذِهِ الذُّنُوبِ أَیَّامٌ مَعْدُودَهًٌْ تَنْقَضِی ثُمَّ نَصِیرُ بَعْدَهُ فِی النِّعْمَهًِْ فِی الْجِنَانِ وَ لَا نَسْتَعْجِلُ الْمَکْرُوهَ فِی الدُّنْیَا لِلْعَذَابِ الَّذِی هُوَ بِقَدْرِ أَیَّامِ ذُنُوبِنَا فَإِنَّهَا تَفْنَی وَ تَنْقَضِی وَ یَکُونُ قَدْ حَصَّلْنَا لَذَّاتِ الْحُرِّیَّهًِْ مِنَ الْخِدْمَهًِْ وَ لَذَّاتِ نِعْمَهًِْ الدُّنْیَا ثُمَّ لَا نُبَالِی بِمَا یُصِیبُنَا بَعْدُ فَإِنَّهُ إِذَا لَمْ یَکُنْ دَائِماً فَکَأَنَّهُ قَدْ فَنِیَ. 
امام عسکری (علیه السلام) زیرا آن‌ها دامادها و برادران رضاعی در میان مسلمانان دارند و کفرشان را از محمّد (و یاران او پنهان می‌کنند. خویشاوندان آن‌ها هم می‌دانند که آن‌ها منافق هستند ولی به‌خاطر خویشاوندی آن را اظهار نمی‌کنند؛ امّا در نهان به ایشان می‌گویند: «چرا در نفاق زندگی می‌کنید و خود را در معرض خشم و غضب خداوند قرارداده‌اید و خویشتن را مستحقّ عذاب ساخته‌اید»؟ آن‌ها می‌گویند: «مدّت آن عذاب خیلی کم است و چند روزی بیش نیست. آن ایّام اندک خواهدگذشت و ما بعد از آن وارد بهشت خواهیم‌شد و از نعمت‌های آنجا برخوردار خواهیم‌گردید؛ ما خود را در دنیا گرفتار مشکلات نمی‌کنیم؛ تا چند روزی در آن جهان دچار عذاب نشویم. آن عذاب‌ها پایان خواهندگرفت و ما هم به لذّت آزادی و کامجوئی در دنیا و سودبردن از نعمت‌های آن مشغول می‌گردیم. پس از آن هم هرچه می‌خواهد پیش آید. ما باکی و ترسی از آن‌ها نخواهیم‌داشت؛ زیرا آن عذاب‌ها دائمی نیستند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۰
بحارالأنوار، ج۸، ص۳۰۰/ بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۹/ بحارالأنوار، ج۶۷، ص۱۶۸/ الإمام العسکری، ص۳۰۳/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۸۰) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - لَنْ نُعَذَّبَ إِلَّا الْأَیَّامَ الْمَعْدُودَاتِ الَّتِی عَبَدْنَا فِیهَا الْعِجْلَ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) ما عذاب نخواهیم‌شد؛ مگر به قدر همان چند روزی که گوساله‌پرست بودیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۹/ القمی، ج۱، ص۵۰/ نورالثقلین
بگو: «آیا پیمانی از خدا گرفته‌اید؟! [که خداوند هرگز از پیمانش تخلّف نمی‌ورزد]
۳ -۱
(بقره/ ۸۰) 
العسکری (علیه السلام) - قُلْ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) أَتَّخَذْتُمْ عِنْدَ اللهِ عَهْداً أَنَّ عَذَابَکُمْ عَلَی کُفْرِکُمْ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ دَفْعِکُمْ لِآیَاتِهِ فِی نَفْسِهِ وَ فِی عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ سَائِرِ خُلَفَائِهِ وَ أَوْلِیَائِهِ مُنْقَطِعٌ غَیْرُ دَائِمٍ بَلْ مَا هُوَ إِلَّا عَذَابٌ دَائِمٌ لَا نَفَادَ لَهُ فَلَا تَجْتَرُّوا عَلَی الْآثَامِ وَ الْقَبَائِحِ مِنَ الْکُفْرِ بِاللَّهِ وَ بِرَسُولِهِ وَ بِوَلِیِّهِ الْمَنْصُوبِ بَعْدَهُ عَلَی أُمَّتِهِ لِیَسُوسُهُمْ وَ یَرْعَاهُمْ سِیَاسَهًَْ الْوَالِدِ الشَّفِیقِ الرَّحِیمِ الْکَرِیمِ لِوَلَدِهِ وَ رِعَایَهًَْ الْحَدِبِ الْمُشْفِقِ عَلَی خَاصَّتِهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) ای محمّد (! [به یهود] بگو: «آیا از خدا پیمان‌گرفته‌اید؟! بر اینکه عذاب شما به‌خاطر کفر به محمّد (و وصیّ او و جانشینانش کم و معدود است نه [چنین نیست]؛ بلکه عذابی دائم و جاوید در ازای انجام گناهان و افعال زشت و کفر به خدا و رسولش و ولیّ خدا [در انتظار شماست] همان ولیّ خدا که بعد از پیامبرش منصوب شد تا رهبری و هدایت امّت پیامبر (را برعهده بگیرد؛ [رهبری‌کردنی] همانند هدایت‌کردن یک پدر دلسوز، مهربان و بزرگوار نسبت به فرزندش و مانند راهنمایی مرد دلسوز و مهربان بر افراد خانواده‌ی خود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۰
بحارالأنوار، ج۸، ص۳۰۰/ بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۹/ بحارالأنوار، ج۶۷، ص۱۶۸ و الإمام العسکری، ص۳۰۳ و البرهان؛ فیهم: «و علیّ محذوف» 
۳ -۲
(بقره/ ۸۰) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَقَالَ اللَّهُ تَعَالَی قُلْ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) أَتَّخَذْتُمْ عِنْدَ اللهِ عَهْداً. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) خداوند فرمود: ای محمّد (! بگو از خدا پیمان‌گرفته‌اید [که شما را عذاب نکند ای یهودیان]؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۹/ القمی، ج۱، ص۵۰؛ فیه: «و قالوا لن تمسنا النار الّا ایّامامعدودهًْ» زیادهًْ/ نورالثقلین
یا چیزی را که نمی‌دانید به خدا نسبت می‌دهید
۴ -۱
(بقره/ ۸۰) 
العسکری (علیه السلام) - فَکَذَلِکَ أَنْتُمْ بِمَا تَدَّعُونَ مِنْ فَنَاءِ عَذَابِ ذُنُوبِکُمْ هَذِهِ فِی حِرْزٍ أَمْ تَقُولُونَ عَلَی اللهِ ما لا تَعْلَمُونَ أَتَّخَذْتُمْ عَهْداً أَمْ تَقُولُونَ جَهْلًا بَلْ أَنْتُمْ فِی أَیِّهِمَا ادَّعَیْتُمْ کَاذِبُون. 
امام عسکری (علیه السلام) شما یا به گفته‌ی خود از این عذاب در امان هستید و عذابتان ناپایدار خواهدبود و یا آنچه که نمی‌دانید به خدا نسبت‌داده‌اید؛ شما یا از خدا در این مورد، عهدی‌گرفته‌اید و یا از روی نادانی این حرف‌ها را می‌زنید. به هرحال هرکدام از این حرف‌ها را که بگویید، دروغ‌گو هستید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۲
بحارالأنوار، ج۸، ص۳۰۰/ بحارالأنوار، ج۹، ص۳۱۹؛ فیه: «اتخذتم عهداام تقولون جهلا» محذوفٌ/ بحارالأنوار، ج۶۷، ص۱۶۸ و الإمام العسکری، ص۳۰۳ و البرهان؛ فیهما: «جهلا» محذوفٌ
آیه بَلی مَنْ کَسَبَ سَیِّئَةً وَ أَحاطَتْ بِهِ خَطیئَتُهُ فَأُولئِکَ أَصْحابُ النَّارِ هُمْ فی‌ها خالِدُونَ [81]
آری، کسانی که مرتکب گناه شوند و آثار گناه، سراسر وجودشان را بپوشاند، آن‌ها اهل آتشند؛ و جاودانه درآن خواهندبود. 
آری، کسانی‌که مرتکب گناه شوند، و آثار گناه، سراسر وجودشان را بپوشاند
۱ -۱
(بقره/ ۸۱) 
العسکری (علیه السلام) - السَّیِّئَهًُْ الْمُحِیطَهًُْ بِهِ أَنْ تُخْرِجَهُ عَنْ جُمْلَهًِْ دِینِ اللَّهِ وَ تَنْزِعَهُ عَنْ وَلَایَهًِْ اللَّهِ الَّتِی یُؤْمِنُهُ مِنْ سَخَطِ اللَّهِ وَ هِیَ الشِّرْکُ بِاللَّهِ وَ الْکُفْرُ بِهِ وَ الْکُفْرُ بِنُبُوَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) رَسُولِ اللَّهِ وَ الْکُفْرُ بِوَلَایَهًِْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) وَ خُلَفَائِهِ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْ هَذِهِ سَیِّئَهًٌْ تُحِیطُ بِهِ أَیْ تُحِیطُ بِأَعْمَالِهِ فَتُبْطِلُهَا وَ تَمْحَقُهَا… إِنَّ وَلَایَهًَْ أَضْدَادِ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ مُخَالَفَهًَْ عَلِیٍّ (علیه السلام) سَیِّئَهًٌْ لَا یَنْفَعُ مَعَهَا شَیْءٌ إِلَّا مَا یَنْفَعُهُمُ بِطَاعَاتِهِمْ فِی الدُّنْیَا بِالنِّعَمِ وَ الصِّحَّهًِْ وَ السَّعَهًِْ فَیَرُدُّوا الْآخِرَهًَْ وَ لَا یَکُونَ لَهُمْ إِلَّا دَائِمُ الْعَذَابِ. 
امام عسکری (علیه السلام) گناهی که گناهکار را در میان گرفته و احاطه می‌کند همان گناهی است که او را از بوته‌ی دین خدا خارج می‌کند و از ولایت او که موجب در امان‌بودن از خشم خداست بی‌بهره می‌سازد آن گناه، شرک و کفر به خدا و کفر به پیامبری محمّد (رسول‌خدا (و کفر به ولایت علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) و جانشینان اوست. که [گناهکار] هرکدام از این گناهان را مرتکب شود عذاب، او را در میان گرفته و احاطه می‌کند؛ یعنی کردارش را فرامی‌گیرد و همه را باطل کرده و از بین می‌برد… دوست‌داشتن دشمنان علی (علیه السلام) و مخالفت با او، گناهی است که با وجودش هیچ‌چیز بهره‌ای [به انسان] نمی‌رساند، جز اینکه [این دشمنان حضرت علی (علیه السلام) که طاعاتی انجام داده‌اند،] در دنیا به‌خاطر طاعاتشان از نعمت، تندرستی و آسودگی بهره‌مند گردند و چون به آخرت درآیند تنها عذاب پایدار است که نصیبشان می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۲
بحارالأنوار، ج۸، ص۳۰۰/ الإمام العسکری، ص۳۰۴/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۸۱) 
الباقر (علیه السلام) - إِذَا جَحَدَ إِمَامَهًَْ أَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام). 
امام باقر (علیه السلام) وقتی امامت امیرالمؤمنین (علیه السلام) را انکار کنند. [گناه آن‌ها را در برمی‌گیرد]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۲
الکافی، ج۱، ص۴۲۹/ بحارالأنوار، ج۸، ص۳۵۸/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۸۰/ البرهان/ نورالثقلین
۱ -۳
(بقره/ ۸۱) 
الکاظم (علیه السلام) - فِی قَولِهِ تَعَالَی بَلی مَنْ کَسَبَ سَیِّئَهًًْ قَالَ: بُغضُنَا وَ أَحاطَتْ بِهِ خَطِیئَتُهُ قَالَ: مَن شَرَکَ فِی دِمَائِنَا. 
امام کاظم (علیه السلام) [در این آیه فاعل سیّئه] یعنی کسی‌که با ما کینه داشته‌باشد و منظور از احاطه‌شدن در گناهان، کسی است که در خون ما (قتل) شرکت کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۲
المناقب، ج۴، ص۲۸۳/ بحارالأنوار، ج۲۴، ص۴۴
۱ -۴
(بقره/ ۸۱) 
الکاظم (علیه السلام) - أَحاطَتْ بِهِ خَطِیئَتُهُ قَالَ: الْإِذَاعَهًُْ عَلَیْنَا حَدِیثَنَا… السَّیِّئَهًُْ بُغْضُنَا أَهْلَ الْبَیْتِ (علیهم السلام). 
امام کاظم (علیه السلام) گناه، آن‌ها را به‌سبب افشای اسرار احاطه می‌کند و سیّئه همان بغض و کینه‌ی اهل‌بیت (علیهم السلام) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۲
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۴۵/ فرات الکوفی، ص۱۴۰
۱ -۵
(بقره/ ۸۱) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - وَ غَیرُهُ السَّیِّئَهًُْ هُنَا الشِّرکُ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) منظور از سیّئه در اینجا شرک است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۲
بحارالأنوار، ج۸، ص۲۳۵
۱ -۶
(بقره/ ۸۱) 
الهادی (علیه السلام) - مَنْ زَعَمَ أَنَ اللَّهَ یَدْفَعُ عَنْ أَهْلِ الْمَعَاصِی الْعَذَابَ فَقَدْ کَذَّبَ اللَّهَ فِی وَعِیدِهِ حَیْثُ یَقُول بَلی مَنْ کَسَبَ سَیِّئَهًًْ وَ أَحاطَتْ بِهِ خَطِیئَتُهُ فَأُولئِکَ أَصْحابُ النَّارِ هُمْ فِی‌ها خالِدُونَ. 
امام هادی (علیه السلام) هرکه پندارد خدا کیفر را از گنهکاران بازمی‌دارد، تهدید خداوند را دروغ شمرده است؛ چرا که او می‌فرماید: بَلی مَنْ کَسَبَ سَیِّئَةً وَ أَحاطَتْ بِهِ خَطیئَتُهُ فَأُولئِکَ أَصْحابُ النّارِ هُمْ فی‌ها خالِدُونَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۲
تحف العقول، ص۴۶۲
آن‌ها اهل آتشند
۲ -۱
(بقره/ ۸۱) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! مَنْ أَصْحَابُ النَّارِ؟ قَالَ: مَنْ قَاتَلَ عَلِیّاً (علیه السلام) بَعْدِی فَأُولَئِکَ أَصْحَابُ النَّارِ مَعَ الْکُفَّارِ فَقَدْ کَفَرُوا بِالْحَقِّ لَمَّا جَاءَهُمْ. 
پیامبر (به ایشان عرض کردند: «ای رسول‌خدا (! اهل آتش چه کسانی هستند»؟ فرمود: «آنان که پس از من به ستیز با علی (علیه السلام) برخیزند، به همراه کافران، اهل آتش هستند؛ چرا که وقتی حق نزدشان آمده به آن کفر ورزیده‌اند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۴
بحارالأنوار، ج۳۸، ص۱۱۷/ الأمالی للطوسی، ص۳۶۴/ البرهان
آن‌ها جاودانه درآن خواهند بود
۳ -۱
(بقره/ ۸۱) 
العسکری (علیه السلام) - فَأُولئِکَ عَامِلُو هَذِهِ السَّیِّئَهًِْ الْمُحِیطَهًِْ أَصْحابُ النَّارِ هُمْ فِی‌ها خالِدُونَ. 
امام عسکری (علیه السلام) کسانی‌که این گناه را که آن‌ها را در برمی‌گیرد انجام داده‌اند، اهل آتش بوده و در آن عذاب، دائمی‌اند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۴
بحارالأنوار، ج۸، ص۳۰۰/ الإمام العسکری، ص۳۰۴/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۸۱) 
الصّادق (علیه السلام) - فَلَمَّا أَنْ تَوَلَّوْا کُلَّ إِمَامٍ جَائِرٍ لَیْسَ مِنَ اللَّهِ خَرَجُوا بِوَلَایَتِهِمْ إِیَّاهُ مِنْ نُورِ الْإِسْلَامِ إِلَی ظُلُمَاتِ الْکُفْرِ فَأَوْجَبَ اللَّهُ لَهُمُ النَّارَ مَعَ الْکُفَّارِ فَأُولئِکَ أَصْحابُ النَّارِ هُمْ فِی‌ها خالِدُونَ. 
امام صادق (علیه السلام) چون از هر پیشوای ستمگری که از جانب خدا نبود پیروی‌کردند، به‌واسطه‌ی پیروی [از آن پیشوای ستمگر] از نور اسلام به ظلمات کفر گراییدند؛ سپس خدا برای ایشان همراه‌بودن با کفّار را در دوزخ واجب ساخت «آن‌ها دوزخیانند و در آن جاودان باشند». 

تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۴
بحارالأنوار، ج۸، ص۳۶۹
۳ -۳
(بقره/ ۸۱) 
الکاظم (علیه السلام) - لَا یُخَلِّدُ اللَّهُ فِی النَّارِ إِلَّا أَهْلَ الْکُفْرِ وَ الْجُحُودِ وَ أَهْلَ الضَّلَالِ وَ الشِّرْک. 
امام کاظم (علیه السلام) خدا کسی را در آتش دوزخ مخلّد و جاوید نمی‌کند؛ مگر اهل کفر، جحود، ضلالت و شرک را. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۴
نورالثقلین/ التوحید، ص۴۰۷
آیه وَ الَّذینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ أُولئِکَ أَصْحابُ الْجَنَّةِ هُمْ فی‌ها خالِدُونَ [82]
و کسانی که ایمان آورده، و کارهای شایسته انجام داده‌اند، آنان اهل بهشتند؛ و جاودانه در آن خواهندبود. 
کلّیات
۱
(بقره/ ۸۲) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - نَزَلَتْ فِی عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) خَاصَّهًًْ وَ هُوَ أَوَّلُ مُؤْمِنٍ وَ أَوَّلُ مُصَلٍّ مَعَ النَّبِیِّ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) این آیه در خصوص علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) نازل شده و او نخستین کسی بود که ایمان آورد و نخستین کس پس از پیامبرخدا (بود که نماز خواند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۴
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۳۴۸/ بحارالأنوار، ج۳۸، ص۲۳۳/ المناقب، ج۲، ص۹/ بحارالأنوار، ج۳۸، ص۲۰۲/ فرات الکوفی، ص۶۰/ شواهدالتنزیل، ج۱، ص۱۱۷/ المناقب، ج۲، ص۱۳
۲
(بقره/ ۸۲) 
العسکری (علیه السلام) - إِنَّمَا شِیعَهًُْ عَلِیٍّ (علیه السلام) الَّذِینَ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فِیهِمْ وَ الَّذِینَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ أُولئِکَ أَصْحابُ الْجَنَّةِ هُمْ فِی‌ها خالِدُونَ. 
امام عسکری (علیه السلام) ای بنده‌ی خدا! تو از شیعیان حضرت علی (علیه السلام) نیستی، بلکه تو محبّ آن حضرت هستی؛ زیرا شیعیان علی (علیه السلام) کسانی هستند که خداوند عزّوجلّ درباره‌ی آن‌ها فرموده است: و کسانی‌که ایمان‌آورده و کارهای نیک و شایسته انجام‌دهند، آنان اهل بهشت هستند و پیوسته در بهشت، جاوید و متنعّم خواهندبود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۴
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۱۶۲/ الإمام العسکری، ص۳۱۹
و کسانی که ایمان آورده‌اند
۱ -۱
(بقره/ ۸۲) 
العسکری (علیه السلام) - الذِینَ آمَنُوا بِاللَّهِ وَ وَصَفُوهُ بِصِفَاتِهِ وَ نَزَّهُوهُ عَنْ خِلَافِ صِفَاتِهِ وَ صَدَّقُوا مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) فِی أَقْوَالِهِ وَ صَوَّبُوهُ فِی أَفْعَالِهِ وَ رَأَوْا عَلِیّاً (علیه السلام) بَعْدَهُ سَیِّداً إِمَاماً وَ قَرَماً هُمَاماً لَا یَعْدِلُهُ مِنْ أُمَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) أَحَدٌ وَ لَا کُلُّهُمْ لَوْ جَمَعُوا فِی کِفَّهًٍْ یُوزَنُونَ بِوَزْنِهِ بَلْ یَرْجَحُ عَلَیْهِمْ کَمَا یَرْجَحُ السَّمَاءُ عَلَی الْأَرْضِ وَ الْأَرْضُ عَلَی الذَّرَّهًِْ وَ شِیعَهًُْ عَلِیٍّ (علیه السلام) هُمُ الَّذِینَ لَا یُبَالُونَ فِی سَبِیلِ اللَّهِ أَ وَقَعَ الْمَوْتُ عَلَیْهِمْ أَوْ وَقَعُوا عَلَی الْمَوْتِ. 
امام عسکری (علیه السلام) افرادی هستند که خداوند را باور داشته و او را به صفات خویش می‌ستایند و از غیر صفاتش دور می‌دانند و محمّد (را در گفتارش تصدیق کرده و کردار ایشان را تأیید کرده و صحیح می‌دانند و علی (علیه السلام) را بعد از آن حضرت، سرور، پیشوا، بزرگوار، شجاع و بخشنده می‌دانند. هیچ‌کس از امّت حضرت‌محمّد (را با آن حضرت برابر نمی‌دانند؛ حتّی اگر تمام افراد امّت را در کفه‌ای از ترازو با او مقایسه کنند، او را برتر می‌دانند؛ چنانچه آسمان برتر از زمین و زمین نیز با ذرّه برابری نمی‌کند. شیعه‌ی علی (علیه السلام) آن‌هایی هستند که در راه خدا باکی ندارند از اینکه مرگ بر آنان چیره‌شود (بمیرند) و یا آنان بر مرگ چیره شوند [زنده بمانند]. (در راه خدا مرگ و زندگی برایشان اهمّیّتی ندارد). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۶
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۱۶۲/ الإمام العسکری، ص۳۱۹
و کارهای شایسته انجام داده‌اند
۲ -۱
(بقره/ ۸۲) 
العسکری (علیه السلام) - وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ قَضَوُا الْفَرَائِضَ کُلَّهَا بَعْدَ التَّوْحِیدِ وَ اعْتِقَادِ النُّبُوَّهًِْ وَ الْإِمَامَهًِْ وَ أَعْظَمُهَا قَضَاءُ حُقُوقِ الْإِخْوَانِ فِی اللَّهِ وَ اسْتِعْمَالُ التَّقِیَّهًِْ مِنْ أَعْدَاءِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ. 
امام عسکری (علیه السلام) همه‌ی واجبات را بعد از قبول توحید و اعتقاد به پیامبری و امامت انجام می‌دهند، و بزرگترین واجبات، اداء حقوق برادران دینی و به‌کاربستن تقیّه در برابر دشمنان خداوند عزّوجلّ است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۶
بحارالأنوار، ج۶۵، ص۱۶۲/ الإمام العسکری، ص۳۱۹
آن‌ها جاودانه در آن خواهند بود
۳ -۱
(بقره/ ۸۲) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ أَهْلَ الْجَنَّهًِْ یُحْیَوْنَ فَلَا یَمُوتُونَ أَبَداً وَ یَسْتَیْقِظُونَ فَلَا یَنَامُونَ أَبَداً وَ یَسْتَغْنُونَ فَلَا یَفْتَقِرُونَ أَبَداً وَ یَفْرَحُونَ فَلَا یَحْزَنُونَ أَبَداً وَ یَضْحَکُونَ فَلَا یَبْکُونَ أَبَداً وَ یُکْرَمُونَ فَلَا یُهَانُونَ أَبَداً وَ یَفْکَهُونَ وَ لَا یُقَطِّبُونَ أَبَداً وَ یُحْبَرُونَ وَ یُسَرُّونَ أَبَداً وَ یَأْکُلُونَ فَلَا یَجُوعُونَ أَبَداً وَ یَرْوُونَ فَلَا یَظْمَئُونَ أَبَداً وَ یَکْسُونَ فَلَا یَعْرُونَ أَبَداً وَ یَرْکَبُونَ وَ یَتَزَاوَرُونَ أَبَداً یُسَلِّمُ عَلَیْهِمُ الْوِلْدَانُ الْمُخَلَّدُونَ أَبَداً بِأَیْدِیهِمْ أَبَارِیقُ الْفِضَّهًِْ وَ آنِیَهًُْ الذَّهَبِ أَبَدا. 
امام باقر (علیه السلام) بهشتیان زنده‌اند و هرگز نمی‌میرند؛ بیدارند و هرگز نمی‌خوابند؛ بی‌نیازند و هرگز محتاج نمی‌شوند؛ خوشحالند و هرگز غمگین نمی‌شوند؛ خندانند و هیچ‌گاه نمی‌گریند؛ بزرگوارانی هستند که هرگز به ایشان اهانت نمی‌شود؛ خوشرویند و اخم نمی‌کنند؛ تا ابد شادمان و مسرور می‌گردند؛ می‌خورند و هرگز احساس گرسنگی نمی‌کنند؛ سیرابند و هرگز تشنه نمی‌شوند؛ لباس می‌پوشند و هرگز عریان نمی‌شوند؛ همیشه بر مرکب‌هایی سوارند و با آنان همه جا را زیارت و ملاقات می‌کنند؛ جوانانی با حسن و زیبایی ابدی با ابریق‌های نقره‌ای وجام‌های طلایی تا ابد به ایشان سلام می‌کنند [و تسلیم امر آنان‌اند]؛ همیشه تا ابد بر تخت‌های [عزّت] تکیه زده، به پشتی تکیه داده و نظاره می‌کنند؛ از سوی خداوند تا ابد درود و سلام به ایشان می‌رسد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۶
الإختصاص، ص۳۵۸
۳ -۲
(بقره/ ۸۲) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - أَهْلُ الْجَنَّهًِْ عِشْرُونَ وَ مِائَهًُْ صَفٍ هَذِهِ الْأُمَّهًُْ مِنْهَا ثَمَانُونَ صَفّاً. 
پیامبر (بهشتیان صد و بیست صف هستند که این امّت (امّت اسلام) هشتاد صف از آن‌ها را تشکیل می‌دهند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۶
بحارالأنوار، ج۷، ص۱۳۰
آیه وَ إِذْ أَخَذْنا میثاقَ بنی‌اسرائیل لا تَعْبُدُونَ إِلاَّ أللهَ وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً وَ ذِی الْقُرْبی وَ الْیَتامی وَ الْمَساکینِ وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً وَ أَقیمُوا الصَّلاةَ وَ آتُوا الزَّکاةَ ثُمَّ تَوَلَّیْتُمْ إِلاَّ قَلیلاً مِنْکُمْ وَ أَنْتُمْ مُعْرِضُونَ [83]
و [به يادآوريد] زمانی را که از بنی‌اسرائیل پیمان گرفتیم که جز خداوند یگانه را پرستش نکنید؛ و به پدر و مادر و خویشاوندان و یتیمان و مستمندان نیکی کنید؛ و به مردم سخن نیک بگویید؛ و نماز را برپا دارید؛ و زکات بپردازید. سپس [با اين كه پيمان بسته‌بوديد] همه‌ی شما جز عدّه‌ی کمی سرپیچی کردید و [از وفاى به پيمان خود] روی‌گردان شدید. 
و [به یادآورید] زمانی را که از بنی‌اسرائیل پیمان گرفتیم
۱ -۱
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - قَالَ اللَّهُ تَعَالَی لِبَنِی‌إِسْرَائِیلَ اذْکُرُوا وَ إِذْ أَخَذْنا میثاقَ بنی‌اسرائیل عَهْدَهُمُ الْمُؤَکَّدَ عَلَیْهِمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند عزّوجلّ به بنی‌اسرائیل فرمود: به یادآورید، وَ إِذْ أَخَذْنا میثاقَ بَنی إِسْرائیلَ پیمان استواری که خداوند از آن‌ها گرفته‌بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۸
بحارالأنوار، ج۶۸، ص۱۸۳/ الإمام العسکری، ص۳۲۶/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - مَا خَلَقَ اللَّهُ أَحَداً مِنْ خَلْقِهِ وَ لَا بَعَثَ أَحَداً مِنْ رُسُلِهِ إِلَّا لِیَدْعُوَهُمْ إِلَی وَلَایَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ خُلَفَائِهِ (علیهم السلام) وَ یَأْخُذَ بِهِ عَلَیْهِمُ الْعَهْدَ لِیُقِیمُوا عَلَیْهِ وَ لِیَعْمَلَ بِهِ سَائِرُ عَوَامِّ الْأُمَم. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند هیچ آفریده‌ای را نیافرید و هیچ پیامبری را مبعوث ننمود، مگر برای اینکه مخلوقات را به ولایت محمّد (و علی (علیه السلام) و جانشینان او دعوت نماید و [بر تبعیّت و محبّت] از آن‌ها عهد بگیرد که [بر این عهد] پایدار باشند و باقی افراد عوام امّت‌هایشان نیز به آن عهد عمل نمایند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۸
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۹۰
جز خداوند یگانه را پرستش نکنید
۲ -۱
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - أَیْ لَا تُشَبِّهُوهُ بِخَلْقِهِ وَ لَا تُجَوِّرُوهُ فِی حُکْمِهِ وَ لَا تَعْمَلُوا مَا یُرَادُ بِهِ وَجْهُهُ تُرِیدُونَ بِهِ وَجْهَ غَیْرِهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) یعنی خداوند را به مخلوقات او تشبیه نکنید و او را به ظالمانه حکم‌کردن محکوم ننمائید و در کارهای خود فقط متوجّه خداوند باشید و دیگری را در نظر نیاورید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۸
بحارالأنوار، ج۶۸، ص۱۸۳/ الإمام العسکری، ص۳۲۶/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۸۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مَنْ شَغَلَتْهُ عِبَادَهًُْ اللَّهِ عَنْ مَسْأَلَتِهِ أَعْطَاهُ اللَّهُ أَفْضَلَ مَا یُعْطِی السَّائِلِینَ. 
پیامبر (هرکس عبادت خداوند، او را از خواسته‌ها و درخواست‌های دیگرش به خود مشغول کند، خداوند بهترین چیزی را که به درخواست‌کنندگان می‌دهد، به او عطا می‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۸
بحارالأنوار، ج۶۸، ص۱۸۳/ الإمام العسکری، ص۳۲۶/ البرهان/ الإمام العسکری، ص۳۲۷/ البرهان
به پدر و مادر نیکی کنید
۳ -۱
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - وَ أَخَذْنَا مِیثَاقَهُمْ بِأَنْ یَعْمَلُوا بِوَالِدَیْهِمْ إِحْسَاناً مُکَافَاهًًْ عَنْ إِنْعَامِهِمَا عَلَیْهِمْ وَ إِحْسَانِهِمَا إِلَیْهِمْ وَ احْتِمَالِ الْمَکْرُوهِ الْغَلِیظِ لِتَرْفِیهِهِمَا وَ تَوْدِیعِهِمَا. 
امام عسکری (علیه السلام) ما از آن‌ها پیمان‌گرفتیم که به پدر و مادر خود نیکی کنند [تا شاید به این طریق] پاداش احسان آن‌ها و روزی‌دادن به فرزند و برطرف‌کردن و دورکردن بلاها و مشکلات سخت از فرزند را به والدین بدهند؛ تا به این ترتیب آن دو را حفظ کرده و در رفاه آن‌ها بکوشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۸
بحارالأنوار، ج۶۸، ص۱۸۳/ الإمام العسکری، ص۳۲۶/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - رَوَی الْحَسَنُ بْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ أَبِی وَلَّادٍ الْحَنَّاطِ قَال: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) عَنْ قَوْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً مَا هَذَا الْإِحْسَانُ؟ فَقَالَ: الْإِحْسَانُ أَنْ تُحْسِنَ صُحْبَتَهُمَا وَ أَنْ لَا تُکَلِّفَهُمَا أَنْ یَسْأَلَاکَ شَیْئاً مِمَّا یَحْتَاجَانِ إِلَیْهِ وَ إِنْ کَانَا مُسْتَغْنِیَیْنِ أَ لَیْسَ یَقُولُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ لَنْ تَنالُوا الْبِرَّ حَتَّی تُنْفِقُوا مِمَّا تُحِبُّون. 
امام صادق (علیه السلام) [از أبی‌ولّاد حنّاط نقل شده است:] از امام صادق (علیه السلام) در مورد این کلام خداوند عزّوجلّ که می‌فرماید: وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً پرسیدم و گفتم: «این احسان چیست»؟ فرمود: «احسان به آن‌ها، خوشرفتاری با آن‌هاست و اینکه آنان را به این سختی نیندازی که آنچه را بدان نیاز دارند از تو بخواهند؛ اگرچه ثروتمند باشند (یعنی پیش از تقاضای آنان، خواسته‌ی‌شان را برآورده‌سازی) آیا چنین نیست که خدای عزّوجلّ می‌فرماید: هرگز به [حقیقت] نیکوکاری نمی‌رسید مگر اینکه از آنچه دوست می‌دارید، [در راه خدا] انفاق کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۸
بحارالأنوار، ج۷۱، ص۳۹/ من لایحضره الفقیه، ج۴، ص۴۰۷/ وسایل الشیعه، ج۲۱، ص۴۸۷/ مشکاهًْ الأنوار، ص۱۶۳
۳ -۳
(بقره/ ۸۳) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) أَحَدُ الْوَالِدَیْنِ وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) الْآخَرُ. 
امام باقر (علیه السلام) رسول‌خدا (یکی از والدین [برای مؤمنین] و علی (علیه السلام) آن دیگری است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۸
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۸
۳ -۴
(بقره/ ۸۳) 
الزّهرا (سلام الله علیها) - قَالَتْ فَاطِمَهًُْ (علیه السلام) لِبَعْضِ النِّسَاءِ أَرْضِی أَبَوَیْ دِینِکَ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) بِسَخَطِ أَبَوَیْ نَسَبِکَ وَ لَا تُرْضِی أَبَوَیْ نَسَبِکَ بِسَخَطِ أَبَوَیْ دِینِکَ فَإِنَّ أَبَوَیْ نَسَبِکَ إِنْ سَخِطَا أَرْضَاهُمَا مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) بِثَوَابِ جُزْءٍ مِنْ أَلْفِ أَلْفِ جُزْءٍ مِنْ سَاعَهًٍْ مِنْ طَاعَاتِهِمَا وَ إِنَّ أَبَوَیْ دِینِکَ إِنْ سَخِطَا لَمْ یَقْدِرْ أَبَوَا نَسَبِکَ أَنْ یُرْضِیَاهُمَا لِأَنَّ ثَوَابَ طَاعَاتِ أَهْلِ الدُّنْیَا کُلِّهِمْ لَا تَفِی بِسَخَطِهِمَا. 
زهرا (سلام الله علیها) حضرت فاطمه (سلام الله علیها) به یکی از زنان فرمود: «پدر و مادر دینی خود، محمّد (و علی (علیه السلام) را خشنودکن؛ گرچه با خشم پدر و مادر نَسَبیّت همراه باشد. مبادا پدر و مادر نَسَبی را با خشم پدر و مادر دینی، خشنود گردانی زیرا اگر پدر و مادر نَسَبیّت خشمگین شوند محمّد (و علی (علیه السلام)، به ثواب یک میلیونیم از یک ساعت اطاعت‌کردن تو از محمّد (و علی (علیه السلام)، پدر و مادرت را راضی می‌کنند و امّا اگر پدر و مادر دینی‌ات خشمگین شوند، پدر و مادر نسبیت نمی‌توانند آن‌ها را خشنود کنند زیرا تمام ثواب اطاعت‌کردن اهل دنیا با خشم محمّد (و علی (علیه السلام) برابر نمی‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۸۸
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۶۲
۳ -۵
(بقره/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً قَالَ: الْوَالِدَانُ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٌّ (علیه السلام). 
امام صادق (علیه السلام) والدین، محمّد (و علی (علیه السلام) می‌باشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۱/ المناقب، ج۳، ص۱۰۵/ روضهًْ الواعظین، ج۱، ص۱۰۵/ البرهان/ الصراط المستقیم، ج۱، ص۲۴۲
۳ -۶
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - أَفْضَلُ وَالِدَیْکُمْ وَ أَحَقُّهُمَا بِشُکْرِکُمْ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٌّ (علیه السلام). 
امام عسکری (علیه السلام) برترین والدین شما و سزاوارترین ایشان به سپاسگزاری‌کردن، محمّد (و علی (علیه السلام) هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۸/ الإمام العسکری، ص۳۲۹/ البرهان
۳ -۷
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - قَالَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِب (علیه السلام) سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) یَقُولُ: أَنَا وَ عَلِیُّ‌بْنُ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) أَبَوَا هَذِهِ الْأُمَّهًِْ وَ لَحَقُّنَا عَلَیْهِمْ أَعْظَمُ مِنْ حَقِّ وَالِدَیْهِمْ فَإِنَّا نُنْقِذُهُمْ إِنْ أَطَاعُونَا مِنَ النَّارِ إِلَی دَارِ الْقَرَارِ وَ نُلْحِقُهُمْ مِنَ الْعُبُودِیَّهًِْ بِخِیَارِ الْأَحْرَارِ. 
امام عسکری (علیه السلام) شنیدم رسول‌خدا (می‌فرمود: «من و علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام)، پدران این امّت هستیم و حقّ ما بر ایشان، برتر از حقّ والدین آن‌ها می‌باشد. به‌درستی‌که اگر از ما اطاعت کنند آن‌ها را از [عذاب] آتش نجات می‌دهیم و به دار قرار (بهشت) راهنمایی می‌کنیم؛ ما ایشان را از عبودیّت [رها کرده و] به آزادگان برگزیده ملحق می‌سازیم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۸/ البرهان
۳ -۸
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - أَبَوَا هَذِهِ الْأُمَّهًِْ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) یُقِیمَانِ أَوَدَهُمْ وَ یُنْقِذَانِهِمْ مِنَ الْعَذَابِ الدَّائِمِ إِنْ أَطَاعُوهُمَا وَ یُبِیحَانِهِمُ النَّعِیمَ الدَّائِمَ إِنْ وَافَقُوهُمَا. 
امام عسکری (علیه السلام) دو پدر این امّت محمّد (و علی (علیه السلام) هستند که آن‌ها را اگر مطیع محمّد (و علی (علیه السلام) باشند، از مشکلات و سختی‌ها بازمی‌دارند و از عذاب دائم رهائی می‌دهند و اگر همراه و موافق آن دو باشند به نعمت جاوید می‌رسند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۸
۳ -۹
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) أَبَوَا هَذِهِ الْأُمَّهًِْ فَطُوبَی لِمَنْ کَانَ بِحَقِّهِمَا عَارِفاً وَ لَهُمَا فِی کُلِّ أَحْوَالِهِ مُطِیعاً یَجْعَلُهُ اللَّهُ مِنْ أَفْضَلِ سُکَّانِ جِنَانِهِ وَ یُسْعِدُهُ بِکَرَامَاتِهِ وَ رِضْوَانِهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) محمّد (و علی (علیه السلام) دو پدر این امّت هستند. پس خوشا به‌حال کسی‌که حقّ آن‌ها را بشناسد و در همه‌ی احوال از آن‌ها اطاعت کند. خداوند او را در بهترین جاهای بهشت ساکن کرده و با بخشش‌ها و رضوان خود به نیک‌بختی می‌رساند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۸
۳ -۱۰
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - مَنْ عَرَفَ حَقَّ أَبَوَیْهِ الْأَفْضَلَیْنِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ أَطَاعَهُمَا حَقَّ الطَّاعَهًِْ قِیلَ لَهُ تَبَحْبَحْ فِی أَیِّ الْجِنَانِ شِئْتَ. 
امام عسکری (علیه السلام) کسی‌که حقّ دو پدر گرانقدر خود یعنی محمّد (و علی (علیه السلام) را بشناسد و آنچنان که شایسته است از ایشان اطاعت کند به او گفته‌می‌شود: «در هرکدام از باغ‌های بهشت که می‌خواهی اقامت کن»! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۸
۳ -۱۱
(بقره/ ۸۳) 
السّجّاد (علیه السلام) - إِنْ کَانَ الْأَبَوَانِ إِنَّمَا عَظُمَ حَقُّهُمَا عَلَی أَوْلَادِهِمَا لِإِحْسَانِهِمَا إِلَیْهِمْ فَإِحْسَانُ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) إِلَی هَذِهِ الْأُمَّهًِْ أَجَلُّ وَ أَعْظَمُ فَهُمَا بِأَنْ یَکُونَا أَبَوَیْهِمْ أَحَقُّ. 
امام سجاد (علیه السلام) اگر به‌واسطه‌ی نیکی و احسان پدر و مادر به فرزند، حقّ آن‌ها [بر فرزند] زیاد است، احسان و نیکی محمّد (و علی (علیه السلام) به امّت بیشتر از آن‌هاست. آن دو شایسته‌ترند که دو پدر امّت باشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۸
۳ -۱۲
(بقره/ ۸۳) 
الهادی (علیه السلام) - مَنْ أَرَادَ أَنْ یَعْلَمَ کَیْفَ قَدْرُهُ عِنْدَ اللَّهِ فَلْیَنْظُرْ کَیْفَ قَدْرُ أَبَوَیْهِ الْأَفْضَلَیْنِ عِنْدَهُ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام). 
امام هادی (علیه السلام) هرکس می‌خواهد بداند چقدر در نزد خدا مقام دارد، نظر کند که دو پدر شایسته‌ی خود محمّد (و علی (علیه السلام) در نزد او و در دیدگاه او چه جایگاهی دارند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۸
۳ -۱۳
(بقره/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - مَنْ رَعَی حَقَّ أَبَوَیْهِ الْأَفْضَلَیْنِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) لَمْ یَضُرَّهُ مَا ضَاعَ مِنْ حَقِّ أَبَوَیْ نَفْسِهِ وَ سَائِرِ عِبَادِ اللَّهِ فَإِنَّهُمَا یُرْضِیَانِهِمَا بِسَعْیِهِمَا. 
امام صادق (علیه السلام) کسی‌که حقّ دو پدر بزرگوارخود، محمّد (و علی (علیه السلام) را به جای آورد، به‌خاطر حقوقی که از پدر و مادر [نسبی] خود و دیگر بندگان خدا [در این راه] ضایع کرده، ضرری نمی‌بیند؛ چراکه آن دو بزرگوار با سعی وکوششان آن‌ها را راضی می‌کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۲
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۸
۳ -۱۴
(بقره/ ۸۳) 
الکاظم (علیه السلام) - یُعَظَّمُ ثَوَابُ الصَّلَاهًِْ عَلَی قَدْرِ تَعْظِیمِ الْمُصَلِّی عَلَی أَبَوَیْهِ الْأَفْضَلَیْنِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام). 
امام کاظم (علیه السلام) ثواب نماز همان میزان بیشتر می‌شود که نمازگزار نسبت به دو پدر گرامی‌تر خود محمّد (و علی (علیه السلام) احترام گزارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۲
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۸
۳ -۱۵
(بقره/ ۸۳) 
الرّضا (علیه السلام) - قَالَ عَلِیُّ بْنُ مُوسَی الرِّضَا (علیه السلام): أَ مَا یَکْرَهُ أَحَدُکُمْ أَنْ یُنْفَی عَنْ أَبِیهِ وَ أُمِّهِ الَّذَیْنِ وَلَدَاهُ؟ قَالُوا: بَلَی! قَالَ: فَلْیَجْتَهِدْ أَنْ لَا یُنْفَی عَنْ أَبِیهِ وَ أُمِّهِ اللَّذَیْنِ هُمَا أَبَوَاهُ أَفْضَلَ مِنْ أَبَوَیْ نَفْسِهِ. 
امام رضا (علیه السلام) آیا احدی از شما کراهت ندارد از اینکه از پدر و مادری که او را به دنیا آورده‌اند نفی و دور شود؟ [یعنی نسبت فرزندی او از والدینش انکارشود] گفتند: «بله!» گفت: «پس او به همین ترتیب باید تلاش کند تا از پدر و مادری که آن دو برتر از پدر و مادر خودش هستند دور نشود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۲
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۸
۳ -۱۶
(بقره/ ۸۳) 
الهادی (علیه السلام) - قَالَ رَجُلٌ بِحَضْرَتِهِ إِنِّی لَأُحِبُّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) حَتَّی لَوْ قُطِّعْتُ إِرْباً إِرْباً أَوْ قُرِضْتُ لَمْ أَزَلْ عَنْهُ. قَالَ مُحَمَّدُ بْنُ عَلِیٍّ (علیه السلام): لَا جَرَمَ أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) یُعْطِیَانِکَ مِنْ أَنْفُسِهِمَا مَا تُعْطِیهِمَا أَنْتَ مِنْ نَفْسِکَ إِنَّهُمَا لَیَسْتَدْعِیَانِ لَکَ فِی یَوْمِ فَصْلِ الْقَضَاءِ مَا لَا یَفِی مَا بَذَلْتَهُ لَهُمَا بِجُزْءٍ مِنْ مِائَهًِْ أَلْفِ أَلْفِ جُزْءٍ مِنْ ذَلِکَ. 
امام هادی (علیه السلام) مردی در حضور حضرت (علیه السلام) گفت: «من محمّد (و علی (علیه السلام) را دوست‌دارم؛ حتّی اگر بدنم تکّه‌تکّه یا قطعه‌قطعه گردد از [محبّت] آن‌ها دست نمی‌کشم». امام هادی (علیه السلام) فرمود: «بدون شک محمّد (و علی (علیه السلام) هر آنچه تو از وجودت به آن‌ها عطا کردی، آن‌ها از وجودشان به تو می‌بخشند. یقیناً در روز قیامت که روز حکم‌کردن نهایی درباره‌ی چیزهاست، ایشان برای تو به ازای هر قسمتی که تو به آن‌ها بخشیده‌بودی هزارهزار جزء به تو عطا می‌کنند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۲
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۸
۳ -۱۷
(بقره/ ۸۳) 
الهادی (علیه السلام) - مَنْ لَمْ یَکُنْ وَالِدَا دِینِهِ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) أَکْرَمَ عَلَیْهِ مِنْ وَالِدَیْ نَسَبِهِ فَلَیْسَ مِنَ اللَّهِ فِی حِلٍّ وَ لَا حَرَامٍ وَ لَا قَلِیلٍ وَ لَا کَثِیرٍ. 
امام هادی (علیه السلام) آن‌کس که پدر و مادر دینی او گرامی‌تر از پدر و مادر نَسَبیش نباشند از دین خدا بهره‌ای نبرده است؛ نه حلال و حرام؛ نه کم و زیاد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۲
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۸
۳ -۱۸
(بقره/ ۸۳) 
الحسن (علیه السلام) - مَنْ آثَرَ طَاعَهًَْ أَبَوَیْ دِینِهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) عَلَی طَاعَهًِْ أَبَوَیْ نَسَبِهِ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ: لَأُوثِرَنَّکَ کَمَا آثَرْتَنِی وَ لَأُشَرِّفَنَّکَ بِحَضْرَهًِْ أَبَوَیْ دِینِکَ کَمَا شَرَّفْتَ نَفْسَکَ بِإِیثَارِ حُبِّهِمَا عَلَی حُبِّ أَبَوَیْ نَفْسِکَ. 
امام حسن (علیه السلام) هرکس اطاعت از پدر و مادر دینی خود را بر اطاعت از پدر و مادر نَسَبی خود مقدّم بدارد، خدا به او می‌گوید: «همچنان که تو مرا مقدّم کردی من نیز تو را مقدّم می‌کنم و به تو نزد پدر و مادر دینی‌ات، شرافت و شخصیّت می‌دهم چنانکه برای آن‌ها در مقابل پدر و مادر نَسَبیت، ارزش قائل شدی». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۲
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۸/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۶۱/ الإمام العسکری، ص۳۳۳/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۹۰/ البرهان
۳ -۱۹
(بقره/ ۸۳) 
الباقر (علیه السلام) - قَالَ مُوسَی‌بْنُ‌عِمْرَانَ (علیه السلام): یَا رَبِّ أَوْصِنِی. قَالَ: أُوصِیکَ بِی. فَقَالَ: یَا رَبِّ! أَوْصِنِی. قَالَ: أُوصِیکَ بِی ثَلَاثاً. فَقَالَ: یَا رَبِ! أَوْصِنِی. قَالَ: أُوصِیکَ بِأُمِّکَ. قَالَ: یَا رَبِّ! أَوْصِنِی. قَالَ: أُوصِیکَ بِأُمِّکَ. قَالَ: أَوْصِنِی. قَالَ: أُوصِیکَ بِأَبِیکَ. قَالَ: فَکَانَ یُقَالُ لِأَجْلِ ذَلِکَ إِنَّ لِلْأُمِّ ثلثا {ثُلُثَیِ} الْبِرِّ وَ لِلْأَبِ الثُّلُثَ. 
امام باقر (علیه السلام) موسی (علیه السلام) گفت: «پروردگارا! به من سفارشی کن». [خدا] فرمود: «تو را به خودم سفارش می‌کنم». بار دیگر موسی (علیه السلام) درخواست‌کرد. [خدا] فرمود: «تو را به خودم سفارش می‌کنم». و این سؤال و جواب سه بار تکرار شد، سپس موسی (علیه السلام) گفت: «به من سفارش کن». [خدا] فرمود: «تو را به مادرت سفارش می‌کنم». در مرتبه‌ی چهارم خدا فرمود: «تو را به مادرت سفارش می‌کنم». و در بار دیگر فرمود: «تو را به پدرت سفارش می‌کنم». امام (علیه السلام) فرمود: «این سؤال و جواب ادامه‌داشت تا بیان دارد که مادر، دو سوّم، حقّ احسان دارد و پدر، یک سوّم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۲
بحارالأنوار، ج۷۱، ص۶۷
۳ -۲۰
(بقره/ ۸۳) 
الحسن (علیه السلام) - عَلَیْکَ بِالْإِحْسَانِ إِلَی قَرَابَاتِ أَبَوَیْ دِینِکَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ إِنْ أَضَعْتَ قَرَابَاتِ أَبَوَیْ نَسَبِکَ وَ إِیَّاکَ وَ إِضَاعَهًَْ قَرَابَاتِ أَبَوَیْ دِینِکَ بِتَلَافِی قَرَابَاتِ أَبَوَیْ نَسَبِکَ فَإِنَّ شُکْرَ هَؤُلَاءِ إِلَی أَبَوَیْ دِینِکَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) أَثْمَرُ لَکَ مِنْ شُکْرِ هَؤُلَاءِ إِلَی أَبَوَیْ نَسَبِکَ إِنَّ قَرَابَاتِ أَبَوَیْ دِینِکَ إِذَا شَکَرُوکَ عِنْدَهُمَا بِأَقَلِّ قَلِیلِ نَظَرِهِمَا لَکَ یَحُطُّ ذُنُوبُکَ وَ لَوْ کَانَتْ مِلْءَ مَا بَیْنَ الثَّرَی إِلَی الْعَرْشِ وَ إِنَّ قَرَابَاتِ أَبَوَیْ نَسَبِکَ إِنْ شَکَرُوکَ عِنْدَهُمَا وَ قَدْ ضَیَّعْتَ قَرَابَاتِ أَبَوَیْ دِینِکَ لَمْ یُغْنِیَا عَنْکَ فَتِیلا. 
امام حسن (علیه السلام) نیکی به خویشاوندان دو پدر دینی‌ات محمّد (و علی (علیه السلام) بر تو لازم‌است؛ اگرچه حقّ خویشاوندان پدر و مادرت (نَسَبی) را [به این خاطر] ضایع کرده‌باشی. مبادا رعایت حقّ خویشاوندان پیامبر (را به تلافی خویشاوندان نَسَبی خود واگذاری [و ضایع کنی]؛ زیرا سپاس خویشاوندان پدران دینی‌ات [محمّد (و علی (علیه السلام)] برای تو نسبت به سپاس خویشاوندان پدر و مادر نَسَبی‌ات سودمندتر است؛ اگر پدر و مادر دینی‌ات [از تو راضی باشند و] از تو تشکّر کنند، با کمترین عنایت آنان به تو، همه‌ی گناهانت می‌ریزد؛ هرچند به اندازه‌ی فاصله‌ی زمین تا عرش خدا باشد ولی با از دست‌دادن [رضایت] پدر و مادر دینی‌ات، [رضایت و] تشکّر پدر و مادر نسبی‌ات [حتّی به اندازه‌ی نخی] هیچ سودی برایت ندارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۴
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۲۶۲
۳ -۲۱
(بقره/ ۸۳) 
السّجّاد (علیه السلام) - حَقُ قَرَابَاتِ أَبَوَیْ دِینِنَا مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) أَحَقُّ مِنْ قَرَابَاتِ نَسَبِنَا إِنَّ أَبَوَیْ دِینِنَا یُرْضِیَانِ عَنَّا أَبَوَیْ نَسَبِنَا وَ أَبَوَیْ نَسَبِنَا لَا یَقْدِرَانِ أَنْ یُرْضِیَا عَنَّا أَبَوَیْ دِینِنَا مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) وَ قَالَ مُحَمَّدُ‌بْنُ‌عَلِیٍّ (علیه السلام): مَنْ کَانَ أَبَوْا دِینِهِ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) وَ قَرَابَاتُهُمَا آثَرَ لَدَیْهِ وَ أَکْرَمَ {عَلَیْهِ} مِنْ أَبَوَیْ نَسَبِهِ وَ قَرَابَاتِهِمَا قَالَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ فَضَّلْتَ الْأَفْضَلَ وَ آثَرْتَ الْأَوْلَی بِالْإِیثَارِ لَأَجْعَلَنَّکَ بِدَارِ قَرَارِی وَ مُنَادَمَهًُْ أَوْلِیَائِی أَوْلَی. 
امام سجاد (علیه السلام) حقّ خویشاوندان دو پدر دینی ما محمّد (و علی (علیه السلام) و دوستان آن دو، بیشتر از حقّ خویشان پدر و مادر نسبی است؛ زیرا پدران دینی می‌توانند پدر و مادر نسبی ما را راضی کنند؛ امّا پدر و مادر نسبی نمی‌توانند پدران دینی (محمّد (و علی (علیه السلام) ) را از ما خشنود نمایند. حضرت محمّدبن‌علی (علیه السلام) فرمود: «کسی‌که پدران دینی خود (محمّد (و علی (علیه السلام) ) و خویشاوندانش را بر پدر و مادر نسبی و خویشاوندان آن‌ها مقدّم بدارد، خداوند به او می‌فرماید: «آن‌کس که مقدّم و برتر بود را برتری دادی؛ من نیز تو را برتری می‌دهم؛ آن‌کس که شایسته‌ی برتری بود را مقدّم داشتی، پس من تو را ساکن بهشت جاوید و همنشین با دوستان خود می‌کنم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۴
مستدرک الوسایل الشیعه، ج۱۲، ص۳۷۹
۳ -۲۲
(بقره/ ۸۳) 
الجواد (علیه السلام) - مَنِ اخْتَارَ قَرَابَاتِ أَبَوَیْ دِینِهِ: مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) عَلَی قَرَابَاتِ أَبَوَیْ نَسَبِهِ اخْتَارَهُ اللَّهُ تَعَالَی عَلَی رُءُوسِ الْأَشْهَادِ یَوْمَ التَّنَادِ وَ شَهَرَهُ بِخِلَعِ کَرَامَاتِهِ، وَ شَرَّفَهُ بِهَا عَلَی الْعِبَادِ إِلَّا مَنْ سَاوَاهُ فِی فَضَائِلِهِ أَوْ فَضْلِه. 
امام جواد (علیه السلام) کسانی‌که خویشان و نزدیکان دو پدر دینی خود محمّد (و علی (علیه السلام) را بر خویشان پدران نسبیشان ترجیح بدهند، خداوند بلندمرتبه، ایشان را در روزی که همه یکدیگر را برای کمک می‌خوانند، سرور گواهان قرار می‌دهد و او را به جهت بزرگواری‌اش مشهورکرده و به همان سبب بر همه‌ی بندگان – به جز بندگانی که در این فضیلت یا فضائل دیگر با او برابرند برتری می‌دهد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۴
الإمام العسکری، ص۳۳۶
و خویشاوندان
۴ -۱
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - قَرَابَاتِ الْوَالِدَیْنِ بِأَنْ یُحْسِنُوا إِلَیْهِمْ لِکَرَامَهًِْ الْوَالِدَیْنِ. 
امام عسکری (علیه السلام) با خویشان پدر و مادر نیز نیکی شود؛ که به این طریق پدر و مادر خود را گرامی داشته‌اند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۴
بحارالأنوار، ج۶۸، ص۱۸۳/ الإمام العسکری، ص۳۲۶/ البرهان
۴ -۲
(بقره/ ۸۳) 
الحسن (علیه السلام) - وَ أَمَّا قَوْلُهُ تَعَالَی وَ ذِی الْقُرْبی فَهُمْ مِنْ قَرَابَاتِکَ مِنْ أَبِیکَ وَ أُمِّکَ قِیلَ لَکَ اعْرِفْ حَقَّهُمْ کَمَا أُخِذَ الْعَهْدُ بِهِ مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ وَ أَمَّا قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ وَ ذِی الْقُرْبی فَهُمْ مِنْ قَرَابَاتِکَ مِنْ أَبِیکَ وَ أُمِّکَ قِیلَ لَکَ اعْرِفْ حَقَّهُمْ کَمَا أَخَذَ بِهِ الْعَهْدَ عَلَی بَنِی‌إِسْرَائِیلَ وَ أَخَذَ عَلَیْکُمْ مَعَاشِرَ أُمَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) بِمَعْرِفَهًِْ حَقِّ قَرَابَاتِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) الَّذِینَ هُمُ الْأَئِمَّهًُْ (علیهم السلام) بَعْدَهُ وَ مَنْ یَلِیهِمْ بَعْدُ مِنْ خِیَارِ أَهْلِ دِینِهِمْ. 
امام حسن (علیه السلام) - منظور از وَ ذِی الْقُرْبی خویشان پدر و مادری تو می‌باشند. به تو گفته شده است که حقّشان را بشناس؛ چنان‌که از بنی‌اسرائیل بدان پیمان گرفته‌شده است. و از شما امّت محمّد (نیز نسبت به معرفت خویشاوندان محمّد (که آن‌ها ائمّه و پیشوایان بعد از او هستند و جانشینان ایشان از برجستگان دینی تعهّد گرفته‌شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۴
مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۲۴۶/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۳۷۷/ البرهان
۴ -۳
(بقره/ ۸۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - مَنْ رَعَی حَقَّ قَرَابَاتِ أَبَوَیْهِ أُعْطِیَ فِی الْجَنَّهًِْ أَلْفَ أَلْفِ دَرَجَهًٍْ بُعْدُ مَا بَیْنَ کُلِّ دَرَجَتَیْنِ حُضْرُ الْفَرَسِ الْمُضَمَّرِ مِائَهًَْ سَنَهًٍْ إِحْدَی الدَّرَجَاتِ مِنْ فِضَّهًٍْ وَ الْأُخْرَی مِنْ ذَهَبٍ وَ أُخْرَی مِنْ لُؤْلُؤٍ وَ أُخْرَی مِنْ زُمُرُّدٍ وَ أُخْرَی مِنْ زَبَرْجَدٍ وَ أُخْرَی مِنْ مِسْکٍ وَ أُخْرَی مِنْ عَنْبَرٍ وَ أُخْرَی مِنْ کَافُورٍ فَتِلْکَ الدَّرَجَاتُ مِنْ هَذِهِ الْأَصْنَافِ وَ مَنْ رَعَی حَقَّ قُرْبَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (صلی الله علیه و آله) أُوتِیَ مِنْ فَضَائِلِ الدَّرَجَاتِ وَ زِیَادَهًِْ الْمَثُوبَاتِ عَلَی قَدْرِ زِیَادَهًِْ فَضْلِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (صلی الله علیه و آله) عَلَی أَبَوَیْهِ نِسْبَهًًْ. 
پیامبر (هرکه حقّ خویشان پدر و مادرش را رعایت کند، در بهشت هزارهزار درجه به او بدهند که فاصله‌ی هر دو درجه به اندازه‌ی مسافتی است که اسب تندرو در صد سال بدود. که یک درجه‌ی آن از نقره باشد؛ دیگری از طلا؛ دیگری از لؤلؤ؛ دیگری از زمرّد؛ دیگری از زبرجد؛ دیگری از مشک؛ دیگری از عنبر و دیگری از کافور و آن درجه‌ها از این صنف هستند. هرکه حقّ خویشان محمّد (و علی (علیه السلام) را رعایت کند، به او درجات بالا و ثواب‌های بیشتر به اندازه‌ی فزونی محمّد (و علی (علیه السلام) بر پدر و مادر نَسَبی او می‌دهند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۶
مستدرک الوسایل، ج۱۵، ص۲۴۶/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۳۷۷/ البرهان
۴ -۴
(بقره/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - قَدْ عَظَّمَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ أَمْرَ الْغِیبَهًِْ وَ سُوءِ الظَّنِّ بِإِخْوَانِکَ مِنَ الْمُؤْمِنِینَ فَکَیْفَ بِالْجُرْأَهًِْ عَلَی إِطْلَاقِ قَوْلٍ وَ اعْتِقَادِ زُورٍ وَ بُهْتَانٍ فِی أَصْحَابِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَ تَلَقَّوْنَهُ بِأَلْسِنَتِکُمْ وَ تَقُولُونَ بِأَفْواهِکُمْ ما لَیْسَ لَکُمْ بِهِ عِلْمٌ وَ تَحْسَبُونَهُ هَیِّناً وَ هُوَ عِنْدَ اللهِ عَظِیمٌ وَ مَا دُمْتَ تَجِدُ إِلَی تَحْسِینِ الْقَوْلِ وَ الْفِعْلِ فِی غَیْبَتِکَ وَ حَضْرَتِکَ سَبِیلًا فَلَا تَتَّخِذْ غَیْرَهُ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْنا. 
امام صادق (علیه السلام) خداوند غیبت و بدگمانی تو به برادران مؤمنت را [گناهی] بزرگ می‌داند. پس با چه جرأتی به سخن‌گفتن و نظر باطل‌دادن و تهمت‌زدن در میان یاران رسول‌خدا (می‌پردازید؟! خداوند عزّوجلّ می‌فرماید: به‌خاطر بیاورید زمانی را که این شایعه را از زبان یکدیگر می‌گرفتید و با دهان خود سخنی می‌گفتید که به آن یقین نداشتید و آن را کوچک می‌پنداشتید؛ در حالی که نزد خدا بزرگ است و مادامی‌که راهی برای نیکو سخن‌گفتن و کار نیک‌کردن در حضور و غیابت می‌یابی پس غیر از آن مکن چرا که خداوند می‌فرماید: و به مردم نیک بگویید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۶
مصباح الشریعهًْ، ص۶۷
یتیمان
۵ -۱
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - وَ أَنْ یُحْسِنُوا إِلَی الْیَتَامَی الَّذِینَ فَقَدُوا آبَاءَهُمُ الْکَافِلِینَ لَهُمْ أُمُورَهُمْ السَّائِقِینَ لَهُمْ غِذَاءَهُمْ وَ قُوتَهُمُ الْمُصْلِحِینَ لَهُمْ مَعَاشَهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) به یتیمانی که پدرشان را از دست‌داده‌اند نیکی کنند، پدرانی که کفالت آن‌ها را برعهده دارند، غذا و قوت آن‌ها را تأمین می‌کنند و اوضاع و احوالشان را سامان دهند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۶
بحارالأنوار، ج۶۸، ص۱۸۳/ الإمام العسکری، ص۳۲۶/ البرهان
۵ -۲
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - أَشَدُّ مِنْ یُتْمِ هَذَا الْیَتِیمِ، یَتِیمٌ {یَنْقَطِعُ} عَنْ إِمَامِهِ لَا یَقْدِرُ عَلَی الْوُصُولِ إِلَیْهِ، وَ لَا یَدْرِی کَیْفَ حُکْمُهُ فِیمَا یُبْتَلَی بِهِ مِنْ شَرَائِعِ دِینِهِ أَلَا فَمَنْ کَانَ مِنْ شِیعَتِنَا عَالِماً بِعُلُومِنَا، وَ هَذَا الْجَاهِلُ بِشَرِیعَتِنَا الْمُنْقَطِعُ عَنْ مُشَاهَدَتِنَا یَتِیمٌ فِی حِجْرِهِ، أَلَا فَمَنْ هَدَاهُ وَ أَرْشَدَهُ وَ عَلَّمَهُ شَرِیعَتَنَا کَانَ مَعَنَا فِی الرَّفِیقِ الْأَعْلَی. 
امام عسکری (علیه السلام) و یتیم‌تر از این یتیم، کسی است که از امامش دور افتاده‌باشد و به وی دسترسی نداشته‌باشد و آنجا که با احکام دینش روبروست، از حکم وی آگاه نباشد. بدانید جایی که یکی از شیعیان، به علوم ما واقف باشند و فرد دیگری که از شریعت ما بی‌خبر و از دیدار ما به دور است، پیش او باشد [و به او دسترسی داشته‌باشد] در حکم یتیمی است که در پناه آن دانا به سر می‌برد؛ بدانید هرکس آن بی‌خبر را رهنمون شده و او را آگاه سازد و شریعت ما را به او بیاموزد، در جایگاه بلند بهشت همراه ما خواهدبود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۶
الإمام العسکری، ص۳۳۹/ البرهان
۵ -۳
(بقره/ ۸۳) 
الهادی (علیه السلام) - إِنَّ مَنْ تَکَفَّلَ بِأَیْتَامِ آلِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) الْمُنْقَطِعِینَ عَنْ إِمَامِهِمْ، الْمُتَحَیِّرِینَ فِی جَهْلِهِمْ، الْأُسَرَاءِ فِی أَیْدِی شَیَاطِینِهِمْ، وَ فِی أَیْدِی النَّوَاصِبِ مِنْ أَعْدَائِنَا، فَاسْتَنْقَذَهُمْ مِنْهُمْ، وَ أَخْرَجَهُمْ مِنْ حَیْرَتِهِمْ، وَ قَهَرَ الشَّیَاطِینَ بِرَدِّ وَسَاوِسِهِمْ وَ قَهَرَ النَّاصِبِینَ بِحُجَجِ رَبِّهِمْ، وَ دَلِیلِ أَئِمَّتِهِمْ، لَیُفَضَّلُونَ عِنْدَ اللَّهِ تَعَالَی عَلَی الْعَابِدِ بِأَفْضَلِ الْمَوَاقِعِ بِأَکْثَرَ مِنْ فَضْلِ السَّمَاءِ عَلَی الْأَرْضِ، وَ الْعَرْشِ وَ الْکُرْسِیِّ وَ الْحُجُبِ وَ فَضْلُهُمْ عَلَی هَذَا الْعَابِدِ کَفَضْلِ الْقَمَرِ لَیْلَهًَْ الْبَدْرِ عَلَی أَخْفَی کَوْکَبٍ فِی السَّمَاءِ. 
امام هادی (علیه السلام) کسی‌که سرپرستی یتیمان آل محمّد (را که از امام خود دور افتاده، در نادانی خویش سرگردان مانده و در دستان شیاطین و دشمنان اهل‌بیت (علیهم السلام) گرفتار آمده‌اند، به‌عهده گیرد و آن‌ها را از چنگال دشمنان رهایی بخشد و از حیرت و جهالت خارج سازد و وسوسه‌های شیاطین را از آن‌ها دور کند و با دلایل پروردگارشان و برهان‌های امامشان، دشمنان اهل‌بیت (علیهم السلام) را مقهور سازد تا عهد خدا و بندگانش را به بهترین شکل حفظ نماید، در نزد خداوند، بر عابدی که در بهترین مواقع به عبادت پرداخته، برتری دارد؛ بیشتر از آنچه آسمان بر زمین و عرش و کرسی و حجاب‌های آسمان، برتری دارد؛ برتری او بر چنین عابدی، مانند برتری ماه شب چهارده، بر کوچک‌ترین ستاره‌ی آسمان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۶
بحرالعرفان
۵ -۴
(بقره/ ۸۳) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - حَثَّ اللَّهُ عَلَی بِرِّ الْیَتَامَی لِانْقِطَاعِهِمْ عَنْ آبَائِهِمْ فَمَنْ صَانَهُمْ صَانَهُ اللَّهُ وَ مَنْ أَکْرَمَهُمْ أَکْرَمَهُ اللَّهُ وَ مَنْ مَسَحَ یَدَهُ بِرَأْسِ یَتِیمٍ رِفْقاً بِهِ جَعَلَ اللَّهُ لَهُ فِی الْجَنَّهًِْ بِکُلِّ شَعْرَهًٍْ مَرَّتْ تَحْتَ یَدِهِ قَصْراً أَوْسَعَ مِنَ الدُّنْیَا بِمَا فِیهَا وَ فِیهَا مَا تَشْتَهِی الْأَنْفُسُ وَ تَلَذُّ الْأَعْیُنُ وَ هُمْ فِیهَا خَالِدُونَ. 
پیامبر (خداوند بر نیکی به یتیمان تشویق کرده زیرا آن‌ها از داشتن پدر محروم گشته‌اند. پس هرکس که از آن‌ها نگهداری کند، خداوند او را حفظ‌می‌کند و هرکه ایشان را بزرگ بدارد، خداوند او را بزرگ می‌دارد و کسی‌که دستش را از روی مهربانی بر سر یتیم بکشد، خداوند در بهشت به ازای هر موی آن یتیم که از زیردست او گذشته قصری وسیع‌تر از دنیا را با آنچه در آن است به او می‌بخشد؛ که در آنجا تمام خواسته‌های نفس و هرچه مایه‌ی لذّت دیدگان است فراهم می‌باشد و او در آنجا برای همیشه ماندگار خواهد ماند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۸
الإمام العسکری، ص۳۳۸/ البرهان
۵ -۵
(بقره/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - مَعَاشِرَ الشِّیعَهًِْ کُونُوا لَنَا زَیْناً وَ لَا تَکُونُوا عَلَیْنَا شَیْناً قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً وَ احْفَظُوا أَلْسِنَتَکُمْ وَ کُفُّوهَا عَنِ الْفُضُولِ وَ قَبِیحِ الْقَوْلِ. 
امام صادق (علیه السلام) ای شیعیان! شما باید زینت ما باشید؛ مبادا رفتار شما چهره‌ی [زیبای] ما را زشت نشان دهد. به مردم نیک بگویید و زبان خود را حفظ کرده و از سخنان زیادی و زشت خودداری نمایید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۸
بحارالأنوار، ج۶۸، ص۳۱۰
مستمندان
۶ -۱
(بقره/ ۸۳) 
الحسن (علیه السلام) - وَ الْمَساکِینِ فَهُوَ مَنْ سَکَّنَ الضُّرُّ وَ الْفَقْرُ حَرَکَتَهُ. أَلَا فَمَنْ وَاسَاهُمْ بِحَوَاشِی مَالِهِ، وَسَّعَ اللَّهُ عَلَیْهِ جِنَانَهُ، وَ أَنَالَهُ غُفْرَانَهُ وَ رِضْوَانَه. 
امام حسن (علیه السلام) الْمَسَاکِینِ کسانی هستند که فقر و زیان، آن‌ها را از حرکت و تکاپو نگه‌داشته و ساکن‌کرده است. بدانید هرکه با گوشه‌ای از مال خود از ایشان دلجویی کند، خداوند با بهشت خود بر او سخاوت می‌ورزد و آمرزش و خشنودی خود را بهره او می‌سازد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۸
الإمام العسکری، ص۳۴۵/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۴
۶ -۲
(بقره/ ۸۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - مَنْ قَوَّی مِسْکِیناً فِی دِینِهِ ضَعِیفاً فِی مَعْرِفَتِهِ عَلَی نَاصِبٍ مُخَالِفٍ فَأَفْحَمَهُ لَقَّنَهُ اللَّهُ تَعَالَی یَوْمَ یُدْلَی فِی قَبْرِهِ أَنْ یَقُولَ اللَّهُ رَبِّی وَ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) نَبِیِّی وَ عَلِیٌّ (علیه السلام) وَلِیِّی وَ الْکَعْبَهًُْ قِبْلَتِی وَ الْقُرْآنُ بَهْجَتِی وَ عُدَّتِی وَ الْمُؤْمِنُونَ إِخْوَانِی فَیَقُولُ اللَّهُ أَدْلَیْتَ بِالْحُجَّهًِْ فَوَجَبَتْ لَکَ أَعَالِی دَرَجَاتِ الْجَنَّهًِْ فَعِنْدَ ذَلِکَ یَتَحَوَّلُ عَلَیْهِ قَبْرُهُ أَنْزَهَ رِیَاضِ الْجَنَّهًْ. 
امام علی (علیه السلام) هرکس نیازمندی را در دین و ناتوانی را در دانش نیرومند سازد تا بتواند در برابر دشمنان ستیزه‌جو، با دلیل و برهان مقاومت کند، [آن عالم] در آن روز که در قبر سرازیر می‌شود، خداوند به او الهام می‌کند تا بگوید: «الله پروردگار من است و محمّد (پیامبر من و علی (علیه السلام) ولیّ من و کعبه، قبله‌ی من و قرآن، شادمانی و ساز و برگ و سرمایه‌ی من است و مؤمنین برادران من هستند». سپس خداوند می‌فرماید: «حجّتی آوردی که والاترین درجات بهشت را برایت واجب ساخت». در این هنگام قبر او به دلگشاترین باغ‌های بهشت تبدیل می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۸
البرهان/ الإحتجاج، ج۱، ص۱۸
۶ -۳
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - إِنَّ مِنْ مُحِبِّی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِ مُحَمَّدٍ (علیهم السلام) مَسَاکِینَ مُوَاسَاتُهُمْ أَفْضَلُ مِنْ مساواهًْ {مُوَاسَاهًِْ} مَسَاکِینِ الْفُقَرَاءِ وَ هُمُ الَّذِینَ سَکَنَتْ جَوَارِحُهُمْ وَ ضَعُفَتْ قُوَاهُمْ عَنْ مُقَابَلَهًِْ أَعْدَاءِ اللَّهِ الَّذِینَ یُعَیِّرُونَهُمْ بِدِینِهِمْ وَ یُسَفِّهُونَ أَحْلَامَهُمْ أَلَا فَمَنْ قَوَّاهُمْ بِفِقْهِهِ وَ عِلْمِهِ حَتَّی أَزَالَ مَسْکَنَتَهُمْ ثُمَّ سَلَّطَهُمْ عَلَی الْأَعْدَاءِ الظَّاهِرِینَ النَّوَاصِبِ وَ عَلَی الْأَعْدَاءِ الْبَاطِنِینَ إِبْلِیسَ وَ مَرَدَتِهِ حَتَّی یَهْزِمُوهُمْ عَنْ دِینِ اللَّهِ وَ یَذُودُوهُمْ عَنْ أَوْلِیَاءِ آلِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) حَوَّلَ اللَّهُ تَعَالَی تِلْکَ الْمَسْکَنَهًَْ إِلَی شَیَاطِینِهِمْ فَأَعْجَزَهُمْ عَنْ إِضْلَالِهِمْ قَضَی اللَّهُ تَعَالَی بِذَلِکَ قَضَاءَ حَقٍّ عَلَی لِسَانِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله). 
امام عسکری (علیه السلام) جمعی از دوستداران آل محمّد ([از نظر علمی] مسکین و فقیرند. یاری و مساعدت‌نمودن به این فقرا افضل و برتر از کمک‌کردن به فقرای معمولی بی‌مال و ثروت است. اینان کسانی هستند که در مقابل دشمنان خدا توان حرکت ندارند و برای مقابله با آن‌ها قوایشان کم اثر است؛ مورد ملامت مخالفان ما قرار می‌گیرند و خواسته‌های نابخردانه‌شان (دشمن) را بر ما (اهل‌بیت (علیهم السلام) تحمیل می‌کنند و هرکه از این جماعت دستگیری نموده و آن‌ها را با سلاح علم و برهان در برابر دشمن نیرو بخشد و فقر و عجز آنان را برطرف نموده و بر دشمن ظاهری دشمنان دین خدا و دشمن باطنی ابلیس و یاران سرکشش چیره گرداند، خداوند متعال نیز این عجز و ناتوانی را بر مخالفین و دشمنان آن فرد مستولی می‌فرماید و آن‌ها را از گمراه‌کردن او عاجز می‌کند و این طبق فرمایش پیامبر (یک حقیقت و امر حتمی است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۴۹۸
بحارالأنوار، ج۲، ص۷/ البرهان
۶ -۴
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - مَنْ کَانَ مِنْ شِیعَتِنَا عَالِماً بِشَرِیعَتِنَا فَأَخْرَجَ ضُعَفَاءَ شِیعَتِنَا مِنْ ظُلْمَهًِْ جَهْلِهِمْ إِلَی نُورِ الْعِلْمِ الَّذِی حَبَوْنَاهُ بِهِ جَاءَ یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ عَلَی رَأْسِهِ تَاجٌ مِنْ نُورٍ یُضِیءُ لِجَمِیعِ أَهْلِ الْعَرَصَاتِ وَ حُلَّهًٌْ لَا تَقُومُ لِأَقَلِّ سِلْکٍ مِنْهَا الدُّنْیَا بِحَذَافِیرِهَا ثُمَّ یُنَادِی مُنَادٍ یَا عِبَادَ اللَّهِ هَذَا عَالِمٌ مِنْ تَلَامِذَهًِْ بَعْضِ عُلَمَاءِ آلِ مُحَمَّدٍ (علیهم السلام) أَلَا فَمَنْ أَخْرَجَهُ فِی الدُّنْیَا مِنْ حَیْرَهًِْ جَهْلِهِ فَلْیَتَشَبَّثْ بِنُورِهِ لِیُخْرِجَهُ مِنْ حَیْرَهًِْ ظُلْمَهًِْ هَذِهِ الْعَرَصَاتِ إِلَی نُزْهَهًِْ الْجِنَانِ فَیُخْرِجُ کُلَّ مَنْ کَانَ عَلَّمَهُ فِی الدُّنْیَا خَیْراً أَوْ فَتَحَ عَنْ قَلْبِهِ مِنَ الْجَهْلِ قُفْلًا أَوْ أَوْضَحَ لَهُ عَنْ شُبْهَهًْ. 
امام عسکری (علیه السلام) هرکه پیرو و شیعه‌ی ما و عالم به دستورات ما باشد و پیروان ضعیف و ناتوان ما را از تاریکی جهل و نادانی به نور علم و دانشی که به او عطا نموده‌ایم خارج سازد، روز قیامت تاجی از نور بر سر خواهد داشت و تمامی اهل آن ساحت را روشن می‌سازد. و نیز جامه‌ای خواهدداشت که تمام دنیا با ذرّه‌ای از رشته و نخ آن برابری نمی‌کند. سپس نداکننده‌ای فریاد برمی‌آورد: «ای بندگان خدا! این فرد دانشمند، یکی از شاگردان آل محمّد (است». بدانید افرادی که در آن سرا با توسّل به نور دانش او از حیرت جهل و نادانی بیرون رفته‌اند در این سرا نیز به کمک نور او از تمام مراحل دشوار قیامت خارج شده و به تفرّجگاه‌های بهشت رهنمون می‌شوند. پس هرکه در دنیا خیری به او آموخته، و قفل جهل و نادانی از قلبش گشوده یا شبهه‌ای را برایش روشن و آشکار ساخته، همه و همه، از آن مراحل دشوار قیامت خارج می‌شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۰
البرهان/ الإحتجاج، ج۱، ص۱۶
و به مردم سخن نیک بگویید
۷ -۱
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - قُولُوا لِلنَّاسِ الَّذِینَ لَا مَئُونَهًَْ لَکُمْ عَلَیْهِمْ حُسْناً عَامِلُوهُمْ بِخُلُقٍ جَمِیلٍ. 
امام عسکری (علیه السلام) با کسانی که بار آن‌ها به دوش شما سنگینی نمی‌کند، [و به شما ضرری نمی‌رسانند] به نیکی رفتار کنید و با اخلاق خوب و حسن رفتار، با آن‌ها گفتگو نمایید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۰
بحارالأنوار، ج۶۸، ص۱۸۳/ الإمام العسکری، ص۳۲۶/ البرهان
۷ -۲
(بقره/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ أَبِی‌عَلِیٍّ قَال کُنَّا عِنْدَ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَأَتَاهُ رَجُلٌ فَقَالَ… جُعِلْتُ فِدَاکَ قَوْلُ اللَّهِ تَعَالَی وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً هُوَ لِلنَّاسِ جَمِیعاً؟ فَضَحِکَ وَ قَالَ: لَا! عَنَی قُولُوا محمد رَسُولُ اللَّهِ صَلَّی اللَّهُ عَلَیْهِ وَ عَلَی أَهْلِ بَیْتِه. 
امام صادق (علیه السلام) از أبوعلی نقل شده است که گفت: «ما نزد امام صادق (علیه السلام) بودیم. مردی نزد ایشان آمد و گفت… «فدایت شوم! آیا این سخن پروردگار قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً شامل همه‌ی مردم می‌باشد»؟ پس امام (علیه السلام) خندید وفرمود: «نه! منظور این است که نسبت به محمّد رسول‌خدا (و خاندانش چنین سخن بگویید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۰
تهذیب الأحکام، ج۳، ص۵۵/ بحارالأنوار، ج۶۸، ص۳۱۲/ نورالثقلین
۷ -۳
(بقره/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - قُولُوا لِلنَّاسِ کُلِّهِمْ حُسْناً مُؤْمِنِهِمْ وَ مُخَالِفِهِمْ أَمَّا الْمُؤْمِنُونَ فَیَبْسُطُ لَهُمْ وَجْهَهُ وَ أَمَّا الْمُخَالِفُونَ فَیُکَلِّمُهُمْ بِالْمُدَارَاهًِْ لِاجْتِذَابِهِمْ إِلَی الْإِیمَانِ فَإِنِ اسْتَتَرَ مِنْ ذَلِکَ یَکُفَّ شُرُورَهُمْ عَنْ نَفْسِهِ وَ عَنْ إِخْوَانِهِ الْمُؤْمِنِینَ قَالَ الْإِمَامُ (علیه السلام) إِنَّ مُدَارَاهًَْ أَعْدَاءِ اللَّهِ مِنْ أَفْضَلِ صَدَقَهًِْ الْمَرْءِ عَلَی نَفْسِهِ وَ إِخْوَانِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) با همه‌ی مردم از مؤمن و مخالف نیکو سخن بگویید؛ مؤمنین را با روی خوش و مخالفان را با سازش [همراه سازید] تا به ایمان کشانده‌شوند؛ زیرا [شخص مداراکننده] با کمتر از آن هم می‌تواند شرّ آن‌ها را از خود و هم از برادران مؤمنش باز دارد. امام (علیه السلام) فرمود: «مدارا با دشمنان خدا [به‌طوری که شرّ او را برطرف کند] از برترین صدقه‌ها بر خودش و برادرانش است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۰
مستدرک الوسایل، ج۹، ص۳۶/ بحارالأنوار، ج۷۲، ص۴۰۱/ الإمام العسکری، ص۳۵۳/ البرهان/ مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۲۶۱/ بحارالأنوار، ج۶۸، ص۳۰۹
۷ -۴
(بقره/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً وَ لَا تَقُولُوا إِلَّا خَیْراً حَتَّی تَعْلَمُوا مَا هُوَ. 
امام صادق (علیه السلام) قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً یعنی تا یک فرد را کاملاً نشناخته‌اید [و به بدی او اطّلاعی نیافته‌اید، فرض را به خوبی گذاشته و] در مورد او فقط سخن نیکو بگویید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۰
الکافی، ج۲، ص۱۶۴/ وسایل الشیعه، ج۱۶، ص۳۴۰/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۳۴۰/ نورالثقلین/ البرهان
۷ -۵
(بقره/ ۸۳) 
الباقر (علیه السلام) - عَن جَابِر (رحمة الله علیه) عَنِ الباقر (علیه السلام): قُولُوا لِلنَّاسِ أَحْسَنَ مَا تُحِبُّونَ أَنْ یُقَالَ لَکُمْ فَإِنَّ اللَّهَ یُبْغِضُ اللَّعَّانَ السَّبَّابَ الطَّعَّانَ عَلَی الْمُؤْمِنِینَ الْمُتَفَحِّشَ السَّائِلَ الْمُلْحِف وَ یُحِبُّ الْحَیِیَّ الْحَلِیمَ الْعَفِیفَ الْمُتَعَفِّف. 
امام باقر (علیه السلام) جابر (رحمة الله علیه) از امام باقر (علیه السلام) نقل کرده است: درباره‌ی مردم بهترین چیزی را که می‌خواهید به شما گفته‌شود بگوئید. زیرا خدا، لعنت‌کننده، دشنام‌دهنده، طعنه‌زننده بر مؤمنین، زشت‌گفتار، بدزبان و گدای سمج را دشمن می‌دارد. [خداوند] فرد با حیای بردبار پارسای خویشتن‌دار را دوست دارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۲
مستدرک الوسایل، ج۱۲، ص۸۲/ بحارالأنوار، ج۶۵، ص۱۵۲/ الکافی، ج۲، ص۱۶۵/ وسایل الشیعه، ج۱۶، ص۳۴۱/ الأمالی للصدوق، ص۲۵۴/ العیاشی، ج۱، ص۴۸/ نورالثقلین/ البرهان
۷ -۶
(بقره/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ سَدِیرٍ الصَّیْرَفِیِّ قَال قُلْتُ لِأَبِی عَبْدِ اللَّهِ (علیه السلام): أُطْعِمُ سَائِلًا لَا أَعْرِفُهُ مُسْلِماً؟ فَقَالَ: نَعَمْ! أَعْطِ مَنْ لَا تَعْرِفُهُ بِوَلَایَهًٍْ وَ لَا عَدَاوَهًٍْ لِلْحَقِّ إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً وَ لَا تُطْعِمْ مَنْ نَصَبَ لِشَیْءٍ مِنَ الْحَقِّ أَوْ دَعَا إِلَی شَیْءٍ مِنَ الْبَاطِلِ. 
امام صادق (علیه السلام) سدیر صیرفی گوید: به امام صادق (علیه السلام) عرض کردم: «آیا به گدایی که نمی‌دانم مسلمان است یا نه غذا بدهم»؟ فرمود: «بله! به کسی‌که از دوستی یا دشمنی او با حق، آگاه نیستی عطا کن. خداوند عزّوجلّ می‌فرماید: وَقُولُواْ لِلنَّاسِ حُسْنًا با مردم نیکو سخن بگو امّا اگر می‌دانی که او کسی است که به گونه‌ای با حق می‌ستیزد یا به گونه‌ای به سمت باطل فرامی‌خواند، چیزی به او عطا نکن». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۲
الکافی، ج۴، ص۱۳/ وسایل الشیعه، ج۹، ص۴۱۴/ تهذیب الأحکام، ج۴، ص۱۰۷/ مستدرک الوسایل، ج۷، ص۱۹۸/ بحارالأنوار، ج۶۸، ص۳۱۳/ نورالثقلین/ البرهان
۷ -۷
(بقره/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - أُوصِیکُمْ بِتَقْوَی اللَّهِ وَ لَا تَحْمِلُوا النَّاسَ عَلَی أَکْتَافِکُمْ فَتَذِلُّوا إِنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ یَقُولُ فِی کِتَابِهِ وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً ثُمَّ قَالَ: عُودُوا مَرْضَاهُمْ وَ احْضُرُوا جَنَائِزَهُمْ وَ اشْهَدُوا لَهُمْ وَ عَلَیْهِمْ وَ صَلُّوا مَعَهُمْ فِی مَسَاجِدِهِمْ حَتَّی یَکُونَ التَّمْیِیزُ وَ تَکُونَ الْمُبَایَنَهًُْ مِنْکُمْ وَ مِنْهُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) شما را به تقوای الهی سفارش می‌کنم؛ مردم را بر خود چیره‌نگردانید که [در این‌صورت] خوارمی‌شوید. خدای عزّوجلّ در قرآن کریم می‌فرماید: وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً سپس فرمود: از بیماران آنان عیادت کنید؛ در تشییع جنازه‌ی‌شان حاضر شوید و [در اختلافاتشان] شهادت بدهید؛ اگرچه به نفع یا به ضررشان باشد و با آن‌ها در مساجدشان نماز بگزارید تا آنچه میان شما و آنان متفاوت است مشخّص شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۲
وسایل الشیعه، ج۱۲، ص۷/ مستدرک الوسایل، ج۶، ص۴۵۷/ بحارالأنوار، ج۶۸، ص۳۱۳/ العیاشی، ج۱، ص۴۸/ صفات الشیعهًْ، ص۲۷/ المحاسن، ج۱، ص۱۸/ مستطرفات السرایر، ص۵۹۹/ نورالثقلین/ البرهان
۷ -۸
(بقره/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - حُسْنُ الْمُعَاشَرَهًِْ مَعَ خَلْقِ اللَّهِ تَعَالَی فِی غَیْرِ مَعْصِیَهًٍْ مِنْ مَزِیدِ فَضْلِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ عِنْدَ عَبْدِهِ وَ مَنْ کَانَ خَاضِعاً فِی السِّرِّ کَانَ حَسَنَ الْمُعَاشَرَهًِْ فِی الْعَلَانِیَهًِْ فَعَاشِرِ الْخَلْقَ لِلَّهِ وَ لَا تُعَاشِرْهُمْ لِنَصِیبِکَ مِنَ الدُّنْیَا وَ لِطَلَبِ الْجَاهِ وَ الرِّیَاءِ وَ السُّمْعَهًِْ وَ لَا تستقطن {تَسْقُطَنَّ} بِسَبَبِهَا عَنْ حُدُودِ الشَّرِیعَهًِْ مِنْ بَابِ الْمُمَاثَلَهًِْ وَ الشُّهْرَهًِْ فَإِنَّهُمْ لَا یُغْنُونَ عَنْکَ شَیْئاً وَ تَفُوتُکَ الْآخِرَهًُْ بِلَا فَائِدَهًٍْ وَ اجْعَلْ مَنْ هُوَ أَکْبَرُ مِنْکَ بِمَنْزِلَهًِْ الْأَبِ وَ الْأَصْغَرَ بِمَنْزِلَهًِْ الْوَلَدِ وَ الْمِثْلَ بِمَنْزِلَهًِْ الْأَخِ وَ لَا تَدَعْ مَا تَعْمَلُهُ یَقِیناً مِنْ نَفْسِکَ بِمَا تَشُکُّ فِیهِ مِنْ غَیْرِکَ وَ کُنْ رَفِیقاً فِی أَمْرِکَ بِالْمَعْرُوفِ شَفِیقاً فِی نَهْیِکَ عَنِ الْمُنْکَرِ وَ لَا تَدَعِ النَّصِیحَهًَْ فِی کُلِّ حَالٍ قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً وَ اقْطَعْ عَمَّنْ تُنْسِیکَ وُصْلَتُهُ ذِکْرَ اللَّهِ وَ تَشْغَلُکَ أُلْفَتُهُ عَنْ طَاعَهًِْ اللَّهِ فَإِنَّ ذَلِکَ مِنْ أَوْلِیَاءِ الشَّیْطَانِ وَ أَعْوَانِهِ وَ لَا یَحْمِلَنَّکَ رُؤْیَتُهُمْ إِلَی الْمُدَاهَنَهًِْ عَلَی الْحَقِّ فَإِنَّ ذلِکَ هُوَ الْخُسْرانُ الْمُبِینُ الْعَظِیمُ وَ یَفُوتُکَ الْآخِرَهًُْ بِلَا فَائِدَهًٍْ. 
امام صادق (علیه السلام) خوش‌برخوردی با خلق خدای تعالی در غیر گناه، از فزونی فضل خدای عزّوجلّ بر بنده‌اش است؛ هرکه در تنهایی خشوع دارد در آشکارا خوش‌برخورد است. با خلق خدا به خاطر [جلب رضایت] خدا معاشرت کن؛ نه برای بهره‌ی دنیا، طلب جاه، خودنمائی و شهرت. و به سبب گرفتاری به این گناهان از مرز دین بیرون مرو که خود را الگوی دیگران‌سازی و به شهرت برسی؛ چرا که برایت هیچ سودی ندارند و آخرت، بی‌فایده از دستت می‌رود، و آنکه از تو بزرگتر است چون پدر، کوچکتر را چون فرزند و همسال را چون برادر [خود بدان]. و به‌خاطر شکّ دیگران به مطلبی، یقین خود را نسبت به آن چیز رها نکن و در امر به معروفت نرم باش و در نهی از منکرت مهر ورز و در هرحال خیرخواه باش. خدای عزّوجلّ فرموده است: وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً و از کسی‌که رابطه با او تو را از یاد خدا بازداشته و الفتش تو را از طاعت خدا برگیرد، پیوند ببُر؛ زیرا او و یاوران او از اولیاء شیطان هستند. [مواظب باش] دیدار آنان تو را به سستی در امر حق واندارد که آن زیان روشنی است و آخرت را بی‌هیچ سود از دست تو خواهد ربود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۲
بحارالأنوار، ج۷۱، ص۱۶۰/ مستدرک الوسایل، ج۸، ص۳۱۷/ مصباح الشریعهًْ، ص۴۲/ نورالثقلین
۷ -۹
(بقره/ ۸۳) 
الصّادق (علیه السلام) - خَالِطُوا النَّاسَ وَ أْتُوهُمْ وَ أَعِینُوهُمْ وَ لَا تُجَانِبُوهُمْ وَ قُولُوا لَهُمْ کَمَا قَالَ اللَّهُ وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً. 
امام صادق (علیه السلام) با مردم معاشرت کنید؛ به ایشان ببخشید؛ کمکشان کنید؛ خود را از آن‌ها دور نکنید؛ با آن‌ها به خوبی سخن بگویید. همان‌گونه که خداوند امر کرده است: وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۴
مستدرک الوسایل، ج۸، ص۳۱۴
۷ -۱۰
(بقره/ ۸۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَرَضَ عَلَی اللِّسَانِ الْإِقْرَارَ وَ التَّعْبِیرَ عَنِ الْقَلْبِ بِمَا عَقَدَ عَلَیْهِ فَقَالَ عَزَّوَجَلَّ قُولُوا آمَنَّا بِاللهِ وَ ما أُنْزِلَ إِلَیْنا… وَ قَالَ عَزَّوَجَلَّ وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً. 
امام علی (علیه السلام) و [خداوند] بر زبان، اقرار و اظهار عقیده‌ی قلبی را واجب نموده است [ایمان قلبی باید با اظهار زبانی همراه شود]؛ خدای عزّوجلّ فرموده است: قُولُوا آمَنَّا بِاللهِ وَ ما أُنْزِلَ إِلَیْنا… و همچنین فرموده است: وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۴
من لایحضره الفقیه، ج۲، ص۶۲۶/ وسایل الشیعه، ج۱۵، ص۱۶۸/ الکافی، ج۲، ص۳۵/ وسایل الشیعه، ج۱۵، ص۱۶۴/ مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۱۴۹/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۲۵/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۶/ نورالثقلین
۷ -۱۱
(بقره/ ۸۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ أَمَّا مَا فَرَضَهُ اللَّهُ عَلَی اللِّسَانِ فَقَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ فِی مَعْنَی التَّفْسِیرِ لِمَا عَقَدَ بِهِ الْقَلْبُ وَ أَقَرَّ بِهِ أَوْ جَحَدَهُ فَقَوْلُهُ تَعَالَیُ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً. 
امام علی (علیه السلام) و امّا آنچه خداوند بر زبان واجب کرده، بیان معنای آن چیزی است که قلب به آن ایمان آورده و در پی آن، زبان به آن اقرارکرده یا آن را انکارمی‌نماید؛ طبق این سخن خداوند: قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً (یعنی ایمان قلب باید با اظهار زبان تأیید شود). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۴
بحارالأنوار، ج۹۰، ص۴۹/ مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۱۴۳
۷ -۱۲
(بقره/ ۸۳) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - نُسِخَ قَوْلُهُ سُبْحَانَهُ وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً یَعْنِی الْیَهُودَ حِینَ هَادَنَهُمْ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَلَمَّا رَجَعَ مِنْ غَزَاهًِْ تَبُوکَ أَنْزَلَ اللَّهُ تَعَالَی قاتِلُوا الَّذِینَ لا یُؤْمِنُونَ بِاللهِ وَ لا بِالْیَوْمِ الْآخِرِ إِلَی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ هُمْ صاغِرُونَ فَنَسَخَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ تِلْکَ الْهُدْنَهًَْ. 
امام علی (علیه السلام) آیه قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً که منظور از مردم در آن، یهود است هنگامی نازل‌شد که رسول‌خدا (با ایشان صلح کرد پس از بازگشت نبرد تبوک با نزول آیه‌ی: با کسانی از اهل کتاب که نه به خدا، و نه به روز جزا ایمان‌دارند، و نه آنچه را خدا و رسولش تحریم‌کرده حرام می‌شمرند، و نه آیین حق را می‌پذیرند، پیکار کنید تا زمانی‌که با خضوع و تسلیم، جزیه را به دست خود بپردازند! (توبه/۲۹) [آن صلح به سبب دشمنی یهودیان] نسخ شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۴
بحارالأنوار، ج۱۹، ص۱۷۵/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۱۰
۷ -۱۳
(بقره/ ۸۳) 
الباقر (علیه السلام) - قَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً نَزَلَتْ هَذِهِ الْآیَهًُْ فِی أَهْلِ الذِّمَّهًِْ ثُمَّ نَسَخَهَا قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ قاتِلُوا الَّذِینَ لا یُؤْمِنُونَ بِاللهِ وَ لا بِالْیَوْمِ الْآخِرِ وَ لا یُحَرِّمُونَ ما حَرَّمَ اللهُ وَ رَسُولُهُ وَ لا یَدِینُونَ دِینَ الْحَقِّ مِنَ الَّذِینَ أُوتُوا الْکِتابَ حَتَّی یُعْطُوا الْجِزْیَةَ عَنْ یَدٍ وَ هُمْ صاغِرُون. 
امام باقر (علیه السلام) خداوند بلندمرتبه فرمود: قُولُوا لِلنَّاسِ حُسْناً این آیه در مورد اهل ذمّه (اهل کتاب) نازل شد. سپس این آیه: با کسانی از اهل کتاب که نه به خدا، و نه به روز جزا ایمان‌دارند، و نه آنچه را خدا و رسولش تحریم کرده حرام می‌شمرند، و نه آیین حق را می‌پذیرند، پیکارکنید تا زمانی‌که با خضوع و تسلیم، جزیه را به دست خود بپردازند! (توبه/۲۹) آن آیه قبلی را نسخ‌کرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۴
الکافی، ج۵، ص۱۰/ وسایل الشیعه، ج۱۵، ص۲۵/ مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۲۵/ بحارالأنوار، ج۹۷، ص۱۶/ تحف العقول، ص۲۸۸/ القمی، ج۲، ص۳۲۰/ العیاشی، ج۲، ص۸۵/ البرهان
۷ -۱۴
(بقره/ ۸۳) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - نَسَخَت بِقَولِهِ فَاقْتُلُوا الْمُشْرِکِینَ حَیْثُ وَجَدْتُمُوهُمْ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) این آیه با نزول فَاقْتُلُوا الْمُشْرِکِینَ حَیْثُ وَجَدْتُمُوهُمْ نسخ گردید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۷۹/ القمی، ج۱، ص۵۰
۷ -۱۵
(بقره/ ۸۳) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - نُسِخَ بِقَوْلِهِ قَاتِلُوهُمْ حَتَّی یَقُولُوا لَا إِلهَ إِلَّا اللَّهُ أَوْ یَقْبَلُوا الْجِزْیَهًَْ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) این آیه با این کلام نسخ شد با ایشان بجنگید تا اینکه بگویند پروردگاری جز الله نیست یا اینکه جزیه بپردازند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۴
متشابه القرآن، ج۲، ص۲۲۶
نماز را برپادارید
۸ -۱
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - أَقِیمُوا الصَّلَوَاتِ الْخَمْسَ وَ أَقِیمُوا أَیْضاً الصَّلَاهًَْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) عِنْدَ أَحْوَالِ غَضَبِکُمْ وَ رِضَاکُمْ وَ شِدَّتِکُمْ وَ رَخَاکُمْ وَ هُمُومِکُمُ الْمُعَلَّقَهًِْ لِقُلُوبِکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) نمازهای پنجگانه را ادا کنید و به آل محمّد (علیهم السلام) هم رحمت و درود بفرستید. در هنگام خوشحالی و یا غضب، در هنگام سختی و یا رفاه و در حالی‌که گرفتار غمی شده‌اید که قلبتان را گرفتار خود کرده است [صلوات بر آل محمّد (علیهم السلام) را فراموش نکنید]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۴
بحارالأنوار، ج۶۸، ص۱۸۳/ الإمام العسکری، ص۳۲۶/ البرهان
۸ -۲
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - أَقِیمُوا الصَّلاةَ فَهُوَ أَقِیمُوا الصَّلَاهًَْ بِتَمَامِ رُکُوعِهَا وَ سُجُودِهَا وَ {حِفْظِ} مَوَاقِیتِهَا، وَ أَدَاءِ حُقُوقِهَا الَّتِی إِذَا لَمْ تُؤَدِّ لَمْ یَتَقَبَّلْهَا رَبُّ الْخَلَائِقِ أَ تَدْرُونَ مَا تِلْکَ الْحُقُوقُ فَهِیَ اتْبَاعُهَا بِالصَّلَاهًِْ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِمَا (علیهم السلام) مُنْطَوِیاً عَلَی الِاعْتِقَادِ بِأَنَّهُمْ أَفْضَلُ خِیَرَهًِْ اللَّهِ، وَ الْقُوَّامُ بِحُقُوقِ اللَّهِ، وَ النُّصَّارُ لِدِینِ اللَّه. 
امام عسکری (علیه السلام) نماز را با رکوع و سجود و در اوقات آن کامل برپا دارید و حقوقش را به‌جای‌آورید؛ حقوقی که اگر ادا نشود پروردگار آفریدگان، آن نماز را نمی‌پذیرد. آیا می‌دانید آن حقوق چیست؟ این است که با درودفرستادن بر محمّد (و علی (علیه السلام) و خاندان ایشان (علیهم السلام) همراه باشد و این باور را در برگیرد که ایشان برترین برگزیدگان خدا هستند که حقوق او را برپا داشته و دین او را یاری کرده‌اند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۶
الإمام العسکری، ص۳۶۴/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۴/ البرهان
زکات بپردازید
۹ -۱
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - قَوْلُهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَ: وَ آتُوا الزَّکاةَ أَیْ مِنَ الْمَالِ وَ الْجَاهِ وَ قُوَّهًِْ الْبَدَنِ فَمِنَ الْمَالِ مُوَاسَاهًُْ إِخْوَانِکَ الْمُؤْمِنِینَ وَ مِنَ الْجَاهِ إِیصَالُهُمْ إِلَی مَا یَتَقَاعَسُونَ عَنْهُ لِضَعْفِهِمْ عَنْ حَوَائِجِهِمُ الْمُقَرَّرَهًِْ فِی صُدُورِهِمْ وَ بِالْقُوَّهًِْ مَعُونَهًُْ أَخٍ لَکَ قَدْ سَقَطَ حِمَارُهُ أَوْ جَمَلُهُ فِی صَحْرَاءَ أَوْ طَرِیقٍ وَ هُوَ یَسْتَغِیثُ فَلَا یُغَاثُ تُعِینُهُ حَتَّی یَحْمِلَ عَلَیْهِ مَتَاعَهُ وَ تُرْکِبُهُ وَ تُنْهِضُهُ حَتَّی یَلْحَقَ الْقَافِلَهًَْ وَ أَنْتَ فِی ذَلِکَ کُلِّهِ مُعْتَقِدٌ لِمُوَالاهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ وَ أَنَّ اللَّهَ یُزَکِّی أَعْمَالَکَ وَ یُضَاعِفُهَا بِمُوَالاتِکَ لَهُمْ وَ بَرَاءَتِکَ مِنْ أَعْدَائِهِمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) وَآتُواْ الزَّکَاةَ از مال و مقام و نیروی بدن [زکات بپرداز]؛ با مال از برادران مؤمنت دلجویی کن و با مقام خود، آنان را به رفع نیازهایی برسان که از روی ناتوانی در سینه‌هایشان بازمانده و موج می‌زند؛ و نیز با نیروی خود به برادری کمک رسان که در بیابان یا راهی، الاغ یا شترش تلف شده و کمک می‌خواهد و کسی به فریادش نمی‌رسد؛ پس او را یاری رسان، کالایش را برایش حمل‌کن، سوارش کن و دستش را بگیر تا اینکه به کاروان بپیوندد و همه‌ی این کارها را در حالی انجام بده که به ولایت محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) باور داری. پس خداوند به‌خاطر اینکه ایشان را دوست‌می‌داری و از دشمنان ایشان بیزاری می‌جویی، کردارت را پاک و دوچندان می‌سازد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۶
الإمام العسکری، ص۳۶۴/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۷۱، ص۲۲۸
سپس [با این که پیمان بسته‌بودید] همه‌ی شما سرپیچی‌کردید
۱۰ -۱
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - ثُمَّ تَوَلَّیْتُمْ أَیُّهَا الْیَهُودُ عَنِ الْوَفَاءِ بِمَا نُقِلَ إِلَیْکُمْ مِنَ الْعَهْدِ الَّذِی أَدَّاهُ أَسْلَافُکُمْ إِلَیْکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) امّا شماای یهودیان! از انجام و وفاداری به عهدی که توسّط پدرانتان به شما منتقل شده، [و به آن اطّلاع پیداکردید] سرباززدید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۶
بحارالأنوار، ج۶۸، ص۱۸۳/ الإمام العسکری، ص۳۲۶/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۴
جز عدّه‌ی کمی از شما
۱۱ -۱
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - یَا مَعَاشِرَ الْیَهُودِ الْمَأْخُوذَ عَلَیْکُمْ مِنْ هَذِهِ الْعُهُودِ کَمَا أُخِذَ عَلَی أَسْلَافِکُم. 
امام عسکری (علیه السلام) ای گروه یهودیان که همچون اجدادتان این پیمان‌ها از شما گرفته‌شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۶
الإمام العسکری، ص۳۶۵/ البرهان
وَ أَنْتُمْ مُعْرِضُونَ؛ و [از وفای به پیمان خود] روی‌گردان شدید
۱۲ -۱
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - أَنْتُمْ مُعْرِضُونَ عَنْ ذَلِکَ الْعَهْدِ تَارِکِینَ لَهُ غَافِلِینَ. 
امام عسکری (علیه السلام) شما از آن عهدها اعراض نموده، آن‌ها را ترک‌کرده‌اید و در غفلت به سر می‌برید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۶
بحارالأنوار، ج۶۸، ص۱۸۳/ الإمام العسکری، ص۳۲۶/ البرهان/ بحارالأنوار، ج۶۶، ص۳۴۴
۱۲ -۲
(بقره/ ۸۳) 
العسکری (علیه السلام) - عَن أَمرِ اللهِ عَزَّوَجَلَّ الَّذِی فَرَضَهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) از فرمان خداوند عزّوجلّ که آن را واجب فرمود. [روی برگرداندید]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۶
الإمام العسکری، ص۳۶۵/ البرهان
آیه وَ إِذْ أَخَذْنا میثاقَکُمْ لا تَسْفِکُونَ دِماءَکُمْ وَ لا تُخْرِجُونَ أَنْفُسَکُمْ مِنْ دِیارِکُمْ ثُمَّ أَقْرَرْتُمْ وَ أَنْتُمْ تَشْهَدُونَ [84]
و هنگامی را که از شما پیمان گرفتیم که خون هم را نریزید؛ و یکدیگر را از سرزمین خود، بیرون نکنید. سپس شما پذیرفتید؛ و [بر اين پيمان] گواه بودید. 
سبب نزول
۱
(بقره/ ۸۴) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - نَزَلَتْ وَ إِذْ أَخَذْنا مِیثاقَکُمْ لا تَسْفِکُونَ دِماءَکُمْ الْآیَهًَْ فِی الْیَهُودِ أَیِ الَّذِینَ نَقَضُوا عَهْدَ اللَّهِ وَ کَذَّبُوا رُسُلَ اللَّهِ وَ قَتَلُوا أَوْلِیَاءَ اللَّهِ. 
پیامبر (این آیه در شأن یهود نازل شد؛ در شأن آن یهودیانی نازل‌شد که عهد و پیمان خدا را شکستند؛ پیامبران خدا را تکذیب نمودند و اولیاء او را شهید کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۸
بحارالأنوار، ج۴۴، ص۳۰۴
۲
(بقره/ ۸۴) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَإِنَّهَا نَزَلَتْ فِی أَبِی ذَرٍّ وَ عُثْمَانَ بْنِ عَفَّانَ وَ کَانَ سَبَبُ ذَلِکَ لَمَّا أَمَرَ عُثْمَانُ بِنَفْیِ أَبِی ذَرٍّ (رحمة الله علیه) إِلَی الرَّبَذَهًِْ دَخَلَ عَلَیْهِ أَبُو ذَرٍّ وَ کَانَ عَلِیلًا مُتَوَکِّئاً عَلَی عَصَاهُ وَ بَیْنَ یَدَیْ عُثْمَانَ مِائَهًُْ أَلْفِ دِرْهَمٍ قَدْ حُمِلَتْ إِلَیْهِ مِنْ بَعْضِ النَّوَاحِی وَ أَصْحَابُهُ حَوْلَهُ یَنْظُرُونَ إِلَیْهِ وَ یَطْمَعُونَ أَنْ یَقْسِمَهَا فِیهِمْ فَقَالَ أَبُو ذَرٍّ (رحمة الله علیه) لِعُثْمَانَ: مَا هَذَا الْمَالُ؟ فَقَالَ عُثْمَانُ: مِائَهًُْ أَلْفِ دِرْهَمٍ حُمِلَتْ إِلَیَّ مِنْ بَعْضِ النَّوَاحِی أُرِیدُ أَنْ أَضُمَّ إِلَیْهَا مِثْلَهَا ثُمَّ أَرَی فِیهَا رَأْیِی. فَقَالَ أَبُو ذَرٍّ (رحمة الله علیه): یَا عُثْمَانُ! أَیُّمَا أَکْثَرُ مِائَهًُْ أَلْفِ دِرْهَمٍ أَوْ أَرْبَعَهًُْ دَنَانِیرَ. فَقَالَ عُثْمَانُ: بَلْ مِائَهًُْ أَلْفِ دِرْهَمٍ. فَقَالَ أَبُو ذَرٍّ (رحمة الله علیه): أَ مَا تَذْکُرُ أَنِّی أَنَا وَ أَنْتَ دَخَلْنَا عَلَی رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) عِشَاءً فَرَأَیْنَاهُ کَئِیباً حَزِیناً فَسَلَّمْنَا عَلَیْهِ فَلَمْ یَرُدَّ عَلَیْنَا السَّلَامَ فَلَمَّا أَصْبَحْنَا أَتَیْنَاهُ فَرَأَیْنَاهُ ضَاحِکاً مُسْتَبْشِراً فَقُلْنَا لَهُ: بِآبَائِنَا وَ أُمَّهَاتِنَا دَخَلْنَا عَلَیْکَ الْبَارِحَهًَْ فَرَأَیْنَاکَ کَئِیباً حَزِیناً وَ عُدْنَا إِلَیْکَ الْیَوْمَ فَرَأَیْنَاکَ ضَاحِکاً مُسْتَبْشِراً فَقَالَ (صلی الله علیه و آله): نَعَمْ! کَانَ {قَدْ بَقِیَ} عِنْدِی مِنْ فَیْءِ الْمُسْلِمِینَ أَرْبَعَهًُْ دَنَانِیرَ لَمْ أَکُنْ قَسَمْتُهَا وَ خِفْتُ أَنْ یُدْرِکَنِی الْمَوْتُ وَ هِیَ عِنْدِی وَ قَدْ قَسَمْتُهَا الْیَوْمَ فَاسْتَرَحْتُ الْخَبَرَ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) این آیه درمورد ابوذر و عثمان‌ابن‌عفان نازل شده و دلیل اینکه عثمان، ابوذر (رحمة الله علیه) را به ربذه تبعیدکرد این بود که ابوذر در حالی‌که بیمار بوده و به عصایش تکیه کرده‌بود، بر عثمان وارد شد. در مقابل او (عثمان) صدهزار درهم بود که از برخی نواحی به نزدش آورده‌بودند و یارانش دورش را گرفته و به او نگاه می‌کردند و چشم طمع به آن اموال دوخته‌بودند تا بین آن‌ها تقسیم کند. ابوذر (رحمة الله علیه) به عثمان گفت: «این اموال چیست»؟ عثمان جواب داد: «صدهزار درهم است که از بعضی نواحی به‌سوی من آورده شده و من می‌خواهم مثل همان مقدار را به آن ضمیمه کرده و سپس درباره‌ی آن تصمیم بگیرم». ابوذر (رحمة الله علیه) پرسید: «ای عثمان صدهزار درهم بیشتر است یا چهار دینار»؟ او جواب داد: «البته صدهزار دینار» ابوذر گفت: «آیا یادت نمی‌آید که شبی من و تو بر پیامبر (وارد شدیم و ایشان افسرده و محزون بود؛ طوری‌که به او سلام کردیم امّا جواب نفرمود و فردا صبح که نزدش حاضر شدیم او را خندان و شادمان دیدیم و گفتیم «پدران و مادرانمان فدایتان! دیشب که به دیدنتان آمدیم شما را غمگین و افسرده دیدیم و امروز به‌سویتان بازگشتیم در حالی‌که شمارا شاد وخوشحال می‌بینیم». حضرت فرمود: «بله! چهار دینار از خراج مسلمانان نزد من باقی مانده‌بود که تقسیمش نکرده‌بودم و می‌ترسیدم درحالی‌که آن نزد من است از دنیا بروم. امروز آن را تقسیم کرده‌ام و به‌واسطه‌ی آن آسوده گشتم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۸
مستدرک الوسایل، ج۱۱، ص۹۴
و هنگامی را که از شما پیمان گرفتیم
۱ -۱
(بقره/ ۸۴) 
العسکری (علیه السلام) - وَ اذْکُرُوا یَا بَنِی‌إِسْرَائِیلَ حِینَ أَخَذْنَا مِیثَاقَکُمْ عَلَی أَسْلَافِکُمْ وَ عَلَی کُلِّ مَنْ یَصِلُ إِلَیْهِ الْخَبَرُ بِذَلِکَ مِنْ أَخْلَافِهِمُ الَّذِینَ أَنْتُمْ مِنْهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) ای بنی‌اسرائیل! آن زمانی را به یاد بیاورید که این پیمان شما را، از هرکس از گذشتگان شما که این خبر به او رسید، گرفتیم، همان افرادی که شما نیز از نسل آن‌ها هستید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۸
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۳۱۶/ بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
که خون هم را نریزید
۲ -۱
(بقره/ ۸۴) 
العسکری (علیه السلام) - لَا یَسْفِکُ بَعْضُکُمْ دِمَاءَ بَعْضٍ. 
امام عسکری (علیه السلام) خون یکدیگر را نریزید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۰۸
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۳۱۶/ بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
یکدیگر را از سرزمین خود، بیرون نکنید
۳ -۱
(بقره/ ۸۴) 
العسکری (علیه السلام) - لَا یُخْرِجُ بَعْضُکُمْ بَعْضاً مِنْ دِیَارِهِمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) و یکدیگر را از شهر خارج (تبعید) نکنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۰
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۳۱۶/ بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
شما پذیرفتید
۴ -۱
(بقره/ ۸۴) 
العسکری (علیه السلام) - ثُمَّ أَقْرَرْتُمْ بِذَلِکَ الْمِیثَاقِ کَمَا أَقَرَّ بِهِ أَسْلَافُکُمْ وَ الْتَزَمْتُمُوهُ کَمَا الْتَزَمُوهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) سپس مانند گذشتگان خود به این پیمان اقرار نمودید و مانند اجدادتان به اجرای آن ملتزم شدید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۰
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۳۱۶/ بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
۴ -۲
(بقره/ ۸۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - أَ فَتُؤْمِنُونَ بِبَعْضِ الْکِتابِ وَ تَکْفُرُونَ بِبَعْضٍ فَکَانُوا کُفَّاراً لِتَرْکِهِمْ مَا أَمَرَ اللَّهُ تَعَالَی بِهِ فَنَسَبَهُمْ إِلَی الْإِیمَانِ بِإِقْرَارِهِمْ بِأَلْسِنَتِهِمْ عَلَی الظَّاهِرِ دُونَ الْبَاطِنِ فَلَمْ یَنْفَعْهُم‌ذَلِکَ بِقَوْلِهِ تَعَالَی فَما جَزاءُ مَنْ یَفْعَلُ ذلِکَ مِنْکُمْ إِلَّا خِزْیٌ فِی الْحَیاةِ الدُّنْیا. 
امام علی (علیه السلام) خداوند آن‌ها را کافر خواند زیرا آنان اوامر او را اطاعت نکردند و آن‌ها را از آن جهت مؤمن دانست که در ظاهر اقرارکردند اگر چه در باطن قبول نداشتند، ولی آن ایمان ظاهری به آن‌ها سودی نبخشید [و جز رسوائی آخرت برای آن‌ها اثری نداشت]؛ همان‌طور که خداوند فرمود: سزای هرکس از شما که مرتکب این عمل شود، جز رسوائی در حیات دنیا نیست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۰
الکافی، ج۲، ص۳۸۹/ العیاشی، ج۱، ص۴۸/ وسایل الشیعه، ج۱، ص۳۲/ نورالثقلین/ البرهان
و [بر این پیمان] گواه بودید
۵ -۱
(بقره/ ۸۴) 
العسکری (علیه السلام) - تَشْهَدُونَ بِذَلِکَ عَلَی أَسْلَافِکُمْ وَ أَنْفُسِکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) شما خود، شاهد بر [ظلم و عهدشکنی] خود و گذشتگانتان هستید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۰
بحارالأنوار، ج۷۲، ص۳۱۶/ بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
آیه ثُمَّ أَنْتُمْ هؤُلاءِ تَقْتُلُونَ أَنْفُسَکُمْ وَ تُخْرِجُونَ فَریقاً مِنْکُمْ مِنْ دِیارِهِمْ تَظاهَرُونَ عَلَیْهِمْ بِالْإِثْمِ وَ الْعُدْوانِ وَ إِنْ یَأْتُوکُمْ أُساری تُفادُوهُمْ وَ هُوَ مُحَرَّمٌ عَلَیْکُمْ إِخْراجُهُمْ أَ فَتُؤْمِنُونَ بِبَعْضِ الْکِتابِ وَ تَکْفُرُونَ بِبَعْضٍ فَما جَزاءُ مَنْ یَفْعَلُ ذلِکَ مِنْکُمْ إِلاَّ خِزْیٌ فِی الْحَیاةِ الدُّنْیا وَ یَوْمَ الْقِیامَةِ یُرَدُّونَ إِلی أَشَدِّ الْعَذابِ وَ مَا اللهُ بِغافِلٍ عَمَّا تَعْمَلُونَ [85]
و شما آن‌هایی هستید که یکدیگر را می‌کشید و جمعی از خودتان را از سرزمینشان بیرون می‌کنید؛ و در این گناه و تجاوز، از یکدیگر پشتیبانی می‌کنید؛ [و اين‌ها همه نقض پيمانى است كه با خدا بسته‌ايد] درحالی‌که اگر بعضی از آن‌ها به صورت اسیران نزد شما آیند، فدیه‌ی آنان را می‌دهید [و آزادشان مى‌كنيد]؛ با اینکه بیرون‌ساختن آنان بر شما حرام بود. آیا به بعضی از دستورات کتاب خدا ایمان می‌آورید، و به بعضی کافر می‌شوید؟! کیفر کسی از شما که این عمل [تبعيض در ميان احكام و قوانين الهى] را انجام دهد، جز رسوایی در این جهان چیزی نخواهدبود و روز رستاخیز به شدیدترین عذاب‌ها گرفتار می‌شوند. و خداوند از آنچه انجام می‌دهید غافل نیست. 
و شما آن‌هایی هستید که
۱ -۱
(بقره/ ۸۵) 
العسکری (علیه السلام) - ثُمَّ أَنْتُمْ مَعَاشِرَ الْیَهُودِ… یَا مَعْشَرَ الْیَهُودِ. 
امام عسکری (علیه السلام) شماای گروه یهودیان! …‌ای گروه یهودیان! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۸۵) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ أَمِیرَ الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) خَطَبَ النَّاسَ بِالْمَدِینَهًِْ بَعْدَ سَبْعَهًِْ أَیَّامٍ مِنْ وَفَاهًِْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) فَقَال… وَ إِنِّی فِیکُمْ أَیُّهَا النَّاسُ کَهَارُونَ (علیه السلام) فِی آلِ فِرْعَوْنَ وَ کَبَابِ حِطَّهًٍْ فِی بَنِی 
إِسْرَائِیلَ وَ کَسَفِینَهًِْ نُوحٍ (علیه السلام) فِی قَوْمِ نُوحٍ إِنِّی النَّبَأُ الْعَظِیمُ وَ الصِّدِّیقُ الْأَکْبَرُ وَ عَنْ قَلِیلٍ سَتَعْلَمُونَ مَا تُوعَدُونَ وَ هَلْ هِیَ إِلَّا کَلُعْقَهًِْ الْآکِلِ وَ مَذْقَهًِْ الشَّارِبِ وَ خَفْقَهًِْ الْوَسْنَانِ ثُمَّ تُلْزِمُهُمُ الْمَعَرَّاتُ خِزْیاً فِی الدُّنْیَا وَ یَوْمَ الْقِیامَهًِْ یُرَدُّونَ إِلی أَشَدِّ الْعَذابِ وَ مَا اللَّهُ بِغَافِلٍ عَمَّا یَعْمَلُونَ فَمَا جَزَاءُ مَنْ تَنَکَّبَ مَحَجَّتَهُ وَ أَنْکَرَ حُجَّتَهُ وَ خَالَفَ هُدَاتَهُ وَ حَادَّ عَنْ نُورِهِ وَ اقْتَحَمَ فِی ظُلَمِهِ وَ اسْتَبْدَلَ بِالْمَاءِ السَّرَابَ وَ بِالنَّعِیمِ الْعَذَابَ وَ بِالْفَوْزِ الشَّقَاءَ وَ بِالسَّرَّاءِ الضَّرَّاءَ وَ بِالسَّعَهًِْ الضَّنْکَ إِلَّا جَزَاءُ اقْتِرَافِهِ وَ سُوءُ خِلَافِهِ فَلْیُوقِنُوا بِالْوَعْدِ عَلَی حَقِیقَتِهِ وَ لْیَسْتَیْقِنُوا بِمَا یُوعَدُون. 
امام باقر (علیه السلام) امیرالمؤمنین (علیه السلام) هفت روز پس از رحلت پیامبر (برای مردم مدینه چنین خطبه‌خواند: «ای مردم! من در میان شما مانند هارون (علیه السلام) در میان فرعونیان هستم؛ و چون دروازه حطّه (که بنی‌اسرائیل مأمور شدند از آن بگذرند تا گناهشان بریزد) در میان بنی‌اسرائیل هستم؛ و چون کشتی نوح (علیه السلام) در میان قوم نوح (علیه السلام) هستم؛ من نبأعظیم (خبر بس بزرگ) و صدّیق اکبر (راستگوی بزرگ) هستم و به‌زودی وعده‌هایی را که به شما داده‌شده خواهیددانست و آیا جز این است که این زمان (زمان سر رسیدن این وعده‌ها) بیش از زمان خوردن یک لقمه توسّط شخص خورنده و نوشیدن جرعه‌ای آب توسّط شخص تشنه و مدّت زمان چرت‌زدن شخصی که خوابش عمیق نشده است؟! پس از گذشت این زمان کوتاه [افرادی که مرتکب گناه شده‌اند] عواقب گناهشان گریبانگیر آنان می‌شود و موجب رسوایی دنیایشان می‌گردد و در آخرت به سخت‌ترین عذاب دچار می‌گردند و خدا از کارهایی که می‌کنند غافل نیست. پس کسی‌که از راه روشن خود منحرف گشته؛ حجّت و دلیل روشنش را منکر شده؛ با راهنمایان خود مخالفت کرده؛ از نور خود دور شده؛ در تاریکی فرورفته؛ به جای آب، سراب را گرفته؛ نعمت را به عذاب تبدیل کرده؛ به جای رستگاری به بدبختی گراییده؛ خوشی را با دشواری و فراخی را با سختی عوض کرده، [پس چنین کسی] سزایش جز سزای ارتکاب گناهانش و بدی خلاف‌کاریش چیست؟! پس باید به وعده‌ی خدا از روی حقیقت یقین کنند و بدانچه وعده داده‌شده‌اند یقین پیدا کنند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۰
الکافی، ج۸، ص۲۹
یکدیگر را می‌کشید
۲ -۱
(بقره/ ۸۵) 
العسکری (علیه السلام) - یَقْتُلُ بَعْضُکُمْ بَعْضاً. 
امام عسکری (علیه السلام) برخی از شما برخی دیگر را می‌کشید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
جمعی از خودتان را از سرزمینشان بیرون می‌کنید
۳ -۱
(بقره/ ۸۵) 
العسکری (علیه السلام) - تُخْرِجُونَ فَرِیقاً مِنْکُمْ مِنْ دِیارِهِمْ غَضَباً وَ قَهْراً. 
امام عسکری (علیه السلام) گروهی گروه دیگر را از روی خشم و زور، از شهر و دیار خود خارج [و تبعید] می‌کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
از یکدیگر پشتیبانی می‌کنید
۴ -۱
(بقره/ ۸۵) 
العسکری (علیه السلام) - یُظَاهِرُ بَعْضُکُمْ بَعْضاً عَلَی إِخْرَاجِ مَنْ تُخْرِجُونَهُ مِنْ دِیَارِهِمْ وَ قَتْلِ مَنْ تَقْتُلُونَهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) به یکدیگر در این آواره‌کردن و کشتن همدیگر، کمک می‌کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
گناه
۵ -۱
(بقره/ ۸۵) 
العسکری (علیه السلام) - بِغَیْرِ حَقٍّ. 
امام عسکری (علیه السلام) به ناحق [چنین می‌کنید]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
تجاوز
۶ -۱
(بقره/ ۸۵) 
العسکری (علیه السلام) - بِالتَّعَدِّی تَتَعَاوَنُونَ وَ تَتَظَاهَرُونَ. 
امام عسکری (علیه السلام) در تجاوز با هم کمک می‌کنید و هم‌دست می‌شوید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
درحالی‌که اگر بعضی از آن‌ها به صورت اسیران نزد شما آیند
۷ -۱
(بقره/ ۸۵) 
العسکری (علیه السلام) - یَعْنِی هَؤُلَاءِ الَّذِینَ تُخْرِجُونَهُمْ أَیْ تَرُومُونَ إِخْرَاجَهُمْ وَ قَتْلَهُمْ ظُلْماً إِنْ یَأْتُوکُمْ أُساری قَدْ أَسَرَهُمْ أَعْدَاؤُکُمْ وَ أَعْدَاؤُهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) منظور همان‌هایی که از شهر اخراج کردید یعنی قصد اخراج و کشتار ظالمانه‌ی آن‌ها کردید اگر به دست دشمنان شما و دشمنان آن‌ها اسیر شوند [فدیه می‌پردازید]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
فدیه‌ی آنان را می‌دهید [و آزادشان می‌کنید]
۸ -۱
(بقره/ ۸۵) 
العسکری (علیه السلام) - تُفادُوهُمْ مِنَ الْأَعْدَاءِ بِأَمْوَالِکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) به‌وسیله‌ی مال‌های خود خونبهای ایشان را می‌دهید تا از دست دشمنان آزاد شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
با این که بیرون‌ساختن آنان بر شما حرام بود
۹ -۱
(بقره/ ۸۵) 
العسکری (علیه السلام) - أَعَادَ قَوْلَهُ إِخْراجُهُمْ وَ لَمْ یَقْتَصِرْ عَلَی أَنْ یَقُولَ وَ هُوَ مُحَرَّمٌ عَلَیْکُمْ لِأَنَّهُ لَوْ قَالَ ذَلِکَ لَرُئِیَ أَنَّ الْمُحَرَّمَ إِنَّمَا هُوَ مُفَادَاتُهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) [خداوند در این بخش آیه] مجدداً کلمه‌ی إِخْراجُهُمْ را آورده و به اختصار نگفته وَ هُوَ مُحَرَّمٌ عَلَیْکُمْ چون اگر إِخْراجُهُمْ را نمی‌فرمود، خیال می‌کردند فدیه‌دادن بر آن‌ها حرام است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
آیا به بعضی از دستورات کتاب خدا ایمان می‌آورید و به بعضی کافر می‌شوید
۱۰ -۱
(بقره/ ۸۵) 
العسکری (علیه السلام) - وَ هُوَ الَّذِی أَوْجَبَ عَلَیْهِمُ الْمُفَادَاتِ وَ تَکْفُرُونَ بِبَعْضٍ وَ هُوَ الَّذِی حَرَّمَ قَتْلَهُمْ وَ إِخْرَاجَهُمْ فَقَالَ فَإِذَا کَانَ قَدْ حَرَّمَ الْکِتَابُ قَتْلَ النُّفُوسِ وَ الْإِخْرَاجَ مِنَ الدِّیَارِ کَمَا فَرَضَ فِدَاءَ الْأُسَرَاءِ فَمَا بَالُکُمْ تُطِیعُونَ فِی بَعْضٍ وَ تَعْصُونَ فِی بَعْضِ کَأَنَّکُمْ بِبَعْضٍ کَافِرُونَ وَ بِبَعْضٍ مُؤْمِنُونَ. 
امام عسکری (علیه السلام) به مقداری از کتاب که وجوب خونبهادادن است ایمان می‌آورید ولی نسبت به مقداری از کتاب که حرمت اخراج و تبعید و قتل است کافرید. در صورتی که کتاب شما، قتل نفس و تبعید از سرزمین را حرام کرده؛ همان‌طور که خونبهادادن را واجب نموده است. چرا به بعضی ایمان دارید و نسبت به بقیّه کافرید. گویا شما به برخی [آیات] مؤمن و به برخی [دیگر] کافر هستید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
۱۰ -۲
(بقره/ ۸۵) 
السّجّاد (علیه السلام) - وَ أَیُّ آیَهًٍْ أَعْظَمُ مِنْ حُجَّهًِْ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ عَلَی خَلْقِهِ وَ أَمِینِهِ فِی بِلَادِهِ وَ شَاهِدِهِ عَلَی عِبَادِهِ مِنْ بَعْدِ مَا سَلَفَ مِنْ آبَائِهِ الْأَوَّلِینَ مِنَ النَّبِیِّینَ وَ آبَائِهِ الْآخِرِینَ مِنَ الْوَصِیِّینَ عَلَیْهِمْ أَجْمَعِینَ رَحْمَهًُْ اللَّهِ وَ بَرَکَاتُهُ فَأَیْنَ یُتَاهُ بِکُمْ وَ أَیْنَ تَذْهَبُونَ کَالْأَنْعَامِ عَلَی وُجُوهِکُمْ عَنِ الْحَقِّ تَصْدِفُونَ وَ بِالْبَاطِلِ تُؤْمِنُونَ وَ بِنِعْمَهًِْ اللَّهِ تَکْفُرُونَ أَوْ تُکَذِّبُونَ فَمَنْ یُؤْمِنُ بِبَعْضِ الْکِتَابِ وَ یُکَفِّرُ بِبَعْضٍ فَما جَزاءُ مَنْ یَفْعَلُ ذلِکَ مِنْکُمْ وَ مِنْ غَیْرِکُمْ إِلَّا خِزْیٌ فِی الْحَیاةِ الدُّنْیا. 
امام سجاد (علیه السلام) کدام آیه‌ی خدا بزرگتر از حجّت خدا و پیشوای مردم است که او (امام زمان (عجل الله تعالی فرجه الشریف) ) امین وحی و گواه بر بندگان‌اند، که پس از پدران گرامیش از پیامبران (علیهم السلام) و اوصیاء عظام آمده‌اند در چه سرگردانی هستید؟ کجا می‌روید؟ مانند چهارپایان سر به زیر انداخته‌اید؛ گرایش به باطل پیدا کرده و از حق گریزانید و به نعمت خدا کفر می‌ورزید یا تکذیب می‌کنید. هرکس به برخی از آیات قرآن ایمان‌آورد و برخی دیگر را نپذیرد چنین کسی چه از شما باشد چه از غیر شما جز خواری و ذلّت در دنیای زودگذر چه نصیبی دارد؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۴
بحارالأنوار، ج۵۰، ص۳۱۹/ بحارالأنوار، ج۷۵، ص۳۷۴
۱۰ -۳
(بقره/ ۸۵) 
امیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ أَمَّا الْوَجْهُ الثَّالِثُ مِنَ الْکُفْرِ؛ فَهُوَ کُفْرُ التَّرْکِ لِمَا أَمَرَ اللَّهُ بِهِ وَ هُوَ مِنَ الْمَعَاصِی قَالَ اللَّهُ سُبْحَانَهُ… أَ فَتُؤْمِنُونَ بِبَعْضِ الْکِتابِ وَ تَکْفُرُونَ بِبَعْضٍ فَکَانُوا کُفَّاراً لِتَرْکِهِمْ مَا أَمَرَ اللهُ تَعَالَی بِهِ. 
امام علی (علیه السلام) قسم سوّم از کفر، ترک اوامر خداوند می‌باشد که از معصیت‌ها شمرده می‌شود. خداوند متعال فرموده است: أَ فَتُؤْمِنُونَ بِبَعْضِ الْکِتابِ وَ تَکْفُرُونَ بِبَعْضٍ خداوند آن‌ها را کافر خوانده زیرا آنان اوامر او را اطاعت نکردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۴
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۰۰/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۵۹/ مستدرک الوسایل، ج۱، ص۷۶
کیفر کسی از شما که این عمل [تبعیض در میان احکام و قوانین الهی] را انجام دهد، چیزی نخواهدبود جز
۱۱ -۱
(بقره/ ۸۵) 
الهادی (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ جَلَّ‌وَ‌عَزَّ جَازَی الْعِبَادَ عَلَی أَعْمَالِهِمْ وَ یُعَاقِبُهُمْ عَلَی أَفْعَالِهِمْ بِالاسْتِطَاعَهًِْ الَّتِی مَلَّکَهُمْ إِیَّاهَا فَأَمَرَهُمْ وَ نَهَاهُمْ بِذَلِکَ وَ نَطَقَ کِتَابُه مَنْ جاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ عَشْرُ أَمْثالِها وَ مَنْ جاءَ بِالسَّیِّئَةِ فَلا یُجْزی إِلَّا مِثْلَها وَ هُمْ لا یُظْلَمُونَ. 
امام هادی (علیه السلام) خداوند عزّوجلّ بندگان را بر پایه‌ی کردار خودشان کیفر می‌دهد و آن‌ها را به سبب کارها [ی بد]شان به علّت توانایی [و اختیاری] که به آن‌ها داده و به آن‌ها امر و نهی فرموده، بازخواست می‌کند و قرآنش بدین گویاست: کسی که کار نیکی پیش آورد، ده چندان آن پاداش دارد و هرکه کار بدی پیش آورد، جز همانند آن کیفر نیابد و بر ایشان ستم نمی‌رود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۶
تحف العقول، ص۴۶۲
رسوایی در این جهان
۱۲ -۱
(بقره/ ۸۵) 
العسکری (علیه السلام) - ذُلٌّ فِی الْحَیاهًِْ الدُّنْیا جِزْیَهًٌْ تُضْرَبُ عَلَیْهِ یُذَلُّ بِهَا. 
امام عسکری (علیه السلام) [کیفر شما یهودیان] خواری و ذلّت در زندگی است که باید جزیه بپردازید. تا ذلیل شوید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
۱۲ -۲
(بقره/ ۸۵) 
السّجّاد (علیه السلام) - خِزْیٌ فِی الْحَیاةِ الدُّنْیا الْفَانِیَهًِْ وَ طُولِ عَذَابِ الْآخِرَهًِْ الْبَاقِیَهًِْ وَ ذَلِکَ وَ اللَّهِ الْخِزْیُ الْعَظِیمُ. 
امام سجاد (علیه السلام) چنین کسی جز خواری و ذلّت در دنیای زودگذر و عذاب طولانی در آینده‌ی رستاخیز، نخواهدداشت و به خدا قسم این یک بدبختی بزرگ است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۶
بحارالأنوار، ج۵۰، ص۳۱۹/ بحارالأنوار، ج۷۵، ص۳۷۴
و روز رستاخیز
۱۳ -۱
(بقره/ ۸۵) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - فِی کِتَابِ عِلَلِ الشَّرَائِعِ بِاِسنَادِهِ اِلَی عَبدِ‌اللهِ‌بنِ‌یَزِیدِ‌بنِ سَلَامٍ اَنَّهُ سَأَلَ رَسُولُ اللهِ (صلی الله علیه و آله) قَالَ: فَأَخْبِرْنِی عَنِ الْقِیَامَهًِْ لِمَ سُمِّیَتِ الْقِیَامَهًَْ؟ قَالَ: لِأَنَ فِیهَا قِیَامَ الْخَلْقِ لِلْحِسَاب. 
پیامبر (إبن‌سلام از پیامبر (سوال کرد: بفرمایید چرا به قیامت، «قیامت» می‌گویند؟ فرمود: «زیرا در قیامت، مردم برای حسابرسی قیام می‌کنند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۶
نورالثقلین/ علل الشرایع، ج۲، ص۴۷۰
به شدیدترین عذاب‌ها گرفتار می‌شوند
۱۴ -۱
(بقره/ ۸۵) 
العسکری (علیه السلام) - الی جِنْسِ أَشَدِّ الْعَذَابِ یَتَفَاوَتُ ذَلِکَ عَلَی قَدْرِ تَفَاوُتِ مَعَاصِیهِمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) در قیامت رهسپار شدیدترین عذاب می‌شوند که بر حسب معصیت افراد نوع عذاب متفاوت است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
و خداوند از آنچه انجام می‌دهید غافل نیست
۱۵ -۱
(بقره/ ۸۵) 
العسکری (علیه السلام) - یَعْمَلُ هَؤُلَاءِ الْیَهُودُ. 
امام عسکری (علیه السلام) آنچه این یهود می‌کنند. [از خدا پنهان نیست]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
آیه أُولئِکَ الَّذینَ اشْتَرَوُا الْحَیاةَ الدُّنْیا بِالْآخِرَةِ فَلا یُخَفَّفُ عَنْهُمُ الْعَذابُ وَ لا هُمْ یُنْصَرُونَ [86]
آن‌ها کسانی هستند که زندگی دنیا را با [از دست‌دادن] آخرت خریده‌اند؛ از این رو از عذاب آن‌ها کاسته نمی‌شود؛ و [به هيچ صورت] یاری نخواهند شد. 
آن‌ها کسانی هستند که
۱ -۱
(بقره/ ۸۶) 
العسکری (علیه السلام) - الْیَهُودُ. 
امام عسکری (علیه السلام) قوم یهود [خطاب آیه است]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۸۶) 
العسکری (علیه السلام) - قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لَمَّا نَزَلَتْ وَ إِذْ أَخَذْنا مِیثاقَکُمْ لا تَسْفِکُونَ دِماءَکُمْ: الْآیَهًَْ فِی الْیَهُودِ أَیِ الَّذِینَ نَقَضُوا عَهْدَ اللَّهِ وَ کَذَّبُوا رُسُلَ اللَّهِ وَ قَتَلُوا أَوْلِیَاءَ اللَّهِ أَ فَلَا أُنَبِّئُکُمْ بِمَنْ یُضَاهِیهِمْ مِنْ یَهُودِ هَذِهِ الْأُمَّهًِْ؟ قَالُوا: بَلَی یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! قَالَ: قَوْمٌ مِنْ أُمَّتِی یَنْتَحِلُونَ أَنَّهُمْ مِنْ أَهْلِ مِلَّتِی یَقْتُلُونَ أَفَاضِلَ ذُرِّیَّتِی وَ أَطَایِبَ أَرُومَتِی وَ یُبَدِّلُونَ شَرِیعَتِی وَ سُنَّتِی وَ یَقْتُلُونَ وَلَدَیَّ الْحَسَنَ (علیه السلام) وَ الْحُسَیْنَ (علیه السلام) کَمَا قَتَلَ أَسْلَافُ الْیَهُودِ زَکَرِیَّا (علیه السلام) وَ یَحْیَی (علیه السلام). 
امام عسکری (علیه السلام) رسول‌خدا (به هنگام نزول این آیه درباره‌ی یهودیان فرمود: «آنان یهودیانی هستند که پیمان خدا را شکسته، پیامبرانش را انکار کرده و اولیاء او را به قتل رساندند. آیا می‌خواهید شما را از یهودیان این امّت که با آن‌ها یکسان هستند باخبر سازم»؟ عرض کردند: «بله‌ای رسول‌خدا (»! فرمود: «گروهی از امّت من ادّعا می‌کنند که اهل ملّت من هستند، آن‌ها شایستگان خاندان من و پاکان نسل مرا به قتل می‌رسانند و شریعت و سنّت مرا دگرگون می‌کنند و نوه‌های من حسن و حسین (علی‌ها السلام) را می‌کشند؛ همان‌گونه که پیشینیان آن یهودیان، زکریّا و یحیی (علی‌ها السلام) را کشتند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۸
بحارالأنوار، ج۴۴، ص۳۰۴/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
۱ -۳
(بقره/ ۸۶) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - قَالَ رَسُولُ اللهِ (صلی الله علیه و آله) {فِی الیَومِ غَدِیر}… مَعَاشِرَ النَّاسِ إِنَّهُ قَدْ أَکْمَلَ اللَّهُ دِینَکُمْ بِإِمَامَتِهِ فَمَنْ لَمْ یَأْتَمَ بِهِ وَ بِمَنْ یَقُومُ بِوُلْدِی مِنْ صُلْبِهِ إِلَی یَوْمِ الْعَرْضِ عَلَی اللَّهِ فَأُولَئِکَ الَّذِینَ حَبِطَتْ أَعْمالُهُمْ فِی الدُّنْیا وَ الْآخِرَةِ. وَ فِی النَّارِ هُمْ خالِدُون. فَلا یُخَفَّفُ عَنْهُمُ الْعَذابُ وَ لا هُمْ یُنْصَرُونَ. 
پیامبر (…‌ای مردم! خداوند با امامت علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) دین شما راکامل کرد پس کسی‌که به او و به فرزندان من که از صلب اویند تا روز قیامت که در آن روز همه چیز بر خداوند عرضه می‌شود، اقتدا نکند از زمره‌ی کسانی است که اعمالشان در دنیا و آخرت باطل و از عذاب ایشان کم نمی‌گردد و به ایشان کمک نمی‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۸
الیقین، ص۳۵۱
که زندگی دنیا را با [از دست‌دادن] آخرت خریده‌اند
۲ -۱
(بقره/ ۸۶) 
العسکری (علیه السلام) - رَضُوا بِالدُّنْیَا وَ حُطَامِهَا بَدَلًا مِنْ نَعِیمِ الْجِنَانِ الْمُسْتَحَقِّ بِطَاعَاتِ اللَّهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) آن‌ها هستند که در مقابل زندگی جاوید آخرت که در صورت اطاعت خدا، مستحقّ آن می‌شوند به زندگی دنیا و زرق و برق آن راضی شدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
و [به هیچ صورت] یاری نخواهند شد
۳ -۱
(بقره/ ۸۶) 
العسکری (علیه السلام) - لَا یَنْصُرُهُمْ أَحَدٌ یَدْفَعُ عَنْهُمُ الْعَذَاب. 
امام عسکری (علیه السلام) هیچ‌کس آن‌ها را در دفع عذاب از ایشان یاری نخواهدکرد [و عذابشان تخفیف نخواهدیافت]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۱۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۰/ الإمام العسکری، ص۳۶۷/ البرهان
آیه وَ لَقَدْ آتَیْنا مُوسَی الْکِتابَ وَ قَفَّیْنا مِنْ بَعْدِهِ بِالرُّسُلِ وَ آتَیْنا عیسَی ابْنَ مَرْیَمَ الْبَیِّناتِ وَ أَیَّدْناهُ بِرُوحِ الْقُدُسِ أَ فَکُلَّما جاءَکُمْ رَسُولٌ بِما لا تَهْوی أَنْفُسُکُمُ اسْتَکْبَرْتُمْ فَفَریقاً کَذَّبْتُمْ وَ فَریقاً تَقْتُلُونَ [87]
ما به موسی کتاب [تورات] دادیم؛ و بعد از او، پیامبرانی پی‌درپی فرستادیم؛ و به عیسی‌بن‌مریم دلایل روشن دادیم؛ و او را با روح‌القدس تأیید کردیم. آیا چنین نیست که هر زمان، پیامبری چیزی برخلاف هوای نفس شما آورد، در برابر او تکبّر کردید [و از ايمان‌آوردن به او خوددارى نموديد]؛ پس عدّه‌ای را تکذیب کرده و جمعی را به قتل رساندید؟! 
خطاب آیه
۱
(بقره/ ۸۷) 
العسکری (علیه السلام) - قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ هُوَ یُخَاطِبُ هَؤُلَاءِ الْیَهُودَ الَّذِینَ أَظْهَرَ محمد (صلی الله علیه و آله) الْمُعْجِزَاتِ لَهُمْ عِنْدَ تِلْکَ الْجِبَالِ وَ یُوَبِّخُهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) این آیه به همان یهودیانی خطاب می‌کند که پیامبراکرم (در آن کوه‌ها برای آن‌ها معجزه آورد و آن‌ها را سرزنش می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۰/ الإمام العسکری، ص۳۷۱/ بحارالأنوار، ج۱۴، ص۳۳۸/ البرهان
۲
(بقره/ ۸۷) 
العسکری (علیه السلام) - وَجَّهَ اللَّهُ الْعَذْلَ نَحْوَ الْیَهُودِ. 
امام عسکری (علیه السلام) در این آیه ملامت را متوجّه یهود نمود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۰/ الإمام العسکری، ص۳۷۱/ بحارالأنوار، ج۱۴، ص۳۳۸/ البرهان
ما به موسی کتاب [تورات] دادیم
۱ -۱
(بقره/ ۸۷) 
العسکری (علیه السلام) -… التَّوْرَاهًَْ الْمُشْتَمِلَ عَلَی أَحْکَامِنَا وَ عَلَی ذِکْرِ فَضْلِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ إِمَامَهًِْ عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام) وَ خُلَفَائِهِ بَعْدَهُ وَ شَرَفِ أَحْوَالِ الْمُسْلِمِینَ لَهُ وَ سُوءِ أَحْوَالِ الْمُخَالِفِینَ عَلَیْهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) آن توراتی که احکام ما را دربردارد و از فضل محمّد (و آل پاک او (علیهم السلام) سخن می‌گوید و از امامت علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) و جانشینان او گفتگو می‌نماید و از شرافت مسلمانان و بدی حال مخالفان بحث می‌کند [بر موسی (علیه السلام) نازل شد]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۰/ الإمام العسکری، ص۳۷۱/ بحارالأنوار، ج۱۴، ص۳۳۸/ البرهان
و بعد از او، پیامبرانی پی‌درپی فرستادیم
۲ -۱
(بقره/ ۸۷) 
العسکری (علیه السلام) - وَ جَعَلْنَا رَسُولًا فِی أَثَرِ رَسُولٍ. 
امام عسکری (علیه السلام) و رسولی را در پی رسولی [دیگر] مبعوث کردیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۰/ الإمام العسکری، ص۳۷۱/ بحارالأنوار، ج۱۴، ص۳۳۸/ البرهان
و به عیسی‌بن‌مریم دلایل روشن دادیم
۳ -۱
(بقره/ ۸۷) 
العسکری (علیه السلام) - أَعْطَیْنَا عِیسَی‌بْنَ‌مَرْیَمَ (علیه السلام) الْبَیِّناتِ الْآیَاتِ الْوَاضِحَاتِ إِحْیَاءَ الْمَوْتَی وَ إِبْرَاءَ الْأَکْمَهِ وَ الْأَبْرَصِ وَ الْإِنْبَاءَ بِمَا یَأْکُلُونَ وَ مَا یَدَّخِرُونَ فِی بُیُوتِهِمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) و به عیسی‌بن‌مریم (علیه السلام) آیات روشن عطا نمودیم و او مردگان را زنده‌می‌کرد و بیماران کور و پیسی را معالجه می‌فرمود و از هرچه مردم می‌خوردند یا از آنچه پنهانی در خانه‌هایشان ذخیره می‌کردند، مطّلع می‌ساخت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۰/ الإمام العسکری، ص۳۷۱/ بحارالأنوار، ج۱۴، ص۳۳۸/ البرهان
و او را با روح‌القدس تأیید کردیم
۴ -۱
(بقره/ ۸۷) 
العسکری (علیه السلام) - وَ أَیَّدْناهُ بِرُوحِ الْقُدُسِ وَ هُوَ جَبْرَئِیلُ (علیه السلام) وَ ذَلِکَ حِینَ رَفَعَهُ مِنْ رَوْزَنَهًِْ بَیْتِهِ إِلَی السَّمَاءِ وَ أَلْقَی شِبْهَهُ عَلَی مَنْ رَامَ قَتْلَهُ فَقُتِلَ بَدَلًا مِنْهُ وَ قِیلَ هُوَ الْمَسِیحُ. 
امام عسکری (علیه السلام) ما او (عیسی) را به‌وسیله‌ی روح‌القدس که جبرئیل (علیه السلام) باشد تأیید کردیم و این در هنگامی بود که [خداوند] او را از روزنه‌ای که در خانه‌اش بود به طرف آسمان برد و کسی را که اراده کرده‌بود او را بکشد به صورت عیسی (علیه السلام) درآورد و مردم او را به جای عیسی (علیه السلام) کشتند و می‌گفتند که او مسیح (علیه السلام) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۰/ الإمام العسکری، ص۳۷۱/ بحارالأنوار، ج۱۴، ص۳۳۸/ البرهان
۴ -۲
(بقره/ ۸۷) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - إِنَّ لِلَّهِ نَهَراً دُونَ عَرْشِهِ وَ دُونَ النَّهَرِ الَّذِی دُونَ عَرْشِهِ نُورٌ مِنْ نُورِهِ وَ إِنَّ فِی حَافَتَیِ النَّهَرِ رُوحَیْنِ مَخْلُوقَیْنِ رُوحُ الْقُدُسِ وَ رُوحٌ مِنْ أَمْرِه. 
امام علی (علیه السلام) خداوند نهری در پائین عرش دارد؛ پائین آن نهر، نوری از نور خداست و در دو طرف نهر دو روح آفریده شده است: ۱ روح‌القدس ۲ روحی به فرمان خدا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۰
بصایر الدرجات، ج۱، ص۱۹
۴ -۳
(بقره/ ۸۷) 
الصّادق (علیه السلام) - فِی الْأَنْبِیَاءِ وَ الْأَوْصِیَاءِ (علیهم السلام) خَمْسَهًُْ أَرْوَاحٍ رُوحُ الْبَدَنِ وَ رُوحُ الْقُدُسِ وَ رُوحُ الْقُوَّهًِْ وَ رُوحُ الشَّهْوَهًِْ وَ رُوحُ الْإِیمَانِ وَ فِی الْمُؤْمِنِینَ أَرْبَعَهًُْ أَرْوَاحٍ أَفْقَدَهَا رُوحَ الْقُدُسِ رُوحُ الْبَدَنِ وَ رُوحُ الْقُوَّهًِْ وَ رُوحُ الشَّهْوَهًِْ وَ رُوحُ الْإِیمَانِ وَ فِی الْکُفَّارِ ثَلَاثَهًُْ أَرْوَاحٍ رُوحُ الْبَدَنِ رُوحُ الْقُوَّهًِْ وَ رُوحُ الشَّهْوَهًِْ ثُمَّ قَالَ رُوحُ الْإِیمَانِ یُلَازِمُ الْجَسَدَ مَا لَمْ یَعْمَلْ بِکَبِیرَهًٍْ فَإِذَا عَمِلَ بِکَبِیرَهًْ فَارَقَهُ الرُّوحُ وَ رُوحُ الْقُدُسِ مَنْ سَکَنَ فِیهِ فَإِنَّهُ لَا یَعْمَلُ بِکَبِیرَهًٍْ أَبَدا. 
امام صادق (علیه السلام) در انبیاء و اوصیاء (علیهم السلام) پنج روح است؛ روح بدن، روح قدس، روح قوّت، روح شهوت و روح ایمان. و در مؤمنین چهار روح است که روح قدس ندارند ولی دارای روح بدن، روح قوّت، روح شهوت و روح ایمان هستند. و در کفّار سه روح است: روح بدن، روح قوّت و روح شهوت. سپس فرمود: «روح ایمان با بدن هست تا وقتی که مرتکب گناه کبیره‌ای نشده است؛ وقتی کبیره‌ای انجام‌داد روح از او جدا می‌شود. ولی روح قدس در هرکس باشد، هرگز گناه کبیره انجام نمی‌دهد». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۰
بحارالأنوار، ج۲، ص۵۴/ نورالثقلین
۴ -۴
(بقره/ ۸۷) 
الباقر (علیه السلام) - عَنْ جَابِرٍ عَنْ أَبِی‌جَعْفَرٍ (علیه السلام) قَالَ: سَأَلْتُهُ عَنْ عِلْمِ الْعَالِمِ؟ فَقَالَ لِی: یَا جَابِرُ! إِنَّ فِی الْأَنْبِیَاءِ وَ الْأَوْصِیَاءِ (علیهم السلام) خَمْسَهًَْ أَرْوَاحٍ رُوحَ الْقُدُسِ وَ رُوحَ الْإِیمَانِ وَ رُوحَ الْحَیَاهًِْ وَ رُوحَ الْقُوَّهًِْ وَ رُوحَ الشَّهْوَهًِْ فَبِرُوحِ الْقُدُسِ یَا جَابِرُ عَرَفُوا مَا تَحْتَ الْعَرْشِ إِلَی مَا تَحْتَ الثَّرَی. ثُمَّ قَالَ: یَا جَابِرُ! إِنَّ هَذِهِ الْأَرْبَعَهًَْ أَرْوَاحٌ یُصِیبُهَا الْحَدَثَانُ إِلَّا رُوحَ الْقُدُسِ فَإِنَّهَا لَا تَلْهُو وَ لَا تَلْعَبُ. 
امام باقر (علیه السلام) جابر (رحمة الله علیه) از امام باقر (علیه السلام) سؤال کرد: علم عالم از کجا ناشی می‌شود [و منبع آن چیست]؟ امام (علیه السلام) فرمود: «ای جابر (رحمة الله علیه) انبیاء و اوصیاء (علیهم السلام) را پنج روح است؛ روح قدس، روح ایمان، روح حیات، روح قوّت و روح شهوت» [آنها] به‌وسیله‌ی روح قدس آنچه زیر عرش تا زیر زمین است را می‌دانند». سپس فرمود: «جابر! این ارواح دستخوش دو اتّفاق می‌شوند (لهو و لعب) ولی روح قدس اهل لهو و لعب نیست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۲
الکافی، ج۱، ص۲۷۲/ نورالثقلین
۴ -۵
(بقره/ ۸۷) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنِ الْمُفَضَّلِ عَنْ أَبِی‌عَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) قَالَ: یَا مُفَضَّلُ إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی جَعَلَ لِلنَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) خَمْسَهًَْ أَرْوَاحٍ رُوحَ الْحَیَاهًِْ فِیهِ دَبَ وَ دَرَجَ وَ رُوحَ الْقُوَّهًِْ فِیهِ نَهَضَ وَ جَاهَدَ وَ رُوحَ الشَّهْوَهًِْ فِیهِ أَکَلَ وَ شَرِبَ وَ أَتَی النِّسَاءَ مِنَ الْحَلَالِ وَ رُوحَ الْإِیمَانِ فِیهِ أَمَرَ وَ عَدَلَ وَ رُوحَ الْقُدُسِ فِیهِ حَمَلَ النُّبُوَّهًَْ فَإِذَا قُبِضَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) انْتَقَلَ رُوحُ الْقُدُسِ فَصَارَ فِی الْإِمَامِ وَ رُوحُ الْقُدُسِ لَا یَنَامُ وَ لَا یَغْفُلُ وَ لَا یَلْهُو وَ لَا یَسْهُو وَ الْأَرْبَعَهًُْ الْأَرْوَاحِ تَنَامُ وَ تَلْهُو وَ تَغْفُلُ وَ تَسْهُو وَ رُوحُ الْقُدُسِ ثَابِتٌ یَرَی بِهِ مَا فِی شَرْقِ الْأَرْضِ وَ غَرْبِهَا وَ بَرِّهَا وَ بَحْرِهَا قُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ یَتَنَاوَلُ الْإِمَامُ مَا بِبَغْدَادَ بِیَدِهِ؟ قَالَ: نَعَمْ! وَ مَا دُونَ الْعَرْشِ. 
امام صادق (علیه السلام) مفضّل از امام صادق (علیه السلام) نقل می‌کند: خداوند بلندمرتبه برای پیامبر (پنج روح قرارداده است: روحی در اوست که ایجاد می‌شود و می‌میرد؛ روح قوّت در اوست که برمی‌خیزد و حرکت می‌کند؛ روح شهوانی که می‌خورد و می‌آشامد و به طریق حلال نزد زنان می‌رود؛ روح ایمان در اوست که فرمان داد و دادگری می‌دهد و روح قدسی که [بار سنگین] نبوّت در آن حمل می‌گردد. هنگامی‌که پیامبر (ازدنیا رفت، روح‌قدسی از او منتقل شده و به نزد امام (علیه السلام) رفت. روح قدسی به خواب نمی‌رود و غافل و سرگرم نشده و اشتباه نمی‌کند؛ در حالی‌که چهار روح دیگر می‌خوابند؛ سرگرم می‌شوند؛ غافل می‌شوند و خطا می‌کنند. روح‌قدسی ثابت است و با آن هر آنچه در مشرق و مغرب زمین و در خشکی و دریای آن است دیده [و درک] می‌شود. گفتم: «فدایت شوم! امام (علیه السلام) [از اینجا] به چیزی که در بغداد است دسترسی دارد»؟ فرمودند: «بله! و به هرآنچه تحت عرش است». (یعنی امام به همه چیز غیر از عرش الهی، احاطه دارد). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۲
بحارالأنوار، ج۱۷، ص۱۰۶/ نورالثقلین
۴ -۶
(بقره/ ۸۷) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی خَلَقَ رُوحَ الْقُدُسِ وَ لَمْ یَخْلُقْ خَلْقاً أَقْرَبَ إِلَیْهِ مِنْهَا وَ لَیْسَتْ بِأَکْرَمِ خَلْقِهِ عَلَیْهِ فَإِذَا أَرَادَ أَمْراً أَلْقَاهُ إِلَیْهَا فَأَلْقَاهُ إِلَی النُّجُومِ فَجَرَتْ بِهِ. قِیلَ قَوْلُهُ لَیْسَتْ بِأَکْرَمِ خَلْقِهِ عَلَیْهِ أَیْ هِیَ أَقْرَبُ خَلْقِ اللَّهِ إِلَیْهِ مِنْ جَهَهًِْ الْوَحْیِ وَ لَیْسَتْ بِأَکْرَمَ خَلْقِ اللَّهِ إِذِ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) وَ الْأَئِمَّهًُْ (علیهم السلام) الَّذِینَ خُلِقَ الرُّوحُ لَهُمْ هُمْ أَکْرَمُ عَلَی اللَّهَ مِنْهَا. 
امام صادق (علیه السلام) خداوند روح‌القدس را خلق کرد و هیچ آفریده‌ای را نزدیک‌تر به خود، از روح‌القدس خلق نکرد و هیچ آفریده‌ای از آن گرامی‌تر نیست. پس هنگامی‌که خدا انجام امری را اراده کند آن امر را به روح‌القدس محوّل می‌کند؛ آن نیز به ستارگان وامی‌گذارد و آن‌ها امر را جاری می‌سازند. گفته شده که منظور از اینکه او نزدیکترین مخلوق به خداست، فقط از جهت وحی است و الّا او از پیامبر (و امامان (علیهم السلام) که روح‌القدس برای آنان خلق شده، گرامی‌ترند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۲
بحرالعرفان
۴ -۷
(بقره/ ۸۷) 
الرّضا (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ أَیَّدَنَا بِرُوحٍ مِنْهُ مُقَدَّسَهًٍْ مُطَهَّرَهًٍْ لَیْسَتْ بِمَلَکٍ لَمْ تَکُنْ مَعَ أَحَدٍ مِمَّنْ مَضَی إِلَّا مَعَ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ هِیَ مَعَ الْأَئِمَّهًِْ (علیه السلام) مِنَّا تُسَدِّدُهُمْ وَ تُوَفِّقُهُمْ وَ هُوَ عَمُودٌ مِنْ نُورٍ بَیْنَنَا وَ بَیْنَ اللَّهِ عَزَّ‌وَ‌جَل. 
امام رضا (علیه السلام) خداوند به‌واسطه‌ی روحی از جانب خود ما را تأیید کرد. [روح او] مقدس و پاک است در حالی‌که فرشته نیست و با هیچ یک از پیامبران گذشته جز پیامبراکرم (نبوده است. آن روح با ائمّه (علیهم السلام) است و موجب تقویت و توفیق ایشان می‌گردد؛ او (روح‌القدس) استوانه‌ای از نور بین ما و بین خداست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۲
بحارالأنوار، ج۲۵، ص۴۸
۴ -۸
(بقره/ ۸۷) 
الباقر (علیه السلام) - إِنَّ الْأَوْصِیَاءَ (علیهم السلام) مُحَدَّثُونَ یُحَدِّثُهُمْ رُوحُ الْقُدُسِ وَ لَا یَرَوْنَهُ وَ کَانَ عَلِیٌّ (علیه السلام) یَعْرِضُ عَلَی رُوحِ الْقُدُسِ مَا یُسْأَلُ عَنْهُ فَیُوجَسُ فِی نَفْسِهِ أَنْ قَدْ أَصَبْتَ بِالْجَوَابِ فَیُخْبِرُ فَیَکُونُ کَمَا قَال. 
امام باقر (علیه السلام) اوصیاء، محدّث (هم‌صحبت با روح‌القدس) هستند. روح‌القدس با آن‌ها صحبت می‌کند ولی او را نمی‌بینند. حضرت علی (علیه السلام) آنچه از او می‌پرسیدند بر روح‌القدس عرضه می‌داشت؛ در دل خود احساس می‌کرد که جواب صحیح است؛ جریان را نقل می‌کرد و همان‌طور می‌شد که فرموده‌بود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۴
بصایر الدرجات، ج۱، ص۴۵۳
۴ -۹
(بقره/ ۸۷) 
الصّادق (علیه السلام) - عَنْ مُحَمَّدِ‌بْنِ‌حُمْرَانَ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ قَالَ: سَأَلْتُ أَبَاعَبْدِ‌اللَّهِ (علیه السلام) فَقُلْتُ: جُعِلْتُ فِدَاکَ تُسْأَلُونَ عَنِ الشَّیْءِ فَلَا یَکُونُ عِنْدَکُمْ عِلْمُهُ. فَقَالَ: رُبَّمَا کَانَ ذَلِکَ. قَالَ: قُلْتُ: کَیْفَ تَصْنَعُونَ؟ قَالَ: تَتَلَقَّانَا بِهِ رُوحُ الْقُدُسِ. 
امام صادق (علیه السلام) از یکی از اصحاب امام صادق (علیه السلام) نقل است که به ایشان عرض کردم: «فدایت شوم! ممکن است گاهی از شما چیزی بپرسند که جواب آن را نمی‌دانید»؟ فرمود: «گاهی اتّفاق می‌افتد». عرض کردم: «در این مواقع چه می‌کنید؟» فرمود: روح‌القدس ما را مطّلع می‌گرداند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۴
بحارالأنوار، ج۲۵، ص۵۵
آیا چنین نیست که هر زمان، پیامبری چیزی برخلاف هوای نفس شما آورد، در برابر او تکبّرکردید [و از ایمان‌آوردن به او خودداری نمودید]
۵ -۱
(بقره/ ۸۷) 
العسکری (علیه السلام) - فَأَخَذَ عُهُودَکُمْ وَ مَوَاثِیقَکُمْ بِمَا لَا تُحِبُّونَ مَنْ بَذَلَ الطَّاعَهًَْ لِأَوْلِیَاءِ اللَّهِ الْأَفْضَلِینَ وَ عِبَادِهِ الْمُنْتَجَبِینَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ الطَّاهِرِینَ (علیهم السلام) لَمَّا قَالُوا لَکُمْ کَمَا أَدَّاهُ إِلَیْکُمْ أَسْلَافُکُمُ الَّذِینَ قِیلَ لَهُمْ إِنَّ وَلَایَهًَْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) هِیَ الْغَرَضُ الْأَقْصَی وَ الْمُرَادُ الْأَفْضَلُ مَا خَلَقَ اللَّهُ أَحَداً مِنْ خَلْقِهِ وَ لَا بَعَثَ أَحَداً مِنْ رُسُلِهِ إِلَّا لِیَدْعُوَهُمْ إِلَی وَلَایَهًَْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ خُلَفَائِهِ وَ یَأْخُذُ بِهِ عَلَیْهِمُ الْعَهْدَ لِیُقِیمُوا عَلَیْهِ وَ لِیَعْمَلَ بِهِ سَائِرُ عَوَامِّ الْأُمَمِ فَبِهَذَا اسْتَکْبَرْتُمْ کَمَا اسْتَکْبَرَ أَوَائِلُکُمْ حَتَّی قَتَلُوا زَکَرِیَّا وَ یَحْیَی وَ اسْتَکْبَرْتُمْ أَنْتُمْ حَتَّی رُمْتُمْ قَتْلَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّ (علیه السلام) فَخَیَّبَ اللَّهُ سَعْیَکُمْ وَ رَدَّ فِی نُحُورِکُمْ کَیْدَکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) پیمان‌ها و میثاق‌های شما را در مورد چیزهایی که خوشایند شما نبود، گرفت؛ این پیمان‌ها درباره‌ی اطاعت اولیای برگزیده و بندگان منتخب خدا و آل پاک (علیهم السلام) و پاکیزه‌اش بود. همان‌طور که این پیمان‌ها از پدران شما به شما رسید که به آن‌ها گفته شده‌بود که پذیرش ولایت محمّد (هدف اصلی و منظور عالی [خلقت] است؛ [خدا] هیچ آفریده‌ای را نیافرید و هیچ پیامبری را مبعوث ننمود مگر برای اینکه آن‌ها را به ولایت محمّد (و علی (علیه السلام) و جانشینان آن دو دعوت نماید و از آن‌ها عهد بگیرد که بر این عهد، پایدار باشند و عوام سایر ملّت‌ها [را تشویق کنند که] به این عهد عمل کنند» امّا شما در این مورد تکبّر ورزیدید چنان‌که پیشینیان شما تکبرکردند؛ تا آنجا که زکریّا (علیه السلام) و یحیی (علیه السلام) را کشتند. شما نیز تکبّرکردید تا جایی که تصمیم گرفتید محمّد (و علی (علیه السلام) را بکشید. ولی خدا شما را ناامید کرد و حیله‌ی شما به خودتان برگشت. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۴
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۹۰/ الإمام العسکری، ص۳۷۹/ البرهان
۵ -۲
(بقره/ ۸۷) 
الباقر (علیه السلام) - أَ فَکُلَّما جاءَکُمْ محمد (صلی الله علیه و آله) بِما لا تَهْوی أَنْفُسُکُمُ بِمُوَالَاهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) فَاسْتَکْبَرْتُمْ. 
امام باقر (علیه السلام) آیا هرگاه [محمّد] برای شما چیزی بیاورد که دلخواه شما نیست از جمله حکم پذیرش ولایت علی (علیه السلام) ) شما گردنکشی می‌کنید؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۴
الکافی، ج۱، ص۴۱۸/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۷۴/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۸۰/ المناقب، ج۳، ص۲۰۶/ الصراط المستقیم، ج۱، ص۲۸۹/ نورالثقلین/ البرهان
۵ -۳
(بقره/ ۸۷) 
الباقر (علیه السلام) - ذَلِکَ مِثْلُ مُوسَی (علیه السلام) وَ الرُّسُلِ (علیهم السلام) مِنْ بَعْدِهِ وَ عِیسَی (علیه السلام) ضَرَبَ لِأُمَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) مَثَلًا فَقَالَ اللَّهُ لَهُمْ: فَإِنْ جَاءَکُمْ محمد (صلی الله علیه و آله) بِما لا تَهْوی أَنْفُسُکُمُ بِمُوَالَاهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) اسْتَکْبَرْتُمْ. 
امام باقر (علیه السلام) این قضیه مثل داستان موسی (علیه السلام) و پیامبران بعد از او و عیسی (علیه السلام) است که برای امّت محمّد (نیز مثل آن رخ داده است؛ خداوند به آن‌ها می‌فرماید: «اگر محمّد چیزی را آورده که مخالف میل شما بود از پذیرش موالات علی (علیه السلام) تکبّر ورزیدید». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۴
بحارالأنوار، ج۲۴، ص۳۰۷/ العیاشی، ج۱، ص۴۹/ نورالثقلین/ البرهان
۵ -۴
(بقره/ ۸۷) 
الصّادق (علیه السلام) - لَمَّا مَرِضَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) مَرَضَهُ الَّذِی قَبَضَهُ اللَّهُ فِیهِ اجْتَمَعَ عَلَیْهِ أَهْلُ 
بَیْتِهِ وَ أَصْحَابُهُ وَ قَالُوا: یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! إِنْ حَدَثَ بِکَ حَدَثٌ فَمَنْ لَنَا بَعْدَکَ وَ مَنِ الْقَائِمُ فِینَا بِأَمْرِکَ؟ فَلَمْ یُجِبْهُمْ جَوَاباً وَ سَکَتَ عَنْهُمْ فَلَمَّا کَانَ الْیَوْمُ الثَّانِی أَعَادُوا عَلَیْهِ الْقَوْلَ فَلَمْ یُجِبْهُمْ عَنْ شَیْءٍ مِمَّا سَأَلُوهُ فَلَمَّا کَانَ الْیَوْمُ الثَّالِثُ قَالُوا لَهُ: یَا رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله)! إِنْ حَدَثَ بِکَ حَدَثٌ فَمَنْ لَنَا مِنْ بَعْدِکَ وَ مَنِ الْقَائِمُ فِینَا بِأَمْرِکَ؟ فَقَالَ لَهُمْ: إِذَا کَانَ غَداً هَبَطَ نَجْمٌ مِنَ السَّمَاءِ فِی دَارِ رَجُلٍ مِنْ أَصْحَابِی فَانْظُرُوا مَنْ هُوَ فَهُوَ خَلِیفَتِی عَلَیْکُمْ مِنْ بَعْدِی وَ الْقَائِمُ فِیکُمْ بِأَمْرِی، وَ لَمْ یَکُنْ فِیهِمْ أَحَدٌ إِلَّا وَ هُوَ یَطْمَعُ أَنْ یَقُولَ لَهُ أَنْتَ الْقَائِمُ مِنْ بَعْدِی فَلَمَّا کَانَ الْیَوْمُ الرَّابِعُ جَلَسَ کُلُّ رَجُلٍ مِنْهُمْ فِی حُجْرَتِهِ یَنْتَظِرُ هُبُوطَ النَّجْمِ إِذَا انْقَضَّ نَجْمٌ مِنَ السَّمَاءِ قَدْ غَلَبَ نُورُهُ عَلَی ضَوْءِ الدُّنْیَا حَتَّی وَقَعَ فِی حُجْرَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) فَهَاجَ الْقَوْمُ وَ قَالُوا: وَ اللَّهِ لَقَدْ ضَلَّ هَذَا الرَّجُلُ وَ غَوَی وَ مَا یَنْطِقُ فِی ابْنِ عَمِّهِ إِلَّا بِالْهَوَی فَأَنْزَلَ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی فِی ذَلِکَ وَ النَّجْمِ إِذا هَوی* ما ضَلَّ صاحِبُکُمْ وَ ما غَوی* وَ ما یَنْطِقُ عَنِ الْهَوی* إِنْ هُوَ إِلَّا وَحْیٌ یُوحی. 
امام صادق (علیه السلام) هنگامی‌که پیامبر (دچار بیماری‌ای شدند که منجر به فوتشان گشت، اهل‌بیت (علیهم السلام) و یاران حضرت به دورش جمع شده و گفتند: «ای رسول‌خدا (! اگر برای شما اتّفاقی بیفتد، ما بعد از شما به چه کسی رجوع کنیم و شما چه کسی را در بین ما بر می‌گزینید»؟ پس او جواب نفرموده و سکوت کرد. روز دوّم هم سؤال خود را تکرار کرده و پاسخی نشنیدند. روز سوّم نیز پرسیدند «ای رسول‌خدا (! اگر برای شما اتّفاقی رخ دهد، ما بعد از شما به چه کسی رجوع کنیم و شما چه کسی را در بین ما برمی‌گزینید»؟ پیامبر (فرمودند: «فردا ستاره‌ای از آسمان در منزل مردی از یاران من فرود می‌آید؛ پس ببینید او چه کسی است که همانا او جانشین و برگزیده‌ی بعد از من در بین شما است». کسی در آنجا نبود که آرزو نداشته‌باشد پیامبر (به او بگوید «تو جانشین بعد از من هستی». پس روز چهارم که شد همه در حجره‌ی خود نشسته و منتظر پایین‌آمدن ستاره بودند. آنگاه ستاره‌ای از آسمان فرودآمد که نورش بر روشنی دنیا غلبه می‌کرد و در اتاق علی (علیه السلام) قرارگرفت. پس قوم عصبانی شدند و گفتند: «به خدا سوگند که این مرد گمراه و سرکش شده است و درباره‌ی پسرعمویش فقط از روی هوی و هوس سخن می‌گوید»! پس خداوند بلندمرتبه درآنجا این آیات را نازل کرد: سوگند به ستاره هنگامی که افول می‌کند، که هرگز دوست شما (محمّد) منحرف نشده و مقصد را گم نکرده است، و هرگز از روی هوای نفس سخن نمی‌گوید! آنچه می‌گوید چیزی جز وحی که بر او نازل شده نیست که نازل شد…. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۴
بحارالأنوار، ج۳۵، ص۲۷۴
۵ -۵
(بقره/ ۸۷) 
الباقر (علیه السلام) - وَلَایَتُنَا وَلَایَهًُْ اللَّهِ الَّتِی لَمْ یَبْعَثْ نَبِیّاً قَطُّ إِلَّا بِهَا. 
امام باقر (علیه السلام) ولایت ما ولایت خداست که پیامبری را هرگز مبعوث نکرد مگر به‌خاطر ولایت ما. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۶
بحرالعرفان
پس عدّه‌ای را تکذیب کرده، و جمعی را به قتل رساندید
۶ -۱
(بقره/ ۸۷) 
العسکری (علیه السلام) - وَ أَمَّا قَوْلُهُ تَعَالَی تَقْتُلُونَ فَمَعْنَاهُ قَتَلْتُمْ کَمَا تَقُولُ لِمَنْ تُوَبِّخُهُ وَیْلَکَ کَمْ تَکْذِبُ وَ کَمْ تُمَخْرِقُ وَ لَا تُرِیدُ مَا لَمْ یَفْعَلْهُ بَعْدُ وَ إِنَّمَا تُرِیدُ کَمْ فَعَلْتُ وَ أَنْتَ عَلَیْهِ مَوْطِنٌ. 
امام عسکری (علیه السلام) در این آیه منظور از تَقْتُلُونَ [می‌کشید]، معنایش «قَتَلْتُمْ» است (قبلاً کشتار کردید). همان‌طور که اگر بخواهی کسی را سرزنش کنی، به او می‌گویی «وای بر تو! چقدر دروغ می‌گویی و حیله‌بازی می‌کنی»! منظورت این نیست که در آینده دروغ خواهدگفت و حیله‌بازی خواهدکرد بلکه می‌خواهی بگویی «چقدر قبلاً چنین کاری را کرده‌ای و تصمیم انجام آن را داری». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۶
بحارالأنوار، ج۲۶، ص۲۹۰/ الإمام العسکری، ص۳۷۹/ البرهان
۶ -۲
(بقره/ ۸۷) 
الباقر (علیه السلام) - فَفَرِیقاً مِنْ آلِ مُحَمَّدٍ (علیهم السلام) کَذَّبْتُمْ وَ فَرِیقاً تَقْتُلُونَ. 
امام باقر (علیه السلام) پس عدّه‌ای از خاندان پیامبر (را تکذیب کرده، و جمعی را به قتل رساندید؟ 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۶
الکافی، ج۱، ص۴۱۸/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۷۴/ تأویل الآیات الظاهرهًْ، ص۸۰/ المناقب، ج۳، ص۲۰۶/ الصراط المستقیم، ج۱، ص۲۸۹/ نورالثقلین/ البرهان
آیه وَ قالُوا قُلُوبُنا غُلْفٌ بَلْ لَعَنَهُمُ اللهُ بِکُفْرِهِمْ فَقَلیلاً ما یُؤْمِنُونَ [88]
و [آنها از روى استهزا] گفتند: «دل‌های ما در غلاف است؛ [و ما از گفته‌ي تو چيزى نمى‌فهميم»، همين‌طور است]؛ خداوند آن‌ها را به‌خاطر کفرشان، از رحمت خود دور ساخته، و کمتر ایمان می‌آورند. 
و [آنها از روی استهزا] گفتند
۱ -۱
(بقره/ ۸۸) 
العسکری (علیه السلام) - یَعْنِی الْیَهُودَ الَّذِینَ أَرَاهُمْ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) الْمُعْجِزَاتِ الْمَذْکُورَاتِ. 
امام عسکری (علیه السلام) یعنی همان یهودیانی که پیامبراکرم (برای آن‌ها معجزات ذکر شده را آورد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۰/ الإمام العسکری، ص۳۹۰/ البرهان
دل‌های ما در غلاف است. [و ما از گفته‌ی تو چیزی نمی‌فهمیم، همین‌طور است]
۲ -۱
(بقره/ ۸۸) 
العسکری (علیه السلام) - أَوْعِیَهًٌْ لِلْخَیْرِ وَ الْعُلُومُ قَدْ أَحَاطَتْ بِهَا وَ اشْتَمَلَتْ عَلَیْهَا ثُمَّ هِیَ مَعَ ذَلِکَ لَا نَعْرِفُ لَکَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) فَضْلًا مَذْکُوراً فِی شَیْءٍ مِنْ کُتُبِ اللَّهِ وَ لَا عَلَی لِسَانِ أَحَدٍ مِنْ أَنْبِیَاءِ اللَّهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) [منظور این است که آن‌ها گفتند:] دل‌های ما منبع خیرات و علومی است که به آن‌ها احاطه داریم و [دل ما] همه‌ی آن علوم را دربرگرفته؛ امّاای محمّد (! با این‌حال هیچ فضیلتی و شخصیّتی برای تو نه در کتب الهی و نه از زبان یکی از پیامبران (علیهم السلام) نمی‌شناسیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۰/ الإمام العسکری، ص۳۹۰/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۸۸) 
العسکری (علیه السلام) - فِی غِطَاءٍ فَلَا نَفْهَمُ کَلَامَکَ وَ حَدِیثَکَ نَحْوَ مَا قَالَ اللَّهُ تَعَالَی وَ قالُوا قُلُوبُنا فِی أَکِنَّةٍ مِمَّا تَدْعُونا إِلَیْهِ وَ فِی آذانِنا وَقْرٌ وَ مِنْ بَیْنِنا وَ بَیْنِکَ حِجابٌ. 
امام عسکری (علیه السلام) منظورشان این است که دل‌های ما در پس پرده‌ایست و گفتار و کلام تو را نمی‌فهمیم؛ شبیه این آیه است که خداوند می‌فرماید: آن‌ها گفتند: «قلب‌های ما نسبت به آنچه ما را به آن دعوت می‌کنی در پوشش‌هایی قرارگرفته و در گوش‌های ما سنگینی است و میان ما و تو حجابی وجود دارد…
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۰/ الإمام العسکری، ص۳۹۰/ البرهان
خداوند آن‌ها را به‌خاطر کفرشان، از رحمت خود دور ساخته است
۳ -۱
(بقره/ ۸۸) 
العسکری (علیه السلام) - فَقَالَ اللَّهُ تَعَالَی رَدّاً عَلَیْهِمْ بَلْ لَیْسَ کَمَا یَقُولُونَ أَوْعِیَهًًْ لِلْعُلُومِ وَ لَکِنْ قَدْ لَعَنَهُمُ اللَّهُ أَبْعَدَهُمُ اللَّهُ مِنَ الْخَیْرِ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند در مقام پاسخ به کلام آن‌ها، این کلام بَلْ لَعَنَهُمُ الله را فرمود. چنین نیست که دلهای آنان ظرف علوم باشد؛ بلکه [به کیفر عناد و کفرشان] خداوند آن‌ها را لعنت کرده یعنی از خیر و سعادت محروم و دور ساخته است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۰/ الإمام العسکری، ص۳۹۰/ البرهان
و کمتر ایمان می‌آورند
۴ -۱
(بقره/ ۸۸) 
العسکری (علیه السلام) - قَلِیلٌ إِیمَانُهُمْ یُؤْمِنُونَ بِبَعْضِ مَا أَنْزَلَ اللَّهُ وَ یَکْفُرُونَ بِبَعْضٍ. 
امام عسکری (علیه السلام) در نتیجه ایمانشان اندک است و به قسمتی از آنچه خدا نازل کرده، ایمان می‌آورند و به قسمتی دیگر کفر می‌ورزند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۰/ الإمام العسکری، ص۳۹۰/ البرهان
آیه وَ لَمَّا جاءَهُمْ کِتابٌ مِنْ عِنْدِ اللهِ مُصَدِّقٌ لِما مَعَهُمْ وَ کانُوا مِنْ قَبْلُ یَسْتَفْتِحُونَ عَلَی الَّذینَ کَفَرُوا فَلَمَّا جاءَهُمْ ما عَرَفُوا کَفَرُوا بِهِ فَلَعْنَةُ اللهِ عَلَی الْکافِرینَ [89]
و هنگامی که از طرف خداوند، کتابی برای آن‌ها آمد که هماهنگ با نشانه‌هایی بود که با خود داشتند و پیش از این، به خود نوید [آمدن اين كتاب و] پیروزی بر کافران را می‌دادند، با این همه هنگامی که این [كتاب، و پيامبرى] را که شناخته بودند نزد آن‌ها آمد، به او کافر شدند؛ پس لعنت خدا برکافران باد. 
و هنگامی که برای آن‌ها آمد
۱ -۱
(بقره/ ۸۹) 
العسکری (علیه السلام) - ذَمَّ اللَّهُ الْیَهُودَ فَقَالَ وَ لَمَّا جاءَهُمْ یَعْنِی هَؤُلَاءِ الْیَهُودَ الَّذِینَ تَقَدَّمَ ذِکْرُهُمْ وَ إِخْوَانِهِمْ مِنَ الْیَهُودِ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند [در این آیه] یهودیان را سرزنش کرده و می‌فرماید: وَ لَمَّا جاءَهُمْ یعنی یهودیانی که در آیات قبلی به آن‌ها و برادران یهودیشان اشاره‌شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۸
بحارالأنوار، ج۹۱، ص۱۰/ الإمام العسکری، ص۳۹۳/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۸۹) 
الصّادق (علیه السلام) - قَالَ کَعْبُ‌بْنُ‌الْأَشْرَفِ وَ مَالِکُ بْنُُالضَّیْفِ وَ وَهْبُ بْنُ یَهُودَا وَ فنحاصُ بْنُ عَازُورَا یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! إِنَّ اللَّهَ عَهِدَ إِلَیْنا فِی التَّوْرَاهًِْ أَنْ لَا نُؤْمِنَ لِرَسُولٍ حَتَّی یَأْتِیَنا بِقُرْبانٍ تَأْکُلُهُ 
النَّارُ فَإِنْ زَعَمْتَ أَنَّ اللَّهَ بَعَثَکَ إِلَیْنَا فَجِِِئْنَا بِهِ نُصَدِّقْکَ فَنَزَلْتْ وَ لَمَّا جاءَهُمْ کِتابٌ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ الْآیَهًَْ. 
امام صادق (علیه السلام) کعب‌بن‌اشرف، مالک‌بن‌ضیف، وهب‌بن‌یهودا و فنحاص‌بن‌عازورا گفتند: «ای محمّد (! به‌درستی‌که خداوند در تورات با ما عهد بست که به رسولی ایمان نمی‌آوریم مگر اینکه برای ما قربانی‌ای بیاورد که آتش آن را بخورد؛ اگر می‌پنداری که خدا تو را به‌سوی ما فرستاده، آن را برای ما بیاور تا ما تورا تصدیق کنیم، پس این آیه نازل شد: وَ لَمَّا جاءَهُمْ کِتابٌ مِنْ عِنْدِ اللهِ…
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۲۸
المناقب، ج۱، ص۵۲
کتابی از طرف خداوند
۲ -۱
(بقره/ ۸۹) 
العسکری (علیه السلام) - القُرْآنُ. 
امام عسکری (علیه السلام) [منظور از کتاب در این آیه] قرآن است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۳۰
بحارالأنوار، ج۹۱، ص۱۰/ الإمام العسکری، ص۳۹۳/ البرهان
که هماهنگ با نشانه‌هایی بود که با خود داشتند
۳ -۱
(بقره/ ۸۹) 
العسکری (علیه السلام) - مُصَدِّقٌ ذَلِکَ الْکِتَابُ لِما مَعَهُمْ مِنَ التَّوْرَاهًِْ الَّتِی بُیِّنَ فِیهَا أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) الْأُمِّیَّ مِنْ وُلْدِ إِسْمَاعِیلَ الْمُؤَیَّدُ بِخَیْرِ خَلْقِ اللَّهِ بَعْدَهُ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَلِیِّ اللَّهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) این کتاب (قرآن) تصدیق‌کننده‌ی کتاب تورات آنان است، همان توراتی که در آن تبیین شده که محمّد امّی (که از فرزندان اسماعیل (علیه السلام) است، توسّط بهترین خلق خدا پس از او، یعنی علی (علیه السلام) ولیّ خدا، تأیید [و حمایت] می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۳۰
الکافی، ج۸، ص۳۰۸/ بحارالأنوار، ج۱۵، ص۲۲۵/ العیاشی، ج۱، ص۴۹/ النورالثقلین/ البرهان
و پیش از این، به خود نوید [آمدن این کتاب و] پیروزی بر کافران را می‌دادند
۴ -۱
(بقره/ ۸۹) 
الصّادق (علیه السلام) - یَقُولُ اللَّهُ تَبَارَکَ وَ تَعَالَی الَّذِینَ آتَیْناهُمُ الْکِتابَ یَعْرِفُونَهُ یَعْنِی رَسُولَ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) کَما یَعْرِفُونَ أَبْناءَهُمْ لِأَنَّ اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ قَدْ أَنْزَلَ عَلَیْهِمْ فِی التَّوْرَاهًِْ وَ الْإِنْجِیلِ وَ الزَّبُورِ صِفَهًَْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ صِفَهًَْ أَصْحَابِهِ وَ مَبْعَثِهِ وَ هِجْرَتِهِ… وَ کَانَتِ الْیَهُودُ یَقُولُونَ لِلْعَرَبِ قَبْلَ مَجِیءِ النَّبِیِّ: أَیُّهَا الْعَرَبُ! هَذَا أَوَانُ نَبِیٍّ یَخْرُجُ بِمَکَّهًَْ وَ یَکُونُ مُهَاجَرُهُ بِالْمَدِینَهًِْ وَ هُوَ آخِرُ الْأَنْبِیَاءِ وَ أَفْضَلُهُمْ فِی عَیْنَیْهِ حُمْرَهًٌْ وَ بَیْنَ کَتِفَیْهِ خَاتَمُ النُّبُوَّهًِْ یَلْبَسُ الشَّمْلَهًَْ یَجْتَزِئُ بِالْکِسْرَهًِْ وَ التُّمَیْرَاتِ وَ یَرْکَبُ الْحِمَارَ الْعَرِیَّهًَْ وَ هُوَ الضَّحُوکُ الْقَتَّالُ یَضَعُ سَیْفَهُ عَلَی عَاتِقِهِ لَا یُبَالِی مَنْ لَاقَی یَبْلُغُ سُلْطَانُهُ مُنْقَطَعَ الْخُفِّ وَ الْحَافِرِ لَنَقْتُلَنَّکُمْ بِهِ. یَا مَعْشَرَ الْعَرَبِ! قَتْلَ عَادٍ فَلَمَّا بَعَثَ اللَّهُ نَبِیَّهُ بِهَذِهِ الصِّفَهًِْ حَسَدُوهُ وَ کَفَرُوا بِهِ کَمَا قَالَ اللَّهُ وَ کانُوا مِنْ قَبْلُ یَسْتَفْتِحُونَ عَلَی الَّذِینَ کَفَرُوا فَلَمَّا جاءَهُمْ ما عَرَفُوا کَفَرُوا بِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) آن‌ها (یهود و نصارا) رسول‌خدا (را می‌شناسند؛ همان‌گونه که فرزندان خود را می‌شناسند. خداوند متعال در تورات، انجیل و زبور صفات محمّد (و یارانش را برای آن‌ها بیان کرده‌بود… این در حالی است که همین یهودیان، قبل از آمدن پیامبر (دائماً به اعراب می‌گفتند در همین زمان‌هاست که پیامبری از مکّه ظهور و به مدینه هجرت کند و او آخرین و برترین پیامبر است؛ در چشمانش قرمزی و بین دو کتفش، مهر نبوّت است؛ ردای پشمین می‌پوشد و در خوراک، به پاره‌ای نان و چند دانه خرما قناعت می‌کند؛ بر الاغ بی‌پالان سوار می‌شود و خنده‌رو و جنگجو است؛ شمشیر بر شانه گذاشته و باکی از جنگ با دیگران ندارد و آوازه‌ی قدرت او به [همه‌ی پستی‌ها و بلندی‌ها] همه‌جا خواهدرسید و او شما اعراب کافر را مانند مردن قوم عاد، خواهدکشت. با این‌حال وقتی خداوند، پیامبرش (را با این صفات مبعوث کرد [همین یهودیان] به او حسادت ورزیده و نسبت به او کافر شدند همان‌طور که خداوند می‌فرماید: وَ کانُوا مِنْ قَبْلُ یَسْتَفْتِحُونَ عَلَی الَّذِینَ کَفَرُوا فَلَمَّا جاءَهُمْ ما عَرَفُوا کَفَرُوا بِهِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۳۰
بحارالأنوار، ج۶۹، ص۹۲/ النورالثقلین
۴ -۲
(بقره/ ۸۹) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - کَانَتِ الْیَهُودُ یَسْتَفْتِحُونَ أَیْ یَسْتَنْصِرُونَ عَلَی الْأَوْسِ وَ الْخَزْرَجِ بِرَسُولِ اللهِ (صلی الله علیه و آله) قَبْلَ مَبْعَثِهِ فَلَمَّا بَعَثَهُ اللَّهُ مِنَ الْعَرَبِ وَ لَمْ یَکُنْ مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ کَفَرُوا بِهِ وَ جَحَدُوا مَا کانُوا یَقُولُونَهُ فِیهِ فَقَالَ لَهُمُ مُعَاذُ بْنُ جَبَلٍ وَ بِشْرُ بْنُ الْبَرَاءِ بْنِ مَعْرُورٍ: یَا مَعْشَرَ الْیَهُودِ! اتَّقُوا اللَّهَ وَ أَسْلِمُوا فَقَدْ کُنْتُمْ تَسْتَفْتِحُونَ عَلَیْنَا بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ نَحْنُ أَهْلُ الشِّرْکِ وَ تَصِفُونَهُ وَ تَذْکُرُونَ أَنَّهُ 
مَبْعُوثٌ. فَقَالَ سَلَّامُ بْنُ مُسْلِمٍ: أَخُو بَنِی النَّظِیرِ مَا جَاءَنَا بِشَیْءٍ نَعْرِفُهُ وَ مَا هُوَ بِالَّذِی کُنَّا نَذْکُرُکُمْ. فَأَنْزَلَ اللَّهُ تَعَالَی هَذِهِ الْآیَهًَْ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) یهودیان، قبل از بعثت پیامبر (به پیروزی بر [کافران] اوس و خزرج به کمک رسول‌خدا ([به خود] نوید می‌دادند. همین‌که خداوند او را از میان عرب برانگیخت و [یهودیان دیدند که او] از بنی‌اسرائیل نبود، کفر ورزیده و آنچه را قبلاً درباره‌اش می‌گفتند، انکار کردند. معاذبن‌جبل و بشربن‌براءبن‌معرور به آن‌ها گفتند: «ای یهودیان! از خدا بترسید و اسلام آورید. شما خود را قبلاً به‌واسطه‌ی حضرت محمّد (بر ما پیروز می‌دانستید؛ درحالی‌که ما کافر بودیم و پیوسته مشخّصات و خصوصیّات او را به ما گوشزد می‌کردید که در آینده مبعوث می‌شود». در جواب آن‌ها سلام‌بن‌مسلم که از قبیلة بنی‌نضیر بود گفت: «آنچه ما می‌دانیم رخ نداده و این آن پیامبری نیست که به شما می‌گفتیم». خداوند در همین مورد آیه‌ی فوق را نازل نمود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۳۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۶۵/ بحارالأنوار، ج۲۲، ص۶۲/ المناقب، ج۱، ص۵۱
۴ -۳
(بقره/ ۸۹) 
الصّادق (علیه السلام) - کَانَتِ الْیَهُودُ تَجِدُ فِی کُتُبِهَا أَنَّ مُهَاجَرَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) مَا بَیْنَ عَیْرٍ وَ أُحُدٍ فَخَرَجُوا یَطْلُبُونَ الْمَوْضِعَ فَمَرُّوا بِجَبَلٍ یُسَمَّی حَدَاداً فَقَالُوا حَدَادٌ وَ أُحُدٌ سَوَاءٌ فَتَفَرَّقُوا عِنْدَهُ فَنَزَلَ بَعْضُهُمْ بِتَیْمَاءَ وَ بَعْضُهُمْ بِفَدَکَ وَ بَعْضُهُمْ بِخَیْبَرَ فَاشْتَاقَ الَّذِینَ بِتَیْمَاءَ إِلَی بَعْضِ إِخْوَانِهِمْ فَمَرَّ بِهِمْ أَعْرَابِیٌّ مِنْ قَیْسٍ فَتَکَارَوْا مِنْهُ وَ قَالَ لَهُمْ: أَمُرُّ بِکُمْ مَا بَیْنَ عَیْرٍ وَ أُحُدٍ فَقَالُوا لَهُ: إِذَا مَرَرْتَ بِهِمَا فَآذِنَّا بِهِمَا فَلَمَّا تَوَسَّطَ بِهِمْ أَرْضَ الْمَدِینَهًِْ قَالَ لَهُمْ: ذَاکَ عَیْرٌ وَ هَذَا أُحُدٌ فَنَزَلُوا عَنْ ظَهْرِ إِبِلِهِ وَ قَالُوا: قَدْ أَصَبْنَا بُغْیَتَنَا فَلَا حَاجَهًَْ لَنَا فِی إِبِلِکَ فَاذْهَبْ حَیْثُ شِئْتَ وَ کَتَبُوا إِلَی إِخْوَانِهِمُ الَّذِینَ بِفَدَکَ وَ خَیْبَرَ أَنَّا قَدْ أَصَبْنَا الْمَوْضِعَ فَهَلُمُّوا إِلَیْنَا فَکَتَبُوا إِلَیْهِمْ أَنَّا قَدِ اسْتَقَرَّتْ بِنَا الدَّارُ وَ اتَّخَذْنَا الْأَمْوَالَ وَ مَا أَقْرَبَنَا مِنْکُمْ فَإِذَا کَانَ ذَلِکَ فَمَا أَسْرَعَنَا إِلَیْکُمْ فَاتَّخَذُوا بِأَرْضِ الْمَدِینَهًِْ الْأَمْوَالَ فَلَمَّا کَثُرَتْ أَمْوَالُهُمْ بَلَغَ تُبَّعَ فَغَزَاهُمْ فَتَحَصَّنُوا مِنْهُ فَحَاصَرَهُمْ وَ کَانُوا یَرِقُّونَ لِضُعَفَاءِ أَصْحَابِ تُبَّعٍ فَیُلْقُونَ إِلَیْهِمْ بِاللَّیْلِ التَّمْرَ وَ الشَّعِیرَ فَبَلَغَ ذَلِکَ تُبَّعَ فَرَقَّ لَهُمْ وَ آمَنَهُمْ فَنَزَلُوا إِلَیْهِ فَقَالَ لَهُمْ: إِنِّی قَدِ اسْتَطَبْتُ بِلَادَکُمْ وَ لَا أَرَانِی إِلَّا مُقِیماً فِیکُمْ. فَقَالُوا لَهُ: إِنَّهُ لَیْسَ ذَاکَ لَکَ إِنَّهَا مُهَاجَرُ نَبِیٍّ وَ لَیْسَ ذَلِکَ لِأَحَدٍ حَتَّی یَکُونَ ذَلِکَ. فَقَالَ لَهُمْ: إِنِّی مُخَلِّفٌ فِیکُمْ مِنْ أُسْرَتِی مَنْ إِذَا کَانَ ذَلِکَ سَاعَدَهُ وَ نَصَرَهُ فَخَلَّفَ حَیَّیْنِ الْأَوْسَ وَ الْخَزْرَجَ فَلَمَّا کَثُرُوا بِهَا کَانُوا یَتَنَاوَلُونَ أَمْوَالَ الْیَهُودِ وَ کَانَتِ الْیَهُودُ تَقُولُ لَهُمْ أَمَا لَوْ قَدْ بُعِثَ محمد (صلی الله علیه و آله) لَیُخْرِجَنَّکُمْ مِنْ دِیَارِنَا وَ أَمْوَالِنَا فَلَمَّا بَعَثَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) آمَنَتْ بِهِ الْأَنْصَارُ وَ کَفَرَتْ بِهِ الْیَهُودُ وَ هُوَ قَوْلُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ کانُوا مِنْ قَبْلُ یَسْتَفْتِحُونَ عَلَی الَّذِینَ کَفَرُوا. 
امام صادق (علیه السلام) یهودیان در کتاب‌های خود یافته‌بودند که هجرتگاه محمّد (میان کوه «عیر» و کوه «احد» است و از همین‌رو در طلب او بیرون آمده و به آنجا رفتند و به کوهی گذر کردند که «حداد» خوانده‌می‌شد. گفتند: «حداد» و «أحد» یکی است و لذا در اطراف همان کوه پراکنده‌شدند. پس شماری از ایشان در «تیما» فرودآمدند و برخی دیگر در «فدک» و شماری دیگر در «خیبر». آنان که در تیما بودند شوق دیدار برادران خویش را داشتند. بادیه‌نشینی از قبیله قیس بر آن‌ها گذرکرد و ایشان از او شتر کرایه کردند. آن مرد قیسی به ایشان گفت: «من شما را از میان دو کوه عیر و أحد می‌گذرانم». آن‌ها به او گفتند: «هرگاه به آن دو رسیدی ما را آگاه کن». چون او به میان سرزمین مدینه رسید به ایشان گفت: «این کوه عیر و آن دیگری کوه احد است». یهودیان از شتر به پایین آمده و گفتند: «ما به طلب خود رسیدیم و دیگر نیازی به شترهای تو نداریم؛ پس هرکجا می‌خواهی برو». آن‌ها به برادرانشان در فدک و خیبر نوشتند: «ما به جایی که می‌خواستیم، رسیدیم؛ شما هم به نزد ما بشتابید» آن‌ها در پاسخ نوشتند: «ما در اینجا خانه ساخته‌ایم و اموالی به‌دست آورده‌ایم و فاصله‌ی ما و شما خیلی نزدیک است؛ هرگاه جریان هجرت محمّد (پیش آمد ما شتابان نزد شما خواهیم‌آمد» ایشان در شهر مدینه اموالی به‌دست آوردند و چون ثروتشان رو به فزونی نهاد «تبّع» (پادشاه آن روز یمن) از دارایی آن‌ها آگاه شده و به جنگ با ایشان آمد. آن‌ها به دژهای خود پناه‌بردند و همیشه برای افراد ناتوان در سپاه تبّع دلسوزی می‌کردند و چون شب می‌شد از بالای دژ برای ایشان خرما و جو پایین می‌ریختند. این ماجرا به گوش تبّع رسید و دلش به حال آن‌ها سوخت و ایشان را امان‌داد. یهودیان از دژهای خود به زیر آمده و نزد او رفتند. تبّع به ایشان گفت: «من از شهر شما خوشم آمده و تصمیم دارم در میان شما اقامت کنم». یهودیان به او گفتند: «تو نمی‌توانی چنین کنی؛ زیرا اینجا هجرتگاه یک پیامبر است و هیچ‌کس پیش از او نمی‌تواند چنین کند تا او بیاید». تبّع به ایشان گفت: «من از خاندان خود کسانی را در میان شما می‌نهم تا چون آن پیامبر بیاید او را یاری رسانند». پس دو تیره‌ی اوس و خزرج را در میان آن‌ها نهاد. چون افراد این دو تیره در آنجا رو به فزونی نهادند به اموال یهود دست می‌انداختند و یهودیان به آن‌ها می‌گفتند: «وقتی محمّد (برانگیخته‌شود دست شما را از خانه و اموال ما کوتاه خواهدکرد». پس چون خداوند عزّوجلّ محمّد (را برانگیخت انصار (اوس و خزرج مدینه) به او ایمان‌آوردند ولی یهود به او کفر ورزیدند؛ و این همان سخن پروردگار است: وَ کانُوا مِنْ قَبْلُ یَسْتَفْتِحُونَ عَلَی الَّذِینَ کَفَرُوا. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۳۲
الکافی، ج۸، ص۳۰۸/ بحارالأنوار، ج۱۵، ص۲۲۵/ العیاشی، ج۱، ص۴۹/ النورالثقلین/ البرهان
۴ -۴
(بقره/ ۸۹) 
العسکری (علیه السلام) - وَ کانُوا یَعْنِی هَؤُلَاءِ الْیَهُودَ مِنْ قَبْلُ ظُهُورِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) بِالرِّسَالَهًِْ یَسْتَفْتِحُونَ یَسْأَلُونَ اللَّهَ الْفَتْحَ وَ الظَّفَرَ عَلَی الَّذِینَ کَفَرُوا مِنْ أَعْدَائِهِمْ وَ الْمُنَاوِینَ لَهُمْ فَکَانَ اللَّهُ یَفْتَحُ وَ یَنْصُرُهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) آن یهودیان قبل از رسالت محمّد (از خداوند پیروزی و کامیابی بر دشمنان و ستیزه‌جویان خود درخواست می‌کردند؛ و خداوند آن‌ها را پیروز می‌کرد و یاری می‌رساند (چون اظهار ایمان به پیامبر می‌کردند). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۳۲
بحارالأنوار، ج۹۱، ص۱۰/ الإمام العسکری، ص۳۹۳/ البرهان
۴ -۵
(بقره/ ۸۹) 
العسکری (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی أَخْبَرَ رَسُولَهُ (صلی الله علیه و آله) بِمَا کَانَ مِنْ إِیمَانِ الْیَهُودِ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) قَبْلَ ظُهُورِهِ وَ مِنْ اسْتِفْتَاحِهِمْ عَلَی أَعْدَائِهِمْ بِذِکْرِهِ وَ الصَّلَاهًِْ عَلَیْهِ وَ عَلَی آلِهِ قَالَ (علیه السلام) وَ کَانَ اللَّهُ أَمَرَ الْیَهُودَ فِی أَیَّامِ مُوسَی (علیه السلام) وَ بَعْدَهُ إِذَا دَهَمَهُمْ أَمْرٌ وَ دَهَمَتْهُمْ دَاهِیَهًٌْ أَنْ یَدْعُوا اللَّهَ عَزَّوَجَلَّ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) وَ أَنْ یَسْتَنْصِرُوا بِهِمْ وَ کَانُوا یَفْعَلُونَ ذَلِکَ حَتَّی کَانَتِ الْیَهُودُ مِنْ أَهْلِ الْمَدِینَهًِْ قَبْلَ ظُهُورِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) النَّبِیِّ بِعَشْرِ سِنِینَ یُعَادُونَهُمْ أَسَدٌ وَ غَطَفَانُ وَ قَوْمٌ مِنَ الْمُشْرِکِینَ وَ یَقْصِدُونَ أَذَاهُمْ یَسْتَدْفِعُونَ شُرُورَهُمْ وَ بَلَاءَهُمْ بِسُؤَالِهِمْ رَبَّهُمْ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ حَتَّی قَصَدَهُمْ فِی بَعْضِ الْأَوْقَاتِ أَسَدٌ وَ غَطَفَانُ فِی ثَلَاثَهًِْ آلَافٍ إِلَی بَعْضِ الْیَهُودِ حَوَالِیَ الْمَدِینَهًِْ فَتَلَقَّاهُمُ الْیَهُودُ وَ هُمْ ثَلَاثُمِائَهًِْ فَارِسٍ وَ دَعَوُا اللَّهَ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ فَهَزَمُوهُمْ وَ قَطَعُوهُمْ فَقَالَ أَسَدٌ وَ غَطَفَانُ بَعْضٌ لِبَعْضٍ: تَعَالَوْا نَسْتَعِینُ عَلَیْهِمْ بِسَائِرِ القَبَائِلِ. فَاسْتَعَانُوا عَلَیْهِمْ بِالْقَبَائِلِ وَ أَکْثَرُوا حَتَّی اجْتَمَعُوا قَدْرَ ثَلَاثِینَ أَلْفاً وَ قَصَدُوا هَؤُلَاءِ ثَلَاثَمِائَهًٍْ فِی قَرْیَتِهِمْ فَأَلْجَئُوهُمْ إِلَی بُیُوتِهَا وَ قَطَعُوا عَنْهَا الْمِیَاهَ الْجَارِیَهًَْ الَّتِی کَانَتْ تَدْخُلُ إِلَی قُرَاهُمْ وَ مَنَعُوا عَنْهُمُ الطَّعَامَ وَ اسْتَأْمَنَ الْیَهُودُ إِلَیْهِمْ فَلَمْ یُؤَمِّنُوهُمْ وَ قَالُوا لَا إِلَّا أَنْ نَقْتُلَکُمْ وَ نَسْبِیَکُمْ وَ نَنْهَبَکُمْ فَقَالَتِ الْیَهُودُ بَعْضُهَا لِبَعْضٍ: کَیْفَ نَصْنَعُ؟ فَقَالَ لَهُمْ أَمْثَلُهُمْ وَ ذُو الرَّأْیِ مِنْهُمْ أَ مَا أَمَرَ مُوسَی (علیه السلام) أَسْلَافَکُمْ وَ مَنْ بَعْدَهُمْ بِالِاسْتِنْصَارِ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ أَ مَا أَمَرَکُمْ بِالِابْتِهَالِ إِلَی اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ عِنْدَ الشَّدَائِدِ بِهِمْ؟ قَالُوا: بَلَی! قَالُوا فَافْعَلُوا. فَقَالُوا: اللَّهُمَّ! بِجَاهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ الطَّیِّبِینَ لَمَّا سَقَیْتَنَا فَقَدْ قَطَعَتْ عَنَّا الظَّلَمَهًُْ الْمِیَاهَ حَتَّی ضَعُفَ شَبَابُنَا وَ تَمَاوَتَ وِلْدَانُنَا وَ أَشْرَفْنَا عَلَی الْهَلَکَهًِْ فَبَعَثَ اللَّهُ تَعَالَی وَابِلًا هَطِلًا حَتَّی مَلَأَ حِیَاضَهُمْ وَ آبَارَهُمْ وَ أَنْهَارَهُمْ وَ أَوْعِیَتَهُمْ وَ ظُرُوفَهُمْ فَقَالُوا: هَذِهِ إِحْدَی الْحُسْنَیَیْنِ ثُمَّ أَشْرَفُوا مِنْ سُطُوحِهِمْ وَ الْعَسَاکِرِ الْمُحِیطَهًِْ بِهِمْ فَإِذَا الْمَطَرُ قَدْ أَذَاهُمْ غَایَهًَْ الْأَذَی وَ أَفْسَدَ أَمْتِعَتَهُمْ وَ أَسْلِحَتَهُمْ وَ أَمْوَالَهُمْ فَانْصَرَفَ عَنْهُمْ لِذَلِکَ بَعْضُهُمْ وَ ذَلِکَ أَنَّ الْمَطَرَ أَتَاهُمْ فِی غَیْرِ أَوَانِهِ فِی حَمَّارَهًِْ الْقَیْظِ حِینَ لَا یَکُونُ مَطَرٌ فَقَالَ الْبَاقُونَ مِنَ الْعَسَاکِرِ: هَبْکُمْ سُقِیتُمْ فَمِنْ أَیْنَ تَأْکُلُونَ؟ وَ لَئِنِ انْصَرَفَ عَنَّا هَؤُلَاءِ فَلَسْنَا نَنْصَرِفُ حَتَّی نَقْهَرَکُمْ عَلَی أَنْفُسِکُمْ وَ عِیَالَاتِکُمْ وَ أَهَالِیکُمْ وَ أَمْوَالِکُمْ وَ نَشْفِی غَیْظَنَا مِنْکُمْ فَقَالَتِ الْیَهُودُ: إِنَّ الَّذِی سَقَانَا بِدُعَائِنَا بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ (علیهم السلام) قَادِرٌ عَلَی أَنْ یُطْعِمَنَا وَ إِنَّ الَّذِی صَرَفَ عَنَّا مَنْ صَرَفَهُ قَادِرٌ أَنْ یَصْرِفَ الْبَاقِینَ ثُمَّ دَعَوُا اللَّهَ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ (علیهم السلام) أَنْ یُطْعِمَهُمْ فَجَاءَتْ قَافِلَهًٌْ عَظِیمَهًٌْ مِنْ قَوَافِلِ الطَّعَامِ قَدْرَ أَلْفَیْ جَمَلٍ وَ بَغْلٍ وَ حِمَارٍ مُوقَرَهًٍْ حِنْطَهًًْ وَ دَقِیقاً وَ هُمْ لَا یَشْعُرُونَ بِالْعَسَاکِرِ فَانْتَهَوْا إِلَیْهِمْ وَ هُمْ نِیَامٌ وَ لَمْ یَشْعُرُوا بِهِمْ لِأَنَّ اللَّهَ تَعَالَی ثَقَّلَ نَوْمَهُمْ حَتَّی دَخَلُوا الْقَرْیَهًَْ وَ لَمْ یَمْنَعُوهُمْ وَ طَرَحُوا أَمْتِعَتَهُمْ وَ بَاعُوهَا مِنْهُمْ فَانْصَرَفُوا وَ بَعُدُوا وَ تَرَکُوا الْعَسَاکِرَ نَائِمَهًًْ لَیْسَ فِی أَهْلِهَا عَیْنٌ تَطْرِفُ فَلَمَّا بَعُدُوا وَ انْتَبَهُوا وَ نَابَذُوا الْیَهُودَ الْحَرْبَ وَ جَعَلَ یَقُولُ بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ: الْوَحَا الْوَحَا فَإِنَّ هَؤُلَاءِ اشْتَدَّ بِهِمُ الْجُوعُ وَ سَیَذِلُّونَ لَنَا قَالَتْ لَهُمُ الْیَهُودُ: هَیْهَاتَ بَلْ أَطْعَمَنَا رَبُّنَا وَ کُنْتُمْ نِیَاماً جَاءَنَا مِنَ الطَّعَامِ کَذَا وَ کَذَا وَ لَوْ أَرَدْنَا أَنْ نَقْتُلَکُمْ فِی حَالِ نَوْمِکُمْ لَتَهَیَّأَ لَنَا وَ لَکِنَّا کَرِهْنَا الْبَغْیَ عَلَیْکُمْ فَانْصَرِفُوا عَنَّا وَ إِلَّا دَعَوْنَا بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ (علیهم السلام) وَ اسْتَنْصَرْنَا بِهِمْ أَنْ یُخْزِیَکُمْ کَمَا قَدْ أَطْعَمَنَا وَ سَقَانَا فَأَبَوْا إِلَّا طُغْیَاناً فَدَعَوُا اللَّهَ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ (علیهم السلام) وَ اسْتَنْصَرُوا بِهِمْ ثُمَّ بَرَزَ الثَّلَاثُمِائَهًِْ إِلَی ثَلَاثِینَ أَلْفاً فَقَتَلُوا مِنْهُمْ وَ أَسَرُوا وَ طَحْطَحُوهُمْ وَ اسْتَوْثَقُوا مِنْهُمْ بِأُسَرَائِهِمْ فَکَانَ لَا یَنَالُهُمْ مَکْرُوهٌ مِنْ جِهَتِهِمْ لِخَوْفِهِمْ عَلَی مَنْ لَهُمْ فِی أَیْدِی الْیَهُودِ فَلَمَّا ظَهَرَ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) حَسَدُوهُ إِذْ کَانَ مِنَ الْعَرَبِ فَکَذَّبُوهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند متعال پیامبرش را از ایمان یهودیان به محمّد (پیش از ظهور وی و پیروزی آن‌ها بر دشمنان به‌خاطر ذکر نام او و درودفرستادن بر او و خاندانش باخبر ساخت. خداوند به یهودیان زمان موسی (علیه السلام) و بعد از او دستور داد اگر امری ذهنشان را مشغول کرد و مسئله‌ای برایشان پیش آمد، خدای عزّوجلّ را به حق محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) بخوانند و از آن‌ها کمک بخواهند. آن‌ها همواره چنین می‌کردند. یهودیان مدینه ده‌سال پیش از ظهور محمّد (مورد دشمنی قبیله‌ی اسد و غطفان و قومی از مشرکین بودند که همواره قصد حمله به آن‌ها داشتند. یهودیان تصمیم گرفتند که از پروردگارشان به حق محمّد (و خاندان پاکش بخواهند شرّ و بلای آن‌ها را دفع‌کند. تا زمانی‌که سه‌هزار نفر از اسد و غطفان به‌سوی برخی یهودیان اطراف مدینه حرکت [و حمله] کردند و یهودیان در حالی‌که فقط سیصد جنگجو داشتند و خدا را به محمّد (و خاندانش (علیهم السلام) می‌خواندند، با آن‌ها برخوردکردند و آن‌ها را شکست‌داده و از بین بردند. پس گروهی از اسدیان و غطفانیان به هم گفتند: «بیایید از دیگر قبائل کمک بگیریم و چنین کردند». تعداد آن‌ها زیاد شد؛ سی‌هزار نفر اجتماع کرده و به‌سوی آن‌ها در روستایشان حرکت کردند. آن سیصدنفر به خانه‌های خود پناه بردند و آن‌ها آب‌های روان را که به روستاهای یهودیان وارد می‌شد، مسدود نموده و طعام را از آنان بازداشتند. یهود از آن‌ها امان خواست امّا نپذیرفتند و گفتند: «نه! مگر این که شما را بکشیم و اسیرتان کنیم و غنیمتتان را به تاراج ببریم». یهودیان به یکدیگر می‌گفتند: «چه کنیم»؟ کسی‌که صاحب نظر و برتر آن‌ها بود گفت: «آیا موسی (علیه السلام) به گذشتگانتان و افراد پس از آن‌ها، به کمک‌خواستن از محمّد (و آل او (علیهم السلام) امر نکرد؟ آیا به شما امر نکرد که هنگام سختی‌ها با توسّل به ایشان به درگاه خدای عزّوجلّ تضرّع کنید»؟ گفتند: «بله!» گفت: «پس انجام بدهید.» عرض کردند: «خداوندا! به حق محمّد (و خاندان پاکش (علیهم السلام) از تو می‌خواهیم که ما را سیراب گردانی! این ستمگران آب را بر ما بسته‌اند، جوانانمان ناتوان شده و فرزندانمان بی‌جان گشته‌اند و چیزی نمانده که هلاک شویم». آنگاه خداوند بارانی سنگین، سیل‌آسا و انبوه بر آنان فروفرستاد؛ آنچنان که آبگیرها، چاه‌ها، رودها و ظرف‌هایشان همه پرآب شد. گفتند: «این یکی از دو نعمت خدا بود». پس به بام‌ها رفتند و لشکریانی را که گرداگرد آن‌ها صف کشیده بودند نگریستند. باران به سختی آزارشان می‌داد و ساز و برگ و سلاح و دارایی آن‌ها را تباه می‌کرد. از این رو گروهی از لشکریان از یهودیان چشم پوشیده و بازگشتند؛ حال آنکه باران نابهنگام در اوج گرما و در زمانی که مکّه بارانی به خود نمی‌دید بر آن‌ها سخت می‌بارید. بازماندگان لشکر گفتند: «گر چه رگبار سیرابتان کرد، امّا از کجا خوراکی به دست می‌آورید؟ اگر آن‌ها بازگشتند ما می‌ایستیم تا بر شما، زن، فرزند، خاندان و اموالتان چیره‌شویم و کینه‌ای را که از شما به دل داریم فرو نشانیم». یهودیان گفتند: «همان کسی‌که با توسل به محمّد (و خاندانش به‌سوی او دعا کردیم و ما را سیراب کرد، خود می‌تواند ما را سیر نماید؛ و همان کسی‌که شرّ آن‌ها [که رفتند] را از سر ما باز کرد، خود می‌تواند شرّ بازمانده‌ها را نیز از سر ما رفع کند». سپس با توسّل به محمّد (و خاندانش به‌سوی خدا دعا کردند تا برایشان غذا فراهم کند. ناگاه کاروانی انبوه با دوهزار شتر، استر و الاغ که همه بار گندم و آرد داشتند سر رسیده و بدون این که با لشکریان روبرو شوند آن‌ها را پشت سر گذاشتند؛ آن لشکریان همه در خواب بودند و اصلاً متوجّه آنان نشدند؛ چرا که خداوند متعال آن‌ها را به خوابی سنگین برده‌بود و این چنین کاروانیان به روستا درآمدند و لشکریان جلوی آن‌ها را نگرفتند. پس در میان روستا بار خود را بر زمین گذاشته و آن را به فروش رساندند. [آنها] بازگشته و دور شدند و لشکریان را در حالی‌که خواب بودند و حتی پلک نزدند، پشت سر گذاشتند. وقتی کاروان رفت، لشکریان بیدارشدند و آهنگ جنگ با یهودیان کردند و به یکدیگر گفتند: «بشتابید! بشتابید! اکنون گرسنگی آن‌ها را به ستوه آورده است و پیش ما به خواری می‌افتند». یهودیان پاسخ دادند: «وای بر شما! آنگاه که در خواب بودید، پروردگارمان برای ما گونه‌گونه‌های غذا فراهم‌آورد و اگر می‌خواستیم تا در خواب بر شما یورش آوریم، بدون شک می‌توانستیم؛ امّا روا ندیدیم که بر شما ستم ورزیم. از اینجا بروید وگرنه با توسّل به محمّد (و خاندانش، علیه شما به دعا می‌نشینیم و یاری می‌جوییم تا خداوند همان‌گونه که ما را سیر و سیراب کرد، شما را به خواری اندازد». امّا آن‌ها گردن کشیده و ستم پیشه کردند. پس یهودیان با توسّل به محمّد (و خاندانش به‌سوی خدا دعا کرده و یاری جستند. سپس سیصدتن به رویارویی با سی‌هزار تن رفته و آن‌ها را کشتند و اسیر کردند و درهم شکستند و با استفاده از اسیرانشان [و در قبال آزادی آنها] از آن‌ها (یارانشان) پیمان گرفتند؛ آن‌ها نیز از ترس جان یارانشان که در دست یهودیان اسیر بودند دیگر هیچ آزاری به ایشان نرساندند. با این‌حال وقتی که محمّد (ظهور کرد از آنجا که او عرب بود، یهودیان حسد ورزیده و او را دروغگو خواندند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۳۴
بحارالأنوار، ج۹۱، ص۱۰/ الإمام العسکری، ص۳۹۳/ البرهان
۴ -۶
(بقره/ ۸۹) 
الصّادق (علیه السلام) - کَانَ قَوْمٌ فِیمَا بَیْنَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عِیسَی (علیه السلام) وَ کَانُوا یَتَوَعَّدُونَ أَهْلَ الْأَصْنَامِ بِالنَّبِیِّ (صلی الله علیه و آله) وَ یَقُولُونَ لَیَخْرُجَنَّ نَبِیٌّ فَلَیُکَسِّرَنَّ أَصْنَامَکُمْ وَ لَیَفْعَلَنَّ بِکُمْ {وَ لَیَفْعَلَنَّ} فَلَمَّا خَرَجَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) کَفَرُوا بِهِ. 
امام صادق (علیه السلام) در فاصله‌ی زمانی بین بعثت حضرت محمّد (و حضرت عیسی (علیه السلام)، جماعتی می‌زیستند که بت‌پرستان را به ظهور پیامبری تهدید می‌کردند و می‌گفتند: «پیامبری خواهدآمد که بت‌های شما را تکّه تکّه و با شما چنین و چنان کند». و چون پیامبراکرم (ظهور کرد همان یهودیان به او کفرورزیدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۳۶
الکافی، ج۸، ص۳۱۰/ بحارالأنوار، ج۱۵، ص۲۳۱/ النورالثقلین/ البرهان
با این همه، هنگامی‌که این [کتاب، و پیامبری] را که شناخته‌بودند نزد آن‌ها آمد، به او کافرشدند؛ پس لعنت خدا برکافران باد
۵ -۱
(بقره/ ۸۹) 
العسکری (علیه السلام) - فَلَمَّا جاءَهُمْ هَؤُلَاءِ الْیَهُودَ ما عَرَفُوا مِنْ نَعْتِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ صِفَتِهِ کَفَرُوا بِهِ وَ جَحَدُوا نُبُوَّتَهُ حَسَداً لَهُ وَ بَغْیاً عَلَیْهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) وقتی برای این یهودیان، نشانه‌ها و صفات پیامبراسلام (بیان شد، از روی حسد، ستمگری و سرکشی نسبت به پیامبر اسلام (او را انکار نمودند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۳۶
بحارالأنوار، ج۹۱، ص۱۰/ الإمام العسکری، ص۳۹۳/ البرهان
۵ -۲
(بقره/ ۸۹) 
العسکری (علیه السلام) - فَلَمَّا ظَهَرَ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) حَسَدُوهُ إِذْ کَانَ مِنَ الْعَرَبِ فَکَذَّبُوهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) وقتی محمّد (ظهور کرد از آنجا که او عرب بود، یهودیان حسد ورزیده و او را دروغگو خواندند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۳۶
بحارالأنوار، ج۹۱، ص۱۰/ الإمام العسکری، ص۳۹۳/ البرهان
۵ -۳
(بقره/ ۸۹) 
العسکری (علیه السلام) - نَحْنُ آلُ إِبْرَاهِیمَ (علیه السلام) الْمَحْسُودُونَ… فَکَانَ نَبِیُّنَا (صلی الله علیه و آله) فَلَمَّا جاءَهُمْ ما عَرَفُوا کَفَرُوا بِهِ حَسَداً مِنْ عِنْدِ أَنْفُسِهِمْ أَنْ یُنَزِّلَ اللَّهُ مِنْ فَضْلِهِ عَلی مَنْ یَشاءُ مِنْ عِبادِهِ حَسَداً مِنَ الْقَوْمِ عَلَی تَفْضِیلِ بَعْضِنَا عَلَی بَعْضٍ. 
امام عسکری (علیه السلام) ما آل ابراهیم (علیه السلام) هستیم که بر ما رشک می‌برند… پس این آیه درباره‌ی پیامبر ما بود: فَلَمَّا جاءَهُمْ ما عَرَفُوا کَفَرُوا بِهِ و این به‌خاطر حسدی بود که در جانشان بود [حسد اینکه چرا نبوّت به بنی‌اسرائیل نرسید] زیرا خداوند بر هرکدام از بندگانش که بخواهد [آیاتش را] نازل می‌کند. از این قوم [عدّه‌ای] به‌خاطر برتری بعضی از ما بر دیگران حسودی می‌کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۳۸
بحارالأنوار، ج۳۳، ص۱۳۳
۵ -۴
(بقره/ ۸۹) 
الباقر (علیه السلام) - عَن جابر (رحمة الله علیه): سَأَلْتُ أَبَا جَعْفَرٍ (علیه السلام) عَنْ هَذِهِ الْآیَهًِْ مِنْ قَوْلِ اللَّهِ فَلَمَّا جاءَهُمْ ما عَرَفُوا کَفَرُوا بِهِ. قَالَ: تَفْسِیرُهَا فِی الْبَاطِنِ لَمَّا جَاءَهُمْ مَا عَرَفُوا فِی عَلِیٍّ (علیه السلام) کَفَرُوا بِهِ فَقَالَ اللَّهُ فِیهِمْ فَلَعْنَةُ اللهِ عَلَی الْکافِرِینَ یَعْنِی بَنِی أُمَیَّهًَْ هُمُ الْکَافِرُونَ فِی بَاطِنِ الْقُرْآن. 
امام باقر (علیه السلام) از جابر (رحمة الله علیه) نقل شده است: از امام باقر (علیه السلام) درباره‌ی آیه فَلَمَّا جَاءهُم مَّا عَرَفُواْ کَفَرُواْ بِهِ پرسیدم. ایشان فرمود: تفسیر باطنی آن چنین است: «وقتی آنچه درباره علی (علیه السلام) می‌دانستند بر ایشان آمد انکارش کردند؛ پس خداوند متعال درباره‌ی آن‌ها فرمود: فَلَعْنَةُ اللهُ عَلَی الْکَافِرِین یعنی در باطن قرآن، کافران همان بنی‌امیّه می‌باشند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۳۸
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۹۸/ العیاشی، ج۱، ص۵۰/ النورالثقلین/ البرهان
۵ -۵
(بقره/ ۸۹) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - وَ أَمَّا الْکُفْرُ الْمَذْکُورُ فِی کِتَابِ اللَّهِ فَخَمْسَهًُْ وُجُوهٍ مِنْهَا کُفْرُ الْجُحُودِ وَ مِنْهَا کُفْرٌ فَقَطْ فَأَمَّا کُفْرُ الْجُحُودِ فَأَحَدُ الْوَجْهَیْنِ مِنْهُ جُحُودُ الْوَحْدَانِیَّهًْ….ِ وَ الْوَجْهُ الْآخَرُ مِنَ الْجُحُودِ هُوَ الْجُحُودُ مَعَ الْمَعْرِفَهًِْ بِحَقِّیَّتِهِ قَالَ تَعَالَی وَ جَحَدُوا بِها وَ اسْتَیْقَنَتْها أَنْفُسُهُمْ ظُلْماً وَ عُلُوًّا وَ قَالَ سُبْحَانَهُ وَ کانُوا مِنْ قَبْلُ یَسْتَفْتِحُونَ عَلَی الَّذِینَ کَفَرُوا فَلَمَّا جاءَهُمْ ما عَرَفُوا کَفَرُوا بِهِ فَلَعْنَةُ اللهِ عَلَی الْکافِرِینَ أَیْ جَحَدُوهُ بَعْدَ أَنْ عَرَفُوهُ. 
امام علی (علیه السلام) کفری که در کتاب خدا ذکر شده بر پنج قسم است: یکی کفر انکارکننده است و دیگری کفر تنهاست؛ کفر انکارکنندگان به دو صورت است: صورت اوّل آن، انکار وحدانیّت و یگانگی… و صورت دیگر آن انکارکردن با وجود علم به حقیقت وحقّانیّت آن است؛ خداوند [در این‌باره] فرمود: و آن را از روی ظلم و سرکشی انکار کردند، در حالی‌که در دل به آن یقین داشتند. و خداوند سبحان فرمود: وَ کانُوا مِنْ قَبْلُ یَسْتَفْتِحُونَ عَلَی الَّذِینَ کَفَرُوا فَلَمَّا جاءَهُمْ ما عَرَفُوا کَفَرُوا بِهِ فَلَعْنَةُ اللهِ عَلَی الْکافِرِینَ یعنی [انکار کردن چیزی پس از شناخت آنکه در اینجا] کافران با آنکه آن (پیامبر اسلام و کتاب قرآن) را می‌شناختند، آن را انکار می‌کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۳۸
مستدرک الوسایل، ج۱، ص۷۶/ بحارالأنوار، ج۶۹، ص۱۰۰/ بحارالأنوار، ج۹۰، ص۵۹
۵ -۶
(بقره/ ۸۹) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَا ابْنَ مَسْعُودٍ! مَنْ تَعَلَّمَ الْعِلْمَ یُرِیدُ بِهِ الدُّنْیَا وَ آثَرَ عَلَیْهِ حُبَّ الدُّنْیَا وَ زِینَتَهَا اسْتَوْجَبَ سَخَطَ اللَّهِ عَلَیْهِ وَ کَانَ فِی الدَّرْکِ الْأَسْفَلِ مِنَ النَّارِ مَعَ الْیَهُودِ وَ النَّصَارَی الَّذِینَ نَبَذُوا کِتَابَ اللَّهِ تَعَالَی قَالَ اللَّهُ تَعَالَی فَلَمَّا جاءَهُمْ ما عَرَفُوا کَفَرُوا بِهِ. 
پیامبر (ای پسر مسعود! اگر کسی دانش را برای دنیا بیاموزد و به‌واسطه‌ی آن دانش دوستی و زینت دنیا را اختیار کند سزاوار خشم خداست و جایش در آخرین طبقه‌ی دوزخ با یهود و نصاری است؛ هم آنان که کتاب خدا را دور افکندند. خدای تعالی فرموده است: فَلَمّا جاءَهُمْ ما عَرَفُوا کَفَرُوا بِهِ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۳۸
بحارالأنوار، ج۷۴، ص۱۰۱/ مکارم الأخلاق، ص۴۵۰
آیه بِئْسَمَا اشْتَرَوْا بِهِ أَنْفُسَهُمْ أَنْ یَکْفُرُوا بِما أَنْزَلَ اللهُ بَغْیاً أَنْ یُنَزِّلَ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ عَلی مَنْ یَشاءُ مِنْ عِبادِهِ فَباؤُ بِغَضَبٍ عَلی غَضَبٍ وَ لِلْکافِرینَ عَذابٌ مُهینٌ [90]
آن‌ها در مقابل بهای بدی، خود را فروختند؛ که به آیاتی که خدا فرستاده‌بود، کافر شدند. و از روی حسادت گفتند: چرا خداوند به فضل خویش، بر هرکس از بندگانش بخواهد، آیات خود را نازل می‌کند؟! از این رو به خشمی بعد از خشمی [از سوى خدا] گرفتار شدند. و برای کافران مجازاتی خوارکننده است. 
آن‌ها در مقابل بهای بدی، خود را فروختند
۱ -۱
(بقره/ ۹۰) 
العسکری (علیه السلام) - ذَمَّ اللَّهُ تَعَالَی الْیَهُودَ وَ عَابَ فِعْلَهُمْ فِی کُفْرِهِمْ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ بِئْسَمَا اشْتَرَوْا بِهِ أَنْفُسَهُمْ أَیْ اشْتَرَوْهَا بِالْهَدَایَا وَ الْفُضُولِ الَّتِی کَانَتْ تَصِلُ إِلَیْهِمْ وَ کَانَ اللَّهُ أَمَرَهُمْ بِشِرَائِهَا مِنَ اللَّهِ بِطَاعَتِهِمْ لَهُ لِیَجْعَلَ لَهُمْ أَنْفُسَهُمْ وَ الِانْتِفَاعَ بِهَا دَائِماً فِی نَعِیمِ الْآخِرَهًِْ فَلَمْ یَشْتَرُوهَا بَلِ اشْتَرَوْهَا بِمَا أَنْفَقُوهُ فِی عَدَاوَهًِْ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) لِیَبْقَی لَهُمْ عِزُّهُمْ فِی الدُّنْیَا وَ رِئَاسَتُهُمْ عَلَی الْجُهَّالِ وَ یَنَالُوا الْمُحَرَّمَاتِ وَ أَصَابُوا الْفُضُولَاتِ مِنَ السَّفَلَهًِْ وَ صَرَفُوهُمْ عَنْ سَبِیلِ الرَّشَادِ وَ وَقَفُوهُمْ عَلَی طُرُقِ الضَّلَالَاتِ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند [در این آیه] یهودیان را سرزنش کرد و از ایمان‌نیاوردن آن‌ها به محمّد (عیب‌جویی نمود و فرمود: بِئْسَمَا اشْتَرَوْا بِهِ أَنْفُسَهُمْ خودشان [و ایمانشان] را هدایا و اضافاتی که به آن‌ها می‌رسید، فروختند. خداوند به آن‌ها امر کرده‌بود [آن را] به‌وسیله‌ی طاعت خود به خدا بفروشند تا از جان خود همیشه در نعمت‌های آخرت بهره‌ببرند ولی آن‌ها چنین معامله نکردند؛ در عوض به بهای عداوت با پیامبر اسلام ([ایمان خود را] فروختند تا [به زعم خود] عزّتشان در دنیا و ریاستشان بر مردم نادان باقی‌بماند و دست به مال حرام ببرند و [اموال] اضافه‌ای از دست نادانان [پیروانشان] کسب کنند و از راه رستگاری آن‌ها را بازدارند و آن‌ها (پیروانشان) را به همان حال گمراهی رها کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۳۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۴۰۱/ البرهان
که به آیاتی که خدا فرستاده‌بود، کافر شدند
۲ -۱
(بقره/ ۹۰) 
العسکری (علیه السلام) - أَیْ بِمَا أَنْزَلَ عَلَی مُوسَی (علیه السلام) مِنْ تَصْدِیقِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله). 
امام عسکری (علیه السلام) به آنچه خداوند بر موسی (علیه السلام) نازل کرده – در باب تصدیق حضرت محمّد (کافر می‌شوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۴۰۱/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۹۰) 
السّجّاد (علیه السلام) - بِما أَنْزَلَ اللهُ بَغْیاً قَالَ بِالْوَلَایَهًِْ عَلَی أَمِیرِالْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) وَ الْأَوْصِیَاءِ (علیهم السلام) مِنْ وُلْدِهِ. 
امام سجاد (علیه السلام) بِما أَنْزَلَ اللهُ بَغْیاً یعنی منکر ولایت امیرالمؤمنین (علیه السلام) و جانشینان او از فرزندانش شدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۰
بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۵۴/ المناقب، ج۱، ص۲۸۴
۲ -۳
(بقره/ ۹۰) 
الباقر (علیه السلام) - بِما أَنْزَلَ اللهُ فِی عَلِیٍّ (علیه السلام) بَغْیاً. 
امام باقر (علیه السلام) به آنچه خدا درباره‌ی علی (علیه السلام) نازل کرده از روی ستم منکر شدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۰
الکافی، ج۱، ص۴۱۷/ بحارالأنوار، ج۲۳، ص۳۷۲/ نورالثقلین/ البرهان/ العیاشی، ج۱، ص۵۰/ فرات الکوفی، ص۶۰
و از روی حسادت گفتند: چرا خداوند به فضل خویش، بر هرکس از بندگانش بخواهد، آیات خود را نازل می‌کند
۳ -۱
(بقره/ ۹۰) 
العسکری (علیه السلام) - وَ إِنَّمَا کَانَ کُفْرُهُمْ لِبَغْیِهِمْ وَ حَسَدِهِمْ لَهُ لِمَا أَنْزَلَ اللَّهُ مِنْ فَضْلِهِ عَلَیْهِ وَ هُوَ الْقُرْآنُ الَّذِی أَبَانَ فِیهِ نُبُوَّتَهُ وَ أَظْهَرَ بِهِ آیَتَهُ وَ مُعْجِزَتَهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) کفر آن‌ها به‌واسطه‌ی ستم و حسادتشان بر مقام پیامبراکرم (بود به‌خاطر آنچه (قرآن) که [خدا] به او عنایت نموده‌بود؛ و آن قرآن است که نبوّت پیامبر (در آن بیان شده و دلیل نبوّت و معجزه‌ی آن حضرت است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۴۰۱/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۹۰) 
العسکری (علیه السلام) - قَالَ اللَّهُ فِی عَلِیٍّ (علیه السلام) أَنْ یُنَزِّلَ اللهُ مِنْ فَضْلِهِ عَلی مَنْ یَشاءُ مِنْ عِبادِهِ یَعْنِی عَلِیّاً (علیه السلام). 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند متعال درباره‌ی علی (علیه السلام) فرمود: أَن یُنَزِّلُ اللّهُ مِن فَضْلِهِ عَلَی مَن یَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ یعنی علی (علیه السلام) [مورد تفضّل خدا واقع شد]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۰
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۹۸/ العیاشی، ج۱، ص۵۰/ بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۹/ فرات الکوفی، ص۶۰/ نورالثقلین/ البرهان
از این رو به خشمی بعد از خشمی [از سوی خدا] گرفتار شدند
۴ -۱
(بقره/ ۹۰) 
العسکری (علیه السلام) - یَعْنِی رَجَعُوا وَ عَلَیْهِمُ الْغَضَبُ مِنَ اللَّهِ عَلَی غَضَبٍ فِی أَثَرِ غَضَبٍ وَ الْغَضَبُ الْأَوَّلُ حِینَ کَذَّبُوا بِعِیسَی‌ابْنِ‌مَرْیَمَ وَ الْغَضَبُ الثَّانِی حِینَ کَذَّبُوا بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) قَالَ وَ الْغَضَبُ الْأَوَّلُ أَنْ جَعَلَهُمْ قِرَدَهًًْ خَاسِئِینَ وَ لَعَنَهُمْ عَلَی لِسَانِ عِیسَی (علیه السلام) وَ الْغَضَبُ الثَّانِی حِینَ سَلَّطَ عَلَیْهِمْ سُیُوفَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ آلِهِ (علیهم السلام) وَ أَصْحَابِهِ وَ أُمَّتِهِ حَتَّی ذَلَّلَهُمْ بِهَا فَإِمَّا دَخَلُوا فِی الْإِسْلَامِ طَائِعِینَ وَ إِمَّا أَدَّوُا الْجِزْیَهًَْ صَاغِرِینَ دَاخِرِینَ. 
امام عسکری (علیه السلام) یعنی [دوباره به مورد غضب خدا واقع‌شدن] بازگشتند، [امّا این‌بار] خشم خدا پی‌درپی گریبان‌گیر آن‌ها بود. [غضبی در پی غضب دیگر] هنگامی بود که عیسی (علیه السلام) را تکذیب‌کردند و خشم دوّم خدا هنگامی بود که محمّد (را تکذیب نمودند. [ثمره‌ی] غضب اوّل این بود که آن‌ها را به صورت میمون‌هایی مسخ کرد که خوار و ذلیل شدند و به زبان عیسی (علیه السلام) ایشان را لعنت نمود و [ثمره‌ی] غضب دوّم هنگامی بود که شمشیرهای حضرت محمّد (و خاندان (علیهم السلام) و اصحاب و امّت او بر پیکر ایشان وارد شد تا آن‌ها را به خواری کشانید؛ [آنها] یا به خواست خود اسلام پذیرفتند و یا با کمال خواری و ذلّت جزیه پرداخت‌کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۴۰۱/ البرهان
۴ -۲
(بقره/ ۹۰) 
الباقر (علیه السلام) - یَعْنِی بَنِی أُمَیَّهًَْ. 
امام باقر (علیه السلام) یعنی بنی‌امیّه [گرفتار غضب خدا شد]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۲
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۹۸/ العیاشی، ج۱، ص۵۰/ بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۹/ فرات الکوفی، ص۶۰/ نورالثقلین/ البرهان
و برای کافران [مجازاتی خوارکننده است]
۵ -۱
(بقره/ ۹۰) 
الباقر (علیه السلام) - یَعْنِی بَنِی أُمَیَّهًَْ. 
امام باقر (علیه السلام) یعنی بنی‌امیّه. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۲
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۹۸/ العیاشی، ج۱، ص۵۰/ بحارالأنوار، ج۳۶، ص۱۲۹/ فرات الکوفی، ص۶۰/ نورالثقلین/ البرهان
آیه وَ إِذا قیلَ لَهُمْ آمِنُوا بِما أَنْزَلَ اللهُ قالُوا نُؤْمِنُ بِما أُنْزِلَ عَلَیْنا وَ یَکْفُرُونَ بِما وَراءَهُ وَ هُوَ الْحَقُّ مُصَدِّقاً لِما مَعَهُمْ قُلْ فَلِمَ تَقْتُلُونَ أَنْبِیاءَ اللهِ مِنْ قَبْلُ إِنْ کُنْتُمْ مُؤْمِنینَ [91]
و هنگامی‌که به آن‌ها گفته‌شود: «به آنچه خداوند نازل فرموده، ایمان بیاورید!» می‌گویند: «ما به چیزی ایمان می‌آوریم که بر خود ما نازل شده است». و به غیر آن، کافر می‌شوند؛ در حالی‌که حق است؛ و با نشانه‌هایی که بر آن‌ها نازل شده، هماهنگ می‌باشد. بگو: «اگر [راست مى‌گوييد، و به آياتى كه بر خودتان نازل شده] ایمان دارید، پس چرا پیامبران خدا را پیش از این، به قتل می‌رساندید»؟! 
و هنگامی که به آن‌ها گفته شود
۱ -۱
(بقره/ ۹۱) 
العسکری (علیه السلام) - وَ إِذَا قِیلَ لِهَؤُلَاءِ الْیَهُودِ الَّذِینَ تَقَدَّمَ ذِکْرُهُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) وقتی به همان یهودیانی که یادشان در آیات قبل گذشت، گفته‌شد…
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۴۰۳/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۹۱) 
الصّادق (علیه السلام) - إِنَّمَا نَزَلَ هَذَا فِی قَوْمِ یَهُودَ وَ کَانُوا عَلَی عَهْدِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله). 
امام صادق (علیه السلام) این آیه درباره‌ی قوم یهود که در روزگار محمّد (بودند، نازل شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۲
بحارالأنوار، ج۹۷، ص۹۵/ العیاشی، ج۱، ص۵۱/ نورالثقلین/ البرهان/ دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۹
۱ -۳
(بقره/ ۹۱) 
الباقر (علیه السلام) - یَعْنِی بَنِی أُمَیَّهًَْ. 
امام باقر (علیه السلام) یعنی [وقتی به] بنی‌امیّه [گفته‌شد]…
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۲
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۹۸/ العیاشی، ج۱، ص۵۱/ نورالثقلین/ البرهان
۱ -۴
(بقره/ ۹۱) 
العسکری (علیه السلام) - فِی قَوْلِهِ تَعَالَی وَ إِذا قِیلَ لَهُمْ آمِنُوا بِما أَنْزَلَ اللهُ قَالَ فَمِنْهُمْ مَنْ یَقُولُ: قَدْ کُنْتُ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) بِالْوَلَایَهًِْ شَاهِداً وَ لآِلِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) مُحِبّاً وَ هُوَ فِی ذَلِکَ کَاذِبٌ یَظُنُّ أَنَّ کَذِبَهُ یُنْجِیهِ فَیُقَالُ لَهُمْ: سَوْفَ نَسْتَشْهِدُ عَلَی ذَلِکَ عَلِیّاً (علیه السلام) فَتَشْهَدُ أَنْتَ یَا أَبَا الْحَسَنِ (علیه السلام) فَتَقُولُ الْجَنَّهًُْ لِأَوْلِیَائِی شَاهِدَهًٌْ وَ النَّارُ لِأَعْدَائِی شَاهِدَهًٌْ فَمَنْ کَانَ مِنْهُمْ صَادِقاً خَرَجَتْ إِلَیْهِ رِیَاحُ الْجَنَّهًِْ وَ نَسِیمُهَا فَاحْتَمَلَتْهُ فَأَوْرَدَتْهُ إِلَی أَعْلَی غُرَفِهَا وَ أَحَلَّتْهُ دَارَ الْمُقَامَهًِْ مِنْ فَضْلِ رَبِّهِ لَا یَمَسُّهُمْ فِیهَا نَصَبٌ وَ لَا یَمَسُّهُمْ فِیهَا لُغُوبٌ وَ مَنْ کَانَ مِنْهُمْ کَاذِباً جَاءَتْهُ سَمُومُ النَّارِ وَ حَمِیمُهَا وَ ظِلُّهَا الَّذِی هُوَ ثَلَاثُ شُعَبٍ لا ظَلِیلٍ وَ لا یُغْنِی مِنَ اللَّهَبِ فَتَحْمِلُهُ وَ تَرْفَعُهُ فِی الْهَوَاءِ وَ تُورِدُهُ نَارَ جَهَنَّمَ. قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): وَ کَذَلِکَ أَنْتَ قَسِیمُ الْجَنَّهًِْ وَ النَّارِ تَقُولُ هَذَا لِی وَ هَذَا لَکَ. 
امام عسکری (علیه السلام) امام (علیه السلام) در مورد سخن خداوند بلندمرتبه: وَ إِذا قِیلَ لَهُمْ آمِنُوا بِما أَنْزَلَ اللهُ فرمودند: از بین آن‌ها (یهودیان) کسانی هستند که می‌گویند من بر ولایت علی (علیه السلام) شهادت می‌دهم و دوستدار آل‌محمّد (هستم. حال آنکه دروغ می‌گوید؛ می‌پندارد دروغ او نجاتش می‌دهد. پس به آن‌ها گفته‌می‌شود: «به زودی ما از علی (علیه السلام) بر گفتار شما گواهی خواهیم‌گرفت و توای اباالحسن (علیه السلام)! شهادت می‌دهی و می‌گویی بهشت بر دوستان ما و جهنّم بر دشمنان ما گواه هستند». پس به‌سوی هرکسی از آن‌ها که راست گفته‌باشد رایحه و نسیم بهشتی می‌وزد که او را با خود آورده و در بالاترین غرفه‌ها وارد می‌کند و از فضل پروردگارش او را در محلّ اقامتش قرارمی‌دهد در آنجا هیچ خستگی و سستی به آن‌ها نمی‌رسد و امّا هرکسی از آن‌ها که دروغگو باشد زبانه‌ی آتش دوزخ و آب داغ جهنّم و سایه‌ی آن که سه قسم است به‌سویش می‌آید؛ سایبان و نگهداری از زبانه‌ی آتش وجود ندارد؛ پس ایشان را حمل می‌نماید و در هوا بلندش کرده و او را در آتش جهنّم وارد می‌سازد. رسول‌خدا (فرمود: «و این چنین تو تقسیم‌کننده‌ی بهشت و دوزخ هستی و می‌گویی این برای من و این برای توست». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۲
بحارالأنوار، ج۸، ص۱۶۶
«به آنچه خداوند نازل فرموده، ایمان بیاورید!» 
۲ -۱
(بقره/ ۹۱) 
العسکری (علیه السلام) - آمِنُوا بِما أَنْزَلَ اللهُ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) مِنَ الْقُرْآنِ الْمُشْتَمِلِ عَلَی الْحَلَالِ وَ الْحَرَامِ وَ الْفَرَائِضِ وَ الْأَحْکَامِ. 
امام عسکری (علیه السلام) وَ إِذَا قِیلَ لَهُمْ آمِنُوا بِمَا أَنْزَلَ اللهُ به آنچه خداوند بر محمّد (نازل نموده ایمان بیاورید که عبارت است از قرآنی که حلال، حرام، فرائض و احکام در آن وجود دارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۴۰۳/ البرهان
می‌گویند: «ما به چیزی ایمان می‌آوریم که بر خود ما نازل شده است» 
۳ -۱
(بقره/ ۹۱) 
العسکری (علیه السلام) - مِنَ التَّوْرَاهًِْ. 
امام عسکری (علیه السلام) یعنی [فقط به آنچه از] تورات [نازل شده ایمان می‌آوریم]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۴۰۳/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۹۱) 
العسکری (علیه السلام) - قالُوا نُؤْمِنُ بِما أُنْزِلَ عَلَیْنا یَعْنِی فِی قُلُوبِهِمْ بِمَا أَنْزَلَ اللَّهُ عَلَیْهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) قَالُواْ نُؤْمِنُ بِمَا أُنزِلَ عَلَیْنَا یعنی آنچه در دل‌هایشان نازل کرده و به آنچه خداوند نازل فرموده است. [فقط به آن‌ها ایمان می‌آورند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۴
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۹۸/ العیاشی، ج۱، ص۵۱/ نورالثقلین/ البرهان
و به غیر آن، کافر می‌شوند
۴ -۱
(بقره/ ۹۱) 
الباقر (علیه السلام) - یَکْفُرُونَ بِما وَراءَهُ بِمَا أَنْزَلَ اللَّهُ فِی عَلِیٍّ (علیه السلام). 
امام باقر (علیه السلام) وَیَکْفُرونَ بِمَا وَرَاءهُ به آنچه خداوند درباره‌ی علی (علیه السلام) نازل فرموده است. [کافر می‌شوند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۴
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۹۸/ العیاشی، ج۱، ص۵۱/ نورالثقلین/ البرهان
در حالی‌که حق است؛ و با نشانه‌هایی که بر آن‌ها نازل شده، هماهنگ می‌باشد
۵ -۱
(بقره/ ۹۱) 
العسکری (علیه السلام) - یَعْنِی مَا سِوَاهُ لَا یُؤْمِنُونَ بِهِ وَ هُوَ الْحَقُّ وَ الَّذِی یَقُولُ هَؤُلَاءِ الْیَهُودُ إِنَّهُ وَرَاءَهُ هُوَ الْحَقُّ لِأَنَّهُ هُوَ النَّاسِخُ لِلْمَنْسُوخِ الَّذِی تَقَدَّمَهُ. 
امام عسکری (علیه السلام) وَ یَکْفُرُونَ بِما وَراءَهُ یعنی [یهودیان] به جز تورات، به هیچ کتاب آسمانی دیگری ایمان نمی‌آورند؛ وَ هُوَ الْحَقُّ این کلام یهودیان که قرآن را وراء تورات [و پشت آن] می‌دانند، حقیقت و صحیح است زیرا قرآن کتابهای پیشین را نسخ می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۴۰۳/ البرهان
۵ -۲
(بقره/ ۹۱) 
الباقر (علیه السلام) - یَعْنِی عَلِیّاً (علیه السلام). 
امام باقر (علیه السلام) یعنی علی (علیه السلام) [که حق و مصدّق است]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۴
بحارالأنوار، ج۳۶، ص۹۸/ العیاشی، ج۱، ص۵۱/ نورالثقلین/ البرهان
بگو: پس چرا پیامبران خدا را پیش از این، به قتل می‌رساندید؟! »
۶ -۱
(بقره/ ۹۱) 
العسکری (علیه السلام) - لِمَ کَانَ یَقْتُلُ أَسْلَافُکُمْ أَنْبِیاءَ اللَّهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) پس چرا پدرانتان پیامبران (علیهم السلام) را می‌کشتند؟! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۴۰۳/ البرهان
۶ -۲
(بقره/ ۹۱) 
الصّادق (علیه السلام) - لَمْ یَقْتُلُوا الْأَنْبِیَاءَ بِأَیْدِیهِمْ وَ لَا کَانُوا فِی زَمَانِهِمْ وَ إِنَّمَا قَتَلَ أَوَائِلُهُمُ الَّذِینَ کَانُوا مِنْ قَبْلِهِمْ فَنُزِّلُوا بِهِمْ أُولَئِکَ الْقَتَلَهًَْ فَجَعَلَهُمُ اللَّهُ مِنْهُمْ وَ أَضَافَ إِلَیْهِمْ فِعْلَ أَوَائِلِهِمْ بِمَا تَبِعُوهُمْ وَ تَوَلَّوْهُمْ. 
امام صادق (علیه السلام) آن‌ها (یهودیان عصر حضرت محمّد () پیامبران خدا را نکشته‌بودند و اصلاً در روزگار ایشان نبودند؛ بلکه گذشتگان آن‌ها که پیش از آن‌ها می‌زیسته‌اند چنین کرده‌بودند و آن‌ها بودند که پیامبران را به قتل رساندند؛ امّا خداوند یهودیان روزگار محمّد (را در زمره‌ی آن‌ها برشمرده و در کنار آن‌ها قرار داده است؛ چرا که از پیشینیان خود پیروی کرده و راه آن‌ها را پیمودند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۴
بحارالأنوار، ج۹۷، ص۹۵/ العیاشی، ج۱، ص۵۱/ نورالثقلین/ البرهان
۶ -۳
(بقره/ ۹۱) 
الصّادق (علیه السلام) - فَلَمْ یَقْتُلُوا هُمْ الْأَنْبِیَاءَ بِأَیْدِیهِمْ وَ لَا کَانُوا فِی زَمَانِهِمْ وَ لَکِنْ قَتَلَهُمْ أَسْلَافُهُمُ وَ رَضُوا هُمْ بِفِعْلِهِمْ وَ تَوَلَّوْهُمْ عَلَی ذَلِکَ فَأَضَافَ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ إِلَیْهِمْ فِعْلَهُمْ وَ جَعَلَهُمْ مِنْهُمْ لِاتِّبَاعِهِمْ إِیَّاهُم. 
امام صادق (علیه السلام) آن‌ها با دست خویش انبیا را نکشته‌اند و در زمان آن‌ها نبودند امّا گذشتگانشان آن‌ها را کشتند و ایشان از کار آن‌ها راضی و خوشنود بودند و در عمل آن‌ها را پیروی می‌کردند؛ پس خداوند کار آن‌ها (گذشتگان از یهود) را به این‌ها اضافه کرد و ایشان را به خاطر تبعیّت از آن‌ها در زمره‌شان قرارداد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۶
دعایم الإسلام، ج۱، ص۲۹
«اگر [راست می‌گویید، و به آیاتی که بر خودتان نازل شده] ایمان دارید
۷ -۱
(بقره/ ۹۱) 
العسکری (علیه السلام) - بِالتَّوْرَاهًِْ أَیْ لَیْسَ فِی التَّوْرَاهًِْ الْأَمْرُ بِقَتْلِ الْأَنْبِیَاءِ فَإِذَا کُنْتُمْ تَقْتُلُونَ الْأَنْبِیَاءَ فَمَا آمَنْتُمْ بِمَا أُنْزِلَ عَلَیْکُمْ مِنَ التَّوْرَاهًِْ لِأَنَّ فِیهَا تَحْرِیمَ قَتْلِ الْأَنْبِیَاءِ وَ کَذَلِکَ إِذَا لَمْ تُؤْمِنُوا بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ بِمَا أُنْزِلَ عَلَیْهِ وَ هُوَ الْقُرْآنُ وَ فِیهِ الْأَمْرُ بِالْإِیمَانِ بِهِ فَأَنْتُمْ مَا آمَنْتُمْ بَعْدُ بِالتَّوْرَاهًِْ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): أَخْبَرَ اللَّهُ تَعَالَی أَنَّ مَنْ لَا یُؤْمِنُ بِالْقُرْآنِ فَمَا آمَنَ بِالتَّوْرَاهًِْ فَإِنَّ اللَّهَ تَعَالَی أَخَذَ عَلَیْهِمُ الْإِیمَانَ بِهِمَا لَا یَقْبَلُ الْإِیمَانَ بِأَحَدِهِمَا إِلَّا مَعَ الْإِیمَانِ بِالْآخَرِ. 
امام عسکری (علیه السلام) [منظور آن است که اگر] به تورات [ایمان دارید] زیرا در تورات دستوری برای کشتن انبیاء (علیهم السلام) نیست؛ با این‌حال وقتی شما پیامبران (علیهم السلام) را می‌کشتید در نتیجه به آنچه بر شما نازل شده که همان تورات باشد، ایمان ندارید، زیرا در تورات کشتار پیامبران (علیهم السلام) حرام اعلام شد. همین‌طور شما به محمّد (و آنچه بر او نازل شده که همان قرآن است ایمان نیاورده‌اید در حالی‌که در تورات آمده است که بعد از تورات به قرآن ایمان بیاورید امّا شما بعد از تورات به آن ایمان نیاوردید. رسول‌خدا (فرمود: «خداوند بیان داشته که هرکس به قرآن ایمان نیاورد به تورات نیز ایمان نیاورده است». خداوند از یهودیان پیمان‌گرفته که به هر دو ایمان بیاورند. خدا ایمان به یکی از این دو را بدون دیگری نمی‌پذیرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۲/ الإمام العسکری، ص۴۰۳/ البرهان
آیه وَ لَقَدْ جاءَکُمْ مُوسی بِالْبَیِّناتِ ثُمَّ اتَّخَذْتُمُ الْعِجْلَ مِنْ بَعْدِهِ وَ أَنْتُمْ ظالِمُونَ [92]
و [نيز] موسی آن همه دلایل روشن برای شما آورد، و شما پس از [غيبت] او، گوساله را [براى پرستش] انتخاب کردید؛ در حالی‌که ستمکار بودید. 
و [نیز] موسی آن همه دلایل روشن برای شما آورد
۱ -۱
(بقره/ ۹۲) 
العسکری (علیه السلام) - قَالَ اللَّهُ تَعَالَی لِلْیَهُودِ الَّذِینَ تَقَدَّمَ ذِکْرُهُمْ وَ لَقَدْ جاءَکُمْ مُوسی بِالْبَیِّناتِ الدَّالَّاتِ عَلَی نُبُوَّتِهِ وَ عَلَی مَا وَصَفَهُ مِنْ فَضْلِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ شَرَفِهِ عَلَی الْخَلَائِقِ وَ أَبَانَ عَنْهُ مِنْ خِلَافَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ وَصِیَّتِهِ وَ أَمْرِ خُلَفَائِهِ بَعْدَهُ
امام عسکری (علیه السلام) خداوند عزّوجلّ به یهودیانی که یادشان [در آیات قبل] گذشت فرمود: موسی آن همه دلایل روشن برای شما آورد نشانه‌های آشکار بر پیامبری خود و نشانه‌هایی که درباره‌ی توصیف فضیلت محمّد (و برتری او بر تمامی آفریدگان است و از آن آیات، خلافت وصیّ او علی (علیه السلام) و جانشینان وی تبیین و آشکار می‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۶
بحارالأنوار، ج۲۸، ص۶۶
و شما پس از [غیبت] او، گوساله را [برای پرستش] انتخاب کردید
۲ -۱
(بقره/ ۹۲) 
العسکری (علیه السلام) - الهاً مِنْ بَعْدِهِ بَعْدَ انْطِلَاقِهِ إِلَی الْجَبَلِ وَ خَالَفْتُمْ خَلِیفَتَهُ الَّذِی نَصَّ عَلَیْهِ وَ تَرَکَهُ عَلَیْکُمْ وَ هُوَ هَارُونُ. 
امام عسکری (علیه السلام) پس از آنکه موسی (علیه السلام) به‌سوی کوه رهسپار شد گوساله را به عنوان خدا، برگزیدید و با جانشینش یعنی هارون (علیه السلام) که در میان شما [به عنوان خلیفه] به جای گذاشت و به اطاعت از او فرمان داد، مخالفت‌کردید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۶
بحارالأنوار، ج۲۸، ص۶۶/ الإمام العسکری، ص ۴۲۴/ البرهان
در حالی‌که ستمکار بودید
۳ -۱
(بقره/ ۹۲) 
العسکری (علیه السلام) - کَافِرُونَ بِمَا فَعَلْتُمْ مِنْ ذَلِکَ. 
امام عسکری (علیه السلام) با کاری که کردید راه کفر در پیش گرفتید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۸
بحارالأنوار، ج۲۸، ص۶۶/ الإمام العسکری، ص ۴۲۴/ البرهان
آیه وَ إِذْ أَخَذْنا میثاقَکُمْ وَ رَفَعْنا فَوْقَکُمُ الطُّورَ خُذُوا ما آتَیْناکُمْ بِقُوَّةٍ وَ اسْمَعُوا قالُوا سَمِعْنا وَ عَصَیْنا وَ أُشْرِبُوا فی قُلُوبِهِمُ الْعِجْلَ بِکُفْرِهِمْ قُلْ بِئْسَما یَأْمُرُکُمْ بِهِ إیمانُکُمْ إِنْ کُنْتُمْ مُؤْمِنینَ [93]
و [به يادآوريد] زمانی را که از شما پیمان گرفتیم؛ و کوه طور را بر فرازتان برافراشتیم؛ [و گفتيم:] «آنچه را [از آيات و فرمان‌ها‌] به شما داده‌ایم با قدرت بگیرید، و بشنوید [و اطاعت كنيد]». آن‌ها گفتند: «شنیدیم؛ ولی مخالفت کردیم». و دل‌های آن‌ها، بر اثر کفرشان، با محبّت گوساله آمیخته‌شد. بگو: «ایمان شما، چه فرمان بدی به شما می‌دهد، اگر ایمان دارید!» 
زمانی را که از شما پیمان گرفتیم
۱ -۱
(بقره/ ۹۳) 
العسکری (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی ذَکَّرَ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ فِی عَصْرِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) أَحْوَالَ آبَائِهِمُ الَّذِینَ کَانُوا فِی أَیَّامِ مُوسَی (علیه السلام) کَیْفَ أَخَذَ عَنْهُمُ الْعَهْدَ وَ الْمِیثَاقَ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِمَا الطَّیِّبِینَ الْمُنْتَجَبِینَ لِلْخِلَافَهًِْ عَلَی الْخَلَائِقِ وَ لِأَصْحَابِهِمَا وَ شِیعَتِهِمَا وَ سَائِرِ أُمَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ: وَ إِذْ أَخَذْنا مِیثاقَکُم اذْکُرُوا إِذْ فَعَلْنَا ذَلِکَ بِأَسْلَافِکُمْ لَمَّا أَبَوْا قَبُولَ مَا جَاءَهُمْ بِهِ مُوسَی (علیه السلام) مِنْ دِینِ اللَّهِ وَ أَحْکَامِهِ وَ مِنَ الْأَمْرِ بِتَفْضِیلِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ خُلَفَائِهِمَا (علیهم السلام) عَلَی سَائِرِ الْخَلْقِ. 
امام عسکری (علیه السلام) خداوند متعال در عصر محمّد (برای بنی‌اسرائیل از سرگذشت پدرانشان یاد می‌کند؛ اینکه چگونه در روزگار موسی (علیه السلام) از آن‌ها عهد و پیمان گرفت تا محمّد (و علی (علیه السلام) و خاندان پاک و والاتبار ایشان را به عنوان خلیفه‌ی [خدا] بر تمام مردم و یاران و شیعیان ایشان و بقیّه‌ی امّت محمّد (بدانند. فرمود: وَ إِذْ أَخَذْنا میثاقَکُمْ [ای یهودیان!] به یادآورید سرنوشتی را که برای گذشتگان شما رقم زدیم؛ آنگاه که از قبول دین و احکامی که موسی (علیه السلام) از جانب خداوند برایشان آورد، سرباز زدند و آنچه را درباره‌ی برتری محمّد (و علی (علیه السلام) و جانشینان ایشان بر دیگر مردمان آورد، نپذیرفتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۸/ الإمام العسکری، ص۴۲۴/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۹۳) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - لَمَّا رَجَعَ إِلَی بَنِی‌إِسْرَائِیلَ وَ مَعَهُ التَّوْرَاهًُْ لَمْ یَقْبَلُوا مِنْهُ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) هنگامی‌که (موسی (علیه السلام) ) در حالی‌که با خود تورات آورده‌بود به‌سوی بنی‌اسرائیل بازگشت، از او نپذیرفتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۰۸
و کوه طور را بر فرازتان برافراشتیم
۲ -۱
(بقره/ ۹۳) 
العسکری (علیه السلام) - الجَبَلَ لَمَّا أَبَوْا قَبُولَ مَا أُرِیدَ مِنْهُمْ وَ الِاعْتِرَافَ بِهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) وقتی از قبول آنچه از ایشان خواستیم به آن اعتراف کنند، سرباز زدند، آن کوه را [برفراز سر آن‌ها نگه‌داشتیم]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۸/ الإمام العسکری، ص۴۲۴/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۹۳) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَرَفَعَ اللَّهُ جَبَلَ طُورِ سَیْنَاءَ عَلَیْهِمْ وَ قَالَ لَهُمْ مُوسَی (علیه السلام) لَئِنْ لَمْ تَقْبَلُوا لَیَقَعَنَّ الْجَبَلُ عَلَیْکُمْ وَ لَیَقْتُلَنِّکُمْ فَنَکَسُوا رُءُوسَهُمْ وَ قَالُوا نَقْبَلُهُ. 
علیّ‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) خداوند کوه طور سینا را بر بالای سرشان قرار داد؛ موسی (علیه السلام) به آن‌ها گفت: «اگر نپذیرید، کوه به روی شما می‌افتد و شما را می‌کشد؛ سرافکنده‌شدند و گفتند: [سخن خدا را] می‌پذیریم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۰۸
۲ -۳
(بقره/ ۹۳) 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) - أَمَرَ اللَّهُ جَبَلًا مِنْ جِبَالِ فِلِسْطِینَ فَانْقَلَعَ مِنْ أَصْلِهِ حَتَّی قَامَ عَلَی رُءُوسِهِمْ مِثْلُ الظُّلَّهًِْ فَذَلِکَ قَوْلُهُ سُبْحَانَهُ وَ إِذْ أَخَذْنا مِیثاقَکُمْ وَ رَفَعْنا فَوْقَکُمُ الطُّورَ الْآیَهًَْ قَالَ عَطَاءٌ عَنِ ابْنِ عَبَّاس (رحمة الله علیه): رٍَفَعَ اللَّهُ تَعَالَی فَوْقَ رُءُوسِهِمْ الطُّورَ وَ بَعَثَ نَاراً مِنْ قِبَلِ وُجُوهِهِمْ وَ أَتَاهُمُ الْبَحْرَ الْمِلْحَ مِنْ خَلْفِهِمْ وَ قِیلَ لَهُمْ خُذُوا مَا آتَیْناکُمْ بِقُوَّةٍ وَ اسْمَعُوا فَإِنْ قَبِلْتُمُوهُ وَ فَعَلْتُمْ مَا أُمِرْتُمْ بِهِ وَ إِلَّا رَضَخْتُکُمْ بِهَذَا الْجَبَلِ وَ غَرَقْتُکُمْ فِی هَذَا الْبَحْرِ وَ أَحْرَقْتُکُمْ بِهَذِهِ النَّارِ فَلَمَّا رَأَوْا أَنْ لَا مَهْرَبَ لَهُمْ مِنْهَا قَبِلُوا ذَلِکَ وَ سَجَدُوا عَلَی شِقِّ وُجُوهِهِمْ وَ جَعَلُوا یُلَاحِظُونَ الْجَبَلَ وَ هُمْ سُجُودٌ فَصَارَتْ سَنَهًٌْ فِی الْیَهُودِ لا یَسْجُدُونَ إِلَّا عَلَی أَنْصَافِ وُجُوهِهِمْ فَلَمَّا زَالَ الْجَبَلُ قالُوا سَمِعْنا وَ أَطَعْنا وَ لَوْ لَا الْجَبَلُ مَا أَطَعْنَاکَ. 
ابن‌عباس (رحمة الله علیه) خداوند به یکی از کوه‌های فلسطین فرمان داد از جایگاهش کنده شده و مانند ابر بالای سر آن‌ها قرارگیرد. سخن خداوند سبحان در همین مورد است: وَ إِذْ أَخَذْنا میثاقَکُمْ وَ رَفَعْنا فَوْقَکُمُ الطُّورَ… عطاء از ابن‌عباس نقل کرده است: «خداوند کوه طور را بالای سرشان و آتشی پیش رویشان و دریای شوری پشت سرشان قرارداد و به آن‌ها گفته‌شد چیزی (عهدی) که به شما داده‌شد را با قوّت [و تعهّد] بگیرید و گوش کنید. اگر آن را پذیرفتید و به آنچه امر شدید عمل کردید [خلاص می‌یابید] و الّا این کوه را به‌سوی شما رها می‌کنم و در این دریا غرقتان کرده و با این آتش شما را می‌سوزانم. پس چون دیدند راه گریزی ندارند آن را قبول کرده و با طرفی از صورتشان سجده کردند و در همان حال سجده، کوه را زیر چشمی می‌پاییدند؛ و این سنّتی در یهود شد که با نیمی از صورتشان سجده می‌کنند. پس زمانی که کوه کنار رفت گفتند ما می‌پذیریم و اطاعت می‌کنیم و اگر کوه نبود ما از تو اطاعت نمی‌کردیم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۴۸
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۴۸
آنچه را [از آیات و فرمان‌ها] به شما داده‌ایم با قدرت بگیرید
۳ -۱
(بقره/ ۹۳) 
العسکری (علیه السلام) - قُلْنَا لَهُمْ خُذُوا مَا آتَیْنَاکُمْ مِنْ هَذِهِ الْفَرَائِضِ بِقُوَّهًٍْ قَدْ جَعَلْنَاهَا لَکُمْ وَ مَکَّنَّاکُمْ بِهَا وَ أَزَحْنَا عِلَلَکُمْ فِی تَرْکِیبِهَا فِیکُمْ. 
امام عسکری (علیه السلام) به تکالیفی که برایتان قراردادیم با قوّت [و تعهّد] عمل کنید، و با نهادن آن در بین شما، کاستی‌هایتان را از میان بردیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۸/ الإمام العسکری، ص۴۲۴/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۹۳) 
العسکری (علیه السلام) - أَعْطَیْنَاکُمْ بِقُوَّهٍ یَعْنِی بِالْقُوَّهًِْ الَّتِی أَعْطَیْنَاکُمْ تَصْلُحُ لِذَلِکَ. 
امام عسکری (علیه السلام) آنچه را به شما ارزانی داشتیم؛ با قوّت [و تعهّد] بگیرید یعنی با نیرویی که در خور این کار به شما عطا کردیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۸/ الإمام العسکری، ص۴۲۴/ البرهان
و بشنوید
۴ -۱
(بقره/ ۹۳) 
العسکری (علیه السلام) - وَ اسْمَعُوا مَا یُقَالُ لَکُمْ وَ تُؤْمَرُونَ بِهِ. 
امام عسکری (علیه السلام) آنچه را به شما گفته‌می‌شود و به آن فرمان داده‌می‌شوید، گوش دهید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۸/ الإمام العسکری، ص۴۲۴/ البرهان
۴ -۲
(بقره/ ۹۳) 
العسکری (علیه السلام) - أَیْ أَطِیعُوا. 
امام عسکری (علیه السلام) یعنی اطاعت کنید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۸/ الإمام العسکری، ص۴۲۴/ البرهان
آن‌ها گفتند: «شنیدیم؛ ولی مخالفت کردیم» 
۵ -۱
(بقره/ ۹۳) 
العسکری (علیه السلام) - قالُوا سَمِعْنا قَوْلَکَ وَ عَصَیْنا أَمْرَکَ أَیْ إِنَّهُمْ عَصَوُا بَعْدَهُ وَ أَضْمَرُوا فِی الْحَالِ أَیْضاً الْعِصْیَانَ. 
امام عسکری (علیه السلام) گفتند: سخن تو را شنیدیم امّا با فرمان تو مخالفت کردیم یعنی آن‌ها بعد از آن [زمان] نافرمانی کردند و در آن زمان نیز این نافرمانی را [داشتند امّا] در دل، پنهان کرده‌بودند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۸/ الإمام العسکری، ص۴۲۴/ البرهان
۵ -۲
(بقره/ ۹۳) 
العسکری (علیه السلام) - قالُوا سَمِعْنا بِآذَانِنَا وَ عَصَیْنا بِقُلُوبِنَا فَأَمَّا فِی الظَّاهِرِ فَأَعْطَوْا کُلُّهُمُ الطَّاعَهًَْ دَاخِرِینَ صَاغِرِینَ. 
امام عسکری (علیه السلام) گفتند: کلام تو را با گوش‌هایمان شنیدیم امّا با قلب‌هایمان نافرمانی می‌کنیم، گرچه در ظاهر همگی به خواری و زبونی، اظهار اطاعت می‌کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۸/ الإمام العسکری، ص۴۲۴/ البرهان
و دل‌های آن‌ها، با محبّت گوساله آمیخته شد
۶ -۱
(بقره/ ۹۳) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - أَیْ أَحَبُّوا الْعِجْلَ حَتَّی عَبَدُوهُ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) یعنی گوساله را دوست داشتند که به عبادتش پرداختند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۰۸
۶ -۲
(بقره/ ۹۳) 
الباقر (علیه السلام) - لَمَّا نَاجَی مُوسَی (علیه السلام) رَبَّهُ أَوْحَی اللَّهُ إِلَیْهِ أَنْ یَا مُوسَی (علیه السلام)! قَدْ فَتَنْتُ قَوْمَکَ. قَالَ: وَ بِمَا ذَا یَا رَبِّ؟ قَالَ: بِالسَّامِرِیِّ. قَالَ: وَ مَا فَعَلَ السَّامِرِیُّ؟ قَالَ: صَاغَ لَهُمْ مِنْ حُلِیِّهِمْ عِجْلًا. قَالَ: یَا رَبِّ! إِنَّ حُلِیَّهُمْ لَتَحْتَمِلُ أَنْ یُصَاغَ مِنْهُ غَزَالٌ أَوْ تِمْثَالٌ أَوْ عِجْلٌ فَکَیْفَ فَتَنْتَهُمْ؟ قَالَ: إِنَّهُ صَاغَ لَهُمْ عِجْلًا فَخَارَ. قَالَ: یَا رَبِّ! وَ مَنْ أَخَارَهُ؟ قَالَ: أَنَا. فَقَالَ عِنْدَهَا مُوسَی (علیه السلام): إِنْ هِیَ إِلَّا فِتْنَتُکَ تُضِلُّ بِها مَنْ تَشاءُ وَ تَهْدِی مَنْ تَشاءُ. قَالَ: فَلَمَّا انْتَهَی مُوسَی (علیه السلام) إِلَی قَوْمِهِ وَ رَآهُمْ یَعْبُدُونَ الْعِجْلَ أَلْقَی الْأَلْوَاحَ مِنْ یَدِهِ فَتَکَسَّرَتْ فَقَالَ أَبُو جَعْفَرٍ (علیه السلام): کَانَ یَنْبَغِی أَنْ یَکُونَ ذَلِکَ عِنْدَ إِخْبَارِ اللَّهِ إِیَّاهُ. قَالَ: فَعَمَدَ مُوسَی فَبَرَّدَ الْعِجْلَ مِنْ أَنْفِهِ إِلَی طَرَفِ ذَنَبِهِ ثُمَّ أَحْرَقَهُ بِالنَّارِ فَذَرَّهُ فِی الْیَمِّ. قَالَ: فَکَانَ أَحَدُهُمْ لَیَقَعُ فِی الْمَاءِ وَ مَا بِهِ إِلَیْهِ مِنْ حَاجَهًٍْ فَیَتَعَرَّضُ بِذَلِکَ لِلرَّمَادِ فَیَشْرَبُهُ وَ هُوَ قَوْلُ اللَّهِ وَ أُشْرِبُوا فِی قُلُوبِهِمُ الْعِجْلَ بِکُفْرِهِمْ. 
امام باقر (علیه السلام) وقتی موسی (علیه السلام) با پروردگارش [در کوه طور] نجوا می‌کرد، خدا به وی وحی فرمود: «ای موسی (علیه السلام)! من قومت را در امتحانی انداخته‌ام». عرض کرد: «پروردگارا! چگونه»؟ فرمود: «از طریق سامری». عرض کرد: «سامری چه کرده است؟» فرمود: «با زیورآلات آن‌ها گوساله‌ای برایشان ساخته است». عرض کرد: «پروردگارا! می‌توان با زیورآلات آن‌ها آهو یا مجسّمه یا گوساله‌ای ساخت امّا چگونه آن‌ها را آزموده‌ای»؟ فرمود: «او گوساله‌ای ساخته است که بانگ گاو سر می‌دهد.» عرض کرد: «پروردگارا! چه کسی این صدا را از او در می‌آورد؟» فرمود: «من»! در آن هنگام موسی (علیه السلام) عرض کرد: این، جز آزمایش تو، چیز دیگر نیست که هرکس را بخواهی [و مستحق بدانی]، به‌وسیله آن گمراه می‌سازی و هرکس را بخواهی [و شایسته ببینی]، هدایت می‌کنی! قطعاً این آزمون توست که [به این طریق] هرکه را بخواهی گمراه و هرکه را بخواهی هدایت می‌کنی. چون موسی (علیه السلام) به‌سوی قوم خود بازگشت و آن‌ها را در حال پرستش گوساله دید، الواحی را که در دست داشت بر زمین زد و آن‌ها تکّه‌تکّه شدند. شایسته بود همان هنگامی که پروردگار این خبر را به موسی (علیه السلام) داد او این کار را می‌کرد. موسی (علیه السلام) مصمّم شد و گوساله را از بینی تا به دُم، ریزریز کرد؛ سپس آن را به آتش کشید و در دریا رها کرد. امّا آنان [یکی پس از دیگری] در حالی‌که نیاز به رفتن به دل آب را نداشتند وارد آب می‌شدند و [به این شکل] به خاکستری که از آن [مجسّمه‌ی گوساله] بر آب بود می‌رسیدند و از آن می‌نوشیدند و این همان کلام خداست که فرمود: وَأُشْرِبُواْ فِی قُلُوبِهِمُ الْعِجْلَ بِکُفْرِهِمْ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۰
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۲۷/ العیاشی، ج۱، ص۵۱/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۲۷۴/ البرهان
۶ -۳
(بقره/ ۹۳) 
الباقر (علیه السلام) - وَ أُشْرِبُوا فِی قُلُوبِهِمُ الْعِجْلَ أُمِرُوا بِشُرْبِ الْعِجْلِ الَّذِی کَانَ قَدْ ذُرِئَتْ سَحَالَتُهُ فِی الْمَاءِ الَّذِی أُمِرُوا بِشُرْبِهِ لِیُبَیَّنَ لَهُمْ مَنْ عَبَدَهُ مِمَّنْ لَمْ یَعْبُدْهُ. 
امام باقر (علیه السلام) به آن‌ها فرمان داده‌شد از آبی که بُراده‌ی گوساله در آن ریخته‌می‌شود، بیاشامند تا اینگونه کسی که آن را پرستیده از کسی که آن را نپرستیده باز شناخته‌شود. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۸/ الإمام العسکری، ص۴۲۴/ البرهان
۶ -۴
(بقره/ ۹۳) 
الباقر (علیه السلام) - ثُمَّ قَالَ وَ أُشْرِبُوا فِی قُلُوبِهِمُ الْعِجْلَ عُرِضُوا لِشُرْبِ الْعِجْلِ الَّذِی عَبَدُوهُ حَتَّی وَصَلَ مَا شَرِبُوا مِنْ ذَلِکَ إِلَی قُلُوبِهِمْ وَ قَالَ: إِنَّ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ لَمَّا رَجَعَ إِلَیْهِمْ مُوسَی (علیه السلام) وَ قَدْ عَبَدُوا الْعِجْلَ تَلَقَّوْهُ بِالرُّجُوعِ عَنْ ذَلِکَ فَقَالَ لَهُمْ مُوسَی (علیه السلام): مَنِ الَّذِی عَبَدَهُ مِنْکُمْ حَتَّی أُنْفِذَ فِیهِ حُکْمَ اللَّهِ؟ خَافُوا حُکْمَ اللَّهِ الَّذِی یُنْفِذُهُ فِیهِمْ فَجَحَدُوا أَنْ یَکُونُوا عَبَدُوهُ وَ جَعَلَ کُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ یَقُولُ: أَنَا لَمْ أَعْبُدْهُ وَ عَبَدَهُ غَیْرِی، وَ وَشَی بَعْضُهُمْ بِبَعْضٍ فَلِذَلِکَ مَا حَکَی اللَّهُ عَنْ مُوسَی (علیه السلام) مِنْ قَوْلِهِ لِلسَّامِرِیِّ وَ انْظُرْ إِلی إِلهِکَ الَّذِی ظَلْتَ عَلَیْهِ عاکِفاً لَنُحَرِّقَنَّهُ ثُمَّ لَنَنْسِفَنَّهُ فِی الْیَمِّ نَسْفاً فَأَمَرَهُ اللَّهُ فَبَرَدَهُ بِالْمَبَارِدِ وَ أَخَذَ سُحَالَتَهُ فَذَرَأَهَا فِی الْبَحْرِ الْعَذْبِ ثُمَّ قَالَ لَهُمُ اشْرَبُوا مِنْهُ فَشَرِبُوا فَکُلُّ مَنْ کَانَ عَبَدَهُ اسْوَدَّ شَفَتَاهُ وَ أَنْفُهُ مِمَّنْ کَانَ أَبْیَضَ اللَّوْنِ وَ مَنْ کَانَ مِنْهُمْ أَسْوَدَ اللَّوْنِ ابْیَضَّ شَفَتَاهُ وَ أَنْفُهُ فَعِنْدَ ذَلِکَ أَنْفَذَ فِیهِمْ حُکْمَ اللَّهِ ثُمَّ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی لِلْمَوْجُودِینَ مِنْ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ فِی عَصْرِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) عَلَی لِسَانِهِ: قُلْ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) لِهَؤُلَاءِ الْمُکَذِّبِینَ بِکَ بَعْدَ سَمَاعِهِمْ مَا أُخِذَ عَلَی أَوَائِلِهِمْ لَکَ وَ لِأَخِیکَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ لِآلِکُمَا وَ لِشِیعَتِکُمَا بِئْسَما یَأْمُرُکُمْ بِهِ إِیمانُکُمْ أَنْ تَکْفُرُوا بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ تَسْتَخِفُّوا بِحَقِّ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِ وَ شِیعَتِهِ إِنْ کُنْتُمْ مُؤْمِنِینَ کَمَا تَزْعُمُونَ بِمُوسَی (علیه السلام) وَ التَّوْرَاهًِْ قَالَ (علیه السلام): وَ ذَلِکَ أَنَّ مُوسَی (علیه السلام) کَانَ وَعَدَ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ أَنَّهُ یَأْتِیهِمْ بِکِتَابٍ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ یَشْتَمِلُ عَلَی أَوَامِرِهِ وَ نَوَاهِیهِ وَ حُدُودِهِ وَ فَرَائِضِهِ بَعْدَ أَنْ یُنَجِّیهِمُ اللَّهُ مِنْ فِرْعَوْنَ وَ قَوْمِهِ فَلَمَّا نَجَّاهُمْ وَ صَارُوا بِقُرْبِ الشَّامِ جَاءَهُمْ بِالْکِتَابِ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ کَمَا وَعَدَهُمْ وَ کَانَ فِیهِ إِنِّی لَا أَتَقَبَّلُ عَمَلًا مِمَّنْ لَا یُعَظِّمُ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) وَ آلَهُمَا الطَّیِّبِینَ وَ لَمْ یُکْرِمْ أَصْحَابَهُمَا وَ مُحِبِّیهِمَا حَقَّ تَکْرِیمِهِمْ یَا عُبَیْدَ اللَّهِ! أَلَا فَاشْهَدُوا أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) خَیْرُ خَلِیقَتِی وَ أَفْضَلُ بَرِیَّتِی وَ أَنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) أَخُوهُ وَ وَصِیُّهُ وَ وَارِثُ عِلْمِهِ وَ خَلِیفَتُهُ فِی أُمَّتِهِ وَ خَیْرُ مَنْ یُخْلِفُهُ بَعْدَهُ وَ أَنَّ آلَ مُحَمَّدٍ (علیهم السلام) أَفْضَلُ آلِ النَّبِیِّینَ وَ أَصْحَابَ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) أَفْضَلُ صَحَابَهًِْ الْمُرْسَلِینَ وَ أُمَّهًَْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) خَیْرُ الْأُمَمِ أَجْمَعِینَ. فَقَالَ بَنُو إِسْرَائِیلَ: لَا نَقْبَلُ هَذَا یَا مُوسَی (علیه السلام)! هَذَا عَظِیمٌ یَثْقُلُ عَلَیْنَا بَلْ نَقْبَلُ مِنْ هَذِهِ الشَّرَائِعِ مَا یَخِفُّ عَلَیْنَا وَ إِذَا قَبِلْنَاهَا قُلْنَا إِنَّ نَبِیَّنَا أَفْضَلُ نَبِیٍّ وَ آلَهُ أَفْضَلُ آلٍ وَ صَحَابَتَهُ أَفْضَلُ صَحَابَهًٍْ وَ نَحْنُ أُمَّتُهُ أَفْضَلُ مِنْ أُمَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ لَسْنَا نَعْتَرِفُ بِالْفَضْلِ لِقَوْمٍ لَا نَرَاهُمْ وَ لَا نَعْرِفُهُمْ. فَأَمَرَ اللَّهُ جَبْرَئِیلَ فَقَطَعَ بِجَنَاحٍ مِنْ أَجْنِحَتِهِ مِنْ جَبَلٍ مِنْ جِبَالِ فِلَسْطِینَ عَلَی قَدْرِ مُعَسْکَرِ مُوسَی (علیه السلام) وَ کَانَ طُولُهُ فِی عَرْضِهِ فَرْسَخاً فِی فَرْسَخٍ ثُمَّ جَاءَ بِهِ فَوَقَّفَهُ عَلَی رُءُوسِهِمْ وَ قَالَ: إِمَّا أَنْ تَقْبَلُوا مَا أَتَاکُمْ بِهِ مُوسَی (علیه السلام) وَ إِمَّا وَضَعْتُ عَلَیْکُمُ الْجَبْلَ فَطَحْطَحْتُکُمْ تَحْتَهُ فَلَحِقَهُمْ مِنَ الْجَزَعِ وَ الْهَلَعِ مَا یَلْحَقُ أَمْثَالَهُمْ مِمَّنْ قُوبِلَ بِهَذِهِ الْمُقَابَلَهًِْ فَقَالُوا: یَا مُوسَی (علیه السلام)! مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) کَیْفَ نَصْنَعُ؟ قَالَ مُوسَی (علیه السلام): اسْجُدُوا لِلَّهِ عَلَی جِبَاهِکُمْ ثُمَّ عَفِّرُوا خُدُودَکُمُ الْیُمْنَی ثُمَّ الْیُسْرَی فِی التُّرَابِ وَ قُولُوا یَا رَبَّنَا! سَمِعْنَا وَ أَطَعْنَا وَ قَبِلْنَا وَ اعْتَرَفْنَا وَ سَلَّمْنَا وَ رَضِینَا. قَالَ: فَفَعَلُوا هَذَا الَّذِی. قَالَ لَهُمْ مُوسَی (علیه السلام) قَوْلًا وَ فِعْلًا غَیْرَ أَنَّ کَثِیراً مِنْهُمْ خَالَفَ قَلْبُهُ ظَاهِرَ أَفْعَالِهِ وَ قَالَ بِقَلْبِهِ سَمِعْنَا وَ عَصَیْنَا مُخَالِفاً لِمَا قَالَ بِلِسَانِهِ وَ عَفَّرُوا خُدُودَهُمُ الْیُمْنَی وَ لَیْسَ قَصْدُهُمُ التَّذَلُّلَ لِلَّهِ تَعَالَی وَ النَّدَمَ عَلَی مَا کَانَ مِنْهُمْ مِنَ الْخِلَافِ وَ لَکِنَّهُمْ فَعَلُوا ذَلِکَ یَنْظُرُونَ هَلْ یَقَعُ عَلَیْهِمُ الْجَبَلُ أَمْ لَا، ثُمَّ عَفَّرُوا خُدُودَهُمُ الْیُسْرَی یَنْظُرُونَ کَذَلِکَ وَ لَمْ یَفْعَلُوا ذَلِکَ کَمَا أُمِرُوا فَقَالَ جَبْرَئِیلُ لِمُوسَی (علیه السلام): أَمَا إِنَّ أَکْثَرَهُمْ لِلَّهِ تَعَالَی عَاصُونَ وَ لَکِنَّ اللَّهَ تَعَالَی أَمَرَنِی أَنْ أُزِیلَ عَنْهُمْ هَذَا الْجَبَلَ عِنْدَ ظَاهِرِ اعْتِرَافِهِمْ فِی الدُّنْیَا فَإِنَّ اللَّهَ إِنَّمَا یُطَالِبُهُمْ فِی الدُّنْیَا بِظَوَاهِرِهِمْ لِحَقْنِ دِمَائِهِمْ وَ إِبْقَاءِ الذِّمَّهًِْ لَهُمْ وَ إِنَّمَا أَمْرُهُمْ إِلَی اللَّهِ فِی الْآخِرَهًِْ یُعَذِّبُهُمْ عَلَی عُقُودِهِمْ وَ ضَمَائِرِهِمْ. 
امام باقر (علیه السلام) به‌واسطه‌ی نوشیدن [براده‌ی] گوساله‌ای که پرستیدند، آنچه نوشیدند به قلبشان رسید. زمانی‌که موسی (علیه السلام) به نزد بنی‌اسرائیل بازگشت درحالی‌که گوساله می‌پرستیدند با دیدن او تظاهرکردند که از گوساله‌پرستی دست کشیده‌اند. موسی (علیه السلام) به ایشان گفت: «[بگویید] کدام یک از شما گوساله را پرستیده تا من حکم خدای را درباره‌ی او اجرا کنم»؟ [یهودیان] از حکمی که در حقّ ایشان اجرا می‌کرد، ترسیدند؛ گوساله‌پرستی را انکارکرده و تک تکشان گفتند: «من آن را عبادت نکردم و دیگری آن را عبادت کرد». و برخی از ایشان از برخی دیگر نمّامی (سخن‌چینی) کردند. خداوند سخنی را که موسی (علیه السلام) به سامری گفت، حکایت کرد که فرمود: «به این گوساله‌ای که آن را به منزله‌ی خدایت قرار داده‌بودی و همواره در برابرش زانوی عبادت می‌زدی نگاه کن و ببین که هم اکنون آن را آتش می‌زنیم؛ سپس اجزای باقی‌مانده‌ی آن را به صورت پراکنده در دریا می‌افکنیم». پس خداوند به موسی (علیه السلام) فرمان داد که آن را با سوهان تراشیده و بُراده‌های آن را در دریای گوارا بریزد. سپس موسی (علیه السلام) به آن‌ها گفت: «از آن آب بنوشید»! آن‌ها نوشیدند؛ پس لب‌ها و بینی افراد سفید پوستی که گوساله پرستیده‌بودند، به تدریج سیاه شد و لب‌ها و بینی افراد سیاه‌پوستی که گوساله پرستیده بودند به تدریج سفید گشت. [به این طریق مشخّص شدند] پس آن زمان، حکم خداوند را در حقّ ایشان جاری نمود. سپس خداوند متعال خطاب به آن دسته از بنی‌اسرائیل که با پیامبراکرم (هم‌عصر بودند از زبان پیامبر (چنین فرمود: «ای محمّد (! به این کسانی‌که بعد از شنیدن عهدی که ازگذشتگانشان برای تو، برادرت علی (علیه السلام) و خاندان و پیروان شما گرفته‌شد، تو را تکذیب می‌کنند، بگو: «ایمان شما، چه فرمان بدی به شما می‌دهد»؟ اگر این ایمانتان فرمان به کفرورزیدن به محمّد (و ناچیزشمردن حقّ علی (علیه السلام) و خاندان و پیروانش می‌دهد چه [بد دینی دارید و] به بدچیزی امرتان کرد. [البته] «إِنْ کُنْتُمْ مُؤْمِنِینَ» همان‌گونه که درمورد موسی (علیه السلام) و تورات چنین می‌پنداشتید. و آن ماجرا این است که موسی (علیه السلام) به بنی‌اسرائیل وعده‌کرد پس از آنکه خداوند ایشان را از دست فرعون و قومش نجات دهد، برای آن‌ها از جانب خداوند کتابی مشتمل بر امر و نهی، قوانین و حدود و واجبات الهی می‌آورد؛ پس زمانی‌که آن‌ها را نجات داد و به نزدیکی شام رسیدند همان‌طور که به آن‌ها وعده کرده‌بود، آن کتاب را از جانب خداوند برایشان آورد. در آن کتاب آمده‌بود: «همانا من عمل کسی را که محمّد (و علی (علیه السلام) و خاندانشان را بزرگ نشمارد و یاران و دوستدارانشان را آن‌گونه که باید گرامی ندارد، نمی‌پذیرم. ای بندگان خدا! بدانید و شهادت دهید که محمّد (بهترین خلق و برترین مخلوقات من است و علی (علیه السلام) برادر، وصی، وارث علم و جانشین او در میان امّت و بهترین کسی است که پس از پیامبر (خلیفه‌ی ایشان می‌شود و [شهادت دهید] که خاندان محمّد (برترین خاندان انبیاء و یاران او، برترین یاران پیامبران و نیز امّت محمّد (از تمام امّت‌ها برتر هستند». پس بنی‌اسرائیل گفتند: «ای موسی (علیه السلام)! این مطلب، بزرگ است و بر ما سنگینی می‌کند و آن را نمی‌پذیریم بلکه ما از این احکام، آن را که برای ما سبک وآسان باشد، قبول می‌کنیم و وقتی که آن را پذیرفتیم، می‌گوییم که همانا پیامبر ما بر همه‌ی انبیاء برتر، خاندان او برترین خاندان و یارانش برگزیده‌ترین یاران هستند و نیز ما که امّت او هستیم، از امّت محمّد (برتر می‌باشیم و ما به برتری قومی که نه آن‌ها را دیده‌ایم ونه شناخته‌ایم، اعتراف نمی‌کنیم». پس خداوند به جبرئیل (علیه السلام) فرمان داد و او با یکی از بال‌هایش یکی از کوه‌های فلسطین را که به اندازه‌ی سپاه موسی (علیه السلام) و طول آن در عرضش یک فرسخ در یک فرسخ بود، از جای کند و بر بالای سر آن‌ها آورد و گفت: «یا آنچه را که موسی (علیه السلام) برایتان آورد بپذیرید یا کوه را برسر شما قرار می‌دهم و همه‌ی شما را زیر آن خورد و نابود می‌کنم»! پس مثل تمام کسانی‌که با این مسئله روبرو می‌شوند، شروع به جزع و فزع نموده و گفتند: «ای موسی (علیه السلام)! ما چه کنیم»؟ موسی (علیه السلام) فرمود: «پیشانی، سپس گونه‌ی راست و بعد گونه‌ی چپ خود را برای سجده بر خاک بمالید و بگویید: «خداوندا! شنیدیم و اطاعت کردیم، قبول کرده و اعتراف نمودیم، تسلیم شده و راضی گشتیم» ». امام (علیه السلام) فرمود: «پس آن‌ها همان کار را انجام داده و همان سخن‌هایی را که موسی (علیه السلام) گفت، به زبان جاری‌کردند. ولی بیشتر آن‌ها در قلبشان مخالف اعمال و گفتاری بودند که در ظاهر انجام‌می‌دادند. در قلبشان می‌گفتند: «شنیدیم و نافرمانی می‌کنیم، دقیقاً مخالف آنچه زبانشان می‌گفت. گونه‌ی راستشان را بر خاک نهادند امّا نه به قصد خضوع در برابر خداوند و پشیمانی از خلاف‌هایشان؛ بلکه آن کار را انجام می‌دادند و [در همان لحظه] نگاه می‌کردند که آیا کوه بر ایشان می‌افتد یا نه؟ سپس گونه‌ی چپشان را بر خاک می‌مالیدند و همان‌گونه نگاه می‌کردند و آنچنان که امر شده‌بودند، عمل نکردند. پس جبرئیل به موسی (علیه السلام) گفت: «بیشتر این‌ها خداوند را نافرمانی کردند و لیکن خداوند به من امر کرد که به خاطر اعتراف ظاهریشان در دنیا، کوه را از بالای سرشان بردارم». خداوند برای حفظ خون و جانشان در دنیا به ظاهر اعمالشان نظر کرده و طبق همان ظواهر از آن‌ها مطالبه می‌کند و لیکن خداوند در آخرت آن‌ها را به خاطر پیمان‌ها و باطنشان عذاب می‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۲
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۸/ الإمام العسکری، ص۴۲۴/ البرهان
بر اثر کفرشان
۷ -۱
(بقره/ ۹۳) 
العسکری (علیه السلام) - لِأَجْلِ کُفْرِهِمْ أُمِرُوا بِذَلِکَ. 
امام عسکری (علیه السلام) به سبب کفری که ورزیدند چنین فرمانی به آن‌ها داده‌شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۴
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۸/ الإمام العسکری، ص۴۲۴/ البرهان
بگو: «ایمان شما، چه فرمان بدی به شما می‌دهد
۸ -۱
(بقره/ ۹۳) 
العسکری (علیه السلام) - قُلْ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) بِئْسَما یَأْمُرُکُمْ بِهِ إِیمانُکُمْ بِمُوسَی (علیه السلام) کُفْرُکُمْ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ أَوْلِیَاءِ اللَّهِ مِنْ أَهْلِهِمَا. 
امام عسکری (علیه السلام) ای محمّد (به آنان (یهود) بگو ایمانتان به موسی (علیه السلام) چه دستور بدی به شما داده است که [به گمان شما باید] به محمّد (علی (علیه السلام) و اولیای الهی که از خاندان آن دو هستند، کفر بورزید! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۸/ الإمام العسکری، ص۴۲۴/ البرهان
اگر ایمان دارید
۹ -۱
(بقره/ ۹۳) 
العسکری (علیه السلام) - بِتَوْرَاهًِْ مُوسَی (علیه السلام) وَ لَکِنْ مَعَاذَ اللَّهِ لَا یَأْمُرُکُمْ إِیمَانُکُمْ بِالتَّوْرَاهًِْ الْکُفْرَ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام). 
امام عسکری (علیه السلام) اگر به تورات موسی (علیه السلام) ایمان دارید امّا پناه بر خدا هرگز ایمان شما به تورات، فرمان نمی‌دهد که به محمّد (و علی (علیه السلام) کفر ورزید. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۶
بحارالأنوار، ج۱۳، ص۲۳۸/ الإمام العسکری، ص۴۲۴/ البرهان
آیه قُلْ إِنْ کانَتْ لَکُمُ الدَّارُ الْآخِرَةُ عِنْدَ اللهِ خالِصَةً مِنْ دُونِ النَّاسِ فَتَمَنَّوُا الْمَوْتَ إِنْ کُنْتُمْ صادِقینَ [94]
بگو: «اگر [آن چنان كه مدّعى هستيد] سرای آخرت در نزد خدا، مخصوص شماست نه سایر مردم؛ پس آرزوی مرگ کنید اگر راست می‌گویید. 
بگو
۱ -۱
(بقره/ ۹۴) 
الحسن (علیه السلام) - إِنَّ اللَّهَ تَعَالَی لَمَّا وَبَّخَ هَؤُلَاءِ الْیَهُودَ عَلَی لِسَانِ رَسُولِ اللَّهِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ قَطَعَ مَعَاذِیرَهُمْ وَ أَقَامَ عَلَیْهِمُ الْحُجَجَ الْوَاضِحَهًَْ بِأَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) سَیِّدُ النَّبِیِّینَ وَ خَیْرُ الْخَلَائِقِ أَجْمَعِینَ وَ أَنَّ عَلِیّاً (علیه السلام) سَیِّدُ الْوَصِیِّینَ وَ خَیْرُ مَنْ یُخْلِفُهُ بَعْدَهُ فِی الْمُسْلِمِینَ وَ أَنَّ الطَّیِّبِینَ مِنْ آلِهِ هُمُ الْقُوَّامُ بِدِینِ اللَّهِ وَ الْأَئِمَّهًُْ لِعِبَادِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ انْقَطَعَتْ مَعَاذِیرُهُمْ وَ هُمْ لَا یُمْکِنُهُمْ إِیرَادُ حُجَّهًٍْ وَ لَا شُبْهَهًٍْ فَجَاءُوا إِلَی أَنْ کَابَرُوا فَقَالُوا لَا نَدْرِی مَا تَقُولُ وَ لَکِنَّا نَقُولُ إِنَّ الْجَنَّهًَْ خَالِصَهًٌْ لَنَا مِنْ دُونِکَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) وَ دُونِ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ دُونِ أَهْلِ دِینِکَ وَ أُمَّتِکَ وَ أَنَّا بِکُمْ مُبْتَلَوْنَ وَ مُمْتَحَنُونَ وَ نَحْنُ أَوْلِیَاءُ اللَّهِ الْمُخْلَصُونَ وَ عِبَادُهُ الْخَیِّرُونَ وَ مُسْتَجَابٌ دُعَاؤُنَا غَیْرُ مَرْدُودٍ عَلَیْنَا بِشَیْءٍ مِنْ سُؤَالِنَا رَبَّنَا فَلَمَّا قَالُوا ذَلِکَ قَالَ اللَّهُ تَعَالَی لِنَبِیِّهِ قُلْ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) لِهَؤُلَاءِ الْیَهُودِ…
امام حسن (علیه السلام) وقتی خداوند این یهودیان را به زبان پیامبراکرم (سرزنش نمود و عذر و بهانه‌ی ایشان را قطع کرد و دلایل واضح در مورد نبوّت حضرت ختمی مرتبت (و بهترین خلایق برای آن‌ها اقامه نمود و اثبات کرد که علی (علیه السلام) سیّد اوصیاء و بهترین فرد بعد از پیامبر (در بین مسلمانان است و عترت پاکش به‌پادارنده‌ی دین خدا و رهبر و راهنمای بندگان خدا هستند و بهانه‌ی آن‌ها قطع شد؛ به‌طوری که دیگر نمی‌توانستند دلیل و شبهه‌ای اقامه نمایند، شروع به دشمنی کردند و گفتند «ما نمی‌فهمیم تو چه می‌گویی ولی ما مدّعی هستیم که بهشت فقط به ما اختصاص دارد؛ نه توای محمّد ( و علی (علیه السلام) و هواداران و امّتت. ما گرفتار شما شده‌ایم و خداوند ما را به این گرفتاری آزمایش می‌کند. ما اولیاء خاص خدا و بندگان نیکوکار او هستیم که دعایمان را مستجاب می‌نماید و هرگز درخواست ما را رد نمی‌کند». پس از این سخنان خداوند به پیامبراکرم (فرمود: به آن‌ها (یهودیان) بگو…
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۱/ الإمام العسکری، ص۴۴۲/ البرهان
اگر [آن چنان که مدّعی هستید] سرای آخرت در نزد خدا، مخصوص شماست نه سایر مردم
۲ -۱
(بقره/ ۹۴) 
الحسن (علیه السلام) - إِنْ کانَتْ لَکُمُ الدَّارُ الْآخِرَةُ الْجَنَّهًُْ وَ نَعِیمُهَا خالِصَهًًْ مِنْ دُونِ النَّاسِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ الْأَئِمَّهًِْ وَ سَائِرِ الْأَصْحَابِ وَ مُؤْمِنِی الْأُمَّهًِْ وَ إِنَّکُمْ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ ذُرِّیَّتِهِ مُمْتَحَنُونَ وَ إِنَّ دُعَاءَکُمْ مُسْتَجَابٌ غَیْرُ مَرْدُودٍ. 
امام حسن (علیه السلام) اگر بهشت به شما اختصاص دارد نه دیگران که عبارتند از محمّد (علی (علیه السلام)، ائمّه (علیهم السلام) و سایر اصحاب و مؤمنین امّت پیامبر (و اگر شما گرفتار [به محنت] محمّد (و فرزندان او شده‌اید [و تحمّل آنان را امتحان الهی از خود می‌دانید] و دعایتان مستجاب است و رد نمی‌شود. [آرزوی مرگ کنید]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۱/ الإمام العسکری، ص۴۴۲/ البرهان
پس آرزوی مرگ کنید
۳ -۱
(بقره/ ۹۴) 
الحسن (علیه السلام) - فَتَمَنَّوُا الْمَوْتَ لِلْکَاذِبِینَ مِنْکُمْ وَ مِنْ مُخَالِفِیکُمْ فَإِنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) وَ ذُرِّیَّتَهُمَا یَقُولُونَ إِنَّهُمْ أَوْلِیَاءُ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ مِنْ دُونِ النَّاسِ الَّذِینَ یُخَالِفُونَهُمْ فِی دِینِهِمْ وَ هُمُ الْمُجَابُ دُعَاؤُهُمْ فَإِنْ کُنْتُمْ مَعَاشِرَ الْیَهُودِ کَمَا تَدَّعُونَ فَتَمَنَّوُا الْمَوْتَ لِلْکَاذِبِینَ مِنْکُمْ وَ مِنْ مُخَالِفِیکُمْ… فَقُولُوا: اللَّهُمَّ! أَمِتِ الْکَاذِبَ مِنَّا وَ مِنْ مُخَالِفِینَا لِیَسْتَرِیحَ مِنْهُ الصّادقونَ وَ لِتَزْدَادَ حُجَّتُکَ وُضُوحاً بَعْدَ أَنْ قَدْ صَحَّتْ وَ وَجَبَتْ… ثُمَّ قَالَ لَهُمْ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) بَعْدَ مَا عَرَضَ هَذَا عَلَیْهِمْ لَا یَقُولُهَا أَحَدٌ مِنْکُمْ إِلَّا قَدْ غَصَّ بِرِیقِهِ فَمَاتَ مَکَانَهُ وَ کَانَتِ الْیَهُودُ عُلَمَاءَ بِأَنَّهُمْ هُمُ الْکَاذِبُونَ وَ أَنَّ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) وَ مُصَدِّقِیهِمَا هُمُ الصّادقونَ فَلَمْ یَجْسُرُوا أَنْ یَدْعُوا بِذَلِکَ لِعِلْمِهِمْ بِأَنَّهُمْ إِنْ دَعَوْا فَهُمُ الْمَیِّتُون. 
امام حسن (علیه السلام) [ای یهودیان! اگر راست می‌گویید] برای کسانی که شما را دروغگو می‌پندارند و مخالفین خویش، آرزوی مرگ کنید. زیرا محمّد (و علی (علیه السلام) می‌گویند ما اولیای خاصّ خدا هستیم نه دیگران که با ما در عقیده مخالفند؛ دعای آن‌ها مستجاب است. ای یهودیان! اگر آنچه مدّعی هستید واقعیّت دارد، برای دروغ‌گویان، چه از شما باشند چه از مخالفان شما، آرزوی مرگ کنید و بگویید: «خدایا هر یک از ما یا مخالفین ما را که دروغگوست بکش تا راستگویان آسوده‌شوند تا حجّت تو بیشتر روشن شود با اینکه صحیح و درست بوده است». سپس پیامبراکرم (بعد بیان این سخنان به آن‌ها فرمود: «اینک هرکدام از شما که این حرف را بزنید چنان آب دهانتان گلوگیرتان می‌شود که در دَم خواهیدمُرد». یهودیان می‌دانستند که در ادّعای خود دروغ می‌گویند و محمّد (و علی (علیه السلام) در ادّعای خویش صادقند و هرکه آن‌ها را تصدیق نماید صادق است، جرأت نکردند چنین دعایی کنند؛ زیرا می‌دانستند همان دَم خواهند مُرد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۱/ الإمام العسکری، ص۴۴۲/ البرهان
۳ -۲
(بقره/ ۹۴) 
أمیرالمؤمنین (علیه السلام) - لَا یَتَمَنَّیَنَ أَحَدُکُمُ الْمَوْتَ لِضُرٍّ نَزَلَ بِهِ وَ لَکِنْ لِیَقُلِ اللَّهُمَّ أَحْیِنِی مَا دَامَتْ الْحَیَاهًُْ خَیْراً لِی وَ تَوَفَّنِی إِذَا کَانَتِ الْوَفَاهًُْ خَیْراً لِی فَإِنَّمَا نُهِیَ تَمَنِّی الْمَوْتِ لِأَنَّهُ یَدُلُّ عَلَی الْجَزَعِ. 
امام علی (علیه السلام) نباید احدی از شما به‌خاطر ضرری که به او می‌رسد آرزوی مرگ کند (به‌خاطر ناتوانی) بلکه باید بگوید «پروردگارا! مرا زنده بدار تا زمانی‌که زندگی برای من خیر است و مرا بمیران زمانیکه مردن برای من خیر است.» خدا طلب مرگ را نهی کرد؛ چراکه بیانگر ناتوانی است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۸
نورالثقلین
۳ -۳
(بقره/ ۹۴) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فِی التَّوْرَاهًِْ مَکْتُوبٌ إِنَّ أَوْلِیَاءَ اللَّهِ یَتَمَنَّوْنَ الْمَوْت. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) در تورات نوشته شده است که اولیاءالله [از سر شوق] آرزوی مرگ می‌کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۶/ القمی، ج۱، ص۵۴
۳ -۴
(بقره/ ۹۴) 
الصّادق (علیه السلام) - أَنَّ رَجُلًا قَامَ إِلَی أَمِیرِ‌الْمُؤْمِنِینَ (علیه السلام) فَقَالَ لَهُ: یَا أَمِیرَ‌الْمُؤْمِنِین (علیه السلام)! قَالَ فَبِمَا ذَا أَحْبَبْتَ لِقَاءَهُ؟ قَالَ: لَمَّا رَأَیْتُهُ قَدِ اخْتَارَ لِی دِینَ مَلَائِکَتِهِ وَ رُسُلِهِ وَ أَنْبِیَائِهِ عَلِمْتُ أَنَّ الَّذِی أَکْرَمَنِی بِهَذَا لَیْسَ یَنْسَانِی فَأَحْبَبْتُ لِقَاءَهُ. 
امام صادق (علیه السلام) مردی نزد امیرالمؤمنین (علیه السلام) رفت و به ایشان گفت: «ای امیرالمؤمنین (علیه السلام)! چرا شما لقاء پروردگار را دوست دارید»؟ فرمود: «هنگامی‌که دیدم او دین فرشتگان، فرستادگان و پیامبرانش را برای من انتخاب کرده، دانستم کسی‌که این بزرگی را به من بخشیده، فراموشم نمی‌کند؛ پس دوستدار لقای او شدم». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۵۸
الخصال، ج۱، ص۳۳/ نورالثقلین
اگر راست می‌گویید
۴ -۱
(بقره/ ۹۴) 
الحسن (علیه السلام) - إِنْ کُنْتُمْ صادِقِینَ بِأَنَّکُمْ أَنْتُمُ الْمُحِقُّونَ الْمُجَابُ دُعَاؤُکُمْ عَلَی مُخَالِفِیکُمْ. 
امام حسن (علیه السلام) اگر واقعا راست می‌گویید و دعایتان در حقّ مخالفانتان مستجاب است (مرگشان را طلب بکنید). 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۱/ الإمام العسکری، ص۴۴۲/ البرهان
آیه وَ لَنْ یَتَمَنَّوْهُ أَبَداً بِما قَدَّمَتْ أَیْدیهِمْ وَ اللهُ عَلیمٌ بِالظَّالِمینَ [95]
ولی آن‌ها به‌خاطر اعمال بدی که پیش از خود فرستاده‌اند، هرگز آرزوی مرگ نخواهندکرد؛ و خداوند از ستمکاران آگاه است. 
هرگز آرزوی مرگ نخواهندکرد
۱ -۱
(بقره/ ۹۵) 
الحسن (علیه السلام) - یَعْنِی الْیَهُودَ لَنْ یَتَمَنَّوُا الْمَوْتَ لِلْکَاذِبِ. 
امام حسن (علیه السلام) یعنی یهودیان آرزوی مرگ برای کاذب و دروغگو نخواهندکرد. [چون می‌دانند خودشان درغگو هستند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۱/ الإمام العسکری، ص۴۴۲/ البرهان
به‌خاطر اعمال بدی که پیش از خود فرستاده‌اند
۲ -۱
(بقره/ ۹۵) 
الحسن (علیه السلام) - مِنَ الْکُفْرِ بِاللَّهِ وَ بِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) رَسُولِهِ وَ نَبِیِّهِ وَ صَفِیِّهِ وَ بِعَلِیٍّ (علیه السلام) أَخِی نَبِیِّهِ وَ وَصِیِّهِ وَ بِالطَّاهِرِینَ مِنَ الْأَئِمَّهًِْ الْمُنْتَجَبِینَ (علیهم السلام). 
امام حسن (علیه السلام) به‌واسطه‌ی کفری که قبلاً به خدا و محمّد (رسول‌خدا و نبی و برگزیده‌ی او و علی (علیه السلام)، برادر و وصیّ پیامبر (و امامان پاک و برگزیدگان الهی (علیهم السلام) ورزیده‌اند، [آرزوی مرگ نمی‌کنند]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۱/ الإمام العسکری، ص۴۴۲/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۹۵) 
الباقر (علیه السلام) - أَتَی النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) رَجُلٌ فَقَالَ لَهُ: مَا لِی لَا أُحِبُ الْمَوْتَ؟ فَقَالَ لَهُ: أَ لَکَ مَالٌ؟ قَالَ: نَعَمْ. قَالَ: فَقَدَّمْتَهُ. قَالَ: لَا. قَالَ: فَمِنْ ثَمَّ لَا تُحِبُّ الْمَوْتَ. 
امام باقر (علیه السلام) شخصی حضور پیامبر (رسید و عرض کرد: «چرا مرگ را دوست ندارم»؟ پیامبر (فرمود: «مال داری»؟ عرض کرد: «بلی»! پیامبر (فرمود: «از پیش، آن را به گور خویش فرستاده‌ای [و ذخیره‌ی آخرت خود کرده‌ای]»؟ مرد عرض کرد: «نه»! فرمود: «به این سبب است که مرگ را دوست نداری». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۰
الخصال، ج۱، ص۱۳/ نورالثقلین
و خداوند از ستمکاران آگاه است
۳ -۱
(بقره/ ۹۵) 
الحسن (علیه السلام) - وَ اللهُ عَلِیمٌ بِالظَّالِمِینَ الْیَهُودِ إِنَّهُمْ لَا یَجْسُرُونَ أَنْ یَتَمَنَّوُا الْمَوْتَ لِلْکَاذِبِ لِعِلْمِهِمْ أَنَّهُمْ هُمُ الْکَاذِبُونَ وَ لِذَلِکَ أَمَرَکَ أَنْ تَبْهَرَهُمْ بِحُجَّتِکَ وَ تَأْمُرَهُمْ أَنْ یَدْعُوا عَلَی الْکَاذِبِ لِیَمْتَنِعُوا مِنَ الدُّعَاءِ وَ یَتَبَیَّنَ لِلضُّعَفَاءِ أَنَّهُمْ هُمُ الْکَاذِبُون. 
امام حسن (علیه السلام) خداوند ظالمان یهودی را می‌شناسد؛ خداوند می‌داند آن‌ها جرأت ندارند برای دروغ‌گوینده آرزوی مرگ کنند چون می‌دانند خودشان دروغگو هستند. به‌همین جهت [به تو ای پیامبر (] دستور داده که ایشان را با حجّت خود مغلوب نمایی و به آن‌ها بگویی دروغگو را نفرین کنند تا از این عمل خودداری نمایند و برای ضعفا (عوام و نادانان) روشن شود که آن‌ها خود دروغگو هستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۱/ الإمام العسکری، ص۴۴۲/ البرهان
آیه وَ لَتَجِدَنَّهُمْ أَحْرَصَ النَّاسِ عَلی حَیاةٍ وَ مِنَ الَّذینَ أَشْرَکُوا یَوَدُّ أَحَدُهُمْ لَوْ یُعَمَّرُ أَلْفَ سَنَةٍ وَ ما هُوَ بِمُزَحْزِحِهِ مِنَ الْعَذابِ أَنْ یُعَمَّرَ وَ اللهُ بَصیرٌ بِما یَعْمَلُونَ [96]
و [آنان نه تنها آرزوى مرگ نمى‌كنند، بلكه] آن‌ها را حریص‌ترین مردم حتّی حریص‌تر از مشرکان بر زندگی [اين دنيا، و اندوختن ثروت] خواهی‌یافت؛ [تا آنجا] که هر یک از آن‌ها آرزو داردهزار سال عمر به او داده‌شود؛ در حالی‌که این عمر طولانی، او را از کیفر [الهى] باز نخواهدداشت. و خداوند به آنچه انجام می‌دهند بیناست. 
خواهی‌یافت
۱ -۱
(بقره/ ۹۶) 
الحسن (علیه السلام) - یَعْنِی تَجِدُ هَؤُلَاءِ الْیَهُودَ. 
امام حسن (علیه السلام) آن یهودیان را [واجد این صفات] می‌یابی. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۱/ الإمام العسکری، ص۴۴۲/ البرهان
حریص‌ترین مردم بر زندگی [این دنیا و اندوختن ثروت]
۲ -۱
(بقره/ ۹۶) 
الحسن (علیه السلام) - وَ ذَلِکَ لِإِیَاسِهِمْ مِنْ نَعِیمِ الْآخِرَهًِْ لِانْهِمَاکِهِمْ فِی کُفْرِهِمُ الَّذِینَ یَعْلَمُونَ أَنَّهُمْ لَا حَظَّ لَهُمْ مَعَهُ فِی شَیْءٍ مِنْ خَیْرَاتِ الْجَنَّهًِْ. 
امام حسن (علیه السلام) چون [آن یهودیان] از نعمتهای آخرت مأیوس هستند و در کفر خویش چنان غوطه‌ورند که می‌دانند با چنین کفری امید بهشت امکان ندارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۱/ الإمام العسکری، ص۴۴۲/ البرهان
حتی حریص‌تر از مشرکان
۳ -۱
(بقره/ ۹۶) 
الحسن (علیه السلام) - هَؤُلَاءِ الْیَهُودُ… أَحْرَصُ مِنَ الَّذِینَ أَشْرَکُوا عَلَی حَیَاهًٍْ یَعْنِی الْمَجُوسَ لِأَنَّهُمْ لَا یَرَوْنَ النَّعِیمَ إِلَّا فِی الدُّنْیَا وَ لَا یُؤَمِّلُونَ خَیْراً فِی الْآخِرَهًِْ فَلِذَلِکَ هُمْ أَشَدُّ النَّاسِ حِرْصاً عَلَی حَیَاهًٍْ. 
امام حسن (علیه السلام) این یهودیان… نسبت به مشرکین، بیشتر به دنیا حرص دارند؛ که منظور [از مشرکین] مجوسیان (بی‌اعتقادان به آخرت) است زیرا آن‌ها جز دنیا به چیز دیگری اعتقاد ندارند و به خیری در آخرت امید ندارند و به همین دلیل، حرص شدید به زندگی دنیا دارند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۱/ الإمام العسکری، ص۴۴۲/ البرهان
[تا آنجا] که هر یک از آن‌ها آرزو داردهزار سال عمر به او داده شود
۴ -۱
(بقره/ ۹۶) 
الحسن (علیه السلام) - ثُمَّ وَصَفَ الْیَهُودَ فَقَالَ یَوَدُّ أَحَدُهُمْ یَتَمَنَّی أَحَدُهُمْ لَوْ یُعَمَّرُ أَلْفَ سَنَةٍ. 
امام حسن (علیه السلام) بعد سخن از یهودیان می‌گوید که هر یک از آن‌ها آرزو دارند هزار سال عمر کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۱/ الإمام العسکری، ص۴۴۲/ البرهان
در حالی‌که این عمر طولانی، او را از کیفر [الهی] باز نخواهد داشت
۵ -۱
(بقره/ ۹۶) 
الحسن (علیه السلام) - وَ ما هُوَ أَیِ التَّعْمِیرُ أَلْفَ سَنَهًٍْ بِمُزَحْزِحِهِ بِمُبَاعِدِهِ مِنَ الْعَذابِ أَنْ یُعَمَّرَ تَعْمِیرُهُ وَ إِنَّمَا قَالَ وَ ما هُوَ بِمُزَحْزِحِهِ مِنَ الْعَذابِ أَنْ یُعَمَّرَ وَ لَمْ یَقُلْ وَ مَا هُوَ بِمُزَحْزِحِهِ فَقَطْ لِأَنَّهُ لَوْ قَالَ وَ مَا هُوَ بِمُزَحْزِحِهِ مِنَ الْعَذَابِ وَ اللهُ بَصِیرٌ لَکَانَ یَحْتَمِلُ أَنْ یَکُونَ وَ مَا هُوَ یَعْنِی وُدَّهُ وَ تَمَنِّیَهُ بِمُزَحْزِحِهِ فَلَمَّا أَرَادَ وَ مَا تَعْمِیرُهُ قَالَ وَ مَا هُوَ بِمُزَحْزِحِهِ أَنْ یُعَمَّرَ. 
امام حسن (علیه السلام) عمر طولانی، آن‌ها را از عذاب [آخرت] دور نمی‌کند البته اگر چنین عمری بکنند. خداوند در این آیه می‌فرماید: وَمَا هُوَ بِمُزَحْزِحِهِ مِنَ الْعَذَابِ أَن یُعَمَّرَ و فقط نفرمود: و مَا هُوَ بِمُزَحْزِحِهِ چرا که اگر می‌فرمود: وَ مَا هُوَ بِمُزَحْزِحِهِ مِنَ الْعَذَابِ وَ اللهُ بَصِیرٌ. نمی‌تواند وی را از عذاب دور کند و خداوند بیناست، شاید گمان می‌شد که [ضمیر در آیه‌ی] و مَا هُوَ بِمُزَحْزِحِهِ به «آرزوی او» بر می‌گردد؛ [و معنا بدهد که این آرزو نه این عمر طوانی آن‌ها را نجات نمی‌دهد] امّا از آنجا که خداوند می‌خواست بگوید عمر دراز نمی‌تواند چنین کند، فرمود: وَمَا هُوَ بِمُزَحْزِحِهِ مِنَ الْعَذَابِ أَن یُعَمَّرَ. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۱/ الإمام العسکری، ص۴۴۲/ البرهان
و خداوند به آنچه انجام می‌دهند بیناست
۶ -۱
(بقره/ ۹۶) 
الحسن (علیه السلام) - فَعَلَی حَسَبِهِ یُجَازِیهِمْ وَ یَعْدِلُ عَلَیْهِمْ وَ لَا یَظْلِمُهُم. 
امام حسن (علیه السلام) مطابق علم و اطّلاعی که دارد به آن‌ها کیفر می‌داده و به عدالت رفتار می‌نماید و ظلم روا نمی‌دارد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۱/ الإمام العسکری، ص۴۴۲/ البرهان
آیه قُلْ مَنْ کانَ عَدُوًّا لِجِبْریلَ فَإِنَّهُ نَزَّلَهُ عَلی قَلْبِکَ بِإِذْنِ اللهِ مُصَدِّقاً لِما بَیْنَ یَدَیْهِ وَ هُدیً وَ بُشْری لِلْمُؤْمِنینَ [97]
[آنها مى‌گويند: «ما با جبرئيل، پيك وحى خدا بر تو، دشمن هستيم.] بگو: «کسی که دشمن جبرئیل باشد [دشمن خداست؛ چرا كه] او به فرمان خدا قرآن را بر قلب تو نازل کرده است؛ در حالی که با کتب آسمانی پیشین هماهنگ بوده؛ و هدایت و بشارت است برای مؤمنین». 
کلّیات
۱
(بقره/ ۹۷) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَإِنَّهَا نَزَلَتْ فِی الْیَهُودِ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) این آیه درباره‌ی یهودیان نازل شد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۶/ القمی، ج۱، ص۵۴
کسی که دشمن جبرئیل باشد
۱ -۱
(بقره/ ۹۷) 
الحسین (علیه السلام) - فَإِنَّهُ لَمَّا قَدِمَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) الْمَدِینَهًَْ أَتَوْهُ بِعَبْدِ اللَّهِ بْنِ صُورِیَا فقال… یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله)! أَیُّ مَلَکٍ یَأْتِیکَ بِمَا تَقُولُهُ عَنِ اللَّهِ؟ قَالَ: جَبْرَئِیلُ. قَالَ ابْنُ صُورِیَا: کَانَ ذَلِکَ عَدُوَّنَا مِنْ بَیْنِ الْمَلَائِکَهًِْ یَنْزِلُ بِالْقَتْلِ وَ الشِّدَّهًِْ وَ الْحَرْبِ وَ رَسُولُنَا مِیکَائِیلُ یَأْتِی بِالسُّرُورِ وَ الرَّخَاءِ فَلَوْ کَانَ مِیکَائِیلُ هُوَ الَّذِی یَأْتِیکَ آمَنَّا بِکَ لِأَنَّ مِیکَائِیلَ کَانَ یَشُدُّ مُلْکَنَا وَ جَبْرَئِیلُ کَانَ یُهْلِکُ مُلْکَنَا فَهُوَ عَدُوُّنَا لِذَلِکَ فَقَالَ لَهُ سَلْمَانُ الْفَارِسِیُّ: فَمَا بَدْءُ عَدَاوَتِهِ لَکَ؟ قَالَ: نَعَمْ یَا سَلْمَانُ! عَادَانَا مِرَاراً کَثِیرَهًًْ وَ کَانَ مِنْ أَشَدِّ ذَلِکَ عَلَیْنَا أَنَّ اللَّهَ أَنْزَلَ عَلَی أَنْبِیَائِهِ أَنَّ بَیْتَ الْمَقْدِسِ یُخَرَّبُ عَلَی یَدِ رَجُلٍ یُقَالُ لَهُ بُخْتَ‌نَصَّرُ وَ فِی زَمَانِهِ وَ أَخْبَرَنَا بِالْحِینِ الَّذِی یُخَرَّبُ فِیهِ وَ اللَّهُ یُحْدِثُ الْأَمْرَ بَعْدَ الْأَمْرِ فَیَمْحُو مَا یَشَاءُ وَ یُثْبِتُ فَلَمَّا بَلَغْنَا ذَلِکَ الْحِینَ الَّذِی یَکُونُ فِیهِ هَلَاکُ بَیْتِ الْمَقْدِسِ بَعَثَ أَوَائِلُنَا رَجُلًا مِنْ أَقْوِیَاءِ بَنِی‌إِسْرَائِیلَ وَ أَفَاضِلِهِمْ نَبِیّاً کَانَ یُعَدُّ مِنْ أَنْبِیَائِهِمْ یُقَالُ لَهُ دَانِیَالُ فِی طَلَبِ بُخْتَ‌نَصَّرَ لِیَقْتُلَهُ فَحَمَلَ مَعَهُ وِقْرَ مَالٍ لِیُنْفِقَهُ فِی ذَلِکَ فَلَمَّا انْطَلَقَ فِی طَلَبِهِ لَقِیَهُ بِبَابِلَ غُلَاماً ضَعِیفاً مِسْکِیناً لَیْسَ لَهُ قُوَّهًٌْ وَ لَا مَنَعَهًٌْ فَأَخَذَهُ صَاحِبُنَا لِیَقْتُلَهُ فَدَفَعَ عَنْهُ جَبْرَئِیلُ وَ قَالَ لِصَاحِبِنَا إِنْ کَانَ رَبُّکُمْ هُوَ الَّذِی أَمَرَ بِهَلَاکِکُمْ فَإِنَّهُ لَا یُسَلِّطُکَ عَلَیْهِ وَ إِنْ لَمْ یَکُنْ هَذَا فَعَلَی أَیِّ شَیْءٍ تَقْتُلُهُ فَصَدَّقَهُ صَاحِبُنَا وَ تَرَکَهُ وَ رَجَعَ إِلَیْنَا وَ أَخْبَرَنَا بِذَلِکَ وَ قَوِیَ بُخْتَ‌نَصَّرُ وَ مَلَکَ وَ غَزَانَا وَ خَرَّبَ بَیْتَ الْمَقْدِسِ فَلِهَذَا نَتَّخِذُهُ عَدُوّاً وَ مِیکَائِیلُ عَدُوٌّ لِجَبْرَئِیلَ فَقَالَ سَلْمَانُ: یَا ابْنَ صُورِیَا! بِهَذَا الْعَقْلِ الْمَسْلُوکِ بِهِ غَیْرَ سَبِیلِهِ ضَلَلْتُم… ثُمَّ قَالَ سَلْمَانُ: فَإِنِّی أَشْهَدُ أَنَّ مَنْ کَانَ عَدُوّاً لِجَبْرَئِیلَ فَإِنَّهُ عَدُوٌّ لِمِیکَائِیلَ وَ أَنَّهُمَا جَمِیعاً عَدُوَّانِ لِمَنْ عَادَاهُمَا سِلْمَانِ لِمَنْ سَالَمَهُمَا فَأَنْزَلَ اللَّهُ تَعَالَی عِنْدَ ذَلِکَ مُوَافِقاً لِقَوْلِ سَلْمَانَ قُلْ مَنْ کانَ عَدُوًّا لِجِبْرِیلَ فِی مُظَاهَرَتِهِ لِأَوْلِیَاءِ اللَّهِ عَلَی أَعْدَائِهِ وَ نُزُولِهِ بِفَضَائِلِ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَلِیِّ اللَّهِ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ فَإِنَّهُ نَزَّلَهُ فَإِنَّ جَبْرَئِیلَ نَزَّلَ هَذَا الْقُرْآنَ عَلی قَلْبِکَ بِإِذْنِ اللَّهِ وَ أَمْرِهِ مُصَدِّقاً لِما بَیْنَ یَدَیْهِ مِنْ سَائِرِ کُتُبِ اللَّهِ وَ هُدیً مِنَ الضَّلَالَهًِْ وَ بُشْری لِلْمُؤْمِنِینَ بِنُبُوَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ وَلَایَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ مَنْ بَعْدَهُ مِنَ الْأَئِمَّهًِْ بِأَنَّهُمْ أَوْلِیَاءُ اللَّهِ حَقّاً إِذَا مَاتُوا عَلَی مُوَالَاتِهِمْ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِمَا الطَّیِّبِینَ ثُمَّ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): یَا سَلْمَانُ! إِنَّ اللَّهَ صَدَّقَ قِیلَکَ وَ وَفَّقَ رَأْیَکَ. 
امام حسین (علیه السلام) زمانی که پیامبر (به مدینه وارد شد گروهی از یهود نزد حضرت آمده و گفتند: «…‌ای محمّد (آنچه را که تو می‌گویی کدام فرشته از جانب خداوند برایت می‌آورد»؟ فرمود: «جبرئیل (علیه السلام)». ابن‌صوریا (یکی از یهودیان) گفت: «آن ملک از بین فرشتگان دشمن ماست زیرا قتل، سختی و جنگ را پایین می‌آورد و فرستاده‌ی ما میکائیل (علیه السلام) است که شادی و آسایش می‌آورد پس اگر آن فرشته‌ای که به نزد تو می‌آمد، میکائیل بود، ما به تو ایمان می‌آوردیم چراکه میکائیل، ملک ما را محکم و جبرئیل (علیه السلام) آن را نابود می‌کند و بدین جهت او دشمن ماست». پس سلمان فارسی (رحمة الله علیه) به او گفت: «آغاز دشمنی او با تو چیست». او گفت: «بله‌ای سلمان (رحمة الله علیه)! او به کرّات با ما دشمنی کرده است و شدیدترین دشمنی او با ما این است که خداوند بر انبیاء (علیهم السلام) خود نازل کرد که بیت‌المقدّس توسّط مردی معروف به بخت‌النّصر ودر زمان او تخریب می‌شود و ما را از زمان تخریب آن مطّلع گرداند و خداوند امر را بعد از آن امر ایجاد می‌کند و آنچه را می‌خواهد نابود و آنچه را بخواهد پابرجا می‌کند. پس آنگاه که ما از وقت نابودی بیت‌المقدّس مطّلع شدیم پیشینیان ما مردی از قوی‌ترین و فاضل‌ترین بنی‌اسرائیل را که از انبیاء (علیهم السلام) آن‌ها محسوب می‌شد و به او دانیال می‌گفتند، برگزیده و درپی بخت‌النّصر فرستادند تا او را به قتل رسانَد و مال فراوانی را با او همراه کردند تا در آن راه خرج کند. پس زمانی که در جستجوی او به راه افتاد، او را در بابل به صورت غلامی ضعیف و بیچاره که توان و اقتداری نداشت، ملاقات کرد. پس صاحب ما (دانیال) او را گرفت تا به قتل رساند (امّا) جبرئیل (علیه السلام) او را دور کرد و به صاحب ما گفت: «اگر پروردگار شما همان کسی است که به نابودی شما فرمان داده، پس او تو را بر بخت‌النّصر مسلّط نکند و اگر چنین نبوده، پس برای چه او را می‌کشی»؟ پس صاحب ما او را تأیید و بخت‌النّصر را رها کرد و به‌سوی ما بازگشت و ما را از آن باخبر نمود و بخت‌النّصر نیرومند و پادشاه شد و با ما جنگید و بیت‌المقدّس را تخریب کرد. پس به همین دلیل ما جبرئیل (علیه السلام) را دشمن می‌دانیم و میکائیل (علیه السلام) دشمن جبرئیل (علیه السلام) است». پس سلمان (رحمة الله علیه) گفت: «ای ابن‌صوریا! با این طرز تفکّر که به دور از سبیل اندیشیدن است، گمراه شدید…» سپس سلمان (رحمة الله علیه) ادامه داد: «من شهادت می‌دهم به‌درستی‌که هرکه با جبرئیل (علیه السلام) دشمنی کند، او با میکائیل (علیه السلام) دشمنی کرده است؛ پس همانا هر دوی آن‌ها با کسی که با آن دو دشمنی کند، دشمنی کنند و با هرکسی که با هر دوی آن‌ها دوستی کند، دوستی کنند». در این موقع خداوند متعال آیه‌ی قُلْ مَنْ کانَ عَدُوًّا لِجِبْرِیلَ… را موافق سخن سلمان (رحمة الله علیه) نازل کرد و [فرمود] هرکس با جبرئیل (علیه السلام) که اولیاء خدا را مقابل دشمنانش حمایت می‌کند و فضائل علی (علیه السلام)، ولیّ خدا را از سوی وی نازل می‌کند دشمنی کنند فَإِنَّهُ نَزَّلَهُ پس همانا جبرئیل (علیه السلام) این قرآن را به اذن و امر پروردگار بر قلب تو نازل کرد مُصَدِّقاً لِما بَیْنَ یَدَیْهِ که دیگر کتب الهی را تصدیق می‌کند وهُدیً مِنَ الضَّلَالَةِ وَ بُشْری لِلْمُؤْمِنِینَ و به مؤمنین بشارت می‌دهد که محمد (نبی، علی (علیه السلام)، ولی و امامان (علیهم السلام) پس از او همه‌ی آن‌ها به حق اولیاء خداوند هستند اگر [مؤمنین] بر ولایت ایشان محمد (علی (علیه السلام) و خاندان پاکشان بمیرند. [این بشارت خداوند به آنان داده می‌شود] سپس رسول‌خدا (فرمود: «ای سلمان (رحمة الله علیه) همانا خداوند سخن و نظر تو را تأیید می‌کند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۲۸۴/ الإمام العسکری، ص۴۴۸/ البرهان؛ فیه «فقال… ظلمتم» محذوفٌ/ بحارالأنوار، ج۲۲، ص۳۲۷؛ فیه «فانّه لما… ظلمتم» محذوفٌ
۱ -۲
(بقره/ ۹۷) 
علیّ‌بن‌إبراهیم (رحمة الله علیه) - فَإِنَّهَا نَزَلَتْ فِی الْیَهُودِ الَّذِینَ قَالُوا لِرَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) إِنَّ لَنَا مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ أَصْدِقَاءَ وَ أَعْدَاءً. فَقَالَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله): مَنْ صَدِیقُکُمْ وَ مَنْ عَدُوُّکُمْ؟ قَالُوا: جَبْرَئِیلُ عَدُوُّنَا لِأَنَّهُ یَأْتِی بِالْعَذَابِ وَ لَوْ کَانَ الَّذِی نَزَلَ عَلَیْکَ مِیکَائِیلُ لَآمَنَّا بِکَ فَإِنَّ مِیکَائِیلَ صَدِیقُنَا وَ جَبْرَئِیلَ مَلَکُ الْفَظَاظَهًِْ وَ الْعَذَابِ وَ مِیکَائِیلُ مَلَکُ الرَّحْمَهًِْ فَأَنْزَلَ اللَّهُ تَعَالَی قُلْ مَنْ کانَ عَدُوًّا لِجِبْرِیلَ إِلَی قَوْلِهِ فَإِنَّ اللهَ عَدُوٌّ لِلْکافِرِینَ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) این آیه درباره‌ی یهودیانی نازل شد که به پیامبراکرم (می‌گفتند: «ما در میان ملائکه دوستان و دشمنانی داریم». پیامبراکرم (پرسید: «کدام‌یک دوست و کدام‌یک دشمن شما هستند»؟ پاسخ دادند: «جبرئیل (علیه السلام) دشمن ماست چراکه او همیشه برای ما عذاب می‌آورد؛ اگر فرشته‌ای که برای تو وحی می‌آورد میکائیل بود، ما به تو ایمان می‌آوردیم زیرا او دوست ماست ولی جبرئیل فرشته‌ای بداخلاق و عذاب‌آور است امّا میکائیل فرشته‌ی رحمت است». خداوند این آیه را نازل نمود: قُلْ مَنْ کانَ عَدُوًّا لِجِبْرِیلَ تا اینجا فَإِنَّ اللهَ عَدُوٌّ لِلْکافِرِینَ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۱۸۶/ القمی، ج۱، ص۵۴
۱ -۳
(بقره/ ۹۷) 
الحسین (علیه السلام) - مَنْ کانَ عَدُوًّا لِجِبْرِیلَ مِنَ الْیَهُودِ لِرَفْعِهِ مِنْ بُخْتَ‌نَصَّرَ أَنْ یَقْتُلَهُ دَانِیَالُ مِنْ غَیْرِ ذَنْبٍ کَانَ جَنَاهُ بُخْتَ‌نَصَّرُ حَتَّی بَلَغَ کِتَابُ اللَّهِ فِی الْیَهُودِ أَجَلَهُ وَ حَلَّ بِهِمْ مَا جَرَی فِی سَابِقِ عِلْمِهِ وَ مَنْ کَانَ أَیْضاً عَدُوّاً لِجَبْرَئِیلَ مِنْ سَائِرِ الْکَافِرِینَ وَ مِنْ أَعْدَاءِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ النَّاصِبِینَ لِأَنَّ اللَّهَ تَعَالَی بَعَثَ جَبْرَئِیلَ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) مُؤَیِّداً وَ لَهُ عَلَی أَعْدَائِهِ نَاصِراً وَ مَنْ کَانَ عَدُوّاً لِجَبْرَئِیلَ لِمُظَاهَرَتِهِ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) وَ مُعَاوَنَتِهِ لَهُمَا وَ إِنْفَاذِهِ لِقَضَاءِ رَبِّهِ عَزَّوَجَلَّ فِی إِهْلَاکِ أَعْدَائِهِ عَلَی یَدِ مَنْ یَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ. 
امام حسین (علیه السلام) عدّه‌ای از یهودیان که دشمن جبرئیل (علیه السلام) هستند [به قول خودشان] به این علّت است که مانع آن شد که دانیال (علیه السلام) بخت‌النّصر را [در زمانی که بخت‌النّصر کودک بود] بکشد و کشتن او را بدون انجام هیچ گناهی [و لو اینکه در آینده گناهانی خواهد کرد] جایز ندانست، زیرا هنوز بخت‌النّصر جنایتی انجام نداده بود. این حمایت جبرئیل (علیه السلام) از بخت‌النّصر باعث آن شد که او زنده بماند [بزرگ شود و] تا وعده‌ی مکتوب الهی در مورد یهود محقق شود و آنچه در مورد آنان در علم الهی مقدّر شده بود در حق آنان اجرا شود [که همان حمله‌ی بخت‌النّصر و قتل عام یهودیان باشد]. همچنین عدّه‌ای از کافران دیگر [غیر از این عدّه از یهودیان] نیز، جزء دشمنان جبرئیل (علیه السلام) و محمّد (و علی (علیه السلام) هستند که با آنان دشمنی می‌کنند و دلیلشان آن است که [می‌گویند] خداوند جبرئیل (علیه السلام) را برای تأییدکردن علی (علیه السلام) و کمک کردن به او در مقابل دشمنانش، فرستاده است. [و در این آیه منظور از] دشمنان جبرئیل (علیه السلام)، آن‌هایی هستند که با جبرئیل (علیه السلام) به این دلیل دشمنند که از محمّد (و علی (علیه السلام) پشتیبانی می‌کند. و آن‌ها را کمک کرده و خواسته‌ی خدا را که نابود کردن دشمنان ایشان (محمّد (و علی (علیه السلام) ) است را به دست هر یک از بندگانش که بخواهد، اجرا می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۲۸۴/ الإمام العسکری، ص۴۴۸/ البرهان
او قرآن را بر قلب تو نازل کرده است
۲ -۱
(بقره/ ۹۷) 
الحسین (علیه السلام) - یَعْنِی جَبْرَئِیلَ (علیه السلام) نَزَّلَهُ یَعْنِی نَزَّلَ هَذَا الْقُرْآنَ عَلی قَلْبِکَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) … وَ هُوَ کَقَوْلِهِ نَزَلَ بِهِ الرُّوحُ الْأَمِینُ* عَلی قَلْبِکَ لِتَکُونَ مِنَ الْمُنْذِرِینَ* بِلِسانٍ عَرَبِیٍّ مُبِینٍ. مُصَدِّقاً لِما بَیْنَ یَدَیْهِ نَزَّلَ هَذَا الْقُرْآنَ جَبْرَئِیلُ (علیه السلام) عَلَی قَلْبِکَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله). 
امام حسین (علیه السلام) فَإِنَّهُ نَزَّلَهُ عَلی قَلْبِکَ یعنی‌ای محمّد (جبرئیل (علیه السلام) است که این قرآن را بر قلب تو نازل کرده است… و این آیه مشابه آن آیه که می‌فرماید: آن را روح الامین نازل کرده است* بر دل تو، تا از بیم‌دهندگان باشی. به زبان عربی روشن. (شعرا/۱۹۵۱۹۳) است. یعنی‌ای محمّد (! این قرآن را جبرئیل (علیه السلام) بر قلب تو نازل کرده است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۲۸۴/ الإمام العسکری، ص۴۴۸/ البرهان
۲ -۲
(بقره/ ۹۷) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - سَمِعَ عَبْدُ اللَّهِ بْنُ سَلَامٍ بِقُدُومِ رَسُولِ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) وَ هُوَ فِی أَرْضٍ یَحْتَرِثُ فَأَتَی النَّبِیَّ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ: إِنِّی أَسْأَلُکَ عَنْ ثَلَاثٍ لَا یَعْلَمُهُنَّ إِلَّا نَبِیٌّ أَوْ وَصِیُّ نَبِیٍّ مَا أَوَّلُ أَشْرَاطِ السَّاعَهًِْ وَ مَا أَوَّلُ طَعَامِ أَهْلِ الْجَنَّهًِْ وَ مَا یَنْزِعُ الْوَلَدَ إِلَی أَبِیهِ أَوْ إِلَی أُمِّهِ. قَالَ (صلی الله علیه و آله): أَخْبَرَنِی بِهِنَّ جَبْرَئِیلُ آنِفاً. قَالَ: هَلْ أَخْبَرَکَ جَبْرَئِیلُ؟ قَالَ: نَعَمْ! قَالَ: ذَلِکَ عَدُوُّ الْیَهُودِ مِنَ الْمَلَائِکَهًِْ. قَالَ ثُمَّ قَرَأَ هَذِهِ الْآیَهًَْ قُلْ مَنْ کانَ عَدُوًّا لِجِبْرِیلَ فَإِنَّهُ نَزَّلَهُ عَلی قَلْبِکَ بِإِذْنِ اللهِ. 
پیامبر (عبد الله‌بن‌سلام شنید که پیامبراکرم (آمده است. او در سرزمین یحترث بود؛ خدمت پیامبراکرم (رسیده و گفت: «من سه سؤال از شما می‌کنم که جز پیامبر یا وصی او کسی پاسخش را نمی‌داند؛ «اوّلین نشانه قیامت چیست»؟ و «اوّلین خوراک بهشتیان چه خواهدبود»؟ و «چه چیز موجب کشش فرزند به پدر و مادرش می‌شود»؟ پیامبر (فرمود: «جبرئیل لحظه‌ای پیش به من خبر داد.» عبدالله‌بن‌سلام گفت: «جبرئیل به تو خبر داده»؟ فرمود: «آری»! گفت: «او از میان ملائکه دشمن یهودیان است». سپس این آیه را قرائت نمود: «بگو کسی که دشمن جبرئیل باشد [در حقیقت دشمن خداست] چرا که او به فرمان خدا، قرآن را بر قلب تو نازل کرده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۰۳/ علل الشرایع، ج۱، ص۹۴/ نورالثقلین
به فرمان خدا
۳ -۱
(بقره/ ۹۷) 
الحسین (علیه السلام) - بِأَمْرِ اللَّهِ. 
امام حسین (علیه السلام) به امر خداوند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۲۸۴/ الإمام العسکری، ص۴۴۸/ البرهان
در حالی که با کتب آسمانی پیشین هماهنگ بوده است
۴ -۱
(بقره/ ۹۷) 
الحسین (علیه السلام) - مُوَافِقاً لِمَا بَیْنَ یَدَیْهِ مِنَ التَّوْرَاهًِْ وَ الْإِنْجِیلِ وَ الزَّبُورِ وَ صُحُفِ إِبْرَاهِیمَ وَ کُتُبِ شَیْثٍ وَ غَیْرِهِمْ مِنَ الْأَنْبِیَاء. 
امام حسین (علیه السلام) موافق با آنچه در انجیل، زبور، صحف ابراهیم، کتاب شیث و سایر انبیاء (علیه السلام) است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۸
بحارالأنوار، ج۹، ص۲۸۴/ الإمام العسکری، ص۴۴۸/ البرهان
و هدایت است
۵ -۱
(بقره/ ۹۷) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَعْنِی هَذَا الْقُرْآنُ هُدًی… وَ مَنْ طَلَبَ الْهُدَی فِی غَیْرِهِ أَضَلَّهُ اللَّهُ. 
پیامبر (یعنی این قرآن هدایت است… و هرکس هدایت را در غیر از آن جوید، خداوند او را گمراه می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۸
بحارالأنوار، ج۸۹، ص۳۱/ الإمام العسکری، ص۴۴۹/ البرهان/ مستدرک الوسایل، ج۴، ص۲۴۶
و بشارت است برای مؤمنین»
۶ -۱
(بقره/ ۹۷) 
الرّسول (صلی الله علیه و آله) - یَعْنِی بِشَارَهًٌْ لَهُمْ فِی الْآخِرَهًِْ وَ ذَلِکَ أَنَّ الْقُرْآنَ یَأْتِی یَوْمَ الْقِیَامَهًِْ بِالرَّجُلِ الشَّاحِبِ یَقُولُ لِرَبِّهِ عَزَّوَجَلَّ: یَا رَبِّ! هَذَا أَظْمَأْتُ نَهَارَهُ وَ أَسْهَرْتُ لَیْلَهُ وَ قَوَّیْتُ فِی رَحْمَتِکَ طَمَعَهُ وَ فَسَّحْتُ فِی مَغْفِرَتِکَ أَمَلَهُ فَکُنْ عِنْدَ ظَنِّی فِیکَ وَ ظَنِّهِ یَقُولُ اللَّهُ تَعَالَی أَعْطُوهُ الْمُلْکَ بِیَمِینِهِ وَ الْخُلْدَ بِشِمَالِهِ وَ أَقْرِنُوهُ بِأَزْوَاجِهِ مِنَ الْحُورِ الْعِینِ وَ اکْسَوْا وَالِدَیْهِ حُلَّهًًْ لَا یَقُومُ لَهَا الدُّنْیَا بِمَا فِیهَا فَیَنْظُرُ إِلَیْهِمَا الْخَلَائِقُ فَیُعَظِّمُونَهُمَا وَ یَنْظُرَانِ إِلَی أَنْفُسِهِمَا فَیَعْجَبَانِ مِنْهَا فَیَقُولَانِ: یَا رَبَّنَا! أَنَّی لَنَا هَذِهِ وَ لَمْ تَبْلُغْهَا أَعْمَالُنَا؟ فَیَقُولُ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ: وَ مَعَ هَذَا تَاجُ الْکَرَامَهًِْ لَمْ یَرَ مِثْلَهُ الرَّاءُونَ وَ لَمْ یَسْمَعْ بِمِثْلِهِ السَّامِعُونَ وَ لَا یَتَفَکَّرُ فِی مِثْلِهِ الْمُتَفَکِّرُونَ. فَیُقَالُ هَذَا بِتَعْلِیمِکُمَا وَلَدَکُمَا الْقُرْآنَ وَ بِتَصْیِیرِکُمَا إِیَّاهُ بِدِینِ الْإِسْلَامِ وَ بِرِیَاضَتِکُمَا إِیَّاهُ عَلَی حُبِّ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) رَسُولِ‌اللَّهِ وَعَلِیٍّ (علیه السلام) وَلِیِّ اللَّهِ وَ تَفْقِیهِکُمَا إِیَّاهُ بِفِقْهِهِمَا لِأَنَّهُمَا اللَّذَانِ لَا یَقْبَلُ اللَّهُ لِأَحَدٍ عَمَلًا إِلَّابِوَلَایَتِهِمَا وَمُعَادَاهًِْ أَعْدَائِهِمَا وَإِن کَانَ مَا بَیْنَ الثَّرَی إِلَی الْعَرْشِ ذَهَباً یَتَصَدَّقُ بِهِ فِی سَبِیلِ اللَّهِ فَتِلْکَ الْبِشَارَاتُ الَّتِی یُبَشِّرُونَ بِهَا وَ ذَلِکَ قَوْلُهُ عَزَّوَجَلَّ وَ بُشْری لِلْمُؤْمِنِینَ شِیعَهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ مَنْ تَبِعَهُمَا مِنْ أَخْلَافِهِمْ وَ ذَرَارِیِّهِمْ. 
پیامبر (یعنی نوید بخش مؤمنین در آخرت است. از این قرارکه قرآن در روز قیامت به همراه مردی رنگ پریده وارد می‌شود و می‌گوید: «پروردگارا! این مرد را در روز، تشنه و در شب، بیدار نگاه داشتم و طمعش را به مهر تو افزون و امیدش را به آمرزشت، بسیار ساختم. اکنون آن چنان که ما هر دو، تو را می‌پنداشتیم عمل فرما». خداوند متعال می‌فرماید: «فرمانروایی را به دست راستش و جاودانگی را به دست چپش بسپارید و او را همدم همسرانش، همان حوریان سیاه‌چشم قرار دهید و بر پدر و مادرش دیبایی بپوشانید که تمامی دنیا در برابرش هیچ باشد». در آن دَم، حاضران به پدر و مادر او نگریسته و غبطه می‌خورند؛ آن دو از آنچه به خود می‌بینند، به شگفت آمده و می‌گویند: «پروردگارا! ما را چنین مقامی داده‌ای؛ حال آن که اعمال ما درخور آن نیست». خداوند عزّوجلّ می‌فرماید: «افزون بر این‌ها تاج کرامتی به شما عطا می‌کنم که نه چشمی آن را دیده و نه گوشی از آن چیزی شنیده و نه اندیشه‌ای به آن راه یافته باشد». این، از آن رو نصیبتان شد که به فرزندتان قرآن آموختید و چشمش را به دین اسلام بینا کردید و او را در دوستی محمّد، رسول‌خدا (و علی (علیه السلام)، ولی خدا پروراندید و بر اساس دانش ایشان، به او دانش آموختید؛ چرا که خداوند متعال هرگز عملی را از کسی نمی‌پذیرد جز آن که با دوستی ایشان و دشمنی با دشمنان ایشان همراه باشد؛ حتی اگر کسی از خاک تا افلاک را از طلا آکنده و همه را در راه خدا صدقه داده باشد. آنچه پاداش گرفتید، از جمله مژده‌هایی بود که بدان نوید داده‌شده‌اید. این همان کلام خداوند متعال است که فرمود: وَبُشْرَی لِلْمُؤْمِنِینَ یعنی شیعیان محمّد و علی و خاندان و تبار ایشان که پس از ایشان آمدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۶۸
بحارالأنوار، ج۸۹، ص۳۱/ الإمام العسکری، ص۴۴۹/ البرهان/ مستدرک الوسایل، ج۴، ص۲۴۶
آیه مَنْ کانَ عَدُوًّا لِلهِ وَ مَلائِکَتِهِ وَ رُسُلِهِ وَ جِبْریلَ وَ میکالَ فَإِنَّ أللهَ عَدُوٌّ لِلْکافِرینَ [98]
کسی که دشمن خدا و فرشتگانش و پیامبران او و جبرئیل و میکائیل باشد [كافر است؛ و] خداوند دشمن کافران است. 
سبب نزول
۱
(بقره/ ۹۸) 
الحسین (علیه السلام) - وَ کَانَ سَبَبُ نُزُولِ هَاتَیْنِ الْآیَتَیْنِ مَا کَانَ مِنَ الْیَهُودِ أَعْدَاءِ اللَّهِ مِنْ قَوْلٍ سَیِّئٍ فِی جَبْرَئِیلَ (علیه السلام) وَ مِیکَائِیلَ (علیه السلام) وَ مَا کَانَ مِنْ أَعْدَاءِ اللَّهِ النُّصَّابِ مِنْ قَوْلٍ أَسْوَأَ مِنْهُ فِی اللَّهِ وَ فِی جَبْرَئِیلَ (علیه السلام) وَ مِیکَائِیلَ (علیه السلام) وَ سَائِرِ مَلَائِکَهًِْ اللَّهِ. 
امام حسین (علیه السلام) سبب نزول این دو آیه گفتار زشت یهودیان دشمن خدا، درباره‌ی دشمنی با جبرئیل (علیه السلام) و میکائیل (علیه السلام) بود. و نیز گفتار بدتری بود که ناصبیان (کافران و بی‌دینان) درباره‌ی خدا، جبرئیل، (علیه السلام) میکائیل (علیه السلام) و سایر ملائکه‌ی الهی گفتند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۲۸۴/ الإمام العسکری، ص۴۵۱
۲
(بقره/ ۹۸) 
الحسین (علیه السلام) - تَنَاوَلَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) الْحَسَنَ (علیه السلام) بِیَمِینِهِ وَ الْحُسَیْنَ (علیه السلام) بِشِمَالِهِ… هَذَانِ قُرَّتَا عَیْنِی وَ ثَمَرَتَا فُؤَادِی هَذَانِ سَنَدَا ظَهْرِی هَذَانِ سَیِّدَا شَبَابِ أَهْلِ الْجَنَّهًِْ مِنَ الْأَوَّلِینَ وَ الْآخِرِینَ وَ أَبُوهُمَا خَیْرٌ مِنْهُمَا وَ جَدُّهُمَا رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) خَیْرُهُمْ أَجْمَعِینَ قَالَ (علیه السلام): فَلَمَّا قَالَ ذَلِکَ رَسُولُ اللَّهِ (صلی الله علیه و آله) قَالَتِ الْیَهُودُ وَ النَّوَاصِبُ: إِلَی الْآنِ کُنَّا نُبْغِضُ جَبْرَئِیلَ وَحْدَهُ وَ الْآنَ قَدْ صِرْنَا أَیْضاً نُبْغِضُ مِیکَائِیلَ لِادِّعَائِهِمَا لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) إِیَّاهُمَا وَ لِوَلَدَیْهِ. فَقَالَ تَعَالَی مَنْ کانَ عَدُوًّا لِلهِ وَ مَلائِکَتِهِ وَ رُسُلِهِ وَ جِبْرِیلَ وَ مِیکالَ فَإِنَّ اللهَ عَدُوٌّ لِلْکافِرِینَ. 
امام حسین (علیه السلام) پیامبر خدا (حسن (علیه السلام) را سمت راست و حسین (علیه السلام) را سمت چپ خود گرفت [تا با هم کشتی بگیرند و در ماجرای کشتی گرفتن آن دو، پیامبر (از حمایت‌ها و تعریف‌هایی که جبرئیل (علیه السلام) و میکائیل (علیه السلام) از امام حسن (علیه السلام) و امام حسین (علیه السلام) و خاندان پیامبر (می‌کردند، خبر داد.]… سپس فرمود: «این دو نور چشم میوه‌ی دل و تکیه‌گاه من هستند. این دو سرور جوانان بهشت از اوّلین تا آخرین آن‌ها هستند؛ پدرشان از آن دو بهتر است و جدّشان رسول‌خدا (از همه آن‌ها بهتر است». امام (علیه السلام) فرمود: «زمانی‌که رسول‌خدا (چنین فرمود، یهود و نواصب گفتند: «ما تا به حال تنها از جبرئیل (علیه السلام) غضبناک بودیم و الآن از میکائیل (علیه السلام) نیز ناراحتیم؛ به‌خاطر آنچه درباره‌ی محمّد (و علی (علیه السلام) و دو فرزندش ادّعا می‌کند». پس خداوند بلندمرتبه فرمود: مَنْ کانَ عَدُوًّا لِلهِ وَ مَلائِکَتِهِ وَ رُسُلِهِ وَ جِبْرِیلَ وَ مِیکالَ فَإِنَّ اللهَ عَدُوٌّ لِلْکافِرِینَ
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۰
بحارالأنوار، ج۳۹، ص۱۰۶/ الإمام العسکری، ص۴۵۷
کسی که دشمن خدا و فرشتگانش و پیامبران او و جبرئیل و میکائیل باشد [کافر است]
۱ -۱
(بقره/ ۹۸) 
الحسین (علیه السلام) - مَنْ کانَ عَدُوًّا لِلهِ لِإِنْعَامِهِ عَلَی مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ آلِهِمَا الطَّیِّبِینَ (علیهم السلام) وَ هَؤُلَاءِ الَّذِینَ بَلَغَ مِنْ جَهْلِهِمْ أَنْ قَالُوا نَحْنُ نُبْغِضُ اللَّهَ الَّذِی أَکْرَمَ مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیّاً (علیه السلام) بِمَا یَدَّعِیَانِ وَ جَبْرَئِیلَ وَ مَنْ کَانَ عَدُوّاً لِجِبْرِیلَ لِأَنَّهُ جَعَلَهُ ظَهِیراً لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) عَلَی أَعْدَاءِ اللَّهِ وَ ظَهِیراً لِسَائِرِ الْأَنْبِیَاءِ وَ الْمُرْسَلِینَ کَذَلِکَ وَ مَلائِکَتِهِ یَعْنِی وَ مَنْ کَانَ عَدُوّاً لِمَلَائِکَهًِْ اللَّهِ الْمَبْعُوثِینَ لِنُصْرَهًِْ دِینِ اللَّهِ وَ تَأْیِیدِ أَوْلِیَاءِ اللَّهِ وَ ذَلِکَ قَوْلُ بَعْضِ النُّصَّابِ وَ الْمُعَانِدِینَ بَرِئْتُ مِنْ جَبْرَئِیلَ النَّاصِرِ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) وَ هُوَ قَوْلُهُ وَ رُسُلِهِ وَ مَنْ کَانَ عَدُوّاً لِرُسُلِ اللَّهِ مُوسَی (علیه السلام) وَ عِیسَی (علیه السلام) وَ سَائِرِ الْأَنْبِیَاءِ (علیهم السلام) الَّذِینَ دَعَوْا إِلَی نُبُوَّهًِْ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ إِمَامَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) ثُمَّ قَالَ وَ جِبْرِیلَ وَ مِیکالَ وَ مَنْ کَانَ عَدُوّاً لِجَبْرَئِیلَ وَ مِیکَائِیلَ وَ ذَلِکَ کَقَوْلِ مَنْ قَالَ مِنَ النَّوَاصِبِ لَمَّا قَالَ النَّبِیُّ (صلی الله علیه و آله) فِی عَلِیٍّ (علیه السلام) جَبْرَئِیلُ عَنْ یَمِینِهِ وَ مِیکَائِیلُ عَنْ یَسَارِهِ وَ إِسْرَافِیلُ مِنْ خَلْفِهِ وَ مَلَکُ الْمَوْتِ أَمَامَهُ وَ اللَّهُ تَعَالَی مِنْ فَوْقِ عَرْشِهِ نَاظِرٌ بِالرِّضْوَانِ إِلَیْهِ نَاصِرُهُ قَالَ بَعْضُ النَّوَاصِبِ فَأَنَا أَبْرَأُ مِنَ اللَّهِ وَ مِنْ جَبْرَئِیلَ وَ مِیکَائِیلَ وَ الْمَلَائِکَهًِْ الَّذِینَ حَالُهُمْ مَعَ عَلِیٍّ (علیه السلام) مَا قَالَهُ مُحَمَّدٌ (صلی الله علیه و آله) فَقَالَ مَنْ کَانَ عَدُوّاً لِهَؤُلَاءِ تَعَصُّباً عَلَی عَلِیِّ‌بْنِ‌أَبِی‌طَالِبٍ (علیه السلام). 
امام حسین (علیه السلام) مَنْ کانَ عَدُوًّا لِلهِ یعنی ملائکه؛ یعنی هرکه به‌واسطه‌ی نعمت‌هایی که خدا بر محمّد (و علی (علیه السلام) و خانواده‌ی آن‌ها ارزانی داشته، دشمنان خدا باشد، که آن‌ها آنقدر نادانند که می‌گویند ما به خدا و جبرئیل (علیه السلام) کینه می‌ورزیم که محمّد (و علی (علیه السلام) را طبق ادّعایشان گرامی می‌دارد و مَنْ کَانَ عَدُوّاً لِجِبْرِیلَ یعنی هرکه دشمن جبرئیل (علیه السلام) باشد که خدا او را، در پیکار با دشمنان خود، پشتیبان محمّد (و علی (علیه السلام) و پشتیبان سایر انبیاء (علیهم السلام) و مرسلین قرار داده است. مَلائِکَتِهِ، یعنی هرکس دشمن ملائکه‌ی خدا باشدکه برای نصرت دین و تأیید اولیائش فرستاده شده‌اند که این گفتار ناصبیان بود که می‌گفتند «ما از جبرئیلی که یاور علی (علیه السلام) باشد بیزاریم و رُسُلِهِ یعنی هرکس که دشمن پیامبرانی که دعوت به نبوّت محمّد (و امامت حضرت علی (علیه السلام) نموده‌اند؛ از قبیل موسی (علیه السلام)، عیسی (علیه السلام) و سایر انبیاء باشد، بعد می‌فرماید: وَ جِبْرِیلَ وَ مِیکالَ یعنی هرکس دشمن جبرئیل (علیه السلام) و میکائیل (علیه السلام) باشد. وقتی پیامبراکرم (درباره‌ی علی (علیه السلام) فرمود: «جبرئیل (علیه السلام) طرف راست، میکائیل (علیه السلام) طرف چپ، اسرافیل (علیه السلام) پشت سر و ملک‌الموت (علیه السلام) جلو علی (علیه السلام) هستند و خداوند از بالای عرش خود بر آنان با خشنودی نظر می‌کند، بعضی از نواصب گفتند: «ما از خدا، جبرئیل (علیه السلام)، میکائیل (علیه السلام) و ملائکه‌ای که با علی (علیه السلام) چنین کنند که محمّد (می‌گوید، بیزاریم». فرمود: «هرکس دشمن این‌ها باشد به‌واسطه‌ی شدّت کینه‌ای که با علیّ‌بن‌ابی‌طالب (علیه السلام) دارد [خدا دشمن اوست]». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۰
بحارالأنوار، ج۹، ص۲۸۴/ الإمام العسکری، ص۴۵۱/ البرهان
و خداوند دشمن کافران است
۲ -۱
(بقره/ ۹۸) 
الحسین (علیه السلام) - فَاعِلٌ بِهِمْ مَا یَفْعَلُ الْعَدُوُّ بِالْعَدُوِّ مِنْ إِحْلَالِ النَّقِمَاتِ وَ تَشْدِیدِ الْعُقُوبَاتِ. 
امام حسین (علیه السلام) خداوند دشمن کفّار است و با آن‌ها چنان رفتار می‌کند که یک دشمن با دشمن خویش می‌کند؛ از قبیل کیفرنمودن، شدّت عقوبت و شکنجه. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۲۸۴/ الإمام العسکری، ص۴۵۱/ البرهان
آیه وَ لَقَدْ أَنْزَلْنا إِلَیْکَ آیاتٍ بَیِّناتٍ وَ ما یَکْفُرُ بِها إِلاَّ الْفاسِقُونَ [99]
به یقین ما نشانه‌های روشنی برای تو فرستادیم؛ و جز فاسقان کسی به آن‌ها کفر نمی‌ورزد. 
به یقین ما نشانه‌های روشنی برای تو فرستادیم
۱ -۱
(بقره/ ۹۹) 
العسکری (علیه السلام) - وَ لَقَدْ أَنْزَلْنا إِلَیْکَ یَا مُحَمَّدُ (صلی الله علیه و آله) دَالَّاتٍ عَلَی صِدْقِکَ فِی نُبُوَّتِکَ مُبَیِّنَاتٍ عَنْ إِمَامَهًِْ عَلِیٍّ (علیه السلام) أَخِیکَ وَ وَصِیِّکَ وَ صَفِیِّکَ مُوضِحَاتٍ عَنْ کُفْرِ مَنْ شَکَّ فِیکَ أَوْ فِی أَخِیکَ أَوْ قَابَلَ أَمْرَ وَاحِدٍ مِنْکُمَا بِخِلَافِ الْقَبُولِ وَ التَّسْلِیمِ. 
امام عسکری (علیه السلام) ای محمّد (! این آیات را بر تو نازل کردیم. آیات و نشانه‌های آشکاری را که شاهد صدق ادّعای نبوّت تو و امامت برادرت علی (علیه السلام)، وصی و برگزیده‌ی توست، آشکار می‌کند و این دلایل، کفر کسانی‌که درباره‌ی تو و برادرت شک دارند و یا گفتار یکی از شما را رد می‌کنند و نمی‌پذیرند، واضح و آشکار می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۶/ الإمام العسکری، ص۴۵۹/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۹۹) 
الصّادق (علیه السلام) - نَحْنُ الایات وَ نَحْنُ الْبَیِّنَاتِ. 
امام صادق (علیه السلام) ما آیات و ما بیّنات هستیم. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۲
بحرالعرفان
و جز فاسقان کسی به آن‌ها کفر نمی‌ورزد
۲ -۱
(بقره/ ۹۹) 
العسکری (علیه السلام) - وَ ما یَکْفُرُ بِها بِهَذِهِ الْآیَاتِ الدَّالَّاتِ عَلَی تَفْضِیلِکَ وَ تَفْضِیلِ عَلِیٍّ (علیه السلام) بَعْدَکَ عَلَی جَمِیعِ الْوَرَی إِلاَّ الْفاسِقُونَ الْخَارِجُونَ عَنْ دِینِ اللَّهِ وَ طَاعَتِهِ مِنَ الْیَهُودِ الْکَاذِبِینَ وَ النَّوَاصِبِ الْمُتَسَمِّینَ بِالْمُسْلِمِینَ. 
امام عسکری (علیه السلام) به این آیات که شاهد برتری تو و علی (علیه السلام) بعد از تو، بر تمام جهانیان است کافر نمی‌شود مگر فاسقان که از دین خدا خارج شده‌اند از جمله یهودیان دروغگو و دشمنان سرسخت که به ظاهر خود را مسلمان می‌نامند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۲
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۶/ الإمام العسکری، ص۴۵۹/ البرهان؛ فیه «الخارجون» محذوفٌ و «المتشبّهین» بدلٌ «المتسمّین» 
آیه أَ وَ کُلَّما عاهَدُوا عَهْداً نَبَذَهُ فَریقٌ مِنْهُمْ بَلْ أَکْثَرُهُمْ لا یُؤْمِنُونَ [100]
و آیا چنین نیست که هر بار آن‌ها (یهود) پیمانی [با خدا و پيامبر] بستند، گروهی از ایشان آن را شکستند؟! آری، بیشتر آنان ایمان نمی‌آورند. 
کلّیات
۱
(بقره/ ۱۰۰) 
الباقر (علیه السلام) - وَ هُوَ یُوَبِّخُ هَؤُلَاءِ الْیَهُودَ الَّذِینَ تَقَدَّمَ ذِکْرُهُمْ وَ عِنَادُهُمْ وَ هَؤُلَاءِ النُّصَّابُ الَّذِینَ نَکَثُوا مَا أُخِذَ مِنَ الْعَهْدِ عَلَیْهِمْ. 
امام باقر (علیه السلام) خداوند در این آیه یهودیانی که جریان آن‌ها را ذکرکردیم و ناصبی‌هایی که پیمان‌شکنی کردند را توبیخ و سرزنش می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۸/ الإمام العسکری، ص۴۶۴/ البرهان
و آیا چنین نیست که هر بار آن‌ها یهود) پیمانی [با خدا و پیامبر] بستند، گروهی از ایشان آن را شکستند
۱ -۱
(بقره/ ۱۰۰) 
الباقر (علیه السلام) - وَاثَقُوا وَ عَاقَدُوا لَیَکُونَنَّ لِمُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) طَائِعِینَ وَ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) بَعْدَهُ مُؤْتَمِرِینَ وَ إِلَی أَمْرِهِ صَابِرِینَ نَبَذَهُ نَبَذَ الْعَهْدَ فَرِیقٌ مِنْهُمْ وَ خَالَفَهُ… لَا یَغُرَّنَّکُمْ صَلَاتُکُمْ وَ صِیَامُکُمْ وَ عِبَادَتُکُمُ السَّالِفَهًُْ إِنَّمَا تَنْفَعُکُمْ إِنْ وَافَیْتُمُ الْعَهْدَ وَ الْمِیثَاقَ فَمَنْ وَفَی وُفِیَ لَهُ وَ تَفْضُلُ بِالْإِفْضَالِ عَلَیْهِ وَ فَمَنْ نَکَثَ فَإِنَّما یَنْکُثُ عَلی نَفْسِهِ وَ اللَّهُ وَلِیُّ الِانْتِقَامِ مِنْهُ. 
امام باقر (علیه السلام) هر زمان پیمانی بستند و تأکید نمودند که مطیع محمّد (و علی (علیه السلام) و در این راه فرمانبردار و شکیبا باشند. گروهی از آن‌ها پیمان‌شکنی و مخالفت می‌کنند… مبادا نماز و روزه و عبادت‌های گذشته شما را بفریبد. این امور زمانی به شما سود می‌بخشد که به عهد و پیمان خود وفادار بمانید. اگر وفا کردید نسبت به شما وفا خواهدشد و مورد محبّت قرار می‌گیرید و هرکه پیمان‌شکنی کند به ضرر خود اوست [چرا که] خداوند مسئول انتقام‌گرفتن از اوست. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۸/ الإمام العسکری، ص۴۶۴ و البرهان؛ فیهما «لا یغرنکم… الانتقام منه» محذوفٌ
آری، بیشتر آنان ایمان نمی‌آورند
۲ -۱
(بقره/ ۱۰۰) 
الباقر (علیه السلام) - أَکْثَرُ هَؤُلَاءِ الْیَهُودِ وَ النَّوَاصِبِ لا یُؤْمِنُونَ فِی مُسْتَقْبَلِ أَعْمَارِهِمْ لَا یَرْعَوْنَ وَ لَا یَتُوبُونَ مَعَ مُشَاهَدَتِهِمْ لِلْآیَاتِ وَ مُعَایَنَتِهِمْ لِلدَّلَالَاتِ. 
امام باقر (علیه السلام) اکثر این یهودیان و نواصب در باقی عمرشان نیز، ایمان نمی‌آورند و با دیدن آیات با مشاهده‌ی محبّت‌ها [ی الهی]، توبه نکرده و ملاحظه‌ی [احکام الهی] را نمی‌نمایند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۲۸/ الإمام العسکری، ص۴۶۴/ البرهان
آیه وَ لَمَّا جاءَهُمْ رَسُولٌ مِنْ عِنْدِ اللهِ مُصَدِّقٌ لِما مَعَهُمْ نَبَذَ فَریقٌ مِنَ الَّذینَ أُوتُوا الْکِتابَ کِتابَ اللهِ وَراءَ ظُهُورِهِمْ کَأَنَّهُمْ لا یَعْلَمُونَ [101]
و هنگامی که فرستاده‌ای از سوی خدا به سراغشان آمد، و با نشانه‌هایی که نزد آن‌ها بود هماهنگی داشت، گروهی از آنان که به آن‌ها کتاب آسمانی داده شده‌بود، کتاب خدا را پشت سر افکندند؛ گویی هیچ از آن آگاهی ندارند. 
و هنگامی که فرستاده‌ای از سوی خدا به سراغشان آمد
۱ -۱
(بقره/ ۱۰۱) 
الصّادق (علیه السلام) - وَ لَمَّا جاءَهُمْ جَاءَ الْیَهُودَ وَ مَنْ یَلِیهِمْ مِنَ النَّوَاصِبِ. 
امام صادق (علیه السلام) وقتی پیامبر (به‌سوی آن یهودیان و نیز ناصبی‌هایی که در پی آن‌ها بودند، آمد. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۳۰/ الإمام العسکری، ص۴۷۱/ البرهان
۱ -۲
(بقره/ ۱۰۱) 
الباقر (علیه السلام) - الرَّسُولُ الَّذِی یَأْتِیهِ جَبْرَئِیلُ قُبُلًا فَیَرَاهُ وَ یُکَلِّمُهُ فَهَذَا الرَّسُول. 
امام باقر (علیه السلام) رسول، آن کسی است که جبرئیل (علیه السلام) در برابر او مجسّم می‌شود و او جبرئیل (علیه السلام) را می‌بیند و با او سخن می‌گوید و این چنین شخصی، رسول است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۴
الکافی، ج۱، ص۱۷۶
و با نشانه‌هایی که نزد آن‌ها بود هماهنگی داشت
۲ -۱
(بقره/ ۱۰۱) 
الصّادق (علیه السلام) - مُصَدِّقٌ لِما مَعَهُمْ الْقُرْآنُ مُشْتَمِلًا عَلَی فَضْلِ مُحَمَّدٍ (صلی الله علیه و آله) وَ عَلِیٍّ (علیه السلام) وَ إِیجَابِ وَلَایَتِهِمَا وَ وَلَایَهًِْ أَوْلِیَائِهِمَا وَ عَدَاوَهًِْ أَعْدَائِهِمَا. 
امام صادق (علیه السلام) قرآن، آنچه دارند (تورات) را تصدیق می‌کند و مشتمل بر فضیلت محمّد (و علی (علیه السلام) است و شامل حکم لزوم ولایت آن دو، ولایت دوستان آن‌ها و دشمنی با دشمنانشان است. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۴
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۳۰/ الإمام العسکری، ص۴۷۱/ البرهان
گروهی از آنان که به آن‌ها کتاب آسمانی داده شده‌بود، کتاب خدا را پشت سر افکندند
۳ -۱
(بقره/ ۱۰۱) 
الصّادق (علیه السلام) - کِتابَ اللهِ الْیَهُودُ التَّوْرَاهًَْ وَ کُتُبَ أَنْبِیَاءِ اللَّهِ وَراءَ ظُهُورِهِمْ تَرَکُوا الْعَمَلَ بِمَا فِیهَا وَ حَسَدُوا مُحَمَّداً (صلی الله علیه و آله) عَلَی نُبُوَّتِهِ وَ عَلِیّاً (علیه السلام) عَلَی وَصِیَّتِهِ وَ جَحَدُوا مَا وَقَفُوا عَلَیْهِ مِنْ فَضَائِلِهِمَا. 
امام صادق (علیه السلام) کتاب آسمانی یهودیان تورات و کتاب‌های پیامبران الهی را پشت سر می‌انداختند. عمل به کتاب خدا را ترک نموده و نسبت به حضرت محمّد (در نبوّت و علی (علیه السلام) در جانشینی او، حسد می‌ورزیدند و فضائل آن‌ها را که به آن آگاهی داشته‌اند انکار می‌کردند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۳۰/ الإمام العسکری، ص۴۷۱/ البرهان
گویی هیچ از آن آگاهی ندارند
۴ -۱
(بقره/ ۱۰۱) 
الصّادق (علیه السلام) - کَأَنَّهُمْ لا یَعْلَمُونَ وَ فَعَلُوا فِعْلَ مَنْ جَحَدَ ذَلِکَ وَ الرَّدَّ لَهُ فِعْلَ مَنْ لَا یَعْلَمُ مَعَ عِلْمِهِمْ بِأَنَّهُ حَق. 
امام صادق (علیه السلام) کَأَنَّهُمْ لا یَعْلَمُونَ و مانند کسی‌که آن (کتاب الهی) را انکار می‌کند، عمل می‌کنند [با اینکه کاملاً مطّلع هستند. که آن (کتاب) بر حق است]، رفتار آنان برعکس رفتار کسی است که واقعاً نمی‌داند، این درحالی است که آن‌ها می‌دانند که آن کتاب برحق است با این حال چنین عمل می‌کنند. مانند کسی‌که نمی‌داند رفتار می‌کنند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۶
بحارالأنوار، ج۹، ص۳۳۰/ الإمام العسکری، ص۴۷۱؛ فیه «فعل» محذوفٌ/ البرهان
آیه وَ اتَّبَعُوا ما تَتْلُوا الشَّیاطینُ عَلی مُلْکِ سُلَیْمانَ وَ ما کَفَرَ سُلَیْمانُ وَ لکِنَّ الشَّیاطینَ کَفَرُوا یُعَلِّمُونَ النَّاسَ السِّحْرَ وَ ما أُنْزِلَ عَلَی الْمَلَکَیْنِ بِبابِلَ هارُوتَ وَ مارُوتَ وَ ما یُعَلِّمانِ مِنْ أَحَدٍ حَتَّی یَقُولا إِنَّما نَحْنُ فِتْنَةٌ فَلا تَکْفُرْ فَیَتَعَلَّمُونَ مِنْهُما ما یُفَرِّقُونَ بِهِ بَیْنَ الْمَرْءِ وَ زَوْجِهِ وَ ما هُمْ بِضارِّینَ بِهِ مِنْ أَحَدٍ إِلاَّ بِإِذْنِ اللهِ وَ یَتَعَلَّمُونَ ما یَضُرُّهُمْ وَ لا یَنْفَعُهُمْ وَ لَقَدْ عَلِمُوا لَمَنِ اشْتَراهُ ما لَهُ فِی الْآخِرَةِ مِنْ خَلاقٍ وَ لَبِئْسَ ما شَرَوْا بِهِ أَنْفُسَهُمْ لَوْ کانُوا یَعْلَمُونَ [102]
و [يهود] از آنچه شیاطین در عصر سلیمان بر مردم می‌خواندند پیروی کردند. و سلیمان کافر نشد [و هرگز دست به سحر نيالود]؛ ولی شیاطین کفر ورزیدند؛ و به مردم سحر آموختند. و [نيز يهود] از آنچه بر دو فرشته بابل «هاروت» و «ماروت»، نازل شد پیروی کردند. حال آنکه آن دو به هیچ کس چیزی [از سحر] یاد نمی‌دادند، مگر اینکه [از پيش به او] می‌گفتند: «ما وسیله‌ی آزمایشیم، کافر نشو [و سوءاستفاده نكن]». ولی آن‌ها از آن دو فرشته، مطالبی را می‌آموختند که بتوانند به‌وسیله‌ی آن، میان مرد و همسرش جدایی بیفکنند؛ در حالی‌که هیچ گاه نمی‌توانند بدون اجازه‌ی خداوند، به کسی زیان برسانند. آن‌ها مطالبی را فرامی‌گرفتند که به آنان زیان می‌رسانید و نفعی نمی‌داد. به یقین می‌دانستند هرکسی خریدار این گونه متاع باشد، در آخرت بهره‌ای نخواهدداشت. و چه بد و ناپسند بود آنچه خود را به آن فروختند، اگر می‌دانستند! 
و [یهود] از آنچه شیاطین در عصر سلیمان بر مردم می‌خواندند پیروی کردند
۱ -۱
(بقره/ ۱۰۲) 
الصّادق (علیه السلام) - ما تَتْلُوا الشَّیاطِینُ بِوَلَایَهًِْ الشَّیَاطِینِ. 
امام صادق (علیه السلام) به خاطر تبعیّت از شیطان بود که شیطان‌ها با آنان حرف می‌زدند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۶
الکافی، ج۸، ص۲۹۰/ نورالثقلین
۱ -۲
(بقره/ ۱۰۲) 
الصّادق (علیه السلام) - اتَّبَعُوا مَا تَتْلُو کَفَرَهًُْ الشَّیَاطِینِ مِنَ السِّحْرِ وَ النَّیْرَنْجَاتِ عَلَی مُلْکِ سُلَیْمَانَ الَّذِینَ یَزْعُمُونَ أَنَّ سُلَیْمَانَ بِهِ مُلْکٌ وَ نَحْنُ أَیْضاً بِهِ نُظْهِرُ الْعَجَائِبَ حَتَّی یَنْقَادَ لَنَا النَّاسُ وَ نَسْتَغْنِیَ عَنِ الِانْقِیَادِ لِعَلِیٍّ (علیه السلام) وَ قَالُوا کَانَ سُلَیْمَانُ کَافِراً سَاحِراً مَاهِراً بِسِحْرِهِ مَلَکَ مَا مَلَکَ وَ قَدَرَ عَلَی مَا قَدَرَ. 
امام صادق (علیه السلام) آن‌ها از از آن جادوگری‌ها و تردستی‌ها [و امور شبیه جادوگری] که جنّیان سرکش در ملک و سرزمین سلیمان (علیه السلام) بر آنان می‌خواندند [و تعلیم می‌دادند]؛ تبعیّت‌کردند آنان پنداشتند که سلیمان (علیه السلام) به‌خاطر علم به این کارها [و انجام جادوگری] پادشاه شده و ما [نیز در مقابل] هم اکنون به‌وسیله‌ی جادوگری امور عجیبی ایجاد خواهیم کرد. تا مردم فرمانبرمان شوند و از متواضع‌بودن در برابر علی (علیه السلام) بی‌نیاز شویم [که سلیمان (علیه السلام) امر به اطاعت و اظهار محبّت به او کرده‌بود]؛ و گفتند سلیمان (علیه السلام)، کافر و جادوگری استاد بود و به‌واسطه‌ی جادوگری چنان پادشاهی و چنان نیرویی یافت! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۶
بحارالأنوار، ج۵۶، ص۳۱۹/ الإمام العسکری، ص۴۷۱/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۶۶ و نورالثقلین؛ فیهما «و نستغنی عن الانقیاد لعلیّ» محذوفٌ/ بحارالأنوار، ج۹، ص۳۳۰/ البرهان
۱ -۳
(بقره/ ۱۰۲) 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) - فَلَمَّا هَلَکَ سُلَیْمَانُ (علیه السلام) وَضَعَ إِبْلِیسُ السِّحْرَ وَ کُتُبَهُ فِی کِتَابٍ ثُمَّ طَوَاهُ وَ کَتَبَ عَلَی ظَهْرِهِ هَذَا مَا وَضَعَ آصَفُ بْنُ بَرْخِیَا لِلْمَلِکِ سُلَیْمَانَ بْنِ دَاوُدَ مِنْ ذَخَائِرِ کُنُوزِ الْعِلْمِ مَنْ أَرَادَ کَذَا وَ کَذَا فَلْیَفْعَلْ کَذَا وَ کَذَا ثُمَّ دَفَنَهُ تَحْتَ السَّرِیرِ ثُمَّ اسْتَشَارَهُ لَهُمْ فَقَرَءُوهُ فَقَالَ الْکَافِرُونَ: مَا کَانَ سُلَیْمَانُ یَغْلِبُنَا إِلَّا بِهَذَا وَ قَالَ الْمُؤْمِنُونَ بَلْ هُوَ عَبْدُ اللَّهِ وَ نَبِیُّهُ فَقَالَ جَلَّ ذِکْرُهُ وَ اتَّبَعُوا ما تَتْلُوا الشَّیاطِینُ عَلی مُلْکِ سُلَیْمانَ وَ ما کَفَرَ سُلَیْمانُ وَ لکِنَّ الشَّیاطِینَ کَفَرُوا یُعَلِّمُونَ النَّاسَ السِّحْرَ. 
علی‌بن‌ابراهیم (رحمة الله علیه) وقتی سلیمان (علیه السلام) وفات یافت ابلیس، جادوها و نوشته‌های خود را در کتابی قرار داد؛ آن نوشته را در هم پیچید و بر پشت آن نوشت: «این ذخیره‌ای از گنج دانش است که آصف‌بن‌برخیا برای سلیمان (علیه السلام) قرار داده است و هرکس می‌خواهد به فلان مقصد برسد، باید چنین و چنان کند. سپس آن را در زیر تخت سلیمان (علیه السلام) دفن‌کرد و آنگاه آن را بیرون آورد و برای مردم خواند». کافران گفتند: «حتماً سلیمان (علیه السلام) به همین وسیله بر ما مسلّط شده‌بود». ولی مؤمنین گفتند: «نه! بلکه سلیمان (علیه السلام) بنده‌ی خدا و پیامبر او بود». در همین رابطه خدای متعالی می‌فرماید: و [یهود] از آنچه شیاطین در عصر سلیمان بر مردم می‌خواندند پیروی کردند. و سلیمان کافر نشد [و هرگز دست به سحر نیالود]؛ ولی شیاطین کفر ورزیدند و به مردم سحر آموختند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۸
القمی، ج۱، ص۵۵/ العیاشی، ج۱، ص۵۲؛ فیه: «و ما کفر السلیمان… الناس سحر» محذوفٌ/ قصص الأنبیاءللجزایری، ص۳۸۴/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۰۵؛ فیه: «فلیقل» بدلٌ «فلیفعل» و «استثارهًْ» بدلٌ «استشارهًْ» / نورالثقلین/ البرهان
و سلیمان کافر نشد [و هرگز دست به سحر نیالود]
۲ -۱
(بقره/ ۱۰۲) 
الصّادق (علیه السلام) - فَرَدَّ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ عَلَیْهِمْ فَقَالَ وَ ما کَفَرَ سُلَیْمانُ وَ لَا اسْتَعْمَلَ السِّحْرَ کَمَا قَالَ هَؤُلَاءِ الْکَافِرُونَ. 
امام صادق (علیه السلام) خدای عزّوجلّ کلام آن‌ها را رد کرد و فرمود: سلیمان کافر نبود و در جواب آنان، مانند خود آنان، از کلمه‌ی سحر استفاده نکرد [و نگفت سلیمان ساحر نبود]. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۸
بحارالأنوار، ج۵۶، ص۳۱۹/ الإمام العسکری، ص۴۷۱/ بحارالأنوار، ج۹، ص۳۳۰/ نورالثقلین/ البرهان
به مردم سحر آموختند. و [نیز یهود] از آنچه بر دو فرشته بابل «هاروت» و «ماروت»، نازل شد پیروی‌کردند
۳ -۱
(بقره/ ۱۰۲) 
الصّادق (علیه السلام) - السِّحْرَ الَّذِی نَسَبُوهُ إِلَی سُلَیْمَانَ (علیه السلام) وَ إِلَی ما أُنْزِلَ عَلَی الْمَلَکَیْنِ بِبابِلَ هارُوتَ وَ مارُوتَ وَ کَانَ بَعْدَ نُوحٍ (علیه السلام) قَدْ کَثُرَ السَّحَرَهًُْ وَ الْمُمَوِّهُونَ فَبَعَثَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ مَلَکَیْنِ إِلَی نَبِیِّ ذَلِکَ الزَّمَانِ بِذِکْرِ مَا یَسْحَرُ بِهِ السَّحَرَهًُْ وَ ذِکْرِ مَا یُبْطِلُ بِهِ سِحْرَهُمْ وَ یَرُدُّ بِهِ کَیْدَهُمْ فَتَلَقَّاهُ النَّبِیُّ عَنِ الْمَلَکَیْنِ وَ أَدَّاهُ إِلَی عِبَادِ اللَّهِ بِأَمْرِ اللَّهِ عَزَّوَجَلَّ وَ أَمَرَهُمْ أَنْ یَقِفُوا بِهِ عَلَی السِّحْرِ وَ أَنْ یُبْطِلُوهُ وَ نَهَاهُمْ أَنْ یَسْحَرُوا بِهِ النَّاسَ وَ هَذَا کَمَا یَدُلُّ عَلَی السَّمِّ مَا هُوَ وَ عَلَی مَا یُدْفَعُ بِهِ غَائِلَهًُْ السَّمِّ ثُمَّ یُقَالُ لِلْمُتَعَلِّمِ ذَلِکَ هَذَا السَّمُّ فَمَنْ رَأَیْتَهُ یَسُمُّ فَادْفَعْ غَائِلَتَهُ بِکَذَا وَ إِیَّاکَ أَنْ تَقْتُلَ بِالسَّمِّ أَحَداً. 
امام صادق (علیه السلام) شیطان‌ها کفر ورزیدند که سحر و جادوگری را به مردم یاد می‌دادند، سحر و جادوگری‌ای که [به دروغ] به سلیمان (علیه السلام) و آنچه که بر هاروت و ماروت (علیه السلام) در شهر بابل نازل می‌شد، نسبت می‌دادند. پس از نوح (علیه السلام)، ساحران و فریبکاران، بسیار شدند. از این رو خداوند متعال، دو فرشته به‌سوی پیامبر آن روزگار فرستاد تا او را از شیوه جادوگری ساحران، آگاه سازند و به او بیاموزند که چگونه سحرشان از کار می‌افتد و افسونشان به خودشان باز می‌گردد. پیامبر خدا، این دانش را از فرشتگان گرفت و به فرمان خدا، به بندگانش رساند و آنان را امر فرمود تا فقط برای از کارانداختن جادو، سحر بیاموزند و آنان را بازداشت که مبادا از این راه، مردم را جادو کنند. [آموزش و سحر برای این منظور اشکالی ندارد و] مانند آن است که مردم را از چیستی سَم و آنچه ضرر آن را از بین می‌برد، آگاه می‌سازد و سپس به هرکس آن را می‌آموزد بگوید: «این سَم است؛ پس هرکه را دیدی به آن گرفتار شده، این چنین ضررش را از او دفع کن و بپرهیز از اینکه با این سَم، کسی را از پا درآوری». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۸
بحارالأنوار، ج۵۶، ص۳۱۹/ الإمام العسکری، ص۴۷۱ و البرهان؛ فیهما «قال کفر… اسم الملکین» زیادهًْ/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۶۶
۳ -۲
(بقره/ ۱۰۲) 
امیرالمؤمنین (علیه السلام) - فَإِذَا شَهِدَ رَجُلَانِ عَدْلَانِ عَلَی رَجُلٍ مِنَ الْمُسْلِمِینَ أَنَّهُ سَحَرَ قُتِلَ لِأَنَّهُ کَفَرَ وَ السِّحْرُ کُفْرٌ وَ قَدْ ذَکَرَهُ اللَّهُ عَزَّ‌وَ‌جَلَّ فِی کِتَابِهِ فَقَالَ جَلَّ ذِکْرُهُ وَ اتَّبَعُوا ما تَتْلُوا الشَّیاطِینُ عَلی مُلْکِ سُلَیْمانَ وَ ما کَفَرَ سُلَیْمانُ وَ لکِنَّ الشَّیاطِینَ کَفَرُوا یُعَلِّمُونَ النَّاسَ السِّحْرَ وَ ما أُنْزِلَ عَلَی الْمَلَکَیْنِ بِبابِلَ هارُوتَ وَ مارُوتَ وَ ما یُعَلِّمانِ مِنْ أَحَدٍ حَتَّی یَقُولا إِنَّما نَحْنُ فِتْنَةٌ فَلا تَکْفُرْ الْآیَهًَْ فَأُخْبِرَ جَلَّ ذِکْرُهُ أَنَّ السِّحْرَ کُفْرٌ فَمَنْ سَحَرَ کَفَرَ فَیُقْتَلُ سَاحِرُ الْمُسْلِمِینَ لِأَنَّهُ کَفَرَ. 
امام علی (علیه السلام) اگر دو مرد عادل شهادت دهند که مسلمانی سِحر می‌کند، کشته خواهدشد؛ چرا که کافر شده و سِحر کفر است. خداوند عزّوجلّ در کتابش آن را ذکر کرده است: و [یهود] از آنچه شیاطین در عصر سلیمان بر مردم می‌خواندند پیروی کردند. و سلیمان کافر نشد [و هرگز دست به سحر نیالود]؛ ولی شیاطین کفر ورزیدند؛ و به مردم سحر آموختند. و [نیز یهود] از آنچه بر دو فرشته بابل «هاروت» و «ماروت»، نازل شد پیروی کردند. حال آنکه آن دو به هیچ‌کس چیزی [از سحر] یاد نمی‌دادند، مگر این که [از پیش به او] می‌گفتند: «ما وسیله‌ی آزمایشیم، کافر نشو [و سوءاستفاده نکن]…» پس خداوند خبر داد که سحر کفر است؛ پس کسی‌که سحر کند کافر است پس ساحر مسلمان کشته می‌شود چراکه کافر شده است». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۷۸
دعایم الإسلام، ج۲، ص۴۸۲/ مستدرک الوسایل، ج۱۳، ص۱۰۷؛ فیه: «و لکن… فأخبر» محذوفٌ
۳ -۳
(بقره/ ۱۰۲) 
الصّادق (علیه السلام) - سَأَلَ أَبَاعَبْدِاللَّهِ (علیه السلام) عَنْ مَسَائِلَ کَثِیرَهًٍْ أَن قَالَ… فَأَخْبِرْنِی عَنِ السِّحْرِ مَا أَصْلُهُ وَ کَیْفَ یَقْدِرُ السَّاحِرُ عَلَی مَا یُوصَفُ مِنْ عَجَائِبِهِ وَ مَا یَفْعَلُ؟ قَالَ: إِنَّ السِّحْرَ عَلَی وُجُوهٍ شَتَّی وَجْهٌ مِنْهَا بِمَنْزِلَهًِْ الطِّبِّ کَمَا أَنَّ الْأَطِبَّاءَ وَضَعُوا لِکُلِّ دَاءٍ دَوَاءً فَکَذَلِکَ عِلْمُ السِّحْرِ احْتَالُوا لِکُلِّ صِحَّهًٍْ آفَهًًْ وَ لِکُلِّ عَافِیَهًٍْ عَاهَهًًْ وَ لِکُلِّ مَعْنًی حِیلَهًًْ وَ نَوْعٌ مِنْهُ آخَرُ خَطْفَهًٌْ وَ سُرْعَهًٌْ وَ مَخَارِیقُ وَ خِفَّهًٌْ وَ نَوْعٌ مِنْهُ مَا یَأْخُذُ أَوْلِیَاءُ الشَّیَاطِینِ عَنْهُمْ. قَالَ: فَمِنْ أَیْنَ عَلِمَ الشَّیَاطِینُ السِّحْرَ؟ قَالَ: مِنْ حَیْثُ عَرَفَ الْأَطِبَّاءُ الطِّبَّ بَعْضُهُ تَجْرِبَهًٌْ وَ بَعْضُهُ عِلَاجٌ. قَالَ: فَمَا تَقُولُ فِی الْمَلَکَیْنِ هَارُوتَ وَ مَارُوتَ وَ مَا یَقُولُ النَّاسُ بِأَنَّهُمَا یُعَلِّمَانِ النَّاسَ السِّحْرَ؟ قَالَ: إِنَّهُمَا مَوْضِعُ ابْتِلَاءٍ وَ مَوْقِفُ فِتْنَهًٍْ تَسْبِیحُهُمَا الْیَوْمَ لَوْ فَعَلَ الْإِنْسَانُ کَذَا وَ کَذَا لَکَانَ کَذَا وَ لَوْ یُعَالِجُ بِکَذَا وَ کَذَا لَصَارَ کَذَا أَصْنَافَ سِحْرٍ فَیَتَعَلَّمُونَ مِنْهُما مَا یَخْرُجُ عَنْهُمَا فَیَقُولَانِ لَهُمْ إِنَّما نَحْنُ فِتْنَهًٌْ فَلَا تَأْخُذُوا عَنَّا مَا یَضُرُّکُمْ وَ لَا یَنْفَعُکُمْ. قَالَ: أَ فَیَقْدِرُ السَّاحِرُ أَنْ یَجْعَلَ الْإِنْسَانَ بِسِحْرِهِ فِی صُورَهًِْ الْکَلْبِ وَ الْحِمَارِ أَوْ غَیْرِ ذَلِکَ؟ قَالَ: هُوَ أَعْجَزُ مِنْ ذَلِکَ وَ أَضْعَفُ مِنْ أَنْ یُغَیِّرَ خَلْقَ اللَّهِ إِنَّ مَنْ أَبْطَلَ مَا رَکَّبَهُ اللَّهُ وَ صَوَّرَهُ وَ غَیَّرَهُ فَهُوَ شَرِیکٌ لِلَّهِ فِی خَلْقِهِ تَعَالَی عَنْ ذَلِکَ عُلُوّاً کَبِیراً لَوْ قَدَرَ السَّاحِرُ عَلَی مَا وَصَفْتَ لَدَفَعَ عَنْ نَفْسِهِ الْهُمُومَ وَ الْآفَهًَْ وَ الْأَمْرَاضَ وَ لَنَفَی الْبَیَاضَ عَنْ رَأْسِهِ وَ الْفَقْرَ عَنْ سَاحَتِهِ وَ إِنَّ مِنْ أَکْبَرِ السِّحْرِ النَّمِیمَهًَْ یُفَرَّقُ بِهَا بَیْنَ الْمُتَحَابِّینَ وَ یَجْلِبُ الْعَدَاوَهًَْ عَلَی الْمُتَصَافِّینَ وَ یُسْفَکُ بِهَا الدِّمَاءُ وَ یُهْدَمُ بِهَا الدُّورُ وَ یَکْشِفُ السُّتُورَ وَ النَّمَّامُ أَشَرُّ مَنْ وَطِئَ عَلَی الْأَرْضِ بِقَدَمٍ فَأَقْرَبُ أَقَاوِیلِ السِّحْرِ مِنَ الصَّوَابِ أَنَّهُ بِمَنْزِلَهًِْ الطِّبِّ إِنَّ السَّاحِرَ عَالَجَ الرَّجُلَ فَامْتَنَعَ مِنْ مُجَامَعَهًِْ النِّسَاءِ فَجَاءَ الطَّبِیبُ فَعَالَجَهُ بِغَیْرِ ذَلِکَ الْعِلَاجِ فَأُبْرِئ. 
امام صادق (علیه السلام) فردی از امام صادق (علیه السلام) در مورد مسائل مختلفی سؤال کرد… گفت: «اصل سحر از چیست؟ ساحر چگونه بر آن کارهای عجیب که می‌گویند، قدرت پیدا کرده است؟ و چه‌کار می‌کند»؟ امام (علیه السلام) فرمود: «سحر چند نوعِ متفاوت است: یک نوع مانند علم طبّ است. همان‌طوری که پزشکان برای هر دردی دوایی دارند، ساحران نیز برای هر صحّت و آرامشی، بلا و فتنه‌ای و برای هر عافیت و سلامتی، بیماری و گرفتاری دارند و برای هر چیزی حیله‌ای اندیشیده‌اند. نوع دیگر آن، تیزهوشی، سرعت عمل، شعبده‌بازی و تردستی است. یک نوع هم استفاده از شیاطینی است که با آن‌ها ارتباط دارند». گفت: «شیاطین چگونه بر سحر اطّلاع یافته‌اند»؟ فرمود: «از همان راهی که پزشکان به علم طبّ اطّلاع یافته‌اند؛ برخی از اطّلاعات به‌وسیله‌ی تجربه پیدا شده و برخی علاج و دوا است». پرسید: «درباره‌ی آن دو مَلَک به نام هاروت و ماروت که مردم می‌گویند آن دو به اشخاص، سحر می‌آموزند چه می‌فرمایید»؟ فرمود: «آن دو وسیله‌ای برای آزمایش و امتحان هستند. تسبیح آن‌ها چنین است: «هرکس امروز چنین کند، چنان خواهدشد؛ اگر به‌وسیله‌ی فلان چیز معالجه کند، چنان می‌شود» هرچه می‌گویند انواع سحر می‌آموزند؛ امّا آن دو ملک می‌گویند: «ما برای شما آزمایش هستیم. آنچه برای شما زیانبخش است و سودی ندارد از ما نگیرید» ». گفت: «آیا ساحر می‌تواند به‌وسیله‌ی سحر، انسان را به صورت سگ و الاغ یا چیز دیگر درآورد»؟ فرمود: «او ناتوان‌تر از این‌هاست و عاجزتر است از آنکه تغییری در آفرینش خدا دهد. هرکس ترکیب صورتی که خدا قرار داده را تغییر دهد شریک او در آفرینش است و خداوند بسیار منزّه است از اینکه شریکی داشته‌باشد. اگر ساحر چنین قدرتی داشته‌باشد باید بتواند امراض، ناراحتی‌ها، سفیدی موی، فقر و تنگدستی را از خود برطرف نماید. بزرگترین عمل ساحر سخن‌چینی است که موجب جدایی دو دوست و علاقمند به یکدیگر می‌شود و سبب خونریزی و خانه‌خرابی و رسوایی می‌گردد. سخن‌چین بدترین فردی است که تا به حال روی زمین قدم گذاشته است. درست‌ترین سخن ساحران آن چیزهایی است که به منزله‌ی طبّ است. ساحر شخصی را معالجه می‌کند و [با ریاضت و ازدواج‌نکردن تا آخر عمر] از نزدیکی با زنان خودداری می‌نماید. امّا پزشک همان مریض را بر خلاف روش ساحر معالجه می‌کند و خوب می‌شود». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۸۰
بحارالأنوار، ج۱۰، ص۱۶۸/ نورالثقلین؛ فیه «سأل ابا عبدالله… الشیاطین عنهم» و «لو قدر… فأبری» محذوفتان
۳ -۴
(بقره/ ۱۰۲) 
الرّضا (علیه السلام) - عَنْ عَلِیِّ‌بْنِ‌مُحَمَّدِ‌بْنِ‌الْجَهْمِ قَال: سَمِعْتُ الْمَأْمُونَ یَسْأَلُ الرِّضَا عَلِیَّ بْنَ مُوسَی (علیه السلام) عَمَّا یَرْوِیهِ النَّاسُ مِنْ أَمْرِ الزُّهَرَهًِْ وَ أَنَّهَا کَانَتِ امْرَأَهًًْ فُتِنَ بِهَا هَارُوتُ وَ مَارُوتُ وَ مَا یَرْوُونَهُ مِنْ أَمْرِ سُهَیْلٍ وَ أَنَّهُ کَانَ عَشَّاراً بِالْیَمَنِ فَقَالَ کَذَبُوا فِی قَوْلِهِمْ إِنَّهُمَا کَوْکَبَانِ وَ إِنَّمَا کَانَتَا دَابَّتَیْنِ مِنْ دَوَابِّ الْبَحْرِ فَغَلِطَ النَّاسُ وَ ظَنُّوا أَنَّهُمَا کَوْکَبَانِ وَ مَا کَانَ اللَّهُ لِیَمْسَخَ أَعْدَاءَهُ أَنْوَاراً مُضِیئَهًًْ ثُمَّ یُبْقِیَهَا مَا بَقِیَتِ السَّمَاءُ وَ الْأَرْضُ وَ إِنَّ الْمُسُوخَ لَمْ یَبْقَ أَکْثَرَ مِنْ ثَلَاثَهًِْ أَیَّامٍ حَتَّی مَاتَتْ وَ مَا تَنَاسَلَ مِنْهَا شَیْءٌ وَ مَا عَلَی وَجْهِ الْأَرْضِ الْیَوْمَ مَسْخٌ وَ إِنَّ الَّتِی وَقَعَ عَلَیْهَا اسْمُ الْمُسُوخِیَّهًِْ مِثْلُ الْقِرَدَهًِْ وَ الْخِنْزِیرِ وَ الدُّبِّ وَ أَشْبَاهِهَا إِنَّمَا هِیَ مِثْلُ مَا مَسَخَ اللَّهُ عَلَی صُوَرِهَا قَوْماً غَضِبَ عَلَیْهِمْ وَ لَعَنَهُمْ بِإِنْکَارِهِمْ تَوْحِیدَ اللَّهِ وَ تَکْذِیبِهِمْ رُسُلَهُ وَ أَمَّا هَارُوتُ وَ مَارُوتُ فَکَانَا مَلَکَیْنِ عَلَّمَا النَّاسَ السِّحْرَ لِیَتَحَرَّزُوا بِهِ مِنْ سِحْرِ السَّحَرَهًِْ وَ یُبْطِلُوا بِهِ کَیْدَهُمْ. 
امام رضا (علیه السلام) علی‌بن‌محمدبن‌جهم گوید: شنیدم مأمون، از امام رضا (علیه السلام)، درباره‌ی آنچه مردم درباره‌ی ستاره‌ی زُهره روایت می‌کنند که زنی بود که هاروت و ماروت به او فریفته شدند و نیز درباره‌ی آنچه از ستاره‌ی سهیل روایت می‌کنند که یک فرد باجگیر [و ستمگر] در یمن بوده است، می‌پرسید. امام (علیه السلام) فرمود: «دروغ گفته‌اند که این دو [شخص گناهکار مسخ شده] ستاره‌اند؛ آن دو [گناهکار مسخ‌شده] جانور دریایی‌اند و مردم به غلط آن‌ها را دو ستاره می‌دانند؛ خدا دشمنانش را به صورت نور تابان درنمی‌آورد که تا آسمان و زمین باشند، آن‌ها نیز بمانند. مسخ‌شدگان بیش از سه روز زنده نمی‌مانند و می‌میرند و نژادی از خود نمی‌گذارند؛ امروز در روی زمین مسخ‌شده‌ای نیست و آنچه از منسوخ‌شدگان شمرده شده چون میمون، خوک، خرس و مانند آن‌ها فقط شبیه مسخ‌شده‌ها هستند که خدا مردمی را از خشم خود از آن جهت که منکر توحید خدا بودند و [رسالت] پیغمبران (علیهم السلام) را دروغ دانستند، به صورت آن‌ها درآورده و لعن کرد. و امّا هاروت و ماروت دو فرشته بودند که به مردم جادو آموختند تا [مردم] به کمک آن، از جادوی جادوگران دوری جویند و نیرنگ آن‌ها را باطل کنند». 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۸۰
بحارالأنوار، ج۵۶، ص۳۲۳/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۷۱/ وسایل الشیعه، ج۱۷، ص۱۴۷؛ فیه: «سمعت المأمون… رسله» محذوفٌ/ نورالثقلین/ البرهان
حال آنکه آن دو به هیچ‌کس چیزی [از سحر] یاد نمی‌دادند، مگر اینکه [از پیش به او] می‌گفتند: «ما وسیله‌ی آزمایشیم، کافر نشو [و سوء استفاده نکن]» 
۴ -۱
(بقره/ ۱۰۲) 
الصّادق (علیه السلام) - یَعْنِی أَنَّ ذَلِکَ النَّبِیَّ أَمَرَ الْمَلَکَیْنِ أَنْ یَظْهَرَا لِلنَّاسِ بِصُورَهًِْ بَشَرَیْنِ وَ یُعَلِّمَاهُمَا مَا عَلَّمَهُمَا اللَّهُ مِنْ ذَلِکَ فَقَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ وَ ما یُعَلِّمانِ مِنْ أَحَدٍ ذَلِکَ السِّحْرَ وَ إِبْطَالَهُ حَتَّی یَقُولا لِلْمُتَعَلِّمِ إِنَّما نَحْنُ فِتْنَةٌ و امْتِحَانٌ لِلْعِبَادِ لِیُطِیعُوا اللَّهَ فِیمَا یَتَعَلَّمُونَ مِنْ هَذَا وَ یُبْطِلُوا بِهِ کَیْدَ السَّاحِرِ وَ لَا یَسْحَرُوهُمْ فَلا تَکْفُرْ بِاسْتِعْمَالِ هَذَا السِّحْرِ وَ طَلَبِ الْإِضْرَارِ بِهِ وَ دُعَاءِ النَّاسِ إِلَی أَنْ یَعْتَقِدُوا أَنَّکَ بِهِ تُحْیِی وَ تُمِیتُ وَ تَفْعَلُ مَا لَا یَقْدِرُ عَلَیْهِ إِلَّا اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فَإِنَّ ذَلِکَ کُفْرٌ. 
امام صادق (علیه السلام) یعنی به امر پیغمبر، آن دو فرشته، خود را به صورت آدمی به مردم نمودند و آنچه خدا یاد داده‌بود (جادوگری)، به آن‌ها یاد دادند. خدا فرمود: «به کسی جادو و ابطالش را تعلیم ندادند جز اینکه به شاگرد می‌گفتند: همانا ما آزمایشی برای شما هستیم و آزمایش بنده‌هاییم تا [بندگان]، خدا را فرمان برند و به آنچه [از ما] یاد می‌گیرند جادوی جادوگران را باطل نمایند و خود، آن‌ها را جادو نکنند. به‌کاربردن جادو، زیان‌زدن به مردم و دعوت مردم به اینکه به توان تو در زنده‌کردن و میراندن انسان‌ها به‌واسطه‌ی جادوگری، اعتقاد پیدا کنند و اعتقاد پیدا کنند که تو توان انجام کارهایی که جز از عهده‌ی خدا برنمی‌آید، این کارها موجب کافر شدن می‌شود، [مواظب باش] با این کارها، کافر مشو! 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۸۲
بحارالأنوار، ج۵۶، ص۳۱۹/ الإمام العسکری، ص۴۷۱ و البرهان؛ فیهما: «یعظاهم» زیادهًْ/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۶۶/ نورالثقلین
۴ -۲
(بقره/ ۱۰۲) 
الرّضا (علیه السلام) - وَ مَا عَلَّمَا أَحَداً مِنْ ذَلِکَ إِلَّا قَالَا لَهُ إِنَّما نَحْنُ فِتْنَةٌ فَلا تَکْفُرْ فَکَفَرَ قَوْمٌ بِاسْتِعْمَالِهِمْ لِمَا أُمِرُوا بِالِاحْتِرَازِ مِنْهُ. 
امام رضا (علیه السلام) و به هرکس سحر می‌آموختند، می‌گفتند: ما وسیله‌ی آزمایشیم، کافر مشو! و مردمی کافر شدند که آنچه را که باید از آن دوری می‌جستند، به کار بستند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۸۲
بحارالأنوار، ج۵۶، ص۳۲۳/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۷۱/ وسایل الشیعه، ج۱۷، ص۱۴۷/ نورالثقلین/ البرهان
ولی آن‌ها از آن دو فرشته، مطالبی را می‌آموختند که بتوانند به‌وسیله‌ی آن، میان مرد و همسرش جدایی بیفکنند
۵ -۱
(بقره/ ۱۰۲) 
الصّادق (علیه السلام) - قَالَ اللَّهُ عَزَّوَجَلَّ فَیَتَعَلَّمُونَ یَعْنِی طَالِبِی السِّحْرِ مِنْهُما یَعْنِی مِمَّا کَتَبَتِ الشَّیَاطِینُ عَلی مُلْکِ سُلَیْمانَ (علیه السلام) مِنَ النَّیْرَنْجَاتِ وَ ما أُنْزِلَ عَلَی الْمَلَکَیْنِ بِبابِلَ هارُوتَ وَ مارُوتَ یَتَعَلَّمُونَ مِنْ هَذَیْنِ الصِّنْفَیْنِ ما یُفَرِّقُونَ بِهِ بَیْنَ الْمَرْءِ وَ زَوْجِهِ هَذَا مَنْ یَتَعَلَّمُ لِلْإِضْرَارِ بِالنَّاسِ یَتَعَلَّمُونَ التَّضْرِیبَ بِضُرُوبِ الْحِیَلِ وَ التَّمَائِمِ وَ الْإِیهَامِ أَنَّهُ قَدْ دَفَنَ فِی مَوْضِعِ کَذَا وَ عَمِلَ کَذَا لِیُحَبِّبَ الْمَرْأَهًَْ إِلَی الرَّجُلِ وَ الرَّجُلَ إِلَی الْمَرْأَهًِْ أَوْ یُؤَدِّیَ إِلَی الْفِرَاقِ بَیْنَهُمَا. 
امام صادق (علیه السلام) منظور از فَیَتَعَلَّمُونَ در کلام خدا آن افرادی بودند که قصد یادگرفتن سحر و جادو از دو گروه را داشتند: یکی آن تعالیمی که شیطان‌ها در ملک سلیمان (علیه السلام) (در کتابی که زیر تخت سلیمان (علیه السلام) گذاشته‌بودند) در کتابی نوشته‌بودند که شامل جادوگری‌ها و چیزهایی شبیه جادو بود. و منبع دیگر آن علومی بود که بر دو فرشته‌ی هاروت و ماروت نازل شده‌بود. آن افراد از این دو گروه چیزهایی آموختند که در درباره‌ی فاصله‌انداختن بین زن و شوهر به کار می‌بردند و چیزی آموختند که با آن به مردم ضرر می‌زدند. یادگرفته‌بودند که جادوگری کنند؛ با انواع حیله‌ها، نیرنگ‌ها، استفاده از انواع طلسم‌ها و اشاره‌ها [و ابزار جادوگری] و بیان اینکه [طلسمی] در فلان موضع دفن‌کرده‌ام و موجب می‌شود که زن را در چشم مردش محبوب می‌کند و مرد را در چشم زن محبوب می‌کند یا به عکس آن‌ها را از هم جدا می‌کند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۸۲
بحارالأنوار، ج۵۶، ص۳۱۹/ الإمام العسکری، ص۴۷۱؛ فیه «التفریق» بدلٌ «تضریب» و «لیجلب» بدلٌ «لیحبّب» / عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۶۶؛ فیه: «ابهام» بدلٌ «ایهام» / نورالثقلین/ البرهان؛ فیه «تفریق» بدلٌ «تضریبٌ» 
۵ -۲
(بقره/ ۱۰۲) 
الرّضا (علیه السلام) - وَ جَعَلُوا یُفَرِّقُونَ بِمَا یَعْرِفُونَهُ بَیْنَ الْمَرْءِ وَ زَوْجِهِ. 
امام رضا (علیه السلام) آن‌ها، با استفاده از آنچه ما بین مرد و همسرش می‌دانستند، بین آن‌ها جدایی انداختند. 
تفسیر اهل بیت علیهم السلام ج۱، ص۵۸۴
بحارالأنوار، ج۵۶، ص۳۲۳/ عیون أخبارالرضا (ج۱، ص۲۷۱/ وسایل الشیعه، ج۱۷، ص۱۴۷ و نورالثقلین و البرهان؛ فیهم: «تعلموه» بدلٌ «یعرفوه» 
در حالی‌که هیچ‌گاه نمی‌توانند بدون اجازه خداوند، به کسی زیان برسانند

